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PROBLEEMSTELLI NG

Hoewel die bestudering van die volkswoordkun~e. en in die besonder van
die sprokie. die Qudste vertakking van die Volkskunde is. bly daar plaas=
1ik en internasionaal nog groat leemtes. Een van die vernaamste struikel=
b10kke is n gebrekkige indeling van die verskillende tipes vo1ksvertel1ings,
wat vanselfsprekend tot verwarring lei. Verder het die Grimms. afgesien van
sprokies. reeds sage~ versamel, maar dit is eers die afge10pe klompie jare

dat die sage internasionaal aandag kry. en ook hier is dit met die indelings
nie alles pluis nie. Dan bly daar nog die groat massa "true life stories"
of be1ewenisvertellings, soos ek verkies om dit te noem) wat skaars gemeld
word. 'n Eerste taak SJl dus wees am n behoorl\ke teoretiese grondslag vir
n bevredigende indeling van alle tipes volksvertellings te l@. By die ver=
skil1ende tipes sal dan n oorsig daarvan eers in die stamlande gegee word,
omdat so iets nag nooit onderneem is nie, en daarna van die bekendste en
gewildste temas in Afrikaans. maar am hier na volledigheid te streef. is
prakties onmoontlik. Daarvoor is n afsoilder1ike studie oar elke tipe volks=
vertelling nodig. Die enigste uitsondering is sprokies.

Ook in Afrikaans is al heelwat oar die sprokie geskryf (vgl. die lys van
doktorale proefskrifte aan die Universiteit van die Witwatersrand in die
bronnelys). maar telkens is net n faset behandel t en nog nouit is n behoor=
like opname van die ware omvang van ons sprokieskat gemaak nie. Daar sal
dus wel gepoog word am elke moontlike bran te raadpleeg en am so n volledige
beeld as moontlik van hierdie 500rt volksvertelling in Afrikaans te gee.

Oar die herkoms van die verskil1ende Afrikaanse vertel1ings. kan tel kens
net'n paar riglyne neergeHi word, want weer cl'.:i'::> is voiledigheid 'n taak
wat buite die bestek van hierdie studie val. Trouens. am waarlik volledig
te weeSt sal n afsonderlike studie oor elk van die duisende vertellings
in Afrikaans anderneem moet word.
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1.0.0

1.1.0

KULTUUR AS VERSKYNSEL

Algemene omskrywing

- 3 -

Met so 'n wye term 5005 ku)tuur, wat die hele menslikl: !ewe omvat, be=

staan die problee.m dat 'n ewe \"Ye verskeidenheid interpretasies daarann

gegec sal word. In seker die omvangrykste ondersoek wat nog n3 kllltuur=

definisies ingestel is, het die Amerikaners Kroeber en Kluckhohn meer as

honderd-en-sE:stig s"Jlke defini ,i"s l';eengebring. (I) Hulle deel hierdie

definisies - opgestel deur bioloe, s05iol08, antropoloe, volkskundiges

en andpre - in ses hoofgroepe in. Hier volg die groepe met 'n tipiese

voorbeeld van elk:

(a) Dp.!ini.<den I,Jai: kultuuf' a:' 'n omvattende gehef'l bekLemtoon Pri I.ian

;Je1,:;k1:lZende aspekte daQY'vm1 opnoem: "Culture embr'1ces all the man: F~~".

tations of social habits of a community, tne reactions of the individual

as affected by the habits of the group in which he lives, and thc ~LO=

ducts of human activities as determined :"y these habits." Fro(]J1J] Bans.

(b) Definisles wat die sosiale erofenis IJan die mens beklemtoon:

"As a general term, oulture means the total social heredity of mankind,

while as a specifis term. a culture means a particular strain of social

heredi ty. " Ralph Dinton.

(c) Def1:nisiet' wat kultuur as lelJJel1swyse beklemtoon: "The way in

which the people in a group do things, make and use tools, get along

with one another and with other groups, the words they use and the way

they use them to express thoughts, and the thoughts thev th 111;'

Paul SpaN.;.

"

Cd) Defim:sies !JJat die psigologles8 beklemtoc)n~ d.I,>. s. Beke"Y'~ p:r>O.gesO"

DC .~OO.'J dle Qnnleero Van dinge~ aanpassl<: en gewoontes: "The culture

of a people may be defined as the sum total of the material and intel=

lectual equipment Whereby they satisfy their biological r.~d social needs

and adapt themselvea to their environment." - Ralph Piddington.

(e) Def1'nis1:es Welt d1:l:J kulh,uJ"patJ"one en die besondeJ"e orodening van

'n kultuuro beklemtoon: "Culture consists of pa~tarned and functionally

interrelated customs common to specifiable human beings con~osing spe~

dfiable social groups or categoriet;." John GiUin.
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(0
,.

,;".. I'>

pitate of r::an's social life."

• r I :.n.,'. " n' ~"':. , .', .. ,. , • : j-, , • • ",', /', c' '" .:: "(CuI ture is) a prt~ci'"

K' I l' j' (2)- . cl,f,"l )"ll i (!to lJ ..

By ontleding kom al hit:rdie definisies ddarop neer dat kultuur ie~s met

diE' mens in verhouding tot sy medemens, en by ill1l'likasie ook tot sy om=

gewing, te make het. Daarby kiln die leser egter oie aan die indruk

ontsnap dat hierdie definisies in allerhande verskynsels verstrik raak

nie - waarskynlik omdal almal so aardgebonde is en geen Archimedespul1t

buite die aardse hel waarmee die dinge uitgel' ~ kan word nie. Die ver'"

skil is dadelik merkbaar as ons teenOOT bogenoemde aanhalings die baie

helder en aantreklike definisie V3n 'n geleerde 5005 P.J. Coertze ('n

voIkeku:ldige) stoll

"Kult'.1ur ... dui aan alles wat deur die mens in sy verskillende volksver=

bande tot stand gehring is en vor~ die resultaat van die skeppende werk=

saamhe-: d van die mens. Die natuur en die res van die skepping waarvan

die mens as skepsel deel vorm, is die resultaat van die skeppende werk=

saamheid van die AI-skepper. Kultuur is die resultaat van die skeppende

werksaamheid van die mens. Kultuur word in die natuurorde aangetref al=
'" •• • II (3)leen vanwee die aanweslgheld van die mens.

Coertze bring dus veral drie aspekte na vore: mens en natuur (of na=

tuurorde), mens en volk (d.w.s. sy nledemens). en mens en Al-skepper (d.i.

die wereld van die ons ien like. die bonatuur). Tl1ss(·n hierdie drie pole

tree die U1()\lS as kultuurskepper op.

Coertze se staodpunt is dinamies waar die mens as skepper-in-die-kieine

op die voorgrond gestel word, teenoor die meer passiewe t~;)uding in die

ander definisies, wat grootliks uitgaan van die beginsel van kultuur-as­

aangeleerde-gedrag. Hierdie verskil moet daaraan toegeskryf word dat

Coertze al navorser is wat in sy beskouing ook plek inruim vir die Al­

skepper en sodoende In wyer bIik verkry. Uit die hoofstuk waarin Coert=

ze se d~finisie voorkom, blyk dit duidelik dat hy 'n Christen-wetenskap=

like is, en vir die Christen is die mers geskape na die ewebeeld van sy

Skepper. wat aan hom bowendien 'n uitdruklike skeppingsopdrag, 'n kulz

tuuropdrag, gegee het:

0"_-.
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"\~ees vrugbaar en vermeenier

en vul die aarde, onderwerp dit

pn heers oor die visse van die see

eli di,· \oels van die' hemel

en oor 'd die diere

wat op di aarde kruip," (;('/;,',:., 1.,':."'

lli aansluiting hierby kan ons kultuur dan 5005 volg omskryf: lJit is ill

die stoflike en geestelike dinge wat die mens skep deurdat hy, onder

dwang vall sy gees, in wisselwerking met die natuur en sy medemen:;; ver'"

keer, waarby die [v:;'L:tllur ook ,J ltyd 'n rol speel. (4)

1.2.0 Die kultuurskepper

Die mens, die kultuUl"r.kepper, bestaan uit liggaan. plus nog iets, wat gees

genoem kan word. Die twee belangrikste elemente van die liggaam is die

sintuie, waarmee die wereld omheen waargeneem word, en die ledemate, waar'"

mee die mens op die wereld inwerk. Die gees kan in die algemeen verde~l

wo\.d in rede (of verstand) en emosies. As voorbeeid van hoe hierdie mens

en die omringende wereid by 'n kultuurskepping bet=ek word, kan verwys

word na 'n volksmens wat vir hom 'n hoofstut maak om sy kop op le rus

wanneer hy slaap. Hy sien 'n stuk h0tlt met sy oe (sintuie) en besluit

am die hoofstut te maak (rede), werk dit met sy hande af (Iedemate) en

kerf 'n sogenaamde "alsiende oog" daarop uit om horn teen die bose te be'"'

skut slefs wanneer hy s: "ap (emosies). (S) Hierdie voorbe.eld kan nag ver'"

der uitgebrpi word. Die mens het miskien so 'n hootstut by 'n vriand ge=

sien (wisselwerkillg met mede:l-;;.,:,') en daarop bes1uit am vir hom ook een te

maak. Of ons kan se dat die natuurw~r(>l , \hout \JlUS gereeJskap) asaok

de ".-~ceid van die bonatuur (die emo!':i,,~-'~ bE'sluit oor die "alsiende

oogH) by die kultuurskepping van die hoof~Ii:~ iJe.trek is. Steeds is dit

egter die menslike gees (rade: die be~i lit om die stut te maak; emosies:

die aanvoeling oor hoe dit afgewerk gaan weed) wat die Ieideode rol speel.

As dryfveer tot kultuurskepping kan oak genoem word die mens se wil am te

lewe. Daarom soek hy kos am te eet en maak hy wapens am horn teen die

vyand te v~rdedig, bou hy vir hom 'n hut n~ beskutting teen die elemente,

ens. Maar die mens wil bowendien so aongenaam as moontlik lewe en maak

vir h~m allerhande dinge wat streng gesproke nie vir sy voortbestaan no=

dig i~ nie, soos 'n slaapmatjie, of 'n hangertjie vir sy nek, of 'n gez
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kerfde patroon op die steel v~n sy spies (hoewel hierdi2 versiering', ai­

tyd 'n bybetekenis !~an he, soos reeds by die "alsiende o:)g" op die kop'"

stut geblyk het). (f,) Afgesien hiervan kan die mens sy L,He veraar.genaa11

met danse en liedjies en - dis vir ons belangrik - vertellings, waarby die

bon,Huur auk betrek wor,j. Daarmee is ons bV die derde aspek van "i" mens

se ic'tiensdrang, naamlik sy begeerte am ewig te lewe, waardeur hy Ul tgedryf

word om op allerhnnde maniere met die bonatuur, wat hy buite sy sirtuig­

lik-waarneembare wireld aanvoel, kontak te soek.

'n Ander begi.nscl '.... at by die mens as kuItuurskeppci:" onth('~J moet word, 1.,

ddt hoewel cii e Groot massa iets nuuts eers moet aanvaar en oorleh'er van

gesiag tal beslng voordat dit as deel van die tradisionele volkskultuur

beskou kan word, dit tog die enkeling is wat die nuwe tot stand bring.

iemand vertel bv. 'n verhaal, se maar oar iets wat 11)1 beleef het. As dil

niks besonders is nie, raak dit daar en dan vergete, waar prikkel dit die

toehoorders, ~ord dit by ander gelaenthede oar en oar vertel; daar word

miskien bygel.as of weggeiaat, en so gaan dit voort tot e.'Us uiteindelik

kan si dat dit in die volksmond lewe.

Navorsing ook in v.~rband met die volksrympie en volksliedjie, lei egter

tot die oortuiging dat dit weI die enkeling is wat skep, mUir sy deelwees

van 'n groep ~,an juis die beslissend~ faktor wees wat die ontstaan en aard

van die ·.Iiteindelike kultllurproduk bepaal: "Dit lyk tog asof die verhitte

emosionele taestand waarin die volksrnens so as lid vaa 'n gro~p verkeer,

byvoorbeeld a):' die d.1l1sbaan, vonk,~ liit hom kan losslaan, wat op hul beurt

In vlammetjie by 'n sader volksmens kan aansteek. Met ander woorde:

dit is weI die individu wat skep, maar dan as deel van die groep; as hy

nie deel van die grGep was nie, sou daardie skepping nooit plaasgevind

het nie. In hierdie opsig kan daar weI van 'n groepskepping gepraat

worJ, is die geheel meer as sy s>lmestellende dele. Miskien Ie hierin

die verklaring vir die besondere aard en tekstuur Va.: "Ue soort volks­

poisie wat dit so fpitlik onnaskepbaar deur die digcer as eenling-kunste=

naar maak. ,,(7)

1.3. a Kultuur en geloof

Oar hierdie moeilike kwessie, wat egter van deurslaggewende t ·ang is

oak w~t die mens se kuItuurskepping betref, sal daar seer sekerlik altyd

verskil van mening wees, maar uit die beskikbare getuienis kan 'n mens

tog 'n samehangende prentjie probeer opbou. (8)
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Di p ui tgangspullt IS die primi tiewe volksmens. Die volksmens IS eensaam

op aarde. Daar is magte wat hy nie kan begryp nie' hv word voortge=

dryf deur drange van sy liggaam en gees. Rondorn hom is die p.e ...'e 1G ,«;1

die natuur: 'n vuurslag uit die hemele wat die narde OlJpSKeUr l'll cill'

l~wc in sy pad verteer, stormwind en hael .. n druogee, sonsv(;'rduistering

en a;lrdbe\~ing. Hy leef saain met die bedreiging van dier L'n vyandigl'

medt!mens.

binnedring en op onverklaarbare wyse aftakel. Hy sien ~lke ~ag dip mis=

tl?rie van 1e,>lh' en J'Jod: die lewe wat iT: plante,> uit die aardf- Spr~Jil, die

doad W~l in dIe bek van 'n dier kan skuil. Dit is wanneer hy met BY

hele wese uirreiK ns i~ts m~~r as wat hy mpt sy o~ kan sien, of met sy

ore kan hOOf, of met sy hande kan voel.

die geloof kleur sy hele lewe.

lly leef in aH' gl"IJOf. en llier=

Vlugtig moet ous nou 'n oorsig van die mt:ns se " ge l oo fsontwi U el i ng" pn,,.

bee,>r gee.

word:

Oit kan gerieflikheidshalw~onder vier hoofpunte s3umgevat

(a) Ut!rdomheid

(b) Vel?lgodery

(c) Kerkgeloof

(d) Selfgeloof

SOLlS Ji.t hy die verskillende aspekte van die mens se kultuurol1tplooi=

ing gebeur, moct ons hier ook dac::rop let dat 'n besondere stadium nie

noodwendig die voriges uitsluit nie, m.a.w. in die tyd van die kerkgeloof

kal' daar bv. nog spore van die- oerdomheid voorkom - eli dit ~ebeur inder=

daad. Verder is dit nie 'n "reguit pad" nie. Daar kan spronge wees,

en dan weer terugsinkings.

(a) Oer'dumhe i li. Hierdie mOOl term om die "primit~cwe" mens se ge=

loof te beskryf, sluit twee fasette in. Eerstens is daar die geIoof dat

elke ding op aarde - klip. p'Jnt, dier. mens - deurdronge is van 'n inwo=

nende krag wat hy om ho~ heen uitstraal. maar hierdie krag bly steeds aan

sy draer gebonde en kan dit nooit verlaat en elders heen verhuis nie.

Dit is die geloofstadium van die emam:smp. (Gewoonlik word hierna as

animatisme verwys. maar ~rdie term is so na aan die naam van die vol=

gende stadium • .:inimis!l1r dat .:,manisme verkieslik is - afgelei van die

Latyn emana:r>e. wa'_ ioei beteken.) '9) Hierdie krag. genoem mana of
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mal sonder geloof kan hy f'gter nie wees nie, ma...r nuu is hy sy ei~ "god".

Heelte=

openda, kan goedaardig of boosaardig wees, er. daarum moet die mens dit

met allerhande seremonies en Ilandelinge paai eil vriendelik stem, terwyl

hy oak die mana in homself proheer versterk. Die mana sou in die geval

van die menslike en dierlike liggaam in 'n besonder hoP. mate in dinge

5005 die hare, baard, naels, bloed en ultwerpsels skui::..

(d) SeZlgeloof. Dwarsdeur die eeue is daar mense wat die "ampte=

Fke ll gelowe van hul "'T,~ verwerp en selfgenoegsaam dellr die lewe gaan.

(d Ke£'kgeZ.oof. Op die lange duur bevredig hierdie oerdom gdow-e,

hierdie veelheid van goede, nie meer die ontwikkelende mer.s op die pad

Van die bcskawing nip. Die tyd is ryp vir die groot profete om op te

tree, 'n boodskap met 'n ingewikke1der wysgerige ondergrond te bring en

die gF.lowig@s in kerkgenootskappe te vererlig.

Die besonder~ betekcnis van die religieuHP Ofr

(b) VeeZgodery. Die mens kom daartoe om die onsigbare magt~ wat

hy aanvoel en sy lewe oenskynlik so sterk beheers, in mens like gedaantes

voor te stel, totdat daar uiteindelik 'n god vir elke krag en bos en wa=

terbron is. 'n Voorbeeld: a1 die gode en godeverskynsels van die

Oud-Grieke 2ll Romeine.

Die tweede stadium van dle oe1'.jomheid is dan die i1Y!1:miRmc.. (van die Latyn

arzimaY't?: om met asem te vul, in samehang met 'n ander Latynse woard

anima~ d.w.s.: asem of gees; vir die Oud-Grieke en Romeine was die siel

of gees klaarblyklik in die asem van die mens gesetel). (10) In die ani:

mistiese volksgeloof ~s daar nag steeds die krag wat elke ding deurdring

- dood of lewend. Hierdie krag kan goed of boos wees, maar die groot

verskil korn daarby dat dit van 5Y draer l05gernaak kan word en 5elfstan:

dig voortbestaan, om later weer na sy oorspronklike draer terug te keer.

(Dit is baie duidelik. om maar net enkele voorbeelde te noem, die ge0S=

tesgesteldheid waaruLt spook- en goelgelowe J asook vertellings oar Ilier=

die verskynsels,ontspring.)

Die mens met sy verst~.nd en andr'f ver1r,oens is vir hOt:: genoe~.

we, moet weer ee .... s bl~klemtoon \ojord omdnt dit :-,. lngrypendt,.> .iflliloed

uitocfen. en ook C1mdat dit so nou ann dle volk SP kunsuitinge verbunce

is. H00 ingrypend hierdie invloed is, word geed saamgevat deur die
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Amerikaanse volkekundiges Lessa en Vogt as hulle se dat "no human 50=

ciety can get along without a religion any more than it can survive
. ." (11) Ed' . 1 d d' l"w].thout an econom.1C sys tern. n wa:: J.e 1.n voe van 1.e re J.f,:.e

op die volksmens van weleer S8 beeldende kunste betref, stel die

Duitse geleerde Andreas Lommel dit 56: "The pictures themselves are

intendej to capture and contain the imagined powers of the animals con=

cerT'.<:d and are conceived of as a magical means of ensuring the supply

f
,,( 12)

c game.

i. 4.0 BeskawinR

Op die pad van sy kultuurontplooiing bereik die mens vroeer of la.- =
In stadium waar ons van In be. kawing praat. Hoe dit gebeur, m.a.w. wat

die aard van beskawing is, bly vir ons van die grootste belang omdat "~_c.

mens se kunsuitinge, ook sy woordskeppinge, ten nouste daarmee saamhang.

In die afgelope jare het daar sterk verset by geleerdes dwarsdeur dip

Westerse wereld gekom teen die "klassieke" evolusionistiese opvatti"~

dat die mens £tap vir stap van In primitiewe toestand na beskawing be=

weeg het. (13) Kultuur is baie meer inge\-1ikT'"ld as drt, w..;l"d verklaar.

Hierdie 0pvatting lei a.m. tot die volgende uiters interessante en be=

langrik~ stelling deu)" Lommel n.a.v. die prestasies van die sogenoemae

"primitiewe mens" op die gebied van die skilder- en ander beeldende

kuns te: "I t may come as a surprise that early men - the hunters of even

t.he Early Stone Age (Lower Palaeolithic) - must nave been thoughtful in'"

dividuals, and not at all the 'primitive savag~sl that they were once

thought to have bp.en. They were backward only in the sense that they

stand at the beginning of human development, not in the sense of being

simple or half-animal, as they used to be portrayed in popular recon=

structions on the basis of the first fossil skulls. It may not be easy

for modern man to do justice to these prehistoric people dnd to under=

stand their mental makeup, but the rock art which they have left us

ought to help in finding a way to them. No one disputes the fact that

the rock paintings are great and unique works of art, yet some people

still seem reluctant to admit that those who produced these works must

also halfe been men of unique intellectual accomplishment, in a word,

gr.eat artists who are comparable with the dominating figures of his'"

tori cal times."(14)
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Kunswerke k.lU natuurlik 'n hoe emosionele inhoud he, maar die vormgewing

daarvan hane. met verstandelike ontwikkeling saam. Hierdie tipe mens

5005 deur Lommel beskryf, dui dus op iemand met gevorderde intellektuele

vermoens, maar w~ens gebrek aan tegnologiese ontwikkeling moes hy onder

belemmerende en primitiewe omstandighede lewe. Waarskynlik is sy kuns~

uitinge ook deur religieuse beperkinge van sy groep of starn aan bande

gele, want 5005 cns gesien het, was hierdie b~~ldende kunsskeppinge oor~

spronklik bedoel om die starn t:e help sode 'mIle 'n houvas OIl die dier,

een van hul vernaarnste voedselbronne, kon kry.

t n Tweede soort ontwikkeling bring wel t n mate van tegnologiese vooruit=

gang, en ons kry selts die opkoms voln sekere natuurwetenskappe en goeie

kunswerke, maar die religie bly steeds 'n sterk remmende invloed. Die

Britse geleerde Benjamin Farrington skryf daaromtrent: "The ancient

empires of the Near East had created or preserved a mass of highly de'"

veloped agricultural and industrial techniques. They had brought to a

certain level of systematization and theoretical development a few of=

ficially approved sciences, such as astronomy, mathematics, and medicine.

But there if; no evidence of an attempt to give a naturalistic explana=

tion of the universe as a whole. There is an official mythology, trans=

mi t ted in pries tly corporations and enshriiled in elaborate ceremonial,

telling how things came to be 3S they are. There are no individual

thinkers offe"ring a rational substitute for this doctrine over their own
names.,,(15)

Die egpaar Frankfort kom tot min of meer dieselfde SDort gevDlgtrekkings:

"If '<Ie look for 'speculativ,," thought' in the documents of the ancients,

we shall be forced to admit that thp;:e is very little indeed i r, Gur

written reco:-ds which des .. :ves ;:he name of 'thCJug1lt' :;, tl-,,-, r'tt'\cl.: sense

of the term. There are very few passages which show the discipline,

the cogency of reasoning, which we ~ss0ciaLc with thinking. The thOU~lt

of the ancient Near East appears wrapped in imai lnation. I.E' l;onsider
. . d . f 1 (1 i')1t ta1nte WIth ant~sy.·

Derdens kom ons by die volkere war die onlwikkelin~ end-uit volhou, SODS

die Oud-Crieke. Hull~ mues v56r begin. IG 'n Darsig oar die hydrae

van die Criake op die gehied van cti~ natuurwetenskapr~; toon Farrington

aan dat daar ~ers veel praktiese tegnologiese pr."stasies hehaal is voor=
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( I 7)
dat die gro0t deurbraak kern. ,; '_ -,-,-eel die basis ,," - latere ontwik'"

keling. "Science, •.... hatever be its ultimate developments, has its ori'"

S005 die tegnieke verbeter

Its source is experience, its aims
"' ( 18)

gin in techniques, in arts and cl"afts, in tbe various aC'tivities by which

man keeps soul and body together.

practical, its only test that it \"0,...·

en die omgewing '11 doeltreffender b",•.• rs word, kom 'n verandering in die

sosiale opset, 'n verdeling van arbeid, die opkoms van 'n stand met vrye

tyd tot sy beskikking wat aan teoretiesp spekulasie bestee kan word.

Dit lei tot die Oud-Grieke Sp groat prcstasies op werenskaplike gebied.

bv.; "Men WPrE' weighing for thousands of years before Archimedes worked

out the laws of equi librium; they must have had practical and intuitio=

nal knowledgl;' of the princi] Ie 3 -,.volved. What Archimedc3 did, was to

sort out the theoretical implications of this practical knowledge and

present the resulting body of knowl~d~e as a logically coherent sys~

tern. ,,( 19) En verder: "The original thing il1 Greek science at its LJC'=

ginning is that it offers us, for the first time in history. an attempt

to supply a purely naturalist interpreta::ion of the univers{l as a whole.

Cosmology takes the place of myth.,,(20)

Wat die Oud-Griekse wysbegeerte in die besonder betref, is daar oak geen

Vf~rskil Wlt\ mE'ning nie. ''It begins when mRtl for the first time attemp=

ted to give a scientific reply tc the qU2~tion. 'what is the explanation

of the l,wrld?,,,(21) se H.T. Stace, c,n daardie groat kenner John Burnet:

"the Greeks always tried to give a rational explanation '" of the ap=

d
Ol (22)

pcarances they observe .

i1ierdil? deurbraak betel(en natuurlik nie dae. die hele yolk tot da,'trdie

peil opgehef word nie. Die "natural attituce !:o tif"," bly dn'lr,

scos nog 'n Duitser, GE'org Misch, dit saamvat, 01. dat "our experiel1l'ef;

;1r0 lIuid<?d by emotions such as joy and 501TOW. l"vp and 11atr'c,d - q·~:te

rwturally, since man is primarily ('on('('l"lIl?d -witb tlw si>;nil'ieancr and

v;llu". fot himself. of various thing~ unci pPl'S'1l1S 'Wilich h(' experiences

tl<j'ough Feed i ug. Be is nut intf'rested in the qlli~lities that consti=

tute the objcC'tive nature of each; these ~rp the con~('rn of th2 scien=

tist. ,,(23)

'n Beskawing kom dus tot stand wanileer d ic emo~ ionele bt:<tadering tot

die wereld soos ons dit hy die natuurmen: "uJ, plek ',laak vir die rede,
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en die ontwikkelingstadium Vlat 'n beskat,ring bereik. word bepaal deul-

die mate waarin die rede oo~heers. nn;; k,;:, ;,... :lra:J t ... ,:

(a) JII[al1t,:vl, he;;!·,r.i~}',p: Intellektuele ontwikkcling sonder tPg=

nologie en wetenskap,. aOril(!erS deur die religie.

(b) lldol.'I:;1"I,!.;J f-c.~hr:,)il"/;;.·; (soos b'/ die Oud-Epigtenare): Int0Uek=

tuele ontwikkeling plus tegnologie en beperkte wetenskap, alles oorheers

deur die religie.

(c) MomhU!J ,"('I:,':(/).'/}".7," (soos by die Oud-Crieke): Intellektuele ant=

wikkeling plus tegnologie en suiwer wetens~ap, waa~in die religie '0

steeds meer afgebakende rol speel.

Daar maet weer ap gewv .:; word dat in pnige van hi2rdie stadiums die gees'"

teshouding waaruit dit voortkom nie by aIle lede van die volk of groc?

teenwoordig is oie, maar daar word tog 'n 5~ker~ geestesklimaat gegkep

wat langsamerhand sy invloed !aat" geld. Voorbeeldp 12 VOOT die hand,

ook uit ons eic volksgeskiedenis. Nadat die Oud-Grieke hlllie in 'n

groot mate aan die beperkinge van hul veelgodedom ontworstel het, het

cos stamvolkere peue lank onder die dwingelandy van die Christelike Ker~

gestaan wat wetenskaplike ontwikkeling gestrem cn 'n emosionele bena=

deri ng tot di!:' werel d gestimuleer her. (Dink maar net aan die lot van

'n wctenskaplike soos Galileo, of aan die eeuelange heksevervolgings.)

Toe V<Jn Riebeeck na die Kaap gekom het, \...a5 hierdie volker!" juis besig

om 'n slJldium van mondigheid tC' bereik, m:wr di2 Afrikanervolk sou gro"

tend,~f'is draers vall In adole-ssente beskawiog word vaordat hulle eers

in dip 20s[(' ('eu geleidl;-lik i::cmdigheid ve~rw('rf het.

';'rf·ff"nd ',.'C.rd In l'1dp-e,?us£" vont"b,·,'ld dr.'ur E'('l) val) ons ouer lctterkuo'"

dig,.", 1-:li;.';;;lC'th C:;nradie, b' .~ Conr'ldie skryf par die predikant=

,.;I<ap Vii~. d . T. ;'. ~·1rger.,; (Ol" I ::r", ~ransvaalse preside.nt) omslre~ks

dip iaar l859 in"c'''~'",n;L" ~l<lnovcr, 'n "K~r()lldorpie waar die beer

nog in 'n h,11f-primitil"...re t()est~md worstel teen die elemente in 'n WN.'r'"

harstige str"ek". "ir Burgers word "die verstand ... die grondslag van

"y gedagte- en 111;1, 'l! k.:- wereld, hulle daarenteen betrag nog di.e erno=

sionel£" denkwyse ill li..Il1dss.'!ke el~ rig hul na fonnulier-gesag op kerklike

gebied. Hulle Ie die nadruk op sond~ en waaragtige bekering, hy op

kennis en redelikheid, op ontwikkeling en beskawing oak in geloofsa=
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ke.,,(:!4) Mooi is die verskil tussen die "meer beskaafde", redelike sie=

ning en die "minder beskaafde", emosiunele hier verbeeld - iets \vat heel=

temal te begrype 11 as 'It mens daaraan dink dat Burgers 'n man met '0

hoogst~ande Europese opleiding was, terwyl die Afrikaner in baie opsig~

te terug op die "beskawingsleer" llIoes beweeg (bv. van landbouer na vee'"

bocr-jagter) voordat hy sy beska~ing kon uitbou.

I. S. a Yolk en kultuur/beskawing

"Hoewel kultuur 'n algemeen menslike verskynsel i5, neem ons dit as '1;

feit waar dat elke besondere yolk '0 eie kultuurpatroDn het. Trouens,

dit is die uitstaande faktor ten opsigte waarvan volke van mekaar ver=
. " (2S) k . k d' . d .Skll, skryf Coertze, en ern.'~~1.ger an It nle saamgevat wor nle.

Orn hierdie verbondenheid van yolk en kultuur egter betel' te begryp, is

dit nodig am eers te kyk na die WYSe '" H1H'l' die le\\'ens van mense as lede

van 'n kultuurskeppende volksgemeen~kap georden is, en vervolgens na die

wyses "'aarop die mens aan sy befJondere Yolk en volkskultuur gebind word.

Wanneer 'n mens die kultuur van 'n volk ondersoek, word jy dadelik ge=

tref dat dit geensins bomogeen vertoon oie, afgesien van die bree oor'"

eenkomste 'liat vanselfsprekend voorkom aangesien die kultuurdraers tog

lede van dieselfde volk is, bv. dat die mense aen taal praat. hoewel hier=

die .. aa. ,)01-.. groter of kleiner plaaslike verskille kan oplewE"r. Oil: val

,~ dat aIle lede van 'n volk nie noodwendig die hele kuituur van daardie

vulk rl,r, Die of dieselfde beskawingspeil bereik het nie, maar dat oral

plaaslike varlante bestaan. Die belangrikste is egter dat daar in 'n

vo1k as 't ware t\"ee vo1!<ere 0pgesluit is: 'n opperlaag en 'n onderlaag,

waarhy eintlik nog 'n derde groep tussenin gavoeg moet word omdat die

v~r _,,-' ll1gS llle so skerp is nie en daar 'n geleidelike oorgang van die

een in die ander is - 'n ruiddellaag dus. Die vraag of iemand t.ot die

opper-. middcl- uf onderkultuurlaag behoort. het met sy sosiale status

te m3k~, wat weer by sy ekonomiese vermoens aansluit. Hierdie drie lae

i'~n p~Lrisier, plnttelands en pionier g~noem word. ('n Studi~ van die

stoflike kultuur toon veral duidelik hop T'!C;;;~['ci",;"lik :>" ' .. ;:~d",r,,1(piding

is tussen bv. die deftige patrisiermeubels, die eenvoudiger plattelandse

meubels wat catuurlik ook daur die patrisi~rs gebruik knn word, mis=

kien in hul l:umbuise - en die ruwe pioniermeubels.) Die "vader" van

hierdie opvatting omtrent opper- en onderklutuur is die Duitser Hans

Naumann (26) met sy gesunken~s KUltL'i'{]ut~ waaYvolger,;: die volkskultuur
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van vandag blOut die oorleefscls van die opperkultuur van gister ;5.

nit is natuurlik In bail' eensydige siening waarteen ander volkskundi=

..,"'S sterk beswaar aangeteken en verklaar het dat daar nie net van "da=

lings" van di(, opper·' na die onderkultuurlaag gepraat moet word nie,

maar ook van "stygings" van di._· onderkultllurlaag na die laag van die op"

perkul tuur (waar "styginr." en "daling" na~uurlik geen gehalteoordeel om=

trent die Letrokke kultuurgoed impliseer nie), in 'n l:immer eindigende

wisselt.e ridng.

So skryf Abel Coetzee: "As dit egter ons beeld is van die volkskultuur

[naamlik dat dit bloot uit !7p.81.mkpnen XC/UIlr>gzd bescaanl, moet dit net

beteken dat die vot:"skultuur eenvoudig vergaarbak wDrd van alles wat

uitgedien is in die lopperkultuur l . So 'n beeld is onwaar, en Hans

Naumann het die teenoorgestelde verwikkeling verwaarloos: gehdJe;leS

Kultur~ut. So byvoorbeeld verdryf die howelinge die saaiheid van die

lewe deur die volksdans te verhef tot salondans; die dirndl van die

Oostenrykse volksmeisie wvrd hoogste ku]tuur- en modedrag; temas uit d;e

volksmusiek word aangewend tot skepping van salonmusiek; volksverhale

prikkel individuele kunstenaars tot die skepping van inrHviduele kuns=

werke; die volksgeloof a:ln hekse lyord verhef tot dogmatil::se kerkleer

en 'n staatlordp (heksewaan of heksejag); appelkooskim lei tot ~~nisi=

I
, .. (27)
Ium.

Hierdie yolk met sy op!-,['r-, middel- en onderkultuul'draers is egLl"r rue

'n blote toevallige vers<lmeling van enkeling~ nie, maar onder d\.,ang van

amstandighede, voortspruitend uit hul begl::Arte om [~ lewe, aangenaam te

lewe en ewig to lewe, word hul lewens op verskillende maniere georden

am by 'n groeps;J<:ltroon in re [HIS. Hoe\~el dit nie altyd onomwonde so

gP!,:",\ \,lord nie, clui die behandeling van die onden...erp tog aan dat ge'"'

leerdes ,'il"' volgend(' hoofordenings ondpTskL'I: religieus, polities, eko=

nomie:~ U.' maatskaplik (of sosiaal), (28)

Di~ munse wat so tot In yolk georden is, staan hierdeur in In heel be=

sondere verhouding tot mekaar. HoE' dit ges~ied, word deur Coertze

verbeeld: "Die selle in 'n plant staan tot mekaar in In onderli.nge sa=

mewerkende verband en Ipwer aanrnekaar diens en wederdiens ter instand=

houding van die geheel. In w~rklikheid bestaan In plant uit georgani~

seerde stof wat deur die lewensprinsiepe wat daarin werksaam is in In
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organies-strukturele eenheid gerangskik is. Uittrede van die lewens=

prinsiepe beteken ineenstorting van so 'n organisme. Hoewel nie op

dieselfde wyse nie, vorm 'n volk oak 'n organisme Wlarvan die indiwidue=

le Iede die selle vorm en oak deur die werking van die lewensprinsiepe

soos dit by die mens werksaam is, gerangskik en georganiseer is tot 'n

grcter geheel. Die lede van 'n volk staan ook in 'n besonder~ verhou=

Jing tot mekaar, elk met sy posisie (status) en specJ sy rei binnc die

grater geheel. Die strukturele verband waarin hulle tot mekaar gerang=

skik is, U~ opgesluit in die kultuurpatroon. Dit is die uitlewioo, en

n<lvolging van 'n besondere en gemeenskaplike kultuur waL 'n aantal mense

tot '0 orgo1uiese geheel verbind.,,(29)

Afgesien van die biologiese verbintenis deur huwelikke tussen mense wat

oar 'n l~ng tydperk in een gehied saamwoon, is daar dle geestelike eeo=

wording weens 'n ~enderse taal a~uok 'n ~enderse lewens- en denkwyse.

Hierdi.e lewens- en denkwyse. kan ons se. kOUI op sy s terk'3 te tot Ul tl.ng

in die nlens se geloofsoortuiginge en sy aamTaarding van 'n gemeenskap=

like verlede. hede en toekoms, nl.a.w. sy nasionalisme. As die drie

bande waarmt:e mense d"s aan 'n besondere kultuurpatroon tot 'n gemeen'"

skaplike volk verbonde is, kan ons stei: godsdiens. ~~al. en veral

nasionalisme.

Die oorh2ersend ~elangrike rol van die nasionalisme am mens!? tot 'n

volk saam te ;;Lloet", moet veral onderstreep lJ0rd waST O'lS in hierdie

sttJdiu met volks.!OorJ:;ki'ppin,'.~ hcsig is, ,,,ant dit is diE' geval dat daar

mE"f'r DS ep.:1 Afril;aanstalig" 'vulksgroep in Suid-Afrika is I.at in hierdie

skepping~ rleel, pn om ~erklik tot die wesc Jaarvan deur l~ Jring, sal

ons dit E:'.'cils in g",dagte :1I~)et hou. :1ie samebind~ ..,gsfaktor wat mense

tot 'II v"ik. verenig, 1>;ord treffenu deur een van ons groat geleerdes van

weleer, S.P.E. Bo~ho£f, soos volg uiteengesit:

"nit if> 1'1", ,JOS aparte vaderland. nie ons samesyn in die staatkundige

band von die Unie van Suid-Afrika, nie ons nasionaliteit~- en oasionali=

seringswettc. nie ons herkoms of bloedmenging, nie ons getalsterkte of

ons ei.e vlag as simoool van ons selfstandigheid, selfs nie ons taal. en

godsdi ens wat ons 'n aparte nasie maak nie. Hoewel al hicrdie .Hnge

meetel, is dit kragtens ons geskiedenis dat ons 'n mate van samehorig=

heidsgevoel besit. En daarop moet ons ons aanspraak op 'n afsonder=
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Like nasieskap laat geld. Nasieskap ~s nie 'n kwantitatiewe begrip

nie, maar 'n kwali tad.ewe; oie ekstensief nie. maar intensief; nie

staatk 'ndig nie, maar kultureel; nie fisiologies nie, maar psigologies.

Dit is 'n samehorigheidsbewuRsyn, 'n 5amehorigheid.'"gevoel en vel"al 'n

samehorigheidsgeloof wac op gemecnskaplike ervarings, tradisie~ en i.dea=

1 b
,,(30)

e l:'rus.

Hierby moet ook 5enoem word dqt terwyl die mens deur die drange am te

lewe, goed en ~wig te lewe, voortgedryf worn, hy dit tog oie ten koste

van aIle ander mense kan laat botvier nie. of die gemeenskap, die hele

yolk, sal in chaos verval. Daar is ook "ewige waardes". soos naaste=

Iiefde, wat in die spel kom. So woed die mens se lewe gerig deur din=

ge waL as deel van die bonatuur aangevoel word.

n laast.e aspek van die wyse waarop 'n volkskultuur en beskawing

opgebo~1 ,,!Oro. verdien ons aand.~g. 'n Volk leef nie in '(} lugleegte

nie en is oak nie staties nie. Daaro": kan ons se dat clke geslag 'n

sommige ding~ sy eie, terwyl ander in

nuwe umstandighede bring egter nuwe be=

hoeveelh0id kultur.ele erfgoed by

standighede v~n die tyd maak hy

til", vergetelheid verdwyn. Die

sy vadere ontvang. Volgens die O:ll='

hoeftes waarvoor hy nuwe kultuur moet 'lkep - en dit is wat ons die nuut='

~'keppingc ; n 'n volk se kultuur en beskawing noem. In die loop van sy

bestaan van dag tot dag is claar egtet weinig volkere wat nie vroe"er of

later met ander volkere in aanraking kom en by hulle bruikbare kultuur'"'

dinge sien nie. Hierdie kultuurdinge word dan d~ur die volk oorgeneem

as leengoed en in sy eie kultuur geIntegreer. Dit moet egter on thou

word dat 'n va lk net leengoeli oorneem wat by sy eie kultuur iOlJas of dit

or die em of ander natuurlike wyse aanvul (ten goede of ten kwade), en

saam vorm hierdie erfgoed. nuutskeppinge eo" leengoed dan die eiegoed \Tan

'n yolk in 'n sekere ~tadium va:. Hy kulc,c1rontplooiing of beskawingsont=
',.\ ·1' (31)

\V~l\ te ~ng.

I. 6.0 Die rol van die tnal

--

Aangesien hierdie studie in die besonder oar 'n afdeling van die volks=

woordskf>ppinge handel, is dit nodig om 'n bif't.ii.: nader in te gaan op die

rol wat taal in die mens se kultuur speel. Dit is vanselfsprekend dat

geleerdes aan hierdie besondere menslike vermoe 'n sentrale plek sal toe=

ken. In Amerikaanse volkekundige. Halter Goldschmidt. skryf: "If cuI,.
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ture is seen to be the unique characteristic of man. languag~ m~~t be

viewed as the particular human gift that makes culture possible. For

without the human capacity to comrnunicatp. int.ricate patterns of thought

- to re-create experience in words - culture could not exist. There

are some who believe that it is language which is the truly distinguish=

ing feature of man, and that culture is a mere by-product of this human

attribute.,,(32) D. Ziervogel, Suid-Afrikaanse k~nner van Afrikatnle,

verklaiJr: "Taal is ... die instrument tvaardeur kultuur vuortgedra Iwrd.

Binne 'n gegewe maatskappy is la~l die kommunikasiemiddel. Taal is se=

ker ook die belangrikste element in die volkseie want dit oorvleuel op

aIle gebiede van di~ volkslewe. Dit onderskei o.k die meD van die dier

want die menslikf' taal is 'n gesistematiseerde klankuiting \,'aarmee die

mens sy innerlike kan blootle in teens telling tot die dier waarhy die

klankuiting ongesistematiseerd is ... 'n Mens se kultuu' liitinge word

versinnebeeld in sy taal want dellr middel van taal gee hy betekenis en

. h d I b d k 1 ". ,,(J3) 1 d' ~ln au aan n eson ere u tuurult~ng. Coertze ste lt so:

"Die menslike spraak is eintlik 'n uiterlike verklanking , 1n die inner=

like geestestruktuur wat op In bepaalde wyse georienteer is en waarvan

die algemene patroon verskil van volk tot volk.

1 1 . k" ,,(34)taa sowe skepPlng as s epplngslnstrument.

So is die mens like

Goldschmidt bring

nog 'n belangrike funl(si;- van taal na . )re wanneer hv se dat tll(lngc:1~e

serves as a kind of storehouse for man expec::'ellce .•• It 16 'in lh£s

storehouse of language ,~t much uf culture is preserved. 3nd 311 ~0n,

everywhere, hav,.. 1 vast fund of knO\~ledge and tradition which they p!"e~

S~lVe through the ages. It is hjs capacity w~ich has made pnssjbl~

t!le gradual ao::c:umulation of ko<)wi.,dge Rod [h~ progressivE::c' ('''olu t ::,,, ()f

I 1 ,,(35)man s ('u ture.

Di t is nonod ig am 1ange rIde rby st.: L to' !. t <1'1", ma,,11.' oos kan S'lam'lat deur

te se: die taal is 'n sentrall' Ii'lell\€'nt in dip mens !it' kultuUl - die

i :.trument waarmef' hy Ilie nl't in stailt gestl'l word om '0 ryke verskei=

denheid kul tUlIrdinge te skep nie, maar ook O~I di t te bewaar en oar te

dra.

1.7.0 ' 0 Inde ling van vo 1ksku 1 tl.lur":.~~~yn:,;(·l s

Beweeg ons 'n stapple verde r , vlud ons in hier~ie kul"uur wat die mens

in die omarming van die lvye w::;reld skpp, 'n hYlla grenslose verskeiden=

heid wat illa8r net by benadering inged~el kan WOlU. So 'n indeling is
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egter nie hloDr interessant nie t maar ook noodsaaklik iodien ons 'n

bepaalde d0el van die vo[kskultuur - 500S volksvertellings in 1liprdi~

geval - wil probeer afsonder ~n bestudeer. [He Arne ri kaanse vn 1 h,]qm'"

d.g~ Kichard M. Dorson mJak VHn vier groat onderafdplings gebruik:

!'Ii :t" 1':.',1) , wat hy '>,'rder 5005 volg omskryf: "Under thi>'l rllbr! c

Ll11 spoken, sung, and vc>i.ced forms of traditional utterance thaI 5h,'\"

repetitive patterns. r)nl' larg", ,;ubdivision is folk narrativ~·, whidl in

turn has its o\"n manifold distinctions." '.1 Volgende underafde I in!; 1 S

"Howmpn and I.omen in tradition-orientt·d su=

cietics build thE'ir hOllies, make their clothes. prepare t'hl:'i,. fond, farm

and fish, process the ,,-th'~ bounty, fasian tilPir tools and implinlPnts,

and design their furniture and utensils are que~l Jns that concern th·

stud"l1l 07 111:1teriaL culture." 'n Derde afdeling dra die opskrif

Hieronder word 'n l.oye verskeider.ilPid gebruikc tuis=

geb.-ing (SODS bv, die oorgangsgebruike "_'I-bonde nan ~;('hoortt', doop, 1m'"

w~lik en doud), asook volksgeloof en vc lksgen~eskunde. 'n Vierde en

laa~ te onderafdel ing is die :,'ePJ".·'Y'I~I:'n~1 -"o':~: u't:~:

m<lri Ly of t radi tional music, dance. <lnd drama."(36)

"H€'n> we think pri=

~ndpr, en fyner, indplings is natuurlik ook moontlik om 'n nog dllldp=

Ii.kl'.- bPC'ld \'<1n dil,' omvang vlln 'n volk se kultuur te gE'e,

kortliks soos v"lg s?~mvat:

C;:"PS t~, I; kc> I',ullullr

Ons kan di t

J,

'. II ro k I ''',. \.', r

spot- I'n bynmn0.) en

,jag., (!>,'I'·\",'nisvL'rl,'11 iogs, sages, legendes.

" v,'II,· li,·dli,·" ,'n -rYlllpics, raaisels. volks=

I I I ~'l'·~ • I

• I' , I, I 1 ~ i I ~ II

• I' • ' ~ i I ~ r

J I I" 1'1,1:,<1" ili.lrd-, water-, I ug- fon

.1'>"111- ,t1ll'dnagsl' hygelofi,'s).

I.

, . (G0boorte. doop, die

"I' ,I, ,ndl'''''p.·, I ; tlll,tJ;tI1(;"tlHVrlrmhke t verlowing

I ,

I_'i'l ",
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Storlike kultuur

I. (Hierondc>rvaldi, t~"h()lI",·ll. lit'

rneubels, aHoak dip werfinrigtillg.)

2. V,,:;';':(':ir~r."·, in <:'1\ om die huis (alles Lv.rn. ko:> en rlrank, HOOS

bro0dbak. konfytkook, varkslag, ssook keTsemaak, seepkook, en~.);

en up die plaas (ploeg, saai, oc's, riei.lebrei), \.1.1arby vervoer 'n

b~langrike rol hpeel,

4. i ',' U: ilkl, rl.'~h,n·:,f:.)e 1"/: (\~aannec> die persoon se 1(, die meube Is, d i '?

huis versier is - bl tt'ouens oak dinge \,rat in die al1edaagse

b 'k" d" ) (37)wet'k ge t'U1 1S, HOOg 1(' ossewa '

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 20 -

VERIVYSINGS

I.

2.

J.

4.

Kroeber en Kluckhohn:

II die ~~finisies cnt=
lee" aan C. Kluckhohn:

P.J. Coertze:

P.W. Grobbelaar:

CultlA"j"1~.! - ,,: ,~r~r t \.,)/ :.,'1;" ...." __/a' ~I-l;if"l: ,.

and Jej'1:/i1:Uorw. (Aangehaal deur

Felix N. Keesing: ",/'!'<P,I,' ,1'Jr i"I'

:1Y~ p. J8).

Op-,,:r'U1H~nde arrik,,] in (',,1,.':el"'" ,-li"~I~

eZ.opedia VII, inskrywil16 by '_~1.17(",!'{'.

Kultuurkunde (P.J. Coertze. red.:

Irzi.elding tot die AZgeme.ze V(!U.:ehm.ie~

p. 3J).

Kultuur en beskawing (P.W. Grobbelaar,

red.: [i-i.e Afpikanep en ,gy ku I tuur' T.­

Mens en : and~ fJ. 6) .

5. 'n Voorbeeld van so 'n hoofstut kan gesien word In Helena Hayward

(red.): rvop~d furrn-itla'<J~ p. ~16. illustr.

1169.

6.

7.

8.

Vgl. o.m. Andreas Lom=
mel:

P. I>'. Crobbe laar:

Vgl. in die algemeen
Hans Bachtold-Staubli:

Die von CUI (u~;,tPr'~ nr. 7. S.A.U.K .•

Af" ;':aansE' Diens, 13 Junie 1978.

Aberglaube (John Mei er. red.: Deut,clche

1'0 lks kunde); E. E. Evans-Pri tch ard;

TheoP{es of pp£"ritive relig1:on; sir

James Fraze£: The golden bough;

H.I". Heuvel: Volksgelooj' en Ixltksleuen;

Felix M. Keesing: Cultural Anth"'opoZo=

[lll; Lessa en Vogt (red.): Reader in

cc'npapative religitm; Gilbert Hurray:

Fl,ve stages of Gr>eek pelig-:'on; Geoffrey

Parrinder (red.) Man and his godB;

Friedrich Pfister: Der Volksglaube

(Adolf Spamer. red.: Dip deutnche

Volkskundd); Jos. Schrijnen: Nedep~

landl1che VoZ-kskunde I.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 21 -

9. HiE:rdie term word geLruik deur dr. H.lI.E. S;::h!~lz, bekende navor'"

ser o~trent die Afcikaanse volksgenees=

kunde, soos aang~haal in die inleiding

s<lamgestel dl?llr die S.t.. Akademie vi r

\.Jetenskap en Kuns, ~11 weI in ". ,','de=

ling "Betekenis l'll inhoud", p.6.

10.

II.

J2.

Vg1. o.m. R.B. Onions:

LE'ssa en Vogt:

And reas Lonune 1:

13. oit is, om net enkele voorbeelde te noem, een van die grondlig=

gende uitgangspunce van 'n Afrikaanse

studie, P.J. Coertze (red.): Il1le7:di'-lg

r.ut -.He IIlgemf: " Volkekunde; van 'n

Amerikaanse, Lessa en Vogt (red.):

Reader in comrapative religion; en

van 'n Duitse, Andreas Lommel: Prc~

histOY'1:C and pr'im1:tive man.

14.

15.

16.

17.

And re B:'l Lomme 1:

Benjamin Farringt.0n:

H. en H.A. Frankfort:

Benj min Farrington:

Pl'ehlr:tor'l:C and proimUiv{! man, p.I?

C"pek ,<'ci en(!(? I, p. 29 .

Introduction - Myth and reality (H.

Frankfort e. a.: HpfoY'f? Philosophy,

p. J J).

18. Benjamin Farrington:

19. Benjamin Farrington:

20. Benjamin Farrington;

GY'ep.k Rcdence I. p. 14.

GJ'eek r:cienr?e Is p. 20.

GY'eek science I, p.29.

21. W.T. Staee: /, " Pi tical hi.<J tory 01' epeek Pld losophy,

p.18.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



2"

:n. Georg Mi s('h:

- 22 -

~ J •

., 't' /:' r - ~ ~,

24. Eliz.-:lDeth Conradie:

p.'315-'16.

25. Kultuul'kLl,de C •.!. Coert7.e, rc-d.: .'

26.

27.

Hans ~JaUmi1l1n:

Abel Coetzee:

p. 35) .

28. Vgl. I .J. Coertzp (n.-d.): rli!,,;,l£n'j t.,,/. ,f:',! :1 (reJ?Ji'.'/' v.,/L·,'ki"'U],

Peter F'arb: .\,IrVI ';: ),.z.,'11"' to ,n:vI li,~a=

u'on, p.12-15; Walter Goldscbmidt

( red. ): Exr Z<'Y'"ing the; IJuys I):' :1l«nkini.!;

Jac:ohs en Stern: Gene""lZ ;ktln·..... rolo(J!J.

29. P.J. Coertze: Xu1tuurkunde (P.J. Coertze. red.: 1n=

!.i-3idiny tot die AlcNmene [loaehoide,

p. 35).

30. S . P. E. Bos h0 f f : p.133.

31.

32.

Vgl. S.P.E. Boshoff:

Walter Goldschmidt:

Be::kouinge ('II feite, p. 133, vi r 'll 1m'"

der i nterpretM; IE 'Jan "deuo ,."!.

Language - ~an's peculiar gift (\"ralter

Goldschmidt, rE'd.: Ex!-'lm,~'n{r t·he I,)oyt:

p.64).

33.

34.

D. Ziervogel:

P.J. Coertze:

Taal en Vnlkekunde (P.J. Coertze. red.

1-'.196-197).

Kultuurkunde (P.J. Coertze, red. In=

leid/l1(f ; ... 1 ,Ii,· !1!i!encm.' V(.'l1< o kunde,

p. 33) .

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



(,':1 1 tl'T Cold~' chplidt:

- 23 -

Lar,gll::ge - ~lan' s IH·,,:lll i ar gilt (IvaI'

Coldsc-hmiclt, red.:

. ' .
.' nJ.~ .' '"':llJ.r<l'·':~J

" ,"...,--,

1" hHl •

36. The fie 1ds I) f f 0 I k ] 0 rp :111<1 r(l Ik 1 i f"

studic's \Kici,ard "1. [)orson, n'd.:

n, Volledig,

':",_'i;~:tLlj~t :i'~~ .... !.;,

uite.·nsc-tting by P.IL Grobbelaar:

11:','':;'.meY', p. 78-91,

p. 2-5) .

J" 't. I

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



:2.0.0 TRAins WNF.LE TE;{~1f ;'JOLi1C (,. EN [NI)El iNG ~lET TlET\{EKKPH; TOT VOLKS~
--- ._------_._-- --------~-------~-~---,_.-
VEHTELLJ ~iC5

l. I . ()

dil' Pl'tl<' 'n Iwl£' r('"ks ["rm,- ,,'" "ntst;];]n ('Ill V{'l'skilll'nde ripe,.; ;I:/n Il'

did.

":l;j~thvdv sa I v orkum.

de!'] "''''.1 bydr" om llOg f!rol' r ver\yarring 1'" sligo Lnnt ons clu,; snilklik,'
(I)

"ITlSkljl"l.:,.,S v;m di,' V('rn'l;Jms',· t'.'rllll' prllb('~'r g.'e:

:'. I. I

Di t hang sailm m!:'t die Hoord ;~l):" . dus: om te> proat, ,.f om i"t,.; tv

vert!:'l. '~ Sprokil' word beskau as
tI pen

in mondelin:,c- overlevering vl'rbn·ide vertelling, wnarllall dl.' inhoud. in

t-egpl1stelling tot '-'pos of s.1~e, niet in verhand staal m('t historisciw

geb"lIrtenissen, maar geh<!el tot het rijk dcr verbeelding behoort"

l~ t' I', .- '; t' / ! .• ) •

"2. I ."2 Falw I

Afgp!ei vall Latyn r n gesprE'k. van j'op;: om t~ praat. ni tIS

tIn short story dC'vise>d to convey some us(,ful lesson" (,J:;':~l"':')-> of

"verJic!Ju, v('rtelllng \"a,nin eE'11 zedeles aanschouwelijk lyordt voorge=

s[('ld '2n \.l<1arin dil'ren of dingen als handelende personen optreden"

v·, --' .. -,.). tiier duik reeds die eerste groot problf'em op: die aan~

Jrang dar net diere pn dinge as karaktvrs in fabels mag voorkom. Die

IW!;lngrikp moderne Dui tsP fClbelvorsL'r Erwin Leibfried is bai., uitge'"

sproke bieromtrcnt: "S o !nug" nicht T:, re, Pflanzen. lehlose DinJe zu
(2)

halldC'lnden Personen werc!pn. fl'hIt der fRbll)os(' Stilzug." As claar

DanEn mens!.'?

Esopus dan net so\"asWaarop ons kiln vra:

l'grer ov. gade in so 'n l('r\'ndp vertE'llinkip optree. soos me(rmille reeds
( '\)

J~/J.' tcp.f2l!--, /',. gepraat~by Esopus gebeur. word van

d d " L k' (4)wor It ge y enlsse.

'n grO(lr f~(·lykenisskrYI.('r as fabeldigte~. wan. : .. sy vertellings wemel

dit van menskarakters? DaaT bestaan egter geen lIerskil in opser tus'"

sen sy vertellings oar diere of mense nil.'. Hierdie vereiste dat net

diere, plante of dingl.' in fabels mag optree. is uiters kunsmatig en ge=

forsperd. nit is beslis rr.eer lonpnd am na die Iwle doel of aanslag
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van 'n vcrtL'lLn..., Le kyk ell dan tC' besluit Iii ,Iii 1,lbl'1 Ul n g.'ly'"

kcni}1 is: It'i~erwijl .~. dp fab(.·; VL'11 ?r..,~ris/_·h,·.· Il'v,~l·..;rl·;~.l~ \..·il l~'("ren,

beeft dE' parabv) et'n v,'rhevenE-f dlll'l. ~i.i \.'il /-\,(plii"" "i i-;IJdsJiens=
, , 'I (S)

llge \~aarhl'd(,11 Inprellt." ..

2. 1.1

Dit j;; "1 Griekse ter.n vir "early LJllwrittl'1l narl, lV" plletry c('I"bl'ating

incidl'llts of heroic tradition" i 't':' •• :': "hl'td"lldicht; .- r",(,l-;s g"bE'ur=

rt~nissen ;~o;J1s in hl?ldendichten ]ws"h,'C'vl'n wordpn" : \' '/' , , II

~len,; kall dit d,l" 'n soort volksvertelling ofiL'wel hl'ld,'v('rh;l;l! In berym=

de varm !lCll'm, V'ln hesondpre betekenis is die i', ", -'1.".'

digwerk \"aari1" dien.' sprekl'nd en handt'lend SODS mt>nse optrpe sonder dat,

soos In die [obel, 'n moraal uitdruklik geformulecr loJUld; dit het dik=

wels '11 satiriese of allegoriese inslag omdar die dier~ ml'lls1ike karnk=

rf'fS of karaktertrl"kkr> verteenwoordig" (:':,1';';.

2. I .4 i'li rl"

Van die Grie!u, "/I!/h.,::: 'n woord, spraak, verhaal. By die bestudcring

van dil' volksvertelling word dit gewoonlik gebruik in die betekenis van

'n "vl'rl1;l! endl' llvl>rlevering die betrekking heL'ft op de godsdienst en de

\~l'reldbE.'schouwing van een volk" (ji(l1'1 [Jul('). Aanvullend kan ons ook kyk

na die bC'tekenis van rrdt.rlZOa1:e.' "A body of myths, especially that be=

)ongi-g to tbe religious literature or tradition of a country or peoplE'''

i\.I,,·,':'t,,;'j, of: "geheel der verhalen waarin een volk of volkerengroep

vonn gl'P(t Clan zljn opvattingen over glote gebeurt('nissen in de oertijd.

ell' godenwercld, hpt ontstaan der wereld ens," (1',:m !Jate). 50ms \~ord 'n

mi tl' ouk 1 n In'l t ir.r::"o .<laue genoem.

2. J. 5

Hang saam met die Latynsp. .'C.iCrlJ;.' di t wat gelees word. In sy engste

~)'-'tekenis 1S 'n legende in die Rooms-Katoliekp wereld 'n "beschrij'Jing

van her loven van cen martelaar ('If van cen andere heilige" (Van DaZe),

maar in wyere sIn is dit: "An unauthentic story handed down by tradition

and popularly regarded as historical" (J;e:',.lrJ). of "met he trekking tot

sommige hi storische pl"rsonen en gebe"r~enissen het hele complex van

voorstellingen dot zich daaromheen tot een vaag omlijnd, maar toch

karakteristiek beE'ld in de geest van het nageslacht heeft gevonnd"
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1 I. )',

der Kil[",'ljpkl· hl'jL,~e of il,:lrh·j.J;lf, <)1' up di.G v:ln L·lrigc· hi"t(lri('~e pC',;

",ollnlikhcid betrpkking het, ).::1\1 dit l'gtvr (\ok lIitgeblci \,'ord clll! ""'f,i,',

Vt·'rhi1:l1 dat "p volk"ovt'rll'vlo'ring h"ru"t"

hi l'r p!HII' '" •

.. '. " i 11 t,' sit: it. \' g I .

2., I. (-,

prose tll<:Jl \;1", • writtt':J in I('PI.I1lU nr ::nlwi'Y dllring thp ~tidcll,· .\ges: In

F,nglish IlSl' nftl·n applied spt'ciricillly tn thust' \,l1i, 11 ('I:lhoov tl1(' tracli=

tinn;J1 history of lce;andic families or OF tiH' ki:t!!.S ot ~on~;IY" ,.·.:·.'·,·i\U.

By uitbrciding word die term sago ook gehruik om enige ro~~n~iklus te om=

vat waarin 'n hre; Rkilrlering van die lotgevalle van 'n familie gpgee

word. Dan kom 'n skeiding van die wee. Haar in Engels i,l'l hv. ook

aangl'\yend word (1m 'n ::;pkere tipe volksvertl'll ing .1an te dui, gehruik

tall- sous N",derLmds en Duits die term il,l.!", wat omskryf \yord as 'n

" ovl>rgl'leverd 'Jolksverbaal, vl?elal de vrije bpwerking van een historische

gebt>urtPnir;, inzonderlwid uit het beldentijdperk" (VI~.' /.',1;, !. By volks=

Verh3["lvorsers word daar tans in diE' Engelsl' spraakg('bied h "genaamd nie

m('('r VilD 'n 1"/:10 gepraat nie, maar die term .: cu,_'na word die regs tre.:>kse

pkwl\"alent van elie term 80Y,'· Kyk ons verder na die sage as volksyer=

t",· Lling, kry ons afgesien van die reeds genoemde f'lJ"!.il'se .'luges by verdere

ond('rv"rdl'ling oak nag: i~!"'('k,,a{lefl oar dwaalgees[(' en venyante verskyn=

s£>ls; iOI,;. /'.',;:wr: i.v.m. betm..rerde plekkc 0n towenaars t waarby goelver=

half' ten nouste ilansluit; nl(li"~~:;(U(':1, ....'aar /'IH'e 'n soort nagbeklemming

hetek'~n, sons in die woord nagmerrie;

h<1l;;.,..~ok verhale Dar reu:.;e, dwerg<,, nw('rminne. ens., omvat;

C:/,,·l'"t.e:.ii:<. ';,13""! random fi.gl1rL> uit dil' Chrisrelikc 1~1'1i'"f"\"erL'1d, dik\yels

as aanpassillg van verhal{' ,,_t die heidense voortyd; ell /ii.':1J'i'/ese BrIgas,

(yaarin \"el geowoonlik 'n kern van histnriese \vi'Jilrheid skuil. maar drasties

omvorm deur dip volksverbeelding. !lit is c1u5 'n nneindig wyc terrein

wat deur hierdic cen term bcstryk word, en dit skep prohleme, SODS ons

Illtf'r Sill sien.

2. I .7 Anekdote
----~---

Dit is 'n "m<;,dedeling van elO'\1 kl'nsC'hpls\'nrJe bijzonderheid. een schilder=

achtige of vermakelijkc tr0k uit hct lvv011 van ppn hisrorisC'h persoon.
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bij .Ii tbr(,ldin~ '.elk van "ndl'rt' jwrsl1!H'n (hi i ui tbrpiding) ;;mu:;i1nt

korr vC'rhaaJ;

::. 1.8

die lilg I liS op te \~ek, 0111 te vprmaak, tf' aI11US"I'r;

J a rt e J Iw i d ;

lIiting van vroliklwid,

Dn.,r bpstaall nag m(,('r sulkc terme, maar \~;]t hier gPllt)I'1ll is, v('rtel'llv!OO,=

dig ongetwyfeld die belangrikste moontlikhedp.

2.2.0 Bestaande indelings van volksverteLlings

Dis onprakties en seer sekerlik onnodig om aI die indeling te probeer

opneem wat geleerdes deur die jare gepropageer het, maar die helangrik=

stps en interessantstes moet tog hier bellandel ,,,,ord.

2.2. I

Hierdie Engelse geleerde uit die eerste dekades van ons eeu het 'n hpson=

dere sipning omtrl'r:t volksvertcl1ings daarop nagehou. Ily verdpel dit

in mites, sprokies en legendes (d. i. eintlik sages), en verduidelik dan:

,~H/.(m "represent tilt' answers given hy the human irnabiJ1atiol\ to the pro'"

blems of how things ramp to be. !-1m" were Earth and Sky cl"p.Bted or hew

did evil enter the world? The major problems cr hu~an txperience pose

identical questions ev('r~~here, and it need not surprise us in conse=

quence thi'lt the repl ies in dl ffi relit p:~rts of the ,,,,nL-ld are very Slml=

1ar .. , Myth thl'n re;Jrpsen t the fi rs t response of tile lnm,an mind to the

Stnse of wonJer, wbich, as Aristotle tells us, is the root of philoso=

phy. It attempts tn answer by imagination the question which science

later seeks to solve by inductive rensoning."

hom III soort prinJiti('"f' wc·tenskap.

The mite is dus vir

Omtrent die ,c;[Jp"k/c verklaar Halliday: "If myth repre:sents an early

<lnd simple form of science, l~I'jlY'/:t'I' or fairy story represents the simi=

lar antecedent of imaginative 1iterilturc~. It has no ulterior object,

as i1 rule, excppt to afford f'ntl'rtainm(~nt. though it is true that certain
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speci"l1is(·d forms - e.l:;. tlH' beast fable or the p;lfablc - may b,,' llsed

to illllsltat<:· Of point' ,j moral, just as novels mClY bl' ""fitll'11 '\~ith ;j

I'Ul'pOSt". In APr.er:! I, howl·ver> the f,li. ry tille has no <lX'.' to grind be'"

yllnd provl1l(.linj... imaginativ,: ,>scape from tbe drudgefY of [he \11'a5.111t'"

1 i fl'. th'·· Il·dillln of the ',,,int(;'r ('vL'r:ing 01" tlH' slow monolO',lV nf tlw !ol'g

road."

kunde.

!l"rd l 'n5 dan. " "If myth is the prototype of sci .. ,'v 'Jlid thE' Llir\'

story thl" protl)typ'> of imaginativl~ Jitera':ure, legend is hif:t()ry l)[ ;1

primitive kind. It differs from f"iry story in being reLH'E'd to Sl)m('

,:]ctu,!l pl'rsl1n. place, or sOl'ial or reli,gious phenomenon." Primitipwl'

ge;;kiedl'nis, Sl1 si? Halliday, IS wat sages (Engels: .',·;Jt'lld:;) "intlik pro'"

beer weL'rgeE'.

l1<llliday laat egter dadelik die waarskuwing hoor: "The clas,ificatiun

here of myth <lnd legend is not exclusive." Altyd is daar dil' gr: nsge=

vall,' \~ilar getwyfel word of 'n vertelling 'n mi te of 'n sagp i.-;. (h)

DaRr is vee} aantrekliks In Halliday se siening, maar hy voer dit nl~

vel' genneg dour ni~, Wat word bv. van mites as die mens!? nie meer

dnaraan glo nip? Skuif hulle dan nie na 'n aoder verhaaltipe oar nie?

Is sprolzies wl·rklik net onskuldige vermaa~? Op hierdie vraC' Sill later

behnorlik ingegaan word.

2.2.2

flierdie hpl'L)(~mde Nederl:11ldsc> volkskundige van In vrOl'er geslag verkies

die indeling sprokies, sages en legen' s. flan verduiuL lik hy: "De

meest dichlerlijke onder deze ~chepp:: :gen van den valkf:geest is het

d!',lI"l,1 h:)O. Her is een volst.rekt-fantastisch volksverhacll<j zander be~

perking van plaats. persoon of tijd. Her wordt gehoren uit den naieven,

spontanen ~rang, zich le verlustigen In het spel der verbeelding. Niet

onjuist heeft men het sprookje genoemd: 'een anonieme scheppin& der

voiksfantasie'. Daarentegf;!n is de .':1;[(' gebonden aan plaats. persoon

of tijd; SJffitijds hangt zij samen met een Depaald volksgebruik Men

onderscheidt mythiese sagf;!n, aldus genoemd, omdat zij wortelen in alg~'"

meen-animistische opv.:1ttingen of in E'en bepaald mythologisch systeem;

ChriRtelijke sagen, die Christelijke figuren of tafereelen borduuren

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 19 -

O\, heinensch, of alr!li-lnS 0p zuivC'r-fiktLof p:ltrol1n; l'll hi s tori seh., S:l=

H0l.·ft lilt 7.\;'k ,'I'll hislnriscllC' S'l~'," lWln'kking ('p d,· 1"Vl'l1

of r!0 k>";l,'htdiJdigl' v()(}r!:;(,d" cl('r 11l,i 1 igl-'Il , .. drIll Il",'ml 1IIt-11 Zt' HlP! d,'n

., ," ( 7)
b I /.o'ldPJ ~ '1 n;lalll .o, '1,'lh/P.

Il i (' r i s d j" vv n~ a r r i n g g r t10 l .

mill'S .. n \~hri~:tt'li\d' vl-'rte'\lings ""p 7uiv(·r-fiktll·j p:llrO"I1" I'v. h.md

<Ian hali,1 oWl' hisl.nri.'sl· .S:lgl'.o.;.

A. Hater gelos ,- (! n

B. Am dgef'slP\1

C. Vuurgeestpo

D. LuchtgeestE'O

r:. 1'1 ;uIggees t~'n

F. Spookdien'n

G. Spookdingen

II. Terugke ren de doden

1. Bespookte p lant:.;c'n

11

IIi

rv

A. Hl'k.s.'il

C. Milcht der geeslf'li,iken

n. \~Perwolf

I. r.ebou\~('n Pil plaats;on

'2. [>erSllll"1l

3. Benden

4. Godsrlipnstige :-:ekl','n

5. Verzonkpil klokkel1
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; S I

d;.d,> I i J.:

('11 • . ... , k,'I11 v,·I. \"l!I·V~ 'II

) , I.... , ~ _ • 4

/{ped" V,ln vroeg in ons ('('ll wa;; claar in Vp r5k i Il endt, de I" \';111 1'111,,11\.1 ,,'Pt''''

ling", um ,;ageregislt>rs sa<Jm t" stC I. "11 dit ilet op di" I'll t'nd ui [g"I ..",!'

op vl'rskillencle kong"'lo'sst' v:m voJksvl'rha,llkpllners om 'n inlt'rnasion;l,ll-

~nnvaarb3re grondslag Ie pr'~t'('r vind.

br{:(. hl'gills,'!,; neergelp, wnt soos Vl1]g de;l!" die Dc'langrike llIoderm' HOIl=

g;];Jrs-Ameri k <.JanoS l' vol ksvL' I te II ingvar:;l' r Li ndil Dc-'gh opgesom word:

These in (' I ude exp 1;j'"

na;ury :.;tories <.Jbllut thl' creation of the h'arld. the origin of things,

striking lI.1turnl phc-nomen;l, u;lIIsun] ~~p(>logica] formation:;, ilnd thl' na'"

tun' Ilf "Jailis and <.lnimaJs ('lllsely ubsl'rvl'd by m:ltl in :lis sm;.ll univ(~r,... l'.

Til i s mil t (' r i ;1 lis

transmission t'ilrough llIilny geller'ltion".

( i i ) " 'I ..

rlll"nt nf llation1l1 history.

liio:l(lry, "uOlrO'l'd pi!rtlv "I' In,','' ,'VVIIl', P;]s~l'd dOh'l1 in I ,'Imi]y tradition

;u; hum,· ('f!UC';], ion," :llatt "I" ;In.! jl,'lrt Iy ,II wrllll'n SOII1' 'I':' .. hsorbed frllm

Sl'fl'.",l bunks, l'i) ..lnbook.'-". ilnri n('\,/sl';II,,' rs )1)(1 Ii k,' ;;<lllrl'l'S, Among till'

;Jbout the name's or pla(·ps. riv"rs, ,In<l "; Is ;lIlel 11:1' urigins of pre,hi, "

torie ruins <lnel mounds.
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( iii) ii, LilL

t i"n drld d",;t 111<'1 lUll (If f,l!1li Iy ;]!ld I'r,)pL'rtv,

i v) .'. ..:~ f •

addvd:o f,dk lL')~"l1drv hy s,'lwLlrs 1111 tile grollnds 'll' il,IVi.llg

riz"d :md "bsnl't",d into llllk ,'ultllrl',

\~:llln",'r 'n 111 il,; liil.'ldi., ind,'ling bl'gin '!l1tll'vd, blyk dit J:ll ml..','I- i,r,1

nit ", nl'l d i Ie' Oll. uu lv;1 r IH'" 1 in
, '
n 111,'

.1 It {' 1111.... , kit 'l' d Jl I l' : self,; dil' UU t .. Lmp soos ,:;," I"",:, :, .~ (.,t. • I

')(lk Ill'!!. d i,'

1· "11 I"

('nd,. r l'l'n dilk S,J,llll ml't

I~n cl:m word vvrl,,11 ;1if,S (lor di,' sk£.'pping \,:111

II i l'rd i t' I~" I L'c'J-df's ~C'dl,!'n 11" I, i.-; "m d it' ",' rL "I : i IlgS h'ill l r,ltI i s i onl',' I ,I';

. I ;It" 11,· I i n P(. Il sis I (' PilI

"i ndproduk .

•) ') r:'. , , , ) \. i " ,\IIIt' r i k :1111' r ' 1,,' IV 1,II1<J ,', 11 nil'.!

wat by .I11"s "IHI,,] .li" t",n l

II fl' f,' I :] I

t'l '. 111 i, I i l' :' I, 1 ! 1 . i . l t \ ~'\ l ' \ ..' ( '1 t I I ~ . i: -rl-ll r I: •\~:IV1:lild 1\, 1I;I"d
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ind, I ill~' .', .. ' l"t" d· :)I'~J~IIt.lt·l I'" Pll'. ~\:gt':~il'n V:H1 vl.'rll'lllngs \·.r.".lt In,'[

dl" \"'lk",~,'I,,,r V,'[''''-,ld ;",,;, k,m; hv ,,,,.It's hy ,'nd,'rlAl"r!,,, nil SO"S vpr~

I,,,,,.,,, ~,k,ll: , "ng, ,uJ.:k,' in di,' '.,:~r('ld v"n di,' h.-mel .. I L'n ll\lWL','!l"iJ, ;lS=

""k ':i"" I,':r'"'ll'" - ,.Il Ii\' 11IH'm eli ... mo,);\1 1 [klwid "11l vl'rl'pl1ings ",'1' kwak:-:al=

\"C"''', ;,I~,is"Il:I'lr,·" p,'pIJ1~r, ,~Jl' rllll'ldv ,'n h"I;lI1grik(' "lll'l1h~lr(' I'l'rsuunlik=

Ii , 'd c' It I' I,' 11.' ,.111 . I 1m s u J k I' C' 11 g,. Jy k s ,)(, rL i, ~ (, J i n,~ ',' s ;1 ;lIli i 11 eI j (' R l' l f d (' 0 n =

d"l';!flklin;', V,IIl di.' v,\lk~v,'rlL'lling Lt' I'roLw<'r illlHIS, is unvl·rd~'diglJ.:l.:lr.

:; "'S rC'l'd'; ;J,ltlgC'JIJ i, I" i d i (. snlll t ; nd,' 1 i ng tot g""Jot VL' n"arri n~. \~,t

<Ill t1l1nlOunllik 111'ld].; dill t,lI di" "','s,' V:l11 eli" ollckrw0rp dL'Ur tl,' tlt-lng.

lIil'r, ill ,.. I], ~:L'v'll. V"];', Il.md s(' lK1i'SL!!, ViJn r.ltltlnllik(' S:lgl'-OI:dC' r\{l' rpp:

plL'rc>, kom no!!. In volksv('ru'llings vonI', ,1500k f,,(·tji('s, mi1ar d;lar is

gC:'~'n tr;)disiL' omtn'lll 01";lkl' ,'n n'lI"'l' !wke'nd nie'. nil' Hil'!( J,1g word in

Fr:lIL.-AITlPrik"ilns(· 'lorI0\"'l'rings ;1;mgL'tref, lerwyl die n:lgmt'ITie hloot' 'n

roJ i:l dll' vulksgC'loof -"\1(>('1 sond~>r d:lt d.-wI' wl'rklik verte"llings lWStil<lfl.

Ht'ksE'ry, dil' Duil"l'l, !'oonlpry Pl1 dill "hos,' (lOg" speel stl',:!S 'n rl']'

.. ';... ,', nit bly n onuitputlike bran vir

vnlk,.vl·rtelIil;gs, mC't I1UI",(' j,I'·lId'ing,· in sommige strpkl', by. vertel1ings

omtrent wandelerrd-:' lykl' (::1": ',','J; dle sesde sintuig en doodRbod"s.

(iii) ,,",;:: "0 ,'" Hipr is nog 'n vrugbare terrein, met vertellings

nmtn'nt die Voorslpnighc·id, kerkl' en kf'rktoebehore, sonde en godslaste;

ring - pn die vi?rskiklik", lot \,/at :~lIlke oortn~deI3 tref. Oak verted=

lings oar die l)ui"'cl 1-/:1t nil' regstn'eks met heksery verband hOll nie, hoort

bi,'r tuis,

(iv) .::,'(';'::.; ';I"" Dip soort vPrtellings, ge\oiild onder dip Rooms-

Katoiieke, moer s~ker ook ipwers in die sage-indek, ingesluit word.

(v) V"r~()r'e' "I.-,'lL;e. Dit speel 'n hplangrike roJ in Amerikaansp

volksvertellings, .1s00k vl'rtPllings oar verlorE' myne.

(vi) /'.'1 (t,!nui.":",, Il rl:Ie;:. Verk lari ngR vir die herkoms van die [lura en

fauna, asook van besondere kenmerke van die badem, bied 'n groat verskei=

dL'nheid SLoE.
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('II 11~'\v(,fhl'lcJ, ,'ns., vl'rb;lnd h011.

(v i i) 'I',' ,

II -

( V j i i ) Vt'rtel1ings omtrent but'"

l"ll;~I'\vl1ll(, ll1l'nsl' - V,In \nvaksa!\vl'rs ,'n kluisl'n;l:1rs tot Ly populere sport­

l'n ;mdl'r [wldC', ilsook belangrikl' openh:Jfe pprSDDl1likhed~.' - skep problem€'.

1)<1<J:" sal CPfS nCl dll' bpskikhan' stc[ gvkyk 111()('(" \.,rord voordat 'n finale
k " l'k (10)'H'sl iHSlllg moont 1 sal wel'S.

2.2.6

Ten einde die studie van die volksvertel1ing te vergem:lklik pn oTde te

skep in die chaos van dit' duisendp voorbeelde wat oral in die Westers€'

wereld opgeteken is, 5tel die FinsI' geleerde Antti Aarne 'n indeks 01'

wat hy in 1910 publiseer onder die titel VC)'.?'eiuhni ... del' /f,:iN·hcrdy/o"/i.

Oit w:Jrd later v!:'rtaal en uitgebrei deur die Amerikaner Stith Thompson,

verskyn in 1928 as "'he typ",: ('I the rrJ1.ktc.di'J en is steeds aangl'vul tot

by die tweede E'Tl jongste hersiening in 1961. Hierdie publikasie vorm

die grondslag vir die meest9 navorsing i.v.m. die volksvertelling wat

die sfp,elope halfecu in die Westerse wereld onderneem is. Di t is onge'"

twyfeld 'n indrukwckkendE' en uiters nuttige werk, maar afgesien van an'"

der kritiek ~Iat daarteen ingebring kan word, bestaan daar die groot, in'"

herente 8wakheid dat nIE' duidelik tussen sprokies en nie-sprokies onder'"

k · d' r)' lId d 1"1 d' . h d (II)s el wor n~e. c1t va a a e l( op as n mens na Ie In ou !"opgawe

kyk:

1. Jll'limrll tJden

\"i lei animals

Wild animals and domestic animals

Man and wild animals

Domestic animals

Birds

Fish

Other animals and objects
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J\ • Till (. s "r rna g i ('

Sllpt·rn;ltdr,ll ;Idvl'r..;ari,'"

SUpl'rniltur;J! or ('IlI'halll.·d hlls],;lIld (I,'ii,·) ,'r ,1l11l.'r rt,lativL's

SUf'",rllat\lra! tasks

SUP('l"ll:lt ura 1 lip 1pI' rs

~lagi(' ohjt>t'ts

Sll]H'rnaLuriil pO\",'r ,11 knowll"dgt'

(1 t h t· I" t a I (,. S (l r t h (' .<-: U ~w rna t u r a I

B. Rpligious tales

C. Nov(,lIp (""o:1lantic (.J]l'S)

D. Tall's of t!lle' stupid ogn·

I I 1. ,luke:; (Iud an'lc',!n!..':::

Numskull sturif's

Stories about marri0d coupll's

Stories about a woman (gi rl )

Stories Dbout 3 man (boy)

The clf'ver man

Lucky accidents

The stupid man

Jokes about parsons and religious orders

Anecdotes U~0ut oth0r groups of people

Tales of lying

IV. F'orrmula talei!

Cumulative tales

Catch tales

Other fornlula tales

Die gebrekE' in die Aarne/Thompson-indeks hlyk duidelik. Om maar net

twee uiterste gevalle te noem: met Jokes about ~'B'son~ and peligiou3

or~errs is ans bitter ver van die wereld van Talen of magic verwydercl.

Maar na .loke.el about pOPHons kry ons a.m. Cwnu?at1:vP t-alPH, d.w.s.:

kettingsprokies. Dit alles sou nag redelik maklik van mekaar geskei

kon word as claar binne die groepe self nie soveel teenstrydighede was
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nle. Hier volg ~'Ilkele voorbc'elde.

Tn dl(! t'(!l"tc' grulJt afdeling 11Ir::'~,·u' lo/,';: is mel'r as vyi-en-negentig

persent van die voorbeelde dierpsprokips (soos dit hoart) en val daar

niks op tc s~ nie.

de:

Maar diln .staan da'lr. mptE'Pl\s lets saos diE' volgen=-

Hp Lets himself sink Aome=

what in water with a bundle of hay. Til!' fleas g<lther on the haybundle.

Finally t\1(:' fox dives under the water.

. ( \ 2)
'n Soortgelyke vertelling is in AfrIkaans opget0ken. nis duidelik

dat ons hier hoegenaamd nie met 'n sprokie te makl' hf't nie, maar met 'n

vertelLing deur iemand omtrent iets t~at hy met sy ell' lJe sou aanskolJ

het,

Nag treffender 13 die volgend~ gevalle (wat bowendien sonder enige

kruisverwysing as heeltemal nfsonderlike tipes in die indeks opgeneem

word):

Thei;l'GlJelC'l's and the eli/imcd;: h1 the lJolj",q hol.e (A/7' 160!tJ. The

violinist falls iota the wolf's hole together with the bear and the

wolf. He plays to them and in the morning he helps the bear to get

out; the bear then saves him, leaving the wolf who had hindered the

violinist from getting out.

The musie1:an 1:n the Iilolj.... trap (A/T 168). There he eocounters a wolf

already trapped, and saves himself by playing music.

Van bogenoemde twee voorbeelde het A/T 160A nag sprokiesagtige boweto=

net veral as die musiekmaker en die diere miskien met mekaar sou gesels.

m~ar AIT 168 is gIn sprokie nie. Dit word net so in Afrikaans vertel.

klaarblyklik met die bedoeling dat dit as die volle waarheid moet geld,

en wei in die verhaal van "Outa Danstar en di wolf". (13)

Nag een geval uit hierdie groep moet vermeld word omdat dit so 'n be=

roemde vertelling onder ons mense ig. (14)
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milk-br"crle.

'" . " ) . The snake' drinks from tIll' child's

White snake ~rings

luck to house.

bad luck.

He is fed milk. P~ople kill snake and thereafter have

Dit is bail" duidelik dat die verhaal. oak in Afrikaans. geensins as 'n

sprokie bed:>el is nie. sOos Coetzee ciil; opsom: "'n SE'lJntjie neem sog:::

gens sy bekerljie melk van die eettafel af en gaan sit daarmee langs die

huis in die sen. Die fei" dat hy sy heker tot dde keer toe kom vu 1

met melk. trek die aandag van die moeder; die k incl \~ord ~espied. en toe

sou hulle s~en dat 'n slang onder. die fOlldament van die huis uitkruip en

die melk drink terwyl die seun met k:aarblyklike genot sy kop streel.

Die ouers het die slang doodgemaak, en pr.esics veertien dae later is

die seun doDd - getreur!,,(lS)

So kan In mens die register deurgaan t en oral val hierdie inkonsekwen=

sies op. Tussen die 'l'ales oj' "lagie met verhale omtrent Supep17u!-UI'O[

adveY'sQl'ies en Duper>naiur>oL l,c.[pCY>s, skuil tipiese spookstories:

Ring j'l'om the ,le,101 (A/T 30?J\) • A soldier who watches the grave of

a queen receives from the dead a ring, which she had stolen from her

sister; the sister forgives the dead woman and the dead ceases to

frighten.

"Young men, who l'ie in these (jY'Qves, come dance with us II (A/2' 365B}.

The girls at the dancing-party. with great difficulties free themselves

from the dead who have come to dance with them.

As sprokies kan sulke vertellings hoegena~md nie beskou word nie. Die

volgende voorbeeld is In interessante geval waar 'n "ware spookstorie".

soos dit waarskynlik oorspronklik bedoel was (want een van die bekende

redes hoekom gespook word. is dat 'n gestorwene wil wraak neem). (16)

weI besig is om na die wereld van die sprokie te beweeg as t n mens na

die buit~nsporige beloning kyk wat die helper van die sp~ok aungebied

word:
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.* . Y(1\ll1gl'sl llf Illrl'l' sisters follows

a mystl-rioLJs dog into ;1 d"sprted p] :I,'" The sisters w~tch in turn and

hear voice crying, "l am comi.ng".

and begs to have hpr murder avengl"

givE's him a fo'oporific :lod kills him,

'.' younge s t 3nswe rs ,"nd ghos t comes

ThE' girl E'ntices the murderer.

Sh,,' is r€'wa rded wi th the pa lace.

Ten 5 La tle k an verwys Hard na 'n he Ie lang afde 1iog soos ,JoI:('{; mui

<1rJr,wdo!-us, met talle onderafdelings, wat feitlik geheel en al nie by die

sprokie tuishoort oie, hoewel daar tog oak vertellings met 'n sprokies=

agtige inslag voorkom, SODS die volgende bekende voorheeld:

Lueky HanD (A/7' 1·115). Foolish bargains. He t1-ad€'s his horse for

a cow. the cow for a hog, the latter for a goose. until finally he has

nothing left. Wins the wager when his wife does not get anJry-

2.2.7

Hierdie vooraJnstaande kenner van die volksverhaal onderskei drie groepe

vertel1ings: f;ale genr'C?R, [puf?Jold ae1'{per: en !fri/Af.-:': e.rper~/cn("!e H!llp1.-e.-=~.

(a) By tale genY'e,<; maak sy onderskeid tussen <!orrrpZc,c l.al(J~~ cn Gun=:

ple tales:

Complex tales

The Marchen or magic tale

The religious tale

The romantic tale or novella

Simple tales

The animal tale

Jokes and anecdotes

Formula tales

Hierdi~ taZ? genres is niks anders as 'n herrangskikking van die inde=

lings wat by Aarne/Thompson voorkom nie. In hierdie proses het die af=

deling Tales of the stupid ogre egter blykbaar vergete geraak.

(b) Wat legend genres betref. berus Degh haar blykbaar by die tenta=

tiewe indelings wat deur die internasionale kongres vnn 1963 in Boeda=

pest gemaak is. In die algemeen merk 8Y oor !egends (sages) op:
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"!.l'gCllds do not. :;('('111 tu loJi rlwr under "r' imp.wt ()f lJr!Jnll \ ; fl'. On

tilL' contrary, the')' aprl'i1r to be' th ... hardil!st of fLllk n;lrr;Jtivp [DI"mS,

not only in ;"ljllsting L'<-l"ily to modern conditions but by gel11'r'lting

[W\, typl's lH1Spd on the most lip-to-date iSSIWS 'lf l'ont('mpor,~ry lif".

Til" I ,'~.('nds of today do not belong solely to the haU<loJ<lrd, IJnedul':IL(>(~

laYl'rs or tl1l' popul:ltlon. They capitalize on pervasive beliefs, on

the search for the unknown, on thE' extraordinary and IlnUSU.:l], Hnd hold

t h (' i n t I' r,' s t (1 f '11(' n 0 f all (' I ass l! s . "

d.i. moderne, alledaag~e vertellings.

lI'rmann Bausinger, Duitse gpl('prde ('11 VOrsvl" omtrent dil' modern!' volk:;=

kultllur:

(i)

(ii)

(i i i)

Gelukkige gebellrp (verv.:mg die .'I(iyo,.i/,.,:)

Vro] ike gE'belire (vl?rvang die ;~,·ht.1,<i:l()

SinistE're gebellre (vervang die geloofsage)

Sy voeg daarby: "No matter how loose' the structure <lnd hOI" fl"xiblp

the framework of these everyday sturies, they follow the trend of the

more established genres. They are such devi~E's as threefold repeti-

tion, dramatized dialoguE's, and endings signa' ·.·d with a hang. These

true stories grow out of reminiscences of th'_ "., "', and events, he<lr-

say, rumor, gossip, m!d personal experiences -", present. They may

be told in the first or the third person. :<1'-: 'ling their contents

one can see why the true story easily assumes - ,"Ie role of tradi ti.onal

narration. Stories of luck deal with romantic love (poor girl marries

the boss), big winnings (at races, cards, lottery, bingo), narrow es~

capes from grave danger, or intrigues with a happy ending. Horror

stories rationalize the mythical elements of the belief legend, in

~ouching on crime, mass murder, suicide, di<:aster, and fateful and

mysterious tragedies. Humorous stories bear a strong resemblance to

improvised anecdotes but are usually narrower, centering on one comic

incident. II

Sy stel verder voor dar hier.die stories volgens onderwerp geklassifiseer

word: Labor Y'p.m1:n'f.sr?erwes., autob1:ogY'aphi(,i1~ Dt:oY'ies, erm:gron"f; and 1:rl=
. . (17)

nn(1Y'o.nt ep,/-e[;, pns.
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di I· L I"adi s i ,>ill' It, v"rlt'l J i 1l,;SVOI'I1I" h"mopj Ii k, Verdl.,'r !lItH.'t t..'(-~pr d:-J."lrop

~> • 3, (l

11 ltlt'I1S v"rsi gt i g tllSS,'1] lJ lol,' gl,,,p:-,·j,:splld"IW'l'rpr' pn

lJit eli,' Vt1ln'lfg;J;md" blyk dit daL gelpf'rdl's basies n0t t\~ee soorte

V'Jlksv,·rt,'lliIlSs daIlV:l:!r: dil' sprokit, ,'n die" sage (Engels:

and"r mnnier hl'tr0k word, negll Sf? vpn~ysing na ':""" ..,L }i· ~ .,'. hi Y

tot in hierdie stadium mnRr blont ll'rloops, Ilil IS dus beLiIlgrik om

dailrOp tl' let hoe dil' gele0rdes clie vl'rski 11," (liSSell sproki,'~ en S::Jgl's

MIen. Die voorbeeld is van Abf'l Coetzcl' en I\wdl'wl'rkl'rs, Tlll't (soos hul=

lt~ dit st<:l) "erkentlikheid te(·noor ~l;lX l.uthi: :!~,.( ;:,:,,' .:", :·l'il'.'/:('I:

,LI':,! ;1, ,f,,}' ,"'!:i', ell met aanll·uning by Rori('h, Pellcl,,'rt, l.eopold S\'hmidt.

lledwig von Heit, Kurt Rank(· en La!.le ander se verdiepf'nde bt'skouings"

- dus feitlik alll' 20stP-l"('USl' [)uitst.1lige volksverhaalvnrsP[s vall b(~=

lang. Hulle gehruik tw('e Switsprsl.' vertellings as illllstrasivrnatpriilnl.

Die sprokie heet: "Die grypvo'el", (>11 die sagp: ""!aar kom die jodelwy=

" d' I' , d" 1 d ?,,(IR)sies vao Ie (oelwagters in Ie A pe van aan.

2.3. 1 g~l!~~i~g_~~~_~~_~Q~2~1~_~~_~~_E~g~

In "Die grypvo'id" word vertel van 'n koning wie sp dogter siek is, en

sy kan net deur 'n sekere soort oppel genees word. Die koning beloof

dat wie ookal van die appels vir hom bring, met sy dogter ksn trou en sy

koninkr~k (;'rf. 'n BOer se drip seuns hoar hiervan en wil probeer-

Hulle pak drie lIlandjies vol appels en val in die pad. Daar kom 'n

klein grys manne tj ip. na hulle toe. "\.,rat het JY in j au mandjie?" vra

hy vir die oudste. "Paddabessies," lieg die oudste seun. "Laat dit

so bly," se die rnannetjie. Die tweede seun antwoord dat hy varkhare

Toe hulle by die

"Ek het appels am die prinses tf' genees.

In sy mandjie het.

praat die waarheid:

mannetjie se weer:

"Laat dit so bly," se die mannetjie.

"Laat dit so bly," en verdwyn.

Die jongstE'

Die

paleis kom, het die oudste werklik paddabessies in sy madjie, die twele''''

de varkhare maar as die prinses van die jongste se appels ('Pt, is sy

gesond. Nou kry die koning spyt oar sy belofte en wil 'n skuit he wat

ewe goed op land en op water kan vaar. Dis die jong:'ite s('un \I1nt nogeens
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llairop moet dil> jlJngst,· 'n lwndl·rd has,· vir 'n dag lank oppas, \~at' hy

l'q:~kry mvt hcilulp vall 'n !"luir \,':H div grys l1I'1tllll't iiL' vir hom hri'l~.

Tl'n ;;)Olrl' mOl"r hv 'n vv('r Ilit die vlc·rk van die· grypvo'~'1 gaan haa!.

!Iy hl')('('f allL'rhandv ;Jvont\ln' en 1"",[" ll'rug nwt di(' vel'r ('11 uille an'"

<1'>1" p,eskpnke. Die seun kul die Koning 110\1 deur tl' S(. d:lt Ity die ge:o

Skl'l1kl' by die grypvo'';'1 gekry h,>t. Dadeli\'; vL'rtrE-k dil' konin)!, om vir

hom onk Vim dil' skilttl' tl' gaan hail!. \1];lar Ity sterf in eli,· on<lerneming.

di" j,'ngsil' H,'un - l1()C'm hom maar Han;; - trou n1l'L dip prins•.>,; en erf die

l<oni nkryk.

Die vl'rtel1ing \~ord soos volg ontll'l'r.. Om nil' 11 v:lls indruk l.l' skep

nie, \.,rord dip kommentators sovpr mODnrl ik \,Ioordl'I iks gl'VO:g:

( ... ) Die koning hoar uit die tawprw~rl'ld daL appel~ sy dogler kan

genet's, en daardeur word 'n hell' reeks handelings aan die gang gesit.

(b) Die verskyning en verdwyning van die gry~ munnl'tjie, die rede

wanrom hy help, word alles as vnnselfsprekend aanvaar en n~rens vcr=

klaar nie. So bekom die held 'n geskenk uit die magiese w~rt'ld: 'n

towl'rfluit, maar in sprokips is 51) iets doodgewoon en alledaags, PIl dip

voorkoms daarvan word nil' cens beskryf nil'. Die sprokiesfluit word

net cen keer gebruik, en dan hoar ons nil' weer daarvan nie.

(c) As Hans op sy reis na die grypvo~l vertrek, tref hy geen voor=

sorg nil'. Wanneer hy iets langs die pad nodig kry. word dit daar en

dan uit die towerwereld aan hom oorhandig.

id) DDar moet veral selet word op die bree verlaop van die verhaal.

Aanvanklik is dit die twee oudste broers wat die grys mannetjie bedrieg

terwyl Hans di,' \~aarheid vertE'!. Die broers word gestraf en Hans slaag.

Tog moet dit nil' beskou word as die uitbeelding van 'n sedeles dat die

goeie beloon en die sIegte gestraf word nil', want later vertel Hans weer

'n onwaarheid <i.v.m. di~ geskenke van die grypvael), en dit bring vir

horn nag grater geluk. Die sprokie leer nie. Dis hier eerder '£I ge=

va 1 van die tower1:rag van die woord: omdat 'n di ng gese word. is di t

("Laat di.t so bly").

(e) Die sprokiesgeskenk, 01. die towerfluit, help die verhaalhande=

liug aan, want daardeur word die reis na die grypvo'el nodig om 'n veer
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rt'l.' lS pm dit· '-'l't.r III dill ildlll!l' {i.' krv;

i \ i l' J t h' 1 v i.l n tJ i l'

Spt-,'I ,lit ""k g'n I',-rd,-I"\ 1,,1 nit-, Tn;l:ll ".11\ di,- c1lld"J' I-"J"I ",-11' dit tnt!.

dm oil' hdIlIJ.-lillg t, 1,,:,[ "fl.Jl'p,

(I) L,'l I,'ll "l,'lt" c'J' di" rl·i" ,,;at "(Hlt'rlll'I'In Wlll'd, "1 k,'nm"r"k"nd"

(i('I1';~:lj) v;m tlil' "l',""ki",

III djc' \'.,n"llillg wolitc-Id: "',,:lar klHIl dil"i,\("'lhl~si('", ,':J1] dill ]u]c'i\Jag=

t"rs in dl" ;\Ip(' v<JnJ:liln?" ,,-o,"d v,'rlla;J] V:lI1 i{,·s, k()l,jHilgtl'r vall I\aklis=

,lip in eli\' S"l:rn,'l1dnl, 1~l'1l l\;Ig skr"jk hI' "':1kk,,1' ,'n g"w:l<lr dri" gestaltl'!;

in :'oy iJlpvlnJL: 'n l:!ol·,,,,Jldig" ~rOLll Illall, 'n jagt"r in (!,r,'('n gl'klpL'd, PTl

11 lykhl('c,k :'o,'\lI1 mc't hlond .. h:,I]"('. Hl'S "iL'n 11<11,' eli,' bll'kl' mL~lk in di ..

t1ll'lkbak Ri,'l Lc>rwyl di" j'lgll.'r-i11-gn'{·11 die' VllllI" slc,uk "11 rLloi ;-;cr,'msL'1

ill die' mc'l]": !<ooi. Tt'l-wyl dit kc.ok, SL:lilll dill bll'k" Vl,or di" hut ,,,ond"I"=

skooll l'1l sing, Pil hy Ill'rllil<ll dil \.Jysic' Ilogecns or n g.'kruldl' 110ring ,,r,lt

d,j'H 1~. NOll k,lm dip grant mall ll<:der en sk"r dip ml·lk ill dril' h,Lkkic's

uit, I'll kyle dip ml'lk in di,' (,(,1's[-p hakkie I~ rool sO(lS bloc'd, in eliL'

tWlc'pdu erocll soos gras, {'n III di" derde wit SUO$ SIlP('lI. Tc'E' ropp <li"

grorl' lla Hl'S dat hy ll~t sy ,1<laphok lIlew!. afkom om vir hom 'll gl'Skl'ilk l,'

kil:~s. ni0 grote prys die rOt\i m(:.lk ,'lan en se as Hps dit kieg~ s~lL hy

so sU'rk S005 'n rcus \Yord L'n 'n hondf'nl 1"001 koeif' kry. Dip jJgrcr

se die' ~~roell melk sal hom bilic' goud en gl:'ld blCsnrg. [lit' hkkl' sz,:

"Kies die wi.t melk, C'1l d_' jy more' wakker word, sat jy llE't so goc'd soos

ek kall jadel en or di", alpehoring bla;Js." Rl?s kies die \Jit ITIelk, l'1l

di.· bleke sP: "As iy dip ander geki~s het, sou jy gesterf het, f'n dit

sou honderdE-' jarp geduur het voon'ilt pk dit weer kon \,raag am my geskenk

aan dip mens!;' tE' hie·d." Daarop '/C'rdy!jn die, drie, die vuur doof uit,

l'n ollsigba1'l' hande Iig Res ,['rug in sy sl.:laphok. Die volgende oggend

kan by nl?t so mooi SODS die blc'kl? <;ing l?11 aD die alpl:'llOring blaas wat

die besoeker daar getaat het. Res le0r die kuns aan sy nooientjie, ell

sn vE'rsprpi dit <"I verder deur die bergwerl:'Id sodat dit tot vandag to(>

vOlJrtbestnan.

By 'n ontleding van hie1'die uertE'tIing word die volgende punte n8 vorl."

gebring:

(;J) Anders as die sprokiesheld, ondervind die sageheId angs en
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(h)

\\'.'It tll-'lll" dil' ~..·l~~l'l i f~llr\ ".,'t !"\·:l.,L ;..'t1rd.

(l') Dic' l~c'sk"llk,· "11 SkL'tlk,'rs Ilil die' "IJr""i,'sl.;;-'r,·ld IS <lu" illlders,

In'" ;IIHic'rs "p .I"'; III dil' ";lgl'\",~r,·ld.

(d) lJie' ,..;prokil'sll"ld \"clrd d"IH 'p ro,]s Il t l ,llll'r!t;I:Hl,' iJl'lclt'dadp g/""

Vlwr, tc'r.vyl dil' "agt']H'ld 1I1t di" ~'ld"P ill 'n :mg.·, 'nlll' "itll;Jsi .. nnr=

....';I;1k.

(p) nit' sprokiL'slH'ld is n~l' sus,','r h"....llIS v.m 'n kl'lIS" IllL', <'n kit'S

hy v,·rkl'erd, Wllrd <ii,' h;md, ling nl'[ ,oft c!;lanh'ur '!itg('rl'k sl'ndl'r d;ll

dit di,' aflol1p nnh,'i1"pl'li,'ncl bc,·ilwl,,'d. 'n Vprkperd(' keusl' vall die

sagc·h(,'ld If'i tot dip dood.

(f) III di" sprokif' word mL'l1s!ik" spanning .. tu.sSl'n verskillC'nd .. \\<1=

rakters verdpl,l;

konsentreer.

in dip sage is d1l in die gemopd van 'n l'l1kpl ing ge=

(g) Dip kopiwagter kan kies tussen die be=

staan van 'n boer, stl'rk l1a liggaam ('n met bail' kaeie, of van 'n jag=

tl'r/handplaar met groot geJdskattc - maar sander die skoonheid van die

kUl1s. Enersyds is dit dus 'n keuse van staflike besit en genot; an=

dersyds 'n armoedige hestaan, maar ~el die van t n sanger/musikant.

Kiss die stoflike sander die skone en sterf, so s~ die sage.

2.3.2

Wannesr ons na hostaande uiteensetting kyk, moet erkan word dat dit be=

sander vernuftig bedink is, maar dit blyk leg onmoontlik te wees om met

hierdie suort ml'tode t r~ bepaal of 'n vertelling 'n sprokie of 'n sage

is. Buitendil'n i.f' a1 die argumente nie geldig nil'. Sander am wyd na

voorbeelde te soek, maar blooe dl'ur 'n k10mpie sproKies te gebruik wat

algemeen bekend is, kan die volgende stellings gemaAk word:
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(n) Di~ geskenk of soortgelyke vourw~rp in Ji~ sprokie hoef Ille

noodwendig WE'er ROIlUller so 1n die nict te vC'rdHyl1 ,Lip; dit hang net

daarvan af hoe bl'langrik dit vir die v<.>rtelling 15. Al die rykdomme

en sk<lttl' wat IwIp om die sprokieslH'ld(e) "vir altyd gelukkig te laat

lew,·", io; baie be:·;1i,,; daar tot die etnde van die vertelling toe, soas

ill "Jan en die boontji"rank". En volgens die sproki<.> Le die meultjie

W;lt llloC't verklaar "Hoekom dil' see SOlit ls" nag altyd op die bodem van

(b) Die spanningp in 'n sprokie hoef nle oar 'n hele aantal karak'"

ten.; versprei u· wees Ole. By uRDui kappi!:''' word di t enke1 en aIleen

opgebou In die meisietjie se gtmoed en neem dit met elke vraag toe:

"Hoekom J 5 OUIr.;1 se o'c'/ore/nl'us/monJ so groot?"

(c) Angs en vrees kan net so wesenlik de~l van 'n sprokiesituasie

\vees, soos in "Bansie en Grietjie".

(d) Miskien die be1angrikste kwessie wat de 0': die kommentators be=

klemtoon word, is egter die stelling: "Die sprokie leer nie", en daar'"

teenaor: "Die sage leer 'n les". Ons vind egter dat terwyl daar van=

selfsprekend sprokies is wat nie 'n les voorhou nie, claar weI 'n mag&

tige deel van die \vereld se sprokieskat j.s wat baie duidelik die een

of ander "lewenswaarheid" by die toehoorder wil inskerp. Ons kan

selfs se dat by die Wolf-en-Jakkals-verhale, waaT Wolf ~ltyd die sleg=

ste daarvan afkom, onregstreeks die les inbegrepe is dat 'n mens nie te

liggelowig moet wees nie. Maar regstreeks ward claar bv. in rlR)oikap'"

pie" teen die gevolge van ongehoorsaamheid gewaarsku; die hele ont=

plooiing van die sprokie hang trouens saam met hierdie ongehoorsaamheid.

Male ~nnder tel is dit die goeie en deuglike karakter wat beloon en die

boses wat bespot of gestraf word, soos in die beroemde verhaal van "As'"

poestertjie". Dan beklemtoon sprokies dit boonop baie sterk dat hoog=

moed voor 'n val kom. Dink maar aan die dosyne voorbeelde waar dit al=

tyd die jongste en swakste en "domste" van drie broers is lvat op die ou

end die beste daaraan toe is, 5005 trouens oak in die sprokie oor "~le

grypvo"el" wat deur Coetzee en medewerkers behandel word. In bierdie

sprokie is daar selfs meer 3s een les. Afgesien van die welslae van

"Dom Hans" 5005 hy deur Coetzee en medewerkers genoem word - in teen'"

stelling met sy ou~r broers se mislukkings, kan ook nie sommer so maklik

verklaar word dat dit nie 'n geval is waar eerlikheid beloon en oneerlik=
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sy """lrd SI' vvle !1ldl{;, i~t l(>pk tll'l dat h'l V;l]f:l·ns l:'lkl:' 1"<,(',1 V'll1 1"0g ell

gCfvgliglH'id gl'Rtl-~J[ 1ll0(.t w(,rd - :01 is eli I rlll't 'n !1'l!<O'tL

Ol~~; k"m nou hy t n vulgl'ndL' stl~lljng Viln COt'tzt?l' l'll lIIl'dpw(~l"k('rs: "As

nl!'!]'; il1tl'l1,sief Illet diL' s<\ort ;.;1 .. [ nmg'I.'111, is die> stn[-gelykhl;>id van

na \Iitgewis word.

so opv,Jllend d,n ·.'erwnrring dreig l" 1 skeidslyne hy=

Ilie vorSI,r 1I!IHd egler' van onbrgrip gered deur bewus

t .., Ideef .:.I:ln die wesenlike vprskil IIJ5Sl'11 die twee verhaalsoorte: 'n

sprokie is '11 werklikl' kUllsskeppillg, d.w.s. dit word gekl?nmerk daar'"

dellr dat sy 111\rSpronklik(' skeppl'r hom gel'su>lik bokant die slQf vl'rhef.

dit hL'hE'er, d3ar iets nUllts V;Jn ma,!k 0111 ll' IlPkoor, terwyl di,' geloo[s'"

moment heeltemal verdwyn hel. f].1;lrleeIl110r is dil' silge 'n berig or ver'"

Illeendt? berig oor die magiesl' l\f pr,,f'allE', t('rwyl dit c'I1rniskenbLlar <.WIl=

spraak mailk op geloofbaar!wid; m<l:Jr die kuns- of !':keppingsrnoment Ollt""

d ' .[ . f k' ,,(19)breek gJllsenal duaraan. en It WI nle hekoor 0 yerman nIP.

Hiermee sa,Jm kan ank tw,,"e :wnhalings llit Eri~'h en Beill se :ic}"C'l"'in,.·!/

,}e)" dE'ul.:·"hen Volk:;k"nrle gf·]e<.'s word omd;H dit in sekere opsigte daarby

aansillit:

(i) Das Voli<sm';ircilen ;115 G,nzes isr elne nicht von den Bedingungen

der Wirkl ichkei t abh'angige Erz'iLh lung, besunders aus cler !.]under- und

Zauherwelt, die ohne Ansprll~h auf Glaubw~rdigkeit die Zuh~rer unterhal'"

ten '"I iII. Das r-farchen in c'infachsten Formen kann in cler Volksgemf.'in""

"l'haft (' n t Ii t e Ill? n ... ; kunstvollere Forrnen ... rnussen wir Clilf einen mi t

rE'ichl'r Ph,lntasie begahten. uns unbekannten Dichter Zuruckfiihrvll. des=

sen Schop[ung. ;ihnlicl1 \I!ie beim Volkslied, zurn Allgemeingut des Volkes

wurde.

( i i) Die sage ist ein nwndlich vom Volke uberliefertpr BerJcht. der

sich - irn Gegensiltz zum Marchen - an ein bestimrntes sonderbares Ereig'"

nis oder eine auffall ige Tatsache knupft. dessen Urheber unbekannt is t

und der den Anspruch auf Glaubwurdigkeit erhebt. obwohl er 3irh h~ufig

mit ~bernat~rlichpn ~nd wllnderharen Ding~n beschiftigt.(20)

Hier word dus vera] drie sake beklerntoon: eerRtens die skepp~r van die
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sprokie of nie-sprokie (wanrhy 'n mens dip verteller, wat nntuurlik ge=

\voonlik ni,' dip o,Jrspronklikl' skepper van clil~ ou vertC'lling is nie, as=

ook dil" toellUordl'r 1I1opr voeg); [w('edens dil' fllnksil' vall die vertelling

(om tl' verm;Jak of nip tp vermaak nil~); ,'n df'rdens die kwessie van waar=

LaLit "n" in die' bL'S')(llh'r IIp die red van die' v('rtel1.er ingaan. Die

kwes"ie' van waarlll'i:l of gl'loofwaardigheid k01l1 \,'pldra volledig ter spra=

ke, tl'rwyl die stl'llin~ dat dip sage nil' dasrop topgespits is om te Ver=

maak nil'. blute onsio is. or 'n verLpllL'r nOli 'n spooksLurie (sage), of
van Holf- en Jakk.'11s (sprokil') vL·rtel, by wil sy gehoar boei en meevoer.

Anders is hy g'n sLorieverteller nil' l'n '·mrd sy vcrtelling 'n blote me=

dedeliog: Sjup, maar ek het geskrik:"

Hat die skepper/verteller van die volksvertel1ing betrer, is daar In

paar belangrike sake om in gedagtP te hou. D~ar is reeds op die rol

van die enkeling by kultllurskepping gewy'~: ddt dit die enkeling is wat

skep, nie die massa nle. Dit k.'~n as 'n fei.t gestel word dat elke ver=

teller, hetsy van die sprokie of nie-sprokilo, 'n skepper/herskepper in

eie reg is wat \~el tE-m.'lS tli t diE' verhaalskat van die volk gebruik, maar

opnuut daaraan vorm geE'. Om dus, SODS Coetzee en medewerkers, by die

sprokie te praat van "sy oorspronkl ike skepper (wat) hom geestelik bo=

kant die stof verhef, dit beheer, daar iets nuuts van maak om te bekoor"

gaan nie op nil;; in plaas van "oorspronklike skepper" moet 'n mens

1iefs lees: herskepper. V{~el en1stiger is die bes\olare teen In hewe=

ring soos die volgende deur 'n ander Afrikaanse sprokievorser, S.C. Hat=

tingh: "Die vorm (van die sprokie), wat in die loop van baie geslagte

deur die werksaamheid van verskil1ende maar tog ooreenkornstig-aangeleg=

de persoonlikhede tot stand gebring is, bly in die verdere loop van die

tradisie, byna onverander. Die sprakie is volkskuns en as sodanig vind

daar nie ingrypende veranderings plaas nil'. Sa.,m met die inhoud \vord

oak die vorrn oorgelewer - die ritrniese styl word van geslag tot geslag

oorgelewer en dit geheur dat dieselfde persoon dieselfde verhaal altyd

in dieselfde vorm oorvertel selfs jare nadat dit vir die eerste keer op=

geteken is.,,(21) Dieselfde vertel1er kan inderdaad by herhaling die=

selfde vorm gebruik, en hy doen dit seer sekerlik ook - maar dan is dit

sy eie, persoonlike vorm.
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Ilierdic mening word gesteun d~'ur opmerking." van dil? heel eerst!? en be'"

langriksre optekenaar van volksvertellings in Afrika,U1s: C.R. von

IHelligh. In verb<md met BOl'sman-vertellings se hy o.m.: "'n Storie

(is) net so neergeskryt"e as '0 Roesman ons dil op sy gebrekkige manier

vert~l het. Vind ons dan later 'n ~oeie verteller dan herhaal ons

die Stories aan hom en vra hom wat hy d~arvan afweet. Dit het ons

geluk 'n pafr uirstekende vertellers langs die Hartbees- en Hantamriviere

te nntmoet, en war ons hier meedeel, is mel'S die vrug wat ons by hulle
• 1" (22)kon lnsame .. '

So is dit dan gesteld met dieselfde te~a in die mond van die swak en die

goeie verteller. Die saak word sterk beklemt~on deur die Nederlandse

hoogleraar Jan de Vries: "Voorheen ging men van de veronderstelling uit,

dat de volksoverlevering een vaste onveranderlijke vorm had ... Zodra men

echter de volkstraditie nog nauwkellriger onderzocht, kwamen er ... ande~

re eigenaardigheden anll den dag. Het was weI waar, dat een verteller

gewoonlik zijn eigen tekst handhaafde en daarvan dus bij latere herha'"

lingen Iliet afweek, maar d~ e rekst was dan ook zijn persoonlijk eigendom.

Zoals hij vertelde niemand nnders in het dorp het sprookje op geheel de'"

zelfde manier: iecler had zijn eigen vorm geschapen, die beantwoordde

aan zijn eigen persoonlijk taal- en stijlgevoel. Het is dan oak niet

zo, dat een sprookje van geslacht op geslacht in onveranderlijke vorm

wordt doorgegeven, maar het beleeft een onophoudelijke reeks van her=

scheppingen, die gedurende een mensenleeftijd wei weer gefixeerd worden,
. h .,. ,,(23)maar van persoon tot persoon ZIC wIJzlgen.

Interessante getuienis oor hoe 'n nie-sprokie ook in 'n bepaalde vorm

hy 'n verteller gefikseer raak, kry ons by die historikus Gustav Preller

soos hy dit ondervind het met sy optekening van die herinneringe van ou

Voortrekkers: "Ewenals die geval was met talrijke ander voortrekkers

deur die opsteller ondervraag, bleek dat ook de Klerk deur jare van her=

haling, 'n eienaardige verrel-mothode verkrijg had; en dat, als mens

hom in die rede val, wanneer hij aan die gang was, hij die klus af en

toe kwijtraak, en dikwels weer van voor af TIloes beginne.,,(24)

Dit wil alles nie se dat daar hoegenaamd nooit gevalle sal voorkom waar

die verteller blof't 'n "spreekbuis" is wat die vertelling oordra nie,

maar dan is di t gewoonlik ander faktore wat di t meebring. Eerstens
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geld dit vir In besondere groep vertellings wat as kettingsprokies be~

" 0 .. k' " ( 25 ) D d' ..kend staan, SODS Ook, tJle. ho". cur 1P vaste r1tm1ese patroon

kan hulle miskien eintlik eerder as volksryme beskou word. en is hu1le

rnakliker am te mernoriseer as 'n lang stuk prosa. Tweedens is daar die

geval V8.n die beroepsvertel1l?rs: "Die vertel van sprokies (is) 'n kuns,

'n kuns wat in Oosterse lande 'n winsgewende beroep was. In bepaalde

families word die vl?rtelling soms deur die kinders van hu1le ouers oorge=

erf, sodat die sprokiesstyl geslag op geslag dieselfde bly. Hier vind

ons volmaakte eenvoud en beperking tot die allernoodsaaklikste. Streng

ritrnies volg sin op sin en daarmee beweeg die handeliog onafwendbaar van
. d . f . I l' 1 ." (26 )hoogtepunt tot hoogtepunt am 1n le lna e op 0$5LOg te very oeL.

Let op die klem wat oak hier gele word op die ritrniese binding en die

eenvoud van die vertelling wat memorisering vergemaklik. Derdens kan

oak die merkwaardige geva1 genoem word waar va1ksvertellings in I~es-Afri~

ka tydens waarseery (of do losgooiery. soos ons di t noem), bekend as If(~,

gebruik word. Die volksvertellings vorm dee1 van die sogenaamde waar=

seer-verse, waarvan 'n dolosgooier glo 'n goeie vierduisend kan ken.

'n Amerikaanse optekenaar. lH lliam Bas'_om, getuig: "The verses f tH01 an

important corpus of verbal art, including myths, folktales, praise names,

incantations, songs, proverbs, and even riddles. ,,(27) By al hierdie

voorbee1de is daar dus te1kens 'n vaste rede waarom die vertelling as 't

ware gestol het - maar selfs dan nag moet 'n mens dit betwyfe1 of die

vertelling aityd woordeliks presies eenders aangebied word, vera1 as ons

by 1anger vertellings kom. Dis egter r: : so deurslaggewend be1angrik

nie, want die algemene s trekking kan nag a1. ty(l dieselfde b1y. Dis se=

ker skaars nodig om die saak verder te berlo!den~Qr dat daar by die soeke

na 'n onderskeidingsmaatstaf tussen sprokie en nie-sprokie nie na die

"oorspronklike skepper" ven-rys kan '.Yard nie, maar dat 'n mens elke ver=

teller opnuut in ag moet neem. en dat by 5Y aanbieding van die verhaal

sy persoon1ike verte1ta1ent van die grootste be1ang is. Verhaalvertel=

ler en verhaalskepper is dus vir aIle praktiese doeleindes een en die=

selfde persoon, hoewe1 hy met tradisione1e temas ver uit die veriede kan

werk.

In so 'n vertelsituasie is daar aan die ander kant ook die to~hoor=

. ders; dis ViI hu11e wat die vertelling aange~ied word. Eerstens word

die onderwerp van die vertelling daardeur bepaa1: 'n oupa sal tog nie

"skurwe stories" vir sy kleinkinders opdis nie. Enige goeie storie wat
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by 'n groep se begripsvermoe pas. sal seker aanklank vind, maar dis oak

net so 'n algemeen erkende feit, waarvan 'n mens uit persoonlike erva=

ring kan getuig. dat sekere stories altyd die gewildste bly en, veral

deu!' kinders, oar en oar aangevrB word. Tweedens help hierdie inten=

se ~eelewing om die vorm van die vertelling te bestendig. want die

luisteraar sal die verteller dadelik reghelp as hy 'n Itverkeerde" wen'"

ding aan die vertelling gee - iets wat In mens oak in die besonder by

kindertoehoorders vind. By die hele opset van die vertelling speel die

toehoarders dus In deurslaggewende rol. wat treffend deur De Vries saam=

gevat ward:

"Volkomen zelfstandig 15 hij [die verteller] echter niet bij het zaeken

naar zijn vorm. Hij moet daarbij voortdurend rekening houden met de

eisen van zijn publiek. Zijn hoorders zijn de opperste rechters, voor

wier oordeel hij zich buigen moet. De nieuw optredende verteller moet

zijn wijze van voordracht toetsen aan de smaak van het publiek: dit

oordeelt en veroordeelt. Wat het publiek verwerpt. moet hij laten val=

len omdat hij andel'S zijn kans verspeelt om een gezocht verteller te

worden; wat het met instemming aanvaardt is iets, waarap hij verder

kan voortbouwen. 20 zoekt en tast hij verder; hij bespiedt de uit~

werking van zijn voordracht op het gelaat der hoarders, leert van hun

opmerkingen. richt zich naar de voorkeur van het publiek, dat hij be=

reiken wil. Eindelijk is de definitieve vorm g~~onden, de vorm waar=

in zijn eigen aanleg en de smaak zijner hoorders elkander volledig ge~

troffen hebben." (28)

So word die vertelling waarlik JoZkswoordskepping - en so help die toe=

hoorder ook die skeppingsproses aan.

2.4.0 'n Nuwe indeling

Oit wil voorkorn of die problemp. wat met die indeling van volksvertellirigs

aan die lig gebring is, veral aan twee faktore toegeskryf moet word:

(a) dat geleerdes nie die terrein van die volksvertdling as geheel

oorskou het voordat hulle met hul indelings begin het nie; en

(b) dat hulle nie 'n behoorlike onderskeid tUBsen 'n blote medede=

ling en 'n vertelling maak nie.
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'n Hens 5e hele lewe bestaan uit n oneindige reeks Ililndelinge wat as

groeipuntjies vir vertellings kan dien, Elke werkwoord impliseer trou=

ens 'n gebeurtenis: "Ek word die oggend wakker. Ek stn<1n op. Ek trek

aan. Ek eet ontb)'t. Ek ry met die bus werk toe." Dit is !lL~slis nog

geen storie nie, al word die gebeure oak 'n bietjie meer dramaties:

"Net toe ons by Hoofstraat indraai., swaai 'n fietsryer voor die bus in

en word noodlottig heseer." So kan al meer en meer besonderhede byge='

bring word, maar dit bly steeds oc't 'n mededeling, 'n gespreksondenverp.

'n Tekenende voorbeeld van hierdie verskynsel vind ons in 'n boek soos

E. de Roubaix se BoenmanZandr.f? 8kt-'I;,''W en IJeY'hal-i?~ '.Jat in die hesonder

stof omtrent die volksmens bevat en dus op volksvertellings kon uitge~

loop her. Tog skryf die kritikus p.e. Schoonees daarorltrent: Die

skrywer "verseker ons telkens dat alles op waarheid berus, en die sketse

maak dan ook werklik die indruk van 'n kopie van die werklikheid te wees.

Die skrywer slaag egter nie daarin am rlie ruwe grondstowwe tot kuns te

verwerk nie. Die hoogste waarheid is nog iets anders as die IJaarbeid

van die noukeurig waargenome feit. Dit is die waarheid \,at die kuns=

tenaar uitspreek in die taal van sy verbeelding. Dis 'n simboliese,

verbeelde waarheid, wat hy nie op 'n logiese manier kan bewys nie, om'"

d d · d' . . ." . . ,,(29)at it le spontane ulting van sy 10tuleSle 15.

Dieselfde waarheid word deur 'n moderne Engelse kortverhaalskrywer. Wil=

liam Sansom, beklemtoon: "tole ourselves, in our daily lives, give:md

take the drama of the day - we are forever telling each other stories

of what happened round the corner last Wednesday. The impulse is as

plain as a pikestaff, whatever that is; but in daily use it is a muddy

pikestaff, and it is the professional writer's task or pleasure to pan

that mud for its gold dust.,,(30)

Ons kan die eerste stap ter onderskeiding van die ware volksvertelling

dU5 500S volg stel:

2.4.1

Om 'n gewone gespreksonderwerp van 'n volksvertelling te onderskei. moet

eers vasgestel word in welke mate die verteller daarin slaag am met sy

verbeeldingryke hantering van die stof 'n oortuigende verhaalwerklik=

heid vir die luisteraar te skep.
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Hierdie Deginsel word gaed gel1lustreer deur die geval v~n die Afrikaan=

se skrywer Jan Spies, wat ook meermale 85 storieverteller in die Afri=

kaanse Diens van die S.A.U.K. optree. Heel dikwels het hierdie vertel~

lings bitter min am die lyf, maar dis die manier waarop hy dit aanbied

wrt die verskil maak:

"(Daar was) 'n oubaas doer iewers in die Laeveld.

Hy en sy seun het aileen gew00n. En hulle was groot, sterk, ro\~e

mense. maar 5005 di~ oumeose was: nie ydel oie.

l::n een aand het hulle 5005 gewoonlik na ete boeke-gevat en sou daarna

gaan voete was en dan inkruip, maar die au Darn het die nand pas klaar ge=

bid, toe hoar hulle skielik 'n dreun_ng.

En die ou oom se vir die seuo: 'M,,·ar jong, ek het dan vandag nooit

t n walk gesien nie. Kyk bietjie. '

En die seuo loop tot by die deur. 'Pa.' se hy, 'korn kyk - dis 'r. lig

wat so dreun.'

En hulle staan en kyk na die helder lig wat daar aankorn en wat baie

duidelik huis toe op pad is. En 8aam met die lig kom die dreuning.

Die au oom se: 'Jong, sal dit nie die voleinding wees nie? Jy kan

nag gaan, maar kyk hier hoe lyk ek. 1

En die ou oom se die seun moet daar in die voorhuisie bly wag. Hy

gat trek net gou vir hom iets and~rs aan - vir ingeval.

En die seun het die lig nog 'n rukkie staan en aanskou, toe maak hy

die deur toe en hy 8aan sit by die tafel en wag.

En die dreuning word a1 harder en harder tot dit kortby die deur moes

wees, en daar raak dit sti1.

Wat die seun natuurlik nie toe geweet het nie, was dat dit so t n au

dorpsjaapafslaertjie was wat in die omgewing kom vendusi~ hou en toe

verdwaal het •

.. En die kihei kom klim in die donkerte met sy wit stofjas aan daar tlit

en hy loop tot by die deur waar hy gaan staan en klop.

Binnekant het die seun gewonder wat nou. En hy vat die lanterntjie

en hy gaan maak die bodeur oop en hou die lamp skouerhoog omhoog dat hy

goed kan sien.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- S I -

En daar s taan die gedaantl' in wi l gl'k 1('l' V0 ..11- helm. :';3 die bOf'kevat

",n die helder 1ig en die dH~uning L'n d;Jilrby nUll nog dip witlE' \"ese kon

claar nil' meer plek vir twyfel wpes nle.

TOl' se hy so eC't-bicodig as hy kon: ':-la<Jnd, ,.. ," (Jl)Eng,,·l G<Jbot>1.

2.4.2

Wanneer bepaal is of iets 'n volksvertel1ing of 'n blote gespreksonder~

werp is, kan met die inde1ing voortgegaan word. Hier is die eerste

groot maatstaf of 'n vertelling as die waarheid beskou sal word deur

die gemiddelde volksmens van jou tyd, die gemiddelde toehoorder. nit

help nil' am die navorser self as uitgangspunt te gebTuik nil', want uit

die aard van sy opleiding en ontwil<keling sal hy waaTskynlik bail' meeT

skepties as die volksmens teenoor die stoE staan. 001, help dit nil'

am te probeer bepaa 1 hoe die va lk smens van 'n honde rd of tweehonderd

jaar gelede daaroor sou gevoel het nie. want dan nal ons waarskynlik

op die au end by 'n punt kom waar alles as waar aanvaar is. Vertel;

lings moet deur elke geslag opnuut beoordeel word, want dit is In di=

namiese verskynsel wat uit die mensegees voortkom en voortdurend nuwe

fasette vertoan. Hoe om te bepaal wat die gemiddelde volksmens van

JOU tyd oar sake dink? nit kan jy net regkry deur voortdurend veld'"

werk te doen en so in aanraking met die mense te bly.

Pas ons hierdie waarheidsCoets toe, vind ons dat daar dadelik 'n hele

magtige groep vertellings uicgelig word voortspruitend uit die lewe

van dag tot dag. in ons eie tyd, maar oak uit die verre verlede, wat

as oorlewerings tot ons gekom her: vertellings oor mense en diere en

dinge, oar beroemde en berugte figure, oor plekke en gebeurtenisse ­

met daarby oak vertellings waarin die volksgeloof 'n rol speel: oor

spoke en goelery. oar towenaars en tawerdiere. asook (die Afrikanervolk

synde 'n Christelik-Protestantse volk) Bybelverhale.

2.4.3 ~!~-~~~!~!~!_~~~_~i~_Y21~~8~122!~__2~1~~~~!~~~!!~lliE8 ~~_~E&~~
~!L!!li!~~

In meer as negentig persent van die vertellings wat hv. in die Neder=

landse sage-indeks voorkom, so het or.s reeds gesien, speel die volks­

ge100f 'n rol, en by die twee onderafdelings waar dit op die oog af

nie die geval is nie (nl. historische sagen en etymologisehe sagen),
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sal dit we] ook mecrma: p gebeur dnt die volksgplouf duarby insluir.

Vcrder ~'ill ons dit tee dat iets wat as 'n blate algemene vprtel ling ont­

staan, algaande 'n element van die volksgeloof bykry sodar In mens voel

dat dit in In ~nder groep tuishoort, en dat die oorspronklike algemene

vertelling PO die vertelling-plus-volksgeloof nie albei as sages aange=

dUl kan word nie.

In Sprekende voorbeeld is Antjie Somers. "Tradisioneel word Antjie 50=

mers voorgestel as 'n Bruinman (soms 'n Swartman) met vroueklere aan wat

in die vermomming rondgaan om te roof en te moor, en daar. word vertel dat

so iemand werklik in die oudae tydens die Hollandsp Tydvak aan die Kaap

gelewe het." In hierdie opsig is dit nog klaarblyklik die stof vir 'n

algemene vertelling. Maar met die jare kom ander dinge by: "In seltere

opsigte word sy duidelik as 'n heks voorgestel ... In Stellenhosch word

heksagtige tm.ermagte aan Antj ie Somers toegedig: haar oe is soos di e
van 'n akkedis of geitjie, en sy kan jou in 'n klip verander as sy jou

eerste raaksien; sien jy haar ee~ste. word sy egter 'n klip ('n ver=

warring met die basilisk-geloof ... ) Die v~rnaamste aanduiding van

haar hekse-aard is egter dat sy haar onsigbaar kan maak en soos 'n ge=

dagte van die een plek na die ander bew2~g (tradisionee1 by hekse op 'n

besemstok natuurlik). Antjie Somers is naamlik 'bij het stelen onzicht;

baar of loopt op springvceren rand, voorzien van pistool en hand;

k f ' ,,(32)or .

Dit 1yk dus na 'n goeie oplossing dat daardie algemene volksvertellings

wat as waar aanvaar word. belewenisver'teHings sal heet. terwyl belewe=

nisvertellings waarin die volksgeloof 'n rol speel, as sages aangedui

word. In ander opsigte stern die soorte vertellings ooreen deurdat die

verteller gewoonlik na 'n spesifieke persoon. tyd en plek verwys waaraan

die gebeure geknoop word om die geloofwaardigheid daarvan te beklemtoon.

Die term belpweni$1Jel"tetting of belewenisvel"haal word hier aan die hand

gedoen omdat dit In meer presiese, wetenskaplike aanduiding van die aard

van die verhale gee as die vaer term kampvuupstoPie 3 hoewel laasgenoemde

nader aan die volksmens se taalgebruik staan. Hierdie verhale maak juis

aanspraak op waarheid omclat dit vertel van iets wat iemand iewers persoon=

lik sou beleef het. Om iets te belewe is 'n baie gepaste woord in hier=
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die verhand, I.ant in ]pltl'rkundig<c sin bl'll'ken dit: "I)i", gL>slelle en

gehourde npnt'em in die persnonlikL' gevol,tst:room ",i,:,'-:'), Dit is

pre:->ll·s I.at mf't die wnre volksvt'rtelll'r g",beuT, sodal hy dip i'llledaag'"

SL' gebeurteni s (gesprek50nderwC'rp) tot 'n be I ewenis (vol kswoordskepping)

omvorm. D;]~r kan trouens bloot van 'n !" I ,'?,)i'nr'r: in plaas van 'n bell''''

wenisvertelling gepra<ll I.ord, nt't soos 'n prosavertl'lling ~iOms bloot 'n

pross heel. 'n Mens kan dit selfs voorsien dat sOOs die term belmJenis

meer ingl>burger raak, dit die langer /,,',1,'p!'liL<::'ur',1;e171'n,1 Iweltemal sal

verdring. nit is trouens in die volksmol1d meer gebruiklik am te se:

"Ek wit julIe 'n belelA'enis vertE'I" as "Ek I"il julIe 1',i'l 'n belewenis

vertel". Die term b,>le\.enissp kan ook maklik vertaal word <IS

'n Volk se geloofs-"ontwikkeling", so het ODS gesiell. strck oar 'n ge'"

weIdig wye spektrum: van kragsgelowe tot selfgeloof, mer die stadiums

van veelgodery en kerkgeloaf tussenin. Die neerslag hiervan in di~

volksvertelling lei tot 'n ewe groat verskeidenheid Bodat dit onderver-

deel moet word. Sages het dan betn,'kking op vertellings \"narin reste

van die aerou kragsgelowl? (velal die animisme) nag In rol spee!. In

die geval van vC'rtellings wat betrekking het op diE' \/eelgodedollUl1e (SODS

die van die Oud-Grieke/Romeine of die Dud-Germane), of 'n enkele God

(soos in die Christendom), praat ons van mites. Tn Afrikaans het mi tes

dus feitlik uitsluitlik betrekking or Christelike vertellings wat as die

waarheid geld, terwyl vertellings i. v.m. die ou godedomme of waarin in'"

vloed van die ou godedomme voorkom en as onwaar beskou wou word, vir al=

Ie praktiese doeleindes nil" bestaan nie.

2.4.4

AIle algemene vertellings wat die volksmens nie as letterlik waar aan'"

vaar n'e, word deur geleerdes as sprokies saamgegraepeer. Wat 'n bonte

verskeidenheid is dit nie. Die toonaangewende Vlaamse volkskundige

K.C. Peeters vat dit SODS valg saam:

(i) Dieresp~okieg.

(ii) Eintlike sprokies, naamlik towprr"oh:e8 (bv. prinsesse wat ui t:

die mag van drake verlos word. of heldp \"at duiwels l'n r'-"llsE' oorwin);

Legendar£('::c r;p~okies (vera 1 oor Christus en Petrus op aarde); novel::::
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foptli' of rlankbare Satan.

(1i i )

(vi) K1N?lnpr,,)!<ie8 J wat die spot r:1Lt vertelli.ngs dryf: "Ik wil U iets

vertelien van een rosse kilter, die sprong ill 't water. Hij sprong 1n

d'asse, de hond begon te hassen. Hij kraal' cr weer uit en 't vertel=

selke is uito"

(vi i) 'I'ekenv"T'tel{l( ',sJ waarhy tydeDs dili' vE'rtpLling 'n tekenir,g vol=

tooi word. (Ook eintlik kwelsprokies.)

(viii) Jlef'telsels by die kW.lr'I:gpel. Jan ken nu' s'j' kategismus nie,

en sy pak kaarte is sy kerkboek. Die nas of een herinner hom dat daar

net i~n God is; die tweetjie last hom dink aan Maria en Josef wat Chris=

tus eerste versorg het; die drietjie lei hom tot die bepeinsing van die

drieenige God, ens.

(ix) OOY'sprongslegendes of natwu'vepklaJ"ende spY'ok'ies. Dit vorm

as 't ware 'n brug tussen die sprokie, wat uit die ryk van die fantasie

kom, en die sage, waarin tot die werklikheid afgedaal word. (33)

Wat Peeters hier stel, is clinge wat min of meer algemeen onder sprokies

ingesluit word: dieresprokies, towersprokies. legendariese sprokies, no=

vellistiese sprokies (d.i. romantiese sprokies), Duiwelsprokies, koddige

vertelsels (grappe en anekdotes), leuenvertelsels, natuurverklarende

sprokies. Tog het In mens bedenking~ teen die skem~. Legendariese

sprokies, koddige vertelsels, leuenvertelsels, tekenverteiseis en

kaartvertelsels wil SO~~er met die eerste oogopslag nil" gerieflik onder

die opskrif sprokies iupas nie. Die maatstaf is foutief: net omdat

'n vertelling nie as letterlik waar beskou word oie, maak dit beslis nog

nil" '0 sprokie nie.
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keling, 5005 reeds aangedui, by. van 'n adolessente beskawing tot 'n mon=

dige heskawing? Ons verwys weer na die geval van Antjie Somers: eers

beIewenisverteIIing, toe sage - maar vandag vind ons selfs by die gewone

volksmens dikwels g'n geloof meer in Antjie Somers as 'n heks wat onsig=

baar rond kan bt!wceg nie; op die ergsre is sy 'n bangrnaakkaraktet" in die

kinderkamer, 'n kinderskrik of paaiboelie. Het die verhaal van Antjie

Somers nou 'n sprokie geword?

Nog 'n voorbeeld. Uaar word vertel hoe trekboere in die oudae by die

huidige Postmasburg oorgestaan het, want daar was die lieflikste water=

gat en weiding. By die eerste groep was 'n agttienjarige dogter, Ansie,

en toe oom Herklaas Venter met sy twintigjarige seun Johan da~r aankom,

het die twee jongmense dadelik verlief geraak en saans graag op 'n groot,

plat klip teen die rantjie gaan sit. Eindelik wil oom Herklaas vort,

maar Johan beloof dat hy Ansie binne ses maande kom haal. Die tyd gaan

yerby: ses maande ... ncge maande, maar daar is gin teken van Johan nie.

Ansie sit gedurig op die plat klip en treur en kwyn weg. Toe korn 'n

vreemdeling met d:e nuus dat Johan deur inboorlinge vermoor is. Dit is

vir Ansie te vee1> sy sterf van 'n gebroke hart en word 1angs die plat

klip weggele. Kort daarna daag Johan self op: hy rnakeer niks nie, was

Laat ons oak van 'n ander kant af daarna kyk. Belewenisse en sages

~1aar gestel daar kom ontwik=

- 55 -

word deur die volksmens as waar aanvaar.

net maaude lank ernstig siek. Toe hy van Ansie se dood hoor, gaan hy

op die groot, plat klip by haar graf sit en treur. Dag en nag drup

die trane oar sy wange op die klip af waar hulle in kristalle verander

sodat die hele rots snags helder blink as die maan dDarop skyn. So het

die plek toe die naam Blinkklip gekry. (34) Met watter soort vertelling

het ons nou hier tl:! make? Oorspronklik kon die mense dit geglo het, en

dan "1as di t 'n sage. Maar vandag g10 niemand dit nie. Is dit dan nou

ook 'n sprokie - so aan plek en tyd gebande en met die werklike name van

die hoofkarakters daarby> soos 'n mens by 'n belewenis of 'n sage verwag?

Dit lyk oorbodig om verder getuienis aan te vaer dat ons, afgesien van

belewenisverhale, sages en sprokies, nog 'n onderafdeling nodig het.

Die benaming legendes kan hiervoor gebrllik word. Legendes sluit dan in

daardie volksvertellings wat oorspronkl:k belewenisse of sages of soms

selfs mites kon gewees het tee die vr>'k;;mens nog aan die letterlike waar=

heid daarvan geglo het, maar wat nou nie meer in die groepe tuishoort nie
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omdat Jil' v,llksmens sy gl·loof danraan verioar h['l.

Andc'r ven,'lllng!' kiln aok ilH:'t vrug hie·r ing,~de('1 word, by. vertellings

omtrent 'J,_·rklik", !wrsone W:ll klaarhlyklik apokricf is, soos die omtrent

Chril-'tlJs (dikl'/els vc'rge::el van Pptru<;) se omwandelings op aarde - die

"lp.gend·lrisc!lc' sprookjes" 1,/:1i11'van PE'et(~rs praat. Oak daardie anekdotes

umtrpnl hist"ripse p,'rsoonl iklJede Wolt onget\'/yfeld net in die volksver~

ht'l'lding h,'stLwl1, val in di0 bro,'P. Vertl>Llings oar bomenslike mcnslike

prp:-aasies lJorskry dikwels die grpnst> van geloot:waardigheid en sou as le=

gCl1des kan geld.

DaarmL'e het ans hy groat lipg,;larie." gL'kom. l:i.s 'n eiC'naardige verskyn=

sel. Die w~re spekskieter vertel sy stories in aIle erns as die waar=

hL'id, en !ly vl'rwag van sy to('!loordprs am dit te glo, en ordentlikheids=

halwe (of v~iLigheidshalw~) kan huIIL' dit miski('n oak so voorgee. So

was daar di.e gevLlI van Ollm S:lrel Kats!:'f' waarvan in OI1:~ KJ.,linl:,U berig

word: "Oom Sand was 'n grot(· fris geboude man, en was daarby amper so

stE'rk as ystL'r, mar di Oll h(ot 'n grate fout gehad, en dit was dar hy

50 freselik het kan liig; hy kan di grotste Ieun fan di \yereld [e-rtel.

sander syn mand te trek am 1:,' lag; ",n as daar dan onder syn gehoor

imand is wat deur syn fratse en leuns wat hy fertel, syn mond durE trek

om te lag, of an hom sou se, dat dit 'n kluitji is, dan kan jy g10 dat

jy sal ingepeper wo~de m~t tw(' [uiste tan oom Sarel wat byna 50 gr~at

is as 'n waterskulpad.,,(35) Dit 1yk dan 11<1 'n ideale plek am groat'"

liegstories, war so nou aan die pen of ander legendariese karakter ver=

bonde is, oak onder legE'ndE's in te deel. Daarby moet dadelik erken

'ord dat daar leuenvertellings is wat sprokiesagtige afmetings aanneem

en d.fu~r geplaas kan woed, maar bl'slis nie aile grootliegstories nie.

As ons weer nel Peeters se t'sprokieslys" kyk, is daar verder koddige Ver=

t~llings (grappe en anekdotes), tekenvertellings, kaartverteIIings en

natuurverklarende sprokies waaraan ~l< aandag wil skenk. \~at koddige

vertel1ings betref: 'n doodgewone humoristiese vertelling. 5005 oar

poetse bak, hoort natuurlik by belewenisse. Anekdotes kan belewenis=

vertellings of legendes weeSt al na gelang van die geIoofwaarrligheid

daarvan. Grappe is heeltemal 'n gro~p op sigself wat niks met geloof=

waardigheid te make het nie. Hulle speel inderdaad 'n besonuere rol

en het veral in ons tyd die genre by uitstek geword waa~:, aIle ander
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Kaartvertellings is niks anders as gewone humoristiese legendes nie.

Tekenvertellings 15 bloot 'n soort g~selskapspel; 'n mens moet ver~

sigtig wees am nie elke keer as 'n paar woorde agtermekaar ingespan

word om iets Le vtortel, dit a.~ 'n volksverhaal te besl<ou nie. Dit het

ons reeds by gespreksonderwerpe teegekom.

Natuurverklarende sprokies kan suiwer sprokies wees, in Afrikaans ver~

al 'n hele ufdeling dieresprokies. aaar net so is daar 'n groep 'vat

eerder natuurverklarende legendes geno~n kan word, soos die verhaRL oor

die oorsprong van die halfmense van die Noordwest~:

"Die merkwaardigste ding aan die plant IS dat sy kroon na die noorde toe

ombuig. Die jonger plante, tot twee vaet haag, staan regop - ons se

jonger, maar hulle groei so stadig dat 'n pLant van agttien duim hoog

vyf-en-twintig jaar oud kan wees. S005 hulle groter word, buig die

krone sonder uitsondering met 'n hoek van omtrent dertig grade na die

noorde toe ... Die n00rde is tegelyk waar di~ middagson sit; maar of

hierdie verskynsel iets met die son te doen het, kon niemand nag ver=

klaar n~e. Dit is 'n wonderlike gesig om die halfmense in die skurwe

rante van hul tuiste te sien; seker een van die wonderlikste wat die

ganse plantewereld aanbied. Dear staan honderde van die hoe, sonder~

linge wesens, roerloos stil, versteen in hul buiging na die noorde.

Geen wonder dat die Hottentotte hulle die naam hnljmense gegee het nie.

Hulle vertel dat hul voorouers lank gelede ten noarde van Grootrivier

gewoon het, en toe voor vyande suidwaarts moes vlug. Toe hulle oor

die rivier was. draai hulle am, kyk met hartseer terug en se: '0, my

land!' En die wat so verlang het, het versteen met hul gesig na die

noorde, pn hulle staan vandag nog 50!:,(36)

Van die lang lyste verte:lings wat Peeters en andere as sprokies indeel,

word net die volgende behou:

Dieresprokies (waarby natuurverklarende sprokie5 gewoonl :.k in=

gesluit word)
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Towersprokies

NovellistL~se sprokies

Humoristiese sprokies (waaronder veral somrnige grootliegstories)

Patroonsprokies (5005 kettingsprokies)

Kwe Isp rok ies

2.4. ';

Volksvertellings kan dus volgens die skema ingede,'l ,,·nrd. W331'

(a) die grondstof vir sommige soorte volksvertellings kan verskaf:

(a) Gespl"ek,qonrler~,)el'p(7" Temas onbl'perk, maa r gewoonl i k gebonde aan

spesifieke persone, rye en plekke.

(b) Be "Lel,)przinvel"te l Un:!.':: Gebaseer op wnre gebeurtenisse (gebonde

aan persone. tye en plekke).

(c) S~gps: Belewenisse, beskou as die waarheid. waarin die au

kragsgelowe 'n rol speel (gebonde aan persone, tye en plekke).

(d) Mites: Vertellings oor die Christendom wat as waar geld

(volksverhale oar die au godedomme korn nil." in Afrikaans voor nie).

(e) Legerzdes: Dikwels belewenisse of sages, of soms ook mites.

wat hul geloofwaardigheid verloor her (b~bonde aan persone. tye en plek=

ke).

(f) Spl'okies.. Die wereld van die verbeelding. los van die beper=

kende werklikheid.

(g) Gl'appg: Temas onbeperk (ui~ die werklikheid. of uit die veT=

bee1dingswereld).

Wat verder vir 'n vergelykende volksvertellingstudie nodig is. is 'n

uitgebreide internasionale indeks waarin vir a1 die verskillende onder=

werpe voorsiening gemaak word. Dit kan tot boeiende resultate lei,

want daarmee sal In mens in staat wees om vas te stel watter onderwerpe
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by 'n besondere yolk sterk aanklank vind. en van watter hulle feitlik

geen voorbeelde het nie, asook die wyse waarop die vertellings in die

verskillcnde afdelings kan verskuif - van belewenisvertelling tot spro=

kie en grap.

vit bestaande indekse. soos Aarne/Thompson se Types of the folktale,

Thompson se Motif-inde~ of folk-Literature, die Motievenregister bij

het sagenonlerzoek in het NederLandse taalgebied, asaok deur eie waarne=

~ings. is die volgende bree buitelyne van so t n Tiperegister van die

volKsvertelling opgestel. Net die moontlikhede vir gespreksonderwerpe,

wa~ die groeipunte vir a1 die ander tipes insluit, word aangedui. Ver=

der moet daarop gewys word dat dit uit 'n tradisioneel Afrikaanse stand=

punt benader word; 'n Boeddhis by. sal dit heeltemal anders aanpak.

GESPREKSONDERWERPE

A. Die Christendom

I. Die skepping

2. Ou-Testamentiese geskiedenis

3. Nieu-Testamentiese geskiedenis

4. Apokriewe Bybelvertellings

5. Christus (ook Christus en Petrus op aarde)

6. Hemelse gesigte en profesiee

7. Petrus by die hemelpoort

8. Rooms-Katolieke heiliges

9. Die Duiwel. hekse en bose geeste

10. Die Christel ike kerk

11. Geloofsgenesing e.a. wonderwerke

12. Kerklike ampsdraers (erns en luim)

13. Ander

B. Ander groot godSdienste

(bv. die Islam)

C. Gode en {Jodeve'1'skynseZs

(Oud-Grieks/Romeins; Oud-Germaans; ens.)
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D. Primitim~e~ religiee

(bv. by die Boesmans, Hottentotte en swart volkere)

E. Die geestm~e~eld

l. Aardgeeste (bv. die diamantslang)

2. Watergeeste (by. waterslange)

3. Luggeeste (oak spookgedaantes)

4. Vuurgeeste (ook spookgedaantes)

5. Ander geesverskynsels (bv. boomgeeste)

6. Spookgedaantes (algemeen - waacby spookhumor ingesluit word)

7. Voorbodes (of voorspoke)

8. Spookdiere (of slelsdiere)

9. Spookdinge

10. Spookplekke

11. Plaaggeeste/kinderskrikke

F. Die were ld van die wi t en swart magie

I. Bonatuurlike teenstanders

2. Bonatuurlike of betowerde eggenoot of ander bloedverwant

3. Bonatuurlike take

4. Bonatuurlike helpers

5. Magiese voorwerpe

6. Bonatuurlike mag of kennis

7. Towenaars/towerhekse (nie-Christelik)

8. Waarseery, dobbelary, ens.

9. Goelery e.a. gedaantewisseling (bv. die nagmerrie, weerwolf)

10. Ander (bv. tokkelossie)

G. Monsters en Zegenda:t'iese d1~eT'e

(bv. die dom monster/mensvreter. die basilisk, ens.; ook mense

wat monsteragtig optree)

H. H~stoT'iese onderweppe

(bv. legendariese karakters. familiegeskiedenisse, Dortoe, hel=

dedade)

I. Geboue en plekke

2. Mense

3. Diere en dinge
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1. F: /:1:mo [ofJ1:e.'1e Ondpl"lM')'i'f:

1. Plekname

2. Persoonsname (ook byname)

3. And~r (bv. diere)

4. Volkseti~ologie

J. Die :·~o,c;1:ale gemeenskap

1. Lotstye (geboorte/doop, hofmaak/huwelik en dood/begrafnis)

2. Feeste

3. Die opvoeding van die kind

4. Kinderspel en jongmensvermake (ook boeresport, georgani'"

seerde sport, ~ns.)

5. Mens en medemens

6. Ande r

K. Ander volkere en vo[ksgroppe

(sander dat die Afrikaner betrokke is)

L. Kos en dY'ank

(bv. grooteetkarakters, onwettige drank stook, ens.)

M. Vel"l)Oer en lJoertuie (nie-gemeganiM!erdJ

(ryperd, ossewa, transportry, ens.)

N. GeZukke en ongeZukke

(ook noue ontkomings, natuurrampe)

o Avontul"e (aZgemeen)

(verborge skatte, ens.)

P. Misdaad en stl"a[

Q NoveZZistiese (l"mnantiese) ondenwe~e

. (bv. die held/heldin wen die hand van sy/haar beminde; huwe=

likstrou; die kywende vrou word getem, ens.)

Die domme en dle s Umme

1. Die Swape (ook Do~Jan en Slim-Jan)
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2. Tyl Vi lspieel

3. Uitoorle (bv. Eenvolldige Boertjie-tipe)

4. Saloma-tipe

5. Legendariese skelms (Skottie Smith, ens.)

(grootspog by. sterkmanne)

T. lfumor1.:stiesc ('H<!er~Jer'fv (alg(,T:1een)

(hv. poetse, kwajongstreke, ens.)

U Diere

J. Wildediere

2. Wildediere en huisdiere

3. Die mens en wildediere

4. Huis- en werfdiere

5. Voels

6. Visse

7. Insekte

v. Plante

J. Aanplanting en versorging

2. Gelukbring~rs

3. Besielde plante

4. Ander

W. Die aQl'de en andPJ' heme ll7:ggame

J. Aardlore (klippe wat groei, waterwys. ens.)

2. Die son

3. Die maan

4. Sterre

5. Komete

6. And( r verskynsels

x Die weer

J. voorspelling

2. Donderweer

3. Hael
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4. \-leerbe"invloeding (bv. re·~nm:lak)

z. ::/.oflike t:1A[tuuY'r.:"~''!)r'':/'I;/f'

(oak bedrywe)

AA. /I/wtc>le onderlJeY'pe

loorlog, politiek, ens.)

BB. Die /lJos.7 1:e1'l

I. Treine

2. Motors

3. Vliegtuie

[I. Skepe

5. Ander

cc. F'a tr'oonver!,e l U 11~1,q

1. Stapelvert01lings

2. Kwelvertellings

3. Ander

Dit IF voorwaar 'n magL(' terrein I.at die mens in sy gesprekke bestryk

en waaruit vertellings kan voortkom, trouens: die hele lewe. Die

voorlopige indeks sal natuurlik eers finaal getoets en reggeskaaf kan

word wanneer omvattende opnames van elke tipe vertelling in Afrikaans

gemaak is, en dan (soos reeds gese) is dit wenslik om die taak interna~

sionaal voort te sit sodat vasgestel kan word hoe die verhaalvoorraad

van verskillende volkere inpas, want daar sal waarskynlik groot af~

wykings wees. Waar hekse by. in die Afrikaanse volksgeloof en volks=

vertellings feitlik geen rol speel nie, korn daar 'n magtige verskeiden=

heid heksegelowe in Nederland voor, terwyl oos weer veel, veel ryker

aan water~eeste is as die Nederlanders. (37)
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'n Laaste term verdien ons aandag. Dit is gebruiklik am na die skep=

pinge van besondere skrywers (of auteurs) tel' onderskeiding van volks~

vertellings ~s kunsverteIIings te verwys. So iets is heeltemal onaan=

vaarbaar omdat daardeur 'n gehalte-oordeel geimpliseer word, en 'n mens

dan weI oak iets SODS swak "kuns"-vertellings kan kry. Dis verkieslik

om liefs van outeurvertellings te praat~ wat heeltemal aanneernlik be=

hoart te wees aangesien die term "outeur" tradisioneel in Afrikaans ge=

bruik is. Die oumense het nl. van die outeurboeke gepraat wanneer hul=

Ie oa die spree~bundels c.>.i:l. gewyde geskrifte van besoodere skrywers
(38) .

verwys het. Naas volksages, volkslegeodes eo volksprokles~ ens.~

salons dan kan verwys oa outeursages, outeurl~gendes en outeursprokies~

ens.
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Die Afrikaanse volksgeloof (P.W.

belaar. red.: Die Afrikaner en By

kultuur VI: Boerewysheid..

Vgl. ook F.Th. Schonken: De

del' Kaapsah-HoHandsahe

ingen.. p.53.
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TEORIEe EN ANDER OPVATTINGS OMTRENT DIE VOLKSVERTELLING

Me!: die j are hel claar r n ·.NYe versl,eidenheid teori.ee en opvattings am'"

trent volksvprlel1 ings (vera1 sprokies en sagt!s) in omloop gekom. wat

nog meeT verstnanbaar is as 'n mens daaraac dink dat die hele volkskun­

dif,L' navar-sing o\.)rspronklik net op j'c·7f.-lo!'., betrekking gehad het, waar=

mee die mondeLing\.' oor~(>werings van 'n yolk be1l)el \vord. Dit is dus

onmoontlik am 11i"r '11 volledigf' oorsi~ van aIle navorsers en hul be=

skollinge te gee, mDar aan die nnder kant is dit net so noodsaaklik am

VJn die beLangrikstes kennis te dra.

3. 1.0

3. I. I

Die oudste tcoriee

Hierdie twee Duitse toalgeleerdes, Jacoh Ludwig KRrl (1785 - 1863) en

Wilhelm K~lrl (1786 - 1859). word iJS die "vaders" van diE' Volkskunde in

die algemeen en van sprakiesvorsing in die besonder beskou. Hul ver·

nnamste publikasies in hierdie verhand is t:h'uiPP- w'lcl IlauHm/i!'chen

(Deel I, 1812 en Deel II, 1815), bestaande in 'n groat mate uit sprokies

wat hulle self opgeteken en veral 01' aandrang van Wilhelm - wat ook die

meeste \"erk in die verband gedven het - "reggeskaaf" het. loJi Ihe~m het

voartgegaan am uitgebreide en hersiene uitgawes van die sprokiebundels

tor i~ 1857 voor te berei. Hierdie oorspronklike twee bundels is in

1822 deur die broers opgevolg met 'n derde decl bestaande uit kommen=

taar 01' die vcrsklLlende sprokies en 'n vergelykende studie. Die

twee broers pubUseer oak nog hul {Jellt:whe Sayen (1816 - 1818). maar dit

is met sy DCll{;H,!!W ,1!yti!oLofde (1835) dat Jacob Grimm die Voll<skunde en

sprokiesvorsing grondves, hoewel Wilhelm ook 'n teoretiese bydrae gele=

wer her, MOOS bv. sy essay oar dip aard van volksvertellings wat by die

tweede druk van dif' ,'.!(iu:hen in 1819 ingesluit is, terwyl dit hy is \'18t

hul opvattings finaul in 185h formuleer. Eers"ens, verklaar ;,y, is

sprokies wat sterk oareenkomste vertoon, van 'n ge~eenskaplike Indo-Ger=

maanse oervorm argelpi; en tweedens is hierdie sprokies niks anders as

au mi tologie~e verba] E' ui t di€· godetyd wat verbrokkel het nie (met die

bygedagte dat dlt dus moontlik is om deur I"~ studi~ van die sprokies

weer die ou verget€' Duitse godewer('ld te rekonstrueer - wat Jacob in

sy .:·~f.';iDl()Qi(,' probeer doen het). Hoewel die Grimms se orvattinge sterk

invloed gedurende die 19de epu uitgeoefen het. word dit nie vandag meer
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deur sprokiesvorsers aanvaar oie. Twee gedagtes wat \.,'i lhelm b loot

terloops uitgespreek het, sou egter feitlik aksiomaties by die spro=

kiesvo~·sing word, n1.: daar bestaan sulke eenvoudige en natuurlike

situasies dat hulle telkeos onafhanklik in die vertellings van verskil=

lende volkere dwarsoor die wereld opduik; en verder dat volkere kultuur=
( I )

Htof as leengoed by mekaar oorneem.

3. 1.2

Hierdie Duitse Sanskritis publiseer in 1859 In vertaling van die

Pant::;.fatantra (letterlik: die vyf tantras, of boeke) - die beroemdste

Oud-Indiese versameling fabels en ander volksverhale. In die eerste

deel van sy vertaling bespreek Benfey die rol van die sprokie in die

literatuur van die Ooste en die Weste, en dan forrnuleer hy sy bekende

stelling dat sprokies (afgesien van die fabels van Esopus) oorspronk=

lik in Indie ontstaan en deur middel van geskrewe bronne na Europa ver=

sprei het, en wel eers sedert die tide eeu. Net die Griekse dierefa=

bels is ouer as die Indiese, en hulle het weer van Europa af na die

Ooste beweeg. Oak hierdie teorie het aanvanklik veel steun geniet,

maar is later totaal ornvergewerp. (2)

3.1.3

In Engelse antropoloog en skrywer o.m. van die tweedelige werk ppimitivp

eul.t~n·e - ReseareJle3 inl:o the development of mythology.. philosophy,

r'eliainn, l.anguage, art: and eustom (1871), is veral beroernd vir sy

teorie orntrent die animisme in die religie, wat hy hierin uiteensit.

In verband met die volksvertelling stel hy hom op die standpunt van die

evolusionisme, verklaar dat sprokies die oorblyfsels van primitiewe mi=

tes is wat nog onder die rnense voortbestann, en beskryf die verskillen=

de stadia wat dit sou deurgemaak het. Hoewel Tylor se teoriee skerp

aaogeval is, het dit tog groat invloed uitgeoefen en vertoan vandag

nog lewenskrag.(3)

3. 1.4

'n Skotse geleerde en joernalis, was 'n verwoestende kritikus van o.m.

Benfey se "TndiesL~ teorie". 5y v('rn~'lamste volkskundige studie is

Cw:i.om w~d myth (1884), terwyl hy oak 'n hele reeks sprokiebundE'ls vu"
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kinders uit die vertellings

roernde "kleurereeks" , begin

verder: The Y'eel fm>ry book,

van tal Ie volkere saarnstel, nl. die be=

nde me t 'I'he !' ~ue fairy book in 1889, en

The pir'" j'ai rry book, The 1Ie lIozJ fai'l'lj book

en The green JaiTy book. War sy teoretiese opvatting betref, is Lang

'n volgeling van Tylor en soek hV ook na die oorsprong van sprokies in
. 1 d' I .. (4)dIe gewoontes en ge owe van Ie prellRtorlese mens.

3. J. 5

'n Franse geleerde en skrywer '~<.1t in sy werk le.c; J'a};!,:Cw.J: (1893) te velde

trek teen die "IndiE'se teorie", diE' oortuiging uitspreek dat die ooreen=

komste tussen sprokies eintlik net op uiterlike kenmerke berus, en 'n

stelling maak omtrent die poligenetiese oorsprong van sprokies eerder

as die monogenetiese, rn.a.w. spro~;es kan heeitemal onafhanklik van me=

kaar op verskillende plekke ontstaan, waarna dit deur ander volkere as

leengoed oorgeneem word. Hy toon aan dat volksvertellings uit lit~rire

brom:e gevoed word. Bail" van Bi?di,r St' stellings is vandag nag waar,

eintlik vanselfsprekend waar, maar in sy tyd was dit nodig dat dit dui~

delik uiteengesit word. (5)

3.2.0 Moderne opv3ttings

Wat die huidige benadering tot volkskundige navorsing in die algemeen

en volksvertellingvorsing in die besonder betref, word 'n redelik vol=

ledige oorsig deur Dorson(6) gabied, waarin hy nie minder as twaalf

verskillende moontlikhede onder~kei nie. Die vernaarnste opvattings

word hier na gelang van hul belangwE'kkendhei' vollediger of hloot oor=

sigtelik behandel.

3.2. J

Dit word ook die Finse metode genoem omdat dit hoofsaaklik deur Finse

geleerdes ontwikkel is, maar dit het dwarsoor die Westerse wereld ver=

sprei en oorheers al dekades lank, tot vandag toc, die sprokiesvorsing,

hoewel daar steeds sterker kritiek daarteen ingebring wnrd.

Die metode spruit uit die werk van Julius Krohn (1835-1888), wat ver=

skil1ende onderdele of rnotiewe in die Finne se vernaamste E'piese lie~

dersiklus (die s03enaamde Kalo::vaZ,,) onderskei het om die verspreiding
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daarvan en die verandering wat dit in dii proses ondergaan het, na te

spoor. Sy seun, Kaarle Krohn (1863-1933), pas die metode op die studie

van va lksverte Ili ngs roe. en sy boek Die vo lkloY'istisahe Al'beitsmethode

(1926) word die standaardwerk vir sprokiesvorsers van die skoal. Intus~

sen tree nag '0 Fin, Antti Aarnp (1867-1925), sterk na vore as eksponent

van hierdie metocle. Sy hoofwerk~ ~s Ve1'gZeiahende UQpchenfo1'schung

(1907) en die reeds genoemde ~~1'zeichnis de1' Mal'chentypen (1910), waar=

in hy sprokies volge'1s venki llende tipes indeel en nammer. Boanop

gaan die inisiatief van die Finne uit vir die stigting van die "Folklore

Fellows". 'n internasionale vereniging van volkskundiges met hul invIoed=

ryke publikasies oar volkskundige sake, veral sprokie- en sagevorsing,

d ' .. h (7)wat Ie FP COTTllmAnu:ah_(Jm~ eet.

Een van die belangrikste voorstanders van hierdie metode buite Finland.

is die Amerikaner Stith Thompson (geb. 1885), wat Aarne se indeks onder

die titel The tYlJes oj' the j'oZktale in Engels vertaal het. By is oak

die sames te ller van di e monumentale sesde lige Mot{f-index of fa Zk-

1',)07.:."" rn;,! i""aZ legend,CJ (1932-1937, hersiene en uitgebreide uitgawe

1955).

Aangesien die sprokiesvorsing in Afrikaans tot op datum heeltemal in

die teken van hierdie histories-geografiese metode gestaan het, (8) is

dit nodig dat ons 'n bietjie meer in besonderhede daarna kyk. en miskien

is dit goed om die eerste toepasser van hierdie metode in Afrikaans, nl.

S.C. Hattingh, ~elf aan die woord te stel, waar hy dit soos voig opsom:

"Die beginsel waarop die metodE? berus, stel Aarne as volg: 'Jedes

~archeo 1st also ursprunglich eioe feste Erzahlung, diE? nur einmal an

bestimmter Stelle und zu bestimmter Zeit entstanden ist. Dieser Ge=

danke ist einer der Grundgedanken der. Marchenforschung. ' Dat die spro=

kie self tot die primitiewe tye en volk!'re ~eruggevoer kan word. is on=

waar. ~elts by die nederigste volkere kan dit bewys word dar hulle

sprokies n1e daar ontstaan het nie. maar van elders oorgekom het. Die

hele bou van die vertellings bewys dat hulle nie onder primitiewe om=

standighede tot stnd gekom het nie. maar dat hulle skeppinge van die

historiese tyd is. Maar dan moet ons streng onderskei tussen sprokie
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en sprokiemotief .. " Die sprokiemotiewe [d.i. die verhaalclemente waar=

uit 'n sprokie opgebou word] is weI reste uit baie au tye afkomstig, maar

daaruit volg nie dat dit oak die geval met sprokies is nie. Hulle stam

uit historiese tyd. maar by die samestelling daarvan word ook byna on=

herkenbare begrippe en gebruike, uit ou tye oorgeerf. aangewend. Dis

ongeloofbaar dat die sames tellers van die sprokies aan die oeroue voor=

stellings geglo en dit in aIle erns vertel het. Van die begin af was

dit hulle doel om genot te verskaf, om die hoorders op te vrolik deur

die grillige speling van die fantasie. Saam met ontlening, 'Wanderung'

van die sprokie van een volk na die ander, kan toevallige ooreenkomste

ook moontlik wees, manr die ervare navorser onderskei maklik tussen ont=

Ienings en sulke toevallighede.

"Sprokies het nie aIleen in Indie ontst<1an nie, maar ook in Noord- en

Suid-Europa. Die variante berus op psigol0giese gronde; aanhegting.

kontaminasie en analogie is die vernaatllste faktore wat veranderings in

die hand werk. Sulke veranderings is moontlik omdat sprokies hoofsaak=

lik deur mondelinge oordrag verbrei word. Hand aan hand daarmee gaan

verbreiding deur middel van die literatuur.

llDie doel van die vorsingsmetode is om uit te vind wat die oorspronk=

like vorm van die sprokie is en tewens ook waar hy eerste ontwikkel

het. Uit die variante •.. moet die oervorm afgelei word en dit gc=

skied langs logies-analitiese weg. As uitgangspunt dien die volgende:

die vorm wat die meeste aangetref word of die verste verbrei is, sal

in die algemeen oorspronkliker wees as 'n minder verspreide. In die

tweede plek sal die vorrn voorkeur kry wat mees logies en natuurlik is.

Derdens. as die ontwikkeling van 'n verhaal deur 'n bepaalde motief in

werking tree. sal 'n vorm waarin die motief ontbreek en die handeling

dus sander direkte aanleiding is. onoorspronklik wees. ,,(9)

Die histories-geografiese metode is beslis wetenskaplik gefundeerd.

maar die resultate wat daarmee behaal word, is beperk. liThe Finnish

monograph may be described as a protracted. exhaustive. and exhausting

annotation. But it ignores some of the questions that most interest

scholars. Considerations of style and artistry, of the mysterious

processes of creation and alterations, of the influences of national

cultures, the social context, the individual genius. are out of order
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(10)
among percentage tables and plot summaries," skryf Dorson, en 'n

mens is geneig am van harte met hom saa~ te stem.

3.2.2

Daar was tekens hiervan in Nazi-Duits1and, maar vandg is dit vera1 die

Russe wat die Yolk se folkloY'e gebrtlik am die Konununisme te bevorder.

Een van die vernaamste eksponente hiervan is J.M. Sokolof, wie se hoof=

werk Russia~ Jo~kZore in 1950 in 'n Enge1se vcrta1ing verskyn het.

Die kern van sy opvattings kan 5005 vo1g weergegee en getipeer word.

Eerstens is folklore 'n tveerklank "an die verlede. maar oak die lewens=

kragtige stem van die hede; en twe~dens hly folklore nag steeds, soos

in die verlede, 'n spieelbeeld en 'n wapen in die klassestryd. Hier=

oor merk Dorson op: ''In other words, folklore was to take its place

alongside literature, music and the arts as a controlled expression of

proletarian ideals. But the ~~ique quality of f01klor0, rendering it

"Q "reC"lous to the Soviet idt!ougy, lay in its possession by the farm

and factory workers, and not by a small intellectual elite expressing

the ideals of the people. For propaganda purposes the theory that the

workers not only recited but also created the lore was mandatory ...

Cleverly the Party line fastened onto the crpative role of folk narrator

d f lk . II ( I I ) H. d . b d" . dan 0 s~nger. ler le soort ena erlng lS dU5 u~teraar tot

mislukking gedoem. Totaal onwetenskaplik gaan dit van 'n vooropgestel=

de idee uit en manipuleer dan die getuienis om daarby aan te pas.

3.2.3

Dit is te begrype dat volksvertelling, veral die sprokie, as produkte

van die mens like gees vir sielkundiges soos Sigmund Freud, C.G. Jung

en hul volgelinge interessante studiestof sou bied. Met hierdie soort

teoriee het ons egter heeltemal 'n ander vakgebied betree wat met die

Volkskunde as sodanig niks te make het nie. Die Volkskunde in die be=

sonder bestryk so 'n wye terrein dat dit raakpunte met feitlik elke an=

der vakgebied vel coon, en 'n volkskundige sal naderhand 'n erkende psi=

goloog, filosoof, geneesheer, argitek, ingenieur, ens., moet wees as van

hom verwag word om elke aspek van die menslike kultullr tot sy uiterste

konsekwensies te ontleed.
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3.2.4

In

In 1930 publiseer die Dllitser Andre .folIes sy belangrikp werk E1:nf(whe

FOY'men, waarin hy probeer om die grondliggende vorme of strukture van

die volks\'ertelling bloot te Ie, en dan onderskei hy tussen Legende,

SoosSage, Mllthe, Rlitsel, Spnwh, KasuB. !-1emo mbl' Le, M!iY'chen en ro/it;z.

hy dit steI: "Die Litteraturwissenschaft ist dreifach gerichtet.

einer etwas abgegriffeoen Terminologie heisst das: sie besitzt eioe

asthetische, eine historische und eine rnorphologische Aufgabe. Wollen

wir uns deutlicher ausdrucken, so sagen wir: die Litteraturwissenschaft

versucht eine litterarische Erscheinung ihrer Sahonheit ihrem Sinn und

ihrer Gestalt oach zu deuten." Dis hierdie vorm of struktuur van elk

. d'" 11'" h b b I 1- (12) J 11van dle genoern e tlpes verte lngs wat y pro eer oot e. 0 es

se uitgangspunt is dus liter;r-wetenskaplik, wat heeltemal by die volks=

vertelling van pas kan wees, en 'n mens kan daarteen geen beginselbeswaar

inbring nie, hoewel daar oie llood\vendig rnE't al sy argumeote en ui tsprake

saamgestem word nie.

Die eintlike strukturaliste kan egter volgens twee hoofstrominge inge=

deel word:

(a) D1:e Rusrdese r:tY'omh1g. Reeds in 1928 publ iseer die Russiese ge==

leerde Wladimir Propp sy MOl'fol6gi,ia Bkazki.. maar di t b ly j are lank fei t'"

lik vt:rgete totdat di t eers na drie dekades in 1958 as Morphology ot the

folktale in Engels vertaal word (hersiene uitgawe 1968). Hierna volg

ook vertalings in ander Westerse tale, 5005 Frans en Italiaans, en die

metode slaan veral in die Verenigde State sterk in. Propp is nie tevre'"

de daarmee om volksvertellings (hy behandel spesifiek 'n groep Russiese

sprokies) te rangskik volgens die hoofkarakters wat daarin optree. S008

Aarne gedoen het nie, want in verskillende variante van een en dieselfde

vertelling kan verskillende karakters optree: 'n reus of 'n draak; 'n

monster of die Duiwel. of selfs 'n dier soos 'n beer. Wat egter kon=

stant bly, verklaar hy, is die handeling, en die een gebeurtenis volg

in 'n vaste patroon op die ander. (Die dieresprokie "Jakkals fop vir

Tier" kan argumentshalwe oak vertel word as: "Bobbej aen fop vi r Leeu";

die handeling bly eenders, hoewel die hoofkarakters andel' name dra.)

Propp se hoofkarakters heet die Held en die ~kuY'k, en die verskillende

situasies waarin hulle kao beland, noem hy funksielL By onderskei al'"

tesame een-en-dertig funksies waarin hy 'n hele massa Russiese sprokies
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in verskillende kombinasies inpas ~n dan in verskillende furmules weer-
~ (I))

gee wat byvoorbeeld so kan lyk: .

..
ABCtFH-IK+LM-NQI~ Ul'J

:~:

Propp se metoGe is in somndgp .I-,nge met dip groot!lte geesdrif begroet.

So skryf die bekende Amen,:::,'~,jP volkskundige Alan Dundes byna eksta'"

ties in 'n inleiding tot dit· Itersiene Engels!? vertaling van die Norrpho::::

lo:rH in 1968: "Clearly, str-uctural a:lalysis is not an end in itself!

Rather it is a beginning, not an end. It is a powerful technique of

descr-iptive ethnography inasmuch as it lay5 bare the essential form of

the folkloristic text. But the form must ultimately be related to the

cultur-e or cultures in which it is found. In this sense, Propp's study

is only a first step, albeit a giant one. For example, does not the

fact that Propp's last function is a wedding indicate that Russian fai~

tale structure has something to do \.ith mrirri age? l,Jhether this is

50 or not, t :ere is certainly no reason in theory why the syntagmatic

structure of folktales cannot be meaningfully related to other aspects

of a culture (such as social structure). Many other fruitful areas of

investigation are opened up by Pcopp's study. To what extent i8 Propp's

M(})'pho~ogy an analysis of Rucwicm fair-y tales (ac1 opposed to the fairy

tales of other cultures)? ... (To) what extent is Propp's analysis ap'"

plicable to forms of the folktale other than the fairy tale? ... Another

question concerns the extent to which Propp's analysis applies to forms

of folk narrative other than the folktale. For example, what is the

relationship of Propp's MOY'pholo?lY to the struc·ture of epic? ... It would

appear that the structure of folk dances and games may be illustrated by

Propp's analysis. And what of the structure of nonfolkloristic mate""

rials? If there is a pattern in a culture, it is by no means necessary

that it be limited to only onp aspect of Lte culture. Quite the contra=

r'Y. Culture patterns normally manifest themselves in a variety of cul­

tural materials. Propp's analysis should be useful in analyzing the

structure of literary fonns (such as novels and plays), comic strips,

motion-picture and television plots, and the like ... Propp's Mopphology

may also have important implications for studi~s of thinking and learning

processe~ ... Finally, Propp's scheme could be used to generate new tales.

tn fact. Propp's MOY'pholoUY has b€'en progrannned for a computer.,,(14)
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Dit klink alles net 'n bietjies te fantasties, asof Propp die sleutel tot

die heelal gevind het, maar dit word tot dusver nog nie deul.' navorsings=

result ate gestaaf nie.

(b) Die FY'anse stl'oming. Hier is die leierfiguur die Franse an=

tropoloog Claude Levi-Strauss. Waar Propp die struktuur van 'n gegewe

teks reglynig van A tot Z ontleed. probeer Levi-Strauss die onderliggen=

de patrone vasstel waarvoor die verskillend~ elemente heeltemal uit hul

verband gehaal en hergroepeer word. So word veral regstreekse teen=

oorgesteldes 5005 lewe/dood of man/vrou betrek. Vir Levi-Strauss is

die reglyninge struktuur blote skyn waardeur tOt by die ware grondpa=

troon deurgedring moet word. Terwyl Propp en sy dissipels h;jl metode

tot dusver nog net op enkele. afgesonderde groepe kultuurverskynsels.

veral volksvertellings, toegepas het, put Levi-Strauss sy voorbeelde

uit "mites" dwarsoor die wereld by uiteenlopende volkere en kulture. (IS)

Om dit uit die ander hoek te benader: ~n 1955 sit Levi-Strauss "The

structural study of myth lt in 'n artikel in 'n Amerikaanse vaktydskrif

uiteen. Hy se: "Mythology confronts the student with a situation which

at first sight cO'lld be looked upon as contradictory. On the one hand,

it would seem that in the course of a myth anything is likely to happen.

There is no logic, no continuity. Any characteristic can be attributed

to any subject; every conceivable relation can be met. With myth,

everything becomes possible. But on the other hand, this apparent

arbitrariness is belied by the astounding similarity between myths col=

leeted in widely different regions. Therefore the problem: if the

content of a myth is contingent, how are we going to explain that

throughout the world myths do resemble one another so much?,,(16)

VerdeI' korn Levi-Strauss in hierdie artikel tot 'n !liters belangrike ge=

volgtrekking: "Prevalent attempts to explain alleged differences be=

tween the socalled 'primitive' mind and scientific thought have resorted

to qu~litative differences between the working process of the mind in

both cas,'s while assuming that the objeCls to which they were applying

themselves remained very much the same. If our interpretation is cor=

rect, we are led toward a completely different view. namely, that the

kind of logic which is Ilsed by mythical thought is as rigorous as that

of modern science, and that the difference lies not in thp quality of
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the intellectual process, but 10 the natur~ of the things to which it

is applied. This is well in agreemt'nt \"ith the situation known to

prevail in the field of technology: what makes;> steel ax superior to

a stone one is not that the first one is better made than the second.

They dre equally well made, but steel is a different thing than stone.

In the sarno way we may be able to 5hO\" that the same logi cal processes

are put to use in myths 3S in science, and that man has always been

thinking equally \"el1; the improvement lies, not in an alleged progress

of man's conscience, but in the discovery of new things to which it may
, I b'l" ,,(17) 0' 1 k' I .apply ~ts unchangeab e a 1 Itles. It, tussen 1a H'll, sUIt aan

by die uitspraak van die Duitser Andreas Lommel wat ons r~eds vroeer

aangehaal het, n1. dat die oermense "m\lst hav(> been thoughtful indivi=

duals, and not at all the 'primi ti ve savagE's 1 I"hi cl1 they were once

thought to have been. They were backward ("In'y in the sense that they
. . d 1 ,,( I 8) .1 'k kstood at the beglnnlng of h'lman eve npment. hescol1 hete en

dit 'n verwerping van die evolusieteorie.

Om tot Levi-Strauss en die mite terug te keer: dit is dip Fransman 5e

werkmetode wat nie pluis lyk oie. By se bv.; "The te(·hnl.que which

has heen applied so far by this writer consists in analyzing each myth

individually, breaking down its story into the shortest possible sen=

renees, and writing each such sentence 00 an index card 1)(><1ring a Ilum=

ber corresponding to the unfolding of the story. Practically each

card will thus show that a certain function is, at a given time, pre=

d · d . . ,,(19) d d' . 1" klcate to a gIven subject. Nou war lC 1n 19t1ng op aarte met

gelyksoortige inskrywingll in kolomme onder mekaar gerangskik en daar=

volgens afleidings gemaak, wat gewoonlik op die blootlegging van sekere

teenstellings (dood/lewe, nntuur/kultuur, ens.) uitloop - en dis hierdie

soort teenstellings in die mite wat vir die mens like gees as uitlaatklep=

pe sou dien sodat hy nie voor die inherente teenstrydighede in die lewl'

swig nie. Die groat vraag bly nou egrer: sal twee navorsers wat on=

afhanklik van mekaar dieselfde mit~ ontleed ooit hy dieselfde sinne op

dieselfue kaartjie uitkom, volgens dieselfde patrone gerangskik. en dus

dipsel [de afleidings maak?

Dat daar sekere patrone in volksklliture bestaan, en dar die patrone

van een volk van die van 'n ander verskil, is ongetwyfeld wasr. Maar

in hierdie lltadium is 'n mens geneig DID wat albei strominge, die Rus·
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siese en die Franse, bet ref die ultspraak van die Britse geleerde Edmund

Leach daarop toe te pas waar l1y :;e: "Levi-Strauss' discussions about

the structure of myth are certainly very clpver L._lk; whether they are

h '11' ,,(20)really any more than t at stl remaIns to be seen.

3.2.5 Die funksionaliste
--------------~---

Bronislaw Halinowski (1884-1942), 'n Pool van geboorte wat 'n genatura..:

liseerdt: Britse onderdaan geword het, kan as die "vader van die funksio..:

nalisme" beskou word. Hoewf'} as natuurwetenskaplike opgelei, word hy

antropoloog, en ondanks heftige teenstnnd, het sy idees groat invloed

ui tgeoefen in die he Ie Enge lse \~ereId. ook in Arne rika. (21) Malinows ki

betoog dat dit nie help om net die vorm van 'n kultuurverskynsel te be..:

studeer nie; JJ kan dit eers begryp as jy die funksie daarvan in di~

besondere gemeenskap bepaal het: "From the point of view of method

and treory of field work, the most important principle lil's in t.he

functional conception of culture. This declares that to study details

detac .ed from their setting must inevitably stultify theory, field work,

and practical handling alike.,,(22) Mnlinowski gaan van enkell' aksiomas

ui t:

(a) Culture is essentially an instrumental apparatus by which man

is put in a position the better tr ,'ope with the concrete specific pro=

blems that face him in his environment in the course of the satisfact.

of his needs.

(b) It is a system of objects, activities, and attitudes in which

every part exists as a meal':s to an end.

(c) It is an integral in which the various elements are interdepl'n=

dent.

(d) Such activities, attitudes and objects are organized around im'"

partant and vital tasks into institutions such as the family, the clan,

the local community, the tribe, and the organized teams of economif' co=

operation, political, legal, and educational activity.

(d) From the dynamic point of VIew, that is as regards the type of

activity, culture can be analyzed into a number of aspects such as edu..:

cation, social control, economi cs, systems of :<. 'I. ledgE' , be lief and rna..:
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rality, and also modes of creative and artistic expression.

Dip volkskultllur, Sp hy, het altyd betrekking or mense wat in vaste ver­

houdings tot mekaar staan: hulle is in 'n groep georganiseer, hulle ge""

bruik artifakte, en hulle kornrnunikeer met mekaar d.m.v. taal of ander

simboliek. M. B.W., elke mens like handeling en elke kultuurproduk het

'n vaste funksie, en dis hierdie funksie wat blootgele moet word. (23)

Mal inowsk i was weI '11 invloedryke figuur, maar daar is erns t ige beper=

kings in sy metode, 5005 die Arr.erikaner Felix M. Keesing o.m. aandui.

Die vernaamste beswaar is dat hy te veel klem op die samehang en inter­

afhanklikheid van kultulJrve.:skynsels in 'n bepaalde groep gele het, son=

der om die invloed van historiese faktore waardeur 'n groep in 'n sekere

rigting gedwing is, of die belangrikheid van kultuurverspreiding van een

groep na 'n ander, in ag te neem. Hy het die "vorm" van kultuur ver=

I d d " "f k " " d b k' (24)waar oos eur le un SiC! aarvan oor te e ~emtoon.

Wat funksionaliste van 'n later Jeslag betref, is veral belangrik die

werk van die Amerikaner HilHam Bascom wat in sy Ifa divination (1969),

waarna reeds verwys is, a.m. die interessante funksie van die volksver=

telling as deel van dolosgooi-seremonies beskryf.

Ook van besonclere belang in verb and met die volksvertelling is die stu~

dies van Linda Degh, Amerikaanse professor van Hongaarse afkoms. Haar

hoofwerk h Folktales and s()cipt1:/ - Story-telling in a Hunganan peasant

commurdty (oorspronkl1ke Duitse uitgawe in 1962; Engelse vertaling in

Ig6Y). Daarin gee sy onder meer 'n goeie samevatting van die aaru van

volksvertellingvorsing:

"From its inception. folktale research has had a two-pronged aim: it

has been interested, 0n the one hand, in the nature and origins of oral

narration not fixed in writing; and it has been interested in folk cul=

ture as expressed in the content and form of the folktale. These two

points of view have resulted in two different kinds of research methods.

One has sprung essentially from comparative literature and has been

established as a new branch of that discipline; tiJ~ other has developed

from the French sociological and the Br.itish anthropological schools,

which consider folk tradition - to which the folktale belongs - merely
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as;) lIl"'II1';, d point of dl'part\ll· ... for n'sPilrl'ilill5!. till' folk ('ommunity

III (),Jr upinion tlJ,·sp tw" nlt,th(>d~ and aims - philoll>gi .. al :l11alysis

"f tl:'xts and SL)ci,)](,gic;ll [('xl int"rpr"tilripn - .lr .. not in.. ompnl'ihlc>.

is"I;lting thclIl fr"'ll 011'· ,11l,'th"r ill r,H't r,'sults in on,'-:, L·dllPss which

IS illl lIbsLH'l,' to lilt' 11'1ll' IIlldl'rst'll1ding of tIl!' folktall' ;111d it.~ pL1ce

in l'Ultllr,' ilnd hinctL'rs tilt, ",lill inlling tWll'ltlly d,'vf>lopml'tll of folktale

" 1 ! I I I" I" I' -II I ,,( 15)rl's"drt'11, th.- most 1I1gh v C,'VP Dj'l'( Il.'" () Ic>.' orl',

wil gce', is I)('gh ,"l' grOll( 1,,'I'll1gsfl'lling tPg ill di,' IUI;ksi()llalisn:~'

Sy nlJ.'m dan (11J~ 'll indrukwl-kkendc. Iys vorSl'rs V,olll gist,'r ('\1 vandall. Will.

111 hierrlic rigting nL'ig:

Zero;>l, 1926), di,' Duitsers Friedl'i"'1 !Llllk". Lutz "1,lda'llsl,'n en lJill­

Er i (' h P('ll C k (' r t, ,--\1 die <.; 1.,' its " r II i '" 1il rd \~~, i "s ,

nalis!l1C' E-n clip volksverl,'llin",:

(.:l) FLJnnic.Il:1J ly, 1)(1111 .. 1,., i':dividllai [pI ling slH' "tl))'y and till'

1P.1Inity, its attit,JJ.,s .:lnd monds, :.h, Iwt,lrp and thE' tilll£' .1S wc,ll as

till;' plrlcE' of tilp gathl..·ring "<in inflll,'I1"i' II,,' IHll-r.:::tor filShi(lning his

text in such ;1 way that onl' and rhe' S<lI1l~' fl'lkt;Jll:'. reclJrded lll1der dif=

:erE>nt. canditions, oftE'n shows dpl'isilll' Ilwdifi,'atic'1s,

(! Only whpn till' slJl'ial Ill'!' of ..:toryt",lling l'prtlil(,E'd thp dead

I.,'xt of tlw [pIkUl!!.' ;IS thl' ohjet't of r(~sPGn'h did it appear nt'ce!:'sary

to SC:lIL i n i;-,l.' !hl' ')l,i1~;ions for storyt (' 11 i llg, III the f;lce o( the new

rl'quin'm.:'nts, mOst of till' ,)ld('r ('ollp"tions art' 1I11.:luthpnti('.

«(') 'i'I1,· pr'l'sent aim ,}f rese,rch IS to g(-I: to thp ho[[oTIl of t',e

("Jlltilllling pro('('ss 0:' pres('rvatinn, t r ;JT1smission, v;lriarion, inncw'lticn

a'll_! decay, il,:; wpil rts th(· ethnic cohpsion of tht! tall' hody. [1,' e.<alllJ.nin~

nilrJ atlp.A fmni lil'S ion thl' vi llnges wh'rl? storyte-ll ip.g i:; sti.ll in pxis=
(2f, )

t~'nc(' .

DeAh St· aanb,,'volE- \JC'rkwysv by die v>?l-s,')l11l'ling 'Ian stnf. IS hC'sondt'r ill'"

siggewend. Sv vf'rl;lIlg:
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(i) Betroub~r~ opnames v~n al die stof aan 'n besondere verteller

hekC'nd.

(ii) n Insig In dte lewens\.,ryse en geaardheid van die verteller, ge'"

grond Dr sllsiologiese "n prl'siese psigologiese waarnemings.

(iii) 11 Dndersoek van die hele gemt'\"oskap waarln die stories vertel.
yord om die plaaslike verl~ltradisi~ bloot te l~,

(iv) Die waarneming van J1L' hell' vl,nl?lprllsps. d,w.s. die dec!lnamt'

van verteller en gehoor.

(v) n Ht'Thnling V.111 die h(']e ond .. rslwk oar '11 Lydpl'rk van eLlike
. (27)
J are.

Miskien word die hele uitgangspunt van die funksionaliste wat die volks=

vertelling betref, die beste deur Dorson in 'n enkele sin ssamgevat:

"In die functional theory, the t,,"xt itself lS meaningless apart from
. , ' d' ,,(2R)i ts llv~ng presentat ion, or perfonnance. to a respondlng au ~('nce.

Omdat die funksionalisme op di~ oog af so aantreklik lyk en die volks'"

vertellingvorsing tot in sy wes€' raak, is dit nodig dat dit hier 'n

bietjie nader ontIeed en bespreek word:

(~) Niemand kan seker beswaar daarteen maak dat die funksie van

t n kultuurverskynsel aangedui word waar dit die volkskundige met sy

besol1dere opleiding as volkskundige te ontdek val nie. By s to f1 ike

kultuurskeppings 1S dit eintlik die E'erste vraag wat 'n mens jou afvra:

waarvoor hierdie of daardie artikel deur die volksmens gebruik is? In

diC' geval van geestelike kultuurskeppinge is algemene t.,raarnemings ook

moontlik (bv. die vermaaklikheidswaarde van volksvertellings). maar dis

nie te ver I'.ie, of ons kOlll by die angel: die volkskundige begin al die'"

per in die m'_'nsegees delf en die rol van amateursielkundi.ge speel.

(Degh se selt' dat daar "..:!xat:t psychological observations" omtrent die

verteller gemaak moet wo~d.) Dit moet beklemtoon word: tensy die

v~llkskundige toevall i.g oak 'n opgeleide sielkundige is, kan hy ill hil'r'"

die opsig niks anders as 'n amatellr weE'S Hat op die ter,ein van 'n ander

vakwetenskap rondval terwyl hy sy eie verwaarloos nie. Ollar kom 'n
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stadium W.:3'}1" L,lkl' vakwelenskapl ikL' moet s(:: tot hiertoe l'n nic verdl'r

nie; hil'r mm'l ,'k (indiL'1I nodig) diL- hulp van 'n ander vakwPtel1skaplike

inr,,"p.

(b) Om [I' vl'rklaar dat aIle optek"nings va" volkskundige stof, en

in dip besonder voJkRvl'rtellings. wat nip volgens D6gh se mctodes ge=

skied lwL of tans ondl'rneem \vord nie, onolltentiek is, is vprrl'gaande.

(Soos DDgh hi('rho aangehaal \vord: "In the [oH:e of the new requi rements,

most of the older collections ar'.' unauthentil'.") Dan is illies wat voor

die era vnn die handmasjien a'ln~ptf'kenis, onoutentiek. Dan is die

Cri~ns onoutenti~k. DAn maet ons 'n streep duur die grootste gros van

die studies omtrent die volksvcrtelling trek omrlat dit or onoutentieke

bronne sou berus. Maar vCLder: ons kan die stelling ~3ak dat dip

sorgvuldigste optekenings van die funksionaliste eerder onoutentiek IS.

Hul optekenings h~t betrekking or 'n klein ~roepiQ mense (vertellers

en gehore) in 'n klein segmentjie van die volk in 'n nietige Gomblik in

die tyd, as dit met die lewensduur van die volk vergelyk word; hul op=

tekenings is alleenlik olltentiek wat daardip poar enkelp vprtellers be=

tref - as enigiets ooit outentiek kan \veE'S in dlC sin w:<;lrin dip run~,=

sionaliste dit bl!doel. (Vgl. die bpskouings van die' N;Jranc!;lS hil'rolF

der.) Dis seer sekerlik goed om so 'n enkele vl~rteller of t\-iPL', driL'

so volledig as moontlik uit te beeld, maar hulle kan n10 sonJer mpvr ;JS

verteenwoordigpnd van die hele volk beskol.l word nie. Ons k;lll Llnssl'l f

afvra wat vir die vorser die met>ste insig in die volksvertell in,' 'Jan

die· Afrikaanse volksmens hied: om een verteller ten vo('t,~ uit tc' teken,

of om deur 'n studie van 'n wye veri'keidenheid "onoutentiek p " bronI1t' vas

te stei dat Wolf-en-Jakkals, die Swape en Ullspieil dip gvwildRtc spro=

kieskarakters is, terwyl drake, dwerge en feetjies nil' hp:;ta:ln nie?

(L') Die funkslonalist~ sit op loop met die volksvertelling as sosio~

logicse verskynsel, terwyl die letterkundige aspek daarvan qfgeskeep

word - nieteenstaande Dfgh se pie stelling nan die begin van haar studie

(SODS hierbo aangehaal): "In our opinion tbese two methods and aims ...

are not incompatible. Isolating them from one another in fact results

in one-sidedness." \Vaar 5y sosiologiese en "korrekte" psigologiesE'

waarnemings as deel van die volkskundige se taak sien, skram sy van die

letterkundige taak weg as sy bv. na haar uiteensetting Van 'n klompie

opget'?kende vertellings tot di~ gevolgtrek\<ing kom: "To unearth the

clerical and secular writings in print wbich ~iifused the old litpr~ry
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forms and preserved them for a long time among the people is a task for

the literary historian. Such an undertaking might well produce price=

less information concerning not only sigle genres and themes but the
. f f " (2 9 ) , ~ . .. d . lk dk d .qUE'stlon 0 arm. ,ht IS .lU1S een van le vo swoar un 1ge se

groat take.

3.2.6

Dit kan ook Cr·(!;'I:-.<:i:adm)olkskunde genoern word, of beter nag: Cepen=

wQl't;r;olkskunde, om die terme van die Duits"" volkskundige Herm'lnll

Bausinger tr gehruik - die vernaamste heoefenaar van hierdie soort

volkskundige navorsing. Die doel en strewe word goed saamgpvat in 'n

arrikel daaroor wat hy in 'n Arnerikaanse volkskundige tydskrif gepubli=

seer het: "We no longer bdievE' that industri;llization necessarily im'"

plies the end of a specific folk culture. but rather we attempt to trace

the modificaticns and mutations undergone by folk cult.uY'e in the in=

, . l· d ' b'· d 1 i ,,(30)ausL!'-z.a -z.,ze ana UJ'" anU?e woy' (.

Bausinger toon in sy hoofstudie Volkskul."tuY' in deY' tecimis.~'hcn [/elt

(1961) aan hoe uitvindsels van die moderne tegnologies€ tyd - die dors=

masjien, trein, motoT. vliegtuig - oral die ou volkskultuur deursuur en

aanleiding gegee het tot die skepping van nuwe volkskultuur. Hy haal

'n ryk verskeidenheid voorbeC'lde uit die hele kultuuTspektrum aan - vir

ons veral intere8sant die voorbeelde omtrent dievolksgeloof, volksrym'"

pie en volksvertel1ing. Daar is vertellings wat voortpsruit uit die

Iltowerkrag" waarmee die masjien in die (Christelike) geluofslewe van die

mense inhreek. As voorh~eld dien die verhaal van die ploe~nde boer

wat, toe 'n ballonvlie~nier hom uit die hoogte toeroep. op sy kniei

neerval met die woorde: "Spreek, Here; u dienskneg luister.,,(3I)

Maar geleidelik word die tl'gniese dinge deel van die landskap waarin

die mens lewe. 'n saaklike wereld met saaklike voorwerpe. en wanneer

hierdie saaklike voorwerpe vermenslik word. kan dit tot grotesk-grap=

pige verrellings aanleiding gee: "In Berlin halt ein kleiner Messer'"

schmidt-Roller an der. roten Ampel unmittelbar neben einem reisigen

Lastzug. Aus seinem F~hrerhau9 beugt sich wohlwollend der Chauffeur

hinunter zu der Dame, die den kleinen Roller fahre, und fragt: 'Junge

Ou volksopvattinBs wat i~ die volksgelowe en -ver.tellings

Frau, ninunt der. Kleene Benzin schon an oder nahren Sie ihn noch

b ?111(32)er.

sel'"
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van di~ moderne mens van die tegnologiese 0PU opduik, moet egter nie he=

skou word as oorleefsels uit vroeer~ tye nil', maar as 'n teruggryp na

d ' d' "l d h' d" l' k 1 (33)daar 10 lng~, geprlkke cur ler Ie tegno oglese vers ynse s.

"Auch bE'im Glaub!'n an die Marsmenschen und beim Auftauchen fliegender

Untertassen treffen sieh Brchais~he Vorstpllungsbilder mit den ~usser=

sten Grenzen technischen Fortschri.rts - die.; gibt diesen modernen 'My'"
, . ,,(34)

then lhr~ Durchslagskraft, '

So verskaf Bausinger 'n hell:' lP(!l-,·t'vf,e onderbou (wat sterk in die psi=

gologiese rigting neig) vir sy onJ~rso~k nn die kultuur van die moderne

mens ill die peU van die tegniek waarsan o~s hier nie verder aandag hoef

t(. gee nie.

In hierdie verband moet oak die belangwekkeodE' bo<?k Futupe shock van die

AmerikaansE skrywer Alvin ToffJer genoem word. Toffler bE'toog dat die>

moderne mens aan "future shock" (die skok-van-more) ly, en in 'n fltpeds

toenemende mate daaraan gaan ly, omdat sy kultuurlandskap te soel ver­

ander. Deeglike kennis van ciip huidige kultuurlandskap asook van die

moontlike t0ckomati~e kultuurlandskap 1S dus noodsaaklik om die mens
, b . (35)hlerop voor tc erel.

By 'n bespreking van hierdie navor~ingsrigtingmoet pk dit konscateer

dat, hoeseer ek miskien oakal met hul teoretiese uitgangspunte mag

verskil, dit hierdie geleC:'rdes tot ee, strek dat hulle kultuurvorsing

dinamies miclde-in die moderne lewe plaas en daarmee die gevaar afweer

di"lt dit naderhand net 'n soort mymerstudie oar die "goeie Que tyd" word.

Verder is opmerklik die interdissiplinere benadering waardeur hulle te

~enne gee dat dit net nie moontlik is am ans verwikkelde samelewing uit

'n enkele gesigspunt te benader nie, soos Dorson dit stel omtrent 'n

klompie Amerikaanr,e volkskundiges wat oak in die rigting werk: "They

enlist psychological concepts of child development, sociological con=

cepts of small group behavior, ethnomusicological concepts of music as

social expression, literary concepts of folklore as rhetorical discourse,

and folkloric concepts at' thl' oikotypes or regional genres,,(36) - d.i.

streektipes of subtipes in teenstelling met internasionale tipes. Dit

kan natuurlik probleme skep. soos reeds aangedui, indien 'n vorser op

te veel vakgebiede wil beweeg, maar met die nodige goeie gesindheid en

hereidwilligheid tot interdissiplinere samewerking, kan dit oak oorkom
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word.

3.2.7

(a) KUY't Ranke (J9S9). Op 'n internasionale kangres van volksver=

haalvorsers wat in 1959 in Kiel. Duitsland, geholl is. het ncmkE> groat

indruk gemaak met die verkondiging van dip idee dat deur t n studio: van

die volksvertelling brGe tussen volkere gebou kan word. Tn die volks-

vertelling l~ die WCHenH~ard van die yolk upgesluit, het hy verklaar.

Om hierdie skeppende krag, hierdie 8t~Y'gei~ in die yolk bloat te l~, is

die sinryke einddoel van die volksverhaalstudie. SOaR sy Vlaamse kol­

lega K.C. Peeters dit later saarngev;"lt het: "Es klang wie ein Aufrllf an

aIle modernen Erzihlforscher ~ber aIle V~lkergrenzen hin, als Kurt Ran­

ke verkundete: 'Das eigentliehe Geheimnis der Erz'ahlgatt-lmgen heruht

nieht in der Form. Gestalt und Form sind nur sekund'nr; primar ist

die Enirgeia. die sch~pferische, seelische Grundkraft im und hinter

dem Henschen '" Sie zu erf~hlen und Ell erkennen,ist letzte, komplexe,

sinnurnfassende Aufgabe unserer Wissenschaft. ,,,(37)

Dit 15 'n interessante uitspraak. maar toon net weer op hoeveel sypaaie

die volkskundige kan verdwaal. Vir die volkskundige is dit bloot 'n

verkwisting van energie om sodanige Energeia (as so iets bestaan) te

probeer deurgrond. Dis klaal~lyklik 'n terrein vir die psigoloog.

(b) Max Luthi (1961 en 1962). Daar bestaan vele raakpunte tussen

die moderne literatuurwetenskap en die moderne folkloristiek, meen Luthi.

Dit beteken geensins dat elke dissipline nie sy eie terrein en metodes

het nie. uit die aard van die saak Ie die literatuurwetenskap horn op

die toppunte van die letterkunde toe (die opperkultuurlaag), terwyl die

volkskunde hom tot die volkswoordskeppinge van die middel- en onderkul=

tuurlae bepaal. Luthi gaan egter 'n stap verder en meen dar die volks~

kundige volkswQordskeppinge nie net op sigself m, et bestud~er oie, maar

oak as neersl.1g V<:ln die volkslewe: "die KulturprClduktP, die KUllst~

leistungen wird aie dabei nieht nur als Trager, sondern aueh als Aus=

druck, als Niederschlag dieses Lebens zu betrachten haben". Dan slaak

hy die versugting dat daar In beter verstandhouding tussen die volkskun­

dige en die literatuurwetenskaplike sal korn: !lEs t/are zu begrussen,

wenn die Folkloristik ihrerseits in starkerern Mass und freudiger als

hisher mit der literaturwissenschaftlichen Forschung Kontak zu nehrnen
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Luthi dui voorts aan dat die sprokies;

vorsing soveel geslagte lank in die ban van 'n soeke nn en ontleding

van sprokiesmotil'\'/c gestaan het omdat so 'n motief op sigself in oie her;

innering bly vassteek selfs wanneer die omramende vertelling vergete ge;

rank het. Motiefvonming aileen is egter nie genoeg nie, want die spro=

kie (volksvertelling) kan ook 'n kunswerk wees: "Immer wieder und von

der v~rschiedensten Seiten ist hervorgehoben worden, dass das Mirchen

pine kwwtvol.lc Er'zah/'iIU sei, dass die hlOflSE' Auspinandersetzung mi t

sl'inen Motiven daher w('dE'r uber die Art noch die Zeit sejner Entsrehung
. ., ,,(39)

noeh ~ber seine Wesensart Entscheidenes aURsagen konne.

L~thi skep die indruk dat hy 'n ewewigtige denker oor die volksvertel=

ling is, en hy 15 een vnn die weiniges wat die waarheid insien dat daar

'n onverbreekbare band tusser; die volksverh:Jalvorsl'r en die literatllur=

wetenskaplike bestaan. Volkswoordkunde en letterkunde is fasette van

dieselfde verskynsel, die een uit die opperkultuurlaag, dip aoder uit

die middel- en onderkultuurlaag, wat mekaar buitendien oar pn weer bps

vrugtend belnvloed.

(c) herbert: l.,Jpis,r;ero (] .968). Vir Heisser, nes vir Hanke, b1y "die

mens agter die vertelling" di.e heel belangrikste, en die vertelling self

is van sekondere betekenis. Die volkskundige kan bv. die herkoms va~

In sage probeer vasstel, maar d it moet hom op die au end tot die mens

lei wat daardie sage geskep het: "Fur den Volkskundler darf jedoch die

Erforschung der EntstcJI1~.lg piner Volkssage nur eine von vie len Aufgabe

sein. Die GegenstancJ seiner Forschung ist das Volk oder besser gesagt

ein Volk, Ihn muss der Mensch, der die einzelne Volkssage in ihrer

Urform geschaffen hat, mehr interessieren als cler Inhalt der Volkser=
zah lung. ,,(40)

Weis~er se henadering is dUB tipies psigologies of sosiologies, en daar=

mee kan nil' genoe'e geneem word ni2. 5005 reeds by herhalillg aangedui,

is dit nil' die Volkskunde se lot am bloot 'n lakei van ander vakweten=

skappe - hetsy die F~losofie, die Psigologie of die 50siologie - t~ wees

nie, maar elke faset van die volkskultuur IT'oet in samehang nJE't die oor=

eenstemmende faset van die opperkultuur bestudeer word.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



(e)

- 87 -

HierdiL' twee

geleerdes l~ bai0 sterk kl ... m op die verskil wat tus5~n 'n volkskundige

vl'rskynsl'l en 'n vprser f;l;' optekeuing van daardie verskynsel bestaan:

"there an' diffl'T{'nt kind" of fragmentary pier.:(~s: tl,ose which the

informant did not l11<Jst(,'r complPtely, and those in \~hich the recording

was insuffivient. On~ has, of course, to content oneself with the

informcltinn \Jhich is available; but on,' should hear in mind that no n''''

cording is complete, not 0v~n a videotRpe recording, since the actual

situation in which folklore is presl'oteJ is the only environment in

which it con live. Th.1t means that tbe traditlon-l'arrlPr 2nd his

nudience, their actions and reactions, the language lIsed :Jnd its conn,,:

rations, the whole of the group's culture should he known hefore any ~c=

l'ur~tQ analysis of a given folkloristir itpm i~ ~Dde pUHsible_

such requirements are impossible to mpet dOL'S n('t ('[f(·l'( tl1('i1' val idity;

and srhalarship would certainly !"pin r('1i~lbi lity if thl' limits of its

'1'1' d d ,,(41)POSSI}l Itles were acknowle ge ,

Daar "tl'L'k hel'h.Jat w.1arheid ill ~.. at hulll' se, L'n dit is sekerlik goed nm

die menslikC' beperkinge VAn dip vorSl"r in gedap,t(· tp !lou, '11;1:11- d\" t"ll'"

geleerdes is darem oak nil' van oordrywing vry te pieit nil'. .Jui.~ om=

dat hy nie so intiem by die verskynsel ~etrokkl' is nie, is dit vir dip

wetenskaplike moontlik am dit mel:'r objektief te beskou en vergelykende

afleidings te maak.

(f) Linda Degh (1972). Sy sam die besondere belangstellings van

die moderne volksverhaalvorsl'r SODS volg op: "Hhat is the message of

folktales? \,'hat are the forces that .. reate, launch, disseminate, main=

tain, vary, corrupt, and reinfOrce them?

f d h · d' ?" (42)per armers all t elr au lences.

What do they mean to their

In die algemeen ~s dit heeltemal gewettigdt> terr",ine van ondersoE'k,

hoewel daar steeds teen die gev~ar gewaak m~et word am te sterk in die

rigting van di~ Psigalogie of die Sosiologie te neig. Die grootste h~~

swaar is dat die ontleding van die letterkundige waarde van die volks=

vertelling n~rens vermeld wurd nle,

(g) Ric:1-zapd M. DOY'Hon (19(2). Oieo vo lkskundige, verldaar Dorson,

"needs sufficient familiarity with lit0raturE' to investigate liteY'lu'!I

~~s('..:: of fotklor'e~ with allthropology to explore the r'P.l:7ti,'rw1n:p:: (,.i'
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j'olklOlV' ,'Id iuY'c, and \vi th his tory to comprehend tlii' :/::,J.' LJJ,:'C'UI-

OtiH'r fi"lds $'IC"h :IS linp,ui:-.til's, i',(!ogra=

phy, IlII1..,i, ,1'lgy, sociolugy, .:lnd psyl'llOlogy are also indicated, but the
. 1 d I . . 1 I ,,,(43)literary, anthropologlca • an llstorlca approacles are prlmary.

Dorson se geesdrif sit met hom op luop. Vir hom nmet die volskundige

n soort sllp~'rgeleerde wpcs; veel beter rf:'sultate sal verkry word as

hy hom op e;-'n L)spt van die volkskultuur roespits sodar hy werklik ge=

saghf:'hhl'nd d~aroor kan praat,

1.3.0

t~anneer 'n m(--,~ die wye v('rskeidenhpld ]H'nadt?rings tot dip Volkskundp

(en dus die volksvertelling) betrag wat vcrskillende geleerdcs propD=

geer (en daar is nog velp m~~r as dip wat bier genopm word), dan skep

di': dil? indruk van volslal' vE'rwarring. nie kritiek wat rpeds in die

loop van ons uiteensetting uitgesprpPk is, knn 800S volg saamgpvat

word:

(a) Die ideolo~ begin by die untwoorde en soek dan nH die regte

vrae am daarby re pas.

(b) Die strukturaliste van die Russiese skoal het miskien iets beet

indien hul metoje da~rtoe sou lei am 'n betroubare indeks van volksver=

tellings op te stel. maar dit het tot du~vcr nie gebeur nie, en dit lyk

asof hull e op die oombl i k nog 1 n hul f ormu 1es vers t ri k is en geknieha 1=

ter word deur die idee dar hulle allp produkt~ van die menslike gees

in 'n paar simboll' kan saamV<:lt. Die strukturaliste van die Franse

skoal beoefen 'n nag duisterder dobbelspel met lukraak gekose sleutel=

woorde en 'n kaarr van die menslike gees as boerpotprys. Dit alles

lyk meer na n terrein vir die Psigologie as die Volkskunde.

(c) Ranke soek na die "skepper,de oerkrag" wat die mens like geE'S b,·'"

roer, <'II \~eisser stel meer b€'lang in die volksmens as in sy kultulJrpro=

dukte oak psigologiese opgawes.

(d) Dorson vPr\vag, in hierdie eeu van spesialisasie, rnsiklopedipse

kennis van die volkskundige war net tot vervlakking kan lei,
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(e) Dis lIuufsaaklik mel die sl<lndpuntL' van Llithi, l'll in 'n mal,' ook

m~t die van diL' funksionalislv, Pierre' L'n Elli 1"larnlldil ell Degh, dat 0ns

in elk gL'val op die gebied vall die Volkskundp, en in die lwsonder van

dil' volksvl-rtl'l1ing, b ...w....g. (Vir dil:' Marandas gpld dit oak l1Pt" ge=

j, ,·ltelik, \",anl huill' is pintlik strukturalistE'.)

Dit het dus noodsaaklik gl'word om di" t<lak van die volk.,klll1dige ,'11

van dip vulksvl'rtPlling",,) '>,'1 duideli.k tl' sU'l:

(i) Dis nodig om die ('('n ,)f ::Jndl'r t,'on·tiesp sl;lnclpunt. in verband

ml;'l kllllUtlr ('11 bpskawing t'n volkskultullrproduktt' in dil' algemeen in le

necm, SODS gebasel'r 01' wa~rgenome feitp - 'n praktil'sl' hl'nudering dus

en geensins hoogs spl'kul<ltief en ilanvegb;1;lr nil'. Ilaardl'ur kan 'n

aanvanklikc miltc' van ordl' ver!<ry word deur by. te Iwpaal well presies

met ku1tuur bednel \.Jord, hoC' kultllurskeppillg plilasvind, ('n waar dip

vo1ksv0rtel1ing in die hv10 opset inpa~.

Oi) Nou IS die volkskunrlig" sC' t'erste groot laak sto[insal~1('ling uil

geskrl'we en mondelinge bronn", dil' ,',:mgskikking van die materi:11l1, met

annotasies W33r nodig run ui t by kennis van die volkskultuur miskicn on=

duidelikhede in die tekste up te kinaI'.

(iii) \~anneer OilS met dip yolk 'i)ordkundp te make het, owet :;Lt>eds

onthou word dal dit nIl? net by die geskrewl' lettC'rkunde aansluil nie,

maar oak by die uitvol-rende kunst.,. In Oll, g0skrewl' bronne is claar

soms inligting omtrf>nt die verteller of die l"L'..1ksil' van di(' gehoor,

en by mondt>linge brnnn0 moC't ons self hierdi" dingl' 3anteken.

(iv) Vanselisprekl'nd s;]l ons die funlq;ie van dil' vertelling (of an=

der volkskultuurproduk) in die v,>llq.;gt'ml'C'nskap prob"t'r vasstel, soos dit

soms van dip t('kste spl [ afgelei kan word, bv. of dil blate vermaak ver=

skaf of lercnd wi 1 wees.

(v) NOli her dit lyd geword "In die vleuels 'n biptjie wyer te span

en dpllr vergelyking mer die verrl'llings van ander volkel, lc prollcer

vasste1 watter belnvloeding daar was, hoe die besondere vertplling aan=

gepas is by die volk wie se volkskulrUllr bestude0r word, I,'"ttpr vprtpl=

lings totaal verdwyn en w;Hter relkE'ns Wl>er in In nuwe gvd"cmtC' opJuik
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- m.il."". 'n vtc>rgelykende ;.;llldie va" die volksverte 11inl1.

(vi) [n hiprdie st:ldi'um 11I0,'t daarnp gewys \vord dat "k in beginsel

saamstem met WiIh~lm Hiphl, pen van die g-ondleggers van die Volkskunde

as vakwptens~ap, dat die volkskundigc 110m ni~ net by die gewone volks=

dinl,W kiln hl'[Hwl nip, ma.:Jr ook die produktl' Viln die opp~'rkultuur in ag
(44)

'TI01't nvpm. \'errasslfndt' n.~l;uIta[(' IVord verkry ,'IS die opperkultuur=

produkte v:m 'n volk nag(>g.Jan \"ord, in hierdi(> p,L'ViJl die letterkunde,

('n v.1Fgestel word hoe opper- en ondl'rkllltLlLlr sll'''cls in 'n wissf,IwE'rking

Vi:' rkL'(' r.

(vii)

kunde (en oak van dic' uitvoerendp kunstl') hetn'l' Slldnt 'n wil;lrdpbepiF

ling gernask kan word.

wassl' is nie (\'lat [H'''' I dikwpIs kiln gplwur) Illoc't dilO' hulp Villl letterkun=

dige!; ingc,roep word (soos vakspesialistc uitC'indelik (1.1r pI1«(' andcr ;ls=

pek van die volkskuJtuur, saos dip volksgpn<'l'skllnde of volksboukuns,

geraadplepg moet word). In ('lk g",val is tlil di{' volkskundige Be tililk

om die filor IIp te diep pn tl' ordpn .. 11 aan le dui \"iWr dit in dte hp),'

volkskultuurrJp:-;c't inlHl8 ,>mdat hy in die bpsnnd",r hil'rVC10r [lwgto'rus is.

So sal bail' bet~r resultotp vprkrv word as wannpp[ elke volkskundigp

hom as amatellrfilosoll[ of -psigoloog voordoPll l~n soveel rondom dip on=

derwerp gepraat pn h~>strv \"'Hd dill die ondprwc'rp self v('rgete bly, Dit

alles dOE'n nil' afbreuk aan die feit dat van die volkskundige 'n besonder

wye algpmene brlangstl'lling verpis word 1I1e. lndipn dip volkskundige

sy laak s6 gt'trou VOIVlll'r, kan Jit tut v~rrasspndC' vondste lei, sOOs by.

dip nuttigp skoolgpnepskundige middels wat nag steeds deur die wetenskap=

lik .. ontleding van hoererate ontdpk IVord.(45) In die geval van die

vclksvt'rhaalvorser kan i,i<eppend(' gt'estt> (indien hy s{'If Ilie vir di~, tclflk

opgewasse is nic) uit Ry versamelings \,,~rkC' VclTl hlywende skoonheid (>11

waarde voartbring. Dit kan gebeur deurdat die volkskuLtuurprodukt? as

ondergrond vir 'n geskrif of geskrifte van 'n individuele skrywer dien

(vergelyk C.G.S. de Vii liers se sketsvertel1ings oar die Overberg. of

M.I. Murray se uitbeplding van 'n bruin gemeensknp in die Sederbergsf'

~ I d) (4~) f d' - fwere, (l 1[' vOJksproduk I,an sel' tot kunswC'rk omvorm word. soos

{J7:(' dl,<!['('nd-en-,'p/l IIO({re, Charles Perrault se ,';/0)'7'",,, ,'>0'. M(IPd,'>/" '';U>l{;.

of dip Grtmm-bnwrs BC! .r'pr·I1kir?{', waaroor dip Engelse dil!tt'r t'n kritiklls
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diE' Bybel, die grootste kultuurbesit van die Hesterse heskawing. 1I (47)

So, en so aIleen, sal die volksvertelling oak in ons moderne tegnolog1ese

beskawing tot sy reg korn en steeds sy rol bly speel om die menslike ver=

beelding vleuels te gee. Want, en dit kan by herhaling ges~ word, die

grootste tragedie omtrent die verdwyning van die ou volkskultuurdinge

is die rnagtige verbeeldingsw~reldwar 8aam daarmee verlore gaan.
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DIE ROL VAN DIE VERTELLER

Literere opvattings omtrent die verteller

Hel'Js by dil' vro(~gs~,' klll1unpnt3tor.~ oor die Il"Ltl'rktlnd, \. ,,,I 011 ,lal

aandag aan die rol van dip verteller (spreker, stem) i· 'n literere

kunswerk gegee word. Onder die Oud-Griekse wysgere ~et veral Plato

en Aristoteles hieroor duidelik standpunt ingeneem.

By 'n bespreking van die 0pv0edingsvpreistes vir die jong voogde van

sy ideale Republiek, korn Plato tot die gevolgtrekking dat "the object
( I )

of education is to teach us to love beauty". Daarom: "Our artists

and crafsmen must be capable of perceiving the real nature of what is

beautiful, and then our young men, living as it were in a good climate,

will benefit because all th~ works of art they see and hear influenC0

them for good. like the breezes from some healthy country, insensibly

moulding them into sympathy and conformity with what is rptional and

right. It (2) So 'n a1:l1'drang op die mooie en goeie in die kunswerk, oak

die woordkuns, lei onvermydelik daartoe dat Plato 'n baie beslistl;' ~tal1(f"

punt inneem omtrent wat in so 'n werk toelaatbaar is.

Plato verklaar dat in 'n woordkunswerk gebruik gernaak word van of "sim..

pIe narrative" of "representation", of 'n mengsel van die twee. (3)

Die Engelse klassikus H.D.P. Lee (wat ook 'n vertaling van The Republic

onder.neem het) verduidelik: "He classes poetry according to the degree

to which it employs what we should call 'direct spe~ch' as opposed to

indirect speech and narrative. Direct speech involves what he Ci'l.lls

'representation' : that is, it requires the poet or narrator to put him=

self in the position of the character speaking, think his thoughts and

feel his feelings. Plato objects to this on the grounds that he does

not want his Guardians to deviate from their own character by represen=

ting other characters, especially bad characters. ,,(4)

Voorts dee! Plato die woorclkuns in drie tipes in: "Firs t, that which

employs representation only, tragedy and comedy •. , Se~ondly, that in

which the poet speaks in his own person; the best example is lyric

poetry. Thirdly, that which employs both methods, epic and various

other kinds of poetry."(S) Dis geen wonder dat die drama en toneelspe=

leI'S nie in Plato se idea Ie staat geduld sal word uie, maar: "For our.=:
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selves, we shall for our own good employ story tellers and poets who

are severe rather than amusing, who follow the style of the good man
,,(6)

Plato fie opvattings 1S van besondere betekenis vir die volk£~ertelling.

veral mites omtrent die gode, soos Lee dit stel: "It must .,. be re=

membered thal the Greeks had no Bible, and what the Bible has heen

to us as a source of theology and morals, the poets w~re to the

Greeks.,,(7) Plato onderskei tt:ssen ware verhal" en [iktiewe vertel=

lings, 19. veral oar die helde en gode, en gaan dan voort: "Our edu=

cation must use both, and start with fiction ... (You) know we begin

by telling children stories. These are, in general, fiction, though

they contain some truth ... Then it seems that our first business is to

supervise the production of stories, and chuose only those we think

suitable, and reject the rest. We shall persuade mothers and nurses

to tell ollr chosen stories to their children and se mould their minds

and characters ... The greater part of stories current to-day we shall

have to reject.,,(8) By is dus 'n voorstander van streng sensuur wat

aIle vertellings betref; die waarheid of oilwaarheid daarvan is am 1 t

ewe, solank die strekking net opheffend is. Die didaktiese ins lag

van die vertelling is vir hOJ1l van kardinale belang, maar eintlik is

die woordkunstenaar nie in sy ideale staat welkom nie. "(You) will

know that the only poetry that should be allowed in a state is hymns

to the gods and paeans in praise of good men; once you go beyond that

and admit the sweet lyric or epic muse, pleasure and pain become your

rulers inst.ead of law and the principles commonly accepted as best.,,(9)

Plato se ('pvatting omtrent sekere tipes woordkuns/vertellings as na=

bootsing, vind weerklank by Aristoteles, en hy verklaar dat aIle soorte

kuns nabootsing is, wat net van mekaar verskil "by virtue of having (I)

different means, (2) different objects. and (3) different methods of

imi tat ion" . (10) Hierdie nabootsing deur die "verteller" kan op drie

maniere geskied: "(I) by narrating part of the time and dramatizing the

rest of the time .,. (mixed mode), or (2) with the same person con=

tinuing without change (straight narrative), or (3) with all the per=

sons who are performing the imitation acting. that is, carrying on for

themselves (straight dramatic mode)",(1 I) en hy verkies dat die skrywer

so ver as moontlik in die agtergrond bly en dus eerder praat deur die ge=
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staltes wat hy sk~p.

Anders as Plato, beskou Aristoteles die skrvwer/verteller en sy skep=

pinge nie as bedreigings nie, maar as voortvloeisels uit die menslike

gees: "As to the origin of the poetic: art as a whole, it stands to

reason that two operative causes brought it into being, both of them

rooted in human nature. Namely (I) the habit of imitating is conge=

nital to human beings from childhood (actually man differs from other

animals in t:1at he is the most imitative and learns his first lessons

through imitation), and so IS (2) the pleasure that all men take in

works of imitation.,,(12) Die digter, die skrywer, die verteller, by

implikasie die volksverteller. het 'n besliste rol in die gemeenskRp

te spee 1.

Hoewel daar In die hieropvolgende eeue sporadies deur skrywers na die

rol van die skrywer/verteller verwys word, neem dit eers :n die twin=

tigste eeu 'n betekenisvolle plek in literatuurbeskouings In. Soos

die Afrikaanse letterkundige J.G. Kannemeyer dit duidelik saamvat:

"Die lite>ratuur by die primitieHe volkerI.' is mondeling oorgelewer deur

'n spreker wat die gedig of ve>rhaal in die aand voar die vure voorge=

dra het. In die Middeleeue word die tradisie voortgesit deur die

reisende troebadoers en die ministrele wat hulle liedere langs die

strate of aan die howe sing. Vir die luisteraars was hierdie spre=

ker die eintlike stem van die literere kunswerk; eers veel later is in;

gesien dat 'n mens in so 'n geval 'n dubbele spreeksituasie het: die

spreker in die kunswerk en die spreker wat die kunswerk voordra. Met

die ontstaan van die boekdrukkuns is die moontlikheid geskep dat die

luisteraar die teks sowel met sy oog as met sy oar kon valg. Die li=

teratuur - veral die poesie en die roman - het toenemend 'r. leeslite;

ratuur geword. 'n antwikke1ing wat die spreker bewustelik 'n stem in

die kunswerk gemaak het. 'n spreker wat in die woorde op die papier

bestaan."C I 3)

Die laat 19de-eeuse Amerikaanse romanskrywer Henry James streef daarna

om tot binne-in die bewussyn van die karakters deur te dring sodat die

leser die handeling as 't ware saam meemaak en daar geen steurende ver=

telstern tussenbeide kom nil.'. In 'n reeks voorwoorde tot 'n heruitgawe

van sy werke vroeg in die twintigste eeu 1ig hy sy metode verder toe.
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en dit word op sigself 'n omvattende studie oar The ax't (Jj'ihe 'lOjJel~

onder welke titel dit later afsonderlik in boekvorm gepubliseer is.

Letterkundiges soos Percy Lubbock bou hierop voort. L;lbbock skryf:

"The \"hole intricate question of method, in the craft of fiction, I take

to be governed by the question of the point of view the question of the

relation in which the narrator stands to the story. He tells it as he

sees it, in the first place; the reader faces the story-teller and

listens, and the story may be told so vivaciously that the presence of

the minstrel is for~otton. and the scene becomes visible, peopled with

the characters of the tale. It may be so, it very often is so for a

time. But it is not so always, and the story-teller himself grows

conscious of a misgiving. If the spell is weakened at any moment, the

listener is recalled from the scene to the mere author before him, and

the story rests only upon the author's direct assertion." Oaar moet

'n oplossing vir hierdie probleem wees, en dit is dat die vertelstem

deel van die verhaal self word. "If the story-teller is in the story

himself, the author is dramatized; his assertions gain in weight, for

they are backed by the presence of the narrator in the pictured scene.

It is advantage scored; the author has shifted his responsihility, and

it now falls where the reader can see and measure it; the arbitrary

quality which may at any time be detected in the author's voice is dis;

guised in the voice of the spokesman. Nothing is now imported into the

story from without; it is self-contained, it has no associ~tions with

anyone beyond its circle."CJ4)

Lubbock het navolgers gehad, maar soos te verwdgte, het claar hewige ver;

set teen so 'n eensydige benadering gekom, en dit word be~Jeer dat hul1.e

die eise van die drama op die prosavertelling wil toepas. Daar bestaan

net soveel regverdiging vir die vertelstem wat regstreeks met die leser

praat, soos die bekende letterkundige W~yne C. Booth a.m. welsprekend
betuog. (15)

T.o.v. die gedig word aandag aan die spreker geskenk deur mense soos

T.S. Eliot, asaok Cleanth Brooks en Robert Penn Warren. (16) In die

Afrikaanse letterkundige wireld word die ontleding van die stem/spreker

in die literere kunswerk 'n vaste en belangrike onderdeel van die kri=

tikus se toerusting. Die volledigste ondersoek van die he Ie kwessie

is vervat in Die stem in die tite~e~e kunswepk van Kannemeyer.
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Veral van ht,tekenis vir lIierc;it, studie ~1or dif> volksverrc·lling, IS

naruurl1k diL' orv:Htlng,~ 00" dic> rol van dip sU'f1:I/verl,'llpr in dip

verhul~nde prosa. Twp,' lipes vvrll,llc'rs WDrd onderskpi:

is Tn v.. nel\('r war sy ell' VPfhilr.ll v('Ttpl of 'n ne\~L'karakter in eli,'

v{'[haal war oor ;lllder mense praat. Hlcrdic' 800rt vc'rtl·ll :ng hOll be""

p;):lldL' voordele in: die 'ek' wat: voortdurend aal1\.,r('sig is, gl'e 'n

grool gt·l"o[w:wrdigheid en werklikheidsillusie aan die vertelling, dit

m:lak die verhaal konkreet deur dit vanuiL 'n definiti0wl' gl'sigspunt

.wn te bied, ell die' 'ek' w.H "",rtel, los dil' ordenlng van die verhaal

op 'n maklike wyse op deurdat hy as 'r ware die hell' vertelling kan

'di rigepr' . Aan die ander kant her dit dio nildl'el d:lt alles W;J! dip

verteller wil s~, sy eie ervaring moet wees en vanuit s9 si~ning v~r=

tel moet word. Dit gee 'n sekere eensydigheid en beperktheid nan

hierdie soort aanhiedingswyse." nit is dip situasie wat die groot=

ste gros volksvertellings (van die belewenis tot die legeude) betref,

soos later vo!lediger aangedui sal war~. "Die tweede moant I iklwid

-is dat die vertel:l0r v('rder venvyder van sy m.neriaal staan as blott,

rapporteur van die gebeure of as iemond wat nle self in die verhusl

intree nil', maar sy karakters se motiew~ ken en interpreteer. Hier=

die metode is nie so onmiddellik as die eerste soort nie, maar daar=

teenoor skep dit haas onbeperkte waarn~mingsmoontlikhede,omdat die

verteller 'n superieure brein het en die verlede, hede en toekoms

k
,,(17) . . d .en, al~us Kannemeyer. Dlt Vln ons in die Afrlkaanse volks=

vertelling veral hy Christelike mites en sprokies.

4.2.0 Die volksverteller

By die volksvertelling maet duidelik onderskeid gemaak word tuss~n die

mondelinge verteller en die skrywer wat volksverhale op papier oorver=

tel. In 19. geval sluit dit by die gewone skryftradisie aan en moet

op dieselfde manier as enige literere werk beoordeel wor~. Daar is

natuurlik ook nag 'n derde moontlikheid, nl. die volksverteller wat sy

verhale self neerskryf.

Wanneer die volksverteller self aan die woord is, is daar een belang=

rike onderskeid wat ge\yone literere werk l:>etref: as daar van 'n ""k"

gepraat word, is dit nil' 'n fiktiewe "ek" nie, maar die verteller self

wat onomwonde bedoel word - wat belewenisse, sag~s, mites en meermale

selfs grootlieglegendes betref. Die waarheidselement is trouens,

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 101 -

lvndv t i pl'S v .. rt ell ings. Hil'rd i l' fpi t d:H di l' L'k-vl'rt('ll"r ook eli.·

lHl<lfknr,lktE'r in sy ,·il' vl'r!l:,:l1 IS, k:1Il 'n he'sandl'n.' tr"lkr~g ,'n onrnitl=

dvlliklwid d:laraan vl'r-ll','n.

p,,>, 1I1(lIHll,linhl" vl'rtelling kOIl1 nog ;mdl'r laklnl'l' in di,' spel. want 'n

i'.'lL·i,· vl'rtelling is niks :lnd.'rs as 'n ton('vlopv(lpring-in-dic-kleine,

'n dramatil'S(' illlel'nspraul( nil' - l'n \olllrd dil' tOl·lloordprs toL1:11 me£>ge=

V{l('r, kan oit gelJl'ur dat hulle spl r.s in gl'sfH'('k m.'t dil' ve'rll,)) .. r tn'L'.

pOUSt'S, klanknahootsings. Selfs rekwisiL't" ICln a<1ng('\ol.'nd \"llrd: 'n

ge\",eer om te hl~duie hoe in die j.1gvPld gl'skiet is, 'n klip (ur s('1fs

'n handvol kop~'ls) in di,~ kilTllpvuur am dil' tOl'hoordl'rs op n dl""ilWlil'S"

oornblik dill skril< 0Jl dip Iyf u' jailg. [n di (' .:JlgC'l1ll'en k,lt1

1.~ga<Jn as di,· gewonc- skrywl'r, I'll by Jil' guei,' vc-rt-,'lll'r v"rl (-('n di ( '11

lwsondefl:' fril'l](·id ('n l'gthpid ,l;ln MV v('l"ll·lling.

4.3.0 Oie getuienis ontl('('d

Afgesien van 'n hongs gesnfistikeerdl:' I itpr~r(' hpnadpring tIll dil' volks=

vertelling as klaar gpvormde mnndplinge 1 itpraluur, is dit ook nodig

om na die vermol,delikp, diep verburg,· oorsprongp van hif'rdic vcrskynsl-l

1(' kyk as 'n mens dir IWler wi] h~'gryp.

Op die onderste trap van ontwikkeling (SODS dit tradisioneel gestel word)

as i~gt~r-l:'n-kosversamelaar,Slaan die 8oesman. In 'n merkwaardige

uptekening van W.H.I. Bleek. 19de-peuse Duitsl:' geleerde en voorstl:' ken=

ner van die Bo,~smantaal, in Julie/Augustus 1873 uit dip mond van die

Boesman Kibbo, kry ons 'n treffende insig in die primitiewe mens Be op=

vatting amtrent 'n vertelli~g. Kabba wag pen van talle Boesmans wat in

bierdil~ tyd weens veediefstal gevollnil> IS om aan die breekwater in Tn=

felbaai te werk. NOll wi I Kabbo terug na sy tlJi swercold top, en hy se
onder meer:
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tllal I lll,l\' r,'turn III my pi;,,""

"Til III I kIHHJl'"I [hill s i I \.: J i , I n~',

1il:l I

v,lll i ell I heY I" 11 11,:1t I mil\, sil jll rll,' ,lIll:

,'UIIII'S t I'om a far-,·([ qU:lrt ~r, and \0.',' I('"J i I. I I Th,'n shall gUl hold

t:1I1("[' ... 1 must fir~t sit :t littl", l"lllling my arms: liial til(' f.ltigLJ(·

si I .

wh ii" "i t IJili ling r"r i I: thn! il

( till" !,"')P Ie's s tor i ," ~,;) llU Y r I (l ill i 111 (' 111\' l' ij I' .

Wh i l'il r .1 m lis I ,'n i P g wit lr :11 I mv t' ;l r.'i : \',' iJ ilL' s i lsi J(' 11

1 mllst w:'it (listening) Iwhind me. \"hil,' I lisll'n ill,ll'§!, lh", !"l);Jd rKiibb"

pxplains thai, wl"('o 011(' has trilvl'll,'d a]tlni!. a rl):ld. and J',ll('S and o.;it~

do\!~. one w:lits for ;,J sttlrv 10 tr;,rv(,l I,) OIH', foll.H";Ili!. "1](' :llong lli('

f 1
,,( I 8)

same road. J; while' 1 [pel IheH my naml' 'In:]I" a tlnl! lhl' rO'-l<1.

Dit IS in (1orp('nsll'll1mini~ 111<'l dip l1alullrll't'ns St' sl,'ning v:Jn dilJ g;]ll:-'c'

'n wurmpip

Tandpyn, hv., is nit, nl'1 'n ullId wal S('(' I" is ni". mildf un:lf IS
. ( I ':! )

(iets konku'l,ts dus) h':ll ann (11(' tand vrcut. J)ujstl'fni:--

is nie ne-t 'n t"l'!'tanu Witt ontstaal1 wt'l'ns die llitsilliting V;Jn lil.'. nil'.
. . Uln

maar het self SllnstanSl0 ..

4.3.2

Oaar bestaao vir die natuurmens gN'n d'lidelike skeidslyne ttISS\C'O lilensC',

diere PO dinge nie; ook dier 0n ding tree soos me-nse op. Hipf 1S n

ps"lT sprekende opskrifte van vertdlin~s in 13leek en Lloyd se ..-;p,..,(-i!7!"I1i;

"The chi Idren an' "lent to throw rhe slcC'ping sun

into the sky" (p.44), "Hhat thE' still"S say, and prayer to a star" (p.gO;

en "A snakE' which announces dl'ath" (p.430).

~ooi word hierdie gE'esteshouding deur die Nederlandse gelEerde H.W.

Heuvel saamgevat: "l.Jelk E'en boeiend schou\,Ispt>l, dat ont.waken der kinder~

lijkt zie1. Het pasgeboren kind heeft nog geen andere behoE'fte dan

voedst'l en dekking. Maar spoedig openbaren zich anderen aandriftC'n.

onder deze oak de zucht tot weten. De klein€' wil de dingen leeren
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kC'nnpn l'll I atpr ook 11\Jl1 s:lllH'nh.1ng Iwgrijp<"l1. Met verwonderde 00gen

Zil'l hij dp wt'reld aan, wa;nin hij Zc'(l P:IS .:IJn intn'p d<'l'U en vraagt

11 <l;j r 110(' L' n waar oro. lJe pop,

beZl·~'rl, lS st.out.

de deur, waRrteg0n het zich

\'ra~el1 dt'r k)('u!vrs, 10pn'n hun all,'ngs dc' wereld :<:ic'n dour onze oogen,

v('('1 nu<'ilt.l'rder "n rt!i.llistisclwr. lui kt' kinde rpn \\7iJren oak de vol ken

van dt'n Vl·rL·n voortijd 'en gl'cn fllldpre I.J:JS ('r, dip hun ;Jndl2re wijsheid

k U · d ,,(21)vp r pn' 1 g e.

In hierdiE' vprband skryf LOll1ml' I OI11[r('nt die v"lkslfil'ns ill di.€' j!lgter=

stadium: "Thl' hunter's l'nti,c' mode of thought, <IS lvt'll as his art. is

domin;Jted by animals. I,hidl hr' s('es as ('qll."!l or even Stllwl'ior to him::

sel f. In this mythology tIll' l'arlv hUl1l'pr make.c: 110 di"rinc'rin11 'lPt,vPC-!l

man ilnd ben ..;t: illPn ltl.'ly bl' t rnnsformed into animals ;md "/"e ;'CI"•.r,. In

Ilis art, human beings appl'i3r as animals, Bnd latpr fr~qllcntly as hybrid

beings, such as 0CCllr lar"r in Egyprian art i.lnd even in Classlcill

times.

man beings wilh animal h'-,lds. The Eskiml1s of Alask,l arC' I,ell known

for tlwi r 1JJ,3sks n"pn'S,'TL jl1i~ l'arl-hunwll, part-animal creatures, and

American IndiaI' rna;.; 1 s I rllT11 'he North-I,lest sometimes have an anima! head

oU:iide whiC'h springs "p",n to r<.'vpa! another mask \"ith ;,l human fa,e l.n=

sid!.", syrnboli.'<ing llll;' human S<lul inhabiting tlle anim:J1.,,(22)

4.3.J

(a) 'n Boesman vertel van 'n

donderstorm war hulle oorval het:

The thunderstorm

IJhen tl.e rnin fell upon us Cit "ighr, I did thus. whil(' the rain fell,

I lay. playing the "goura" like "Coos Croot-Oog" [a rain sorC'erer].

And manma said to me. did J not see how the rain was lightening; that

I did like "Coos Groot-Oog";

Ilt'rson WllO uSl'd, if I)('opl," scolded hinl. lll- ll>;,"d. (when) lw was angry with

til(' p('op Ie·, to say to tliP ppoph', ab.")ut it, that thl- peoph' spt'lTled to

hII t ( 0 n til p (' 0 n t r;J ty ) t hp r a i n wn III d

SL"lI1d ,.;ti.II, wldll" the rilin did not fall. The reJin usvd r,'a]ly rn stop;
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when "Coos Groot-Oog" had said that the rain would mIt fall.

When mamma rebuked me, I did not listen to her, for, I lay, playing

the "goura", like "Coos Groot-Oog". And mannna became silent; when

she saw that I did not seem as if I heard her. And mamma lay down;

I lay, playing the "goura".

And the rain did thus. as I lay, playing the "goura'l, the rain first

seemed to shine into our eyes. And the rain did thus, (when) we were

thinking that it was going to lighten and it seemed as if the rain were

closing our eyes~when it was the light that entered our eyes; we stood

shutting our eyes, while we felt as if darkness kept our eyes closed.

And when we had not (yet) opened our eyes, the rain gave us things on

account of which our eyes seemed as if they were green, and the rain

lightened. while our eyes felt green.

And the rain. lightening, went over us; and the rain did as follows to

a stone which stood outside. in front of our hut, the rain, lightening,

shivered it.

And manuna exclaimed: "N-fi-fi-fi-ii!" And father questioned mamma, as to

what was the matter with her; had the rush of the storm [the narrator

compares this to the wind from a cannon ball} reached her, that she

exclaimed as if in pain? And mamma told father about it, that the

thing seemed as if the rain were tearing off her skin; therefore. she

had exclaimed with pain. And mamma said that we had wished to fall

dead; it was our fault that we had not been willing to obey her when

she ,rebuked us about a very little thing. We had wanted to see (what

would happen) when we did not appear to hear when she rebuked us.

I had acted thus. when mamma told me to leave off playing the "goura"

likE' "Coos Groot-Oog", - I would not' listen; I was the one who saw

th~t the rain had intended to kill us, on account of my doings. (23)

Opmerklik ., in hierdie stuk - waaroor onsekerheid bestaan of ons dit

bloot 'n gespreksonderwerp of 'n belewenisverhaal of selfs 'n sage,

moet noem~
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Die roi van die volksgeloof wat in die hele vertelsel ingeweef

is: die reenmaker, die ghoera wat die weer belnvloed, die weerlig wat

die klip laat bewe.

Hoe alles konkreet voorgestel word, oak kleure. Deur hul ge=

slote ooglede skyn die weerlig gr.oen, maar die verteller se verder:

" .. our eyes s~emed as if they were green ... our eyes felt green".

Die hele vertelling is 'n stuk net so uit die lewe gegryp, d.w.s.

die lewe soos die Boesman dit ondervind.

(b) Belewenisve~haaZ. Die vertelling wat hier voIg, is in 1871 ook

uit die mond van 'n Boesman opgeteken:

The leopard and the jackal

The jackal watches the leopard, when the leopard has killed a spring=

bok. The jackal whines (with uplifted tongue), he begs the leopard for

springbok flesh. He howls, he begs, for he is a jackal. Thus he howls,

he indeed begs, because he is a jackal. Therefore he howls when he

begs. he indeed wants the leopard to give him flesh. that he may eat,

that he also may eat.

Then the leopard is angry. the leopard kills him, the leopard bites him

dead, he lifts him up. he goes to put him into the bushes; thus he

hides him. (24)

Ons het hier klaarblyklikook met 'n paging tot 'n belewenisverhaal

te make. Wat nadelik opval, is dat die vertelling feitlik vorm1oos is.

sander t n behoerlike afloop en sluitende slot. Dit is soos dinge in die

lewe gebeur. waar iets seIde tot 'n finale ontknoping kem, of as daar 'n

ontknoping is, kan dit jare duur voordat dit bereik word.

(c) Sp~okie. Uit die Hottentot-taal, opgeteken in die sestigerja=

re van die 19de eeu, kom die volgende:

~ebra stallion

The Baboons. it is said, used to disturb the Zebra Mares in drinking.

But one of the Mares became the mother of a foal. The others then
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helped her to suckle (the young stallion), that he might soon grow up.

When he was grown up, and they were in want or water, they brought him

to the water. The Baboons, seeing this, cam~ as they formerly were

used ~o do, into their way, and kept them from the water.

While the Mares stood thus, the Stallion stepped fonvard. and spoke to

one of the Baboons, "ThOll gum-eater's child!"

The Baboon said to the Stallion, "Please open thy mouth. that I may see

what thou livest on." The Stallion opened his mouth. and it was milky.

Then the Stallion said to the Baboon, "Please open thy mouth also, that

I may see." The Baboon did so, and there was some gum in it. But

the Baboon quickly licked some milk off the Stallion's tongue. The

Stallion on this became angry, took the Baboon by his shoulders, and

pressed him upon a hot, flat rock. Since that day the Baboon has a

bald place on his back.

The Baboon said. lamenting. "I. my mother's child, I, the gum-eater,

d b h ' ·lk .,,(25)am out one y t 1S ml -eater.

Hierdie vertelling. wat 'n soort dieresprokie wil weeSt het maar min

am die lyf. Tog. hoe swak ookal gekonstrueer. hoe boggerig oakal die

hele vertellinkie. sluit dit af met 'n verklaring oor waar 'n bobbejaan

aan sy kaal sitvlak gekom het. Met hierdie soort natuurverklarende

sprokies sou die bruinmense later uitmunt.

4.3.4 Primitiewe vertellers onder invloed van meer ontwikkelde kultuur=
~E~i~;----------------------------------------------------------

Byna dertig jaar voor bastaande primitiewe Hattentotsprokie. teken die

Engelse reisiger sir James Alexander drie dieresprokies op by Hatten=

tot-vertellers wat klaarblyklik geruime tyd in aanraking met blankes

was. Hier is 'n voorbeeld:

Fish-stealing

Once upon a time a Jackal. who lived on the borders of the colony. saw

a waggon returning from the seaside laden with fish. He tried to get
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into the waggon from behind, but he could not; he then ran on before,

and lay in the road as if dead. Thp waggon came up to him, and the

leader cried to the driver, "Here is a fine kaross for your wife!"

"Throw it into the waggon," said the driv .... r, and the Jackal was lhrown

In.

The waggon travelled through a moonlight night, and all the while the

Jackal was throwing the fish out into the road; he then jumped out

himself, and secured a great prize. But a stupid old TIyena coming by,

ate more than her share, for ,~ich the Jackal owed her a grudge; so he

said to her, "You can get plenty of fish, too, if you lie in the way of

a waggon as I did, and keep quit p still whatever happens."

"So!" mumbled the Hyena.

Accordingly, when the next waggon came from the sea, the Hyena stretched

herself out in the road.

"What ugly thing is this?" cried the leader, pnd kicked the Hyena. He

then took a stick and thrashed her within an inch of her life. The

Hyena, according to the directions of the Jackal, lay quiet as long 6S

she could; she then got up and hobbled off to tell her misfortune to

the Jackal, who pretended LO comfort her.

"What a pity," said the Hyena, "that I have no~ such a handsome skin as
you!,,(26)

Afgesien van Alexander se drie optekenings, kern nag verskeie sulke

Westerse sprokies in Bleek se versameling Hottentot-vertellings voor ­

en 'n mens kan hierin maar net die invloed van b lankes (werkgewe~'s,

reisigers, sendelinge) vermoed. Gevolgtrekking: die primitiewe ver=

teller pas hom met gemak by die afgeronde WeBterBe vertelwyse aan sodra

hy dit leer ken het. Dit is dUB nie 'n geval dat hy nie in staat daar=

toe sou wees nie, maar blo~t dat daardie kultuurpatroon nag vir hom

vreemd is. As hy dit nie by Westerlinge geleer het nie, sou hy dit

miskien weI vroeer of later self bedink het.
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4.3.5

Gilbert Murray. beroemde klassikus van w... leer, skryf: "We must: nag

forget the power of hallucination, still fairly strong, as the his=

tory of religious revivals in America will bear witness, but far

stronger. of course, among the impressionable hordes of early men.

'The god,' says M. Doutt:e in his profound study of Algerian magic,

'c'~t le desir collectif personnifie'. the collective desire projected,

as it were, ~r personified. Think of the gods who have appeared in

grea"t l:rises of battle, created sometimes by the desperate desire of

men who have for years prayed to them, and who are now at the last

extremity for lack of their aid, sometimes by the confused and excited

remembrances of the survivors after the victory. The gods who led the

Roman charge at Lake Regillus, the gigantic figures that ,,,ere seen

fighting before the Greeks at Marathon. even the celestial signs that

promised Constantine victory for the cross: - these are the effects of

great emotion: we can all understand them. But even in daily life

primitive men seem to have dealt more freely than w~ generally do with

apparitions and voices and deamons of every kind. ,,(27)

nit moet beklemtoon word: die sterk emosionele betrokkenheid van die

oorspronkllke belewer/verteller by die gebeure wat tot 'n sage lei - en

oak die latere oorverteller meet hierdie emosionele betrokkenheid by sy

gehoor kan opwek. anders val dit plat en kan die waarheid daarvan be=

twyfel word.

4.3.6

Selfs wanneer 'n mens die Boesmans se mitologiese vertellings in ver=

waterde vorm by G.R. von Wielligh in sy Boesman-stories lees (in t n

vreernde taal, Afri~aans, opgeteken en boonop verwerk). word jy getref

deur die diepe erns en poetiese verbeeldingrykheid van hierdie eenvou=

dige wereldsiening: die Reenbees wat uitkoms ult die droogte bring;

Nag en Duisternis met hul drie dogters: die Berge, die Vlaktes en die

Waters; die Son as die kop van Danser Vuurman, en die Maan as die

skoen van die Mantis; die MOrester wat die hart van Daeraad is, en

die Aandster is die oog van Aandskemering. As voorbeeld volg een van

hul gebede. gerig tot t n groot, blink ster:
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"Vat my hart, \olat gebrek ly. Gee my jau hart, wat in aarvl"'ed klop.

Want ek glo nie dat jy gebrek kan 1y nie. Alles dnc:rbo by JOU rol en

skitter in oorvloed. Vat my mang, wat so bees te Uk honger voel, my

maag, my maag, wat bland van gebrek. Gee my jou maag, wat gevul is

met die lekkerste koso Jy ly nooit hanger nie; daarom is jy so groot,

so vet en so blink. Vat my arm, wat so slag skiet, wat nie kan raak=

skiet uie. Al hou my oog hoe mooi korrel, dit is mis en bly mis.

Gee my jou arm, waarmee jy so net skiet - altyd raak en nooit mi~ nie.

Dan sal ek, en my vrou. en my kinders, en algar ons mense genoeg kos

kry, dat ons gesigte ook kan blink, dat ons harte oak kan skitter, dat

ons ook so skoen en vet kan word.
mooi!,,(28)

Toe help ons, help ons - en help ons

Ook van betekenis is die volgende uittreksel uit een van hul verteIIings.

Die dieTe vra kos en water

Toe die Diere en oak die Mense gemaak was, het hulle nie kas en water

gehad oie. Toe moet die een Dier die ander se vleis eet en sy bloed

drink. Maar dit gee 'n uitroeiery onder hulle aft dog wat anders kan

hul doen? Hulle huil toe oar hulle toestand en soek am verbetering.

'n Baie groat Olifant, wat so groat is dat hy oar 'n rantjie of koppie

kon sien, praat toe en se: "As ek dood is, sal ek dit baie lekkerder

he as nou. Dan is ek 'n groot Gees, wat geen kos en water nodig het

nie; want Geeste eet en drink nie; en as ek 'n Gees is, sal ek vir

julIe algar sorgo My bene sal ek borne laat word. wat vrugte vir julIe

kan lewer; my seningd sal plante word, wat op die grond rank en vir

julIe waterige waatlemoene en wilde komkommers dra. en my hare salop

die grond groei en gras word. Dan sal julIe oorgenoeg kos he "

Van al die diere wat sterk genoeg is om die groot Olifant dood te maak.

is die groot Slang m~t die blink steen op sy kop die enigste; want hy

is nie aIleen baie sterk nie. maar daarby ook baie giftig ..• Hierop

maak die groot Slang 'n aanval op die groot Olifant. en byt hom met sy

gif dood. Toe het al die Diere vereers genoeg kos en drank aan die

vleis en bloed van die Olifant. Dieselfde aand sien die Diere die

groot Gees van die Olifant. met twee groot vurige oe en bek, rondstap;

maar die Gees stap weg en doen vir hulle niks nie.
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So het hy aRnd vir aand kom kyk na sy aas, waaraan die diere eet tot

daar glad niks meer oorgebly het nie as net die bene, senings en hare.

Toe praat die Gees met die ben~, die senings en hare, dat hul borne,

rankplante en gras moet word, wat kos aan die Diere moet verskaf, en

dat hul hulle eie sade moet dra, am hul1eself verder voort te plant.

Toe kom daar borne, rankplante en gras.

[Die vertelling lui verder a.m. dat daar egter nag nie water was nie.

Die slang-met-die-steen kruip toe onder die grand in en laat die water

in 'n fontein uitborrel. Van toe af was daar genoeg kos en water vir

almal. J

Maar party Diere was te moorddadig en wedersrrewig en kon nie ophou am

te moor en te verslind nie. Hulle wou glad nie veldvrugte en gras

eet nie. Leeu, Tier, Wolf die Wildekatte, Valko Uil en nog baie ander

het tot daardie klas behoort, am niks anders as vleis te wil eet nie.

Aasvoel het gese hy is met die aas van die dooie Diere tevrede. En

so bestaan die wereld vandag nag: Die een leef van die ander, en son=

der die ander kan die een nie bestaan nie. (29)

Dit is hier ook die plek am aandag te gee aan 'n werklik merkwaardige

uiteensetting van die primitiewe geestesgesteldheid deur Lommel:

"The hunter's effort to subordinate himself to his natural environment

is disturbed by the need to kill. This is the first serious step in

the dissociation of man from his environment. The hunter kills ani=

mals in order to live. but this necessary slaying weighs more and more

heavily upon his mind. It seems as though ;;·ne of early man's major

intellectual achievements is the attempt to become free from his burden.

He finds a way of thinking death out of existence, and invents the con­

cept of the immortal soul and of eternal life. The early hunter per=

suades himself that he is not really killillg the animals themselves but

only th~ir bodies and that they can come to life again if their bones

are looked after and treated with the correct magic. This attitude

lead~ to reproduce animals through art. With the image he makes~ he

hopes to obtain control over the essential substance, the spiritual

content. of the animal portrayed. The pictures themselves are inten­

ded t~ capture and contain the imagined powers of the animals concerned

and are conceived of as a magical means of ensuring the supply of
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game. II (30)

Ons het gesien hoe konkreet die volksmens dink. Dit is dus nie onbil"

lik am te verwag dat hy sy vertellings net soos sy tekeninge of ander

beeldende klinsvorms sal aanwend nie. Dit doen hy inderdaad; nok in

sy vertellings ~kep hy realistiese woordbee1de van die diere. Soos

Von ~.Jielligh dit stel: "Hy graveer of ski1der voorwerpe soos hy die

in die natuur aantref - sander pogings aan te wend am daarop te verbe=

ter. Daarom. as ons sy stories deur1ees, dan vind ons hierdie karak=

tertrek as 'n polsslag wat a1 sy verhale deurstroom Ivant met die

deurlees sal sel£s die gewone leser bespeur dat die diere hulle rolle

nes op die aldaagse toneel speel: Leeu is die gesaghebber en baie

sterk; Tier volg hom in rang op; Wolf 1S onbeskaamd en 'n indringer;

en Jakkals is 'n bangbroek, en daarom meestal 'n bedelaar. In die

vertellings van Boesmans kom dus. ooreenkomstig hulle begrippe, haas

geen oordrywing voar nie. So is Boesman-Stories oak maar blote

k
. f .,(31)araktertekenlnge. 0 karaktersketse."

In die woorde van Lommel kan ons dus ook omtrent Boesman-vertellin&s

se: "With the image he makes, he hopes to obtain control over the

essential substance, the spiritual content. of the animal portrayed."

nit is egter fei~lik vanselfsprekend dat nie aIle geleerdes soos Lom=

mel oar sake sal dink nie. Die bekende Amerikaanse antropoloog Carle=

ton S. Coon gaan bv. van presies die teenoorgestelde standpunt uit:

"A well-drawn French cave painting shows a hllnter dressed in an antler

disguise. Psychologists and critics have read into this work of art

all sorts of sinister meanings. To an anthropologist familiar with

primitive hunting techniques this is just a man ready to hunt deer.

Perhaps he is practising. Perhaps he is trying to induce the spirit

of the forest that controls the deer to make a fat buck-walk his way,

but to my way of thinking there is nothing more sinister in it than

a picture of an American jet pilot putting on his electrically heated

str.atosphere suit befor~ taking off. Whatever the artist's overt mo=

tive in painting it. he did it because he felt a creative urge and

liked to express himself, as every artist does, whether he i:; painting

a bison on the wall of a cave or a mural i.n the main hall of a bank.,,(32)
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nit wil voork0111 as 'n soort redp.nasie wat daarop ingeste1 is u111 'n msk=

like oplossing vir 'n moeilike probleem te regverdig. Die Britse ge=

leerde Edwin Oliv{H James wl"erle die idee van 'n blot!? "creative urge"

baie doelt~effend deur daarop te wys dar hierdie rotstekeninge en ander

beeldende kunswerke in Europa gewoonlik in bitter moeilik bereikbare

plekke weggesteek is, in danker hoekies en gaatjies. nit was, si hy,

hierdie mense se heilige plekke:

"Under the precarious conditions in which the human species emerged,

food, children and an orderly corporate life were essential for surviv~l.

Therefore. It was around these basic needs that prehistoric religion

grew and developed, concentrating upon the mysterious lifegiving forces.

This is clear in the cave art, sculptures, paintings and engravings of

the Upper Palaeolithic age. from about 40 000 to 12 000 BC, especially

in the decor.ated caves in France and Spain. These were executed by the

earlier representatives of homo sq/iens~ and not infrequently they occur

on the walls of deep and tortuous limestone caverns, often in nooKs and

crannies and obscure positions none too easy to reach Thus, at. Font­

de-Gaume in a sacred chamber beyond a stalactite barrier at the end of

the cave there is the figure of a woolly rhinoceros in red ochre high

up on a narrow crevice, together with engravings of a lion and hor.ses.

It would appear that the prehistoric artist could only have done these

while standing on the shoulders of his assistant, having only a flicker=

ing lamp burning marrow or fat with a wick of moss. It is inconceivable

that this was done merely for aesthetir. reasons as 'art for artts sake'

on an almost vertical wall ten feet above the surface.,,(33)

Dis onnodig am hierdie kwessie verder te beredeneer: wat ookal dLe pre=

siese betekenis daarvan was, die primitiewe mens se kunsuitinge het iets

met sy wereldsiening te make gehad. Lommel se voorts: liThe conce\Jts

which these Stone Age people associate with _he rock paintings are logi=

cally consistent. as is their entire cosmology. but for the modern Euro=

[)ean the underlying pr£'mises of their philosophy are difficult to grasp.

Prehistoric man tried to comprehend his environment analogically, in

parables. and to integrate himself into the life about him by the perfor=

mance of symbolic actions.,,(34)

Dit is inderdaad een van die grondtemas van die Boesman se vertellings:

hoe hy dEarin sy omgewing, wat sy medemens en die diere insluit. d.m.v.
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gelykenisse probeer verklaar en begryp - en sodoendC' ook sy eil' plek in

die lewe. So \~ord inhaligheid, vraatsug, of die loon van die spot bv.
. b Id (35)ln dIe gedaantes van dle kraal, die aasvoel en die perdeby ulrge ee .

En die dier!:' is oak nil' doodgewnon diere nil'. Soms is dit hui god Kag­

gen, die mnntis. wat 'n dieregedaante aanneem; dikwels is die diere

"Boesmans van die ou geslag". of anders kan die Boesman self hom in 'n

dier verander. So leer hy hom blykbaar met die gedagte vereenselwig

dat daar meI1S(' van ui tE'enlopende aard voorl<Q1!l, nes daar allerhtmde soor=

te diere i~, l'n oak dat sommige karaktereienskappe tot sodanige optrede

kan lei dat dit met die dood strafba<lT is. Dnar is voon~aar 'n obses­

sil' met die doad, en herrysenis. in die Bresman-vertellings:

Die wolke

Die \~ind is die asem van al die goed wat lewe. SO IS die stormwlndp

die asem van die Grootvoel wat in 'n gat in die berge woon, wnt hom in

wolke kan wegsteek en wat dan na die see vlieg om reen ce gaan haal

As iemand sterf, word sy hare wolke. As 'n voel sterf, word sy vere

ook wolke. Maar hierdie soort wolke gee nil' reen nie, want hulle is

net hare en vere wat nie water bevat nie ...

As iemand gesterwe het, dan staan 5y spore nog vars in die sand asof

die persoon nag leef; maar hy is dood. Sy asem, wat sy wind is. het

klaar uitgewaai. sy hart het omgekantel en kan nie meer roer nil'. Daar­

om kom die stormwind en waai die spore van die afgestorwe persoon gelyk

me.t die sand. Want waarom moet sy spore nag daar in die sand bly as hy

reeds dood is? Is die spore in klei sigba~r sadat die wind die klei

nie kan stukkend breek nie, dan giet die wolke 'n stortbui uit en wis

die spore uit. Want hy vra ook: as 'n persoon dood is, waarom moet

sy spore nag lewe?

As die ee~ se lyk op die aarde doodle, dan kom die wind en maak 'n sterk

warrelwind en die vat die lyk op - al is hy onder die grond begrawe -

en bring dit na die hoI bak wat tussen die twee opstaande horings van

die nuwe maan is. en hy plaas die lyk saggies daarin neer. Daarom is

dit dat die Boesmans 'n 1yk in 'n sittende posiesie begrawe: Hy moet te

enige tyd gereed wees om op te staan ...

Dan kom die persoon se walk neer en dwaal nes 'n swear mistige weer oar
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die graf om die opstandeling .. , tE bed(>k, sodal die ;mder nle kan Slen

dat die dooie weer lewendig geword het nie. Die Ilare, of vpre, van

die wolk kom weer ~l daardie pen se lyf graei, sy wind gaan weer in hom

en die een stap rond asof hy nooit doad gewees het niE'.

As 'n ongedil'rti' il';11:md v,:,rskC'llr I'll (lpg(:I!l'l Iwt, dar. brill,', ,Ii" mistige

weer al die dele van sy liggaam bymekaar, die hele wereld word klam en

nat, en groei weer nan mekaar vas, net soos die persoon of ding tevore
(36)

gt!wees Iwt.

So ook staan diere wat tydens die jag gedood is, \"eer in hul vertel~

lings op. Dit blyk duidelik uit hierdie inleidende gedeelte van 'n

lang, lang verhaal:

The resurrection of the ostrich

The Bushman kills an Ostrich at thl' Ostrich's eggs; he carrles away

the Ostrich to the house. And his wife takes off tile Ostrich's short

feathers which were inside the net, because they were bloody; she

goes to place them (on the bushes). They eat the Ostrich meat.

A little whirlwind comes to them; it blows up the Ostrich feathers.

A little Ostrich feather that has blood upon it. it blows up the little

feather into the sky. The little feather falls down out of the sky, it

having whirled round falls down, it goes into the water, it becomes wet

in the water, it is conscious, it lies in the water, it becomes Ostrich

flesh; it gets feathers, it puts on its wirgs, it gets its legs, while

it lies in the water. It walks out of the water, it basks in the sun

h 'd b .. 'II . (37)upon t e water s e ge, ecause lt 1S stl a young Ostr1ch.

4.3.7

Waarheen 'n mens jou oakal met die primitiewe volksmens se vertellings

wend. iewers kern jy by die volksgeloof uit. Die presiese aard van hier=

die volksgeloof is interessant, maar dit is eintlik nie van belang wat

die hoofdraad van die argument betref nie. Al wat ek wou bewys. is die

oorheersende rol wat die volksgeloof in die primitiewe volksvertelling

speel.
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Dit heteken dat die primitiewp volksvertPllings feitlik vuor die voet

as sages of mites bl'skou kan ·...ord, hoewE'1 daar Oi1lIJUI-j ik altyd uitson=

derings sal WPps. As ons di t aan die tent;Jtiewe onderwerpindeks van

vulksvertellings luets, ib dit eintlik net drip van die meer as twintig

afdelings \v<l[ by die pr"imitiewf' volksmens Ilie i'l die ban van dio? volks'"

geloof sou gestaan het nil', en al drie het betrel,..ving op hllmoristiese

vertelJings, n1. R. Die jc;'l7J)le ,"n ,Hi? ,<;li,WiIC J S. G~oo;-spog en (jY'ootUeg

en T. fl,'{.mu),,:{;tie8e oruir?r',Jel'pe (c.Lgp.m?i?n). en SE-Ifs hieroor hang daar

n vraagtekpn. Dink by. <lan die gnwfspLlgvvrtelling oDltrent "Perdeby

en sy vrou". (38) Dan is daar die wrllng humor van "t.,rolf en sy twee

vroue", W;Jar I"olf so graag nag 'n vroll wou gehad het, n1. 'n jong Boes=

manvrou, maar vun roe af is dit net twis en tWE'Pdrag in sy huis (waarop

die merkwaardige s] at volg \vat net so by '~SOPU5 gevind '-'Drd: "En di t

het In spreekwoord onder die Boesmans ge\lord flS iemand 5 t raf verdien:

'Gee hom t'oIee vroue,' wan t die j ong vrou I: r~·k sy grys hare uit am hom
" T J 1 I k ") (39)Jonk te maak, en dle au Vrau sy swart bare am am 0\1< te aat y.

Die volksmens van vandag be trek die bonatllurlike net so maklik by sy

vertellings soos Pieter Burrows, 'n bruinman en baasvertel Ie!" van die

Sederberge. 8y verhaal handel oar Dirk Ligter, legendariese skaapste'"

ler en baashardloper van weleer: "Dirk het weer in die veld skaap ge=

slag en di~ vleis na 'n grot toe gedra om te droog. Nag so besig, toe

is die bek van die grot skielik vol bered. polisie en een s~ hy sal moet

saamkom. Nee. hy korn, se Dirk. want 1 .IS vir wegglip die is ciaar dan

nou nle. Gee dan net tyd dat hy sy vIe is en goed kry. Nee, reg, hy

mag maar. Pak rustig sy vleis en goed in, hang sy rammetjie (ramkie)

oar sy nak. Toe mik hy skielik diekant toe, en toe die polisie daar

keer, glip hy anderkant uit. Maar dit is gelykwereld en die perde is

amper op hom. Toe maak hy so: hy gaan sit plat op die grand - en

verander hom self in 'n miershoop~I,(40)

Verder is daar die vormontwikkeling in die primitiewe se vertelling:

aanvanklik lyk hul verhale na brokstukke uit die lewe, 'n konkrete be'"

nadering wat oral uit hul denkwyse spreek - soos hulle iets sien gebeur.

word dit net so in hul vertellings oorgeplaas; dis 'n snit uit die werk=

likheid. Dan leer hulle 'n abstrakte (Westerse) vorm ken, en volgens

hierdie vorm moet die vertelling nou g~bl1ig en aangepas word. Dit is

dieselfde soort ontwikkeling wat ons i~ die primitiewe beeldende kunste
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>sien. Geleidelikkom daar 'n neiging tot abstrahering, bv. die slang

(Jrugbaarheidsimbool)word'n spiraal;die beeldjiesvan die belarig­

rike sg. hurkende .figuuf (wat aansluit by voorvaderaanbidding} word

tot allerhande geonietriesepatronevenie"I'k~Envooriemandkanab-

.•stral'ieer, moe.t hY~brmg~voelheJ netsoos'n goeievormgevoel spreek

uit die manjifieke reaTistiese tekeni.rigewat hierdie sogenaamd.primi­

tiwe mens soms gemaak het - "thosewho produced these works must also

have been men of unique inte~ lectualaccomplishment, in a word, great

artists who are comparable with the dominating figures of historical

times" • (41)

Dit skyn dus asof die primitiewe volksmens se hele lewe so met die volks-

ge.1oof verstrengel is dat aZ sy>vertel1i~gs sages of mites is. Verz

·bleek. die geloof, kry ons legendes; val dit. heeltemal weg maar die ver"
~ . "... ~

telling behou sy waarheidsil1usie, belewenisvertell'ings; word die ge-

loofselement volkome na die verbeeldingswereld oorgedra, ontstaan spro""

kies. Dit is vandagnatuurlik'hoegenaamd nie a1 manier waarop die

vez:skillende tipes volksvertellings tot stand korn nle: elke tipe kan

van meet af oorspronklik geskep word, of daar kan onderlinge verskui"

wings wees, bv. 'n vertelliug wat as belewenis begin en as 'n sprokie

eindig. Maardit is tog goed am te weet wat die'verre beginpunt van

die volksvertelling was.
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l. Plato:

2. Plato:

3. Plato:

4. Plato:

5. Plato:

6. Plato:

7. Plato:

8. Plato:

9. Plato:

10. Aristoteles:

II. Aristoteles:

12. Aristoteles:

[3. J.e. Kannemeyer:

The RepubZ{c" p.144.

The RepubUa" p.142.

The RepubUc" p.131.

The Republic" p.13O.

The Repub lic" p.133.

The RepubLic" )-.. ] 37.

The Repub Uo" p.113.

The Republio, p. I ; 4-115.

The Republic, p.384.

Poetics, p.15.

Poetics" p.18.

Poetics, p.20.

Die stem in die Zite~e~e kunswerk"

p.4.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Percy Lubbock:

Vgl. Wayne C. Booth:

Vgl. Cleanth Brooks en
Robert Penn Warren:

J.e. Kannemeyer:

Bleek en Lloyd:

H. van der Merwe:

The c~aft of fidion, p.251-252.

The phetoJ'ic of fiotion.

Under-standing poetry; T.S. Eliot:

Se Zected essays en The three voices of

poetpY.

Die stem in die Zite~epe kunswer-k"

p.8]j vgl. oak p.146-147.

Specimens of Bushmen fotkZo~e,

p.299-303.

Volkswetenskap (P.W. Grobbelaar. red.:

[Jie Afrikan.ep en. sy kuUuur' VI: Boere:=:
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'1JJy8heid~ p.123).

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

J.E. Cirlot:

H. Iv. Heuve 1:

Andreas LOIllIllel:

Bleek en Lloyd:

Bleek en Lloyd:

W.H. I. Bleek:

Sir James Alexander:

A diationary of SyTTibOZ8~ p.76.

VoZksgeZoof en voZk8Zeven~ p.4.

Prehistoria and pPimitive man~ p.17.

Speaimens of Bushmen foZklore~

p.321-325.

Specimens of Bushmen foZkZope~

p.245.

ReynaPd the Pox in South Af:riaa~

p.39-40.

Expedition of disaovery into the

interior of Africa II, p.246-247.

27. Gilbert Murray:

28. G.R. von Wielligh:

29. G.R. von Wielligh:

30. Andreas Lommel:

31. G.R. von Wielligh:

32. Carleton S. Coon:

33. Edwin Oliver James:

Five stages of Greek reUgion~ p. 26-27 .

Boesman-stories I, p. 190.

Boesman-stoPies I, p.179-184.

Prehistoria and p:rimi~ive man~ p.ll.

Boeaman-stories II, p.i-ii.

The histopY of man, p. J23.

Prehistoric religion (Geoffrey Parrin=

der, red.: Man and his gods.. p.2S-26).

34.

35.

36.

37.

Andreas Lommel:

G.R. von Wielligh:

G.R. von Wielligh:

Bleek en Lloyd:

Prehis tona and primitive man.. p. I 7.

Boesman-stoPies II, p.3-11, 15-22 en

101-104.

Boesman-stoJ:'ies II, p.167-169.

Speaimens of Bushmen foZkZoreJ> p. 137­

139.
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Boesman-stoPies II, p.I01-104.

39. G.R. von Wielligh~ Boesman-stoPies II, p.127-J33j

J.P.J. van Rensburg (vert.): Die

mooiste vephaZe van ESOPU8~ p.30.

40. Die Bu~gep~ 17 April 1970. p.2.

41. Andreas Lonunel: ppehistona and pPimitive man.. p.17;

vgl. ook Lommel in die algemeen vir

die verskynsel van abstrahering in di

primitiewe mens se kuns .
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5.1.0

GESPREKSQNDERWERPE

Agtergrond

- 121 -

Taal is die vernaamste kultuurgawe van die mens en ook die vernaamste

instrument waarmee hy nuwe kultuur skep. Soos die Arnerikaanse geleer=

de Walter Goldschmidt dit stel: "If culture is seen to be the unique

characteristic of man, language must be viewed as the particular human

gift that makes culture possible. For without the human capacity to

communicate intricate patterns of thought - to re-create experience in

words - culture could not exist. There are some who believe that it

is language which is the truly distinguishing feature of man, and that

culture is a mere by-product of this human attribute. However that

may be, this much is true: All mankind has language, and man alone

among the known creatures of the world is endowed with speech .. _ Lang=

uage, then, is an elaborate structur~ of vocal symbolization, capable

of infinite variation, through which ideas, understandin~ and feelings

are communicated, and through which we tend to perceive the events

of the world .•• Language is also something more; or rather. language

performs another function. We translate experience into language,

and through language we communicate experience to others. In this way

language serves as a kind of storehouse for human experience. A per=

son discovers that in a drought water may be found underground at cer~

tain kinds of places. Though he may be dead before the next severe

drought if he has imparted this wisdom t;) others, his descendants can

benefi t from his experience. II (J)

Die gesprek het dus 'n besonder belangrike funksie, want as een mens nie

met 'n ander kommunikeer nie, is taal nutteloos. Die enkeling wat een*

kant aIleen die stilte in skree, lewer beslis geen bydrae tot die groep

of volk se kultuurontwikkeling nie, en sy boodskap, as hy so iets het,

sal 8aam met hom van die aarde af verdwyn.

Laat ons tel' illustrasie oa drie unieke gesprekke kyk, drie van die oud=

ate gesprekke ooit opgeteken en wat algemeen san die Afrikaner bekend

was. Rierdie gesprekke is so gestileer dat dit die kern van drie ver=

tellings, drie mites, vorm.

Die eerste gesprek staan in die eerste Bybelboek en het met die mens se
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Tot in daardie stadium was dit God aIleen wat ge=

praat en opdragte uitgereik het: "Laat daar lig wees!" Ofl "Wees

vrugbaar en vermeerder en vul die aarde " Of: "Van al die borne

van die tuin mag jy vry eet. maar van die boom van die kennis van goed

~n kwaad, daarvan mag jy nie eet . "Ole ••• Daarna volg die drie uiters

dramatiese gesprekke.

en Eva:

Eerstens is claar die gesprek tussen die slang

"Haar die slang was listiger as al die diere van die veld wat die Here

God gemaak het. En hy se vir die vrou: Is dit ook so dat God gese

het: JulIe mag nie eet van al die borne van die tuin nie? En die vrou

antwoord die slang: Van die vrugte van die bome in die tuin mag ODS

eet. maar van die vrugte van die boom wat in die middel van die tuin is,

het God gese: JulIe mag daarvan nie eet nie en dit nie aaoroer nie. an­

ders sal julIe sterwe. Toe se die slang vir die vrou: JulIe sal ge=

wis nie sterwe nie; maar God weet dat as julIe daarvan eet, julIe De
sal oopgaan. sodat julIe SODS God sal wees deur goed en kwaad te ken.

Toe sien die vrou dat die boom goed was om van te eet."(2)

Die tweede gesprek volg kort op

die verbode vrugte geeet het.

bulle skuil weg toe God in die

del:

die eerste nadat Adam en Eva albei van

Hulle kom agter dat hulle naak is. en

aandwindjie in die Paradystuin korn wan=

"Toe roep die Here God na die mens en se vir hom: Waar is jy? En hy

antwoord: Ek het u geruis .geboor 10 die tuin en gevrees, want ek is

naak; daarom het ek my verberg. En Hy se: Wie het jou te kenne gegee

dat jy naak is? Het jy geeet van die boom waarvan Ek jou beveel het om

nie te eet nie? En die mens antwoord: Die vrou wat U gegee bet om by

my te wees, sy het my van die boom gegee, en ek het geeet. Daarop s~

die Here God aan die vrou: Wat het jy nou gedoen? En die vrou ant=

woord: Die slang het my bedrieg, en ek het geeet. Daarop is hulle

uit die Paradys verdrywe.,,(3)

Die derde gesprek is tussen die Here en Kain wat sy broer, Abel, dood=

geslaan bet - bulle, die eerste twee kinders op aarde gebore:

~. .-

"Toe se die Here vir Kain: Waar is jou broer Abel? En hy antwoord:
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Is ek my 1, roer se wagter? En Hy se: Wat het jy gedoen?

Die stem van die bloed van jou broer roep na My van die aarde af. Daar=

om sal jy vervloek wees, ver van die grand wat sy mond oopgemaak het om

die b~oed van jou broer uit jou hand te ontvang. As jy die grond bewerk.

sal dit sy vermoe aan jou nie meer gee nie; 'n swen.er en vlugteling sal

jy wees op die aarde. Daarop se Kain vir die Here: Ny ckuld is te

groot om dit te dra. Kyk, U verdryf my nou uit die land uit, en ek moet

my ver~erg vir U aangesig: 'n swerwer en vlugteling sal ek op die aarde

wees, en elkeen wat my kry, sal my doodslaan. Maar die Here se vir hom:

Daarom as enigeen Kain doodslaan, sal dit sewevoudig gewreek word. En

die Here het 'n teken gegee aan Kain, sodat enigeen wat hom kry, hom nie

sou doodslaan nie.,,(4)

So klink 'n alledaagse gesprpk natuurlik nie: dis wydlopig met alIer;

hande oortollighede, en dikwe~s met onafgeronde sinne.

soos aangetoon, die groeipunte vir vertellings vorm.

Tog kan dit,

5.2.0 Die 17de en lade eeu in Suid-Afrika

Vandat Jan van Riebeeck en sy mense in 1652 aan die Kaap voet aan wal ge=

sit bet, is claar gepraat en baie gepraat. Onderwerpe was daar in oor=

vIoed, soos die waaroor ons vandag nag oorvloediglik gesprekke aanknoop.

Wanneer ons Van Riebeeck se Dagh~egiste~ omtrent sy tien jaar aan die

Kaap deurblaai, kry ons 'n beeld van sommige van die dinge wat die tonge

in beweging gebring het, want afgesien van die onderwerpe in hierdie amp=

telike verslag, was daar vanselfsprekend talle en talle ander gespreks=

onderwerpe waarvan ons nie weet nie. Hiel' volg 'n paar voorbeelde uit

Van Riebeeck se eerste jaar:

Aprilis anna 1652

SondQgh~ 7 dO. Desen avont VOeren noch samen eens aenlant om ter loops

eens ten naesten bij affte speculeeren waer 'tfort gemaeckt sal dienen.

Cregen desen avont oock 2 wilden aenboort, daer onder een die wat engels

sprack. welcke wij den buijck met.eeten ende drincken dapper vulden.

Maer na wij uijt haer vernerilen conde, souden van haer geen vee te crij=

gen wesen, alsoo ons door gebroocken Engelse woorden ende teijckenen

te kenne gaven sij maer vissers waren ende de beesten doordie van Sal=

dania altijt gebracht wierden.
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Junius anno 1652

6 do. Harde noortwestelijcke wint end~ veel r~gen. Snamiddaghs liep

de wint heel Z.W. met groote slaghregenen, waeT door wij de~en dagh

weijnich ofte niet costen vorderen in ansen arbeijt sende fortifieatie

enrle huijsinge, 'twelck wij met de plancken ende presenningh [geteerde

seildaek] sao dicht niet costen maecken dat anS braat ende andere

drooge waren eunnen voar nat warden ende bederve~ bewaren. Savants LS

den sieckentroosters vrou van een jonge soon bevallen, sijnde tt eerste

kint dat binnent fort de Goede Hope geboren is, SOD als wij den siecken=

trooster eergister eerst Een plaetse in't fort hadden gegeven, daer tot

noeh niemant anders als hij in woont, houdende wijlieden noeh altesamen

huijs inde tenten, buijten 'tfort voorde laos opgeslagen, maer hopen in

dander weecke meest alttsamen nae binnen te treeken ende aldaer wat

beter woonplaets te kiesen.

Julius anno 1652

8 do. Schoon, helder sonneschijn weer, wint als gister. Hebben weder

partije wortel saet in d'aerde (daer toe bereijt) laten saijen. Dese

7 a 8 dagen drooghte heeft de aerde soo hard weder gemaeckt datter met

picken ende houwelen quaIijck in te comen is. 'tweick ons langh ende

verdrietigh werck aen 't uijtgraven vande grachten ende op vullen der

punten ende wallen maeckt. Op data is bijden Raedt den persoon Jan

Planx. bosschieter op 'tJacht de Goede Hope, over stoute moetwilligheijt

tegen't opperhooft petulanter [driftig] begaen. bij sententie gecondem=

neert vande rheede te vallen ende met 50 slagen gelaerst te worden, als

onder dato deses bij sententie boeck largo [breedvoerig] can naegesien

worden. (5)

'n Vername onderwerp van bespreking in hierdie tyd. moes die legenda=

riese goudstad Monomotapa gewees het. Aan 'n ekspedisie op 'n ont=

dekkingstog na die binneland gee Van Riebeeck onder datum 3 Februarie

1659 by. opdrag dat hulle eers die Namas moet proheer bereik: "sijnde

die Namana, als U1. selfs oocq gehoort hebt. overheer van al dit Hotten=

doos ges1acht, woonende in steenen huysen, mat swarte muyren van binnen,

gecleet met w~tte bereyde vellen, die ons mettertijt oocq verder sullen

cunnen leyden na de Chobonas, welcke noeh boven deese Namanas heerschap=

pey hebben over dit Caepse volcq enrle seer rijck van goudt, claer gehou=
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den \vordt dat de reviere Spirito S.1ncto lC!yt (Iyt \·!ell'ke ill 't gOlldt na

Hosambiqul' soude geha('1t I"orden ... (Ala) til. IH-t verder rijscn niedt al

te lang valt, (ende Ul.) verneempt, dat bi.i deese Nnmanas niet besondvrs

gevonden wierdt, sOlldpll \"ij het vl'rdpr n'ysen nil de Chobonas ofte tot de

stadt Mon.1patapa, daer den Keyser woont ende 't landt rijck van goudt is,
. .. S l (6)op de voorsz. reVlPre Splrlto . aneta, Pollet 'l{"lten.

llit 'n dagjoernaal omtrellt cen van hierdie togte, meermale onder aanvoe=

ring van Pieter van Meerhoff, kam 'n brokkie wat as die beginpunt van

'n sage (of 'n grootlieglegende) kon gedien het: "Ende ick. Pieter van

Meerhoff, heb mij(n) snaphaen genamen en hen een weynigh langs de rivier

gegaen am een vogel te schieten; sao heb ick een levpndigh monster ver=

nomen met 3 hooffden, gelijck drie kattenhooffden. en hadt drie lange

steerten in 't water uytromen, niet wetende wat het vonr een gediert
. ,,(7)
1 S gewees to

Simon van der Stel se bekende relS na Namakwaland in 1685/86 lei tot die

ewe bekende ontmoeting met 'n renoster wat sy I-:ale.c: (koets) naby die hui~

dige Piketberg verwoed bestorm het: "0ndertusschen vertoonde ziC'h aan

ons een Rhinocer. van een ongeloofelyke groote, die met een groote furie

en quaadheid regt midden op onzen trein aanquam, daar hy laogs liep tot

agter toe, alwaar de Beer Commandeur met zyn Kales stant, op welke hy

regt toezettende. hebbende de Heer Cornmandeur quaalyk zoo veel tyds. am

uit de Kales te komen, springende daar evenwel uit met een donderbus in

de hand, leide alzoo op den zelven, die geen zes treden van hem af was,

aan. en meende vuur te geven; doch de donderbus weigerde. springende de

agterste rust op de voorste; doeh het woedend dier, It welk wy anders

geen staat maakten, of het zou de Heer Commandeur in ons byzyn verslon=

den hebben, liep hem raakende aan het lyf voor by; en wy geloofden,

dat het zelve van de sehoot quam. die een van de Ed. Heer zyn wildschut=

ten hem gaf; daar op liep het zelve voorts met een groote snelheid van

ons. Verscheide anderen. die te paard waren gezeten. wisten het zelve

al mede niet te ontvlugten. verlaatende hunne paarden met een groote

schrik. waar van zy op verscheide plaatzen zich bezeprt hadden."(S)

Met goeie insig skryf dip vroee letterkundige Elizabeth Conradie omtrent

hierdie voorval. verwysende na die joernaalhouer: "Tientallt> male het

hy dit self aan sy kinders. aan vriende, aan gaste en reisigers oorver=
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tel met dip nodigp gebare: van geslag op geslag is dit mondeling

oorgelewer en selfs in 'n tydperk, wanneer die prestasies van die

Oos-Indiese Kompanjie. die Hollandse tyd. in die vergeetboek digge=
. . k' 1 . ..(9) 0'slaan was, het dIe verhaal nOOlt sy be orlng ver oor nle. It

is inderda~d hoe belewenisse ontstaan. hoe dit versprei en oorgelewer

word. En vandag nog op skoal. in elk geval deur verbeeldingryke on=

dr=rwy;.;ers, word dit nog as 'n belpl,]C:!nisverhaal vertel.

,\dam Tas wat in sy Dagboek so gemoedl.'lik oar die lew€' in ou Stellenbosch

kon skryf - en oPt so verontwaardig teen goewerneur W.A. van der Stel

kon uitvaar - vl'rmeld telkens: "Wij geraakten \.acker aan 't keuvelen
, " , ., . k" (10)onder t storten van een glaas]e roode wIJn en een PI]PJC:! smoo s.

Afgesien van die stryd teen die owerheid. neem die alledaagse skinder::

nusies 'n belangrike plek in: "Na dat Hr. Hans de Smit npvens zijn

vrouwtj e ee>n wij 1tj e hier gewees t waaren. de vr01l\. eC'n teetj e gedronken,

enz., en wij met elkanderen eenige glaasjes wijn en eenige pijpjes met

smookkruijd gecansuminderd hadden, zijn se na hun huijs geslentert.

Onder anderen is mij ook verhaald, als dat Juffr. Selijns een jongp

zoon heeft ter weereld gebragt. als mede dat zij weder met haar man

vpreenigt is en dat sv thans zamen wonen.
" 1 dd "dol(l))ZlJn. eer en tlJ '

Off dit van langer duur zal

Hier is 'n tweede voorbeeld waaroor seker lank ciaarna nag f)p StellenhoJsch

gesels is: "Onder It smooken van een pijp tabak wierde mij verteld, als

dat gisteren namiddag voor 't huijs van Jacobus de schoenmaker een oor=

log was ontstaan, gemelde Jan Hagelse schoenflic.ker was. met zijn boos=

aardig wijff geadsisteerd, 't wijf van Christian ~artensz. (in de wande=

ling Mosterts Marij genaamt) op de huijd gekomen. 't Wijf van den

schoenflicker sloeg Mosterts Marij met een pik tegen 't hooEd dat er't

bleed by neer liep; deselve viel door die slag ter aarden; toen quam

de schoenmaker toeloopen en trapten dat nederleggende vrouwe-schepsel met

d0 voet op de borst, buijk, enz, Ondertusschen was des flickers wijf

oak niet sti!. maar roerde de vuijs ten zoo' 'rd als zij konde en onge=

twijffeld zouden se dat schepsel hebben dood Heteijsterd, zoo de Hr.

Bek niet was op 't mat gekomen en gezegt hadde hier van kennis te zullen

dragen; toen lieten se van haar af, Ondertusschen moest het deernis=

d ' h I k Id h" 1 ,,(12)waar Ige sc 0pze zoo toegeta e na UIJS S enteren.
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Die geskiedenis neem sy loop, pn daar is a.m. 'n hel0 verskeidcoheid

reis- en bndbeskrywings om die prentjiL' vir on,; in to' U",ur, hoe\~C'1

'n mens moet onthou dat seker nie almal geloofwnardige of onbevooroor­

dee Ide getuies is nie. Valentyn, Kolb, Mentzel, Sparrman, dip abbi

J}(> L;]caille, Thunberg, Le Vaillant, l-'n m('t die Britse besetting in 1795:

lady Anne Barnard.

ono Friedrich Mentz!"l, wat van 1733 tot 1741 aan die Kaap vertoef het,

oordeel nie altyd baie gunstig oar die hoerehevolking in die binneland

nie. Onlrrent die vroue se hy: "Til the country districts the members

of the opposite sex are not brought up to be as fashionable, polite and

we1 I-mannered as in the City. OnC' may seldom (:;)11 theIl~ handsome, though

tiley are not actually ill-favourE.'d. They rarely, or hardly ('ver, .. isi,

anybody but their nearest neighbours. Many reach thv age of twenty with­

out having seen the City or a church ... To describe the trl.e nature of

the country women, one e;ln say no more than that they are indeed not

very polite, but neither are they rude ... Th~y are not verv talkative,

but neither are they shy; not forward, but not dull ('lther. They

speak quite frankly and naturally to people whom they see for the first

time, and look everybody in the eye straight and unabashed, but their

conversation does not go beyond household affairs." CI3
)

Oor di.e mans in die algemeen en oor die jongk~rels skryf hy nag krasser:

"Nor cc::n much be said about the conversation among farmers. Thl?y invite

each other just as little as the town people. They do not often meet

except when they have to discuss something, ~eldom otherwise. !hen they

smoke a few pipes together and drink a few cups of tea, or perhaps a

glass of wine or brandy, accordi .g as the occasion arises. The sons

and daughters of neighbours meet more frequently ... It is easy to ima~

gine the kind of conversation that goes on among young African farmers I

sons, who are illiterate and have seen and experienced nothing except

what they learned in their fathers' house about grain-growing, cattle­

rearing and hunting. The head servant of a farmer in Europe is cleverer

and speaks much more sensibly than such human calves, w:lose usual witti­

cisms are mere coarseness, and whose jokes and amusements are mere fool­

ishness. to which one cannot listen without disgust.,,(14)

Nugterder, en seker nader aan die volle waarheid, k1ink die volgende op~

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 128 -

merking van Mentzel: "everyone in the house rejoices at the sight of a

visitor, whether he knows him or not. A stranger always brings new

material for conversation and pew tales which k~ep the conversation

going and make it pleasant. Therefore, when stopping with cultured,

well-bred people it is often difficult to continue one's journey. To
. . I' h h ,,(J 5)please them one would llke to stay severa weeks Wlt tern.

Omtrent die getuiE:'nisse van reisigers i.s claar 'n interessante paragraaf

by die geskiedskrywer Graham Botha, verwysende na die plattelandse boe=

rebevCllking in die 18de eeu: "Travellers have complained of the

taciturnity of these p~ople who would sit for hours without speaking

many words. An occasional yes or no was often advanced during a con=

versation but when it drifted to matters relating to farming interests,

the weather, crops, cattle, the various kinds of game, themselves or re=

lations, the church or the last sermon heard then the host was a good

conversationalist. The lack of conversation on matters pertaining to

the latest European news or to the outer world generally was merely ~he

result of ignorance. It was the consequence of the absolutely isolated

life led and the very little reading indulged in. The only book read

and known thoroughly was the Holy Bible, and it would have surprised

the visitor if the farmer had begun conversing on the various biblical

characters, particularly the patriarchs of old. In some parts, as in

th~ district of Swellendam, many of the farmers were lively in their

'conversation and were even wi tty. ,,(16)

5.3.0 Die 19de eeu

Afgesien van dle stroom van belangrike historiese gebeure wat tot ge=

sprekke sou lei - die Bataafse Tydvak, die finale Britse besetting,

grensoorloe, die Groot Trek, die opkoms van die Boererepublieke, goud

en diamante, die Eerste Afrikaanse Taalbeweging, die Vryheidsoorlog

van 1880/81, die Jamesonstrooptog. die Boereoorlog - was daar ook die

gewone, alledaagse gespreksonderwerpe.

Die eeu begin met 'n gunstige verslag oor die Afrikaner en sy gesels=

gewoontes deur dr. H. Lichtenstein, In Duitse geneesheer wat tydens

die Bataafse Tydperk aan die K~ap wa~: I~ve could not help being once

more 8ur~rised to see so much natural,good breeding and civility, so

much propriety in their modes of expressing themselves, under such

:.,-,,"-,"
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simple garments, and among people living at the distance of sixty miles

form the capital, in a dry and solitary country, fit only for the feed=

ing of cattle, and half encircled by some of the wildest among the

savages of the neighbouring districts. A couple of sturdy young lads,

whose eyes glistened with health and contentment, delighted us very

much with the eager manner in which they related a number of hunting

and travelling adventures they had met with; and the effect was ex=

ceedingly increased by the concise, yet expressive, African Dutch
. h' h hi' . 11 (17)language, Ln w 2C t e re at20n was gLven.

Omtrent die vroue openbaar Lichtenstein dieselfde begrip: lilt may

easily be imagined that the African ladies cannot display any knowledge

in books, or in works of art, and that they do not possess very refined

feelings in any way: every thing by which they are surrounded from

their earliest youth is of the most simple and prosaic kind: they

live entirely among themselves. and have therefore no opportunities of

gaining any enlarged stock of ideas. Those who do not understand the

relations in which these women are educated, and 1n which they con=

stantly live, of which alone therefore they can have any clear compre=

hension, and upon which alone they are consequently enabled to speak,

- who judge them according to the first impression made, will very

probably be led to consider them as S~lY and simple. It is by no means

impossible that they may take offence at modes of expression in fact

very polite and well bred, because they do not understand them: while

the rough joke of an African youth, at which our ladies would blush

and cast down their eyes, will be received '\-rith laughter and
applause. ,,(18)

Een van die heel vroegste stukke Ln Afrikaans geskrywe, is 'n soort

gesprek, 'n samespraak, deur die Neclerlander M.D. Teenstra wat in 1825

van 12 Maart tot 7 April aan die Kaap was en onder meer die Caledon-bad

vir sy gesondheid besoek het. Om vir sy volksgenote in Nederland 'n

idee te probeer gee hoe die mense tier praat, stel hy die stuk saam.

As ons die Zamensppaakinteressantheidshalwe met die oog op groeipunte

vir volksvertellings ontleed, is claar minstens drie moontlikhede:

(a) Sonde met die bUl'e

De Boer (tot den slaaf November). Ga hier naast naar mijn' buurman
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de Rottum en ~eg voor hem. dat het braaf slecht is, dat hij de vark

maar zoo loopen laat.

(b) ApestPeke

De Vpouw. November: Zie daar is die aap weer uit die ket [ting] ­

Sies! ik ben bang, dat hij hier komt; kenje hem met beter vastmaken

nie?

De Boe.r'. Die aap is braaf slim.

De Slaaf. Ja sueur! die aap al te danig listig, rech! rech! hij niet

spreek, om hij geen boodschap doen wil nie.

(c) Die water'kuur

De Boep. Vindt uwe wat baat bij 't bad?

Ik. Zeer weinig.

De VPO!.M. Voor die jicht is die bad anders a1 te danig goed.(19)

'n Nuwe bron van inligting omtrent gespreksonderwerpe is die nuusberigte

in die koerante en tydskrifte wat in hierdie eeu in 'n grate verskeiden~

heid aan die Kaap en later dwarsdeur Suid-Afrika begin verskyn. Ter

illustrasie volg 'n klompie voorbeelde uit Het Nedepduitsch Zu~d-AfPi=

kaansche TydBahPift:

MeilJunie 1824J p.156: Op het onverwachts stierven op den 3 Mei, de

Heeren Josias Brink, vader en zoon. De zoon, omtrent 23 jaren oud,

en onlangs gehuud, ging uiterlyk gezand naar bed, en was in korte

oogenblikken aan de zyde zyner echtgenoote een lyk. De vader, dit

vernemende, wierd door eene beroerte overvallen, en stierf den volgen=

den dag. 2y zyn in een graf gelegd, en laten twee weduwen na, om hun

verlies te betreuren.

November/De8embe~1824J p.399: De Heer Melvill. Gouvernements Agent

te Grikwastad, heeft een witte Mantatee, met wit wollig haar, door hem

op het slagveld gevonden. met zich mede gebragt. Het is een jongetje

van omtrent vier jaren oud, dat zich vry verstaanbaar in het Hollandsch

weet uit te drukken.
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Julie/Augustus 1825, p.29D: De Hr. Van Rooyen in het Distrikt van

Grahamstad, is door de wolven zoo geweldig aangevallen geworden. dat

beide zyne armen zyn afgezet. In het midden van den nacht in de vee~

kraal een groat geweld hoorende. sprong hy uit zyn bed, en begaf zich

met zyn geweer en eenige honden naar de plaats: hy vond zyne kudde door

de wolven overrompeld, en terwyl hy zyne honden tegen eenen jongen wolf

aanhitste. werd hy door de andere aangevallen en zoo verschrikkelyk gez

teisterd. dat deze amputatie hoogst noodsakelyk was.

MQQY't/ApriZ 1834, p.159: In de maande Maart en April hebben er by

Stellenbosch 3 verschrikkelyke verwoestingen door brand plaats gehad,

zoowe1 door moedwillige stichting. als door ongeluk.

Nadat het monster zich overeind had gepostuurd.

Ju"lie/Augustu..q 1837,

Tafelbaai gesien.}

p. 397: (' n Groot seeleeu is by die seehoof in

met meer dan de helft van zyn ligchaam, dat weI 5 voeten hoog was, open=

de het deszelfs verschrikkelyken muil, begroette de aanschouwers met een

gebrul, en keerde weder in zee.

Daar kom nog 'n nuwe faktor om mee rekening te hou: die Engelse reis­

en landbeskrywings wat in hul honderdtalle in die loop van die eeu ver~

skyn, asook die werk van Engelse joernaliste wat 'n a1 groter omvang

aanneem. nit sou verkeerd wees om aIle gevalle waar hulle krities

teenoor die Afrikaner staan. aan kwaadwilligheid toe te skryf. Ons

het reeds gesien dat ook lede van ander vo1kere, SODS die Duitser Ment=

zel, soms skerp kon kritiseer. Maar in die algemeen is dit nie weg te

redeneer dat hierdie Engelse skrywers minder simpatiek teenoor die Afri=

kaner is nie. Dis deel van hul hele geestesopset.

In hierdie verband is dit insiggewend om te let op wat twee hedendaagse

Britse geskiedskrywers, Lindsay en Washington. te se het. Omtrent

lord Palmerston, wat die 19de-eeuse Engelse politieke toneel van die

dertigerj are tot by sy dood in 1865 oorheers het, word verklaar: "1.J'ha t

were the principal ideas which influenced the attitude of the British

people towards the foreigner and which Palmerston's policy reflected?

In the first place. they felt a pleasing sense of superiority towards

continental peoples who were apparently not blessed with the cornmon

sense, moderation and experience which, with God's help, had brought
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England through the revolutionary era without any major outbreak of

violence. The language of Palmerston's letters and dispatches was

that of the typical man in the street rather than the cautions utterance

of the British Foreign Secretary. About Austria he wrote: 'The

Austrians are really the greatest brutes that ever called themselves by

the underserved name of civilized men.' Taking a somewhat patronizing

interest in the political conflicts occuring in foreign countries. Pal=

merston seldom neglected an opportunity to give to foreign rulers the

benefit of his advice.,,(20)

Teen die einde van die eeu is dit weer o.m. Joseph Chamberlain as minis=

ter van kolonies wat groot visioene vir die Britte sien: "Chamberlain's

opposition to the granting of self-government to Ireland was part of a

larger vision of a new and greater British empire pursuing its civili=

zing mission among many backward races. Anything which tended to break

up the unity of the empire, such as Gladstone's Irish schemes, must be

resisted. n (21)

In Suid-Afrika raak Empire-bouer Cecil John Rhoded uie volgende kwyt:

"Only once race •.• approached God's ideal type, his own Anglo-Saxon

race; God's purpose then was to make the Anglo-Saxon race predominant,

and the best way to help on God's work and fulfil His purpose in the

world was to contribute to the predominance of the Anglo-Saxon race and

so bring nearer the reign of justice, liberty and peace.,,(22)

Watter hoop kon daar dan vir die Afrikaner-bekvelder weeS om in die oe

van diesulkes guns te vind? As voorbeeld kan verwys word na James

Edward Alexander (later sir James) se boek oor sy ontdekkingstog deur

Noordwes-Kaapland tot diep in die huidige Suidwes in die jare 1836/37.

Hy probeer klaarblyklik om regverdig te wees in sy beskrywing van die

mense van die land~ en hy kon minstens Nederlands praat sodat hy darem

kon verstaan wat hulle se. Tog kan hy dit nie help om 'n bietjie

neerbuigend te wees wanneer hy van sy gesprekke met die "Boors" vertel

nie: "I had a numb~r of set questions for them, by which conversation

was kept up for Q considerable time: such as interrogatories regarding

their chi ldren .- the smut in corn - the horse sickness. and the advan=

tage of substituting wooled sheep for the bare-backed large--tailed
breed.,,(23)

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 133 -

Verder kla hy omdat die mense by Leliefontein so lank by hom in 5y tent

gesit en kuier het: "I was very glad to see and to make acquaintance

with the farmers, from whom I received much hospitality; but it was too

much to expect that my whole forenoon should be consumed in answering,

at long intervals, such questions as this: If I was not afraid to CraB

vel alone; - if the Governor was 'versch t
••• [seker: fris en gesond];

- if the king was an old carle; - how many children the Governor had;

- if they were married or single; - if I was tired of this place.

These, with their answers, would perhaps occupy an hour and a half; the

lusty boor all the time sitting in the middle of the bed, for want of a

chair; while I, in my turn~ would ask if the farmer was married; - the

number of his children; - would repeat the old story of the rust in the

corn; - the horse sickness, and lJJo1-Ug schaap (Me:"ino sheep); asked

how far it was from one place to another; - where the game was to be

t
,,(24)

go •

Oor Voortrekker-gesprekke merk t n nederlander. K.J. de Kok, wat in 1855

as landmeter in die Boererepublieke aangekom en vyf-en-veertig jaar daar

gewerk het, 'n bietjie suur op: "De oude voortrekkers, waartoe mijn

vriend behoorde, hadden bijna allen drie verhalen die zij dikwels te

pas brachten, namelijk:

waren gekornen.

2. Oat bij den grooten Trek naar Natal zijn of zijns vaders wagen

het eerst den Drakensberg was afgegaan.

1. Oat van hunne familie oorspronkelijk d'l'ie b'l'Oeders naar Afrika

3. Dat er in Frankrijk of Holland eene groote erfenis disponibel

was, die hem van vaders of moeders zijde toekwarn."(25)

Afrikaanse briewe in koerante neem geleidelik toe en dui ook die soort

dinge aan waaroor die mense gesels het. Hier volg 'n paar uittreksels:

De Zuid-Afrikaan3 17 De8emr~t' 1830. Mynheer! Ik hoar en ziet dit bayen

dinge wat gebeur in jou Courant korn, zoo als verlede week het jy van di

Swellendamse tenders geschryven, maar hoe korn tog dit mynheer van die

Zwellendam Schutkraal niet schryve, maak ik geloof dat mynheer daar nog
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niets van weet. Hoe korn tog dit Swellendam een aparte wet het, wie

maak tog die zoort van wette, ik geloof die man trek al te bayen ponde

op zyn gemak. want hy disponeer al te gemakkelyk over onze goed. ik

wensch dat ik die man, al was dit maar voor een dag als die zan zoo

reg warm is op myn land kan kry om koorn te sny. dan zal ik hom laate

proeve hoe of ons onze goed moet verdiene. ik ziet, myheer, als in an~

dere distrikke schutvee verkocht word dan korn dit tog eers in de Courant.

daar kan ons dan in zien waar of onze vee is en dan kom ons tog in de

gelegen Heid om dit te gaan uitlosse, maar in Zwellendam nie. Mulle

verkoop zoo maar jou goed zonder dat jy daar iets van Hoar of weet •••

UE. Dienaar,

EEN BOER. (26)

Bet Kaapsche Gpensblad~ 22 Augustus 1846. Mynheer~ - Onze menschen is

alweer uit geweest op patrolje en gister terug gekomen. Zulle was tot

na Aries Berg. en daarvandaan dus kant Grahams Stad tot na Slag Kaamer

in Zuurberg. maar niets bysonder gedaan of gesien. Het is tog swaar

ieder maal die dorps menschen uit te neemen, want die wat gaat is meest

arm en ambagts menschen; en paarden is schaars te krygen, en ook so

sleg dat zulle byna niet kan loopen. Maar die rnenschen wordt daarom

gedwongen om te gaan •.•

UE. vriend,

SAMUEL VELBROEK,

Samuels zoon. (27)

Die eerste ware boek in Afrikaans. nl. Louis Henri Meurant se Zamen=

spraak tusBchen KZaas r-laa:r>zegge.r' en Jan TwYfe~a«f' (1861), is in die vonn

van 'n gesprek, en dit nogal oor 'n saak wat die Afrikaner gewoonlik

na aan die hart Ie, nl. die politiek. en wel die kwessie of die Ooste=

like Provinsie van die Westelike Provinsie moet afskei en 'n selfstan=

dige kolonie word. Klaas Waarzegger is 'n sterk voorstander daarvan,

terwyl oom Jan Tl~felaar nog oortuig moet word. Die volgende uittrek­

sel kom uit die eerste samespraak:

Klaas. -o! wil oom daarvan hoor? WeI ik kan oom alles vertel. van

stukkie to~ beentje. Oom weet mos weI, dat claar een dorp is, wat hul­

Ie Kaapstad Doem. - dit leg reg west van hier van dasn •. veertig schofte
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met de ossen wagen, en dan moet een mens niks verzuim nie. i~e I, oom,

in de Kaapstad woon de Gouverneur en and~re groote lui, en claar is ook

al de groote kantore, en daar wordt ook al de wette gemaak in die Parle=

ment.

Jan. - Wag tog, neef Klaas, dat ik jou in de rede val, - ik het zoo

veel van de Parlement gehoor wat de wette maak; hoe een kerel is hy

tog? Is hy een Kaapenaar?

Ktaas. - Geduid tog, oom Jan, en ik zal jou alies vertel; maar oom moet
, . d . d 1 l'k d h 1- (28)my n1e h1n er n1e, an er za e e tte vergeet.

Dit is egter eers met die Eerste Taalbeweging en die oprigting van die

eerste Afrikaanse koerant, Die PatPiot~ in 1875 en die eerste tydskrif,

Ons Ktyntji~ in 1896 dat die Afrikaanse volksmens werklik aan die woord

kom. Die Patriot is egter nog te veel 'n strydblad vir Afrikaans. en

die lesers se briewe handel op enkele uitsonderings ns oor die bevorde=

ring van die taal en verset teen vyandiggesindes; vir ander gespreks~

onderwerpe is daar nie juis plek nie.

In Ons Ktyntji kan die volksmens egter sy hart uitpraat oor alles er.

nog wat, maar claar is tog beperkinge. In die eerste uitga~...e van Maart

1896 kondig die redakteur. ds. S.J. du Tait, aan: 1I0'er politiek sal

ek ni praat ni. maar as daarmiskiin 'n~...aordjimy ontfal, denk dan mar.

dat 'n jongmens partykeer onfersigtig is.,,(29) (Die redakteur gesels

naamlik met die lesers asaf hy self die 'klyntji' is.) Later lui dit:

"Oom L.C. Taljaard stuur fer my 'n mooie stari fan 'n se-skulpad. na

aanlyding fan wat oom PauJ gese het. dat jy 'n skulpad eers syn kop

moet laat uitsteek foar jy dit kan afkap. Dis 'n mooie stori. wat

seker met genoege sou gelees warde; mar nou het myn foogcie mos besluit

dat ek geen godSdiins of poZitiak moet opneem ni en dis 'n politieke

stad. daar.om kan ek dit nou tot myn spyt ni apneem ni." (30) Di t al=

les moet 'n mens in gedagte hou wanneer jy die stukke in Ona KZyntji

(belewenisverhale, sages en legendes. asook bydraes wat nag nie rerig

volksvertellings geward het nie - sprokies uitgesluit) as 'n soort ba~

rometer van die gespreksnnder.werpe in die volksmond wil gebruik.

Insiggewend omtrent die houding van die volksmens teenoor sake rakende

die godsdiens, is dat die redakteur 'n leser meet betig omdat sy bydrae

dalk as oneerbiedigheid teenoor die Here vertolk kan word. (31) Spoedig
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moet hy nag ernstiger beswaar maak teen verskillende stories omtrent

predikante - steeds dieselfde klompie temas, net in verskillende vorms

- wat hy ontvang, "en dan word daarin te ligfer.dig o'er di Bybel en
. . .. , k' ,,(32)

godsdiins gespreek oek. DlS mas n1 lltS am pret me te maa nl.

'n Mens kan maar net vermoed dat dit seker vertellings soos die omtrent

Petrus by die hemelpoort was wat ds. Du Toit so ants tel het. Hy kon

nie begryp dat die Bybel as vertroude boek deur die volksmens oak in sy

alledaagse lewe as gebruiksvoorwerp, selfs by sy ontspanning, be trek

kon word nie - sonder dat hy werklik oneerbiedig wou wee~ Die Bybel

is die Woord van God Almagtig wat die mens se lewe in sy ,land hou. en

die predikante is sy gesalfdes. Dit is dus eerder soos 'n bang kind

wat fluit in die danker as hy, die volksmens, 'n bietjie oor hierdie

dinge lag.

Daar is nog tipes ins endings wat deur die redakteur am verskillende re=

des beperk is. Aan grootliegstories kon hy aanvanklik geen vat kry

nie. In 1897 praat hy namens One Kl.yntji: "Myn ooms en neefs het wel

gese op di Taalkongres dat ek ferdigte ferhale kan opneem ... mar of

hulle nou juis begeer dat ek moes kans ge om te kyk wi di lekkerste kan

Hig, daar t;.wyfel ek aan. II Tog: "As, myn pa en myn foogde wil he, ge
ek eendag 'n prys fer di een wat di lekkerst~ kan liig. II (33) Hierteen

maak 'n leser dadelik beswaar dat dit net in die Duiwel se kraam sal

pas: "Myn Nefi, '.' leu'ens moet jy tog ni opneem ni, om te sii" wi di

beste kan liig; want die 'Fader fan di leuens' sal tog al te bly wees,

as hy siin dat myn Nefi dit doen. en wat sal dan fan ons jong geslag

worde!,,(4) Die aandrang was egter blykbaar so sterk dat grootliegsto=

ries uiteindelik tog 'n plek kry.

Daar is tipes bydraes deur lesers wat die redakteur uiteindelik van die

hand moes wys omdat dit te veel en eenselwig raak. soos vrystories en

stories oar die jag. I.v.m. 'n insending oar 'n leeujag se die redak=

teur bv.: "di s tukki sou goed wees oek; mar ek kry so baing s torils

van di aard, dat myn ooms my tog ni moet kwalik neem as ek se dat ek ni

kans siin om dit op te neem ni; want ek is 'n bitji bang dat myn lesers

naderhand sal moeg worde fer di eentonighyd". (35) Dieselfde geld vir

vrystories, wat bowendien nie eens altyd goed is nie en net vir die be=

trokkenes self van belang kan wees. (36)
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Wanneer 'n leser verklaar dat hy graag spookstories in Dna Klyntji wil

lees, het die redakteur nie beswaar nie, mits dit ware gebeurrenisse is.
. d' b k 1 (37)Dit blyk trouens dat ds. Du T01t vas aan le estaan van spo ego.

Os. Du Toit vat die onbruikbare tipes bydraes in Januarie 1900 onder 'n

paar hoofpunte saam:

(a) Vrystories sander enlge nut.

(b) Stories wat te onkies is.

(c) Paskewille (d.i. skimpgeskrifte waarmee een die ander probeer

kleineer).

( d)
. (38)

Stories waarvan hy geen kop of stert kan uitmaak nlE'.

Hierdie sprake van opl(iesheid bring die kwessie van die gevoels'vaarde

van woorde en temas in verskillende tydvakke na vore. Hat vir die

Afrikaner van die 19de eeu ankies was, sal die Afrikaner' In die tweede

helfte van die 20st", cell miskien glad nie hinder oie, en omgekeerd.

So vertel 'n leser vao sy kwajongstreke in die au dae: "Ft'r \",i weet hoe

lank het ons met di oop bek staan en asem skep." En: "~adat ons 'n

rukkie met di oop bek na die stukkende fles staao kyk het.,,(39) Dis

ondenkbaar dat 'n korrespondent vaodag in so 'n geval iets andel'S as

"oopmond" sal gebruik. In 'n ander vertelling jaag 'n au man 'n ver=

meende inbrcker by sy huis uit "met 'n flinke skop onder syn agter=

stel,,5 40 ) Ewe smaaklik word elders vertel van kwajongens op 5tellen=

bosch wat so met die kost~r se perd g~lol het. Die aand toe hy hulle

voorle, weet hulle waar hy is lien hulle fat 'n bali met nagfuil en keer

dit sti.l1etj iiI' op syn kop am". (41) (Dis merkwaardig hoe snaaks nag=

vuil of menslike uitwerpsels vir die volksmens is; die eerste Duitse

Uilspieelboek uit die 15de eeu is hv. vol daarvan.)

Niemand sou die volgeode vandag juis 'n sitkamervertelling noem nie.

Tyde'1s die Boereoorlog gaan 'n man na '0 jong \.o;eduwee vry, maar hy lyk

bra gehawend, en sy hemp hang uit. Die man, wat homself Kiribout

Krapbeen noem, vervolg: "Hyn lesers moet ferstaan dat di soort fan frou=

mense, wedufrouens niks omge ni wat hulle seg ni. So 'n rukkie daaTna

gaan ons eet. na ons klaar ge'eet het gaan ons forentoe na di sitkam~r

toe. Weer so o'erals o'er gepraat, begin ek samar kort af o'er fryery
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met haar te praat. Sy sit so doodstil my an te kyk. asof sy denk dat

ek misskiin kan mal wees. Daarna ge sy my antwoord; ek begin al so

stadig in di knyp te raak. I is 'n mooie bog fryer,
, seg sy, ',,,at.Jy

met 'n stukkende broek, wat di hemp nogal oek uitsteek, na my toe te

kom om o'er fryery te praat! Wil jy ni liewerste tet he ni;' en sy

spring op en kom na my kant toe; mar si, waar was jy? Kiribout kon

die draai na di deur byna ni kry ni; uit by di deur en op ou Fluit.

sander hoed en sommar and' jaag uir di fiir spore. Sy skre my agterna.

ek moet omdraai; mar daar was geen keer-kans ni. II (42) Dan. hoewel

lesers blykbaar hierdie storie sander om te bIik of te bloos aanvaar

het, word beswaAr gemaak teen die onskuldige woord "teef" wat in 'n

Wolf-en-Jakkalsstorie voorgekow. het.(43)

Ontleed ons nou die 3BO-tal bydraes wat in 1896 tot 1906 in Ons Klyntji

verskyn het en as voorbeelde van gespreksonderwerpe kan dien, kry ons

die volgende versp.eiding. (Die indeling van die voorlopige indeks van

gespreksonderwerpe word gebruik, en die verskillende tipes van die hoag=

ste tot die laagste frek\.lensie gerangskik, met die persentasie van die

groottotaal daarby.)

(Sien tabel op volgende blndsy.)
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Indeling van gespreksonderwerpe in Ons Klyntji

Cera] Persentasie

T Humoris ties (algemeen) 71 20,79

S Grootspog/grootlieg 48 12,63

U Diere 44 11,58

H Histories 37 9,74

J Sosia]e gemeenskap 29 7,63

K Ander volkere en groepe 25 6,58

E Geestewereld 2') 6,58

R Domme en slimme 19 5,00

AA Aktueel II 2,89

P Misdaad en straf J) 2,89

N Gelukke/ongelukke 8 2, II

y Volksgeneeskunde 8 2, I I'

A Die Chris tendom 7 1,84

0 Avonture 6 J ,58

G Monsters/legendariese diere 5 1,32

D Primi tiewer religiee 5 I ,32

F Wit en swart magie 4 J ,05

tV Aarde e. a. heme 11 iggame 4 1,05

M Vervoer (nie-meganies) .., ,53'-

L Kos en drank ,26

Q Novellisties ,26

V Plante ,26

22 afdelings 380 100%

Afgesien daarvan dat die afdeling "HumorstiE'S (algemeen)" bo-aan die

lys verskyn, bestaan feitlik die hele afdeling "Grootspog/grootlieg"

ook uit humoristiese vertellings, terwyl daar humor in talle van die

'n Mens kan dus met veiligheid se dat

van die ondenverpe die een of ander

Verder speel diere In besonder. be=

langrike algemene rol in 'n hele aantal afdelings.

'n Laaste bron van gespreksonderwerpe {vat genoen kan word, is die jeug=

herinneringe van mense wat in die laaste dekades van die eeu gebore is

en waaroor daar lat~r geskryf is. So verklaar ds. P.J. Viljoen in sy
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outogiografie: IrOns oumense het graag oar pr€'dikante gesels. Hulle

het dit altyd gedoen met die grootste agting en liefde. Selfs as hulle

'n staalrjie of 'n gr.ap ten nadele van ~en of ander predikant vertel het,

was dit Dooit in 'n gees van kwaadwilligheid nie. maar ter wille van die

snaaksheid en buiteongeiNoonheid dnarvan. Dikwels is die snaaksheid of

buite~gewoonheid juis vir hulle gebare uit die feit dat dit met 'n pre=
. k b d' d' ~ fl' " (44) p fd1 ant ge eur het of eur n pre lkant gese 0 verte IS. ro •

J.J. Smith ontholl a.m. interessante gesprekke oar fabeldiere. soos die

eenhoring: "Die woord eenhoPing is vroeer 'n taamlik bekende woord on=

der ons ou mense gewees. Ek onthou nag baie goed hoe op 'n seker By=

belprent waarop Adam en Eva S88m met allerhande Paradysdiere afgebeeld

was. die eenhoring 5pe~iaal aan my in my kinderjare aangewys is as een

van die sonderlinge diere van die au-au tyd. Hy het daar ui::gesien

soos 'n perd, maar het '~ lang, reguit horing in die middel van sy voor=

kop gehad. Ek herinner my ook nog enkele gesprekke waarin die gestalte

en die eienskappe van wonderdiere soos die lewiathan en die eenhoring

b 1 I · . 1··"(45)met groat e angste Ilng uLtgep UIS 15.

Al bieroie verskillende los aspekte wat genoem is. kan sinvol saamgp.vat

word as ons na die kenmerke van die volksaard van hierdie Afrikaner van

weleer kyk, want wat die mens is. kom tot uiting in wat hy se. Daar

word deur letterkundiges bv. tereg by mensbeelding groot klem op karak=

teropenbarende dialoog gele. Prof. Bun Baoyens onderskei sewe sulke

wes~nskenrnerke, wat ons 'n goeie beeld gee:

(a) Die Afrikaner is in die eerste plek 'n godsdienstige mens.

Hy kan hom beswaarlik In ander lewansbeskouing voorstel. Maar hy is

verder meer bepaald Clavinisties-gereformeerd in 5Y lewensrigting en

-opvatting ••• Terwyl die Calvinisme enersyds die volstrekte soewereini=

teit van God beklemtoon. Ie dir andersyds nadruk op die verantwoordeIik=

held van die mens. nit wil die lewe in beroep en arbeid sien as diens

van God en die naaste. Naas die erk~nning van die Almag van God leef

rlaar dus by die Celviuis 'n roepingsbesef wat 5Y ganse lewe beheers •••

In din praktyk het die leer van Calvyn die Afrikaner daartoe gebring am

die lewe in 5Y geheel t2 beskou en dit ~eer en meer te sien in die lig

van rlie.voorskritte van die Bybel. In die tyd toe ~ie blywende tradi=

sies van die Afrikaner vasgele is, was die Bybel by verre die belangrik~

ste rigsnoer van die lewe. Die Bybelse. en meer bepaald die Ou-Testa=
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mentiese gedarteweLeld, het vir die Afrikaner die maatstaf geword by

die beoordelin~ van sedelike sosiale kwessies. Geen wonder dat die

Afrikaner graag na 'n godsdienstige sanksie of 'n godsdienstige regver=

diging vi~ sy doen en late gesoek het en tans soms nog soek nie.

(b) In noue samehang met 5y godsdienssin, het 'n taaie konser~a=

tisme deel geword van die eie-aard van die Afrikaner. Op sy beurt was

die konserwatisme seker die vernaamste faktor by die handhawing vJn 'n

eie kultuur ~n eie-aard •.• Hierdie sterk konserwatisme van die Afrika=

ner het, veral tot by wereldoorlog II, uiting gevind in die Afrikaner

se beskouing oar bv. die heiliging van die Sabbat, die onaantasbaarheid

van die huweliksband, die veroordeling van egskeiding en 'n byna Puri=

teinse houding teenoor sekere vermake soos dans, kaartspel, perdewedren=

ne, gemengde baaiery en die bioskoop.

(c) Die Afrikaner is in die derde plaas uit hoofde van sy geskiede=

nis en agtergrond in sy diepste we~e 'n Zandelike mens. As boer en p~o=

duk van die platteland is sy uitsig op die lewe landelik gekleur. Meer

as 200 jaar lank het die Afrikaner hom op die platteland bevind ••• Feit

is dat ons mense tradisioneel naby die aarde en die natuur gelewe het,

en dat die landelike bewussynshinterland nag baie wesenlik by ons mense

lewe.

(d) Baie nou verwant hieraan is die individuaZiame van ons mense.

Die individualisme van die Afrikaner spruit voort uit die afgesonderd=

heid waarin hy gelewe het, en die feit dat hy gedwonge was am dinge op

sy eie manier te doen. Sy selfstandigheid het hom hierin gesterk. Hy

het verkies am selfstandig te boer, sy eie besluite te neem en onafhank=

lik van ander op te tree. Dit het soms daartoe g~lei dat individue of

klein gemeenskappe verkies het am dinge op eie houtjie te doen sander

om die belange van ander of die van die grater gem~enskap in ag te neem.

(e) Die eertydse individualisme van die landelike Afrikaner het hom=

self verloor of, anders gestel, opgegaall in die geainsZewe~ en hiermee

raak ons 'n ander wesenskenmerk van die Afrikaner aan. In ons geskie=

denis oar die eerste 250 jaar van ons volksbestaan bet die huisgesin of,

in sy bleere apset, dip gesin, op die voorposte verrig wat die skool en

kerk in die gevestigde gemeenskappe gedoen het. Trouens, die huisgesin

was die enigste inrigting onder al die ander erkendes in die maatskappy

wat 8aam met ons mense die binneland getem het. Die individualistiese
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baanbreker het met agterlating van alles sy huisgesin of familie saam

met hom geneem. Dit was die hui5gesin wat in al die sosiale, ekono=

miese en kulturele ~ehoeftes van die landelike Afrikaner fioes voorsien.

(f) In sy moDi doktor-ale verhandeling oor D1:e Sosiale Gewete van die

Af:t'ikaansspr>ekendes het dr .. C. C. Nepgen in die dertigerj are gekonstateer

dat die Afrikaner in sy optrede teenoor sy medemens, waar dit sedelike

kwessies betref. 'n sterk waar>digheidSbesef openbaar. Hy verklaar dat

die Afrikaner van sy dag op die toeskouer en die vreemdeling die indruk

maak dat hy bewus is van sy sedelike en ekonomiese selfstandigheid. en

dat hy verder bewus is van 'n roeping in die lewes sy plek in die wareld

en op wie daar 'n verantwoordelikheid rus. Hy is iernand wat bewus ge~

word het van sy sedelike en persoonlike n~erderwaardigheid. In die

Iandelike milieu waarin hy hom bevind het, het hy - byna soos 'n patriarg

- 'n waardige plek ingeneem.

(g) Die taa~ van 'n volk. meer bepaald die soepele volkstaal, verteen~

woordig een van die treffendste weseilskenmerke van sodanige yolk ... Feit

is dat die Afrikaner as praktiese mens sy erfgoed en leengoed algaande

tot eiegoed verwerk en veredel het en hierdi,~ skat vrylik en op vinding~

ryke wyse aangevul het met sy eie skeppinge in verband met. byvoorbeeld.

die lewe op die jag. kornmando. trekpad. boerebedryf. die huislik~ lewes

humor en spot, personalia. die plante- en dierewereld. die volksgeloof,

volksgeneeskunde, die grond. p Iek- en plaasnaa:ngewing. ensovoorts. En

hoe nader jy aan die lewende Afrikaanse taal korn, hoe duideliker staan

die beel~ van die gebruiker en sy geestesingesteldheid, sy eie aard,
voor jou. \46)

5.4.0 Die 20ste eeu

Die eeu begin vir die Afrikaner in die hartjie van die Boereoorlog, en

ooplog sou. soos in die vorige eeu, tot vandag toe die uitgangspunt vir

duisend maal duisende gesprekke wees. waarby die politiek - plaaslik en

internasLonaal - aansluit. Tog loop gesprekke oor die gewone. en ook

meer ongewone, fasette van die lewe natuurlik nie dood nie.

Gesprekke oor spoke toon na die Boereoorlog inderdaad 'n oplewing. "Met

de vroomheid van den Afrikaner." skryf Schonken, "gaat zeer goed samen

een ingeworteld geloof san duivel en spoken; ja zoo diep wortelt het ge=
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het nauwe1ijks ger.ekend. 'Spookstories' vertel1en vormt op gezel1ige

bijeenkomsten een voorname bezigheid; bij honderden kan men ze verza=

melen. De stof heeft zich na de verschrikkingen van den oorlog nog be=
I' 1" h "f ,. d ' 1langrijk ver,meerderd: Het IS vrees lk , se rlJ t ml]n moe er, zoa s

• 'd' , d 1 k t "' (4 7)het op sommlge plaatsen In e VrlJstaat na e oor og spoo ,

"Ons oumense het dieroe gesels." het iemand wat net na die Boereoorlog

jonk was, eenmaal verklaar. "Hulle het diere geken, en die een het
, d" I d f ,,(48)graag teen dle ander gespog met le prestasles van n per 0 os.

'n Predikantsvrou van destyds wat dip.p in die hart van die volksmens ge=

kyk het, kon later 'n tipiese sk7:ndeJ'lustige vir ons teken: "Tant Alie

Joubert, wat a1tyd goed op hoogte is van al die nUllS in die omlrek. ver=

~e1 onder groot geheimhouding vir die vrouens dat die storie nou so goed

as waar is, dat die dorpsorrelis gaan trou met die vrederegter se dog=

t
,,(49)

er.

Een van die sentrale temas in die geskiedenis van hierdie tydvak tot en

met die afloop van die Tweede ~iereldoorlog, is die verarming van di~

plattelandse Afrikaner (sodat daar van die armblankevraagstuk gepraat

is). en die daarmee gepaardgaande vepstedeZiking. In syfers uitgedruk,

lyk dit so: "Teen 1900 was daar nog geen 10 000 Afrikaners in die stede

nie. Sowat nege-tiendas was boere op boereplase. In 191 I was daar

reeds 200 000 Afrikaners in die stede. in 1926, 391 000, in 1936, 535 000

en in 1961, 1 369 ODD, d.w.s. sowat 75% van die Afrikaners. Die sensus

van 1970 het onthul dat 877. van aIle Blankes in dip stede em stedelike

gebiede woon. As ons die Engelstaliges buite rekening 1aat, woon daar

vandag Bowat 127. van aIle Afrikaners op die p1atteland tenwy1 Bowat 88%

van aIle Afrikaners in die stede en dorpe woon. As ons bed ink dat aan

die begin van die 20e eeu daar slegs 10% van die Afrikaners in stedelike

of dorpsgebiede gewoon het, teenoor die 88% van vandag. is dit duidelik

dat daar 'n groot ornwenteling plaasgevind het: die Boerevolk het tot

stadsvo1k geword - en dit binne die tydsbestek van ongeveer 'n halwe
" (50) H' d' 11 k 'd ' h· , k Feeu. 2er le geta e om Ult Ie lstorl us .A. van Jaarsveld

se kort studie oorDie verostedeZiking van die Afrikanep. Hier volg nog

enkele paragrawe daaruit om te toon hoe hierdie verstedeliking die Afri:

kaner geraak het:
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(a) Dit was die Brit wat hinne Boeregebied die diamante van Kimber­

ley sedert IS?I en die goud van Johannesburg en die Rand vanaf 1886 met

eie en oorsese kapitaal ontgin het. Deur die mynbou het !mlle die

Industriele Rewolusie van oorsee, wat aan die Afrikaners verbygegaan het,

nou skielik in sy midde gebring. suid-Afrika het eensklaps van 'n sui­

wer landbouland in 'n landbou-mynbouland ontwikkel. Dit het 'n radikale

breuk met die verlede gehring: die selfonderhoudende Boere-ekonomie is

onverwags vervang deur 'n kapitalistiese geldekonomie. Daarop was die

Boer wat net een beroep geken het, n1. die van boer te wees, onvoorbe=

reid In die midde van 'n landelike pioniersvolk het claar nou stede

verry:, wat feitlik verlengstukke was van die Britse nywerheidstede. (51)

(b) Die Afrikaner was nie 'n stedebouer nie: hy was 'n landeling.

Die stede het nie soos i.. Europa geleidelik uit die boeredorpies gegroei

nie, maar het ecDsklaps in die midde van die plattelandse Afrikaners ver=

skyn. Dit het 'n radikale breuk met hulle verlede beteken. Die stede

is opgerig deur EngeL,taliges en hulle gees het daarin oorheers. Johan"

nesburg was prakties 'n Engelse nedersetting in Boeregebied. Die le=

wenswysp. t taal t kultuur en vermaak van die stad was Engels. Engels was

ook die taal van die handel en industrie. Vir die Afrikaners was die

stede vreemd. "uitlands" en derhalwe t n verskrikking. In die stede sou

hulle as werknemers by Engelstalige werkgewers 'n vreemdelingskap en
. (52)

vereensamlng ervaar.

(c) Die skielike verplasing van die eerste landelike Afrikaners in

t n stedelike omgewing het 'n kultuurskok meegebring wat sy gesins-, in=

tellektuele. ekonomiese en godsdienstige lewe tydelik in verwarring ge=

bring het. Vele het in agterbuurtes tereg gekom en van die nederigste

ongeskoolde werk teen lae lone verrig. Daarom dat van die intrekkendes

verkies het om hulle in die bui tewyke van die s tad, i.n die omstedelike

gebied, op kleinhoewes te vestig waar hulle nog iets van die landelik=

heid kon behou. Hulle WOll nog 'n eie koei meIk, of eie groente
kweek. (53)

(d) TerwyI die eerste geslagte Afrikaners in die stede bulle nog

volkome "plattelanders" gevoel het. het hulle kinders en kindskinders

in die tweede en derrle geslag, wat van kindsbeen af enkel en aIleen die

stedelike dampkring ingeasem, geen p1att,'landse ervaring, en geen ver=

bintenis meer met die verledc> gehad het oie, in die ware sin
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van die woord tot stadsmense geword. Die normale, rasegte stadsafri­

kaner het sy verskyning begin maak. Dansy kerk, skool en kultuurorga=

nisasies het die Afrikaners, na 'n aanvanklike periode van verwarring

en ontwrigting, hulle siel gevind, en hulle nasieskap en tradisies ge=

handhaaf. In sommige opsigte het hulle verskil van hulle landelike

stamgenoot, maar dit geld die uiterlike lewenswyse; innerlik het hulle

aansluiting gevind by die tradisies van 'n waardige, landelike voorge=

1
(54)

sag.

In die hartjie van hierdie krisistyd vir die Afrikaner, van 9 Junie

1939 tot 14 Mei 1954, verskyn daar 'n rubiek "By die uitspanning" in

Die Huisgenoot. Van 1939 tot 21 September 1951 behels dit uitsluitlik

bydraes van lesers waarin hulle vertel van ervarings w~t hulle self be=

leef het. of miskien op goeie gesag by 'n oupa of Duma of iemand andel'S

gehoor het - vertellings uit die lewe dus. Van Oktcber 1951 tot Mei

1954 bestaan "By die uitspanninb" voort as 'n persoonlike l'ubriek deul'

Sarel, wat nag soms van lesers se bydraes gebruikmaak. In die loop

van hierdie vyftien jaar het daar volgens berekening ongevc~r tiendui=

send bydraes van lesers verskyn, en dit bied dus In goeie beeld van die

tipe gespreksonderwerpe wat minstens die kern van n,oontlike vertellings

bevat. 'n Uitgebreide steekproef het die volgende temaverdeling aan

die lig gebring:

Frekwensie van gespreksonderwel'pe in "By die uitspanning"

Getal Persentasie

T Humol'is ties (algemeen) 88 24,44

U Diere 77 21,39

N Gelukke/ on,~elukke 46 12,78

J Sosiale gemeenskap 38 10,56

0 Avonture 30 8,33

H Histories 26 7,22

K Ander volkere en groepe, 12 3,33

S Grootspog/grootlieg 12 3,33

P Misdaad en straf II 3,06

A Die Christendom 7 1,84

BB Die masjien 5 1,39
E Geestewereld 3 ,83
F Hit en swa.t magie 2 ,56
0 Prirni t iewer religiee ,28

---
(5.5)14 afdelings 360 IOO~
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Die fei t dat veral 'n afdeling soos "Grootspag/grootlieg" so laag op

die 1Y5 staan. moet daaraan gewyt word dat Die Huisgenoot dit aanvank~

lik as onverbidde1ike vereiste gestel het dat bydraes waar moet weeSt

en dit is eers later erfe verslap. Dit het natuurlik oak 'n beslisc

sende invloed gehad wat die afdelings "Geestewereld". "{Ht en swart

magie" en "Primitiewer religiee" betref. sodat hulle laaste op die lys

verskyn. As I n mens di t in ag neem. bestaan daar basies geen drama=

tiese verski He tussen die gespreksonderwerpe soos di t in Ona KZyntjl

voorgekom het en die in "By die uitspanning" nie. Humor loop nog

steeds voor (en oak hier is claar humor in vele van die bydraes in an=

der afdelings, sodat ons dit nog altyd op minstens vyftig persent van

die totaal kan steI). Interessant is dit dat diere steeds so 'n hoe

plek beklee, en die vermeerrlering in "Gelukke/ongelukke" is veral toe te

skryf aan die uitwerking van die masjieneeu: noue ontkomings wat betref

motor-, trein- en ander ongelukke.

In die laaste jare van "By die uitspanning", tussen 1951 en 1953, ver=

skyn 'n ander reeks in Die Huisgenoot wat oak vir hierdie ondersoek van

betekenis is. n1. "Die oop gesprek" deur N.P. van Hyk LOllW. Hierdie

reeks is belangrik omdat dit in die teken van die tyd staan: dat die

Afrikaner hom in die stad nie net aangepas en ekonomies gerehabiliteer

het nie. maar dat claar ook 'n intp~ZektueZe verdieping by die geestelike

laiers van die volk gekom het. In sy artikels behandel Van Wyk Louw

'n wye verskeidenheid onderwerpe: Ietterkundig. wysgerig, volks. die

hele kompleks van lewe en dood. Later, toe hy in Europa woonagtig was.

het Van Wyk Louw 'n bietjie nostalgies hieroor geskryf:

"Een van Suid-Afrika se goeie dinge waarna 'n mens nooit sal ophou ver~

lang nie, is die heerlike 'oop' gesprekke wat jy so dikwels claar kon kry.

'Oop' gesprekke: gesprekke waarin jy oor aZZes kon praat. waar geen

standpunt te 'gewaagd' was nie. waarjy aIle moontlike vorms van die lewe

- tot die vreemdstes toe - van aIle kante kon benader. en waar die ge=

sprek tog nooit tot belediging, twis, woede sou ontaard nie.

"En gesprekke met mense wat ver van jOll af staan in elke opsig: gelo=

wige teen ongelowige. Kornnlunis teen Liberalis of Nasionalis, Calvinis

teen Katoliek ..• En so het 'n mens gepraat nie aIleen in 'n vaste kring

van vriende nie: die soort gesprek kon jy kry in Kaapstad in jou eie
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huis of 'n kennis s'n, of irens bokant die see, teen die berg se han&e

•.. of in 'n motor op pad iewers d~ur die Karoo of in Transvaal,

in 'n voorkamer, in 'n hotelsitkamer ." En dikwels met mense wat jy

die dag tevore nie geken het nie.

"En waaroor daar dan so gepra:lt is?

"Ek sou dit die mClklikste kon uitdl"uk as: aIle dinge wat in die hemele

is, of op die aarde, of in die waters onder die aarde: politiek, wysbe=

gee~te. kuns. 1iteratuur; teo1ogie dikwels

IlA1l~yd waar en ernstige onclerwl?rpe dUB?

"Nee. Die al tyd nie, Of di t kon gebeur da t jy van 1ig na swaar toe oar""

gaan of van swaar na 1ig; dit het dikwe1s so gekom dat 'n boeiende

verhaal·.jie die toegang was tot 'n ondersoek na die mees velborge dryf""

vere van die mens se har':; of andersom: dat 'n ernstige onderwerp ver=

helder kon word deur 'n geestige voorbeeld. 'n klugtige situasie, En

baie, baie dikwels was dit ook weer net verteZ: die oproep van 'n hele

wereld van vreemdheid en van die boeiende deur anekdotes, ontmoetings,

krakatersketse. Maar hoofsaak was seker tog die botsing van ~enings.

die ondersoek na standpunte. die ingraaf onder 'n ander se fondamente

terwyl hy self weer jou eie grondslag met die koevoet toets.,,(56)

Vreemd, en insiggewend, waar die vertelling. ook die volksvertelling,

oral kan skuil - tot in die diepsinnigste geaprekke. Maar die vyftig""

jare ~s verby; dit het die sewentiger- en tagtigerjare geword. en in""

tussen het soveel gebeur. Die mens se rtdmvaarte en landings op die

maan het dit eens en vir altyd sell s tot by die man in die straat laat

deurdring .:: die sg, atoomeeu aa'l:>~breek het. en tolat daarvan moet word.

weet niemand nie, Soos een vorser dit stel: "Modern 'high' cultures,

that is to say. the technically developed industrial civilisations of

Europe and America, are no longer mature cultures in the old sense but

something entirely new and different. Since the French Revoluticn

these cultures have lost or surpassed the form and order of earlier

high cultures, and they are now advancing, with an impetus hitherto

unknown, towards a new system the character of which is yet hidden

f ,,(57) H' d' "E . .rom us. leT 1e s1en1ng vanuropa en Amerlka. geld oak Vir
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suid-Afrika, die opkomende jong TOUS vnn die ~ywprheid 0n tegnologie.

Wat sou in hi2rdie opset van ~ie Afrikaner word, di~ vprstpdplikt0

l\frikaner wat getalsgewys <lip pL-HtPI;mder BB [("'n 12 oortref - veral

die "nuwe Afrikaner" .~at geen landelikf:' hande meer het ni .. ? .I.A. Heyns.

Nederduits-Cereformeerde teoloog, skryf:

(a) Dit> Nuwe Afrikaner is 'n mens wat nie in' I n wi t-s...·art denkskema

wil dink nie; met ander wDarde hy wil genuanseerd dink. Alles by hom

is nie noodwendig reg en waar en goed nie, terwyl alies by die ander

nie noodwendig verkeerd en vals en lelik is nie.

(b) Die Nuwe Afrikaner .yord deur 'n kritiese geestesingesteldheid

gekenmerk. Hy is 'n mens wat nie net 'n toeskouer wil wees nie '"

Nee. Hy wil self saamdink en saamdoen. Daarom veroorloof hy hom die

reg om kritiek uit te spreek ... Juis am die rede is claar by die Nuwe Af=

rikaner 'n wydverspreide gevoel van onbehae - ' n onbehae wat hetref "y

pol.i tieke party en talle teoretiese en praktiese aspektE' van hyvoor=

beeld sy party se rassebeleid. sy ekop.omiese toestand, 5y kerk, sy koe=

rante. sy vermaaklikheidswereld. sy kunswereld. Hierdie gevoel van

onbehae en onvergenoegdheid - wat natuurlik ook 'n vorm Viln kritiek is

- is in b~ie opsigte nog vaag en onomlynd; dikwels nag onve~oord en

selfs nog nie behoorlik gefundeer nie - gedagtes wat uitgespreek word

in klein groepies random 'n koppie tee of 'n drankie, op die gholfveld

of 1angs die tennisbaan.

(c) Die Nuwe t.f-r:ikaner dink vennoolskaplik. Die}" onder die indruk

van Ons uitcr~ gevaarlike posisie in die wereld en bewus van die feit

dat ons weI talle individuele vriende in die buiteland het, maar geen

enke1e yolk wat as yolk en se1fs geen enkele kerk wat as kerk ons

vriendskaplik gesind is nie, soek die Nuwe Afrikaner sy hei1 en die heil

vir sy yolk in 'n vennootskaplike verhouding met hulle wat saam met hom

hul tuiste in Suid-Afrika vind.

(d) Die Nuwe Afrikaner is materialisties ingestel. Meer as aoit te=

vore speel rykdom, gerief en aansien 'n byna onbepaalbaar groat ~ol in

die 1ewe van baie Afrikaners. Van onder af het hy hom opgewerk tot op

die hoogste sport van die ekonomiese lewe. Vroeer was dit net die a~=

derstalige wat op die direksiestoel en agter die bestuurderstafel gesit

het. Nou is claar aak 'n Afrikaner, en met gesag kan hy saampraat en
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andere luister. Vroe~r was dit h9 wat moes luister ... Tegelyk, het

die glans van geld egteT sy oe verdr>f vir die beginseLs waardeur dip

l~we van die Christen-Afrikaner behoort gelei. te word.

(e) Die Nuwe Afrikaner het oppervlakkig geword en sensasiebewust-

heid het soos 'n siekte-epidemie van baie besit geneem. Die intiemste

sake in die verhouuing van man en vrcu word tot die been - of liewer

tot op die bed - oopgevlek in boek, koerant en tydskrif en alles word

met verbysterende gulsigheid verslind ... Voor die hekke van sportpa=

viljoene staan hulle ure en dae tau vir kaartjies, en die spelers word

soos klein godjies aanbid (ensovoorts). (58)

'n Mens vra jouself onwillekeurig af: watter rol speel die ware ge=

sprek nag in die lewens van bai~ van 19. fuense? Is daar hoegenaamd nog

geleenthede buite die daaglikse werkkring waar hulle sinvol met mekaar

kan verkeer en gesels: di~ soort situasie wat noodsaaklik is vir die

voortbestaan en aanvul1ing van die volksvertelling, in watter vorrn o0k=

al?

In 1967 is 'n insiggewende vierdl"ligl" verslag gepubliseC'r in verbilnd

met 'n jeugondersoek wat deur die Departement van Sosiologie aan dip

Universiteit van Pretoria vir die Nasionale Jeugraad van die F.A.K.

onderneem is. In die de<-. j oor Jeug en vrye tyd korn belangrikE' gege-

wens aan die lig wat vir hierdie ondersoek van waarde is. Daar is bv.

aan die jongmense gevra: "Indien u 'n aand vry sou he, hoe sou u dit

die graagste WOll beste('?" Wat die Afrikaanstaliges betref. was die be-
. d' (59)

~ln loge soos volg:

(Slen volgende bladsy.)
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_:?eu~di~{'s ~!:":~~:JDrkr'lJr r. o. v. vryetydsbedrywighedl' op 'n vrye aand

Fersentasie

Lel~S

SAaIn met fami Iil' llf vriendf" deurbring

Bioskoop besoek

Sa8m ffiE't 'n vriend{in) deurbring

No die radio luister

Niks dOl:'n

Plate speel

Eet en dans

Algemene bu~tenshlJise ontspanning

S laap

Stokperdjie beoefen

HuishoudkumL ge 'Jntspznn ing (bv. b re i, nan! dWl:'rk)

Gesels en algemene sasiale verkeer

Partytjie hou/bywoon

'n Opvoer':'ng (toneel, ballet, opera, en!'.) hywo'~n

Die cell of ander kuns beopfen (bv. sing, skilder, ens.)

Binnenshuise speletjies van allerlei Hard

Braaivleis

M~'ganiese bedrywe beof'fl'n

KorrespondelLsie

Ander en ongespesifiseerd

19, S

12,5

I 1,7

10,5

7,9

6,6

:;,2

4,0

3, I

3, I

2,6

2,3

1,9

I ,0

J .4

1,4

1,1

O'I S

0,4

0,3

2,4

100%

Wanneer 'll mens die Iys nagaan, v,nd jy dat lees gesprekke uitsluit,

'n besoek aan die bioskoop dnen Jit in 'n groot mate, en so oak om na

die radio te luister, ens. By die volgende tydverdrywe sal die gesprek

egter in mindere of meerdere mRt~ 'n rol ~peel:
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Saam met familie of vriende deurbring

Saam met 'n vriend{in) deurbring

Niks doen

Eet en dans

Algemene buitenshllise onts)lnnning

Stokperdjie b~oefen

Hui~houdkundige ontspanninR (hv. hrei, nn~ldwerk)

Gesels en algemene sosiale verkeer

Partytjie hou/bywoon

Binnenshuise speletjies van allerlpi ~ard

Braaivleis

Ander en ongespesifiseerd

12,5

10,5

6,6

4,0

3, I

2,6

2,3

1,9

1,6

I , I

0,5

2,4

4lJ, I:;;

'n Redelik ruim piek vir die gesprek is daar dus wei nog - misl<ien lie=

wers: was, ,,,ant daar 1 C' nog I1lE,:' bepaa I ,,,at die uittY'erking van televisie

is nie, maar die mens is ' n sosiale wese, en heeltemal sal die gesprek

sekerlik nie verdring word nie. So kan Benedictus Kok, volkstaaLkenner,

nog in 197 /1 skryf: "Luister gerus wanneer ons baasverteilers op dreef

kom, ons skrywers die keurige en sappige dialoog van die een of and~r

streektaal aanwend, ons geselsiustige hoeremense met hulle sprankplende

vertellinge begin. Wat 'n hekoorlike glans, wat 'n vrolike vernuf wan=

neer claar lekker gemoedelik gesels word, of dit ron dam die kampvuur in

die Bosveld is, by 'n vleisbraaigeleentheid tydens die een of ander

feestelikheid of by In intieme vriendekring met Nuwejaarsfees .. 'n Be­

haaglik-vertroude atmosfeer word geskep en di t tintel behoorlik van oor=

spronklike en verrassende woorde, tY'endige en ~~shede. Elkeen wil In

noot in di0 psalm gooi en almal gesels trippelstryk. Dan word land en

liillld aanmekaar geb,~bhe1, f I ink en onderhoudend, die een hee! dende ui t=

drukking deur 1 11 \-indingryker Frase oortr08f .,,(60)

En so12nk die gesprek daar is, sal skeppinge met die taal in die volks=

mond voortduur - al meet nIles ook ,,,eens 'n steeds fmeller lewl.~nstempo

ingE'kort word, sodat die bpIE'wenisvertelling of sprokie krimp tot In

grap.
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6.0.0. 8ELEWENISV£RTELLINGS

"Tales told f,H entertainment, t::lles explaining somE' fact, tales per=

serving the memJry of some ?erson or event, and tales primarily interest'"

ing for their form and manner of niJrriltioll have presumably all"ays existed,"

skryf die Amerikaner Archpr Taylor tereg. Dis egter baio? moeilik am die

ouderdom van 'n besondere vertelling presies te bepaal. Van een vertel=

ling bestaan daar miskien 'n eeue-oue skriftelike oorlewering, maar 'n

verhaal wat eers gister neergeskryf is, kan dalk oorsprunklik veel ouer

wees. "As is characteristic: of folklore, the time when a tale has been

written down gives no reliable indication of its age Tales about

historical persons might seem to be defined by their subjects, but they

are often t;.ansferred from an older and less-well-known figur.e to one of

current fame; many stori..es of Lincoln, Napoleon, or Alexander the Great,

for example, ,,,pre first told of other men and transferred to these more

famous persons as they came to be accepted as typical of certain quali=

ties." Om die ouderdom van 'n vel'telling te probeel vaRstel, het vor"

sers llvofsarlk Ii k nog ne t s tue ies omt rent sprokies onderneem, maar die

metode kan op enige vertelling toegepas w~rd:

"Though attempts to fit a given story to contemporary life often oh1;,:un~

the interpretation or introduce elements belonging to later period3,

scholars have nevertheless identified elements which clearly belong tQ

very different periods in human culture. The task of cutting down a

forest and growing a gr.aden in a single night in order to win a bride

is, for example, a fantastic modification of a task appropriat~ to an

agricult'ural civi lization and may have arisen at a time when a wooer

might be required to perform such a task. The tabus violated by Psych"!,

who must not see her husband Cupid in the light, or by Elsa, who must not

speak Lohengrin's name, or by the miller's daughter, who defeats Rumpel=

stilzchen by guessing his name, reflect prehistoric conventions con=

cerning marriage and the use of names •.• The social customs reflected

in tales that show the king as the ruler of a tiny state, the king's

palace as a large farmhouse, inns situated in the forest ano not in the

town, and rare refeT.en~es to reading and the handicrafts all point to

conditions of life prevailing in the Middle Ages.It(l)

'n Mens moet dUB cnthou dat jy by 'n studie van die volksvertelling nooit
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met absolute waarhede werk nie. Verder, waar hier 'n corsigtelike

skets van die lotgevalle van die belewenisvertelling deur die eeue

as agtergrond vir die Afrikaanse belewenisvertelling volg, \.,rord hoof'"

saaklik op di.e Hes-Europese stromings klem gele, met vermelding van die

Oosterse waar nodig.

6.1.0 Die Klassieke Oudheid: Oud-Egipte en Mesopotamii

'n Studie van die Oud-Griekse en Romeinse stoflike kl!ltuul', in die be'"

sonder hul boukuns wat so grondliggend vir die ontwikkeling van die \oJ'es'"

terse argitektuur was, bring invloede uitOud-Egipte en van die ou kultu'"

re uit di·~ Land-tussen-die-twee-riviere (Mesopotamie) aan die lig.

Daar was dus noue onderlinge kontak, en invloede op die 1!e p sr.elike kul'"

tuur sou nie uitgebly het nie.

6. I. I

In die eerste instansie is dear die intere1sante stukkie getuienis dar

Cheops, bouet' van die groot piramiede, volksverhale aan hom laat ver=

tel het - drieduisend jaar voor Christus. Afgesien van die bestaan

van volksvertellings in die volksmond wat ons maar net kan vermoed, was

da~~ heel vroeg dus reeds al 'n tradisie van amptelike storievertel=
(2\

lers. J

Die ver.tellings wat lIit daardie vro~e jare behoue gebly het. is meestal

sprokies of wat ons vandag legendes sal noem. Tog is hier en daar 'n

enkele belewenisvertelling of minstens t n belewenismotief opgeteken.

Die eerste is die sg. Potifera-motief (K21 II - die kodenommer verwys na

Thompson se Motif-index). Dit korn voor in een van die moDiste en oud;

ste vertellings. nL van "Die twee broers". wat omstreeks 1250 v,C. neer=

geskryf LS. Nadat die oudste broer se vrou vergeefs die jongste broer

probeer verlei het. gaan die verhaal voort:

"Now her husband returned home at even, according to his daily custom,

and he entered into his house and found 1;18 wife lying there, as though

she had suffered violence at the hands of an evil doer. And she gave

him no water for his hands as was her custom, neither did she light the

lamp before him. and his house was dark.
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"And she lay there uncovered. And her husband said unto her, 'I-.'ho

hath spoken unto thee? Aris0.'

"Then she answered him:

brother. '

'No man has spoken unto me ~Kcept thy younger

"Then did his elder brother become like a panther, and he made his axe

sharp, and took it in his hand. And his elder brother placed himself

behind the door of his stall, to slay his younger brother on his return

at evening, when he drove back his oxen into the f.tall.,,(3)

Treffend is die beheersde vertelstyl, sonder tierlantyntjies, soos 'n

goeie volksverteller dit aak sal meedeel. Na hierdie realistiese inlei=

ding, korn egter 'n sprokieswending: een van die beeste waarsku die jon=

ger braer dat sy oudste broer hom inwag am hom dood te maak, die jongste

broer vlug, w~arop 'n hele reeks fantastiese gebeure valg.

Uit die tydperk van die Nuwe Kaninkryk (1600 - 1000 v.C.) stam nag 'n

volbloed-belewenisvertelling oar 'n voorval in die oorIog, met die be=

kende Trojaanse perd-motief (K754. I) daarin vervleg. Thompson vat saam:

liThe opposing general is deceived by the Egyptian general, who pretends

to be willing to betray his army and who thus gets the enemy general into

his tent and so mur.h off his guard that he is easily overcome. The next

day he pretends to s~nd hundreds of sacks into the city as presents, but

the sacks contain soldiers who overcome the city.,,(4)

6. I. 2

D8ar bestaan 'n lang en kleurige Oosterse tradisie van openbare storie=

vertelling, en ook merkwaardige getuienis hoe hierdie stories deel van

die mense se lewe was. So skryf sir John Malcolm, Britse diplornaat wat

van die jaar 1800 af 'n dekade lank sy land in Persie verteenwoordig het:

"I made translations, not only of history and poetry. but of fables and

tales, being satisfied that this occupation. while it improved me in the

knowledge of the language, gave me a better idea of the manners and mode

of thinking of this people than I could derive from any other source.

Besides, it is a species of literature with which almost every man in

Persia is acquainted; and allusions to works of fancy and fiction are

so common in conversation, that you can never enjoy their society if ig=
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norant of such familiilr topics." ~laar die verte lUng het vir hierdie

mense nag veel meer betekr·ll as om kleur aan hul gesprekke te gee. In

die despotiese bestel waarin hulle geleef en gestcrf het, was die v~r=

telling dip enigste middel wat hulle kon gebruik am ~ul wettige klagtes

op In veilige, simboliese manier onder hul meerderes se aandag te bring:

liThe warmth of the climate of the East, the ever-teeming abundance of

the earth, while it fosters lively imaginations and strong passions,

disposes the frame to the enjoyment of that luxurious ease which is ad"'

verse to freedom. That noblest of all plants whic.h ever flour.ished on

earth has, from the creation to the present day, been unknown in the

East. This being the case, the fathers of families, the chiefs of

tribes, and the sovereigns of kingdoms are, within their separate

circles, alike despotic; their children. followers, and subjects are

consequently compelled to address these dreaded superiors in apoligues,

parables, fables, and tales, lest the plain truth, spoken in plain

language, should offend; and the person who made a complaint or of""

fered advice should receive the bastinado (putting his eyes out), or

have his head struck off on the first impulse of passion, and before

his mighty master had time to reflect on the reasonableness of such
. h ,,(5)promp pun1s rnent.

Uit die Arabiese wereld korn die rawi of nakk4Z as beroepsverteller, soms

oak kas8Qs of maddah genoem, en wat ooreenstem met die Hindoes se bhat

of barde. So 'n rm,;i wissel sy vertelstyl gedurig aL "The Rawi toTOuld

declaim the recitative somewhat in conversational style: he would in"'

tone the Saj'a or pro~e-rhyme and he would chant to the twanging of the

Rabab, a oTle-stringec: viol, the poetical parts," skryf Ri.chard F. Burton,

vertaler van The book of the thousand nights and a night. (6) Vi t 'n

vroeer Engelse bron van ~mstreeks 1800 haal Burton 'n lewendige woord=

skildery van so 'n storiev,;!rteller aan:

"He recites walking to and fro in the middle of the coffee-room, stop=

ping only now and then, when the expression T'equires some emphatic.al

attitude. He iE: ct"JmmC'oly heard with great ilttention; and not unfre"'

quently in tne midst of some interesting adventure, when the expectation

of the audience is raised to the highest pitch. he breaks off abruptly

and makes his escape, leaving both his hero or heroine and his audience

in the utmost embarrassment. Those who happen to be near the door en=
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deavour to detain him, iJsisting upon the story being finished before

he departs; but he always makes his retreat good, and the auditors

suspending their curiosity are induced to return at the same time next

day to hear the sequel. He has no sooner made his exit than the com::

pany ill separate parties fall to disputing about the characters of the

drama or the event of an unfinished adventure. The controversy by

degrees becomes serious and opposite opinions are maintained with no

less warmth than if the fall of the city depended upon the decision. H
(])

Van die magtige ryke van Klein-Asie het uit die vroegste tye net 'n

handjievol geskrifte behoue gebly, meestal legendes en fabels, maar

daar is tog een belewenisverhaal uit Oud-Assirie wat die tyd deurstaan

het. Dit kom voor in 'n papirusteks van ongeveer 420 v.C., en daar

word vertel van die wyse Achikar, minister van die koning, wat ter dood

veroordeel is, maar hy skuil weg totdat sy land in gevaar verkeer, waar=

op hy na vore kom en sy volk red. Dit is opgencem in Aarne/Thompson

se Types of -the folktaLe,. met daarna die tale en/of plekke waar dit in

die onlangse verlede WE::f:r opgeteken is:

AcMka1" (A!T 822A). Falsely accused minister reinstates himself by his

cleverness.

Romeens, Pools, Russies, Jiddisj, asook in Indie.

6.2.0 Die Klassieke Oudheid: Oud-Griekeland en Rome

"From ancient Greece 'Ne have an abundance of Ii terary records of almos t

every kind, but not a single attempt to preserve for us an authentic

folktale as known and told by the ordinary Greek," skryf Stith Thompston.

en verder: "From casual references scattered throughout Greek litt:!ra'"

ture we may be sure that something very close to the folktale as known

among the peasantry of modern Europe was a part of the entertainment

not only of children but of adults." (8)

Tog was daar reeds in Homeriese tye in Oud-Griekeland 'n sterk vertel~

tradisie van herolese belewenisse, hetsy in spraak of sang. Daar was

bv. die heldesa~gers wat die groot dade van weleer met lierbegeleiding

besing bet. So word in die Odu8seia vermeld van die hlinke sanger wat

vaar die gaste optree: "Maar nadat hulle die begeerte vir drank en

voedsel versadi2 het, to~ het die Muse die sanger aangespoor om te sing

van die roemryke dade van manne,"(9) Dit was inderdaad deur hierdie
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heldesangers dat die twee groot sogenaamdc Hnmeriese cposse, die IlLiQR

en die O,Zu:;,c:.::ia, Wilt waarskynlik in die 9de ceu v.C. ontstaan het,

eeue lank helder in die herinnering gebly het. Ni die sangers het die

rondtrekkende {'rlp;ori(':~ gekom. Die Stl:'llenbosse kl.H,sikus J.P.J. van

Rensburg skryf: "Ha:uskynlik die regstreeks~ opvolger van die Homerie=

se sanger in historiese tye was die publieke voordraer, die rapsode.

Hy was oliskien self ook 'n epiese digter, maar in historiese tye het hy

net in diR openb~ar gedigte v~o(~n~ra. Die openbare voordrag van

Homerus deur rapsodes kan so ver as 600 v.C. terLg gevoer word, en was

waarskynlik selfs vroe~r as dit in algemene gebruik. En verder, dit

was die gebruik dwarsdeur die hele Griekeland. In Athene was daar 'n

besondere wet wat bepaal het dat HameruH voorgedra meet word deur rap=

sodes een maal elke vier jaar by die fees van die Panathenaia. Ter

illustrasie van die indruk wat hierdie voordragte op die Grieke gemaak

het .,., (is daar) die Ton van Plato: Ion i3 'n professionele voor=

dragkunstenaar wat na Athene gekom het om by die Panathenaia voor te

dra. In 'n gesprek met Sokrates vertel hy met trots wat sy gemoeds=

aandoeninge was wanneer hy, getooi in 'n sierlike gewaad, met 'n eoue

krans op sy kop, op 'n verhoog gaan staan en Homerus voordra: by die

patetiese dele word sy oe vol trane, en by tone Ie van verskrikking rys

sy hare! Hy moet ook dieselfde gevoelen~ by sy toeskouers opwek,

soms meer as 20,000 toeskou~rs, anders word hy nie betaal nie!"(lO)

Hierdie rapsodes was inderdaad hoog in aansien en is net soos die atle=

te vereer. Verder kan 'n mens seker vermoed dar hulle op hul togre

oak ander verhale as net die uit Homerus sou vertel het. Bowendien

is in Homerus self heelwat raakpunte met die volksvertelling soos die

deur die eeue in Wes-Europa sou Qntwikkel: meestal sagestof, legendes

en sprokies, maar soms tog ook 'n belewenismotief, soos in die Illias,

waar die held valslik daarvan beskuldig word dat hy die koningin wou

verlei (Potifera-motief, K211 I), of die brief aan 'n naburige koning

mer die versoek dar die held van kant gemaak moet word (Uriabrief-mo=

tief, K978). (II)

Die gesproke of gesongewoord, die storie in die vorm 'Jan ballade of

vertelling, het deurgaans 'n belangrike rol in Oud-Griekeland gespeel.

So lees ons by Cary en Haarhoff oar Life and thought 1:n the Greek and

Roman world: "Among the principal social functions of the more well-to-
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Jo Greeks '" was tl1(' di nner-party _.. Prof('ssi on'll musi eLms or dancers

or jugglers were sOllwtimes hirpd to ke'r ;1 p;lrLy going. [n GreerE',

however, thc" company usur111v provided tllt.... ir Uh'll ent'C'rtalmnent, by sing"

tng hall ad:- or carches." En v.~ rde r "Greek literature from earliest

days was wedded to sound. The parlies( epic was eh~ntE'd to the notes

of a lyre, .md lyric poetry of nt'l'essity implied a musi·;a1 accompanim,>nt.

Where music did not giv(' suppurt tu the words, as in the later epic, in

drama, and in prose, the text was written not merely to be read but for

reci tal. l1erodotus rompC1so=d hi s iNst.oP1/ not for b~vk-readers, but for

listeners at puhlic n>cirals." Of: "As a pione',r of historiography,

Herodotus was naturally imperfect in his techniquL'. He was casual in

the collection and the sifting of his information, anci his attitude to

his subject was rather one of epil' admiration than of scienL~fic de=

Moreover the studiously discursive character of hl~ narra=

tive ... , though entirely suitable tu an audience at a recital, i~ at
. d' . d ,,(12)times Isconcertlng to a rea er.

By die vroee Romeine was dit oak die gebruik om ballCldes by hul bankette

te sing, en ITthr~ir national pride of achievpment first found expression

. h b II d IT (13) d d' ... d' . R kIn tea. as. Ty ens Ie ve~tlglngSJare van le Romelnse y

met die uitgerekte stryd tusse~ die vermcende patrisierfamilies en die

gewone plebejers am die politieke mag, sou hierdie baladesangers. self

uit die vclk. en volkscligters 'n rol kon speel om hul medevolksgenote

aan te hits en die patrisiers af te kraak met daardie magtige instru=

ment wat so tipies Romeills is: die satiriese woord. Een van die mees

gehate patrisiers was Appiu~ Claudius. nie Engelse geskiedskrywer

lord M3ca~lay skets ~n voorval wat ideale stof vir 'n belewenisvertel=

ling en 'n volksdigter ~ied:

liThe immediate cause cf the downfall of (his) execrable government was

said to have been an attempt made by Appius Claudius upon the chastity

of a beautiful young girl of humble birth. The story ran that (Clr.lu'"

dius), unable to succl~ed by bribes and solicitations, resorted to an

outrageous act ~f tyranny. A vile dependent of the Claudius house laid

claim to the damsel as his ~lave. The wicked magistrate, in defiance

of the clearest pr"ofs, gave judgement fur the claimant. But the

girl's fatht<t", it brave soldier, saved her from servitude and dishonour

by stabbing her to the heart in the sight of the whole Forum." So 'n
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verhaal, die vc,haal V3n die armE' Virgini<l, Sllli ill dil' harte van die

volksmense voortleef. "It van hardly be' douhted tl1<lt 3 story 50 ad=

mirably adapted to tl1l;" rlJrpos€'~ horh of t'll" pact 1lnd of the dcmagogue

would be eagerly seized upon by minstrel~ burning with hatred against

the Patrician order, against the Cl:JlIsian hous(' ... Just at (the right)

moment i r if, announced that a popular poet, a zealous adherent of the

Tribunes [die vOlksvt'rtl'enwoordigers], has made a ne\.; song which \..ill

cut the Claudian nob 1":8 to the heart. The crowd gathers rounJ him,

and calls on him to recite it. H~ takes his stand on the spot where,

according to tradition. Virginia, Ilore th1ln seventy years ago, \\'as

seized by the pandar of Appius, and he hE'gins his story.u(14)

uie balladE'sang het later 1n Rome ui t~esr('rf toe die Rompine hulle al

llIE:cr en meer oorgegee het nan die genat van "brood en spele" - die

~yd van die groot sirkusvertonings, die gevegte van die gladiatore, die

optrede van die .joClilotOY>1:r; (narcl.:', voorlopers van die Hiddeleeuse jong=

leurs) en die mimae (mimiekartieste).

Tog moet die verhale uit hul roemrjke verlede, of 50ms ook 'n roemryke

he de waaroan hulle self d£el gehad het, vir die Oud-Grieke en Romeine

historiese of aktuele onden..erpe vir beleweni5vertellings gebly het.

Hier kan verwys word na verhale 5005 "Die Spartane by Thermopulai"

(Oud-Grieks) of "Horatius by die brug" (Romeins), wat ons vandag nag

uit literere bronne ken. (15)

Baie van die Oud-Griekse en Romeinse vertellings bcskou ons natuurlik

vandag as legendes. Tog is daar 'n klompie van die Oud-Griekse ver=

tellings wat die algemeen-menslike so suiwer weergee dat dit dellr die

eeue in die volksmoild bly voortbestaan het en tot vandag toe 11S be=

lewenisverhale oorgelewer word.

voorbeelde:

J. Die sosia!e gemeenskap

Hier is eers die twee treffendste

A~cestis (AIT 899). Wife sacrifices self for husband when his parents

refuse.

Hongaars, Serwo-Kroaties, Grieks, Turks.
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".

. fi,l<~~et'ai~s~~f~f;i~ans.~ Roemeells,

·,~~tf~~;~~~:~:::~Ok
':":C"',".:--, t'" -".' .

~~·~~1t,~~.,i~:?y"C,.: Oor die
1l!i'.<~s:l,<,'l'y~St1th Thompson:

',':-::<:-:',,,:-:->\-

',~~RI3¥l5,ei.rtgrepeated as an

s. .·~~~~jtiaip()ints always remenbered

',!Jth'$,!u;J,.\.ik.~!·t::rbf~therand marry his

'~os~'f,er.~~4.r~a1"ect'byanotherking. The

trag!cresults .... The fact that it is told

':fiuej to the close aoffinity of this old myth
,'1''''';'(1'7) '.'h'tii., .. '

ween deur haar man en haar klein seuntjie .•• Admetos se ouvader,

In die literere bewerking van die terna soos dit in Euripides se drama

Die Atkeptis (438 v.C.) voorkom, is dit in die ou mitologie gehul.

Van ltensbUl:g som dit 5005 volg op: "Tonee"l: Pherai, die paleis van

koning Admetos. In die proloog verte1 Apollo dat die Noodlot Adme=

tos toege1aat het om nie te sterwe nie, mits h~' iemand kan kry om in

sy plek te sterf. ny vrou, Alkestis, was die enigste persoon wat ge=

willig was om dit te doen. Nou verskyn Thanatos (die Dood) om Alkes=

komhaal ... Dan word Alkestis self binnegedra en sterf sy, be"

ipheresi,ko~ooknadieh~~rafnisen word deur sy seun verwyt omdat hy

wataidudds. ,nie'g~wil1iK;was om vir hom te aterf nie ..• Hel'akles

~•..•...•,.. Vs•.·.••.•··,e.tc.ro.'i.;rms,~.•,.~.Y.'...:.:.'.;.n
u
..;,.··,:.1.,•.·•.•.St...·.·.:

e
.•.·•.••..•.·.o.1.•,:m!.····••...,•.'.m•..O.••:.•.·.~e.k.•·t..':•..•,'.:,..• e.nverne.~~··dat dit Alkes tis is wat gea terf het. Hy

.... . .' < • ". .' 'r~~~~~?~>te gaanworsfel, en keer na 'n rUkterug

~,iJw~.~~t.~!~~;~~f~~{.~i;;.··..~~·.:~~.?s!~l.f~ s t is'Ff~l1~aan Admetos • Die.dram~a eindig

....•,.•.. ,ftll:e· 'j£euq ;.~~m0·~esi" .. eJ.1;;~~~KoorSe vetwondering oor die

..::'" i~~f~f~"'~~Odlot:.,~(t6J . Die volksvertelling het a1

'~;\~k;{~~n'hOmafgeSkUden bly voortbestaan as 'n

;;~,~~',huwelik:strou.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 165 -

The ping of PoZycpates (A/T 736A). A king throws a ring into the sea.

It is found next day in a fish brought to him.

The husband Zocked out (Puteus) (AIT 1377). An adulteress returns

6.3. 0 ·VE!l't:_ei1:i:rigs·.·borged.x:.a.vari,~enkeling -.tot, ellkeling
., - ,- "'" _. ',-'- '.". --... _', '-'/<_~ . . - ",,1.'- - •

A woman mourns day and night by her

husba~ds grave. A knight guarding a hanged man is about to lose his

life because the corpse has been stolen from the gallows. The matron

offers him her love and substitutes her husband's corpse on the gal­

lows so that the knight can escape.

Hoewel daar nie bewysevan 'n regstreekse Romeinse invloed op die be­

lewenisvertellingvan die Wes tebestaan nie, moes die. Romeinse Ryk 'n

magtige insfiu[I\en.t.virdie .v~rspreiding vanvolksverhale oor t n wye

gebled ge~~eshet.: !n1o;tEmshoef ma.al:'.netingedagtete hou dat die

500 n.C.,

langeI'

deSK

·~;tbewe~g
"-<'-~.

nie So

vertetHngs;e~~~,it~b.~iJigi·k~t, nie'·'~e;·.inrie~-Europa uie. maar oak "tus-
:' --"'-::~?:?,:,::'::,-',:",:.-::?:?_'-. - "-'," -.'- -

sen Weste- enOoste."

home late at night and her husband refuses to admit her. She threatens

to throw herself into the well. The husband goes after her. She en=

ters the house and barg him out.

MeermaleSP~~~kVOJ~~~~J#~!~~iIlg~§rFaeJ:~h~1.yerbasing daaroor ui t dat 'n

beso~dere._.• tema,op•. ~~l~~!t,:;~t'~l.V~~~+;f!.iae'lllekke .._oPduik. So skryf die

VOlkskUndi~e.AleX~1i~i~';,"~r<i.:~¢.b~;')n~':8.~nleidingvan 'n paar lagendes:

"Quite uneXpiaJ~ab!;~);t.~J;~.;M~}i$~;i#~~,~;~~,cui.en.ce of some story type in

widely sepa~ated co~il~ri,~8,~":,~~·B,'rW~,fincl"the.storyof the knight or

soldier WhOfllll:Sin·t·o'~·df~gc)p.>:~~(t:·;.~·~iveli··oil·the'moisture oozing out

of the walls.~ and fina1:1y's·8~ell'.~!IIl.;e·i~ by: sittihg down on the dragon t s

tail as the animal leaves the'pit J localized in the Alps ••• and in

The matron of Ephesus (AIT 1510).
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Prussian Poland." Verder kom dit in Skandinawie en in Spanje voor.

"Since the same tale forms part of the Gesta Romanorwn ['n beroemde

Middeleeuse versameling verhale], one might be tempted to derive all

these variants from a written source." Uaar nou is hierdie tema oak

in die Ooste bekend, a.m. in China. Dan is daar nog 'n ander voor=

beeld: "And what is one to say of the famous story of a dragon killed

by a bull raised expressly for this purpose, a tale found in the Alps
. ,,(18).•. and ~n Norway.

Dadelik korn verskillende vrae na vore, nl.:Hoe betroubaar/volleclig ia

die bronne? Sou die genoemde verhaaltemas nie ook elders in Wes-Euro­

p~ opgeduik het as daar deegliker stofinsameling gedoen is nie? SODS

Herve Daras, wat 'ntiental jare gelede met t n sage-ondersoek in Vlaan­

dere behulpsaam was, later sou vra i.v.m. motiewe wat hy en sy makkeL~

in die provinsieAntwerpen opgeteken het, maar ander veldwerkers ne"'"

renselders in Vlaaride're geV'ind het nie: "Zal men nu besluiten dat deze

motieven enkeletlal1een: inons gebied voorkom:en?? Veel hangt immel's af

van de ondcrzoek~r zeIf!" VerderverkJaar hy: nEen vraagdiemEmzich

in di t verb and .zoti kunn~t1'steiTen;is de,volgenc1e: hoeveelzegsp~rsonen,
"~:,::::,::<r·~','::'-:,:,>·:-"::'-';,,_,:":'_'->_:_'_", - ----<,,',.,~'::_;:-'-:<.:::, ,".. ,:_.:.,' " .' _ ' '. ':.-,.'" ".>:"-~'-'"

resp •• ,•..·.s~8~n •..~oet/~li,,~~~~[·~t~e~lij •.~,;. in ·•••~i~e .·8~(~.•~n.te. ··wel ·hebb~n ..··.opdat·

h'e.t .....()ndefzoe~ •••.•;ell~~?'<~~~~~e~.:.~;c~Ah~~ben?; .•• i,'!Het •....a~2.w~ord"\is eenvoudig:

~i!ltjjl'~S~*~~~~II~!!i~~~?~;~:i~?§~::·n
s~g~nond~rzO~1I<\~~n,'i';~f~f';'i..;,:~n~~'f'j~te.ep.~•. woraen dat de verzarne1aar

methettrek~~~·0V~~·.CS~,¢t;~~;~~~~'ii~~;~;;yo~ftva~~nd~ag te werk gaan. Es­

sentie~lis .dJit§~'~,.ii;i~r·#for,'f~oZdo~k&·'mz~eri,aaZ'terbeschikking

heeft.II(19)Aan'hi~~~~,E!'~e2i~:stes\~~eet.ski:et veral 9ie ou versame"

lings sekerlikver, ;verte;~J.rt.

Voortskan dit as'n kuitfiurwet gestel word dat 'n Yolk daardie dinge

uit andervolksktiltureoorl1e(!mwatby s;Y eie volksaard aanpas, soos dit

o.m. deur er:flikh~id8fakt~re~ndie kultuurbodem bepaal word.

Die belangrikste saakword egter dikwe1s deur volkskundiges uit die oog

verloor. Hulle praat va~ groat kultuurstrominge, van volkere en volks­

groepe. Daal'by word vergeet datnet .oos kultuurskepping die werk van
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tuuroordrag is nie net 'n kwessie van aangee nie, maar ook van aanvat.

nit vereis 'n besliste poging by die ontvanger om daardie stuk kultuur

die enkeling is, net so vind kultuuroordrag, dU3 ook die oordrag van

volksvertellings, van enkeling tot enkeling plaas. (20) Tien mense

kan saam sit en luister hoe iemand 'n storie vertel, en oor 'n maand het

Want kul=

So vind ons vandag nog

driekwart van hulle dit miskien al weer grootliks vergeet.

waarmee hy 1n aanraking kom, sy eie te maak.

in elke gemeenskap sy uithaler-grapvertellers, maar die oorgrote meer=

derheid luister en lag saam, hoewel hulle seIde of ooit self In grap

vertel. nit kom dus daarop neer dat terwyl die kultuur van In'volk in

bree trekke ooreenstem, dit van enkeling tot enkeling kan verskil, a1

na gelang vanpersoonlike aanleg, belangstelling en omstandighede (bv.

of hyooit IDe.tln.besondere stukkie kultuurgoed in aanraking gekan het).

So orttstaa:ndaar in diegroot see van volkskultuur 'n verskeidenheid van

on-gekaal:t:e'kultuuli'eilaIlde. Die kultuurbeeld wat die volkskundige saam­

stelwartneet<hytlitvaar am stofinsameling te doen, hang dus af van weI..

kekti.ltu*r«!i.iaq~e·hYby uitkom en by watter hy verbygaan sander om te

weet' dat'hul1e1:les taan.

Hi~r;Nolgneif,eeu.~lorblaelduit .eieervaring. In Franschhpek in Raap"

:l&lPd~e,t··'~;;~]¥O~nld~i,:.~;P,~~~kieter,}oomJ aDiSparriewarrie, .ge leef wat in

'di~~!,:c~e~~ti'giir~re'o~i,jre~~::iR:.... cius,'r:s daar:in ,die Franschhoek-omgewing
,,1';','>Si'S~'},{.:, ," ':';r;:~i",";- . .... " ..... .' (21 )

riog,t~lTe"S'~~at·~e~t<.h .' 'i~i.it'~,rnl()()P' .•Toe ..ontmpet ek 'n vrou

wat asi~i~~h~ "'\\;'~'~~; "'\'tt:~~~:,:storle~ van oom Jan gehoor het

:by' 'no~;;Jai1t:i,',.hl1oekafkomsti~was. Derdens is• .•...<.>.:<"~\~"
claar "n":¥~O'# ";wat :In\,i:¢5'v~ertigerj are deur 'n leser van

pret()rfai;{~i~"~"e's,£±:i0St\~iii~!~;(22r<Vierdens, toe ek 'n radio-

prosr~',J;'e~~"'~S10:~""11:~;~llur~erSkynSeIs aangebied het, skryf

, noud~Fr~tf~ ~7~~'4~;i{~d~;gersfort , Tunsvaal, om 'n heIe

tidci'~~h~hi.~e<te deel. (23) Hier is dU8 vier
:~'-_),:<~~;YSj~;,'--,_ -:-'j-:>: /'_~A:' -,::;',' "'.,' .. c

eidia,Kki1Hi\1ureilande waaI'Op oom Jan S parrie-

warde sy :,';,iersltyiliitg,. ....~~,i#,~~i,.~~'rtellii:1gs·omtrent hom in omloop
,~ : ." r:' -;·:_r~tkC?~Y",;;:,: _,>:,:{L~~~):,-,:,'}-:<,-'_:_ .. :-"':'. ,~,- ::::

k"n gekom'J,llet. !ti V():lltskiJn~ge':,:~V:p'rser kaIt !lOU miskien later bo in
;_J-'_m~,,:-'::..".:' ,'.:. " -', 'Tf'~(t:'<":>_~_,:-: ,':_~ :"',_:~-):_~-",~_'-_.: '-.,' ::."-: ~, '_ _,', -,

Tran.vaa~"lltoff#!~,g,~~~,4~e1:\.';:W~rineer die' o~d-Franschhoekernie meer
~, ,,_ -'..::-•.',:-':,.>:: ..:.',:', ,', ,~:~~,~J'\,,~~,:--';'},t;:,,· _-::,.::_</:-- _ ." -, ;. -,:_:;~,-,~ :::';

daaru:'~1ee~,~;'4t~)i~~~,<al,V~r$.~t~5het waar hulle oom Jan se stories

oorspronkl~~,,~eho~rhe~i·da~'SOu(Hevolkskundige kon aanneem dat dit

'n Tran.va.i.~g~~otiip'gk'.r~~ter·wail'i Andersins kan die navC'rser mb-

kien net by Fr.nlli!chhoelt uitkc:nn en die afleiding maak dat oom Jan 'n
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streekfiguur is wat bloot binne t n klein geografiese gebied bekend is.

Dit moet weer eens beklemtoon word: kultuurskepping vind deur die

enkeling plaas, kultuurgoedere word van enkeling tot enkeling oorge=

dra. en op die ou end is dit ~...eer die enkeling wat daardie ...Jltuurstof

by die enkeling opteken. Dus is dit geensins vreemd dat dit soms lyk

asof volksvertellings groot spronge maak en in wyd verspreide gebiede

aan die lig kom nie. Oit kan wees dat die optekenings vir ander ge=

biede net nie volledig genoeg is nie, of dit kan wees dat die vertelling

deur t n paar enkelinge - pelgrims, sendelinge, handelaars, matrose, sol~

date - uitgedra is en, am persoonlike redes vandag aan ons onbekend,

dit juis na punt A en punt M en punt Z gebring het, maar nie na punt

B en C, of K en L, of X en Y nie. Oaar is niks geheimsinnigs aan die

hele proses verbonde nie.

6.4.0 Die wortelsvan die Westerse beskawing: Die Middeleeue

{.

:.. "

.'1,

Om die ontstaan, aarden verspreiding van volksvertellings in die Weste

beter te kan begryp, woet die belangrikste agtergrondgeskiedenis inge­

skets word. Daarword gew90nlik na Oud~Griekeland, Rome en die Chris·

d d ' d'" . 1 II d' W· b k . ve·· rwy... ·8· ..,(24)·.ma.. arten om as 1e r1.e .worte s· van 1e esterse .es aWl.Iig

dit skyn 'n te eem;ydige .benaderingte wees watb.. die ewe belangri,ke Oud­

Germaa~se en:Oos~7r~eby~raes geriIlgskat. t n Mens sou dusvyfwortels

van die WestersebeskaWing .wil noem, nl.

Die wonder vancOud-Griekeland

Die glor~e van Rome

Die gawe vatldieChristendom

Die durf v:ari:di:eOuc:1:"-Germane

Die eksotie~e sinne1.ikheid van die Ooste

Die wonder van Oud~Gr~~~~~~n~ gebe~r. oie sander dat hy uit die Oosters-
. - -." '--,'_' .. ',' - - ',' ,-.--' _-_:",:~'-'::,::~:,:'-_::~,'<"i;-:;\'~~--,' _ ,..:

gerigteOud~Egip~tp..ienMe'.9P-Otamii<putnie. Wanneer die Romeinse Ryk
'.. '.,'-::.-,',', :,'~,,-' .'. _-,',:~':;,i:-,-::,::, -- ,-_,-_t~-~\~ ->::-.-:-:-,'_::_~-' - "_.':' - -_-:-~_:_:: .. _,' -, ~

Oud-Griekel~nd-~er~~,;,,;'~·'toT:J:'d.;dieo.u9~J:iekse beskawing nie ui tgewis nie.

maar tot ina.ie:'h~·~~l~~;"1l,R9me:'·.dW.ai:SdeurWes-Eur~pa,en dieper die

Ooste in~edr.ll~.~i~;YQl1tsv~rh~i.ehi:le()cud"'Germaall!restamme verskyn op

die toned. iewers,·ui:,t,die·n.oordoostevan ,Europa. en terwyl hulle deur

Wes-Europa stroam en'ooswaartll tot in lndie afEtak, hamer hulle aan die

-".........h .••

.
r:.-.-
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poorte van Rome. wat eindelik sy hart ?mptelik aan die Christendom ­

In nuwe wereldgodsdiens met 'n Oosterse agtp.rgrond - gee. Dit gebeur

in die 4de eeu n.C. toe die Romeinse Ryk weens sy talle probleme in

twee verdeel word met Rome as hoofsetel van die Wes-Romeinse Ryk en

Bisantium (of Konstantinopel. SODS dit hE'.~doop word) die middelpunt

van die Oos-Romeinse Ryk.

Spoedig vind nag t n grater skeiding en versmelting van invloede plaas.

Die Wes-Romeinse Ryk, met sy Oud-Griekse en Christelike ins lag, swig

omstreeks die jaar 500 n.C. voor die Oud-Gennaanse druk. en uit die

verwoesting kom In nuwe bestel na vore, Ge~laans gekleur, met Oud-Griek~

se en Rameinse invloede daarby, maar veral in die teken van die Chris E

telike Rooms-Katolieke Kerk - die enigste bolwerk in hierdie onsekere

tye, want die Germane raak ook gekersten. In Bisantium hou die Bisanx

tynse Ryk, met sy kern van Romeinse~Oud-Griekseen Christelike invloede,

nog 'n duip..md jaar lank in 'n Oosterse atmosfeer stand. Die mengsel

is hier dus anders, en ons kan praat van t n Christelike Wes-Europa met

Germaanse inslag, en In Christelike Bisantium met 'n Oosterse ins lag.

Nou kom nolS 'n sterk Oosterse invloed in die spel, n1. die militante

godsdiens van die Islam wat soos 'n brand deur die Arabiese wereld ver=

sprei en hierdienu.weMonammedanein In wapenstryd teen die "ongelowige"
, '

Christene vanWes...,Eu;opa en Bisa.ntillminwerp • Rulle behaal aanvanklik

groot w,els1ae~ vero",erN;qord-7Afri.ka. (bekend as die More) en In groot

deel van Spattje, a:s'g~kdie HeHige Land.

Die lewein¥~~-~~i·~pa.l'ereik'n 18;agtepunt, maar dan word die Oosterse

aanslag deU:*Ge~~!1n'lJe-;t:lu:d endaadkrag gestuit. Eers is daar die opx

karnS vandieFr.arikiese·:,~yk watvethoed dat die ~10hammedane Europa verdeI'

binnedrhag. Da';l~~r~~';~die NoormanIie of Vikinge - gedugte Germaanse see­

vaarders en vegt ersuit-Skandinawi~- na vore. Rulle verower Engeland

in die Ilde eeu, P,,- ::Ju.i.cl-iLa1l.e, en verdry£ die Arabiere (met behulp

van die groot h·,ndelste4eGeniJa,Pisa en Barcelona) uit die Middelland­

se See, terwyl die More ,in Spanje ook geleidelik teruggedwi:1g word.

Teen die eiI\de v8;n die. Ilde eeu'is: Weill-Europa gereed om die Heilige Land

aan die Arabiere t~ probeer ontruk.- aangesien.Bisantium weens inner like

verdeeldheid te s~ak .is om op te t-ree. 'n Nuwe tydvak, n1. van die

ridderskap en die Kruistogte~ break' aan.
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Maar hoe is dit intussen met die volksvertelling gesteld? Afgesien van

verhale wat ongetwyfeld in die familie- en vriendekringe voorgekorn het.

afgesien van die nuwe verhaalstof wat deur al die gebeure geskep is. was

daar oak besondere groepe mense wat die vertellings uitgedra en wyd be=

kend gestel het.

By die verhuisende Oud-Germaanse volkstamme was reeds sedert die vroegste

tye sangers en vertellers, aanvanklik met die doel om die verhale van hul

gode en helde oar te lewer (nes die heldesangers en later die rapsodes

in Oud-Griekeland). So was daar in Brittanje en Bretagne (Frankryk) by

die Kelte die druidiese priester-ba.rdes~ in Skandinawie die skaLde wat

hul eddas en sagas van geslag tot geslag in herinuering gehou het, by die

Angel-Saksers wat Brittanje later ingeval het, die 8COP8 en gZeemen. (25)

Met die aanbreek van die Middeleeue kry ons die swen~ende sangers en vers

makers, wat in die algemeen as minstreLe en jongleurs aangedui kan word,

maar in die verskillende.lande onder 'n verskeidenheid name bekend ge­

staan het. Hierdie mense het 'n groot leemte gevul deur die sekulere

musiek ui t te dra Em te ontwikkel, waar die. kerk net in kerkmusiek be=

lang gestel en sekulere musiek inderdaad as iets boos beskou het. Die

musiekbistorikus Victor Yellin stel dit so: tiThe minStroe'ls themselves

wer¢: l't:Clbably descended from the Roman mimes and jugglers; they were

variously called jogLa'¥'sinProvence, jongLewos in norther France, and

Gauk'Lep in Germany. Their ibnorarice of notation and their self-interest,

combined with the Churchi"s anatheii1a~dt'ich .denied them even the hope of

salyation, helpedpre:ser:vethe sec.:rets of their art. Imitating the

guilds that bec~p0J>ul~r a:fctert~e development of cities and towns.

these vaudeviHiarisfo~dbrotherhoodsfor professional schooling and

mutualprol:ecti:on. .The minstrels may have served as intermediaries be"

tween folk mus.lcand the later highlys tylized and sophisticated art of

the courtlytt'ouhadour, trouvere, and minnesinger.,,(26)

Nog twee musiekhil:\tor.ici., Bauer en Peyser, skets die belangrike rol wat

hierdie minatrele gespee1 h~t, nLe net om volksvermaak en musiek nie,

maar ook vertell~ngs. te versp:rei:· "Wi thout newspapers. airplanes, radio,

telegraph, railroads ,.and regular mail channels, the people would have

been bereft indeedhaa it nag been for the minstrels. They sang in

market place, bazaar, before the peasant and in the halls of the mighty.
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They delivered the news and gossip enterta~ningly in song and poetry.

and sowed the seeds of popular romance a3 well as preposterous fiction.

They. inveterate travelers, enlivened. fed, and stimulated people in

widely separ&ted territories. They wrested livings from both rich and

poor in proportion to their musical skill and their power of pleasing

or flattering. They knew most of the songs by heart, but the few who

1 d . d h . h . l' 1 11 ,,(27)cou d rea carrle t eLr pare ments Ln a ltt e wa et.

6.5.0 Die Renaissance-van-die-twaalfde-eeu

lik elke terrein.

van-die-twaalfde-eeu bekend geraak

Renaissance in die 15de eeu. (28)

Met die 12de eeu breek een van die merkwaardigste tydvakke in die Wes=

terse geskiedenis aan~ en daar kom 'n oplewing wat as die Renaissance­

het, as voorloper van die eintlike

Ons vind hierdie vernuwing op feit:

Waar die Christelike Kerk met sy kloosters dwars=
.

deur die Middeleeue tot hiertoe feitlik die enigste setel van die ge=

leerdheid was~breidie universiteitswese uit. Dit bring 'n groot vel''"'

ruiming van insigte, aangilsien die kerk 'n sterk remmende invloed was

wat sy dogmas op elke lewensterrein wou laat geld. Een tekenende

voorbeeld, wat oak vir di,e volksver.telling in die algemeen van belang

sou wees~ kan hier behancieLword.

Tussen die 2cieen 5de~~,'fn.C. ()ntsta~n, waarskynlik in Egipte en wasr-

skynlik in (kielcs, 'n~tltW',~~rd~gei,~eskrif. Di t t asack die skrywer,

het as Phy8'tOZOgusb~:~~drs,!)a'~{-let:~'!rHk: dienaturalis) • Vir 'n

duisend j2,arhiilktd~{t~'~f~g~i~...~.~d~~leeue, bly.dit van die mees ge­

Hefde lrtesstof~n.{~ci~4;;i~~~a1·f~~-~e;s:terseen Oosterse tale oorgesit. (29)

Dit die~\ ook asvo.o-;~~ildE*~r~t~~t¢,;.~~dersoortgelyke bestiaPiwns (ge-

skrift~ooj.1?e~ren~·-:~!~i,~:~12)~~t1:·~~<~leloop 'van tyd ontstaan. Vir ons

van he80nciefebet:e~~.~~~Y·'~~~i'~di~i,i~r~~~anderjacob van Maerlant se Dep

nat7a'e~ b ~.(c~.J'~~()·):'~''"t~~})!l~l!l!r opC':pieLatynse werk De natura l'B1'W7I

va.tlThOJiY.llJq~9~i~;.~~'~~s~~~ (30» So 'n beiJtiarium, betoog die Amed,.

kaansegele.i.'d~ T.H~)imi.'t:e;~ ia ":8 se1'iouswork of natural historytl. (31)
>' '--~i'>_:'-_',-'.'_'~ ,,-_:::--~:.8-,~~!~:~~}~:_-;-:::~:~~":,:~:;-:.-:'::;':Y::-:",.> : ' ;-.- '.. _~.- :" '_ "'" _' .. .

Dan isdtt .yerlt~~(h;?m-diePhYlJio~ogus te lees. Di t bestaan hoof-

saaklik ui.t kortill¥~~~~s·.wmtr~~t;di,et:e~maarook 'n klompie voels. rep­

tiele en 84e:!h' aai#~e,a;t~~~te5W()~dbetrekJl en aan elke beskrywing van so

'n dier' of'dip.g.T07o.~d'.'dieiien.-,ofander Christe'1ike boodskap gekoppel.
>. "." ..',' ',,: . ""., '.

Hier v~lg enke'1e'v~'dieJ:!eskr,yw.~n,8:'
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The ant-lion

Eliphas the king of Theman said: "The Ant-Lion perished for lack of

food." (Job 4,11).

Physiologus says that he has the countenance of a Lion and the hinder

parts of an Ant. His father is a flesh-eater, but his mother is a

plant-eater. When now they beget the Ant-Lion they beget him with

two attributes: he cannot eat flesh. for that is contrary to the na=

ture of his mother; and he cannot get nourishment from plants, for

that is against the nature of his father: so he perishes because there

is no food for him.

So, likewise, h3S every man a double spirit contrary in all its ways.

Man cannot go two ways nor speak double in prayer. It is not well to

say Yes and No. Let your Yea be Yea and your Nay Nay: "For woe be to

the sinner that goeth two ways" (Sirach 2,12),<32)

The Mdgehog

Physiologus relates of the Hedgehog that he is a small beast shaped

like a ball entirely set round with prickles. He procures his nourish""

inent in this way: he goes to a vine, reache~ doWn the clUB ters, tears

off the grapes "andc,as1:s them on thp.grc;mnd. Then he throws himself
-/-,;_C.-;

down,ancf "th~ gra~~s 'i'asten on tubis pr:f,ckles, and he brings them home

to his chiIdr~~.~ria lei~;,i~s .the clustefsemptyon the vine.

The holt' irilifhich·.~~ec~~4~eh9gliV;S\iSP~OVidedwith .two openings and

is boredwit~;"'iai1"--h~~~~J"'~rid~Wh¢tie"the'Northwindbegins to blow, he

stops theop~#!!tg'<w.ti'~~h:tl~ ~~rn:eQ'~oth"eNorthwi,nd,but when the South
>'-:_:_,:<\_-:<}"':,_~~_::::,:~r\--~::,,-:,'<';,,);:';}\'::.'. '.";,':f> ',', ,,--,', :'" _ :',':,- .," .:

wind :blowahest9psljip~~>ciperiingwhichi..8 turned to the South wind ~ and
'.' .,<'",: ","; -"::<-~ .-.----r~:,~:,",- ,--_::-..<,:\~

opens .the Horthhple wJii<~h he before hid st'opped.

And thou, oh>man~, dotliQu apply thyself. to the right and true vine

which i~C~#.'S:~t~'the£ru~G~~~a~l:l,·consider1.'"1') thou canst allow the

evil spirit t.odraw:th:~e.fr:e,m'tliysafe place a.l.i drag thee into error

with the prickles. of death.sp thy place of safety is lost and thy soul

becomes empty Its the vine. (33)
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Dan is claar bowendien ook nog fantasiedie:.e of -voels, soos Jie eenho=

ring of die griffioen, wat net so i ¥ alle erns be.o:preek word. Wanneer

'n mens hierrlie uiteensettings lees, vra jy jouself die vraag af: hoe

is dit moontlik; kon die skrywer dan nie net oy sy agterdeur uitgestap

en gaan kyk het nie, dan sou hy tog gesien het dat hy onsin kwytraak?

White verdedig hierdie au skrywer(s) deur daarco te wys in watter onwe=

tenskaplike toestande hulle gewerk hel: "But lile Physiologus lived in

the age of faith. He lacked ... our modern means of communication and

our apparatus of criticism. He was beset by a hundred traditions and

fables which the March of Mind had not yet exploded. There was no

EncycLopaedia Britannica for him, no Oxjopd English DictionaPY. He was

doing his best, and a wonderful best it was, when all things are conz

sidered, to write a serious text-book on biology.,,(34)

Verder wys hy daarop hoeveel belaglike bygelowe omtrent diere vandag nog

by die volksmens voorkom. n Mens kan hierop antwoord dat dit weI waar

is wat die gewone volkskultuur betref, maar die skrywers van hierdie

bestiariums was veronderstel om die draers van die opperkultuur in hul

tyd te wees. Miskien kom James Carlill, vertaler van die PhY8io~ogus,

nader aan die waarheid wanneer hy daarop wys dat die a1gemene gees van

die tyd nie bevorderlik virwetenskaplike denke was nie. Die mense het

eenvoudig nie in feitebelang gestel nie: "facts, as such, ceased to

have any importance for the human mind. No one took the least interest

in ascertaining how anything happened. Not fact but doctrine was th2

proper subject for contemplation; the outward fact was merely the t· .

of an inward reality, some verity of faith. The only concern of humani­

ty was the disclosure of this hidden verity of which the observed fact

was the sign or token. God has devised the habits and attributes of all

animated nature simply for our instruction in the essentials of dog=
ma.,,(35)

Hierdie geestesklimaat i~ natuurlik uiters geskik vir die skepping ,ran

sages en legendes. Maar in die J2de eeu begin 'n verandering intree.

Ten eerste - seker die belangrikate ~ raak die lewe veiliger. Die aan~

slag van die Islam.is gestuit; in Wes-Europa self is daar weI nog nie

juis sterk nasionale state met sentrale regeringsgesag nie en b1y die

gevaar van die plunderende rowerbaronne bestaan. maar tog bring die ont-
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pIooiing van die sogenaamde feodale stelsel grater sekerheld. Aan die

hoof van so 'n feodale eenheid staan 'n adellike leenheer met 'n onder=

worpe boerestand wat sy grand vir hom bewerk en allerhande dienste lewer

in rull vir dIe beskerming wat hy hulle bied. So 'n leenheer se krygs=

mag het bestaan ult gespesialiseerde vpgsmanne, naamlik die ridders,

wat vir hul dienste met leengaedere, d.i. grond, beloon is, want weens

die noodsaaklikheld van 'n wapenrusting en perd was dit 'n ~d~r onder=

neming om 'n ridder te wees. Met al hierdie mag in hul hande, het die

ridders van nou af die toneel oorheers. (36) Om hulle verder te ver=

skans. laat die leenhere vir hulle kastele met uitkyktorings en ophaal=

brue bou. Ek het. wat die vermaak betref, reeds op die rol van die

hofnarre gewys. maar ook die minstrele vind hier In toevlug. "The

settlements, widely isolated, fortified against the enemy and suspicious

of the stranger, welcomed the minstrel. He was their diversion between

the clangors of battle, their solace and newsman in a rigorous period.

'Noblemen use not to make suppers, without harpe or symphon~1 says
. ( ) n(37)Bartholomaeus Angb.cus 13th century .

Die nuwe lewensdrif kom tot uiting in die oprigting van magistrale Go=

tiese katedrale. Die dors na kennis stimuleer die ontwikkeling van die

universiteitswese: Palermo word die sentrum vir die geneeskunde. Boulog­

ne vir die regstudie waarin die au Romeinse juridiese begrippe weer 'n

ereplek inneem. Chartres word die middelpunt van 'n ewewigtige humanis=

tiese wereldbeskouing sodat ~etrag word am die opvattinge van die Chris=

tendom met die van die Kla&sieke Oudheid te versoen.

Die bestendiger lewe bring 'n opbloei van die handel, die uitbreiding

van die au handelstede. en die stigting van nuwes. Met meer geld in

omloop. kan die regeerqers t n beter besoldigde en onpartydige amptenary

bekostig. Om die mannekrag te verskaf, is daar in hierdie tyd 'n klein

bevolkingsontploffing, en in die harte van mense leef 'n ongekende lewens=

vreugde. Dis 8sof die skille van hul oe afval en hulle die wereld in

perspektief kan sien. Carlill kies 'n goeie voorbeeld om dit toe te lig.

"By the time of the gothic revival." skryf hy, lithe PhysioZogus tales.

under the name of Bestiaries. began to be regarded with a reverence mo.

dified by the rising spirit of humour. If the reader will go to Bever­

ley Minster, to Ripon. to Lincoln, or to Westminster Abbey, and. turning

up the choir stalls, will study the misedcords carved thereunder, he will
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see the beasts and birds of Physiologus 3 the Gryphon, the Centaur, the

Charadrius gazing sharply, the fox feigning death, the Pelican in her

piety plucking the down from her breast, and the Peacock screaming

wildly at his feet. These are the stories that the woodcarvers knew

best: they were more familiar to them than the incidents of either

the Old or the New Testaments. But they had evidently begun to regard

them not mere ly wi th reverence as god ly lessons but with the sense of

humour which was by that time 1 ~ginning to revive upon the earth.

The carving of the Fox preaching in the habit of a friar suggests that

the world was getting ripe for the enjoyment of other literature than

h Ph '"1 ." (38)t e Y8~O~OaUS stor~es.

Dis 'n tyd waarin mense en idees (en vertellings) vryelik oar die lands=

grense vloei, en daar is 'n sterk Oosterse invloed deur die kontak met

die Heilige Land. So verklaar H.A. Guerb~r, (39) DCLtse skrywer oar

Middeleeuse lege~dcs sn verwante verskynsels) dat dit die Kruistogte is

~at die duidelikste stempel op hierdie verhale afgedruk het. Daar is

weI in hierdie 5g. Middeleeuse romans nag 'n rare vermenging van heiden=

se en r.hristelike motiewe, maar die Kruistogte verteenwoordig die groot

waterskeiding wat die hele Wes-Europa se geestesiandskap betref.

Die Kru~.s togte bring ook 'n groot toename van rondtrekkende volksver=

makers mee. Bauer en Peyser skilder die lewendige tor.~el: liThe Cru=

sades had instilled into men the love of travel. After the first Cruz

sade, the roads were alive with strolling singers, jugglers, mounte=

banks and players. They gave the world color, as, clad in brilliant

hues, beribboned and befeathered, they trudged from tcwn to town.

Every tavern was regaled'with their fun and fancy. The country fairs

lur~d them, and the country girls awai ted them wi th conquetries and

ardor. These music makers came from every rank; gay scions who had

spent their wherewithal, impoverished craftsmen. and even monks, tired

of the discipline of the monnstry, all took to the road and gave it the

effect of 'gay motley' .,,(40)

Die volltsvermakers 1.as sorns ongelooflik veelsydig, aoos ene Robert Ie

Mains wat verklaar het dat hy 'n veertielltal musiekinstrumente kan be=

~lleel (o.m. die luit, viool, doedelsak en harp). en verder: "I can

Sillg a song well, cmd make tales and fables. I can tell a story against

any man. I can make loveverses to pleaHe young ladies. and cen play
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if necessary.

extraordinary and amusing. I can balance chairs~ and
'(41)

I can throw a somersault. and tITalk on my head."

Will,'hierdie:~e7f.c1e,.tY4.betrqk~~'"'by•••,lni,C~~~~~g~~o.t.

U·~lll~~~(:'lll;~I~::i~~::::
'li'ende kl'e"' . l'i'l.8'evoer, 'toe

~~~~rTs:~:;r~!~~i~~~:~~.~i.
~'i,.::~~~Ii;~··{eie.,it±~p~~i~eld"laatvlamvat,

ral pam.a·~,• .ert,-yt!rder: "Ditis waar-

~~;~·'~~~{~ll.,:en e~"a~r is, dat die heraldiek

j~ii.f~i;~'l!s~~ti¥-~~a::kClnmaak. ,Die riddennaatskappy

~et~'t·f~t'~;'~;f.~;#·~~'ivirt~'enswathom l1iterl1k kon simboliseer,

en die ~}~4#~i~,~ap~~~.itt;~'.dadeli'~as'SOdanigherken en aanvaar. 1I (43)

Soos te 'begrype, hetdietoernlJCl~j~,'l(a!: op die ouend magtige byeenkomste

op sigSdf'g~word.ne~S(Hlaer diewerk"like gedagte san voorbereiding vir

I:nlog, ideale geleenthedevirdie minstrele gebied om hul kuns te be-

oefen. Sommiges van hulle het van die een toernooi ns die ander getrek,

Eelangrike riuwe groepe vaxoende luyden verskyn op die t,oneel, soos die

," dem-ai,vagantes (rondtrekkende kerklikes, bv. monnikke). ook as goUmc:

de:bek~nd - 19. beIl.a,mi,ngafgelei van die legendariese biskopGdlias,

gbrsproriklike voorloper was. Rune maak hul verskyni-ngom-

;~treeltS',;di~t}'d,vanKareldie Grote, en dwarsdeur die 12deeeiltotyroeg

'',::In''d;:L;' 3~~{!~5i~lhuneor'al in Wes,-Europa rondo Ni 1225,1;:oEidie ,
.,~_:_':t:~;'-:-::\::~~:;_?X:;::( ,;:;~~,:~:;_:,~'.:;~\:~~:Y~:~::~~~:::i_:~:~:" .. _:'_~--,:r-~::,:»:;-_,::>:,,:-:::_::',_::_,,> ," _', _ ._", _', _ .':"-" .,'_ /:'<,.:': ..-,>_,-,:,')":- ,-~:~\.--,~~,<~:;;

..fg~~i~;t~i~~3~iJ~~'S~.·'~~5s\B,dreefgekom het. word nJ.e' m'eeryari',hl1llec

;~'~:."i:~~~~~<3c~,~~"rii}~':, "~;ii!,,(~brii\}Jb~rtutt "aIle volkere en

In
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die hele opset van so 'n byeenkoms haarfyn leer ken en selfs gesagheb=

oendes L v.m. die ridderlike kentekens geword. Dit is hierdie minstre­

lewat as heroute bekend raak, en spoedig is die reelings met betrekking

tot heraldiese wapens en die goedkeuring daarvan in hul hande gelaat.

Party tree in die diens van In bepaalde ridder, ander gaan werk in groe-

peby edelliede en varste. (44) So kry ons nuwe raakpunte tussen die

minstrele, as mense uit die volk, en die adel; die moontlikhede van
,

kultuurbe'invloeding oar en weer vermenigvuldig.

Die on~fgebroke stroom van mense-in-beweging wat met die Kruistogte ge­

paardgaan, tid,ng selfs In hele taalverskuh:ing mee: liThe West met the

Ras';... ..The iilterch~nge of dialect 3nd contacts made profound changes

~nlanguage. The Romance languages stemmed from the Roman Latin. This

'be'c~af£ected by tl1erl:>ugherdialects of the Frankish and Gothic

.tJ:t~~s•..•..•.. F1"Om.themixturecamea rustic Latin or Romanse PU8tiq~e and

o~t"()·f... the·admixturedeveloped •. FI'ench,. Spanish, Italian~. Portuguese,

a:rid'¥o~aili.an. I11t:he s'outll o£France, the new language (was) Proven"
cal.,;{4SJ

Inidle.braIl~puntva~dieMiddeleeues~aan ·die rid4er5kapme~ sy gedis-

•.8t;pi~~e~rd~;hOfl~k~I·ia·.e'n,.vr()ueve):erin$..~o~Ogg~plaas.tes •. begin ook lief-

"'}~~1~i~1~~t~l~t;~~i~kl;::kl~t~~~~:~~~~:~~~:::::::~:die

.di~ii;diW~fa.8/vanilrovence .·in•. S:uid~~ran~rYk, .....en diet:t'ou1J~:t'e8 in
N6lJf~~Frari~~k.. ','

OntLltrynou. ':11 je;4~ll.#~·'~u.sseIt.,,~ie bergepsvertllakers, die mins tre Ie of

J~llg~~'tf~.'·••li~.~.•. yag~~:~~J:'~~~hmte.m(jet le~e,.en die' amateurs wat die kunste

netasili~~hebli~ry":beoefen" driller 'diea¢aterus is daar talle edelman-

ne·en'5,e~fs·;oi-8t;~. In )~n geslote hofkring het hulle dan hul liedere,
:",::: _>.-:--.; i,,'<.,':'.' _.,:, :;',_ '.':"" ,'. -~'-' .-'" " """":-' ,.::;. ,: _:. ',:. -:,:'

begelei·met,een<of ande,~mi.i8i'e~instr\1llli!!Ot,voorgedra. Kan bulle self

niemu.iekUulakinie, JIlC)es:h.~l1~noodgedwongediehulp van jongleurs in'"
,.' .'_" __':: ': ••YO :::':_'.:_:'_'_'__'~-,>:, ?",.:-,_,,- _ ',,'-_,:_"_:~:' _' .. _'-,' __ ::'.':~'-::_,'-_ ',' :>"::." ::,'

r~ep -en wanrteer, dil':!Jo,ngl!i!lir,cof ·minstreeldan weer sy swerftog voort=

gesithet-,kon;hYhi~rdie~iied~t.evanaieadellikes by die dorpsfeeste

aan die gewone voiksmeniJe vOQrsi,ng. (46)

Eugene Mason~ wat hom in die Middeleeuse woordkuns c' verdiep en a.m. vir
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knap verwerkings van die ou bal1ades en romans uit Frans in Engels ge­

sorg het, stel dit so~ "If the t:r>ouvBr>es (or t:r>oubadoU:t's) were the

'aristocracy of this lit~rature'. the minstrel was its 'democracy'.

Sometimes he rose almost to the status of the trouvere, composing his

own stories, and reciting them even in king's houses. Generally,

hOlo.'ever, the minstrel was but a strolling player. speaking"other men's

thoughts, and wandering over the length and breadth of the land •.• At

any rate, the co~on folks heard him gladly, before the church or on

the village green.,,(41)

Afgesien van die Franse t~ubadoU:t'8 en t-:r>ouve:r>es (die terme beteken

"ontdekkers" of "uitvinders"), moet oak die Duitse MinnesCingB:r> genoem

wo~~. Dienaam' is.aigeliai van. die ou woord Minna wat Hefde beteken,

·en,·ditwa.s, waarod:r<Jlul~e ~e~~~a;t.ge$inghet, afgesien van odes vir groot

0r~~itbai-~fe.·~svierirlg'S,.Ofj~C)~bek;lag. ,HU! oorspronklike tuiste was

BO~po~~'~~iYk,en;:Q~~l~·::~.}t,~~~:ka~teel,tot ,kasteel en dorp tot dorp -

seJ).fs·,,~~~·te- hUl:1a#a~'g~'~Ils:e-;g~trek 'omhul liedere te sing. Hulle

• kO~-~u~·in.:tn.-~at.~i;~E!f~.d'ie'miristreleboreen. maar aan die ander kant

.,~.I!.thutie8s~~~p~~h,~artn{i?riepp·~Siemet die t:r>oubadoU:t'8 en t:r>ouvB:r>es
v~r~e IYckword~.(i)·' "

_.'w#~P~:jS,f~;~\-wai;-~B~,,-~.~§:;-~~;i'la~~ierPie lieliereellryme, en hoe het die

D~,a,Fisr~~dsinaie algemeen na

"beli.ev~rs.s~ng1tofl;fa~·.;~"J~:ye~~:,dfq:~V~Jtl1ightsdescribed knightly ac=

tions.an~·bat~i,~~,ia~~'~'lgV~~~;";l'lieu~vingknightswere the chief audience.

The spr~n.g, be~!:1~Y•. g~ye'tYi'lll~,re objects that could never tire: great
.' ':--'-"'-:~:--'" , -;>,':---">';.~,'>;(,~-,-:-:_--,,--,~_:-:>-',,--:,'~'--?:----"'~';::-::,::.::. __ :, "'."

duelil and'dee'4S?9£.'":arm~car¥i'~d,.,a.wl;lY.every hearer, the more surely, the

stronger they w~repain~~(];·.·.a,~d8S' the piilars and dome of the church

encircle the flock, sO'idi~:i.ieii..giOnias the highest. encircle poetry and

reality; and every heart, in equal love, humbled itself before her. II

Dit is 'n 8oor~ onwerk~~ke~ uiters romantiesewereld wet hier aan ons

voorgehou word, met getoof, Hefde; ridderlikheid e~ die natuurskoon as

die hoofbestanddele. Die Skotse historikus en skrywer Thomas Carlyl~,

, ,
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':Bca,sies het ons in hierdie eposse met patrisierkuns te make, meermale on-

d.~¥bJ:'~~k deurgedeelteswat bloat liriese ontboesemings is. Tog is

:J~~r'~~ 'n voortdurende kontak, tussen koning en kneg met die mins treel
.-',:.-;",'/':1-- . ~ ~

eri2'dies~Jkfi!Sas tusSengangers dat die verhale volksbesit word. "Overa1

~e~den.":2:ijbe:k~nd:,"se Guerber, "zoo goed aan rijk als aan arm, door

:~~E.(inin8tJ:"eelen), die van kasteel naar hut, van herberg naarpaJeis

~i:n~E!Ii,i~'\llt<gevaleen welkom gas t." (53) Belewenisvertellings kom
,_,' ,c. :;_~ , _',,, _"" " • c'e, __ ,.' .

hi~,r .Iiiejuisv:oor nie; vee1eerder is dit legende- en sprokiestof.

'c)' :',.,'

:.'J,'i~~~~n4:er,,;":t~nci~,het' nogsangers en vertellers onder ander benaminge op·

.,'~~~t,e'~;·:,ma.~r a,s, a,lgemene vo'~ihe~ide is.diegenoemdes voldoende.
'::':'>-'{;,-.~:

interessan~e v4i!l'skynsel

, ' "',ng';J;ladie titelyertia,al in die

;#i~'ai:aeti4i l'OmanCB$ an4 Z~gend8 ~
>:·~'::Ji.-2:>;f~:,~~-, ' .,'. -,>:::,:,'.-,:~-,_~/ .' ,,:.--::'" ::",'."~:_";:., , .. ' ,".'. .

>:lIYi;,'~k%~'f' .''A.s~\$le .~OPYOf

~~~f~1~t~t~;t~~~~~:..
h~iff(i, t ,'w~

flnij

',;if.on~,y:.:(0

.!iny'!1porish

inaman~

~ommige plekke

"knarrative

of

dia'"

to questions.

or calls,

scene for the song •

,;,,'

..
~ .... "'C

. ~ ;..,'

. ." 'O~"·" .'" <,o" ..".".;,r~"~:~",,,."""'" """"'''''''''~f''il'':'~''''''''''''''''''~'''''''"'' ."".'"-"""A",,,,

. . ,

"'.".. ---,,... ,. ""'.. "
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which may be repeated, with or without change, in the course of the tale.

Examples are found in the Grimm collections, in The thousand and one

nights~ in the Panahatantpa~ in old Irish romances and Scandinavian

sagas. in, British folktales, among the Negroes of Africa, the West 1n=

dies, and the United States, in scattered and fragmentory fonn among

the white population of the United States, etc ...• Survivals among

white singers in the United States show a special fondness for the

humorous tale, especially of the deceived husband variety, OuP goodman

having been preserved in cante fable style among soldiers, sailors.

hil:lbi1ly singers, etc."(55)

Soiets is in ,die Afdkaanse volksmens ,'Ie vertellings feitlik onbekend,

maar\"n' vermimging .van:vers en prosa kom weI algemeen by die swart

.~;~~~~re·.v~~<~S~id~Afc~ik~::'Y?~~'f5~)en daar bestaanbv. fets soortgelyks

in,~~die !1P!~~ie8 (i'~;lA:f~i¥.aan~ verte,ljJ?"(o!ln die Buys,.,basters in Noord-

.~.f~~Bv~jll.':...•~~t;'.'.~ ..0~~'~e'i:e:'~/~~·dij •••. 4i~l§.9.:g ...•. sing. .••·••.Daar .moet egter on;'·

':~~~;:wo~~:id~~;'cti~~.~;~,i:!¥.~~~~i~*~¥;[ff~lsw~riburebelnvloed is. (
5

7)
c';.<\ <,':~::~:':}'. ;j ,,,~~_

vera

In Christelike ins lag,

Dan volg die abeZe

en dit dui dus op

dikwels gedr~lati·

Ii dramattadisie: uit die

at~~~;~!rekke vertoon, asook

i$~#'ei~.~l!n onbegrypende

~.~~~l.,'SO, ontstaan eers

,?~it~erp',llalldel, waarop die

'c::Mt~:ap. (59) Dit lei tot

!'''R;'.'i#g{~~eeds ·~et
an~~'t.wotiderwerk.

be~~~;.vernUftig,

wereiallle onderwetp,

n~. di~",v"orj·t~'lli.#g·vall;:een('c>£
spell!. ' D:i,:e w~ordabetbe:t(iken

'n.ku~lI~i~e opVCleH,ngo()~ e~.ig.
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seerde voorstellings van die ou ridderromans. Om so 'n program mee af

te sluit, is In abeZe speZ gewoonlik deur In aZute (klug) of sotte~ie

gevolg - en dis hier waar ons weer op die terrein van die belewenisver­

telling korn, want so In sotternie was !I een gedramatiseerde anekdote of
. .. 1 1" (60)een ruw-realist~sch tafereeltJe u~t het al edaagse even. Twee

voorbeelde sal 'n duidelike insig in hierdie soort vermaak gee:

De buskenbtaser: (Van) eene oude man, die een gewaande verjongingskuur

ondergaat: een kwakzalver laat hem voor goed geld in een bus met roet

blazen; zijn jonge vrouw beloont hem met een pak slaag.

Nu noah edit is: toe maar]: Een man, die door zijn vrouw slecht behanz

deld wordt. houdt zich op raad van een buurman krankzinnig. antwoordt op

aUes flnu noch". maar komt bedrogen uit als hij zo onvoorzichtig is de

list te verklappen.(61)

Onder die rondtrekkende volksvermakers is daar nou ook die volbloed-to­

neelspelers. soosdie Ertgelse digter George Crabbe hulle teken:

"DraWn by the annual call. ~e now behold

Ou Troop Dramatic, heroes known of old.

And tho~e,· si.~~~ l~t· they ~arChed.e~listed
and. enrolled:

Mounted.· on hacks or borne,(,in'wagortsJo!Jle.

The rest orifoot (the hun9'Jer bret~f.~n)

come •.•.•

peruse:t:hes~:ibills~ .. and;~.~~'~~h~t e~cHcan do. ­

Bebold! ... t~e;,pr~.Thce.'~he;.f~ve, the morik. the Jew;
:"_'_" ••,', ',:" C,~ _, -",~:~·~t~-:, - ":-.'f " .,.'

Chari.~i;~ut'F~e'g~rment, ~lld they' 11 all engage
To't.alt~'ea~li'PIl£~. and act in eyery age. ,,(62)

Dur is wyd aan$evo~; - iet;swat deuryolks'Ye.rtellingvorsers te maklik

nagelaat ~ord· - sodat'·n.liIe9.S, 'n oorsigt'elike.beeld·kan kry van die wye

bedrywigfteidwstopdiegE¥i:el:l van>clte,woordslteppinge tydens die Mid"

deleaue aan ~iegangwaa""l'1bed~igheidwkt uit die volkswoordskepz

pinge geput ep ook systempei'daarop,8t:1aat het. Die sleutelwoord om'"

trent volksvermakers was beweeglikheid. sodat waST boeke ~-g uiters

skaars was en koerante en tydskrifte nie bestaan het nie, hulle hul stof
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van mens tot mens oorgedra het.

Dis insiggewend om te kyk na enkele van die belewenisvertellings van

die Middeleeue wat deur die geslagte hul gewildheid sou behou. Die

Duitse varser Lutz Rohrich skryf in die besonder met betrekking tot

Duits: "In der Dichtungsgeschichte des Mittelalters erwacht um die Mit'"'

te des 13. Jahrhunderts eine neue Vorliebe des Publikums fur die kurze

ErzShlung. lm Gegensatz zum hofischen Roman der mittelhochdeutschen

Blutezeit handelt es sich urn 'niedere Epik', mit der auch ein neuer
."

stofflicher Bereich erschlossen wird: Zum erstenmal bilden Volkserzahoc

lungen, die ~timTeil noch heute lebendig sind, die inhaltlicheGrunda:

lage mittelhochdeutscher Dichtung. II (63)

Uit die vier-en-t~~tlctig<~r~'tellingswat Rorich in sy tweedelige werk be­

handel, isses bet~wenisye~fe·;MuitgeSoek. Hulle word volgens die ai­

gemenepatr()ol1~~~£,!~t)K;""'d'Mt:[laVOlg'nOPSommingvan die vertelling

soosdh itlcAal"n~'+~~tr!P~~~lt~~aype~fofthe fot.ktO-Ze voorkom, m.et die

nO~lIDer daarby.;(~<';:~·:~~£j~6.2.).;;;danyolg die bladsynommer by Rorich (bv.
\ '_-:'~::::»::'/-~,:":,, ;i;::X;,,::'-"_>:_::':-;::_':::),~:-,·_:,'-:-~',:-:-·,':~:.:,' <:"::'-'" .':'. . ", , '. _:,', '. ,'::

RI,.?.204bet~~e; ·~~:~'}"'~~;E!II,bladS)'204),. enJwaar vantoepassing'J

'n aandUiding)\~4)/i!;'.}fti~;:pOki••n()g.•·...in·...A£rikaans b·ekend..is, volgens Ab.el

Coe~zee e~a.'· ~~:~ip.~~e;~8:P~:ro,:·1)em die Afi>£kaanse voZk8VBl'haaZ.
:;:~:.;:,. ',' .,-<,,,<,>({~~<,:(~~,:,:,;,,~\:~,,-:\!,: ..,-:-.,:.- ".:,: '..;.. ',-' , " ..

; "--.':;:~:~; "., ~'.c. "';-'" \';.• " ---~

~,~:. .' .', ':, ,..': ,.~ ".(~:~.~~fr~)iZ:J :':~',. '~":·':'_'-,,;WN,::iA;t::::,:~.i",<~:~.:, -:.'.'-.'
Q.'. ·NbVe'1'Hs.tiiE;'s.eS.oncf~rw~i::pe·

.::1=!~i~i!t{IIf~:~~:~~·t:~·::~:n:i:;:::::y.:~t:'~:e
A/T 1362; RI,p~204.

r The aontBst.Aprixic¢,88 is offered in marriage to the youth

who outwits her in repa~t~e.

II The aZues. On;t~e w~ to the contest the hero picks up a dead

crow, an egg, andotherobdects.
~ , '. ." "

III The aon~st. By producing these 9bjects at the proper time he

brings all the'princess's words to scorn (often obscene).

J
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The faithZess lJJife.

- 184 -

Asks God hOIN she can f(Jol her lwfiband. The hus=

A/T 1380; RIl, p.323.

R. Die domna en die slimme: Uitoorle. ..

hand from the tree (or rafters) tells her that she COil make him blind

by feeding him milk-toast. The husband feigns bl:i.11dness and slays the

lover. The body is thrown into the river.

The servant who has eaten

.peken4.)

.. ,:,.-

...•.... the J,riest is go~tig to cut

ue'st-has·stolen two chickens •

'~;~:./f~'~{t:one of them~ If

0,:"< -..-_'~~' :.-

'a-r:ch:es,:'for hi.s drowned wife

~th~,t~~.,durrent•
"~:_~~- ',:' 'i/: '" ~, 'ic', ."

into astt.eam/i:.'·, .
she X~~i,.¥~~~~~~,~r

~,:'-:;;i~t~:-';:-",
.... ,,,,1q~i'e~:iE!fdaarvoor om hul preke

.:::: .. :'/,~:<~:~,'_'::_'_ :'~_'?1~!,~<~:-,_ ,',':,:,':/.: ::':-,:':' _ -.':;,
.Aa:l:~ji'es]~~~'iv.~fhale·as voorbeelde, ge-

..;Ujri2:;<,;,,~~*.ie,,:1·~g. ···F.eit lik vanseIfspre,:

{i"" ~~Lq.eri'dievertellings in die

':~;~j~,{~~\ ~~.·'~enoe~de Alexander Krappe:
,r . ~",- ';:.'_ ,;,';""",-;':~I ,',_ ", ~._~--',' ": ' <_. :';." "-' -. .

_'<'."'.8feak,'i'ngio a folktale type. A

product. Jf' ~di ,., ..! •.,,' ..;,,;·t~;~~i.J.lu.trativestories were used
: -,. -:,~':'? .' ',.' '::.;'''::,~ .'~.:;;?'f;""'" _";:~;~::.{,;?:\:i?~·{,,~~1;~~<,~y}..-. ~"<" ':, .::~.'~~,:<,: ~::"";~"/i:' ". ~

to en1iventht'.eriD.on./;:~f;;,pr.~~_.t.)~~"!f,fri..rs ••• Many· of these stories

have no fc)lkloreis t~tli. but ~~~.t~£~·.al,id anecdotes taken f.rom the clas'"

The oZd'be.ggaran.d tlua xoobbeY's. The ro~15ers dress an old beggar up in

tine~16iht!k.o They !=ake him in front fif the shopkeeper's house. Get

.~!Y'·goClci;6ntl:1eCrE!dl.tofthe fine gentleman. Disappear with the

g9c?l.ls.aIui leavetheo~dman b~hind.

A/T 1.5:26,; RI, pJi113.

;:~j:'~~!~1:1"1~'
. , " ...... ' ..... :'~ -:", ,-,-. .; .~~,,-;.

.-",:/<~f~ti::-::~~;_: -'~''-''. ,,,.---,~-:'::~>, -,--,,-;\---,~:, -:; ""'.,,' ':

·.·~~'..•.•.!·.·.·..'.:.'::,;.·.;il.•.;.••..t.•.·.•..,,.•.•.1.·.·.,.•·,•.r.•.,::..•.••:".•..,:,:.·.,·.;.·.:.'.'".,'.·,..·T•.[..',·.:•..',.,•.•,.•••.•.·,..•.•,•.·,••.•.••.,•.•.:.•.,'.•,•.1.•.:.'..:...,.•.1
7
•.:.•,•.'•..•,•..·4

'
.·,•.•.•..••'.•.•.•.e.•.•.·.•.·.•••·

I
•..•.•.•..~.•..:.·.·•..•:I.•'.t~.·~~;.;,..'. . ~,.., .. . ~i~·~"';l§·2.t

,.'"

..'o.:, .• ...-...r,:,.."e ...,·~"' •.,' .." .....<·_·····;

~ ..~ ...~..;.~~~,; .... .'.. ,' ,...,.", , " "':'''-'"''.. ~. _.~ .-, ~.,.""'", ~.. ,.',' ~ .

,'j,'.
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slcal wt'iters, chiefly Cicero, Seneca, and Valerius Maximus.

r€latehistorieal events culled in chroniclers such as Bede.

Others

A con:

s1derable number, however~ are hits of oral folklore heard and repro'"

duc~d by priests or wandering friars." (64)

'.
·~~R~::~-::·:~· ~}'~'.

-I

un:, Frederic C. Tubach S~ magtige Indp-x exempZo1"WTl - A handbook of

iTjeiJ/ievat.reti[jiouB tat.es, wat 5 400 inskrywings bevat, is die volgende
~ ~ ", .

ly,sie van ve~rtienbelewenisvertellingssaamgestel. In hierdie geval
;-;'.°"':<-:1"- '::-'- ',---'.::,' "

.wot'ddie :'i'tibiich"i01>sqIllllings gebruik (bv. Ttl 25), terwyl die Aarne!Thomp-
.,_'.'.' .,' ",0.'- -"'>"-. ':<',' ._.;:_<'._,'_,._;

sb'n"-nQtmlers ook.a.!irt.~egee word· (A/T 1641 B) :
~- :

l.
l

AlT' 1406.

A. nie;,ChtisteIld6m:,,<,iKerMd.ke ampsdraers (luimig)
i?L~~ '....,.'i-; ,',','-: . '·~;2:;~t;>'--;:':<:·:' .' ",;(:,;,,~,: .

~.f" .AifiJ~~8li'~·chby'til¥iifli~";~. ·:~·j)J.s'hop ,.te.aches a w.oman to diagnose by
:.:;£},": ';:,::-:,,;.<,i,::T~~:.::.';",,','::,~,::':;::;,\ __~,;;:;':r~::. ":,-',:__:,~,~:: .:',.; ,':, ,"'.: ,.:, .:~::' :0'.:.,:, ,:,',~{~" ..?~.'. i0~,:(i::t:;~:,~:,.-;:·;':, "".' ,'. "",':': "'-.-:~ :;::. ' '::':':c ,>'.... ' '. ,-':

l'e9lti,!l~'0"a,tth~,~~~0a,ii~;i~~t;"fcf9R~;;>?-tO~rid .•.. the' h.ed of the.' sick p erson. Af-

I~,.;,4tii:~II~ill~i~II~'~~~f'!:::~£::h:::~~:d::~:::i::;::::
~;:L::-.' ."!;-\ '(C~;,~,'>,'.'>"",':" __", '

,...:;, .,:j,)\~r:,,~(~~~,~~'5;\ i~Wt, 16M'B;

""";";\.~•.',••...:•..'.'..,..'..•."'":,.,.,,,,:,;1.t.';..••.•n.tl..;.:..;b,•.c;.'.,'.e•.

i
...•'.•..".•,.. ",~~, '1"ni<.Ji'~~,~~~f~,b~C,,~' : monk through his wif.' ,

. . c" > .Sh:)S'~~dS,f~fr·7Qe~aa,n'd·,~~~lsthem that her husband is

iEt~~,.1''¥,~~\ijl~~~J.~~~~~~~~li~th:~~f;i~~~:~1~ti:~.::,t::.mom:::::~. Wh.n
·t,', ;"':'

~,~,~,~ ,,~,,~ >'-

J.Diesoaillle gemeeriskap.: Me.nsenmedemens
. ,'.' ' , . ,. ',.\

Shoo#ng, at !athezt's aoiopsek, Three (four) boys each c) aim to be the

only son ofa I118.nwho h,as Just died. The yo~nge.st of them refuses to

shoot at the fathertscorpse Bud. is judged to be real son.

T~ 1272; AIT 920C.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 186-

AfT 1515.

(Soortgelyke tema in Afrikaans.)

Wife t~8 stone in bJeU. A man k~eps his wife in a stone house with

high walls. Falling in love with a young man, she goes out and

threatens to throw herself into the well) bUt, instead, throws in a

pf,Zgl'im~~tliPrtsf()~Trlal'l#.age. A knight promised to princess Aglaes

returJ:1sf'r'()D1the,;HOlY.La.~dafter seyen years; just in time to elope

with her on the day fixed for the marriage to the King of Hungary.

Tu 1898; kl'r-:712.
,"

Q.N6veUisdeseonderwerpe

f'/!J~pin(Jbi1;ah. Mold' woman tells a faithful young wiff.! that the

~e~~ingpitch she sees is her daughter who was transformed when she re­

f~i!led to lie with a man; the young wife is thus deceived into yielding

Tu 2216; A/T 893.

Tu 4806; AIT 1527A.

P. Misdaad en straf

Tu 3792; AIT 974.

eritJziei3$. An empress lock:shet: husband I s brother in a tower for

'th.afiveyea,i'sherh1.ia:bitia'.is;,J.wl1y·because he repeatedly makes advances
.' -,'-.: ':. ,- '.. ' ',-'. "-,','- '-... ,': ',':> _:.';";'.> -: .. ,...,' .... ',":'-

at h$r. wnei:rt:h.e,E!i#pe,~Qi-'rettJrris,she is falsely accused of adultery.
'.s-

Thief' tnaked into returning slUord. A thief takes a sword from a boy

in the forest and robs him. The boy wishes his hand cut off so that

he could claim he had not lost his belongings without a struggle. The

boy pul1s1Hs hand bar.k and the sword is struck in a tree trunk, where­

upoIl"the boy pulls it out and kills the thief.

Fr1:endship tested. A youth thinks h~ is buying fr.iends by spending

money freely: all fail him when he tests them by pretending he had mur=

dered someone. Only his father's halffriend is ready to die for him.
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stone. Running back, she bars the door and locks her husb,md out.

Tu 5246; AIT 1377.

Tu 5262; AIT 1510.

Tu 5287; AIT 1419E.

Widow of Ephesus I. A widow, matron of Ephesus, mourning at the

tomb of her recently deceased husband, is consoled by the sentinel at

the gallows.

(Wyd bekend in Afrikaans.)Tu 3286; AIT 1430.

Wife shared with friend. A knight befriends a man with whom he shares

everything. The man's wife falls in love with the knight. The hus=

band wishes to expose the adulterous wife by having the knight tell

the story of his conquests. The latter, however, concludes by saying

that the conquest of his friend's wife was only a dream and the lovers

continue to see each other.

R. Die domme en die slimme: Swaaptipe

MiZk spitZed. An old woman, carrying milk to market, makes plans to

become rich. Imagining she is riding a foal (one of the animals she

will buy with all her wealth), she moves her feet and hands and breaks

the pot of milk.

T. Humoristies (algemeen)

Tpsasure undep insoFiption stoZen. A clerk who had hidden his treasure

under a stone with the inscription, "Here it is," found that someone had

taken the money and written on the stone, "Here it is not."

Tu 4967; AIT 134JB.

Win8 on maPket-day.

market-days. They

key to one another.

A man and wife vow to drink no wine except 011

soon hold their own market-day by selling their d~n=
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Tu 5311; AfT 1447. (65)

Voordat ons finaal van die Middeleeue afskeid neem, is daar nog enkele

gebeurtenissE' wat genoem .moet word. Dit is .in die eers te ins tansie nie oor""

loe en gerugte van aoriae nie (hoewel Prankryk gedurende die Laat Middel=

eeue in die uitgerekte en verwoestende Honderdjarige Dorlog betrokke was).

maar ander rampe wat Wes-Europa tre£, die ergste daarvan die groot p0S"

epide1tlie. bekend as die Swart Dood, wat van 1348 - 1350 woed en na rail:

m~ngtussen 'n kwart en 'n derde van die bevolking uitgewis het. nit

het vanselfsprekend 'n neerdrukkende invioed ap die ekonomie, vera!

weens die tekort aan mannekrag wat daardeur ontstaan. In die tweede

helftevan die 14de eeu kom geleidelike herstel en eindF-lik 'n nuwe op"

lewing. (66)

Iema!J,dsoos ·'H.ereeds.gertoemde Carlill (vertaler vail die Physio1.ogus) bon

diepIiltkelende·...~~n~~~·.d~aI'C)~ nadat-. die Swart Dood eintlik 'n seen was.

'Dit$lcUd..·gt~Mi~'~~~F~¥~~.i~r~Iullllwakkerom los te breek uit die werdd-

., ·<l~~a~·:~~h:;:,dJ! ·:···j:(t'~i'i.ekeKeT.y. ~ dat hie rd iewereld bloat 'nska"

dub~~ld . d~~'AAbelunS',t:ik is - op sy ergste selts demo"

nie~~D:i.t.:ra·a'~~{e~uerCint'!'r'aaktot die besef dat die lewe kos·

'.$ . baar£!ndi~:~~~~~\~),,;;>..> •..•....I'Jtlot:,ing ." se Carlill, II could recover the

Y:'o.:,,(-.··o]-dei~5tici!Y.i·(~t:;IfH:bd~~~~;.e~cePtsome gre.at event affecting the life

<. of·theElJt~e' .: . '~;.;:~ib:Wti~le, and that event came in the fourteenth
'- --, ,',,' - '" , ... " - - - -,. ·'---"---'->i,:-"_::'~.'---"_· - - - -

.... centl17.";;. w{tll~;~<epidemiCSt culnn.nadngin the great Black

;f!~i'~~~~~!lili:"ic~E,,::~~~~;~~;;:::r~~::e:~:::r;i:::::::'
. than 1a:;'.nuridred,ye'arsthe;iwnole mental Clutlook of the European peoples

'.: ~- '.'. ;':,,"~'e';\:~ :,,-- ::T;·;H:::-}~~_J':,~:-.:,: '_:,::_,,::R,I~::j~1::~i:.;i.H:;:T:i::::':',"\'-,~:{·· i:;:_Y,:'~-"~:_!?:';';<?:",;- 'i-:~_" ,;, ~:' _..~:,:.:' - - ',',-:,. _.J

was:e~t],:relY'icna~fged~";,Th'e,,world had ~uddenly become deep ly interes ting,

arid ria~~~~;il~d~i~~1~~11~.,'1~~'?»·
" ',;:·c';

nit isnatti#rl'ikte.t'i::W!i'~;hieE!rmalein:.die geskiedenis t"aargeneem kan

wO~lftSOI)B!~V.• d~'~'9kk~DlB'~.~n. di~~itansme as wysgerige ste lael. maar

ookas IVW~~ShO¥i,pgD~e·~f'~i·Eerst~.W;~,eldOOrlOgmet 8Y ongehoorde mense=

slagtingi:[IEU~~Pa:- '~"'~~~i-it:iE~l1e'ki:ualisme. die verheerliking van

die skeppe~de"kx:agenidieintuis:iebodielogiese denk l1
, soos N.P. van

....- .

Wyk Louw dit by,ge1eehtneid ~pgesom.het, en verder: "Hierdie anti-in-

tellektuatisme en irrasiollalism<.! was r n atmosfeer van die Europese jeug

ni die wereldoorlog. Ni die vier jal'lr van die deed en beklemming het
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die jeug hom met 'n hartstog wat ons in Suid-Afrika skaars kan begryp,

gewend ria wat hy as sy vertraagde lewensreg beskou het: sport, vryheid,

d ' lId' d'" . h ,,(68) H d'l.e ope ug- ewe .• , I.e waardes van l.e Jong dl.er J.il om. oe :Lt

ookal sy. die 15de eeu sou een van die mees dr~~atiese tydvakke in die

Westerse geskiedenis inlui wat uiteindelik die ganse wereldopset ingry'"'

pend sou verander.

Toe di t e~t'sTweedens moet nag iets gese word omtrent die ridderwese.

, " - "-.",, '.:",

Die vOlie'<0mV.a~~)*~~"d~7'inVloed~'atdieridderwese op die volkswoord­

skepPi.nge~if~~(ie:feh;,;ji~;~'~ismoeilik te bepaal. Dit is besUs nie so
. ,./::.-.: :-:'~-/;i'~"'::_' ,:-' ,::.,:~-~,::-:" :::~gt:':_,:,::~:, __-,:_,::::,:~-_:,:,:,:,;;;,::;,«,~~ :~,'''.'.; '.. ' .' ,'" :','.: ", ." ..'",,"

grootsoOs)",n~r~'~,i.s€i.~n>so,u;verwllg·.het nie. maar selfs in Afrikaans

bestaan,;~Q8·Ln.<fl~~e;~f~kaduwi'ngd~arVanin enkele ou Nederlandse volks-
"."."",:' :''', . ",<.. '.""'- " ,.:!,;."',c

baUades'wat0rtloorgeneemhi!t,' S008 "Dienonnetj ie en die ridder- '
•. ,,(70) ,d' . l' ·f· • . . d ItJl.e; l.tee, l.nons stamlan .se legendes - en wat anders as n

tot volleontplooiing gekom het met sy kleurige heraldiese uapens. sy

hoe ideale van eerbaarheid en manlikheid (hoewel dit d€ur swakkelinge

meerm~le verlo'en is), sy sentimentele verbondenheid aan 'n "varre ge'"'

liefde,i':t het dl t veel bygedra om I n gees van onwerkliltheid te bes ten-

digen?n f~ntasiet.1ereld te skep. Pama sam dit so op: "Die verbeel..

di.ng'sl¢t~~~ya~die'MiddeleeUSewereld was inderdaad onuitputlik. In

dieb<fgin~~A'YClndiehera1diekis steeds weer nuwe vonne van verande"

ri,n.g<~n,,,~~~ti~i~,~~S~~~. , Dit het gelYk. asof die ridders in die han ge­

komi:'fftt~',vt'~~?tiL~~~?~?;~~rr.YkefamHiesimbole.wat die late Middeleeue

~~he~k~~r'7",; ~';'~;§,~Il:.~at·toernOoie ense1fs vdds lae tot ware f~este
", ,'" !~ur,(g~m~akhet. Dit was gebeurtenisse wat'n',onu,it-

,3~'~~,:,~-'-~;<;;;;-~:,:\,-~~·>__':~<.-':<'-~:,'_-,_._,:::.:.:;::,- _ " ".';, , -',_,-_-~ :: "." ,', .':/ ."
·~'.{,~itr/'3~\l.ne]ersendieto;Elkou.e1:s,gemaa~he t en in die

silwer en

ondergang

Re-

"!'Ct8~£i;?·:·~(4c·Nr~Eehii.h,~oo'die invloed van '" hierdie
~":_:-:'::'~K::2!if:::;::~f~~~:~~::i}:j~t;::f--'-~::":X:"---,,,?~;-::,-~,:,,--~,--,-,-~:',", ,-; " '.
·t'~.~~~~~~r.:;Wly'del11'Werk,eersas dl.e onderwerp

:~~iti~I~~lj~~ltt::~:i:o~~:,::t:~:~e::.d:~~ter-
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Laat onS kortliksOiLnogrn paar keerpunte kyk:

Die Renaissance6.8.0

ridder is die prins wat in sprokiesland die heldin uit die benouenis

red?

Die Renaissance is 'n nuwe begin, maar oo:~ die einde van baie dinge.

Een is reeds ge~(jE!1n: dieondergang van die ridderwese met a1 sy aan­

hangsels.soo~~.erout~enminstrele. Dit bring 'n einde aan die eeo""

heid: van die chtfstetikecKerk (hoewel daar vroeer a1 kleiner afvallige
. ' , " - -,." -~ ' ," ,- ". ;;-:, ~ -( , - :

groepewas), en lei tot godsdiensoorloe en godsdiensvervolging. wat

die wreedste van alle oorloe en vervolgings kan wees omdat sulke sterk

emosies gaandegetilaak-w(!:'d.

Uit 'n boukundige oogpunt word gewoonlik aanvaar dat die Renaissance,

gebaseer op 'n "hergeboorte" van belangstelling in die Klassieke Qud­

heid, van omstreeks 1400 met die eerste roeringe in Ita1ie tot by die

afloop van die Neo-K1assisisme omstreeks 1820 strek. (71) Dit 1yk na

'n goeie afbakening oak wat die geeste1ike kultuur betref en oorspan

'n tydperk van vier eeue waarin nasiona1e state sterk na yore tree,

die konings en adel 'n toppunt vat. mag en glorie bereik, en eindig met

die FranseRevolusie en Napoleontiesv oorlo·e. waarna die Westerse

wereld nooi t weer dieselfde sou wees l-ie.

Daarwasdie opkoms'\T~ndie humanisme wat die klem laat val op die

eElkeling, n:i.emeer verswe1g in 'nmassa soos tydens die voorafgaande

liidcleleeue nie.

Da.ar.was diehek~evervolgings wat van die einde van die 15de tot die

einde van die' 17de.eeu meer as 'n balfmiljoen mense 'n marteldood laat

sterf h.t,en 'nonuitwisbar.e merk op die Europese volksgeloof en sage'"'

vertellin8sge:laat het. '

D~ar wa~ 4ie ontde~iogsreisewat nuwe we~elde en kulture vir die Wes­

Europeerso~pge8tel het.

Daar was die kolonisering van hierdie gebiede waardeur mense van Wes-

..............~--.
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Europese oorsprong ~n heeltemal nuwe rigtings ontwikkel het, soos by.

die Afrikaners in Suider-Afrika.

Daar was die Hervorming wat 'n hele nuwe denkrigting aan dia mensdom

gesl<:enk het. '!n o.m. gelei het tot die Tagtigjarige Oarlog en die ver­

woestende Dert;~jarige Oorlog. tot die optrede van die Katolieke Inkwi=

sisie en die ver,.";~ings ""<t.1 ge·'.oofsvlu~telinge.

Daar was ander oorloe oor die ryk handelskatte Wilt die ontdekkingsreise

blootgel'e ~et.

Daar was die eerste tekens van die opkoms van 'n ~e~nologiese beskawing.

Daar was die groot, soms revolusionere deurbraak van die v~lksmassas na

demokratiese regering.

nit alies saam bring ervarings mee wat ncerslag in die verskillende

volkskulture vind; dit lei tot die beweging van mense wat die verspreiz

ding van volkskultuurgoedere bevorder.

Van die grootste belang is dat Johan&: Gutenberg tussen 1440 en 1450 "die

boekdrukkuns uitgevind het". soos dit gewoonlik kortweg gestel word.

hoewel dit nie heeltemalkorrek is nie. Voar Gutenberg is die meeste

boekrolle weI deurskribente gekopieer. maar daar is ook reeds hoeke

by. met gesnyde hotitblokke of.gegraveerde plate gedruk. Sy revolttsio·

nere uitvinding was om los. geg'ote letters te gebr\Jik. "He fulfi lIed

the need of theage;for#tqre and cheaper reading nwtter." se die his to­

rikus S.H. Steinb~rg,!'bysub.stitutingmachineryfor handicraft.

Drawinguponthetechn$ciH ex~erienceof th." writing-master. the wood­

engraver. andthemetal"'worker. he produc.e~ movable types which could

be combined at will. ,,(72) Hierdie boekdru.\:kuns sou op die lange duur

'n groat invloed op die volksvertelling uitoelen deurdat dit die groat=

skaalse optekening en wye verspreiding daarvqn moontlik gemank het.

Terwyl die geleerdes van die Renaissance in Ou:l-Grieks of verkieslik

Latyn skryf. gebeur ditnou dat ander skrywer~ die volkstaal gebruik

om 'n groter publiek te bereik. Wanneer 'n mens die boeke en geskrif"

te van belang vir die volksvertelling noukeurig nagaan. word 'n sekere

.. "."'''-.'~
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patroon daarin ontdek. Geskrifte of boeke in Latyn uit die Middeleeue

of Vroee Renaissance, soos die bekimde Gesta RomcmorWTl ("Dade van die

Romeine"), einde 13de/begin 14de eeu, of Bracciolini se LibeZ' facetiarwn

("Boek van snaakse stories") uit die jaar 1470, waarin temas en vertel"

lings uit die volksmond 'n rol speel, word opgevolg met vertelliugs of

boeke in die volkstaal waarin hierdie ou vc rhale nag invloed uitoefen.

Daar is bv. in Nederlands De seven vroeden van Rome (1479) wat op Oos=

terse en Oud-Griek:H' bronne teruggaan; en in Duits Johannes Pauli (ca.

1450 - 1530) se Schimpf und Ernst (1522), bevattende 693 stukke; Jorg

Wickram (ca. 1500 - 1566) se RoZZwagenbUchZein (1555), in herdrukke

uitgebrei tot 101 stukke; en Martin Montanus (ca. 1530 - ca. 1566) se

WegkUr'zer (1557). met 42 stukke. (73)

Die duidelikste resultate kan miskien bereik word indien ons die lotge­

valle van enkele Middeleeusebelewenisvertellings wat reeds vroeer be"

spreek is, in hier-die tyd nagaan. Dieselfde indelings, met die Aarnel

Thompson-nommers daarby, word weer gebruik.

Q. Novellistiese onderwerpe

The snow child (AIT 1362)

Die oudste weergawe van hierdie vertelling kom in 'n 10de-eeuse Latynse

manuskrip voor. In hierdie Latynse vorm wasdit waarskynlik algemeen

in die Middeleeue bekend. In Middelhoogduits verskyn twee bewerkings,

die een in die l'3de eeu, en die ander effe later. Johannes Pauli neem

dit in sy Schimpf und Emst (1522) op; Hans Sachs, beroemde Meister=

sange:l"~ gebruik dit, in 1536 in een van sy liedere; dit kom as e:cenp7..um

in talle preke voor. Dit duik ook in enkele ander versamelbundels op.

en optekenings uft die volksmond skyn op Pauli se weergawe te berus.

Daar bestaan verder In Rusiese weergawe in die volksmond. in 1865 ge=

bl ' (74) U' dl' b . d' 1pu l.seer.l.t man e l.nge ronne 1S 1t meer on angs opgeteken

in Noors. Deens, Ys1ands en Frans. (75)

The lu?p.) aatahes the pmnces8 with l1er OtJ'n worda (AIT 853)

Die oudste bran is 'n Middelhoogduits~gedig van teen die einde van die

14de eeu, waarskynlik uit die volksmondopgeteken, en dit bestaan net

in manuskripvorm. Daarna volg 'n Franse prosavertelling in die 16de

eeu. nit is in die 19de en 20ste eeu op talle plekke uit die Duitse
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volksmond neergeskryf. (76) Ander optekenings uit die volksmond bestaan

in: Fins, EstJands, Lyflands, LitaT~s, Lap 1ands, Sweeds, Noors, Deens,

lers, Engels, Frans, Spaans, Nederlands, viaams, Duits, Hongaars, Tsjegz

gies, Serbo-Kroaties, RUBsies, Grieks (Modern), Frans-Amerikaans, Spaans­

Amerikaans, asock op die Kaap-Verdiese Eilande en die Wes-lndiese Eilan­

de.

T. Humoristies (algemeen)

Wife fal.Zs into a stream (AIT 136M)

Hierdie vertelling is tydens die Middeleeue in Latyn en Duits apgeteken;

dit is talle kere as exempLum by kerkdienste gebruik; dit word deur

Johannes Pauli in sy Sohimpf und EPnSt ingesluit, asaok in talle ander

Duitse branne. Dit korn selis by die beroemde 17de-eeuse Franse skry-=

wer Jean de la Fontaine voor. (77) Later optekenings in Fins, Estlands,

Litaus, Sweeds, Noors, Engels, Frans, Spaans, Wallies, Duits, Slowaaks,

Russies, Engels-Amerikaans, Spaans-Amerikaans asook in lndie en in Af·

rikaans.

6.8.1

Een.van die interessantste neweprodukte van die ontwikkeling van die

boekdruklcutis, was die v~rspreiding op uitgebreide skaal van ballades

op groot. origevo@e vel1e-;papier(in plano) afgedruk. In Duitsland

het dit FLugbZattUede'1'of. fUeg.mde·BUltwzo geheet en word sO .omskryf:

ItFlugblattlieder,~ufJabnna.rktenang~1Jriesenund von wandernden Hand­

ler.n kolportiert;,sII~eg~lnse~t dim fruhen 16. Jahrhundert den Volksge·

sang, die sH'l,l'la;C:hhiit~'g.d1,JrchMasseI1verbreitungbeeinflussen" Viele

V~lk81ieder 8iridi~hri8i'[lihteralterenGestalt 'uberhaupt nur durch Ei.nz

blattdrucke1,JriclHil?:gende BI'atteriiberkommen. Die alteren Drucke sind

meistmit pr"achtigen Titelholzschnitten verziert. Die Melodien wurden

nur in seltenen Fallen abgedruckt. n (78)

In Engeland .i8 van broadside baUads gepraat, waar 'n broadside 'n grout

vel papier, net op een kant bedruk, .landui. Hulle maak ook kort na
die ltuitvindi.ng lO van die boekdrukkuns in die 15de eeu hul verskyning,

en op straat, by kermisse en op markdae is daarmee gesmous- tot in die

19de eeu. (79) Hierdie broadSides was inderdaad so gewild dat mense dit
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gekoop en teen die mure van hul woonvertrekke opgeplak het sodat hulle

sommer maklik van daar af kon sing. Die bekende Engelse maatskaplike

historikus G.H. Trevelyan wys daarop dat "the o'cdinary farmer and cot'"

tager saw no printed matter of any kind except Bible, Prayer Book, and

The ballads pasted on the wall,

Of Joan of France and English Moll,

Fair Rosamund, and Robin Hood,

And the Ii ttle children, of the Wood." (80)

In die Nederlande, Noord en Suid, word soms van 'n vliegende b~ad(81)
of sommer van mapkt- en stpaatliedeven(82) gepraat. Lewendig skilder

Peeters vir ons so 'n sanger wat sy lied ten beste lewer om verkope aan

te moedig: "Kan men zich een jaarmarkt in Vlaanderen indenken zonder

liedjieszanger en zou er weI een belangrijke gebeurtenis zijn, die niet

haa": plaats krijgt in het repertorium dez"er troubadours?" Gebeurtenis"

se uit die alIedaagse lewe word besing, en voor koerante en tydskrifte

algemeen in omloop gekom het, was hulle die nuusbodes, veral vir die

plattelander. Hierdie liedjies "handelen over scheeps- en treinrampen,

oorlogsgebeurteni sen en rpvoluties, stakingen en opstootjes, diefstal=

len en moorden, .efdesdrama's en branden, over de levensevenementen van

de leden der kon l1klijke families, stroperdrama I s en ongevallenlt
• Die

liedjiesanger leef hom hartstogtelik in sy onderwerp in sodat hy werklik

trane stort oor die verontregtes, en ten hemele roep am wraak, terwyl

sedelessies wat uit die gebeure geleer. kan word, nie agterwee bly nie.

Afgesien van nuusbrokkies, korn ook algemene temas voor: "balladen en

romancen, liefdesliederen en burlesken over gefopte boeren, oude tantes

en onervaren reizigers". Hierdie straatliedere is seer sekerlik (gewoon=

lik) nie van hoogstaande literere gehalte nie. Die sanger wil sy een=

voudige hoorders meesleur, hulle dwing om sy liedjies te koop en self te

gaan sing. Daarom gebruik hy meestal die gewilde melodiee van die dag

en dui bo sy tek" aan: "Op de wijze van ••• ,,(83) Die liedjiesanger put

hul staf uit diesel£de bran waaruit belewenisvertellings voortkom. nl.

alledaagse gespreksonderwerpe. afgesi"n van bestaande volksvertellings

wat hulle verwerk.

gewees het.

Hul invioed op volkswoordskeppinge moet dus groat

'n Laaste groep beroepsvermakers wat hier genoem kan word, is die soge=
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naamde sppooksppekeps (kortverhaalvertellers) van die Nederlande. Hulle

vermaak weliswaar die hoer stande, maar kom tog meestal uit die gewone

volk ~n skep dUH t n band tussen onder- en opperkultuur. Die Nederlandse

letterkundiges De Voays en Stuiveling deel amtrent hulle mee; "Omstreeks

1400 kwamen de noordelijke Nederlanden in de Ietterkunde meer naar voren.

Onder de hogere standen werden door zogenaamde 'sprooksprekers' korte

verhalen, didactische of allegorische gedichten voargedragen. Een 8Pro~

ke met komische of spottende inhoud heet ook weI boerde. Er zijn vrij­

wat boerden, grotendeels van onbekende dichters, hewaard, die al8 ver'"

dienstelijke volkskunst naast de kluchten geplaast kunnen worden. De

sprooksprekers waren als beroepsdichters afhankelijk van de gunst van

voorname heren."(84)

6.8.2

'n Verdere nalatenskap van die boekdrukkuns aan die gewone volk en volks­

kultuur, was diehonderde sg. volksboeke wat deur die eeue in al die be­

langrikste Wes~Europese tale verskyn het. Hierdie kort oorsig word dus

beperk tot volksboeke in die Dietse taalgebied.

lnteressant is dit datdie eerste belangstelling in 'n studie van die

volksboeke van die ge~~~le Napoleon Bonaparte tydens sy keiserskap uit­

gegaan het. By het 'n'Frimae geleerde opdrag gegee om ondersoek daar­

na in te stel, wanthyW'ou graagsyvolk begryp, ook deur te ,,·eet wat

hulle lees. D:i,e",e,r~f~g isvo1t,ooi, en "van dat aogenblik af begon men

te begrijpen, welk ' eene Ol1schatbare bron vear de kennis van ' t volksle­

ven de popubire volksliteratuu:r is",skryf die Nederiander G.D.J. Scho·

tel (85), wat self so ',~ ta'ilk virsyeie land ondcrneem en sy bevindinge

onder die titel VaderZandsche voZksboeken en voZkssprookjee (twee dele)

gepuhliseer het.

As volksboeke moet in die ee1:ste instansie heskeu word "de goedkope.

sleeht gedrukte en geillustreerde ridderromans, die door verschillende

drukkers-uitgevers te koop werden aangeboden~ nadat de adel, vaor wien

deze romans WSl:en gesehrevenJ , wegens de in de mode kemende klassieke

auteurs, ze niet meer las",(86) skryf die Vlaming Emile H. van Heurck,

groct kenner en versamelaar van hierdie soort volkslektuur. Dit was

egter nie net verwerkings van din eu berymde ridderromans wat so onder
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die volk versprei is nie.

genoemde werk gee In mens

wat aangebied is:

Di~ hoofstukopskrifte van Schotel se reeds

'n goeie indruk van die wye verskeidenheid

Almanakken

Prognosticatien [d.i. boeke oor sterrewiggelary]

Horoskooptrekken, handkijken. kaartleggen. waarzeggen uit

koffiedik, enz.

Schoolboeken, schoolprenten

Ridderromans

Romans aan de mythologie en geschiedenis ontleend

Phantastische, ridder-. historische en andere romans en novellen

Sproken [kortverhale]. kluchten

Reizen

Overzettingen der Klassieken, spreuken- en raadselboeken

Volksboeken ove~ en voer vrouwen

Liefdesgeschiedenisl:len. roovers- en andere romans

Godsdienstige volksboeken, leven der heiligen

Ge~estelijke, straat,... en bakerliedjes

Sagen. verhalen, sprookjes

Die boeke was di,k~els()hgelooflik swaka,fgewerk, beide wat voorkoms en

:tnhoud batre,f. GewOQntikis sommer 'n.gryl papieromslag vir 'n band

gebruik, en die he1eb'd~kwas v~nlnswak;i~e:haltepapier. In die sg.

prosaverwerldtigs vanryl'Dromansf.~ dieivlar~;rEtels doodeenvoudig agterme=

kaar geskryf,. SOIDS setfS~'7tb~p'~lJd val1.di.'ery~oorde. Weens kerk:o:

sensuur of omdatdie tekstii:eiil.'n va:~tegetalb1adsyewou inpas nie.
., - ' -, -, , ,

is hele b()ofstukkevanverb.a:lel!egge1~~t. Dieselfde illustrasies is

oor en oor virverskillendeboek,e.. ge'!)rl1ilt,s,odat bulle hoegenaamd nie by

die inhoud gejtas hetnie.~et·diel()op van tyd is die taal van die

boeke dareml'louen dan gl.!mode+n1:lJeer:~ Groot oplae isgedruk en deur

die boekhandelaars in hulwinke~tjie8 te koop aangebied, of deur smou·

se en andere "1angs de stratenen op.de m~rkten, op kermissen en op

bedevaartsplaatsen" aan die man .gebring. Hierdie volksboeke bet hul

~I~ -

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 197-

bloeityd tussen die 16de en die helfte van die J9de eeu beleef. Hoe=

weI verskillende titels daar presies was, is vandag onmoontlik om te se.

want die boeke is maklik aan flenters gelees, maar dit moes honderde bee

loop het. (87)

Van Heurck gee to gaeie algemene tiperiog van hierdie werke wanoeer hy

se: "De volksboeken zijn in feite de late vertegenwoordigers van de

middeleeuwsche letterkunde; deze is vervuld van allerhande wonderen.

tovermachten buitengewone avonturen. ongenadige DC ~ogen. eigenaar=

digs gevechten. verheven of schuldige liefdes. onvergelijkelijke offers.

bloedige haat, monsteraehtige sehelmstukken en afsehrikwekkende blaedz

sehande; tevens is zij een trouwe, onopgesmukte en ongesluierde weer=

gave van het godsdienstige.militaire en burgerlijke leven onzer voor=
,,(88)

ouders door de eeuwen heen.

So 'n uitgebreide en volgetoue inwerking van opperkultu~rprodukteop die

draers van die onderkultuur moes 'n beduidende invlned gehnd het. Ab=

solute bewyse hiervoor bestaan claar natuurlik nie. want dit was 'n tyd

toe die volksvertelling nag nie in eie reg bestudeer is nie, en veral

belewenisverhale is nog noait stelselmatig uit die volksmond opgeteken

nie.

6.8.3

Ondanks a1 die mooi en nuwe dinge wat die Renaissance gebring het. was

claar tog altyd iets kunsmatigs daaromtrent. Dit het nie uit die volk

voortgekom riie, en die simbole van die Klassieke Oudheid wat tot herle:

wing gebring is, was vir hulle blote uiterlikhede sander 'n innerlike

geestelike inhoud. 'n Mens kan di t toelig deur die kruis teken teenaor

voorbeelde uit die Oud-Griekse en RQmeil1ae mitologie te ste!. Vir die

Christengelowige Renaissance-mens het ~i~ kruis van Christus emosionele

betekenis, terwyl die mitologiese voorstel1ings blote aardighede is.

Ons sien die uitwerking van hierdie formalisme bv. in die volkslied.

Die Middeleeue was 'n bloeityd vir die volkslied, skryf die Nedcrland=

se volkskundige K. ter Laan. maar met die koms van die Renaissance word

dit verwaarloos. (89) G'n wonder dar die Suid-Afrikaans-gebore Engelse

digter R.N. Currey sy bunclel vertal~ngs van Franse Renaissance-gedigte

Format sproing noem nie, en dan skryf hy a.m.: "p~"'ets struggled to write
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within a framework of elaborate and rigid forms, and gradually discovered

subtler disciplines of poetic expression. Nearly all the vast poetic

f h · . d fl' It (90)output a t ~s per~o was orma exerc~se.

Ons merk hierdie verwikkeling dwarsdellr Europa. Toe die tyd van die

Duitse Minnesanger verbygegaan het en hulle Jue meer in die adellike kaste=

Ie welkDm was .nie, neemdie sg. MeistersCinge:' oar, lede van die gewone

burgery in die stede wat hulself in gildes saamvoeg en jaarliks groot

saagwedstryde hou waar om pryse meeg~ding is. Met enkele uitsonde=

rings is die harde woorde omtrent een en almal waar: "they wrote poems

as they plied their trade, by purely mechanical rules, and bound them:

selves by a multitude of puerile restrictionp and pedantic regulations.

Their subjects were painfully commonp] ~ce. and their treatment destitude

of all artistjc feeling. Yet these singers' guilds flourished from the

13th to the 16th century; the last was not dIssolved until 1&39, at
Ulm. ,,(91 )

'n SooTtgelyke lot tref die Provencaalse troebadoers. Dorioe en pali=

tieke onderwerping aan ~ie sent~ale Franse owerheid, asook kerklike ket;

terjagtery waard€ur talle van die ou gbskrifte verwoes word, laat die

taal en veral die digkuns van Provence in die 13de eeu feitlik verdwyn_

Eers tydens die Renaissance, in die ISd~ eeu, kom 'n aplewing, maar nou

is alles farmeel. Jeux floraux, oftewel digwedstryde, word gereel en

pryse uitgedeel. So draal dit eeue lank voort. (92)

In Frankryk ltry ons reel~s sedert die Laat Midd<.!leeue die Y'hetor>iqueuPs~

wat in Nederland tot die stir,t{ng van die rederijkeY'skameT'S lei. Oor=

spronklik was die doel van die kamers om die kerk met sy toneelopvoerings

te help. Tyd~ns die Vroee Renaisaance in di~ 15de eeu word die karners

al meer selfstandig, neem die vorm van gildes aan en interesseer hulle

in die kunste enwet:e1alZlcappe in die algemeen. Prinsen spreek 'n inter'"

essante mening oar hierdit' frontverandering ui t: "Er was eenig besef

ontwaakt ••• dat aan het leven in de kunst zekere geestelijke aristocra=

tie verbonde was. Welnu, de burgerij ••• ging in de aristo~ratie iets

begeerlijks en - waarom oak nie! - bereikbaar.' zien, lien ging er een

te~Ken van uiterlijke beschaving in zoeken, dat iedereen wel goed zou

staan. Men kreeg bovendien behoefte aan vereeniging, oak, am een rna:

dern waard te gebruiken, aan societeitsleven.,,(93) Een van die vernaam'"
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ste ampsdraers van so 'n kamer was die faotor~ wat eintlik die aristieke

leier was en gewoonlik die toneelstukke vir die wedstryde tussen die ver~

skillende kamers geskryf het - in die algemeen byeenkomste van oorstel~

pende prag en praal. Boonop is met verse meegeding, en elke kamerlid

kon natuurlik deelneem. "Niet zelden," se Schotel, was hierdie verse

"zeer onkiesch". (94) Maar afgesien van die onkiesheid, was die verse

gewoonlik boonop stroewe, droewe pogings. In die 17de leu korn diohtge=

nootfjchtxppen tot stand wat teen die einde van die ceu, ',:! rederykerska""

mers feitlik totaal verdring en tot die einde van die l8de eeu sou voort=

bestaan. Allerlei soorte "gedigte" word vervaardig wat die skrywer" dan

gesamentlik of afsonder.lik in bundels ui tgee. "Bijna ieder die ]ezen

en ~chrijven kon maakte verzen, en ontelbar0n overstroomden het land met

'rijrnelarij ," aldus Schotel. (95) Neer hocf hieroor nie gese te word nie.

By a1 hierdie formalisme en peutery s,:1 die volksvertell ing nie baat nie.

Tog is 'it belangrik juis omdat dit die volkswoordskeppinge feitlik totaal

uit die .,pper- en middelkultuurlaag verdring; dit bly omtrent net in die

onderkultuurlaag voortbestaan totda~ die skoonheid daarvan in die loop

van die 18de en 19de eeu herontdek sou word: eers die ballade, veral

deur die toedoen van Thomas Percy (latere biskop van Ierland) met sy

ReZiques of ancient EngZish poety.y (1765); en daarna die volksvertel;

ling (sprokies en sages, maar tog mpt belewenisvertellings tussendeur

geweef) deur die Grirnm-broers vroeg in die 19de eeu.

6.9.0

In hierdie tydvak staan die lewe ~n Wes-Europa in die teken van die Ny=

werheidsomwenteling. en uiteindelik die tegnologiese beskawi~g van die

atoomeeu. nit bring 'n groot verskuiwing van onderkultuurdraers mee

wat van die platteland af na nuwe werkgeleenthede by die stedelike fa­

brieke stroom, ten.yl die stad met die ontwikkeling van vervoerdienste

en ander kommunikasiemiddels sy in'll oed al sterker na die agtergeblewe

platte landers uitstraal.

"The Cht:rch School," skryf Lindsay en \vashington oor toestande tydens

die tweede helfte van die Victoriaanse Era in Engeland, "where the vil=

lagers had learned to read and write, was used as an assembly-room. If

the parson and schoolmaster were enthusiastic, it was a centre of en""

lightenment and entertainment for adults as well as for children. Lee;
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tures and discussion-classes and concerts would be regular attractions

•.• The villagers were not ignorant of the outside world now. They

read the newspapers brought by train to the nearest town and from there

f f "l . f· d ,,(96)by one 0 the aPll m~ k-carls return1ng rom 1tS roun s.

Hierdie nuwe invloede hou dus op die oog af veel goeds i.o , maar vele

mooi dinge gaan daarcleur verlore. Lindsay en Washington skryf voorts:

"To some these increasing contacts with the outside world made country

life more tolerable. To others they were a disturbing influence.

Education framed for the most part by townsmen for town children some;

times made young contrypeople look down on the traditions, festivals,

folk-songs and dances of the villages. Many began to yearn for the

bright lights and varied amusements of the ta,lOs. ,,(97)

Tog is die prentjie nie heeltemal so duister oie. Die volksku1tuur

is taai, en die skepping daarvan duur voort. gevoed deur die gebeure

van die lewe self. Die ou minstrele het verdwyn. maar die stem van

die straatsanger het nog nie stil geword nie. By die jaarmark duik

hy telkens weer met 'n nuwe versameling liedj ies op om die rrense te ver'"

maak en te ontraer sadat hulle sy afdrukke sal koap. Hier valg beknop'"

te voarbeelde, almal min of meer 19de-eeus. en almal Nederlands. 5005

deur D. Wouters versamel. (98)

Opmerklik is dit dat verhale van misdaad en die liefde die meeste af;

trek kry. Verder moet onthau word dat nie aUe ballades random 'n

oor;vertelbare storie opgebou is nie, soos bv. hierdie "NieuwejaarsUed lJ
•

wat so begin:

Vrienden. 'k wens u altegaar

Vreugde en voorspoed bij elkaar,

Dat ieder voor zijn oude dag J

In dit jaar wat zorgen mag.

Ik wens dat zij niet zullen trouwen,

Die niets hebben om huis te bouwen.

~K Wens u in 't huwlijk veel plezier,

Aan ieclp.r man zes kruiken bier.
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Ik wens den brander in dit jaar

Dat hij zijn jenever mag rnaken zwaar.

Ek wens den tapper tot zijn baat

Dat hij vee I naar de Kelder gaat.

Ek wens den kleermaker veel te naaien,

Dat hij zijn winkel goed kan draaien,

Den schoenmaker wens ik er bie
. (99)

AIle dagen een paar of drle.

G. Monsters (en legendariese diere)

'n Monster in I?enslike gedaante. 'n Vrou raak jaloers omdat haar man

te veel aandag aan die diensmeisie gee. Toe die man een oggend werk

toe is, vermoor sy die diensmeisie wreedaardig met 'n mes, sny die vleis

van haar beendere~ kook dit en sit dit vir haar man voor om te eet.

Daarna vertel sy hom wat gebeur het. Hy gaan na die polisie~ en sy

kry haar straf.

Wouters, p.II-12.

J. Die sosiale gemeenskap

Die ontaarde seun. Die enigste seun vaa gocie boerouers lewe losb8ndig.

Hy trou met 'n ordentlike meisie. maar maak haar net so ongelukkig. 'n

Oorstroming verwoes die ouers se eiendom. dog toe hulle by hul seun hulp

soek, jaag hy hulle weg. Nou tref die eerste ongeluk die seun: 'n

brand verwoes By besittings. Dan sterf sy vrou van verdriet, en oak ~y

ouers gaan die dood in. Almal verag hom sodat hy as soldaat na die Dos·

te gaan, waar hy spoedig sneuwel.

Wouters. p.52-53.

N. Gelukke en ongelukke

Wondepbaarlik gePed. 'n Visser en sy twee seuns beland op 'n ysskots.

Veertien dae lank dryf hulle so rand. ly honger en dors en verkluim

byna van die koue voordat land in sig Rom. Iemand swem hulle tegemoet,

gevolg deur 'n boot met 'n wakker bemanning. Hulle is veilig.

Wouters} p.64-66.
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P. Misdnad en straf

Die skrik van die pZatteZand. Vier broers met twee trawante trek deur

die platteland en brand en roof net waar hulle kom. Ten slotte word

hulle gevang, en die einde is die galg.

Wouters, p.13.

Q. Novellistiese onderwerpe

Die y.yk jong meisie en die stalkneg. Mathilde, enigste dogter van 'n

ryk baron, raak op haar vader se stalkneg, Lodewijk, verlief. 'n Ruk

lank kry hulle dit reg am hul minnespel geheim te hou totdat Mathilde

'n kind verwag. Nou kom die baron die waarheid agter, en Mathilde moet

voor haar vader. se woede vlug, met Lodewijk agterna. Die baron en sy

knegte begin 'n groat soektog te perd. Teen die tweede dagbreek kry

hulle die minaars hand aan hand, in hul bloed gesmoor.

Wouters, p.23-~4~

Soos ons die 20ste eeu inbeweeg. vra 'n mens jouself onwillekeurig af:

maar watter belewenisse sou die mense van die tyd vertel? Daar is

reeds na die rol van die skuins grap as vandag se volksvertelling by

uitstek verwys, maar dit moet weer eens beklemtoon word dat die ongure

niks nuuts is nie. liie.rdie stromingwas maar altyd in die volkskul­

tuur teenwoordig. ,iDevolksliteratullr van elk land," skryf Van Heurck,

"bed t verzameHngeil anecdoten, aardi~heden en raadsels, die allen met

een min of meer lichtzinnige .gewa~gde. ja zeUs vuile (wat niet hetzel£'"

'de is ,lib gelleene) S.3US onvergotenzijn, en die den lachlust moeten op·
wekken.,,(100)

As voorbeelde van belewenisvertellings uit ons eeu, volg hier nou OpSOIll'"

minge en indelings v~il 'n aanta! Amerikaanse voorbeelde wat vir ons be"

sonder insiggewendis omdat in die Verenigde State, net soos in Suid-Af..

rika, 'n nuwe volk uit 'n Wes-Europese agtergrond ontwikkel het. Die

afkortings waarmee die bronne aangedui word, is soos volg:

B.A. Botkin:

Richard M. Dorson:

Richard M. Donon:

SidewaLks of Ame:r>iaa- Botkin.

AmePiaan foZkZo~e - Dorson I.

Buying the wind -
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. Regiona~ fo~k~ol'e in the United States - Dorson II.

H. Historiese onderwerpe

Die ZenendaPiese kaptein Horace Smith en die eenbeen-broek. Skeeps=

kaptein Smith kry op sy oudag swaar, en hy leef van steel. Hy ryloop,

en man ·:let bestelmotor laai hom op. Smith moet agter by bagasie sit.

My sieT punt van blau broek by kaffer uitsteek en vroetel dit heelte=

mal ujt. Toe gooi hy sy eie flenterbroek by venster uit en trek blaue

aan, maar angelukk{g het dit aan In eenbeen-man behoort en het net een

pyp.

Dorson II, p.65-66.

Die skyngeveg. Om kermis by Albuquerque te vervralik. word skyngeveg

met loskruitpatrone tussen Amerikaanse soldate en Indianestam gereel.

Op aangewese dag kom dit aan lig dat Indiane wrok ""ester en hul geweers

met regte koeels gelaai het. Daar moet vinnig opgetree word am hulle

te ontwapen, en dit was laaste skyngeveg wat met Indiane gereel is.

Botkin, p.207-208.

J. Die sasisle gemeenskap

Die noodZottige ontgroening. Nuwe student word ap stoel vasgemaak en

geblinddoek. Nou sny seniors kastig sy arm oop, maar dis net agter­

kant van meslem wat teen sy vel gedruk word. Dan hang bulle nat hand­

doek oor stael en last dit in emmer afdrup terwyl hulle nuweling wysmaak

dat dit sy bloed is wat hy hoar. Hulle verlaat vertrek, en as hulle na

pasr uur terugkom, is nuweling dood van skok.

Dorsan I, p.258. (Variant oak in Afrikaans bekend.)

In Handdvuk uit die graf. By ontgroening van studente word hand uit

mediese laboratorium gesteel. Geblinddoekte meisie word wysgemaak dat

sy gestorwene gaan groet,hulle druk gesteelde hand in hare, hardloop by

vertrek uit en sluit deur. Volgende oggend kry bulle meisie, haar hare

spierwit van skok, waar sy aan band sit en eet.

Dorson I, p.259. (Ook in Afrikaansbekend.)

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 204 -

N. GeJukke en ongelukke

Tussen ~ee vure. Tydens militere opleiding gedurende Tweede We=

reldoorlog moet dienspligtiges deur gebied met doringdraadversperrings

en vol landmyne kruip terwyl skerp ammunisie op hoogte van een meter bo­

oor hulle gevuur word. Een dienspligtige kern op ratels1ang af, reg om

te pik. Verskrik spring dienspligtige orent en word platgeskiet.

Dorson I, p.272.

HQPe word wit van skok. Vrou se kep word in hyserdeur vasgevang

(weens die agtelosigheid van operateur, of iets van die aard), terwyl

haar 1yf in hyl>er'.. kag afhang. Lyk val na benede. en kep rol oor hyser

se vleer. Die h~re het spierwit geword van skok.

Dorson I, p.254.

Q. Novellistiese onderwerpe

Die kywende baas hervorm. Kantoorbaas is tiran. en eendag kan sy sem

kretaresse dit nie meer uithou nie. Sy pluk kantoordeur oop en skree

vir hom: "Meneer, jy sal honderd jaar moet soek om weer 'n tikster

SODS ek te kry. Ek 1yk altyd netjies. ek sit nooit ledig rond nie. en

ek het kunsaanleg. Volgetlde betaaldag wi! ek soveel-en-sovee1 he."

Van toe af is kantoorbaas so gaaf met haar dat hy alles doen wat sy se

en selfs vir haar bruismelk aandra.

Botkin. p. 291.

R. Die domme en die slimme

Die honderddoUarnoot. Welgeklede vrou koop kleinigheid en betaal met

honderddollarnoot. Winkelklerk Vat noat eers na kassier om te bevestig

dat dit eg is. Daaroor is klant baie verontwaardig en skop groat behaai

op omdat sy nie vertrou word nie. Volgende dag is sy weer daar met anz

der honderddollarnoot. Die keer kry 8y haar kleingeld sonder meer.

Later blyk dit dat noat vervals is.

. "

Dorson I. p.2S3. (Soortgelyke vertelling in Afrikaans bekend.)

Wanneer 'n mens hierdie verhale so een na die' ander lees (en daar is nag
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honderde, selfs duisende ander voorbeelde), kom jy onder die indruk

daarvan dat die mens se vernuf am uit elke soort situasie 'n vertelling

te skep, geensins deur die tegnologiese ontwikkeling van die 20ste eeu

afgestomp is nie, maar claar is gevaartekens, SODS ons weldra sal sien.

Daar het weI 'n verandering van iP.:1OUd en aansiag gekom, maar basies

val dit nog in dieseIfde groepe ui teen wat ons reeds in die Middeleeue

en selfs vroeer by die Klassieke Oudheid teegekom het. Klemverskuiwings

was daar, sneivertellings (soos grappe) kon gewilder gpword het in 'n

eeu met sy versnelde lewenstempo, maar die kern bly dieselfde.

Die verspreiding van hierdie vertellings is ook by omstandighede aange=

pas. Basies is daar die mens in gesprek met sy medemens, maar verder

die moderne, dikwels professionele, seremoniemeester; die geskrewe

woord in oorvloed (koerant, tydskrif, boek); die nuwe kommunikasiemid=

dels (telefoon, radio en televisie) wat sneller as die vlugvoetige min=

streel van weleex tot die wonings van koning en kneg deurdring. Dit

is die een groat gevaar: dat die geredelike beskikbaarheid van vermaak

die volksmens se skeppingsvernuf aan bande Ie.

Die masjien en alles in verband daarmee. wat so in die middelpunt van

ons tydgenootlike beskawing staan, word self betrek sodat nuwe vertel=

lings daaromheen opgebou word. Ek kan hier net enkele voorbeelde aan=

haal. Die bronne en die afkortings daarvoor gebruik. is soos volg:

Antti Aarne/Stith Thompson: The types of the folktaZe - A/r gevolg deur

die tipenonnner.

Hermann Bausinger:

Richard M. Dorson:

voZkskultur in der technisahen Welt - Bau~

singer.

American foZklore - Dorson I.

BB. Die masjien

Die masJipn as bonatuurlike verakynseZ: Die stem uit die hemel.

Duitse offisier styg met ballon op en word heeltemal uit sy koers ge~

dryf. By wil land en kyk of hy nie dalk iemand sien wat ankertou kan

help vashou nie. Gewaar eenssme boer wat met sy span osse ploeg.

"Hallo! Hoar jy my?" roep offisier. Verskrik oar stem wat hom so
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skielik uit hoogte aanspreek, sak boer op sy kniee neer en stamel:

liSp reek , Here; u dienskneg lllister!"

Bausinger, p.31. (Soortgelyke vertellings In Afrikaans bekend.)

:)ie mtUJ,J1:I?.n a ...~ bedT)alu-/-,'t:.y: .'''/;onm:~k{:r' (.';r'{'ln~ :{"/~el;r-:) ;~'oY"J l'il'~ die Duiwel
aanges 1~en..

*AIT 1315. (Soortgelyke vertellings in Afrikaans bekend; die masjien

word gewoonlik met spookgedaante verwar.)

Humoristies: SteweZs per telefoon versend. Boer hang paar stewels en

brief oor telefoondraad om dit stad toe te stuur. (As dit nie geluk

uie, meen boer in sommige variante dat daar In verkeerde adres op brief

is. )

AIT 1710. (Oak in Afrikaans bekend.)

AZgemeen: Die merkwaardige vergasser. Daar word vertel van mer~~aar=

dige vergasser wat drie maal so ver op liter brandstof kan ry, maar oliez

maatskappye hou dit van mark af. Eksperimentele motor met so 'n vers

gasser is per abuis aan iemand verkoop, maar toe eienaar handelaar ver=

tel hoe min petrol motor verbruik, gee handelaar hom dadelik nuwe motor

in ruil daarvoor omdat wondermotor nie bedoel was am bemark te word nie.

VaPiante. Buiteband wat nOOl afslyt nie, of skeermeslem wat nooit

stomp word nie.

Dorson I. p.2S3. (Soortgelyke vertellings in Afrikaans bekend.)
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VERWYSINGS

I.

2.

Archer Taylor:

Stith Thompson:

Folk tale (Colliep's encyclopedia X.

p.141-142).

The folktal~~ p.274.

3. Richard Garnett (red.): The international libpar-y of famous

litepatupe I, p.72-73.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

II.

'2.

13.

14.

Stith Thompson:

Sir John Malcolm:

Richard F. Burton
(vert.) :

Richard F. Burton
(vert.):

Stith Thompson:

Homerus:

J.P.J. van Rensburg:

Vgl. Stith Thompson:

Cary en Haarhoff:

Cary en Haarhoff:

Lord Macaulay:

The folktale, p.274.

Persian forms and fables (Richard

Garnett, red.: The international

lihr'a"'f'){ of famous Ziter-atu:roe XIII.

p.6191-6192).

The book of the thousand nights and

a n~ght VIII, p.148.

The book of the thousand nights and

a night VIII, p.148-149.

The folktale, p.278.

Die Odu8seia (vert. deur J.P.J. van

Rensburg), p.94.

'n Oor-sig Van die Oud-Cnekse letter-=

kunde.. p.15-16.

The foZktale.. p.279.

Life and thought in the Gr-eek and Ro=

man bJor-ld.. p. 146, 234 en 244.

Life and thought in the Groeek and Ro=

man bJoroZd.. p.252.

Virginia (Richard Garnett, red.: The

international UbroaY.'y of famous titeroa=

tW'e I, p.456-459).
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15. Vgl. (Charlotte Yonge): A book of goLden deeds, p.21 en 31.

16.

17.

18.

19.

20.

J.P.J. van Rensburg:

Stith Thompson:

Alexander Krappe:

Herve Daras:

Vgl. Jan de Vries:

'n OOY'sig van die Oud-Griekse '!,et"ter=

kunde, p.79-80.

The folktale, p.141.

European folklore (Haria Leach, red.:

Standard dictionary of folkloY'e, mytho=

logy and legend I, p.356).

Hoe "wetenschappelijk" was het Vlaamse

sagenonderzuek tussen 1953-1966? (afge=

rolde rondskrywe), p.13, 21 en 31.

Vertelling en lied (Jan de Vries, red.:

Volk van Nederland, p. 276-277).

21. Tans mev. Ena Lotter, La Terra de Luc. Franschhoek.

22. Die RuiteY', 30 April 1948, p. 3.

23. Ons Erfenis (Zeeman).

24. Van der Meer en
Lemmens:

Kleine.atlas van de WesterB€ besohaving,

p.l0 e.v.

25. Vgl •. Bauer en Peyser: Musio through the Ages,

Udated enoyoZopaedia VI,

Minstrel-.

p • 86; Conso=

inskrywing by

26.

27.

28.

Victor Yellin:

Bauer en Peyser:

Vgl. C. Pama:

History of music (CoLl-ier's enoyolope=

dia XVII, p. 5).

Musio through the ages, p.84-85.

Familiewapens en ander heraldiese sim­

bole (P.W. Grobbelaar, red.: Die Afri=

7<.aner en By kuttuur IV: Families .. fa=

nriZiename en famiUeliJapens .. p.I-B).

By hierdie artikel korn oak 'n uitgebreiz

de bronnelys voor.
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30.

31.

Vgl. James Carlill
(vert.):

Vgl. J. Prinsen:

T.R. IVhite:
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Introduction (PhysioZogus~ p.177 e.v.).

Handhod< tot de Nederlandsahe Zetterkun=

dige gesahiedenis.. r·66 .

The bestiw'Y.. p.23!.

32. Physiologus (vert. deur James Carlill), p.189.

33. Physiologus (vert. deur James Carlill), p.194-195.

34.

35.

36.

37.

38.

T. H. White:

James Carlill
(vert.):

Vgl. C. Pama:

Bauer en Peyser:

J ames Carli 11
(vert.):

The be8ti~.. p.24B.

Introduction (Physiologus.. p.157-158).

Familiewapens en ander heraldiese sim=

bole (P.W. Grobbe~a3r. red.: Die Ajri=

kanep en By kultuu~ IV: Families .. fa=

miliename en familiewapens.. p.4-5).

Musia thpough the ages.. p.87.

Introduction (Physiologus .. p.ISI).

39. H.A. Guerber (uit die Duits verwerk deur H. van Eysing~):

My then en legendan uit de Middeleewuen..
p.xii.

40.

41.

Bauer en Peyser:

Soos aangehaal deur
Bauer en Peyser:

Musia through the ages ..

i1usia through the ages ..

p.85.

p.85.

42.

43.

Edward J. Dent:

C. Pama:

Social aspects of music in the Middle

Ages (The Jxfopd hi8toPlf of musiC! - In=
troduatox-y volume.. p.200-201).

Familiewapens en ander heraldiese aim=

bole (P.W. Grobbelaar. red.: Die Afpi=

kanep en sy kuttuUI' IV: Families ..

famitiename en familielJapens.. P .13).
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44.

45.

C. Pama:

Bauer en Peyser:

Familiewapeos en ander heraldiese sim=

bole (P.W. Grobbelaar. red.: Die Afri=

kaner en sy ku~tuup FamiUes J farll1:Zie::::

name en fami Uewapens J p. 30).

Music throuuh the ages J p.88.

46. Chambers's encyclopaedia VIII, inskrywing by Provencal language

and litepatupe.

47. Eugene Mason (samest.
en vert.):

Aucassin and Nicolette and at/uar

mediaeval r'omances and legends,

p.xE-xv.

48. Consolidated encyclopaedia VI. inskrywing by Minnesinger.

49.

50.

51.

eugene Hason
(samest. en vert.):

Bauer en Peyser:

Old German love songs (Richard Garnett.

red.: The international libpary of

famous literature III, p.1450-1453).

Aucassin and Nicolette and otheY'

mediaeval Y'omances and legendS, p.xv.

Music through the ages J p.84 en 87.

52.

53.

H. A. Guerber (uit die Duits verwerk deur H. van Eysinga): My then

en legenden ui t de Midde leeUlJen.

H.A. Guerber (uit die Duits verwerk deur H. van Eysinga): My then

en legenden ui t de Midde leeLMen, p.xiv.

54.

55.

Eugene Mason (samest.
en vert.):

Maria Leach (red.):

Aucassin and Nicolette and other

mediaeval romances and legends,

p. xvii-xvi ii .

Standard dictionary of folkloY'e, my tho::::

logy and legend I, p.189-190.

56. P~rsoonlike mededeling deur prof. Kobus Gildenhuys. hoog10raar

in Bantoetale aan die U.O.V.S.

57. F. van der Merwe: Die Buyse van Mara-Buys (TydskY'if vi~
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59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

Herr.lien Donunisse:

Poelhekke en GieJen:

De Vuoys en Sruiveling:

De Vooys en Stuiveling:

George Cl'1hbe:

Lutz Rorich:

Alexander Krappe:

Frederic C. Tubach:

Hayes, Baldwin en Cole:

James lJrlill (vert.):

N.P. van Wyk Louw:

C. Parna:

Dr. S.J. du Toit:
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VoZkskwuip. en VoZkstaal, Hei 1946.

p. 140).

woor>dkU1!6 t, p. 227.

Schets pari dp NedeJ'landse Ie ttr:!i"kunde,

p.20.

Sclu:t;; pm! de Nedei"landse lettei"kunde,

1'.20.

Strolling players (Richard Garnett,

red. : Tll<'! 1:nternational Ubrary of

famuus l1:tel'otu:roe x, p.4577).

l:.'r'ziih lun;len des spaten i4itte laUe1's I,

1'.5.

European folklore (Maria Leach, red.:

Standai"d d1:ntinnary of foZ.kZ.oi"e~ my=

thology and legend I. 1'.356).

Index exemploi"wn - A handbook of me=

dieval religious tales.

HistopY of ~estepn civilization,

p. 265.

Introduction (Physiologus~ p.174).

Die digter Marsman (H. Marsman:

Poezie en proza~ ~.xiv-xv).

Farniliel"apens en ander heraldiese sim'"

bole (P.W. Grobbelaar, red.: Die Af=

T'ikaner en sy kultwcl' IV: F(l'~rni,,'s,

famUiename en :~ lJni lielJapens 3 p. 20).

e.v.
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71. ~la n inS. Il r i gg " : r)' • ,.l, ~;'""!. t;~ ..=

72.

n.

74.

S.H. SlE'inl1l'rg~

Lutz Rorill1:

;'!JI'OOk,i,l:c; II. p.I09. t'.v.; h'olfgilng

Ri eh t C' r: .'»hi5r/i-' Si,illJiin:<.'" j'iir' ) /,r:.J unJ

.it, p.185-188.

75. Onlangse optekenings verwys dpurgaans nil t\arne!Thomps<ln: The

type." ('j' the /,oZ7ctalc.

76.

77.

Lutz [{orieh:

Lutz R'orich:

Rl"ziih.lw7iJcn ,Jen Hp,:ite/'l ,'1it;J-p!a[f.eY'.'; II,

p.299-300.

!~'f'ziih lltrlUf'!l des s[!r1tcn tvrr: He La lteros II,

p.486-488.

79. The ne1J encyclopaedia RY'itannica (MicY'opaedia) n. inskrywing by

bY'oadside ballads.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

C.M. Trevelyan:

Jan de Vries:

K.C. Peeters:

K.C. Peeters:

De Vooys en Stuiveling:

G.D.J. Schotel:

Emile H. van Heurck:

EngZish s.,JC'iaL histOYlj~ p.333.

Vertelling en lied (Jan de Vries, red.:

Volk van NedeY'Land. p.293).

Eigen aaY'd~ p.236.

Eigen aaY'd~ p.236-238.

Sahets l'an de Neder·lan.d.';(' lei: Le1,kundeJ

p.5.

VadeY'landsche volksboeken en oolko5=

spY'oo~ie~ I, p.vii.
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H9.

go.

Emi Iv II. V':.Hl Heurck:

Em iI" II. V:Jn 11 t' llt"" k :

K. r(,1" L:t:ll1:

I~. N. ~: II r r I • \' :

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

.I. Prinsen:

G. D. J. Schou-]:

G. D. .r. Schote 1:

Lindsay en Washington:

Lindsy en Washington:

D. Wouters:

r \vouters:

Emile H. van Heurck:

fimulhl'e}.; tot r./.., Npderlrnld.<;eilP. Zet:ter>=

l-:lm,H,1e :/1?c:clde,icn1>, p. 152.

ill' I ma(tt:~"h(]ppc7,1:jk(' leverl onzel'l)Oop,:::
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- ~ 1c, -

LlELE\·:E:-<ISVERTELLI:':(;S 1\ .\FIHIG\A:--lS

singspos Clan die Kanp koOi f;tig IH·t, milar in Europa WilS daar nog altyd

die jaarmarkte met hul ~tr;Jatsangl'rs, die rvndtrekkende tOlH'l'lsp£'lers en

8nder volks\'l:'rmakers - iets wal C1ns rwoi l in OIlS l,'md ~eken IH?t nil'.

Tog, hO(o'\~E'l die omstandighede hil'l" i1ndc'n: \·.':IS, het on" re",ds uit die

Wes-Europese toestandp gEsien dar ~1l'nsc' in bewpging onk 'n verspreiding

Van die storievoorraad meebring.

Afrika nagaan.

],:l;lt (In.S dll~ die moontlikhede in Suid-

7.1.1

njs 'n bekpcde feit dat daar dwarsdeur dio koloniille tydvdk Ln die Suid­

i\frikaanse geskil'denis. van .Inn van Riebep,k elf in 1652 tot met Uniewor=

ding in 1910, 'n voortdureDde kom l:'n gaan van oorseSp personeel was:

van die kommandeur of goewerneur af tot by die eenvoudigste solda3t of

klerk. In hul privaatlAwe was daar talle geleenthede waar hulle met

die gevestigde bevolking in aanroking kon kom, a1 was dit oak maar wan~

neer hulle 'n glas wyn in die kroeg gaan drink her. en dan kon vertel=

lings uitgeruil word. Verder weet 000, in elk geval wat die Hollandse

Tydvak betref. dat wanneer die V.O.C. se groot handelsvioot in Tafe1baai

voor anker gele het, die Kapenaars met mekaar gewedywer het om san oEfi=

sier en matroos - teen 'n buitensporige vergoeding gewQonlik - privaat=

verblyf te verskaf, en weer was daar kans am te gesels en t~ vertel.(l)

7.1.2 Qi~_E~i~ig~E~ wat die land in 'n standhoudende stroam besoek en

tientalle baeke oor hul ervarings geskryf het, sou nie net stof by die

plaaslike bevolking ingesaw";!l het nie, maiJr s::-lf oak hul hydrae tot di l'

gesprekke moes lewer soos ons reeds gE'sien het dat hl?soekers altyd

ap die platteland welkom was, oak oor die nuus uit die bui tewereid W.1r

hul saamgehring het. Wanneer die !'harde nUlls" op was, sou danr weI

rersoonlike staalljies en anekdoteb ter ~prake gekom het. lIit die 19de

eeu is claar die tipiese getuienis van 'n predikant wat van 1885-1895 in
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die dp.styds af?;esonderde Namnk\valand geHerk het. Ihtnne"r hy e,l van sy

kerkraads lede op die ver plase g:wn hlJishl'sopk doen hel. het hul1f' saans

dikwcls langs die pad 0111 'n kampvuur ge~it. 'Nli \~orcJell de pijpen <Jan=

gestoken; er Hardt over l(!('lIwen .-~n tijgc!,; gt?ze'lst, en de ler.1ar vet'"

haalt ell" wo:,Jerlijke ding,,'n, die hij ill de l:l<ltste tijdschriften gelezen
( 2)

hceft." So SOll elit oak met <.lie reisig('r:-. gegaan het - in elk geval

met diegene wat Afrikaans kon verstnan.

7. 1. J

Die akkerbou het die KaapsE' vryburgers h0(,'1 "p •.. (Jig nie tevrede gestel

nie: di twas harde werk, aanva,lklik Has claar l,r,'bleme met arbeid, en

later weer met oorproduksie en pryse. Hoewel die Kompanjie probeer

keer het, het al meer r.n meer hulle tot die veeboerdery gewend, en toe

goewerneur W.A. vsn der Stel dit eers begin aanmoedig, het Jle veeboer=

dery onstuitbaar toegeneem. Hierdi2 veeboerdery lei algaande tot In

trekboerbestaan, SOCIS die l1istoriku5 P.J. van dec Merwe dit (in 1938)

gestel het: "So het die bOeP' .11 voor die end vall die sewentiende eeu

begin om periodiek met hul \lee te trek - 'n gebruik Hat die klimaat en

bodemgt'slC'ldhl·id Villl l"IS Jand tot "I' die' huidig(' .lag nag gc-ceeld in

stand gehou het. ,,(3)

Voorts was daar die jag, want wild was volap en die koloniste kon gaed

skiet. "In hierdie omstandighede het die jag op wild gou ontsetLenO

populer geword. Reeds teen die begin van die jare 'O!::W't.ntig van die

sewentiende eeu miskien selfs nog vroeer - her die koloni~~e die ge=

woonte ontwikkel om met waens die land ill te gaan om vir die onderhoud

van hul families en slawe gr.ootwild te gaan skiet."(4)

Van der Herwe som op: "Die jag op wild en die behoeftes van die eksten'"

siewe veeboerdery het saamgewerk am die pioniers in In toestand van hoe

mobiliteit te hou. Die wild het dikwels rondgetrek, en ook die geogra'"

fiese gesteldheid van die land hEt dit vir die veeboere wenslik - dikw~15

noodsaaklik - gemaak om van woanp lek te verwissel." (5)

So was daar aan die een kant die trekboer wat so In belangrike rol in

ons pioniersgeskiedenis gespee1 het, en aan die ander kant die beroeps=

jagter. Veral in die 19de eeu het die Afrikaans~ beroepsjagrers, as=
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"J 11 d i l' t,v(:'pd .. hi' I f=

va:11 ," Skl'yf eli,' lIis(·)rikllS C.. I. Sell"L'p,'I's Strydolll. '" n ikSOlldl" r groat

;IS e>nkelingl' na di,' .iilgvl,ld Ilil'; hulle is in kJt'in grocpil'S gl'org<lni=

''''VI" .• , In 'l'rallSV:l.11 ontSl.ai.!1l '11 ,'it'n/lill"dig,· gt.'WllL1ntc "ndl'r bcro('p:;jilg=

t l:J rs 6 !lit' .i<Jgtl'r·" Ild. hul gl'sillll" saamg('n,','1l1 C'1l en b.lie gev.11le nIP Iwt

gesinne nie, milcH htll Vl"l' inkluls. Dip \v;J"ns w.'],.; lIul wllninf.\s, Ilie

kmllp is opgl'slaan billlll' redplike afst;mel van eli" hp]l::l<lldp jagveld ...

Trek die wild to vpr, word die W.1l'IlS nad .. r gt'bring ... Minstens Rgt

maand!:' van di.., j3cJr is dio:> bproepsjagt:l'r V;J1l Tr;msvi.!n] dus mE't sy here

gesin op safnri waar dem oak voorslening vir die> kinders 5e onderwys ge=

maak moes word.
,,(6)

se.

nie jag het depl geword van die lewE' VJn hierdie men-

E,l die volksvertelling? !\bC'1 CoC'Lzc'e verkliwr onannvonde: "Redags te

perd of te voet in die skietveld met jaghondp. draers, e ..1. skietvolk.

En S,'jclns. moeg, maar behaaglik liln~s die i';dmpvuur by die wa waar vleis

gebraai en jagverhale vertel word. Hier langs die kampvuur het ons

f . h 1 bi . k ,,(7) TA rlkaanse volksver aa sy grootste op oel ge en... og moet

nns saam met Strydom 'n versugting sIaak: "Uit verskillende bronne ver'"

neem 'n mens van die rykdom van jagstories wat die Boerejagters saans

by die kampvure of in gesprek met vreemde besoekers ver.tel het. Maar

die geskiedskrywer staan byna magteloos ten opsigte van hierdie avon'"

ture. Dis verlore bronne, want die Boerejagters het nil' die maeite

gedoen am ilierdie belewenisse op papier te stel nie. soos besoekende

jagters uit ander lande weI gedoen het. Die Boerejagters van die ag-

tiende en negentiende eeu het nie met pen en papier die wildernis inge~

trek nie.,,(8) Ons is verplig om op genoen1de uitlandse brunne, oorle=

werings en die latere optekenings van jagavonture (5005 J. von ~oltke

se J~'~lkonings en Veldc:manne) te steun as 0115 iets van hierdie belewenis=

se te wete wil kom.

Wat die trektJ~r betref. het dit algaande 'n lewenshouding by yelp Af=

rikRners geword om te wil gaan kyk wat agter die blou berge Ii. Dit

het hulle nie net deur Su~ri-Afrika laat versprei en tusspn winter- en

somerplasE' laat he-en en lo'ee,:-- beweeg nie, maar ook soms tot ver buite

die landsgrense uitgedryf na Angola, Rhodesie. Dos-Afrika, Argentinie.
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"Bv elk",'n V;lll die r~l('l1it(vllldjg,' rn'kke is claar uilvrlikl'

dryfv"ft' w;1t dt'lif elit' tH'trokke 1 f"kkc'rs s(>1 f, ,ls[}ok cl"llr hul nasate, "Hi

die wart' h"'~l't'IHI·t!l'S v(lor~t'llllu '-lord ... , Ill' die ond"rsk,'ip I rc'\<bewL'gings

moC'l ()TlS nil' SOSl'L'r die 11]1)l,j I iklipde ,'11 ,':·g"(l1i.'~se sOl'k 1.1.11 sn 'n trek

voorafge);.1;ltl h('l~ l"Iie, ma,lr (>l>rdl'f I-J:Jilrnl\l slllkp s(('un,iss,' nOrTn.)rllwpg

n i (' 'll ,111 d t' r ;1 S d i l A f r i k;nw r " 0 II I; I .H Iw S J 11 i I 11 l' 1 om ,d I l'S 3 g t t' r t l'

, . k'" (tl ) . 1 ·1 hId kh];Iar L'11 cill' bloul,' III t l' n't' Illl:'. 1l1l' ;1;'S[,' va. ot' -tr(> oert'

in Suid-t,fri.kn Ih't 'log tot nii di(, ','t,!,,",'d,' ,,~Z;rl"ldooriog in die Bo('sm<lnland

rondhewepg. Hul:(' vas "llIl'IIS(' \·,;11 Ill<' '11 duim grand besit nil', maar Ivel

dui s(>ndE' skape. M,·t 'n ontsaglikp tP1l1Wa, sy familie en alips wat no=

dig 1S daar(lp, tr,'k diE' man von bakhoord 1;1 ~'tullrboord, van oos na wes,

Ja, in aIle windrigtings waar dAar nE't sprAke is van 'n 'lew;·tjie',"

skryf fl.i\. Rossouw, ~amakwa1ander V;'ln gecoorte wat fei tiik sy lewe l:mk

in die Noordweste ,koolgehou het. "DaBt was hyvoorbeeld die 'Bloedri=

V1E'f se L.1<.. r' , SDO~; hull e huIsl'1 f genoem he t. Dit was 'n groep van oa=

gcnoeg 'n dosyn waens, elkeen met 'n grout trop skape. ~lulle was glo

almal fami lie van mckaar. daar ui t K"nhal'dt, Brandvlei sewereld. Oi t

was die verskrikking van die Boesmanland. Waar hulle langs getrek het,

was die aardp nie net gestroop van aile lewe nie, maar die kans dat daar

ooit weer iets sou groei, was uiters gering. Die boere het hulle die

'Sprinkaanplaag van Egipte' genoem.,,(lO) Hoe dit 00ka1 sy, hit'rdie

soort leefwyse is die r.eelaarde vi r volksvertellings.

7. 1. 4 Dolende werkers---------------

Van die vroegste tye van die V.O.C. af was claar mense wat van plek tot

plek getrek, 'n ruk lank daar gewerk, en dan weer verder verskuif ht't.

50ms was dit verioopte soldate en matrose, maar dikwels oak Kompanjie=

dienaars wat 'n ruk lank Va~ hul pligte vrygestel is om die kol'1niste

met die een of snder taak te help - veral as onde:rwysers, omdat SKool'-'

geriewe op die platteland anders hoegenaamd nie sou bestaan het nie.

Die opvoedkuadige P. S. du Toi t skryf oor die ,. boerl?skoolmees rers", sacs

hy hulle noem: "Hierdie boereskooimeesters het ongetwyfeld i.n "1 baie

belangrike behoefte voorsien en veel daartoe bygedra am die bevolking

in die binneland van 'n toestand van algehele onge}etterdheid te vry'"

waar. As baanbrekers op onderwysgebied in die vroee jare dien hulle
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., (I I)
[ l' ~..' \ "I 1 . J • Iii,. [",.j 1;1"" j'.

:lgll'lik,' !"'Si,.il' ill di,' '"ILII I""in:' hl,),I,

en

undt·n.";YSl"r~ un,s ];II1() nl.'Jl rl'St' (l!

in Jl1t'nig,> opsi)!. 11 (111<'1'1' ~'lr IlIiI

":""1"11,11. \,:IS ilil'rdil' ,'C1g"l1a~JIlI=

""Id.-HI', h.11 St,ll

" ( I .' )ht' '-I)t'l} hl,!L..,.

ilnd,'rs s11ilm~l'stl'1 :Is dj(" kullulrn,;;"';r.'ld \',111 <Ii .. l',wr,'illl'tlS" i11,'l ",:" ily ~Il

;1.1nr~Jking gl'kom il,-r, ['11 dus wal <Ii" vI,Ii;sv"r!I·]li'ig b,·I.I-"J, '" mn(lntlik,'

v(,'ril.liJ [hron.

'I, I ,:"" "c J"\' dum fa 11 dis 1awt'''

Il(>t sommigps van hullp a:~ v';,::",':!,,

werk g0doell. l)ndr I,'as bv. III die' Hul'-lIld rund 'n H.11I'il'r, ene Acbm Sny=

In (inn l{ /.y Fi~:'

hy hoe Aejam In

In 'n artikel

t.j1:, blykhaar deur die red:lkl011r, ds. ~,.J, c.lu Toil, vert:l'l

sy kinderjarl' in die Paarl "by myn DIJl'rS an Jluis gekom ('n dagl' lank daar

soms besig was met klere te maak; want follens ou gel"onnte het nns IHler=

lIlense sig hy voorbaat llIt'esaI fan goed met toehehore f<:>r 'n foegsam<:> tyd

In foorraad foorsiin, om met alles g~rl!ed to W0es h,'r di sny(~r :lS hy In

s\'n rondgilllg op di plaas kom, dat niks hom in Gl weg moet \Vet's nl Dill di

klere so gou as molik klaar te ma:lk, o~.dat hy dan weer na di lliWStl' bUllr=

man kan gaan wat ook op syn diins wag," "En d.Jar

Adam grappig fan ,'ard was, het ek altyd met hom wat lp b<Jblwl gte'wn."

,o:er het dit geblyk wolhaarstori('s te 1~ees. Ad<Jm se "opvolgpr" \oJ:]:-;

Jakob Snyer, 'n knap werker, maar 'n great skelm 001' wie 'n Iw1e klomp
, . I ( I 3)

storIes In omoop was.

N13 die R00reoorlog het 'n hell" klompie vall die r~ngf'lse soldilte' vl··rki~,~ om

in Suid-Afrika te bly, en hill Ie het dan meprmll](' sO 'n sw('n,;prhe,,.L;Jull }..;I'V'h.'r
. ( 14)

en allerhande werkies op dIP pInse gednen, by. meRse geslyp. In

hi'.'rdie eyd van heropbou nii die verwoesting van h'lise en ander g0bou,' in
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di,' 1'",1,111<1 ill ili"rdi,';,,,hi,',k
I, i ',)

it"I;ltl \ ..1\' rl".

~\1-11:nl:ll'llSl' \ ..t.~1 111 l..lt'!ll V III <..li ....'
11111

;"'II1,',lk i1<" ( •

7, I,)

C,'v"lglik he! t('('11 di .., "ind,' \'.111 di,· l>1d,' ,'I'l] ;1\ Ji" ;..\l'br'lik LlIllstaall
. (17)

dat SI[]gl('rsknp~tC' by dIe plasp (1ll1~">'.:I:ln ilL't "Ill v,,,' LIp t" kL10p

hul koo]1\\1;lr(> 11;1 di(· boen' llH" g('brin;..; Ill'! "'1'['('11 d i (' I vd van d i L' Croat

gene(>m~ Die SI110US hot g"\,,)onl i k \lDor;lf (l ie hoere l;wt w('et d:l~ l1y kom

pn hull" in kf."nni.s gestei W;i1I'~'r pad hy ga;m volg. En terwyl di,,' nUllS

dat hy in aantog W.'IS in ,II IE! rigtings v('rsflrei het, het hy stadig van

een plek na die ander voortgl'trek en mecrmale 'n pa:lr Jae op 'n sentraal

gele"e plek oorgestaan Dip koms Vim die smOllS, wal meestal 'n OLJ he=

kende was, was in daard i L' daL' ;J1 tyd 'n groat gebpurtenis. w3nt hy het

nie ;;11('on benodigdhede gebring nie, maar dikwels oak pas en alt"d tE'n

• II ( 18) f' ..mlnste nuus. A geslen van hlerd10 groat qmous-handelaars, hoor

'n mens oak VHn diE' gewone bandeldraers, gewoonl1k Jode of Indi~rs, wat

met hul pakke ne>',Qsiegot'd en snuisterye van plaas tot pl.;'as geswt'rf l1<'t.

C.J. Langenhovpn vertel ov, ui t sy kinderdae vaar 1900 hew daar cen <land

"'n voetganger-'v-E'emdeling" by hul plaashuis in Hoeko, Ladismith (Kaap).

aangekom het "met 'n bondt'l negosie ,)T) di.e rug en op pen bet'n spring('n:­

de", want hy het sy voet tepn 'n klip stukkend gest,llJIp, t>n LangpnhovPll
( 19)

se ~angpnome moeder het hom gesond gedokter.

Die Boere het egler nIl' net kopers gebly nie, maar se'll hrmdplaars gl''''

word. Daar is reeds verwys ns d'e waens vol nego~iewarp E'O ander gop=

clere "Hwrmcp die mense gereeld uit die Kaap getrek he!' am i.n die; binne=
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1I1bprLUS nuk die lllui Il' l1I('t hulll' [Iii" hi,'r ""'1-];.(1"[1 l'l1 l1er vil'r llIui Lt'

Tnl't hullL' [IJil' l'1l '11 I'ar uitgl'11LH1, \,':I<ll'lm' .. 11): <1,111 h'l'l'r 11;1 h\-lLillgton

, "UO)t,'rug IS.

'I\l[ 1I)('t JiL' voltol1iing V,l11 dil' '''!In'Jrlylll', ,'n VL'I-.1I 11;1 cliL' nlltdekking V;111

gouJ l'l1 Jiillnan[e in di,' hi r1llL'I'lI1d. h':IS tl-:ln';l'llrtrycry (1.111. vall di,- h'lW(,=

stL'dl' ;l[, Vil- dip BOL-re' '11 ]plll'lld,- b('dryl, h(1,'1" ("1 cinar (10k bail' ri.sike)'!;

was, soos nat pG,li"" \,,;lell!' war I1rL'ell ,'n s iek tl',~ onder die I1SS\',

by die uitsp,mplL'k W<lS da,lr d;JrL'm aLtyd 'n rvJji{· vir gesellige v(-'rkN'r.

r..F, Granum, wat in M<lril'o se \~i!reld in Tral1SVclal grootgeword he!, put

ui.t inligting wat hy !'ltpr by die "c,unwnse" versamel het, as hy so 'n

[onel'l skpts: "l,rannl'er sulke groepe trans?ortrycrs bymekaar kom en uj t'-'

spall, stap hulll' na die ander by hu~le \"aens om te gaan kennis maillL

Party kom ver uit die noorde vnn Trnnsvaal pn ander uit die VrystJhl.

Op die v{>ldst()eltjies Iangs die Wi.lCtlS gl"sels huIll· oar die dinge \";l[

voorle en vprn,'em van mL'ka;J! Sl' opinies •.. Hipr is nUll die tyd om (,or

3l1es u- gesels, oor land, sand lOll rant, oar vlaktvs l'n wntcrp.JnIll' ('11

Oak oar kerk en po1itil:'k, oar knfferoorlu~ en sel1delingp.

oar Majuba, diamantvelde, oor die hoerdery, mufskape, syhokhan', 'Jrug=

te, koringlimdL' en watermeull'. nit gaan oar grootwiJdjagll, tot a;m

d " Z h ' d' . l' ,,(2l)Ie .am ('7.1, u" prys van lVDor en va strutsvere.

7. I. 6

Oie kmlllllanclostelsel, ""."It vir meer as twee-en-'n-half eeu di!.' I\frikaner

51? tradisionele verdpdigingslelsel SOll weE'S, het vroeg reeds aan die
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v~' l-h/\'dl 1 rll \·::lS ;1hh':-, Ii/ ",' I I 111 11 gl-·"'[ :'1.1[,· \: I
,.

.~ \ "1 \', rd,'di,;ing ~l'rg.

" Il it, "ms t .111.1 i ;.i1"d I' Ill' I ..Ii I d liS \'. ill:": I" 1 i llh.'l·~~~lb r i ni~ .J ell ,Ii l' ,\ f r j k :111<' r vry,:::;;:

tv"ll '11 illlllH'landsl' vy=
,,( .J ~)

iiI, 1. i k . :\(' t 11 i C' P'

IIT~'t'lj III huilt....l;lnJsl. \' ....r;;;::.

ilv hyn.l ,;tv.·(I...; "I' sy (,j" kr.li~ "hl,'S -.1.1.11,In,l "';.)11

.,nd ,.,,'1.1

str:!, '~ede1'1:1ndsl' liof'I'vvt"i"IH.l \~,11 Iwn l [,','n eli,· "ind(' lidn di,' IYdp ,'eu 111

Tr;ITl ..;vaal kOIll vl'stig bpI, d;lt t'lk,' \~yk l\~t'" 01 drit' ma,d pl.'r j:1;lr so 'n

"])i t \":lS :11 tydHy V(wg by:

wapC'nskt)u gl'h()u iH't, W;I;ll" ho"fs:li1klik ;wnd.l;!. .1:ln skivllwf('nil1i!.e geg0e

(2'3 )
IS.

ue burgl'rs byll10kaar W.:.IS, :1;lIlgt>l r,'k "I' 1111 Itt, d i vSP 11,1(' U:lg suu opt roc'k

[p('11 uie vV;lI1d. Ilit was Illt.ll,i Olll eli" vrulikl', l)pg\'w,'ktl' uiLdrukking 01'

!llIll,' W'sigL(> I" sien, wnl11 lii,' \~i1pensk'\Ilwinr-~ \"ras vir hulle l1ie '1 Vl'r~

v(>]enJL' ding ni.p, manr amp,'r S(10~; 'n fl'l'sd:lg, \":iI1t :J! di", 1)1l m'lats ('n

vriende van e1iL' eensame 1'1:1,." \,,:1,.; up :-<,) 'n t!:lg IJ('t' I" 'n rtlkkiL' hym,,~

k
,,(24)

'nar.

Is dit nodig am t".'n die vyond uit te ('[(Ok, wnrn dip burgers opgekomnwn=

deer. Onvermydelik is daar nil' altyd geveg nip en mnes hulle soms dae

lank in die laer deurbring. Spol.'lstra is we0r aan die woord: "Dip tyd

van niksdoE'n o'p 'n [aerplek was lekker en plesierig vir die eerste paar

dae, maar het gou verveel. Die boer wau nil' van huis gaan om 'n nutte=

lose lewe in die laer te lei nil'. Hy mol'S iets kry om horn hesig te hou.

Omdat hulle nil' van oorlogsoefeninge of 'dril' gebou he. nie, Il11H'~; daar

nllerlei speletjies uitgedink word ... So he. hulle in die kommandn (as

daar nil' geveg is nie) die ~yd omgemaak met koEfie-kook, slag, kos-gaar=

k 1 1 d · b ,,(25)moa , gese s en Qpee , tot 1e evel kom om to veg.

7. 1.7

Elke geslag lewer blykbaar sy mense 01' Wilt "'lnders" is, \4;1t nie 'n i!.l':

vestigde bestaan kan voer nil' en graag swerf. Sulke mense help nie nt't

om volksvertel1ings te versprei nie, maar nuwe vertellings word liikwels

random hulle opgeboll. VI< kan hier twee noem wat om verskei0 rl.'des

besonder hekend geraak het, maar daar sou dosyne ander gewees het.
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in [JuiL:,];mcl ;..;pb'lr,' l'n 1,1l!'1 V,lIlr lilt') I]" eli" K:I'ljl. ',,;1.1;' h\' hI'!!! in dil' <li=

sl ri k Ilul11,'II1Sd'll'p g:I'-I!' "',n't I ~~ ,'II {','n \' 'II ,'n,; h,'k"nJ~t L- S.~lg,.t igufl' \"<.1r6

v;l~,,~il !Jpl, (:.11 II~' riclll:Jkk" !,'\'n hr.-mel kiln h'·~IHI·"k s"J:I! die strooi

n,H.il \<(;L'[ VI:11l1 ''''t: Vilt nil'. "ll J;jl hv sick"s ;;('I1t'(;; 11<"t.(26) Sl'1I,'t

hy d,1Il ook as die Will,.' Kr:l!'. lH'k\'nd gt·Ll,lk. ;'1L'v ..I.e. Fiek, I-,';lt die

C:-lllll ']rt'k :l,S j,'nl~ Jllgl,'[ f')('('gl'llld,il, hl'l, hel I.-Her in 'n "ndl"t'hOlid oor

"'·:V.-Jllg"li':1 [,':IS hy gl'lV"I'" l'n 'n br:wf, godvre:;end man.

Hij t"as nil' gel.rouh'rj nil'. Sij hart' Ill'\ in 1:mg krull,.' 0111 sij hoof ge=

hlng .. , Hij lll'l. nil' k11"I'(' gPh;ld <lIs <IiI' :llldi'r m'I11" nil', hij \"as SODS

'n mOllllik gt:klC'l'd gew('L'S l'n hii hl't :litijd L[' V['l'l gL'h:lan •.• nie mens!.'

!let altijd angstig gevlwl ills hij in dip huis is, want hul1e \"eet goed,

elk (' \"0 [)!' d \" a t h u 1 1(' r r a:1 t. illl ,1 r ':;;. :Ii i s il i j n j [' 1 n die k <1 me r nil'.

MiJilr die ml?nse het daarom t.0r< di" grollLstL' vl·rerlng vir hom gl:'had, Idj

het altijd elkL·pfl gC')1l'Jp \~:tL in di,' flood \~;]S ['n IW'.liL g('ld wil ;JannPC'm
. " (27)nle.

Die twepd<> karaktt'r was or"': ,;/.•:.'c'i. (X1.'{l;-,pi ..',c;! !!a.lJWko/!i van ~loorreesburg,

wrlt teen die eind(' van die' )lJdv ['11 begin 2Gste ('eu 'n bekende figuur in

die Boland was. A.C. Cilliers, v('ormalige Stellenbosse hoogleraar. het

later in sy jeugherinneringe verte] hoe ol'm Knoppies by hulle op die

pJaas Olyfboom in die distrik \Jellington korn kllio?r het: "\vaarom sy by=

naam (lU Knoppies was, weet ek nie; maar hy was bekend as 'n ou Wander=

voUel en rymelaar. As die bui hom pak, het hy so 'n draai in lOy omge=

wingswereld gemaak en VIr 'n paar dae by boermense orals rond op hul pl~=

se gekuier. Daar het hy dan vir hulle van sy rympies wat hy op los

blaadjies laat druk en aityd saam ::let hom 6edn.l het, voorgedrn; of som"

ffil:!r so spontaan onder die gesels nuwe rympies opgemaak en opge~p. Op

'n goeie dag het hierdie einste ou Knoppies oak by ons op Olyfboom opge=

dang •.. Hy was so 'n gesette au man, met 'n yI, v~algrvs baardjie. Pa

was lief vir geselskap en hy en ou Knoppies het lekker daar in onb voor=

kamer sit en gesels ... Hy het ons toe vertel van die strooptag war 'n

Boerekornrnanda drie jaar tevan", in 190:l, daar in die gewestc· vnn Darling

gemaak het.,,(28)
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t) I .\' ,'" \ ~ .. 1 ~ , t I • i:

111:--, lllvr .ldil:~~1lr,trl-:Jnt ill(l.l~-I·S~C'llr" IS

·~..I • I :.~ •

,:app l'f1 vOlo'g dan b:-,: "Ilikt-.r ,>\s i~ da;ll" in hierdil' tyd (10k nag '" kerk=

VPl'g hierby die bIl'£' Wl'erslc ns vall

en vera1 ledl' van dil' t·H·n(Joq·.t'~;tl·\d,,' gC<;];lg, tl' leer ken; die waens 0p

dil' kerkr .ein uit~esriln, die tentl', die stadigt' rokics of knetterende

VUIJrlJies, l'll jy Itl't 'n fe(,s;ltm()~;r(!el' \~al inJerJa,1d met die au Europese

k
' d ,,( :'(:)

"errnlSSt' '.'l·rgl·l~'k kiln \~or .

Die vernaams[e kalenderfees I,as Nuwejaar, mpt die tradisie na.1raan ver=

bonde dnt die jongkerels op Oujaarsnag :111erh.-:mde kattekwaad aangevang

het. "Hicrdie kwajongstreke het altyd in die grootste geheimsinnigheid

geskied," skryf Kapp. "en het claar-in bestailn dat los voorwerpe. enso=-

voorts. by huise en op plaaswenve weggesteek of op moeilik bekombare

plekke geplaas i·. So is hekke omgeruil, paaie versper. perde en muile

omgeruil. saals versteek, ka~iel" afgehaal, ..'asgoed weggestcl'k. enso=

voorts.,,(JO) Sulke kwajengstreke het self tot allel'hande helewenisver=·

tel lings nanleiding gegee, afgesien van die vertellings w~t familie e~

vriende tydens groat Nuw~joarsamekomste uitgeruil het.

In Hele reeks interessante maar meer lokale oesfeeste het voorgekom.

S005 die oesaE op Bolandse koring-en-wynplase. druiwefeeste n5 die pars,

trapmasjienfeeste wanneer die stoomdorsmasjien opgedaag het, en die mie=

lie-hoI (m,o{(Zi(>-bn:'U in Suid-Kaapland as die mieliekoppe blanr-af gemaak
(31 )

15.
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Onder gesinsfeeste kan on~ noem bruilofte, begrafnisse en die verjaar=

dagviering van die oudste manlike familielid, die vader van die gesin,

die patriarg - "maar dan meer in die vorrn van 'n familiefees as 'n ver~

. " (32). d' d" 1 . . f .]aardagfees . Dlt hang saam met 1e tra lS10ne e patrlarga.le amp"

liestelsel by die Afrikaner waarin verstedeliking en die kleingesin van
. 'd' b' h (33)dte stad eers n veran erlng ge rlng et.

7. l. 9

Die idee van debatsverenigings is deur die Britse Setlaars van Engeland

af na Suid-Afrika gebring. In 1824 is die eerste Lite~a~ and Scien=

tific Institution in Kaapstad gestig, en aanvanklik bly die hele bewe~

ging baie Engels en tot die opperkultuurlae beperk. Eers met die gelei=

delike ontlVaking van Afrikaner-nasionalisme in die sewentigerj are van

die 19de eeu. en veral na die Transvaalse Vryheidsoorlog van 1880 - 81.

word die debatsvereniging aangegryp om die Afrikaanse volksmens wakker

te skud en nasie- en taalbewus te maak. (34) Oak in hierdie tyd word 'n

ChPisteZijke JongeZieden Vereeniging op Stellenbosch gestig nadat die

eerste soortgelyke vereniging reeds in die sestigerjare van die l8de eeu

in Switserland ontstaan het. en die beweging in die loop van die 19de

eeu. ~~ral in die laat veertigerjare, in verskillende Europese lande,

SODS Engeland, Nederland en Duitsland, sterk opgebloei het. In Suid­

Afrika het die beweging na die stigting van die eerste C.J.V. snel ver=

sprei. Soos iemand later getuig het: "Ons weet •.. dat cii t in Suid­

Afrika 'n nasionale beweging geword het. eweas ons Kerk. en dat dit

feitlik uit en vir en deur die volk ontstaan het.,,(35)

Hand aan hand het die C.J.V. 's en debatsverenigings feitlik die rol

van volksuniversiteite vervul om kennis tot op die afgelee platte land

te versprei. Tersel£dertyd het dit ook die gesellige samesyn van die

mense bevorder - en waar mense destyds gesellig saam was, het die volks=

vertelling ook vroeer of later tot sy reg gekom.

Na 1930 kwyn die debatsverenigings en word een na die ander ontbind. (36)

Dit is te begrype indien 'n mens die moeilike ekonomiese toestande van

destyds in gedagte heu wat die verstedeliking van die Afrikaner en di~

geleidelike ontvolking van die platte land tot gevolg gehad het. In

daardie stadium h~~ die debatsvereniging egter reeds sy doel gedien.
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7. I. 10 Volksboekt'

inskrywing as vingerwysing: UYLi~'N-SpnGf:'[,

opgevocde Hollands-Afrikaanse Kolonialer
., (37) I k 1sou gelntereSs€er het, staan n en e e

(38)
(No dGte) (Torn).

tussen die jan· 1770 - 1820

In die katalogus van Jie Ballot-hockeversameling in die Jagger-biblio=

teek van die UnivE'l"si tei t van KUiJpstad wat 35 verteenwoordigend beskou

word van die lektuur wal 'n

Dit is 'n tipiese volksboek, soos ons djt re~ds in die ~~derlande leer

ken he t, me t 'n gewone papie rband en or swak pap ier gedrllk, vo 1gens

skatting 'n vroee 19de-eeuse uitgaw-2. Dit bewys dat hierdie soort

boeke wei ook in Suid-Afrika versprei is, heewel dit as 'n wonder be=

skau meet word dat hierdie een eksemplaar heheue gebly het, so braos

en verganklik is dit. Hierdie boeke het gewoonlik nie in 'n biblloteek

tereggekom nie: hulle is flenters gplees totdat die plunjes daarvan op

die ashoop beland het. Selfs in die Nederlande, so het ons gesien,

waar duisende male meer eksemplare in omloop sou gewees het en ander~

halfeeu vroeer met 'n studie daarvan begin het, kon nog nooit 'n volle=

dige lys titeis opgestel word nie.

Omtrent die bestaan van die au volksboeke onder ons mense, is daar ook

nog enkele ander brokkies inligting van belang. I.v.m. Uilspieel skryf

iemand in 1920 anoniem aan die kinclerlesers van De Goede Hoop: "JulIe

moet weet dat julIe baie meer storie-boeke het als ons ou mense gehad

het toe ons nog kinders was ... Maar daar was 'n ou storie-boek wat die

ou mense baie van gehou het, en die naam van die au boek was IUilspiel',

en mij ouers het mij baie van Uilspiel verte 1." (39)

Verder is claar 1n 1903 'n verwysing deur ds. S.J. du Toit in Ons KZyntji

na In boek oor baron Von Munchhausen. Hy skryf omtrent 'n hydrae van

een van die lesers wat hy ontvang het en se: "Foorgaande lijk mij 'n

Afrikaanse lesing fan een fan di storiis fan Baron Munchansen, wat in

Duits geskrywe en in Hollans fertaald an ons Drukket'y gOf'dkoop te kry

is.
,,(40)

Waarskynlik vorm die een of ander ou volksboek die agtergrond VLC 'n

bydrae deur 'n leser met die skuilnaam Dr. Ysterbaard wat in 1881 1n

Die Patriot onder die titel "Die sterke Swaab" verskyn. (41)

Dit is dus sekerlik geregverdig om die afleiding te maak dat die tipiese
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ou volksboeke uit ons Nederlandse en Duitse stamlande gchelp het am

volksvertellings in Suid-Afrika te versprei. N5 1900 wo:d daar in elk

geva] in Afrikaans 'n hele ~ie reeks volksboeke geskep, in die besonder

die vcrwerkings deur P.A.M. Brink, by. ,1,,1':I1(UPC' !'an die .'JWellJer-held

Dmz K1J:'ksot~ Jakkal...c;st.}'('ke - 't! Vrye J)(;)'I.,llill:l 1Xm "ReinaaJ'f; de vos"~

Vi lsp ic:ij l en Die alJontur'e oem Baron ilL"" i.'wwhhalwcrl - boeke wat deur die

jare m:.lle sonde" t.d herdruk is en groot bekendheid geniet het.

Samevattend kan ons si dat daar beslis hy 'n gedeelte van die Afrikaner-

volk langsamerhand 'n toestand van afsondering ontstaan het. So is in

die Carnegie-vcPslag omtrent die armblankevraagstuk in 1932 onder rneer

bevind: "Deur geagrafiese of geskiedkundige aorsake het daar oral in

ons land klein afgesonderde gL"oepe ontsta;Jl1, vera I langs riviere of wa'"

terryke klowe. Miskien 'n paar geslagte agtereen woon die groepie daar

in gedeeltelike afskeiding van die res van die volk. In Transvaal ver­

a1 bestaan die neiging by lede van dieselfde Kerk om so te versamel.

Na verloop van tyd ontwikke1 sekere tradisies aangaande huislike. kerk~

like en maatskaplike gebruike, tatdat 'n vaste groepstempel op die lewe

afgedruk word. Dink- en spreekwyses, methodes van handel en boer ont-

staan. geheel eie aan die groep.,,(42) In die groat geheel kry ons eg­

ter 'n heeld van 'n volk-in-beweging. of van volksmense wat met enkelin=

ge-in-beweging in aanraking kom. Dit is vanselfsprekend 'n voorvereis­

te vir die verspreiding en gelykskakeling van volksvertellings in di~

hele kultuurgebied.

7.2.0 Die storievertellers van naderby

In Ons KlyntJi verneem ons van oom Jan Keet van die Paarl, na wie reeds

vroeer verwys is. Al die mense "was gek na hom gewees am syn grappig=

heid en omdat hy sofee! fan die oue ty'e kon fertel en kon byna op elke

frats wat hy fertel 'n ryrnpie op dig". (43) In dieselfde bydrae wor(1

'n toneeltjie geskilder van hoe mense veor 1860 met starnpkar of wa kerk

toe ry; die voertuig is vol gelaai. want soms r.eis meer as een gesin

op dieselfde wa. Onderweg sing hulle graag 6eestelike liedere "of an~

ders fertel hulle fer makaar grappige ferhale en gebeurtenisse, fan

f ,,(44) D . . d' . b ld'roeger tye • ramatles IS Ie Ult ee lng van oom Koot wat op

die leeujag vir sy metgeselle alles omtrent die diere uitle. en terself=

dertyd is dit sommer 'n skets van 'n goei~ storieverteller wat hom vol=
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kame in sy onderwerp inleef: "Toen 0001 Koot siin dat syn toehoorders so

ernstig luister, wys hy met syn hand en arm hoe 'n leeu syn stert in di

rand swaai as hy brullende ankom en met di oopgesperde bek gewis op 'n

mens sal spring; en am hulle dit so le\vendig molik te laat besef, maak

hy met di gr00t ope mond 'n krakende geluid uit syn keel, beweeg syn

arms in 'n houding SODS 'n leeu syn pote hou as hy spring, en wyl hy di

houding anne em met di freemdc geluid daarby, spring hy meteens op in 'n
. . 'I"(45)POS1S1 soos n eeu.

In 'n ander tydskrifartikel uft die jaar 1905 lui die: "Langzamerhand

sterven ze, de een na de andere, weg, die brave oude mensen, die Zuid­

Afrika gemaakt hebhen wat het vandaag 15, een land, waar oak de blanke

man rustig wonen en welvaart smaken kan. En met hen da1en mee ten gra=

ve ve1e van die treffende episodes en boeiende verhalen uit de voortijJ,

waarmee ze ous, toen we nag kleine kinderen waren, 's winters am het

klapperend vuurtje gezeten, de lange avonden wisten te korten. I1 (46)

F.Th. Schonken skryf: "Wat nu die huiselijke genoegens aangaat, de

avonden in de week worden in gezellige kringen met grappen, vertellingen

en raadsels doorgebracht." En verder: "in de borst van den Afrikaner

waren twee zie1en: aan de eene zijde een levenslustige opmerkingsgave

voor komische situaties, die zich dikwijls als grove humor uit, aan den

anderen kant een neiging tot het sentimenteele en een ernstige drang

naar het bovenaardsche ... (47)

Die vertelkuns was nie tot die een of 1nder groep beperk nie. Soms was

die pa die verteller. 'n Anonieme tydskrifleser getuig: "Ui t daardie

ou vervloe dae van onrus en ~wentuur, toe die boer moeg geploeg met die

roer in die hand en die veewagter gewapen moes waak oor sy weide, het
, 'II· k· 1·' . I ,,(48)my pJ VIr ons meer as een gr1 19- Le ler1ge stor1e verte .

Soms was die ouma aan die wuord. "Stories van allerlei aard kon In

mens by haar ontlok deur met 'n onskuldige vraag die

oop te draai. As sy eers die lippe smak en begin:

vanmelewe het ons .•. ,dan weet jy die draai word ver

verhaalkraantjie

'WeI, my kind,
gevat.,,(49)

~s dit 'n oom wat weI ter tale was. "Vir Lang-Renier onthou ek

nag baie goed. As klein dogtertjie het ek oopmond geluister as hy verx
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,,,(5U)

(,n kon by v,'rtt> I.

Soms het die jongmense onder mekaar vertel. "Oil" jongmense het 'n ak'"

ti~we sosiale lewe gevoer, ondanks afgesonderdheid en gebrekkige ver=

voermiddpis. Hulle het bail" keer op 'n plaas saans bymekaargekom en

dan hulself vermaak deur stories te vertel. Elkeen kry dan 'n beurt

am 'n storie op te dis. Party het 'n gm... e hiervoor gehad en kon knap

stories uitdink.,,(SI)

Mooi word die hell" vertelsituasie deur ene C. Eloff uit sy jeugh~rinne=

ringe opgeroep: "Toe my ouers nog op die plaas gewoon het, was daar

'n groot tafel in die woonkamer. Maar die het 'n dik groen kleed

met afhangende klosse oor gehad. Oil" olielamp het reg bo die tafel

gehang. Skuins oor die kleed was nog 'n loper en daarop het die blom=

pot gestaan. Hier en daar het kersvetdruppels die wol saamgeklont.

Ek kan nog voel hoe ek gedurende winteraande die plekke probeer fyn vryf

het tussen my vingers, want toe het ons saans lank am die tafel gesit

en gesels. My vader se twee .... r':·l"s het dikwels ook saam met ons daar

verkeer. Hulle kon hulle so ·I~\ " .•.,tig in die devrlewing van allerlei

avonture in die destyds nog \.,','..; WOf'ste bosveldplaas. Soms was spook=

verhale aan die orde, op al1dt~r kere vertel moeder vir ons van die kon=

sentrasiekampe waar sy die €llende saam deurgemaak het terwyl vader op

kommando was. Daar het OtiS eerstehands gehoor van Malabog, van Magat=

Ie se galg, van die tsetsevlieg, van kapok op die einste berge waar ons

altyd Saterdagdande gaan jag het. Kapok op hierdie hoe rug van Mega=

liesberg fioes iets toweragtigs gewees het. Hier het ons gehoor hoe

daardie en nog ander spruitjies en lopies mettertyd droog geword het,

hoe daar gunter In groot pan was vol palmietgras, wilde-eende en -makoue.

Hier het cns gehoor hoe vader toe hy die oorkantste lande skoongemaak

het, op 'n groat klomp patrone en nog wat afgekom het _•. almal drade

wat ongemerk ons vasgeweef het aan ons lani. Kostelike stondes!"(52)

Eg na die lewe geteken, hoewel dit in fiksiewerke voorkom, is die twee

kort sketsies van baasvertellers waarmee ek afsluit. Die eerste korn

uit Leon Mare se beskrywing van 'n Nuwejaarsfees in die dae van weleer:

"Toe die hell" klompie genooide ou olifantj agters dan eindelik om oom

Drg versamel het onder die seringboom, was die nie lank nil", of hulle

volg hom na 'n wa toe waaroor 'n tamaai bokseil gespan was. Nouliks
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daar, o[ hulll' I;;': en gl'sels en sit onder swaar tnbak-rook\,,<,Jkl" Dis

volstruise skiet, 'oolfante' bekruip; dis die jngveld daar onder aan
.' j '1'·1 d,,(S3)Sab 1 e, LUl'lH oe en .. 11J aa ler ;]11 •

Ten slotte, uum Kalie, SUDS J.D. Olwugen hom aan die leser bekendstel:

"Toe die kuns van storievertel uitgedeel is was hy met siel en oar teen~

woordig - so se hy self - en jarelange ondervinding het hom In staat ge'"

stel am daardie kuns nog te verbeter en sy eie kleur daaraan te gee ...

Sy brc;llle raak ook nooit uitgeput nit.:, want hy besit die gawe am een

storie oor en oar te vertel, maar met so 'n behendigheid dat dit telkens

n<1 'n nuwe storie klink ... Die lang winter<.lande vind hom altyd voar sy
, • 11 (54)

kaggel met n skare landers am hom.

7.3.0 Intervolklike belewenisvertellings

Hoewel belewenisvertellings streng gesproke net tot 'n besondere volks'"

groep behoort omdat dit die waarheid sou wees en hoofsaaklik sou verwys

na dinge wat lede van die groep self beleef het, is daar tog temas wat

so aantreklik is dat dit in calle tale vertel word asof die gebeure hul=

Ie juis in daardie taalgebied afgespeel het. Dit beteken geensins dat

die vertellers hul hoarders doelbewus am die bas probe~r lei nie, maar

op sy swerftog in die volksmond raak 'n geliefde vertelling so ingebur=

ger dat die volksmens naderhand vas glo dat dit uit sy ervaringswereld

of uit die van een van sy volksgenote voortkom. Ek het die bv. al per'"

soonlik teegekom dat 'n bejaarde volksrymelaar as kind 'n ~olksrympie

geleer en dit deur die jare saam met sy eie rympies herhaal het, totdat

hy op die au end die een nie meer van die ander kan onderskei nie en glo

dat hy ook die skepper van die volk;,rym is. (55)

Hier volg nou so 'n lys van intervolklike belewenisvertellings, ingedeel

in groepe volge"Lls di.e algemene patroon, met telkens die Aarne/Thampson­

tipenommer (A/T) daarby waar dit bestaan, asook die vernaamste ander

tale waarin dit vertel word. Net die opskrifte v~.~~crt~iAgi

word hier gebruik. By die latere oorsigtelike indeks van Afrikaanse

belewenisvertellings gee ek die inhoud van die verskillende vertellings

kortliks weer en dui oak die Afrikaanse hronne aan.
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Sl\nts, I~'rs, En~·.l'];;,

Frans, VlnanlB, Uuits, lL;llinillls, Tsi~'ggi0S, l{uS';'l'S, Turks, Fins,

Sweeds, ;'Joor:.;, Deem;, YSlilllcls, Fr:lnS-t\IIlI'l-i,kil;1I1S,SpiliIllS-/\!lIcrikaans.

J.

!Joj·T'7tt:i.k: n(r.' .~:,"!:r.'.~ " ; ,.',,'. .)(Idli:,:.'t' '!,.'I}/{ .. ,/, , ,: I 1/:

derlands, lJuits, l~,,'·',;,,·:ns, I{ussies, Fin,;, S\ve0ds,

Engels-Amerikaillls.

!;~6). lers, Ne­

~onl-s, Deens, [ndies.

KindeY's: .\loet :lc"Jlc'i triO U' I'lLi' :!e;WI'l' :.:. 'J".' 11/..,' (tV'1' !{)(~:;J.

lers, Vlaarns, F1.n5, S\veeds, lU1Jiaans, llHliL's.

Engels,

N. Gelukke en Ongelukke

Ongeluk: SeWl in Y'd;ssr,le<1t. Switserse diall'kte.

P. Misdaad en Straf

MOOY'd: V1"OU vepmOOl' O111.Jetend e/c II7Wl (;~/T .939AJ. Frans, Duits, Hon-

gaars, Grieks, Tsjeggies. Frans-Arnerikaans, Engels-Arnerikaans.

R. Die Dorome en die Slirnrne

SWaap-tipe: Saag boomtak af waapop hy sit (A/T 1340). lers, Frans,

Vlaams, Waals. Duits, Spaans, Italiaans, Fins, Hongaars, Tsjeggies,

Russies, Grieks, Engels-Arnerikaans.

A1gemeen: die p1"okuY'e:l.Y' se hand (AIT .1589).

Haals.

Engels, ~ers, Vlaarns,

u. Diere

Jakkals.: Raak van l)Zooie ontslae (A/T 6S). Vlaarns, Deens, Hongaars,

Pools, Russies, Spaans, Indies, Engels-Amerikaans.
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j)ujt..;~ ~~).itlLl;';, Fins, Sh·l~l,ld...;. ih·L'II....; .. 1',~;l··~~~lll ...... >;\I·~l.,i"-':; .. II~dil' ...:" I:nl::.1...·I ... ­

!\m<'I-ik:"JII.~. ,\'II<'rik:I.'1I1S C:" ',vI's)

\~nl1nl'l!r 'n mt'I1S dip \ 'I-tellings III OL'llSkllll Il('orn - ('11 d,lilr is nog 'n he=

Jco rvvks ,meler i\frik;l:msl' belt'\,,('nissc hillt (·Jders in dil' wereld l'we be=

kend is - dink jy dadl,lik ,13n die Illoont I ila' oplossiJl;';s; l)l:invlo('ding,

l' (1 I i ge ill'S e. LJ t' t\ f r i k II ij 11 S as,) (' rb r ()11 •

(:1) fiefl/l'!,H' ... r:I'~:' I)i t I,s 'n hekendc' fE-i.t' dat volkskul tuurskeppinge

nl<lklik nor volksgrcnsl' heen beweeg indien dit by 'n ander volk in 'n be;

hoefte voorsien en uok by daardie volk se kultuuraard aanpas. Wat

volksvertellings belref. is veral sprokies internasionale burgers wat

hulll~ oral tuis maak waar hulle wclkLJm IS. SO il~t~ kon met belewenis=

verte II ings uok gebeur het. hoewel eli t moei liker sou gaan omdat hulle,

soos aangedui, op die b~sondere volksmense se eie ervarings sou herus.

On~ het egter reeds gesien dat 'n belewenis vonr dit werklik storie

word 'n verbeeldingselement bykry. Die bekende beginsel van kultuur=

erfgoed wat 'n volk by sy stamvolkere oorneem en leengoed by ander vol=

kere met wie hy in die loop van die geskiedenis in aanraking kom, sou

dus by die belewenisvertelling beslis 'n rol gespeel het.

(b) Po Zigenese. Oit is die beginsel dat dieselfde kultuurverskyn=

self of verhaaltema in die besonder, onafhanklik by verskillende volkere

kon ontstaan het. So iets is moontlik. Dink maar by. aan een van die

belangrikste gebeurtenisse op die beskawingspad van die mensdom, nl. die

uitvinding van die moderne boekdrukkuns, wat feitlik gelyktydig en heel=

temal selfstandig in Duitsland en Engeland plaasgevind het.

Wat volksvertellings betref. is so iets uiteraard moeilik te bewys. 'n

Mens ken jou egter voorstel dat 'n eenvoudige verhaaltjie soos "Swaap­

tipe: Saag boomtak af waarop hy sit" onafhanklik op 'n tieotal plekke

op aa;:-de kon ontstaan het. Ko"n 'n mens egter by 'n besondere tema soos

"Slang: Die huisslang en die kind". raak dit onwaarskynlik.

Samevattend kan ons dus se: dit is nie onmoontlik dat sommige belew:mis=

vertellings elders in die wereld bekend, weI onafhanklik in Afrikaans

ontstaan het nie.
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,\ S clll S 'n k IJ I tlrlJ I" V '" r sky n s l' I h y cJ i l' Af r i. =

'n ~I('ns kan

dit egt"r :lS 'n bt'f~il1s("lsLilndpun[ sLl'1 t!:11: ["Il';y hc'wys k:ln \~l1rd dat 'n

volksvl'rlJClill ("I" andl'r kulLUUI-vl'rskyns,'l) I"L'<'<l.o.; Vc)(1'· Ih5~ l'ldl'r.s in dip

\~;::l"l'ld vporgekc1m hL·t, daar l'.t'l'll l'l'dv is nlll 1\1 l"ikddns altyd :IS die ont=

,lt1ger van dic' invll'l'dL' u' hL'skOLJ nLe; Af ri k.l;)ns k'ln lWt SOlv" I die oer=

In hierdie verband moet dcwrop gewys \~"rd d:lt die 5g. is01<15ie \vaarin

die Afrikanervolk tot ilan die begin \,;In die 205t0 ceu SOil verkC'cr h<.>t,

bloat relatief was. Kaapst:Jd was 'n bcdrywige internasionale hawestad

met 'n gedurige korn en gaan v;m 11IL'115(, van tilliE' nasionaliteite. Bail'

van die soldate en amptenarc. wat soms lank aan die Kaap gestasioneer

was en intiem met die landsburgers kennis kon Remaak het, is later na

ander besittings van di(' V.O.c. verplails. Uaar was 'n voortdurendc

stroom oorsese landreisigerH wat die w~reld hier deurkruis, met die men=

se kontak gemaak. ,,'n mecnni11e 'n boek of wat oor hul ervarings gepubli=

seer het. Sendelinge het gekom en gegaan. AfrikanerR wat verder wou

leer, mol'S van die vroegste jare af no Europa toe. Dan was daar nog

die korrespondensie tussen immigrante en hul mense in die Europese

stamlande. Daar was dUB 'n o0rvloed van kanale waardeur 'n verhaal uit

die hart van Suider-Afrika tOl in 'n wye verskeidenheid Hesterse (en Dos'"

terse) lande kon vlaei. nit het klaarblyklik gebeur met die belewenis=

Ver te 11 i ng "ange 1uk: Seun in rotsspleet". wat so wyd verspreid in Suid-

Afrika voorkom, maar - saver ('\< kon vasstel - oorsee net ook nog in

Switserland vertel word. 'n Vertelling is nl. sons wat 'n klip Ivat in In

darn geplons word: waar die klip val. is 'n groat geplbs, en dan kring

die rimpels al wyer uit. Die verhaal van die seun wat deur sy eie vader

geskiet word, het 'n groat geplas in Suid-Afrika veroorsaak, maar die

rimpels het nog nie te ver uitgedein nie.

7.4.0

7.4. 1

Die geskiedenis van belewenisvertellings in Afriknans
, ., .~.- ~_."...... - - , ... - ..... <>

s,~os r< .;1. :'v ..,. Ii' '.";;pr.~king van gespreksonderwerpe aangt>dui, kan Ol1R in

'n gJ'OU 1 nlp-t" ,,<,.ar n~t gis omtrent die aard van die> belewenisse wat in

hi('nJi., tyd tot volwaardige valksverteUings kon uitgegroei het omdat
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bronllc ontbreek '",aar <iil' volksmells Sl,1 r ;);In die' ""'I)r<.l i-;.

egtl'r \"l'1 andl'r algl'flIl'IlC bronn(> Wililrllil in vlk g,'vill 11Illl"rv,'l>rpL' vir

moontlike !lele\"renisveru>llings in die lydvak v\'l-krv k,1I1 \'!"rd.

(i) .'1''!'7't(ji/k:.e bH-·'iliC. lliL' :lrnptelikt, ioerna:-ll omtrent dil' belang=

rik5tl' d2-aglikse gl'bellre ;lull dil' Kaap ',!ilt tydens dil' V.O.C. :-;t? bewilld.

van 1652 tot 179'), deur di~ verskillend" kOl11milndcun; en goc\"rerneurs ge=

hou is, dien saarn m~t ander amptelike stllkkc - SODS die resolusie- en

notuleboeke, inkomcnde en uitgaande korrespondensie, en hofverslae - as

grondslag vir 'n gcskiedenis van die tyd. Veral die volgende kan ge-

noel11 word:

Jan van Riebeeck se deel van die joernan], bekend as die Daghl'eoiste2',

is in drie dele gepvbliseer.

Geo. MeC. Thea}. seker die heel belangrikste vroe~ Suid-Afrikaasne his=

torikus. se llistory oj'South Afr'i(~a, versclrnel in E'lf bande.

Victor de Kock. gewese Kaapse argivaris, :;e verhaa1 van die sla\"e1ewe

aan die Kaap tydens die V.u.C.-bewind, getitelci: Those in bonda;'Je.

P.B. van der Watt. Nederduits-Cereformeerde kerkhistorikus, se geskrif

oor mense wat deur die jare opskudding ill die kerklike lewe in Suid­

Afrika veroorsaak het: Beroerders en be~oeringe.

(ii) Dagboeke. Die Dagboek van Adanl Tas is ongetwyfeld die belang=

riks te en mees insiggeweT.1de geskrif in hierdie kategorie.

(iii) Land- en reisbeskYywi;/gs. 'n H~1e verskeidenheid mense wat

die Kaap tydens die 17de en 18de eeu b~soek en vir korter of langer

periodes hier vertoef het, het geskrifte daaroor nagelaat. Vir ons

oorsigtelike register van belewenisverte11ings is die vo1gende as bro~~

ne gebruik:

Francois Valentyn: B~sahryvinge vrm de Kaap der Goede Hoope met de

zaaken daar toe behoorende (deur die Van Riebeeck-vereniging in twee

bande uitgegee). Hierdie Nederlandse dominee het lank in die Ooste

gewerk en die Kaap vier keer op heen- en terugreise besoek. n1. in 1685,

1695, 1705 en 1714. Afgesien van nyeie waarnernings, mask hy ook van
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:llId,,!" Jl,klln1l'nll' g .... bruik.

I'cl.<.'[· Kulh, 'n ll11itSl'I' ',":It Viln 1704 l"l 1711 :lall Ji,' [\:I:q> g{'\"lllm en ge'"

\" .... rk 11t"t. ,'n 1-.:,.11'] P"[l't- T11lJllbc,t-g, 'n S,,,p,·c!,,,, !'!;l1llkllndig" Wilt V;ln \771

tol 177') ,1;111 di" Kaap I"US l'n vl'rskl'iL' wv['·llsk.lpl ike' ",kspc-distl'''; IW die

binne'land '.lIle!L'rI1l'L'm heL, is lWl'l' Vim die' Ull skrywcrs ('el]" die vro(o'(. dae

Ilu I Il' W 0 r d v(' r t p e 11W () (l r dig i n

:;/'OO{' i)WJ .Ho;!,.-, 1"'7:;;·i:1f:1';;. Die ["it d;Jl Kolb glo geneig was om 'n

bietjie aan If' elik, skl'p vir die volksvprhaalvorser gelukkig nie soveel

probleme as vir die histurikus nie.

Ten slotte moet die Duitser Otto Friedrich Hentzel genoem word. Hy

kom in 1733 na die Kaap, waar hy tot 1741 vertopf en verskeie betrekkings

beklee. Sy geskrifte oar die Kaap is deur die Van Riebeeck-vereniging

in vi er bande ui tgegee, o. m. Lire cd i ;'ze Cape -£11 the mid-,n:gh teenth

century; bein[J the biogY'aphy oj' Rudolp l1 SieufY'ied A7,leman.

(iv) OOY'ZeweY'ings verteenwoordig vanselfsprekend belangrike bronne

vir volksvertellings, hoewel die historiese juistheid van die gegewe al=

tyd onder verdenking staan. In Ons Klyntji ver,;kyn etlike interessante

oorgelewerde familiegeskiedenisse, en in die 'litgaw~ van Februarie 1899

kom 'n paar treffende belewenisse met "Rowers in die Kaapse Flakte" voor.

Op die oog af is 'n mens geregverdig om dit na die Hollandse Tydvak terug

te voer, want daar word verklaar dat dit gebeur het "in die dage toen di

d · d " (56) . d' h I 1Kaap 1 eerste orp was . Tog word in een van Ie ver a e verte

van twee pond geld wat in "duwweltjiis" (ppnni ps) by die bank gewissel is

- en die pond en die pennie as geldeenhede stam uit die Engelse Tydvak.

Selfs banke was onbekend aan die Ou-Kaap. en die eerste daarvan, die 5g.

Lombard-bank, is eers in 1793 geopen. (57) Omdat die vertellings egter

wentel om die feit dat die boere verplig was om in Kaapstad as enigste

dorp hul geld te gaan haal, kan ons aanvaar dat die "foutiewe besonder'"

hede" wat nie hy die tydvak irLp~s nie, latere toevoegings in die ourle'"

weringspruses was.

'n Nuttige boek waarin vele van die ou oorletverings opgeneem Ivord, is

Van Riebeeck ,'w stad deur Izak H. van Tonder, 'n joernalis vall we leer.
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[l ['<Iar V,1ll (l\1~ lr,·ff,-nJsLe l"'rIPI,,,'rings I"ell \":l:Jrskynii:< 'h,rspronklik

bl'lel';l'nisvl'rtl:"llings I,I:]S "'11 lJil dil' 11l>!];lI1usl' Tvdvak S,",1 stam. nl. <lor

"Antjil' S,.1i1wrs" <'\1 "Di,' hl'!;s V.I[] lJt'xrivivr". h,'l "1)[ di,' ~rl'nSl' vall die

sag" bl'\,,"'L'g ,'1\ s;1I J7iilr v.\I!'·'i:·~ h"Sl'rvl,j, "',>rd,

7 . 4.2

Die soorl brunllL' blv hiisiL's dil'S('\fJ". ""IPt I'Dl"",,,l die' per,:,,,,,,;,, In hiL'r~

die tydvak ol1lwikk.-l. \,'Old d;);lr VOl\1 dip v"lksr.wns.' nil' veel nll'L'r as 'n

brief hier t'll daar our di., ('l'll ,)1 'lI1d"r gril'f Upgl'Ill'l'I" nIL'. ')'lar kiln

dus weer verwys word n;l:

(1) Arr'l'iell'l:e })/"'II!"",, d.w.s. ClmptL'lik0 dokume'll(' e . .1. geskrifL'O.

I" 'ierdie lyd is die belangrikstc Ili"t''1'i"S'' gebl'uJ"(' natuurlik die

Groot Trek. lIlet sy VOLl,- en n<lspe]. diu opkoms \-an die Boererepublil'kL'.

en die ontdekking van diamante en diL' (,L'rste gaud.

Hier lS egter 'n paar algemene sake waaraan ons eers aandag meet skenk.

Elke tydvak word gevul mE't die talryke belewlmisse van die mensC' van

da<..rdic tyd. Dit wissel van blote persoonlik<;> belc\"enisse tot bele,."e=

l1isse wat in belangrikheid toeneem nam<Jte dit elie plaasiike (familie)

groep, die streekgemeenskap of die hele yolk raak. Die algemene be=

langrikheid van 'n bele\lenis kan op een of meer verskillende terreine

Ie: poli ties, ekonomies, maatskap lik of reI igieus. Die geskiedenis

van 'n tydvak SOOS dit dellr historici beskryf word, best.nan hoofsaaklik

uit 'n disti llaat van die belangriks te poli tieke belewenissl~. met die

ekonomiese daarby, terwyl die maatskaplike en religieuse net bygehaal

word waar dit rigtinggewend op die politiese en ekonomiese strominge

inwerk. Van dieselfde tydvak kan natuurlik oak 'n rnaatskaplike of

religieuse geskiedenis geskryf word, waaT die klem dan verskuif word

en die politiese en ekonomiese as agtergrond dien.

Vit 'n volkskultuurkundige oogpunt is dit belangrik om te onthou dat die

"amptelike" (politiese en ekanomiese) geskiedenis van 'n tydvClk in 'n

groat mate deur die lede van die opperkultuurlaag oorheers word omdat

hulle oar die middele en geleerdheid beskik wat meebring nat hulle die

magsposisies beklee. In Lid van die onderkultuurlaag kan oak 'n b~lang=

rike rol vervul, maar dan eel'S nadat hy hom tot die opperklJl tuurlaag "~Op;
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gewerk" het. Die amptelike geskiedenis is dus hoofsaaklik patrisier=

geskiedenis waarin die gewone volksmens net figureer indien hy iets be=

sonders doen: 'n heldedaad miskien, of 'n misdaad wat die hele gang

van sake verander (soos T5avendas se moord op die Suid-Afrikaanse eer=

ste minister, dr. H.F. Verwoerd). Boonop maak die leiers van die op=

perkultuurlaag van die gewone volksmense, die onderkultuurlaag, gebruik

om hul grootsp planne ten uitvoer te bring. Die befaam~c ontdekkings=

reisigers se skepe was deur gewone volksmense beman; volksmense het in

die leers van die wereldveroweraars geveg; in 'n demokratiese staat is

dit die volksmense wat die politieke leier aan die bewind plaas sodat

hy hulle volgens sy insigte kan regeer.

(ii) Dagboeke en joernaZe. So, 5005 hierbo uitgebeeld, beleef elke

volksmens sy onderdeeltjie van die groot geheel waaruit sy Yolk se ge=

skiedenis bestaan, maar hy beleef dit uit 5Y eie plaaslike (familie)

kring. Uit hierdie opset ontstaan 'n besondere soort geskrewe bran, nl.

die dagboek of joernaal: die dagboek, waarin belewenisse van dag tot

dag aangeteken word; en die joernaal, waarin eers na afloo~ van die

groot gebeurtenis daarop teruggekyk en die herinneringe daaraan geboek=

staaf word. Hierdie soort geskrifte kan dramatiese, afgeronde episodes

bevat indien die verteller weI so iets meegemaak het, maar meermale is

dit feitlik vormloos, dwaal op sypaadjies af, en bestaan uit 'n aaneen=

skakeling van tientalle klein belewenisse. Dis uiters moeilik om hier~

die geskrifte in hanteerbare onderafdelings in te deel, en tog het soort=

gelyke onafgeronde mondelinge vertellings 'n baie belangrike rol vervul,

veral in die dae toe daar geen boeke oor die onderwerpe beskikbaar was

nie.

So skryf ene P.J. van der Merwe, wat as seun een van die Dorslandtrekke

meegemaak en in Angola grootgeword het: "Ons Boerekinders in Angola het

geen vaderlandse geskiedenisboeke gehad waaruit ons ons volksgeskiedenis

kon lee, nie; maar onder die Dorsiandtrekkers was daar etlike ou Voor=

trekkers wat die geskiedenis van ons voorouers haarfyn kon vertel en so

'is ons volksgeskiedenis van geslag tot geslag oorvertel.,,(58) Wat

Suid-Afrika batre'f·: is daar later herhaaldelik in verband met die vie..

ring van Dingaansfeeste (Geloftefeeste) gelykluidende getuienisse opgP-=

teken, bv. deur 'n Nederlander, G.A.A. Middelberg, wat so 'n geleentheid

bygewoon het: "Allen vertelden van den grooten Trek, zich herinnerde
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hunne j~IJgd en de verhalen hunner vaders, en vertelde van den moord van

Piet Retief en zijne honderden voortrekkers door het Vl. qad van Dingaan,

en hoe eindelijk die machtige kafferkoning vernietigd werd en hoe telkens

de Engelschen kwamen om wat de Roeren gewannen hadden hen af te nemen en

waardeloos te maken, en er werd geen heleefdheidsdoekje gebonden am den

mond del. stoere worstelaars, w~nneer ze telkens wezen op den aartsvijand
.. " (59)

dIe noolt rustte.

Kapp vat die aard van die soort vertellings by Dingaansfeeste scos Yolg

saam: "Die geskiedenisvertelling was 001. die nlgemeen eenvoudig. Ge=

beurtenisse is feitelik verhaal, en die vertolkings het nooit wyer of

dieper as die godsdienstige betekenis daarvan gestrek nie. Met ander

woorde, die geskiedenis moes illustreer en het geen dieper, indringende

5elfonder50ek gebring of tot 'n hervertolking van gebeurteni5se gelei

nie. Di t is oak te begrype, want die vertell ings was op selfdeurlewing

of oorlewerings gebaseer. Die geskiedenis van die Transvaalse (en in

'n mindere mate die Vrystaatse) Republiek het die vertellings oorheers.

Daarnaas het die geskiedenis van die Groot Trek en die lotgevalle van

die Voortrekkers die belangrikste plek ingeneem. Die stryd teen die

inboorlinge het (lok meer as tel. loopse aandag gekry." (60)

Die belangrikste dagboeke uit hierdie tyd, is oie Dagboek van Louis Tri=

chardt (of Tregardt) (twee verskillende uitgawes, versorg deur Gustav

Preller en die taalkundige T.H. Ie Roux onderskeidelik), en die Dagboek

van Erasmus Smit J saam met 'n versameling belangrike joernale en ander

geskrifte ocr die Voortrekkertyd deur Preller opgeneem in 5Y reeks Voor=

trekkermen8e (6 dele). Hi£r is oorgenoeg stof van albei tipes vir die

volksverhaalvorser: die wyd uitdyende vertelling (soos "Tregard se oor'"

tog oar die berge na Lourenco Marques"), of die afgeronde snelvertelling

(soos "Die dood van Dirkie Uys"). (Interessant is di t om daarop te let

dat die merkwaardige verhaal van aie jonge F.P. van Gass, soos opgeneem

in die eerste deel van Preller se Voortrekkermense in I~18, nadat dit van

15 Maart tot 1 Junie 1914 as vervolgstuk in Die Br'andMag verskyn het,(61)

in 1919 deur 'n kinderblad as 'n grootliegstorie aangebied is; miskien

was die redakteur se oordeel oor die dokument nie heeltemal verkeerd
. ) (62)Ole.
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(iii) Land- en reisbeskry~ings. Afgesien van die publikasies van die

groot getal Engelstalige besoekers in hierdie tydvak, is die hierbo ge=

noernde Voortrekkergcskrifte feitlik al van betekenis.

(iv) Oorl~erings bly die vernaamste bron vir volksvertellings, maar

aangesien hulle deurloop na die bloeityd van na 1875, is dit onnodig am

hier langer daarby stil te staan.

7.4.3

Hierdie halfeeu oorspan 'n uiters belangrike tydvak in ons geskiedenis,

wat die taal betref die opkoms en amptelike erkenning van Afrikaans, maar

verder ook talle vername historiese gebeurtenisse wat tot nuwe belewenis~

vertellings, sages en legendes sou lei, bv. die Dorslandtrekke, die Trans­

vaalse Vryheidsoorlog van 1880-81 en die gepaardgaande nasionale bewus=

wording van die Afrikaner, die ontdekking van nog diamante en gaud, die

Boereoorlog, die heropbou asook die verspreiding van Afrikaners na vreem­

de werelddele, Uniewording, die Eerste l~reldoorlog en die Rebellie, die

Groot Griep, die Mynstaking - en tussen dit alles deur: verstedeliking.

Verder is dit 'n bloeityd wat die optekening van volksvertellings betref,

eers in die werke van die manne van die Eerste Taalbeweging en hul simpa~

tiseerders; toe weer, na die Boereoorlog, die manne van die Tweede Taal~

beweging. Vertellings wat dwarsdeur die eerste driekwart van die 19de

eeu as oorlewerings oorgedra is, mond in hierdie tydvak uit; oorlewerings

wat in hierdie tydvak ontstaan, bly die volgende vyftig jaar vername stof

vir groat versamelings, soos Abel Coetzee se rubriek "Waar die volk skep"

in Die B?'aniJuag (1938-1945), "By die uitspanning" in Die Huisgenoot (1939

-195~), en selfs vir 'n radioreeks soos Dna Erfenis (1970-1974). Hoe

wyd verspreid Afrikaanse belewenisvertellings inderdaad opgeteken is, blyk

uit die bronnelys vir 'n oorsigtelike tiperegister ~at weldra volg - en

weer eens moet dit sterk beklemtoon word dat dit net In oorsigtelike re=

gi~ter is am die hoofstrominge aan te dui. 'n Volledige register sal

nog talle ander bronne betrek.

7.5.0 'n Pear legendariese karakters

Dit is heeltemal onmoontlik om die hele wye spektrum van Afrikaanse be­

lewenisverhale hier te probeer ontleed. Daarom word ter illustrasie

net enkele legendari~8e karakters nader toegelig.
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7.5. I

Dit gebeur meermale dat belangrike historiese figure legendaries word

en tot allerlei volksvertellings aanleiding gee. In die Nederlande,

veral Suid-Nederland, was daar bv. keiser Karel V (1500-1558) van die

Heilige Romeinse Ryk. "De Vlamingen hadden hem .•• lief en gaven er.

vooral wanneer hij onder hen vertoe£de, de ondubbelzinnigste blijken

van. Met de meeste zorgvuldigheid werd dan oak al wat aan hem herin=

nerde, opgespoord, bewaard, en een schat van anecdotes, hem betreffende,

uit den mond van het volk opgeteekend, verzameld en uitgegeven,1I f;!~ryf

Schotel. (63) Dan kan ook verwys word na die geloo£ by vele volkere dat

'n geliefde heerser nie werklik dood is nie, maar iewers in die berge

slaap am in tyd van nood sy mense te korn verlos, in Duitsland :v. verbon=

de aan keiser Karel I (Karel di e Grote) en keiser Frederik I (Frederik

Rooibaard),(6
6

) maar hier het ons natuurlik met sage~ te make.

In Afrikaans is daar 'n hele verskeidenheid van sulke histories belangz

rike legendariese karakters, soos Adriaan van Jaarsveld uit die woelige

dae op die oosgrens van die au Kaapkolonie. Hans Dons (Hans de Lange)

uit di.e Groot Trek, en genl. De Wet ui t die Boe" 'orlog. Geeneen het

egter die volksverbeelding so aangegryp soos pres. Paul Kruger van die

au Zuid-Afrikaansche Republiek nie. Histarici kan maar met vers en

kapittel aandui dat pres. M.T. Steyn van die Republiek Oranje-Vrystaat

'n groter staatsman as hy was en die eintlike "siel van die vryheidstryd

(Boereoorlog)"; dis die naam van Paul Kruger wat in die volksvertelling

bly voortleef. Dit is inderdaad merkwaardig watter verskeidenhei . verz

hale oor Paul Kruger vertel word, sommiges op ware gebeurtenisse gegrond,

ander klaarblyklik verdigsels, maar waar die waarheid ophou en die volks~

verbeelding oorneem, is nie altyd moontlik om te bepaal nie.

(a) Die kepkman. Paul Kruger se openlike godvrugtigheid het 'n diez

pe indruk op sy mense met hul Ou-Testamentiese lewensuitkyk gemaak.

"In voor- en teenspoed het hy die hand van God leer ken," skryf sy bio'"

graaf D.W. Kruger, "en dit aIles is beves-tig deur die Heilige Skrif, sy

daaglikse metgesel wat sander aarseling in al sy besonderhede aanvaar is

en deel van sy lewe geword het.,,(65) Dit lei tot vertellings (A. Die

ChPiatendbm) soos die omtrent Kruger as ou man in ballingskap wat nag

steeds met die Duiwel worstel. (66)

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 24(J -

(b) Die me~kwaa~dige mens. In Groot groep verhale omtrent Paul

Kruger handel oor sy besondere prestasies, liggaamlik en geestelik (H.

Historiese onderwerpe en U. Diere, in die besonder jagervarings). Ons

leer hom ken as 'n uitermate sterk geboude en atletiese jongvdn wat 'n

wedloop teen die vlugvoetigste lede van 'n swart starn wen en hieroor ja-

. 1 l' db' d (67) l' 1 ' t d 're lank lD ~u le ere eSlng wor . oe sy voor aaler yens n

jagtog bar.s, toon hy byna bomenslike wilskrag en uithouvermoe deur sy
, If " f ,(68) . kl' kvergruisde dU1m se met n knlpmens a te Slt. Hy verrlg ln en=

de heldedade by die Spelonke van I'lakapan tydens 'n veldtog teen 'n swart
starn. (69)

Talle ander avonture in die j agveld lei tot verte llings. As veertien=

jarige seun skiet hy sy eerste leeu. en dit loop op 'n hele petalje uit,

soos hy later self vertel het: liOns het saam daar random die leeu oor

die voorval gestaan en gesels. 'n Sekere Hugo het veor die leeu gaan

sit orr. die tande, wat besonder groat was, te meet. Sander enige kwade

bedoelings het ek die leeu 'n skop teen sy maag gegee, waarop hy skielik

'n angswekkende brul geuiter het, sodat Hugo die tandmetery vergeet en

van skrik op sy rug geval het. II Dit was die laaste bietj ic lug wat ui t

die dooie leeu se longe gepers is. Hugo skaam hom omdat hy so groot ge­

skrik het. "Hy wou my te lyf gaan, maar die ander het hom dit laggend

belet en verduidelik dat ek hom slegs in my onwetenheid die skrik op die

lyf geja het." OO) So was daar vele meer ontmoeting£.

(c) Die Eenvoudige Boeptjie en die nuwe Salomo. Di t verskaf vir

die volksmens oneindige genot wanneer vertel word hoe een van hulle.

op die DOg af sommer so 'n nikswerd takhaar, tussen rykes en belangri­

kes beland (gewoonlik is dit 'n Boer en die Engelse wat die onderskeie

rolle vertolk) en hulle dan met sy onverwagte vermoens am sy pinkie dr~ai

of hulle op die neus laat kyk. In hierdie verb and kan verwys word na

die so bekende sprokiemotief. wat later behandel word, waarvolgens die

oenskynlik nikswerd jongste broer op die ou end met die louere wegloop.

In die geval van Paul Kruger is die vir die Afrikaanse volksmens tog te

mooi as hy met sy skynbare takharerigheid die hipergesofistikeerde En~

gelse hoelui in die verleentheid stel. Wyd bekend is die verhaal hoe

Paul Kruger tydens 'n eetmaal saam met koningin Victoria (in der waar=

heid het hulle nooit ontmoet nie) uit sy vingerwasbakkie gedrink het. (71)

Dit gaan nog verder, en Kruger word graag as 'n soort moderne Salomo
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In hierdie verband word die bes afgeronde verhale L r hom

vertel, bv. oor die vloekende koetsipr. die skelm hotelhaas, en die erf'"

pers ie. (Vg 1. R. D-ie dommp en dl!? .q Zimr'Jc. )

Cd) Leaendes. 'n Same loop van omstandighede lei daartoe dat Paul

Kruger se naam verbonde raak aan een van die hardnekkigste legendes in

Afrikaans wat vandag nag soms as die volle wa~rheid vertel word, nl. die

verhaal van die sg. Kruger-milJoene. Paul Kruger is so 'n veelsydige

karakter dat sy naam selIs aan In paar grootlieglegendes verbind word.

(d) Gr-appe. Paul Kruger steek die laaste grens van die volksvertel'"

ling oar en word die hoofkarakter in In aantal gewilde volksgrappe. Be=

kend is die sg. voerval tydens 'n oorsese beseek aan Engeland toe een

van Kruger se metgeselle ontsteld aan hom kom vertel dat die Engelse

die President se foto in die toilet epgehang het. "Dis in orde," ant=

weord Kruger. "As 'n Engelsman 'n Boer sien. dan maet hy k•.. ,,(72)

Ook in die groat en belangrike groep volksgrappe oar Petrus by die he=

melpoort vul Kruger meermale een van die hoofrelle. gewoonlik saam met

'n "volksvyand" soos Cecil John Rhodes, en hy kom natuurlik die beste

daar-ran af.

7.5.2 Skat tie Smi th-------------
George St. Leger Gordon Lennox is in 1845 by Perth, Skotland. uit 'n

adellike Skotse familie gebore en in 1919 by Upington in suid-Afrika

oorlede. Van jongs af was hy avontuurlustig, en na 'n twis met sy va=

der verlaat hy sy geboorteland vir goed. Hy veg in verskeie oorloe

en epstande in Europa en die Ooste. besoek Australie en die Verenigde

State waar hy in talle voorvalle betrokke raak, voordat hy hom in 1877

by die Suid-Afrikaanse berede grenspolisie aansluit, maar spoedig dras

en een van die mees berugte (en ook beroemde) vrybuiters in die geskie=

denis van Suid-Afrika word. (73) F.C. Metrowich, wat 'n biografie oar

hom saamstel. sam dit soos volg op: "Cattle-rustler and horse-thief,

highwayman and outlaw. secret service agent and patriot, I.D.B. traf=

ficker and confidence trickster, soldier of fortune and half a dozen

other things besides, Scotty was loved and feared and hi-l ted throughout

the border districts for nearly three decades. ,,(74) Onder die boere

word die bynaam Scotty Smith wat hy steeds gebruik. sommer aangegee as

Skottie of selfs Skortjie Smith. (75)
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'n Volledige weergawe van al sy pskapad0s, waar0mtrent veil' vertellings

nDg in die volksmond in omloop is, vera] in die omgewing van llpington

wanr hy lank gewoon het (>11 \Jok h(,gra\,1p I€-, kiln nil' hil'r gegee I.ord nie

Ille. (76) Tog is claar sl;'kL'rv u'm;lS wiH stl>eds '.v€'",r voorkom: sy perde=

stelery. hoe hy gewI){)nlik die rykes hernof en die armes help. l'n dilt

I 'I k 'd' k k (77) 'r d h dlY na Wl Ie eur ull Ie tron on ontsnap. ereg wor y eur

MetrJwich in die subtilel van sy boek "South Africa's !{obin Hood" ge'"

noell'.

Die kwessie van die Robin Hood-tema in Afrikaans is inreressant. Hoe=

weI hierdie bekende en gpwilde karaktcr, waaroor soveel verhale in die

Engelse wereld voorkom, ongetwy[eld sedert die 19de eeu minstens uit

boeke aan die Afrikaner bekend moet gewees het; hoewel die Engelse

kultuur so 'n groot inlvoed op die Afrikaner ui tgeoefen het. ook wat sy

volkswoordskeppinge soos volksrympies €'n -liedjies betref(78) - tog het

~~ ~c~~ enke1e optekening van 'n ou Afrikaans€' volksverhaal teegekom

wat regstreeks met Robin Hood verband hou nie. Die hoogskutters van

Sherwood Forest was blykbaar te ver uit ons mense se ervaringswereld

verwyderd om hulle in Suid-Afrika te akklimatiseer. Dit het die op=

trede van 'n Robin Hood-agtige figuur soos Skottie Smith geverg om hier=

die tema ook Afrikaans te maak.

7.5.3 Q!!~_1i8£~!. 'n bruinman wat berug geraak het as veedief. veral

in die Sederberge en die Ceres-Karoo, is waarskynlik in die tagtigerjare

van die 19de eeu in die omgewing van Clanwilliam of verder noord gebore,

van gemengde Masbieker- en Boesman-herkoms. (79) Volgens mnr. A.P.C.

(oom Wit-Andries) Nieuwoudt van Kromrivier in die Sederberge, het Dirk

op die plaas grootgeword. "Met 'n droogte het Dirk Ligter se rna met

haar"kinders daar na Kromrivier gekom en oom Andries se oupa het toe be=

sluit om aan die aia en haar kinders woonplek 00 die p1aas te gee. So

het dit gebeur dat Dirk Ligter daar op Kromrivier grootgeword het. Oom

Andries se pa en Dirk Ligter het saam grootgeword ... Dirk was oom An=

dries se pa se maat. Hulle was min of meer ewe oud en Dirk Ligter was

oom Andries se vader se gunsteling. ,,(80) Moontlik was di t nie Di rk

Ligter se rna nie, maar sy ouma wat na Kromrivier toe gekom het. want on=

der die bruinmense het dit meermale gebeur dat van die k1einkinders, ver=

a1 buite-egtelikes, aan die ouma "gegee" word; dit SOli dan vprkla;Jr hoe'"

kom Pieter Burrows, bruin gids van die Sederberge. a1tyd sy vertelling

oor die karakter begin met die woorde: "Dirk Ligter, hy wat nie 'n pape
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llf In marne ~('h;ld het nie, net 'n nUll);)", S005 die i\frik;1ansc ~krywpr Hen=

n j~. ,\ucmnp mel'dc'l·l.

Dirk hl't sy l'erstt' llpgetekL'nde ollrtreding !wgaan 1o.., hy s('stien jaar oud

was. By is "mel 'n vL'tgemaakte kalkoen nn \~uppL'rthal gestuur am aan

die sL'ndcling Gprdener vir sy verjaardng te gee. Dirk Ligter het nie

hiliL' van dil' Illense gehou nie en het die kulkoen self opgeeet." Hieroor
~ (81)

is hv glo tronkstraf opgele. By is vt'rmoedl··\ik in 'n ouctehuis of

1I"spitual in Kaapstad !)orlede, maar die datum is onbekend, hoewel dit

w.:.I.:.Irskynl ik n8 1938 moes gel.ees hel omdilt Hot'rneL'f in die jaar 'n skets=

verhaal oar hom I,ubliseer waarin venneld word dat hy nag lewe, hoewel hy
. . d" K . k "1- (82)leW('rS ln 1C aap Sit" e.

Oil' vertellings omtrent Dirk Ligter kan in enkele groat groepe ingl'deel

word: (a) die galante dief; (b) die baashardloper; en dit gaan oar

in vertelling5 waarin (c) bonatuurlike mugte aan hom toegeskryf word.

(a) Die galant;e die[. 13y 13oerneef, wat Dirk Ligter met sy skets=

verhale aan 'n wyer publil'k b~kcnd gestel het, lees ons telkens van 5Y

windmakerige voorkoms: "By het 'n 51.art baadj ie en valerige broek aan,

en 'nwit hemp. 5y haed is aan die regterkant opgetoon, en 'nmoai,

. 1 . b b d' h db d . ,,(83)groot, W1t va stru1sveer ewe y 1e oe an Ult.

Wanneer hy 'n skaap skelm slag, soos by aom Karl, een van sy talle werk=

gewers. word daar nil' gemors nie. "Die vleis van die geslagte hamel

is mooi netjies in die vel toegedraai en met bossies toegemaak. Net 'n

5tuk van die rib is uitgesny en waarskynlik gebraai, want hier is 'n

vars vuurmaakplek agte r 'n groat suikerbos.
,,(84)

Daarna gaan hy dorp

toe om hom aan die polisie oar te gee, en hy bl'ken teenoor oom Karl: "Ek

is bail' jammer dat ek dit gedoen het, maar die skaap se boude het aite

lekker gl'dril toe hy so voar my uitstap.

trek, en hier is ek nou.,,(85)

Ek het hom toe maar neerge=

Hy steel nooit by die Nieuwoudts van Kromrivier waar hy grootgeword het

of by Andries Leipoldt, oak van die Sl'derberge, nie, maar gewoonlik net

by mense van wie hy nil' gehou het nie.

en - so 'n innemende persoonlikheid het

boere vriende wat hom altyd help. Dam

Hy ontsnap

hy - dan is

Wit-Andries

maklik uit die tronk,

daar selfs onder die

onthou hoe Dirk Lig=

ter een aand aan sy ouers se kamervenster geklop het. By het langs 1ie
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pad 'n klompi", afged\"raald~ Vel' gl-kn' l'll hull" kraiJl toe gebring. 'n

llukki0 lalvr kum l\Ve(' poli,.il'l11anne claar ,liJll I'n ,'orll,lg op dil' plaas sander

am agtpr to kom dat Dirk auk daar is. Di(' volgendl' oggend drink Ilir l,

cers Si!<lm met die plaaswe':k"l"S k"ffil' en kry Pildkos vaal" hy maak dat hy

h,<";k,,,\1.(86) Toe hy op 'n slag uit die tronk onL:;nap en by oom Hit-An'"

dries-hulle S~ winterplaashuis in die Karoo inbrl'ek am matrasoortreksels

vlr

niE'

klere te bekom, sLpek hy al die waardvvul Ie artikels ~eg sodat dit
. (87)

dalk gesteel sal word nle. Die ~eeld van Drik Ligter as 'n

traak-my-nie-agtige swerwer l"rat mi-lnk en breek SODS hy Ius het en steel

omdat dit vir hom lekker is en nie omdat hy l11""t nie, word versterk deur
(88)

'n episode waarin hy as 'n besonder knap werksman voorgestel word.

(b) Die huashal'dlopcr>. Vo 1gens oor 1eweri ng \V;,s Oi rk Ligter fei t1 ik
(89)

elke perd se moses. Daar was bv. die geleentheid toe hy die dokter

negentig my I ver op die dorp gaan [UCP, weer teruggehardloop het en nag
. d k d . I (90)" 1" d kvoor die dokter se per e ar op Ie p .aa~ was, G n po lSleper on

vir hom kers vashou nle. Dit was 'n algemene gesegde dar hy hom net

laat yang het as hy horn wou loat Yang. Op 'n keer toe 'n konstabel met

hom op pad was, hft hy skeon onder die perd uitgehardloop en by die tronk

gaan wag.(9I) Daar word selfs vertel dat dit Dirk Ligter was wat die

liedjie oor "Die witperd van Calvinie" gcmaak het. lOOp Calvinia was

daar 'n konstabel met 'n witperd wat hom nooit kon yang nie, en as hy so

, I e.1t voor die perd uitgehardloop het, het hy die liedjie altyd gesing,"

aldus oom Wit-Andries. (92) Volgens Boerneef het hy gesing:

"Dis die wit perd van Calvinie,

hy loop maar hy kan nie sien nie,

dis die kolperd van Calvinie,

hy loop maar hy kan nie sien nie.
,,(93)

Al meer verbeeldingryk word die verhale oar hom soos die volksmens voort=

borduur. Hy gebruik 'n beesvel as va1skerm om van koppe en kranse af te
, (94)

spring as die polisie op sy spoor IlL Eendag het hy selfs 'n

springhaas aangek' :'~, vertel Paul Joubert wat saam met sy drie hroers

in 'n soort spe lonk in die Sederberge woon: "Hy was 'n onwet tige man,

meneer, en sy baas kon hom nie meer die skaap laat appas nie, toe laat

'ly hom 'n klamp perde en donkies oppas. Tussen die spul was 'n donkie=

merrie wat moes vul. Die aand toe Dirk se baas by die kraal kom, sit

daar 'n tamaai springhaas tussen die donkies. Dirk dog heeltyd die
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haas \"')5 di", donkievul 8n keer hom toe aan kraal t.oe. Die h.:l8S het hom

glo Lelik laat bontstaan, maar watwou, vIr Dirk kon niks weghnrdloop
" ( II ';)nie.

(c) In hierdie verhaal oar Dirk

Ligter en die springhaas het ons natuurlik reeds die terrein van die be­

lewenis verinat en by die legende uitgekom. want dis duidelik dat selfs

die volksmens nie die waarheid daarvan kan glo nie en dit maar net vir

Jie lekkerte vertel. Moeiliker is die gevaL1e waar ;);,11 Dirk Ligter ook

bonatuurlike magte toegedig word. Sommige volksmense kan dit as die

waarheid beskou (waardeur dit sages sal word), maar ek meen tog dat ons

kriteriumgroep, nl. die Afrikaanse volksmens, dit net as legendes beskou.

Pietcr Burrows verte I hoe die polisie Dirk Ligter In 'n grot vasgekeer

het. Hy glip onder hulle hande uit, maar dis gelyk eil oop wereld, en

hulle gaan hom vastrap. "Toe maak hy so: hy gaan sit plat op die

grand - en verander hOlllself in 'n miershoop! Die polisie het agter die

klippe en tussen die bossies gesoek, maar Dirk was net weg. Een kon=

stabel !let op Dirk se skouers korn klim om die wereld rondom te kan be=

kyk, en so naby is hy dat Dirk ... die horlosie in die polisieman ',e

onderbaadjiesak kan hoor tik. Dronkgeslaan is die polisie later dJar

weg. Eers later, toe Dirk vir 'n ander oortreding aangekeer is, het

bulle van born geboor boe hy dit reggekry h~t om so spoorloos te ver=

dwyn. ,,(96)

Daar is iets Uilspieelagtigs in dil' ~pl·inghaasstorie (by Uilspieel sou dit

'n geval gewees het van "opdrag te letterlik uitgevoer"), en ook in die

volgende (maar dan sou dit die kinkel gekry bet van "oormoedige kyk op

sy neus lt
). Peter Burrows vertel naamlik: "Nag in die tronk op Clan=

william toe laat weet hy 'n boer in die distrik hy moet die rooibont=

koei vet voer, want op so-en-so 'n dag kom hy hom slag. \vaaraan die

boer homself nie gesteur het nie •..• want sit Dirk Ligter nie veilig

agter die tralies nie. Maar daardie nag toe blaas Dirk op die slotte

en dit gaan oop, en toe die boer die volgende oggend by die kraal kom,

toe hang die vel van die rooibontkoei netjies gespan oar die kraal=
muur!,,(98)

Wesenlik is Uilspieel, soos later in die afdeling oor. sprokies aangedui
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sal word. 'n versetfiguur in wie se 50ms nogal geniepsige streke die ge=

wane volk hulle op hul verdrukkers (hetsy rykes, adellikes, kerklikes

of heersers) wreek, en ons vind oak dat Uilspie~l in Sllid-Afrika by die

bruinmense soms 'n bruinman word wat die blanke boel" op sy plE'k flit.

'n Mens kan dus si dat Dirk Ligter in die w~reld van die bruinmens blyk=

baar ook 'n soart versetfiguul" van nie-besitters [eenoor besitters word.

maar hy kry iets by wat ons noDi t by lIi lspieel - hf'tsy in Europa of in

Suid-Afrika - te~kom nie. nl. bonatuurlik0 magte.

Ligter oak tot 'n soorl mE'ssiaanse karakter verhef.

Blykbaar word Di rk

7.6.0 Oorsigtelike tireregister van belewenisvertellings in Afrikaans

Die vol.gende afkortings word i.v.m. die bronverwysi.ngs by die onderskeie

vertellings gebruik:

Jopie FOUl'1:e en ander nULJe ;.. '?digte.

lioZZandse skryweFc ~dt Suid-Afrika II.

( tyds kr if) .

Anoniem: l/ieroan en dao;'li'lrl deur Skoolinspe\r-reur.

R. M. Ballantyne: 87:X months Iltthe Cape.

De BoerenVFiend (almanak).

Boerneef: FerosQJTlelJe proo8a.

Boerneef: Van my kinderdn.e.

Melt J. Brink:

Die Aj'rikaanse Kind

Die Broandwag.

Departement Afrikaanse Kultuur- en Volkskunde, U.S.

Die Burger.

Jan F.E. Cplliers:

Elizabeth Conradie:

L. de Beer: Half hours of leisure.

L. de Beer: Uren in Zuid-Afrika.

Victor de Kock: rhoce in bondage.

Eie jeugherinneringe van skrywer.

De Goede Hoop.

De/Die Hldsgenoot.

Die Jongspan.

D'/:e K'lei'1.span.

DI:e ,?ldter.

Dt"e Taalgenoot.

De Unie.

Anon

Ballantyne

Boerenvriend

Boerneef I

Boerneef II

Brink I - VII

Burger

Celliers

Conradie

DAK

DB

Dep.

DGH

DH

DJ

OK

DR

D1'

DU

De Beer I '"
De Beer II

De Koek

Eie
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Ll Iman

Eybers

Eybers '1 I

Fleur

Crinun

Gronum

Grosskopf

Hobson

Hoogenhuut

Juta

Kotze

Langenhoven
1 - XVI

Liibbe

Malherbe I

Marais

Meintjes

Mentzel

Mulder

Nienaber I

OK

OTa

aT
Olwagen

OnR ErfeT,is
(sums gevolg
deur kodenom'"
mer)

Reitz

SAUK

Schonken

- -'·',7 -

Fleup (tydskrif).

Hans Grinml in J ..J. Dl>kker (red.); ,cl.',i u;.· k(JI'(~J('I'li,JLc.

C. F. Gronum: Ou />/(lJ'/'<-'c' !;.. 'l'I'(] 11.'; 1" 'I'! I~{ > 1',4nJC)'/'Pi1 ("1

J.F.W. Grosskopf: ~)u

S. B. Hobson: /'r'U( I"

lmker Hoogenhout: Op die de,!;Jepye.

Rene Juta: The Cupe Pen"irwHl.l.

D.J. Kotze: Dapper> kinde!','; ,Jal1 Su/.d-,1/Fika.

C.J. Langenhoven; Vcpnamelde ,Jcr>ke (I b delp).

Aletta Lubbe: Tussen t/ilec Y·ilJicl"'l!.

Janie A. Malherbe: PY·ed'l:k{mt(~-p!'e8tat:z'c.,; el1 / eL,iZ.j(!l;.

Eugene N. Marais: Die mi'Jl'l:es Van Nco£tU'-'dl/dJi> ()l'
Sketse ~dt die ZezJC !JWI mel1D t!'1 {Hm-.

Johannes Meintjes: President SteHn.

0.10'. Mentzel: £1:fe at the Cape in the ''11:d-ei:lI)L,'('nt.11

century, be 1:ng the b1:ogrtlphy oj' I;'/,ioll'h

Siegfried Al Zeman.

Huibrecht Mulder: Dit was g1:ste;o en eer·gisr;er·.

P. J. Nienaber: £egendes van on8 eie land.

Dns KZyntji.

Ons Taal.

Ons Ti.idsahr>ift.

J.D. Olwagen: Drie kinder>stoI'1:es.

Ons Erfenis-versaml:'ling. Uitkyk. Franschhoek.

F. W. Rei tz: '1'I,)ee en sestig ui tgesogu:: Aj'r{kam;r.' :ec:.

digte.

Afrikaanse Diens. Suid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie.

F.Th. Schonken: De oorspr>ong der CO:. :".' '.!-ilc';,':' :,' ';"<'

voZksoverleveringen.
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TAV. gevolg
deur nommer

TVV

Tas

Theal I - XI

Valentyn
I en II

- 248 -

Abel Caetzee e.a.: Tipe-register van die Afrikaanse

vo lks verhaa l.

TydskPif vip Volkskunde en Volkstaa'l.

= Adam Tas: Dagboek.

Geo. McC. Theal: HistoY'l.J of South Afl>ica (II dele).

Francois Valentyn: Beschryvinge Van de Kaap del' Goede

Hoope met de zaaken daar toe beho~

rende (2 dele).

Van der Spuy S.J. van der Spuy: Jong Zuid-Afrika.

Van der Watt P.B. van der Watt: Be roe l'ders en beroel'inge.

Van Niekerk A.A.J. van Niekerk: flerneuter.

Van Riebeeck
I - III Jan van Riebeeck: Daghl'egistel' (3 dele).

Van Tonder Izak W. van Tonder: Van Riebeeck se stad.

Viljoen P.J. Vilj Den: Ek ky k te rLI[] .

A. Die Christendom

Die laaste oOl"deelsdag.

wereld op bepaalde dag

omdat hulle nie aIleen

Teen einde van 19de eeu is daar sprake dat

sal vergaan. Boer en sy vrou gaan dorp toe

op plaas wil wees wanneer uur aanbreek nie.

Nag twaalfuur kom poskoets aan. en koetsier blaas soos gewDonlik op

sy beuel. Haastig maak boer sy vrou wakker en se sy moet opstaan,

"want claar klink die trampet van die Aartsengel".

Variant: Ou vroutjie skrik groat toe sy op Sondagoggend soldate d~ur

straat sien marsjeer, want sy meen dis laaste oordeelsdag. Sy storm

kerk binne en beland tussen Duderlinge met haar hoed d~~erstevoor op

(vgl. afdeling BB. Die masjien.)

De }jeer, p.28; OK, 6 Julie 1928, p.3.

Predikant: KY'ap he le gemeeni;e om. Os. E.F. Ie Boucq kom in Maart

1707 na Kaap. Is vol klagtp,s oar mense. In Orakenstein dank hy twee

kerkraaclslede wederregtelik af. Sy traktement word hom ontneem.

Oominee bewapen homself met sabel en twee pistole en jaag te perd in

Stellenbosch en Drakenstein rond om steun te werf. Kry later tWee
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slawe, gewapen met swaar stokke met ysterbeslag, as lyfwagte. Belaster

Goewerneur en andere tot hy in 1708 deur Politieke Raad beveel word om

land te verlaat. Na hewige geregtelike stryd is hy verplig om na Ooste

te vertrek.

Van der Watt, p.7-IO.

P1"edikant: Gee [Jcboor'te rum kaZj'. (Vgl. Tiperegister vir intervolklike

belewenisvertellings). Siek predikant word oorreed dat hy geboorte

aan kalf gaan gee nadat dokter sy urine ondersoek het wat per abuis met

dragtige koei sIn vervang ~s. Toe kalf huis binnekorn, meen predikant

dat dit sy kind is.

TAV, tipe 1739.2 (mondelinge oorlewering).

P1"edikJl1.t: 8aam met ouderlin(l dr-onk ~7emaak. Koetsier wat kwaai drink,

bring predikant en ouderling na dorp weg. Op au end drink kerkmanne

saam met hom am te verhoed dat hy dronk word en hulle dalk verongeluk.

Op darp gekom, is koetsier nog nugter en kerkmanne dronk.

TAV, tipe 1849A.2 (mondelinge oarlewering).

Predikant: Lag kliphard in kerk. Op warm SondagJggend sit koster met

groot bleskop in voorportaal van kerk. Hy dut i1 en begin kopspe~l.

Hansbok korn binne en speel saam kOF. Hy meen sek~r dat koster hom

daag. staan reg. en to€: koster se kop weer sak, SU.lmp hy hom be van

stoel af. Predikant, wat alles van preekstoel rof gesien het, lag klipz

hard. Gemeente so verontwaardig dat hulle hom voor kerkowerheid daag.

Vi lj oen, p. 216.

Pr'ed-tkant; Wys d,;ef ul.t. Dief steel kool uit predikant se tuin.

Sondag in kerk se predikant hy gaan sy gesangboek tussen gemeente ingooi,

en die Here sal sorg dat skuldige getref word. Skuldige buk weg en se

vir sy vrou: "Koes. Kaatjie!"

V..u'iLUlt;; Leraar se geslagte vark gesteel, en dis vrou wat in kerk vir

haar skuldige man skree: "Koes, Gert!"
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Brink I, p.56; TAV, motief Jl 141. I (mondelinge oorlewering).

Predil<ant: Ve1"ZoPc br'il !:n F:!J(,"l ontJek. Vrou se goueraamb:ri::' word

na twee jaar nog vermis. Sy kla daaroor by predikant op huisbesoek,

en tot haar verleentheid ontdek hy dit tussen blaaie van haar Bybel toe

hy iets wil voorlees.

Brink I, p.13S; Eie.

PauZ Kr'uger en die DtcilJe 1. As banneling in Nederland tydens Boereoor=

log kla President, wat met oop Bybel voor hom sit, dat hy sleg geslaap

het, want hy het stryd met Duiwel gevoer. Sy lyfarts, 'n ongelowige,

se dis snaaks, maar Satan pIa hom naoit nie. Paul Kruger antwoord:

"Duiwel het jau lankal veilig weggebere, maar hy weet dat ek nie sy

eiendom is nie."

DH, Maart 1917, p.290.

E. Die geeste\vere Id

Spookhwnor: "Ek soek Piet Gr'Cl!.Je.'" Op dorp woon ene oom Piet Grawe

wat aan heupjig ly, maar hy kan lekker spookstories vertel en spog

graag met sy dapperheid. Drie broers bring oom Piet Saterdagmiddag

na hul plaas kort buitekant darp. Teen danker begin een broer in kerk=

hof naby opstal "spook". Oral is vuur, en wit gedaante verry~ in maan=

skyn. Oom Piet draai sakdoek om hand en stap nader om "spook" te greet.

Hy vra: "Gees, wie soekt gij?" Vermomde broer antwoord: "Ek soek

Piet Grawe!'- Oom vlieg net claar om, vergeet van sy heupjig en Iaat loop

huis toe. Hy probeer nie eens agterdeur ooprnaak nie, maar spring los

oor onderdeur. Volgende dag moet broers medisyne vir sy heup van dorp

af laat kom.

DB, 5 Sept. 1941, p.3S.

Spookhumor: "OJ neem die ::,un(/aaro.'l aan.'" Karools, 'n Griekwa, kan baie

drink. Een aand Ie plaasrnense waar hy woo~ hom met lakenspook voor toe

hy van dorpskroeg af korn. Karools Ie oop, en so ver as hy gaan~roep hy:

"0, neem die sondaars aan!"
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OK. Okt. 1896. p.163.

SpooKhwnOl': ";';auJ' 7:n 1'1!f ~70U(: ,Il'III:' 'I Toe vrou van ryk man s e arm afgesi t

word, laat hy vir haar goue arm maak. Sy kom later te sterwe, en soos

sy versoek het, word sy met goue arm begrawe. Ryk man is egter vrek

en dit hinder hom dat goue arm so nutteloos in graf Ie. Gaan grawe

kis OPt vat goue arm en steek dit onder sy bed weg. Daardie nag ver=

skyn wit gedaante in kamer. Dis spook van sy vrou. "Waar is .....j goue

arm?" vra sy en kom al nader en nader. Vir tweede maal vra SJ: "Waar

is my goue arm?" Nan H; haar in doodsvrees en aans taar. Not is sy

by hom .•. (Die we1s1ae van die vertelling hang daarvan af in hoeverre

die verteller sy luisteraar of luisteraars kan boei sodat hulle ademloos

op die ontknoping wag. As spookvrou die derde maal se: "Daar is my

goue arm!" maak die verteller skielik lawaai deur by. voor die luistez

raarls op die tafel te slaan, of hy gryp een van die luisteraars vas.

Die groat skrik wat hierdeur veroorsaak word, is die klimaks van die

vertelling. )

~u~ant. Man suy lykskleed se mou saam af wanneer hy goue arm uit kis

haal. Vrou korn spook by hom en se: "Een mou! Een mou!" Man skrik

so groat dat hy goue arm met mou en a1 in kis gaan terugsit.

Nota: Tydens die ~0~r~uuLlog b1y pres. M.T. Steyn van die Oranje-Vry=

staat een aand met sy burgers by mense oar. Hy vertel die verhaal van

die goue arm, en toe hy by die klimaks kom, laat 'n jong huisbediende

met 'n stapel borde wat gestaan en luister het. alles net so val en vlug.

DH, Feb. 1923. p.422; Eiei Meintjes, p.143-144.

~'pook.ru·mol': Beg1"a!nisflangeps op Zoop. Perderui ter verdwaal in donker

en reen. Kom by opst,~l waar tentwa staan, trek sy nat klere uit en

kruip onder kombers op wabed sodat hy plaasmense nie heef te steur nie.

VolgenCle oggend toe man wakker skrik, is wa op pad en agterna stap sing=

ende b,~grafnisstoet. Hy het vorige aand nie geweet dat kis met lyk on=

del' bed in WEI staan nie. "Vandag begrawe hulle my lewendig!" dink man.

Poedt!lnakend spring hy onder waseil uit, en mense laat spat. Man sien

ouerige tannie met groot voorskoot en mik na haar toe, maar sy hardloop

tot sy neerslaan en hyg: "Ag neef, ek het jou mas mooit kwaad aange"

doen nie." IIEk wil oak niks deen nie," se man. "Gee my net voor=
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skaot." So bedek hy sy naakthe:d. maar teen die tyd het begrafnisgang=

ers reeds verdwyn. Met moeite is hulle weer by graE gekry.

DB. 5 Feb. 1943. p.2S.

/I Boervrou is een aand aIleen

tuis toe graep vreemde swartmans oor werf aangestap kom, Sy vrees

moeilikheid. wikkel haarself in laken toe en maak voordeur oop. Swart=

man vra of ene meneer Harmse daar woon, "Ja." antwoord vrou met diep

stem, "maar hy is nog op plaas uit. Toe ek nog gelewe het, het ek ook

hier gewoon." Die swart besoekers vlug vervaard.

DR, 22 De s • I939. p. 33.

Hpookl.'r'(?,.;:{{: :hl;! -ill til:".' k."i'/.:!t".', Jongman se moed getoets deur nooi.

Stuur hom om op middernag spyker in graf te slaan. Pen punt van jas

vas en sterf van angs.

Eie; Schonken, p.54; TAV, matief NJ84.2 (mondelinge oorlewering).

F. Die wereld van wit en swart magie

Die mag van d1:e verbee ldblg (femmzd UI,O hylsy is gq!;oop): Die meisie

IJat 'n gpitjie iltgestuk het. Jongkere1 gryp geitjie en terg meisie

daarmee. Hulle stoei, en geitjie val voor meisie se gesig verby ter=

wyl sy met wydoop mond gil. In nag droam sy dat geitjie by haar mond

ingekruip het en voel iets in haar maag kriewel. Wil nie eet nie en

word a1 swakker. Dokter fop haar deur ander geitjie te vang, instru=

ment in haar keel af te steek en geitjie kastig te laat uitspring.

Meisie word gesond. Ses maande later vertel dokLer haar hoe hy haar

geflous het. Skie1ik voel meisie weer geitjie in haar maag, kwyn weg

en sterf. (8oms is dit In man wat In hoender in sy kop hoor pik.)

DGH, Aug. 1905, p.44-4s; Eie.

H. Historiese onderwerpe

Heldedaad: Die sZavin en cUe Zuiperod. "Tegen den avont is een Jongh

veulen dicht bij't fort inde duijnbosjens door een grooten, mageren
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lupaert besprongen ende vernielt, geen 4 treden vanden vrij meulenaer,

Wouter Corne1isz. > met sijn slaven endp slavinnen besigh wesende aldaer

eenigh dun hout te cappen. welckers eene slavin> 't jongh paertjen onder

de claeuwen van voorhaelden lupaert siende, daerna toetradt ende met een

bijl, inde handt hebbende, denselven soodanigh inden hals eode het hooft

hieu dat hij datelij~l daerbij bleeff doot leggen. doch was t' veulen a1

de keel afE gebeeten, 'tbloet uijtgesoogen ende 'teenemael van't leven

beroofft. waeraen dIE. Compagnie, vermits de nodigheijt van paerden al=

hier, weI hondert gulden schade heeff."

Van Riebeeck II, 25 Sept. 1658.

!/,ol.,jeLload: ']')"!wm iv'il/.cmn:.;r',"';:, 7:, ,,"!,.'I," :/,··.·'"":I,!"'. In nag van 4/5

Junie 1692 strand drie skepe tydens storm naby monding van Soutrivier in

Tafelbaai. Een van skepe deurstaan storm en word later weer vIat ge=

maak, bemanning van tweede is naby genoeg am self veiligheid te bereik,

maar HoogergeeBt Ie agter ho'e brar,ders, en dis duidelik dat skip nie

lank gaan hou nie. Onder honderde mense wat gebeure van land af dop=

hou, is dit net Jochem Wi1lemszoon wat optree. Met dun looolyn om sy

lyf, swem hy telkens deur golwe en bring klompie opvarendes uit. Dit

gaan te stadig. Terwyl hy bietjie op skip rus, laat hy dik kabeltou

met loodlyn strand toe sleep. sy makkers op land prakseer In vlot. en

so - met kabeltou en vlot - word meeste van bemanning gered.

Theal Ill, p.377-378; Valentyn I, p.48-54.

lie /dedodd: ;';o[}'aod lololtemade. Oggend van I Junie 1773 Ie De Jonge

Thomas, Nederlandse skip onderweg van Ooste na vaderland. in hewige

noordwestesto~ gestrand naby monding van Soutrivier. Ou man, Wolraad

Woltemade, opsigter van dieretuin, bring verversings weg vir sy seun,

korporaal in diens van V.D.C. wat moet help am uitspoelgoedere van skip

op strand te bewaak. Lot van mense op skip gryp ou man so aan dat hy

sy perd golwe instuur, tot by wrak laat swem en twee opvarendes strand

toe bring. Sewe maal Ie hy tog af en red veertien man, maar agste keer

begin skip uitmekaarbreek, te veel mense werp hulle op hom en sy perd.

en Woltemade verdrink saam met hulle in golwe.

Rybers, I, p.13-14 (uit Thunberg).
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Jong Vrystaatse boer, ene De Beer, kom in wintermaande omstreeks 1870

in Transvaal aan op soek na plaasgrond, en hy staan rukkie oar by van=

genoot in Drakensberge op grens tussen Trnnsvaal en Natal - een van koud=

ste dele in Suid-Afrika. Een middag steek ysige storm ap, en toe va=

der De Beer sy beeste in kraal j aag, merk hy dat j ong kaei in veld ge=­

kalwe het, maar kalfie is nie daar nie. Almal maet help soek, sy dog=

ter Racheltjie (12) ook, en haar klein bl1l:'ti.e d\ving saam. Hulle ver=

dwaal, en eers volg(·nde oggend kry mense hulle. Racheltjie het miers=

hoop soos bakoond uitgehol, haar hoet i0 in al haar kiere toegedraai,

horn in miershoopholte geplaas en toe self voar opening gaan Ie. Sy het

verkluim, maar boetie is gered.

KotzE, p.8o-B2; Marais, p.6B-73.

Komrnando van Zuid-

Afrikaansche Republiek keer volgelinge van opperhoofde Mapela en Makapan

in spelonke vas. Een nag kruip Kruger by spelonk in en oorreed groep

vrouens en kinders om hulle oor te gee. Tydens beleg word een van bur=

gers, Piet Potgieter, doodgeskiet, en sy lyk val bo van krans af agter

vyandelike skans. Kruger spring onder swaar geweervuur oor skans en

bring lyk van fris geboude vriend veilig uit.

Kruger I, p.41-42.

.. 1 I 'It' .-l:_Cd'/rir.:: Dit

gaan sleg met Voortrekkers in Natal ns moord op hul leier, Piet Retief,

en daaropvolgende aanvalle deur Zoeloeleer by Bloukrans en Weenen.

Kornmandante Piet Uys en Hendrik Potgieter, wat anderkant Drakensberge

gebly het, kern help. Hul1e ruk met twee kommando's op, maar by Italeni

word Uys-hulle in hinderlaag gelok en kommandant swaar gewond. Uys gee

burgers by horn bevel om uit te jaag en hulself te red, maar sy seun Dir=

kie (15) draai terug, en hy sterf saam met sy vader.

Kotze, p.53-59.

'il.l,l,~,I'I:.I; ,1'{I'!." (J1"":j: "1.; '.J,'! 'I'.' ;'1'" ," ,.. , Afdeling Engelse soldate

kom eeo oggend tydens Boereoorlog by Greylings se plaasopstel in emgewing
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van Hoopstad in Vrystaat. Hulle h~l drie ~oerc van huis af sien wegry

en vermoL'd dat ('cn van hulle kommandant (;reyling is, hoewel dit nie ge=

val was nie. Dellr middel vrm tolk ondervr8 Engelst' offisier jonge

Japie oar waar Boerekomm.-:lndo is. Hy weier am te proat, selfs toe

Engelse vuurpeloton op horn aanle, al is dit net blur. Engelse offisier

is so gelmponeer deur selin se moed dat hy sy hand druk en se: "Ek hoop

ek Sd I jail eendag \veer ontmoet."

Kotze. p. iSI-154 .

.','.iI::/ ' •. , ;:;'::' ;, .:. ;1":' ;;, " ".;, :',.. Viug vir sy gelaof as

Protestant uit Katolieke dee! van Duitsland tot by see en word dellr

Turke gevang. Hy genees hlll koningin van ernstige siekte, en hulle

hou hom as soort dokter aan. Tenvyl hy eendag kruie versamel, sien

hy vreemde skip aankorn. Word aan boord geneem en hereik Kaap die

Goeie Hoop.

OK. Nov. 190 I, p. I 75.

:"" ' t r' I. Komrnandeur Ferreira, In

Portugees. ly skipbreuk aan Kaapse kus. Gaan woon onder Hugenote by

Franschhoek, word Protestant en trou met Hugenotevrou.

OK, Nov. 1898. p.201.

:.; -/ . • I~ • '1 ".,:'. Voor I aaier bars

in Paul Kruger se hand toe hy renoster skiet en linkerduim half afgeruk.

Dit lyk asof hy sy hele hand gaan verloor. maar Kruger sit duim self

met knipmes af en na maande genees wond eindelik.

Kruger I. p.32-33.

Diamant van

tweehonderd karaat wat eens in besit van Mosjwesjwe was en dellr Tsjaka

afgeneem is, word sestien maal gesteel voor dit in hande van opperhoof

Memela van Transvaal beland. Witman probeer dit by hom afneem, daar

is groat geveg en opperhoof word gevang. Paul Kruger tree tussenbeide

en laat hom vry. Opperhoof beloon President met diamant, wat hy in
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Op cen of aDder manier bel and diamant later in Vati=

OK, Nov. \901, p.174.

" ,\ " J , ~.~ i' 'i i • ~ .. '., " : "!oewe 1 Boe rekotlUTlandan t

tydens Boereoorlog d"ur vyaDd tereggest<O'l is, het mense volgehou dat hy

nie gesterf het nie orndat sy beendere naoit gevind is nie. Tot in

hllar gryse ouderdom het briewe by sy rnoeder ui tgekom van m .1se wa~ haar

noai am na die nt' daardie swerw('r in hul distrik te kom kyk of dit nie

haar seun is nie.

Fleur, Aug. 1947, p.60.

',',';' ':i"

/,n0l'. Gedurende Boereoorlog korn afdeling Engelsi:'! soldate by Boervrou

wat besig is om pannekoek te bak. Soldate wil daarvan he, maar vrou

se: "Nee hulle is nog te :.n:t./I /li.', ;',".' r .. ::I! i,'<'I'<'?" Ioep aanvoer=

der uit. Toe maak Engelse dat hulle wegkolll. (Soms is die vrou besig

am brood te bak.)

DGH, Maart 1904, p.167. Eie:

Koster Keet moet

eenmaal in hofsaak voor regter getuig. In daardie dqe het oak man ge=

naamd Jors Engels op Tulbagh gewoon. Deur tolk vra regter vir oom Jan

of hy Engels ken. "Ja," se Dam Jan, "ek ken hom gued." Regter was

baie kart van draad en se vi r talk: "Vra hom of hy Engels kan spreek."

"Ja," se oom Jan, "laat hom maar roep; ek sal lekker met hom spreek."

Toe begryp regter en laggend se hy: "Vra aan meneer Keet of hy Engelse

taal ken." "Nee", se oo'm Jan, "Engelse taal ken ek nie, maar vir Jars

Engels ken ek baie goed."

OK, Mei 1901, p.76.

1.J~)Jl!til it 1Pl:e :{t.... .~:(: pak ! e P: .') / "lIt:. L/ ~,' /.') p J]r I r~tj II )(T' r'l' ~"":,1t' . '/ ( I I. Skrywe r

Boerneef ry as seun met sy oom Willie Ta in Sederberge toe hulle op

bruinman Dirk Ligter afkom. Dis spo~perde. maar Dirk Ligter, uithaler-
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hardloper en -skaapdief, draf gemaklik Raam, haal kitaar van sy nek af

en sing liedjie daarby.

Boerncef I, p.~.

• ~ ...-' • I .' ' "
,.,.' , : '-', ' .. Hardloop Calvi=

1118 toe, afstand van negentig myl, om dokter na sieke te ontbied.

Heier geleentheid terug e-p dokter se perdekar, maar draf aEstand weer

af en kom eerste op plaas aan.

Boerneef I, p.65-66; Dep., SEll I, Bylaag, p.22.

~' ,l':i" fj. J..: 1'''' ';-~, 0', ;
, .

: .,' r I' , , '1 ~ t ' " J, I " ,'t 1I1.l! • PO'"

lisieperde kan nie vir Dirk Ligter kers vashou nie. By geleentheid vat

konstabel hom tronk toe omdat hy weer skaap geslag het. Dirk weet hy

is skuldig, probeer nle eenq ontvIug nie, draf vooruit en kom eerste op

dorp waar hy konstabel by tronk inwag om hom op te sluit.

Boerneef I, p.57-60; Burger, 17 April 1970, p.2; Dep., CER I, p.B.

Dirk

ontsnap uit tronk, gaan na winterplaas van mense by wie hy grootgeword

het, last bandietpak in huis en maak vir hom nuwe klere van matrasoor'"

treksels. Waardevolle artikels in huis steek hy weg sodat niemand an'"

ders dit dalk sal vat nie.

Dep., SED I, Bylaag, p.20-ZI.

Boer besig am

pad te maak toe vreemde bruinman by hom aankom en hom help am werk in

kart tydjie af te handel. Toe bruinman wegdraf terwyl hy kitaalsnare

tokkel, beken hy dat hy Dirk Ligter is.

Boerneef I, p.53-55.

Her~

5ewentien, bewindhebbers van v.a.c., is ontevrede omdat kommandeur 5i=

mon van der 5tel aan Kaap die Goeie Hoop Franse skepe so vriendelik ant'"
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yang het dat Franse koning gou~ ketting en medaljon met sy portret aan

hom skenk. Vourdat Here XVII k j optree. verklaar Frankryk (groot han'"

delskonkurrent) oorlog teen Nederland, maar toe Ftanse skip, NOl'mande,

1n April 1689 Tafelbaai binnevaar, weet kaptein nag nie daarvan nie.

Hy stuur boot na land, Van der Stel sien sy kans, laat Franse opsluit

en stuur Nederlandse matrose, in gevan~enes 50 uniforms geklee en onder

die Franse vlag, terug n8 skip, Franse kaptein is so gerus dat ander

Nederlandse skepe in baai sy skip vasgekeer het voar hy besef wat aan

gang is. NOLI dien Normande as lokaas, beman deur Nederlanders in

Franse uniforms. Omtrent tien dae later kom tweede Franse skip aan,

word gerusgestel deur teenwourdigheid van Normande, en voordat Franse

kaptein waarheid agterkom, is sy skip oak verower. Here Se\~el1til'n is

so verheug oar nuus dat hulle Simon van del' Stel vergewe en tot goewer=

neur bevorder.

Thea I 111, p. 358-,359,

/f/,';!,'I'/(;',' i',>,li';' Ii: il";.' :"'i,,,',,' " , (:root Russiese skip strand

1n 1815 by Kaap Agulhas. Meeste mense verdrink. Lyke en goedere spoel

op strand uit, a.m. lyk van prinses met kosbare diamantring aan Yinger.

Paar jaar later is claar kastige ryk man in omgewing wat loop en spog met

blink diamantring aan pinkie.

OK, Julie 1900, p.138.

"i",';t-(l}"l(~.;(' J~fJ{ ,,·1" .... 1: l;'I' \/',lPl/r" k/,Li} '-~i~-!~';l)n /i,)f'.:ffilO·U3. Blanke kind van

omtrent drie jaar word omstreeks 1780 deur bende Boesmans ontvoer.

Jare later word hy rieur Kaapse burgers gevind. Hy het soos Boesmans

leer leef en praat, en opperhoof onder hulle geward. Tn beskawing

kwyn hy weg en sterf.

DU, April 1907, p.340.

lii;~!i)]"'ie;~t~ l'c'i /"0,;[.° .:J,':e ·"u"t"':"c 1n-1:nlJa/ rn t1hbl.·/"~I' l{/ ... / i}t":·::!'~{ .. ··1 Die

strooptog wat Jameson in 1896 uit Rhodesie in Transvaal onderneem het,

aangehits deur Cecil John Rhodes, word in Bybelse taal weergegee: "Het

geschiedde nu in het vijftiende jaar van Paul, den richter en voortrek~

ker, dat He-Rhodes, de tweevoTst en regeerder van Kaapland en Charter=
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hen zeggende: Gij mannen uit d. tien verloren stammen [sra~ls, gij ZO~

nen van Levi en van R('ubC'n en van G,lth, neigt uw!c oort'n tot mij en hoort

mijne redenen ... " (Dit is dellr 'n gewone volksll1l'lls geskryf, en jar"

daarna :{on mense die nog van buiu, (lpse.)

Langenhoven XV, p.67.

•• II' •.
If,' " . " "'f" . " ... - :. ,', : I', ,/( :, .'

,', .,,). In distrik Craaff-Reinet W\lon twee boere aan begin van

19de eeu op dieselfde plaas. ~erwyl hulle een aand op stoep sit en gi.~=

sels, kom sewe swartmans daar aan, vra brood en vleis te koop, en slaap=

plek vir nag. Eerste boer verwilder hulle, maar tweede boer vat hulle

no sy huis en gee hulle koso Paar jaar later breek grensoorlog uit.

Tweede boer en paar van sy makkers word deur swartes omsingel en gevang.

Swartmans dans am hulle en se hoe hulle doodgemaak gaan word. Toe tree

swartman na vore en se hy is een van Sewe war destyds ~o vriendelik deur

boer behandel is. Hy pleit by kaptein om boer se lewe te spaar. Kap=

tein se hart word week, en hy skenk boer en sy metgeselle hu] vryheid.

Conradie, p.9; DU, Nov. 1905, p.234. Vgl. Grosskopf, p.iii.

'),)I'I"~I;~/lI.iJli,j)·: / .. ,'" j':u"!: i,ln",l? Komrnandant Gideon Scheepers in ligte

skermutseling naby Barrydale betrokke. Twee benoude Town GUQr-ds skuil

in sloot. Een vra vir ander: "Hoe ruik bloed?" "Nee, ek weet nie."

"loIel, as bloed soos str ... ruik, is ek swaar gewond."

Vu,;',nil: Boer op komrnando kan nie sy maag beheer nie. As slwl'(>

val, dan werk die. Terwyl hulle eendag 'Joor vyand uitjaag, vra by vraag

vir makker: "Hoe ruik bloed?"

Dep., BAR II, p.24; Eie .

.Ut)/,/L.'3::J'IlAJnc,.'p: iJ'nJ(>l~;c D(lllaat tr/(',' .1;_1 kr l!, /1/ ,I",. ~ ./",./::. Tydens Boere{)ur~

log snuffel Engelse soldaat Boervrou se huis deur terwyl sy makker perde

water gee. Hy sien groat meelkis, vrou nlaa¥: dit ewe vriendelik vir hom

oap, en toe hy met kop en arms daarin afbuk. klap sy deksel dig en spring

bo-op. Haar skoonsuster ransel spartelende soldaat met besemstok af.

By het nie weer daar kom 101 nie.
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II '.. c' "0 Engelse oHisier snuffel deur korrespondensiC' van Afrikaanse

winkelier. Briewe is in diep koslaai met rissies, ens., duaroor ge=

sprinkel om vismotte uit te hou. Toe offisier weer buk, stamp winke=

lier hom van agter d,1t hy met sy kop 1n laai beland, en hy skop laai toe.

Offisier spook en proes en nies voar hy weer vry is.

DH, 7 Julie 1939, p.41; 17 April 1942, p.27; Eie.

'") I~. ' n ' .. ill' "'_.l. ,.'", In Roereoorlog Slen Hollander wat

sa~m met Boere veg hoe lekker aanmekaar Engelse met hul meksim skiet.

Hy laai sy eu sanna agt skate 05 mC'kaar en trek af. Daar lS geweldige

slag en hele loop bars oop. Een van fieere hard loop nader en wit geweer

optel, maar Hollander skree: "0 neeo, laat ze maar liggen.

nag maar een maal gedonderd en moet nog zeven maal dellderen."

Swaapsprokie: "Ses skote in een", A/TIc; 1890g. I.)

Het heeft

(Vgl.

eeu was daar Maleierslaaf, ene Frank, aan Kaap wat vasbeslote was om

skaf hy self vir horn twee slawe aan en het genoeg geld om boot te koop

en huis in te rig. Met sy slawe kom hy careen dat as hulle hom getrou

dien, hy hulle na aantal jare sal vrystel en oak genoeg kapitaal sal

verskaf om self onderneming te begin. Kul hulle hom, verkoop hy hulle.

So word Frank man van aansien en rykdom.

vi r(Vgl. Tiperegister

In laaste dekades van 18de

. ,
I('i J

Kom met sy eienaar ooreen dat hy hom vir

Nadat hy geld bymekaargemaak en betaal het,sekere som kan vrykoop.

DB, 30 April 1943, p.197.

De Kock, p.207-208.

juk van slawerny af te werp.

J. Die sosiale gem"!('nskap

!{uj'maak:

intervolklike belewenisvertellings.) Bysiende weduwee verwag b~soek

van wewenaar. om hom te impone2r, steek sy naalu in kosyn van staldeur.

5y vra wewenaar om dit vir haar tc gaan haal, maar l1y kan niks sien nle.

Sy loop self om naald te kry, want sy sien dit glo tog te duidelik, rr.aar

dan val sy bo-anr koei wat in paadjie Ie. So ontc!ek wewenaar haar be,=

drag.
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" .. :i": Oujongnooi wil kommetjie koffil' VIr besoeker skink, maar sien

kat wat op tafel sit vir koffipkan nan.

Rrink I, p.91; DK, 28 !'lei 1926, ]l.6; Olwagen, p.31; TAV. tipe 1456

(mondelinge oorlewering).

, .... ". "':.' ;';;:':' '-',," '" Jongkerel IS nwn van veIl" vrese. Op

ou end word hy geddag om leeu te skiet voordat hy meisie kan kry. Sy

broek bE'we so dat hy dit nadeldand uittrek. Toe is hy nie meer bang

nie, skiet leeu en kry sy bruid.

OK. Julie l898, p.I02.

~.ee kerels eintlik 00rlaste

soos hulie meeding am hand van skone Hess ie Vemaak. Sy besluit om

hulie op proef te stei. Nommer een moet nag am halftwaalf in doodskis

op solder gaan Ie, deksel oar hom toe trek en tot twaalfuur daar bly.

Nommer twee, wat niks van nommer een weet nie, moet am kwart-voor-twaalf

vier amandels met hamer op vier hoeke van doodskis gaan kraak en dan

ketting drie maal omheen sleep. Non@er een skrik so groat dat hy by

kis uitvlieg, en daardeur jaag hy nommer twee oak op loop. So 15 Hes=

sie van altwee ontslae.

V,rI'i,m/": Drie kerels moet om middernag toertjies in kerkhof gaan uit=

voer: nommer cen moet in kis klim. nommer twee moet dennepitte op hoeke

van kis kraak, en nommer drie moet ysterketting laat ratel. Al drie

vlug.

Brink I, p.93-)03; DK, 31 Des. 1926, p.7; OK, Nov. 1897, p.212; TAV.

tipe 326A. I .

."lo)ir.,wk: ni." :;ke7.m I-'l'iJPr'y. Kerel word nooi se huis bel<!t, maar as

ouers Saterdae dorp toe ry. gaan hy skelmpies kuier. Eendag gesels

hulle te lank, ouers daag op, en kerel moet solder invlug, reg bokant

ouers se slaapkarner. maar dit gaan moeilik, want solderplanke is los

aangesien hulle nag aan huis werk. Aand toe ouers in bed is, pIa

vlooie hulle. HEina, wat byt so: II se rna en steek kers op. Kerel

skuif planke nuuskierig weg am oak te sien. Planke gee mee en kerel

val met donderende slag tussen oumense in, kers dood. Hy vlug, maar
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ln d~L1r hoer hy pa nog se: "Ag, ou vrou, het die dondenveer jou oak

getref? Dis maar net Here se genade dat ons nie altwee dood is nie."

DT, Des. 1972, p.18.

,.:,' ,'t! .:." '. t'!' Man met mooi dogter slag

een Vrydag bees. Toe roep hy Sannie en haar kerels, Koos en Piet, na=

der. Hy se een wat aIleen bees se borsbeen kan oopbreek - dis gewoon=

lik vier man se werk - kan sy dogter kry. Koos sien dis hopeloos en

laat di t vaar. Piet gooi aIles in, en sy kop sak al laer tussen bors:"

bene af. Skielik gee sy kragte in, borsbene klap toe en knyp sy kop

vas. Toe hy eindelik loskam. gee hy vinnig van plaas af pad.

Van Niekerk, p.74.

f!,)j'fllcmk: n/" 1<[=11,'! ;!J.:.l'ik /""'1 I)r Jo'!: , 1,1/11. Jongkerel gaan kuier by oom met

mooi dogters. Aand met huisgod5dien5 voel hy iets onder tafel teen 5Y

been, en daar is ligte gesnork. Hy gee skree, spring agteruit en skop

tafel dat dit skuiwe.

OK, Des. 1899. p.279.

Oit was a1 die tyd net kat.

Kerel drie maal voor preekstoel

met Maria. Elke keer maak hy haar kwaad en sy wil nie op vrae in trou=

formulier ja antwoord nie. Op au end trou kerel met iemand anders.

OK. Junie 1897, p.82.

/hU.Jellk: ,Jaloe[J1:(~ le/ tot. moo!',f. C. is verlief op Sannie, maar F.

sleep ook vlerk. Tydens Vryheidsoorlog van 1880/81 word C. gewond, en

uadat F. mislukte paging aangewend bet om C. te vermoar, skryf hy vals

brief namens C. aan Sannie dat sy met F. moet trou. Toe F. en Sannie

a1 voor preekstoel staan, daag C. daar op, en hele huweliksp1egtigheid

word antwrig. Sannie trou met C., en weer probeer ~ hom vermoor, maar

hy skiet ander man dood en word gehang.

OK, Maart 1899, p.63.
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",oJ,', ":'!, ,',1/'" .: .. .' :1,';. II Twee kihels kuier by pa se enigste

dogter. Een k~rel is baie aantreklik, maar sleg geasrd; snder kire!

is onaansienlik, maar goeie mens. Ilogter se vir pa: "Die oog wil tog

oak wat he" en trull met aant.reklike kerel, R'Jk later kla sy by pa dat

man haar sleg bebandel en selfs blou-oog gesJaan het. Vader antwoord:

"My kind, jy het self ges;; die oog wil oak wat he, en daar het jy dit

nou."

DT, April 1972, p.31; OK, De.>. 1906, p.1.

i::,;Je!':.',:,;"/":'r" "",; "",: ,!,-'; ,.1/,- Ii";.'!' 1-1an bly jare lank weg op jag=

tog sodat sy vrou naderhand meen dat hy dood is. Sy wi] Neer gaan trou,

toe haar man een aand danker daar opdaag. Sy weet eers nie wie dit is

nie, maar hul Ie dogtertjie herken hom. Die aanstaande bruidegom vlug

verwilderd.

OK, Feb. 1898. p.38.

/JfI,;'> i //.:;~,ir·("'/"I!.-,k: 'j"'I'.'I;1 1//1 <Ii,' iI'/<" i!. Tydens Eerste irereldoorlog

doen man bomskok op en verloar sy geheue, Werk jare ap plaas in Europa,

totdat hy eendag skielik alles onthou. Keer terug na Suid-Afrika. m&ar

sy vrou is intussen weer gelukkig getroud. Hy stap weg, en hulle sien

hom naoit weer nie.

DH. 29 Mei 1942, p.29.

Jl1.tp"Uf.::.:<!pi,,:/oe!<: 'l'I?)·'.111 /0'/, J£,' :!1"'uj'TTl. (.';u7orn-tJpp-J. Arm man ver=

laat sy huis om te gaan verdien. maar ontroue vriend saam met wie hy ge~

reeld vir sy vrou geld stuur, hou dit vir homself. Vrou meen naderhand

haar man is dood en trou met ryk man. Toe arm man terugkeer, wil ryke

vrou nie weer laat gaan nie. Regter moet beslis. Hy verskyn voor

twee mans en se dat vrou haarself opgehang het. Ryke wil nOu nie be=

slommernis van begrafnis he nie, maar arme bly getrou en se hy sal haar

wegle. Net toe stap vrou springlewendig binne. Sy het alles gehoor,

gaan saam met arm man, en hulle leef gelukkig.

OK, April 1904. p.63.
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; ,',' iI, ,'\'. Kwaai vrou kom te sterwe.

Op pad kerkhof toe loop draers te ua aan granaatheining, tak slaan haar

onder ken, en sy sit regop, want sy was net in skyndood. Jare later

toe sy r~rig sterf en draers nsby granaatheining kom, s~ haar man:

"Pas op tog net vir tak, vriende:"

Brink II, p.115; Eie.

II,;",,',': .'1,":" i,'.'/')! 1',',Ii/!' 'I,,' ,(-',i,',,' ',1 'I',{ lit,'. (Vgl. Tiperegister

Vlr intervo lk like belewenisvertellings.) Streng vader laat kinders

nie toe om tydens ete aan tafel te praat n~e. Eendag wil seun iets

se, maar vader maak horn stil. Vader kom eers na ete agter dat seun

horn teen onaangenaamheid sou gewaarsku het (bv. dat claar wurm op slaai

was wat sy vader geeet het, of dar sy vader se baadjie aan brand ~S,

ens.)

TAV, tipe 1562 (mondelinge oorlewering).

1:!.!.jL"';~: ,'lIlir ll','!e mlr;:/'I1l<i,·/.. Han gee vir onnosel kind blink stuiwer

en se dis goue pond. Hy gaan na winkelier daarmee, maar die vererg

hom, klap kind teen kop en gaan hom te lyf. Kind word siek en sterf.

OK, Feb. 1897, p.261.

L. Kos en dr<lnk

Oom Jan

Kol, au luiaard wat net van bedel leef, is eendag op pad van Molteno ua

Kaperberge. Een van boere is al moeg vir sy dinge en trek paar geweer=

skate agter hom af. Luiaard is verp1ig am vir een maal in sy lewe te

hardloop.

OK, Jan. 1897. p.237.

Let-wniI1J"ie:;c :!J'(}o(eet!<.IIY'okl;odl': Dom .Jon KoZ en IUe :Ie',)(' nl,I:Jn;:iI/J".

Oom Jan Kol (Mynhardt) - wat sy bynaam gekry het weens pienk kol voor

sy kop. of kaal kal agter op sy kop. of twee silweragtige kolletjies

hare - kry op een van sy bedeltogte sewe skape by boer present. Hy

slag a1 sewe gelyk en maak vleis droog 5005 bi1tong omdat hy glo ni~mand
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het w3t sk-.e kan oppas n18.

Ons Erfenis, VK 140,171,172, 173 en 176.

" ,1 / f 'J c • .. l J L' • '. • ~ to" .! r';' ... .' " f. • ~ l J .";' ~ / ~_. I ';' n1, ,

Mense is besig om wa te leai, want hulle wil na Nagmaal op dorp gaan.

Oom Jan Kol kom daar aan en 5e hy voel honger. Dogter van huis bring

skaapboud wat hulle vir padkos gaargemaak het, sny paar skyfies vleis en

klompie brood, skink konunetj ie koffie en si t melkbeker op tafel. Toe

sy weer daar kom, hoar.. hoe oom Jan murgbene oopkap. Van boud vleis

15 net bene oar, brood is op, melkbeker. leeg, en koffiekan op konfoor

byna ook. Nadat hy laaste murgbeen uitgesuig het, vryf hy met altwee

hande oar sy maag en se: "Baie dankie, my kind. Ik heb weI gedaan."

Ons Erfenis, VK 180 en 181.

",' ,,',:;,' Oom Jan

Kol was lang, maer man en net so lui as wat hy vraatsugtig was. As

boere vir hom halfsak mielies, koring of meel gee, steek hy gat daarin

Hadat dit verloar so ver as hy dit dra en sak al ligter word. Toe

iemand hom eendag hieromtrent vra, se hy: "Vaels moet ook kos he."

Ons Erfenis, VK 169, 170, 173, 174, 181, 185.

N. Gelukke en ongelukke

!V(JW? (-'iltkrlllr£11!/: UU: ;;kiJndoo./ :I'.!i·ed .lew' )'in:/,U,'j'. In 18de eeu is Ojl

plaas Leeuwenvoet naby Leeukop in buitewyke van Kaapstad dogter van ge~

sin Jurgens oorlede. Met g:.-oot diamantring aan vinger Hord sy 1n fa~

miliegrafkelder weggele. Bediende breek grafkelder in nag oop. Toe

hy vinger met ring wil afsny, sit meisie skielik regop. Sy was net in

skyndood.

Schonken, p.54; Van Tonder, p.230.

Now? nnlk,J!rJin,l: 81'0.17.1 OJ-! ;',',', Skip raak op oopsee aan brand. Daar

is ook sestig vaatjies kruit aan boord. Na geweldige stryd en doodsbe~

noudheid word vlamme eindelik geblus.

OK t April 1896, p.24.
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Tw('e b Linke vriende

TCo' I\<lY 1 h ul 1l' b i e t ~

Hu Lle word met

I', I "',t ...., ',"

en bruinman gil,1n in n;lg Inet nl't in rivi.>r visv,:ll1g.

tjie op eiland slaap, kom rivi.l'l- af ,'n kf'(o'r hullL' vas,

groat gcsukkcl gered.

OK, !lug. 1891'l, p.12lt.

,', " In oorlog teen swart kaptein

wat ni' "lastings wil beta;ll nie (nl'gentigerjare V"lll 19de ceu), skiet

swartman een van Transvaalsl' burgeL"S in bars regoor hart. BybeLLjie

in burger se binnes3k keer koeel sodat In.-Jn ml't sy lewe daarvan afkom.

DH, Hei 1919,1'.27.

Ih,,;, ,: ,.>; ,:, ," ";',;,: (Vgl. Til'L'register VI r intervolklike be~

lewenisvertellings.) Vader en seun 01' jag in berg. Seun se vaet gly,

en hy start in rotsspleet af. Oodanks a 11e pogings met toue en rieme

en lere, kan hulle hom nie weer uiLkry nie. Uiteindelik smeek seun sy

vader dat hy hom moet doodskiet omdat hy pyn nIl:' meer kan verduur nie.

Vader doen dit. (Verhaal \<lord ilan tilile pl,'kk. It UI1~' '.Jlld v('rlJind:

Barkly/Maclear; Clanwi lliam; Cradock; C:ordonsrots, Paarl; Harri~

smith; Kogmanskloof, Montagu; TarkasLad; die Vallei van Verlatenheid.

Graaff-Reinet).

fill'" lI'Il :'1 ,I;';'; Jagter val in skeur en smeek vriende om hom te skiet.

Toe is claar meteens geweldige aardbewing wat aarde verder oopskeur SO~

dat ander j agters hul vriend kan ui tkry. (Vgl. 8pl"okies.)

Boerenvriend (1894); Grimm, p.SB; Nienaber, 1'.11; Ons Erfenis;

OK, Des, 1897, p.224 .

.'J'l:,Ulf'f'IIIII:.~ II/I' If':,]' 'l',f,!;dll • •'iq.: .~ll l~·',,,.';,~. Geweldige aardbewing aand

van 4 Desember IB09 skud Kaapstacl tot in sy fondamente. Groot opsklld~

ding en verwarring.

Van Tonder, p.172.
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I'. \1 i .~ d;1 1<1 ('!l .; I ," .11
----------~

( Vl: I. Tip l' r l' g l s t l'l- V I r i 11 t e r =

v"ll<likp b,·l"\h·nisvertellillgs.) Vl'II,'il:lrlo",.,Jv p~ldl"pl'r vr:l \T"lI IH'r=

·'(.'I-g vir nil!!. VnJl] lll1tdl'i-; s;lkkip .'~'l\J(lslllkke in s\' Ih'sit l'n VernllHlr

h JlIl (Jill di tIL' hl'k011l. StQ l !;Jlpr V;l" dnt <Ii l haar l,i" man \"<lS \~;Jt

OK, ~1l' i I 9 () I, p. 77; TIIV, tip" Cjj'JA.

".; ,,' "an IJl'gi 11 van 13ele eeu .oop

agt s lLlwe (mans l'n vroul') ui t K;"lpS tad \~t'g met dop] om ~ladag;lsk3r Ie De'"

reik. Slaweskaap\~agter \~at naby SOlltl"ivl('r in veld by sy trop le en

slaJp, word keelafgesny. Entjil' v['rdpr kmn HIlIl' h][lnk(' tp'e, vrn hom

water, en loe hy hulle na fontplll It.. i ('11 boonop bietjil' tubak gee, val

slawemans hom nan en kap ho~ aan stukkp. Wilnnl'er slawe gaan sit om

veldvrugte te eet, gebruik ]eil'r sy hcbloede mes suJ<1t hy hloed van sy

slagoffer kan inkry, "want Jan sal ('k sterk worel". Voor hulle veel

verder vorder, word hulll' g('vaIlR ~'n belhi.lll\E'ls volgens gE'bruikE' van tyd

gestraf deur hulle op loIiel te brl'l'k llr te VL'n~urg.

De Kock, p.7S-S0.

!'i: 'il'. Einde 1750 bewapen ~l<]leierslaaf homself met skerp dolk

en Oosterse kris en storm deur Kaapse strate. Hy is besig am amok te

maak, sal almal in sy pad doodsteek tadat hy oorweldig en om lewe ge=

bring word, want dit is hulle manier van selfmoord. Binne eokele mi=

nute het slaaf twee nagwagte en medeslaaf vermoor. By Goewerneurswo=

ning in Kompanjiestuin bring hy wag am lewe en gaan tweede soldaat te

lyf toe hy sy makker wil help. Goewerneur hoor wat gE'beur hl't en stuur

sy sterkste slaaf gewapen met swaard om dokter te haal. Hy kom amok=

maker te~, hulle veg, maar glneen kan oorhand kry nil.' Rodat MaLeier

v]ug. Die nag word Kaapstad deur swaar gewapende soldat(· L'n hurgers

gepatrolleer. Volgende dag ontdek een van burgl'rs met ses slawe by

hom Maleier se skuilplek aan voet van Tafelbcrg. ~laleipr v:l1 verwoed

aan met b3jonet war hy by vermoorde wag gevat het, wond ('en slauf nood=

Lottig en bef'eer drie ander vGordat een van oorh lywC'nde s [awe sy kop
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llIl't klip vl.'rmorsl'l.

De Kuck, p.195-196.

I'prdt'rui [,'I' 01' p.le! ;111;'[ sak geld

deur Kaupst' Vlo1k[(' \~aar rowers dib"els ;Iglur !J,'sse skuil. Oit gebeur

dat berede rCl\"V r 1)(1111 Vl10rkel'r. H,111 sU>l'k h.lI1u in sy sak asaf Ily gclrl

wil lIith"wl. Tre k rowe r :; (, clanuag ;1 [ dC-II r te kennl' l (> gee da t iemand

anders aan kom is.

hom dood.

OK, Peb. 1899, p.37.

To(' rowe'r \"egkyk, pluk man piSlool uit en skiet

... .~. "' ... ' ,:'. ,',

maskerde rlliters keel' poskoc>ts voor.

leur, Maart 1947, p.]7.

[n j:lar 1897 by l'elgrimsrust.

Roof altl.'same £12 000.

Ge=

l ' f ~' .. , ,.. " .... ,-I, • Ou vrou op voorposte

aand aIleen tuis. Groep swartmans maak gat onder huismuur deur am in

te kom. Binne .'>taan vro!J mf't handhyl tj j (' gpreed.

gat verskyn, kap sy af en sleep lyk binnctoe.

dood is.

Hall so aan totdat almal

OK, Feb. 1901, p.27; TAV, tipe 956B (mondelin~e oorlewering).

• j' ;,' Blanke seun van ongeveer

agttien jaar in Oostelike Provinsie by swartmense gekry. Hy praat hul=

Ie taal en IeeE volgens hul gebruike. Hy word teruggebring na Welling-

ton waar hy tien jaar tevore, omstreeks 1870, waarskynlik deur transport=

ryers ontvoer is.

Malherbe 1. p.2J.

Q. Novellistics€ onderwerpe

. /. ,'. ,
',I' .. Jong KHapse slaaf en sla=

vin raak op mekaar verlief. Hul eienflar wi 1 nil.' toelaat Qat hulle trou

nie. Wanhopig gryp slaaf dolk. deurboor sy geliefde se hart, wa<Jrlla hy
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homself om lewe bring.

De Kock, p.123.

.' ;

- 2(,9-

So is hulle 111 doud verenig.

13o('r t rOll met hooghar=

rige vrou. Op pad hui 5 tOl! wei er sy 0111 hek oop te maak. Boer se vi r

haar: "Dis eerste keer." Kort dilarn.l struikel sy cen perd, en hy se
vir hom ook. "Dis eerstp kC'l'r." By vulgende hek weivr vrou Iveer, en

boer sE': "Dis twppdc" keer." Kart daarna 5 l ruikel perd weE'r, en boer

se: "Dis tweede kE'er." TOl' pl'rd 1l0gm:wls struikel, haal boer sy ge"

weer ui t en skiet perd doud. By derde hc'k hoeE hy sy bruid nie eens

nll'er te vra nil', tlIiJar sy m,wk sommer dadelik hek oup.

TAV, tipe 901 (mondelinge oorlewE'ring).

, ,,':,' Amerikaanse miljoener

korn tydens besoek aan Suid-Afrika op Oos-Transvaalse plaas. Hy word

vriendelik onthaal, drink koppie koffie en vra nag halwe koppie.

Boervrou 8kink koppie presies half. Miljoener is verbaas, want nag

nooit het iemand vir hom halwe koppie geskink as hy halwe koppie vra

nle. Toe miljoener te sterwe kom, laat hy vir vrou ruim bedrag in sy

testament na.

DB, 30 April 1943, p. 19.

R. I) i p d "mm" l'11 d i (' s 1 i Illlll!'

(Vgl. Tiperegister vir

intervolklike belewenisvertellings.) Dam man klim in boom, neem met

sy gesig na starn plaas en saag tak af waarap hy sit. Val saam met tak

en breek sy stuitjie. (Soms veTtel as reine waarheid en betrokke dom=

me selfs uitgewys; soms vertel as Swaap-sprokie.)

TAV. tipe 1240 (mondelinge oorlewering) .

.';c",,'U!'-t ir":: /I., J'i I~.' na ,i,,!t{n"!"~]!'ld·:i. Dam Freek~hullE' van plafls T,-a=

liesfontein. Heidelberg (Tv!.). kry swaar. en hul.lf' bE'slui t dat ,)udste

seun, Piet, hul au koei Johannesburg toe moet vat am te verkonp. Dis

droewe afskeid. In Johannesburg stee i Piet van ilongerte warm koek in
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hakkery, gooi dit voor by l1l'mp in, verhr.md verskriklik, l'll liy ':'11 kOE'i

bpl.:md in tronk. TOl' hulle daar uitkolll, vl'rrLlil PiL't lwei Vi.• VY!-Pll-

vyftig hril]p ann Judesnwus. By !luis get' sy ]"1 hom ord.'ntl ike pak onr

OK, Naart Ifl97. 1'.19.

Dit bly een moles

Oil ,1Ilder, W,llll ('PI'S !lPI oom Dirkil' sy IlYP tuis vergL'et, toe het hy \~\?er

g'n i:'kstr<l klt']"(' grohring nip; !ly ga,ln Itaal sy koffC:'rtjic twce uur te

pCI'd vel', maar toe hy terug hy Wi.! is, ontd,'k hy dill' dit vol dro'evye is.

So gaoln dit met ramp" en (,'rugs!;", tOI in jagvl'ld.

OK, Mei 1897, p.64.

, .. -":, ,:': "," '" Toe hy nog

slaaf was, het Jakob snags in buurt rondgeloop om tC' kuier of eetgoed te

steel. Sy eienanr laat pnar kcttingskakels nan sy bene klink sodat hy

lawaai maak net waar hy loop. T,w kom .Jakob kart-kart in nag water

uit grippie reg vaal" waonhuis drink, tn hy hou almal uit slaap met sy

lawaaierige kettings. Or Oll end is eienaar verplig am kettings \~t'er

te laat afhaal.

OK. Ok t. I Rl)g. p.) 12.

·,··.·:·.·t·, '1.1')":' I,::'" 'iI:, ... · Nasyvrystellingas

slaaf, word Jakob snyer, en hy doen goeie werk, maar mense s~ hy is so

skelm dar hy stuk materiaal voor jou o~ sal steel. Sekere huisvrou be=

sluit dat sy haar nle gaan laat kul nie, en toe Jakob by IJaar kom \~erk,

hou sy hom fyn dop. Tog, hoewel hy onderbaadjie VOLlr !lanr 0'(' sny. is

daar twee onderbaadjies toe hy klaar gewerk het.

OK, Ok t . I 899. p. 23 I •

I,:r"!t'.
. /.. i· ",' ,.,

Skottie. berugte perdedief, kom een aand by boer aan l'n ver~trek vals

naam. In gesprek s~ boer hy sal Skottie Smith hitter graag wil vang,

want hy het £50 beloning wat polisie llitloof bail" nodig. Skottie s~
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\~Il' hy is ,'n cll~ing man ,)Ill Ihllll ,l,lll polisil' Ilil 1" L'\~l'1'. 1~111>1 ~'r'. sy

heldning, t'll Skotlie \~"rd "l'gl'S 111i L. St·l fd" :"i~~ "ni,Sn,JI ',\, cr,ll ,- Wl'Vr

en 1-\,1,111 by bl)"r sl<lap. (\'011,:1.'11.'" l:r<>Illllll, p.IO, \~"" hy hy ,\lrlk'II1l'!'S ",ok

as Skorl.;ie Smjl bL'kl'nd.)

I)ilar IS pragl i g",

It'welldigl' s\~arl hings 11p vpnclusi,' In Killlhl'dl'y. Ni,' "'L'n V ,HI ,1[s1;)C'r

Sf' w('rknpmers kil1l op sy -l.g bl)' nil', ('11 i~fs1:1Pl' v1',l of vrVI,'ill igt>r ui l

olllstandprs nil' sal proheer niC'. Korl Illillllwtjie kOIll cinclelik lla von',

vat tE'uels bylllekaar, "tn'l'l perd I'll wip ill silal. Peru is volkonll' UIl=

del' beheer. Nan ry cntjie ten~yl hi,';';ry lll'gil1. II)' draili bv stri'Uli II!,

en toe iemand besef I~ie dil is ('n "Skotlil' Smith~" uitr(lPj), is hy ill',"'",

op pad by dorp uit.

TVV, Feb./Mei 1951. p.102.

~Iot is tydens Bocreollr log kry~!-',

gevangene op Ceylon, W,lar hy Engt'ls,,' dill' gel'. T(l(' hy eendag "pdrag kr','

om vir sy stl'af boompiuf' tl? pLll1t, plant hy alma! mel \"ol't"l~ na bo en

se: "Dis hut' onsin on,. lane! maak."

Dns ErfC'nis, VK 192, 193 en 201.

.' ' !;. .' ~, :.' ,IT

bdaswi lddief van Suidwes, is besig om k 10mI' wildl?vols t l"UiSvL'r(' tl' sortl'l'l­

van voe]s t.at hy geskiet het, toe een vaI) sy ,,'erkel's boodskap bring dal

polisie klaar op werE is. Pearson vat vel'e in tjalit' lut' l'11 gt.'{' tlil V:\'

Boesmanvrou met kind or rug. Hy se sy llloL'l vere na nll'v. !'l'an;"11 in

slaapkamer vat en haar kind dan knyp gel:' sodal' dii" k<Jn SKrl'('. 1','arson

stap uit nn polisie en se sy vrnll h('( pas kind in \,]0rl·ld g,'brillg, 111;1.11'

P,y en baba is glad nie weI nie. NOll is pol ;:-;i" hul\w[nos, I'll h'dl\'

weet nie wat om te maak nie. Pearson se Itillie nluel .1SSl'h! il'l 'iV hUI~;"'O

vroll gaan ontbied. 1'01isie ry weg, pn toe bUUrVrl)U (l\' pl;\:lS knill, is

claar nntuurlik g'n problem~ l1ie.

011,23 Jan. 1953,1'.37.
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., '1-' "''',' .':',' I .. ;.. ':, , \\'anneer jJolisie op

wilddi'2f Pearson se spoor i.:;, verdwyn hy sommer ill niet. Wat gebeur,

is dat liy met motor jag wat makl.ik uitmekclargehnal kan word. Dan 1a3i

hy stukke van motor en wildkarkasse or pakosse en Bopsmandraers, en dit

lyk asaf aarde hom ingesluk het.

011, 23 Jan. 1953, p.37 .

.;', "",,,; .J' .C, '!'.'. '-' ':', -,',:. :',; :,',",;",:. Tussen Engels(~ perde 'wat ge=

reed stann vir resies, lyk au Knol, Boer se perd, maar vaal. Tog, toe

hulle wegtrek, karl heroepsjaers nie naby hom bly nie en kyk 1elik op hul

neus.

UK, f.pril 1903, p.29.

., .
• J/i' ~},,.'., ~~ ,'~ I~,}.,r ' • Ou Bop-r kom in Kaapstad.

Drie studente probeer met hom gek skeer, manr elke keer kom hy beste

daarvan af.

V'!l''i",:r: Ou lood word spottentl deur drie studente begroet: "MOre.

vadEor Abraham •.. vader Isak ••. vader Jakob." Ou Jood antwoord: "Nee,

ek is Saul, seun van Kis. ~k soek drie verlore esels van my vader, en

hier het ek h~lle gekry."

DGH, I Nov. 1903, p.53; OK, April 1897, p.34.

Wys=

neusige studente wil pr~t maak met boerseun wat op dorp hout kom verkoop.

Hulle se vir hom as hy hul vraag kan b~antwoord. betaal hulle ho~ £3 in

plaas van £1.10.0 vir houl. Vraag: "Hie was Moses en Aaron se ouers?"

Boerseun ken Bybel en antwoord: "Amram en Joggebed. t1 Studente haa]

nukkerig geld uit, maar seun se; tlEk sal julIe ook vraag steI. K:-m

julle dit antwoord. kry julle hout verniet; .'mders betaal julIe my 1.6

daarvoor." Hu1le willig in, en seun se: t. 1,., het my iets van hon'"

derde jare gelede gevra, maar ek vra julIe iets van vandag: wie is my

ouers?" S~udente is uitoorle. (In variante word verskillende ander

Bybelvrae deur studente gestel.)

DH. Aug. 1917. p.114; Oos Erfenis; OK, Mei 1899. p.119.
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Jakob leer

geed op unlvel";;iteil, l1laar II)' j,; ver.,'aand. Op pad ml't trein l)m sy laas'"

te eksamen l(. ga:m ,~fle, klim o"enskynlik e('nvoudige ou mannetjie by hom

in. nit is professl1r ell 0en V<1n .lakob se eksaminatore. m:1Clr hy weel

dit nie. Jakob begin sy \"rysheid vl:'rkondig, mnar stadigaan keer au man'"

netjie hom met sy vrae in hoek vas. Vererg roep Jakob: "\~at ",eet jy?

ek hl't my opleiding by vyf p[o[essore g<.:ilad?" ~'lann~tjie antwoord:

"Ek weet vall kalE wat a,m agt koeie ge.'>uip het, maar al wat van hom ge'"

\.ford het, was 'n grote os." Jakob is op sy plek g0sit.

OK, Mei 1905, p.11.

" .... " ,." ," .. • '\, .' F Twee onderwyservriende van

platteland gaan vir skoolvakansie in private hotel in Pretoria tuis.

Uaar is jong vrou wat hul 'landilg wil trek, en een aand bly s~' en Tom in

si tkamer agter lerwyl sy mdilt gaan slaap. Rukkic later dr.;1ai Tom hul

kai;lerdeur oop en se: "Stap hinne. Ek gee nou vir jot.. Jeld." Vreemde

vrou is by hom. Toe sy binne is, spring Tom na deur, sluit dit van bin=

ne en se: "En toe~ Ek Sill graag wi 1 weet wat jy by twee vreemde m"ns

in hul s laapkamer maak!" Vrou skel, maar Tom verduidelik aan makker:

"Toe ek by haar kamerdeur verbykom, vra sy ek moet haar met haar valies

help. Ek het binnegestap, en sy het deur van binne gesluit en gese sy

sal alarm maak as ek haar nie [5 gee nie. Toe se ek dat ek nie genoeg

geld by my het uie en di t eers in my kamer moet gaan haal." So is sy

gefious.

DH, 3 April 1942, p.27.

Fe;,:" ""!".Ii~ j"'L?i':,i/ ... -1 t",I.''':: '1/1' !H·uil'1er·. Tydens transportrydae is tien

waens op pad uit Vrystaat na Kimberley se diamant-velde. Lui oom Sarel

to t oor las 8aam, want hy wi 1 niks anders doer; as pruim nie, en dan spu

hy tog te lekkec op In kol. Saans by kampvuur vermaak hy sy makkers

deur kole wat hulle uitwys een vir een raak te spu. Een aand word

transportryers deur twee gewapende rowers oorval. Terwyl een rower

manne by vuur oppas, gaan ander geld soek. Dam Sarel rol pruimpi~ in

sy ki~s. en op regte oomblik tref hy rower kolskoot in oog. Rower laat

los rewolwer en gryp na sy gesig. Gou word hy ('n makker ourval. Van
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toe nf is Darn Sarel wclkornc g~selsknp op transportpa~.

DR. 7 Nov. 1947. p.3; 2 April 1948. p.Jh.

,.
I j :' "

Klein Her=

klaas van Rooyen van Riviersondlrend gaan in Kaap kuier, maar jol so vro=

lik saam met noaiens dat hy net sikspens oarhet, en hy is doDd van hanger.

Hy stap na bakkery en s~ daar is nie genoeg ko! am hom vol te maak nie.

Bakker is dadelik kwaad, en Herklaas wed hom vir sikspens dat hy bakkery

leeg sal eet. Bakker drs dan, en Herklaas eet tot hy nie meer kan nie.

Vrolik erken hy dat hy wedd"~llskap verloor het. betaal sikspens en stap

vort.

Brink 1, p. 31 •

Hendrik Blits, dronk=

lap en leegle~r van deJwerye, sie~ hoe Groot Lawaai sy span van veertien

verhongerde donkies moorJdadig slaan am waterwa weg te sleep. Hendrik

staan op waar hy onder doringboom gele en slaap het, trek flenterbaadjie

ui t en s tap na Groot Lawaai toe. Hy s~ Groot Lawaai moet donkies nie

so slaan nie, en toe Groot Lawaai hom vloekend te lyf wil gaan, blyk dit

dat Hendrik goeie bokser is. Hy gee Groot Lawaai pak van 5y lewe en

laat hom belowe om ordentlik met sy diere te werk.

Hoogenhout, p.l?

::ell";.',m,Hye /':'J,Yr·i.~h:e-t,/pp: !',lUl A'f'uger' ,'II ,Ii..' lot·d. Hoe Engelse lord

op reis in Suid-Afrika. Korn by Kruger en beklemtoon d~"" telkens aan

die talk: "You may tel-l the President that I am [nr'd:u 'J.nd So. And

YOUj may tell the President that my father WG:;.' Lord So and So. tI "Hm!"

se Kruger. "Vertel vir die Engelsman my vader was 'n skaapwagter. II

DAK, Mei 1918, p.3.

Tydens deftige eetrnaal saam met koningin Victoria by beso~k aan Engeland.

meen pres. Kruger dat vingerwasbakkie drinkwater is. By drink uit bak=

kie, t!n hoe Engelse gaste drink oak lIit hul vingerbakkies mn hom nie sleg
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te laaL vael nie.

Eie.

, . , ." "" . '." .'. Op be-soek a:1O

koningin Victoria spuug pruimende pr~s. Kruger tabaksop sommer op vlaer.

Bediende kom en plaas spuugb,,', langs hom. Kruger spuug nOll :Jan ander

kant van stael. Bl'<.li(,lldl' verskuif spuugbak. Tue dit derde IIlaal ge=

beur, se Kruger: "As jy di.t nOIJ weer uoen, spuug ek in daardie mooi

bak."

Eie.

l~:ll~"Of.JU,h·:./.__! '::"'th:p/.)/t·-f ir"': i' :I,"t'l .~.i .'. :'0,. :ti " , ~:,:,,>, Diamante by

Alexanderbaai ontdek. en daar iJ slim planne hoe am dit uit te smokkel.

Met motor kan jy nie naby kom nie, w,mt jy val ill :,;and vas. Ponie het

kontakte met werkers in diamantgebied, ell teLkens kom haal hy pakkie ­

te voet. Spesiale konstabel wat glo SO wonderlik goed kan hardloop,

ges tuur am Ponie te vang. Een oggend vroeg te 1. Ponie sy pakki>! op,

en konstabel kom. maar nie. te haastlg nie. Ponie besef dat Ily hom wil

flou maak. Daarom laat hy hom tot hinne praatafstand ;tader en vra:

"Korn jy nog?" Dan seil hy onder hom uit. Derde maal, toe hulle al

tien my 1 gehardloop het t se Ponie vir konstabel: "Ek raak nou bietjie

haastig t want daur voor in berge is plek wasr ek wil gaan koffie maak.

Draai liewers om, of jy 'Trek vandag van dors." Tee is Ponie weg.

Twee dae later kom konstabel val-val van uitputting by Port Nolloth aan.

Mulder, p.78.

,lode en ,}ode.<JI.f'eke: 7'Wm? sooY'tA'? u)yn Idt .? ..!!,: U,zC. Skelm pe~dehande=

laar se hy kan twee soorte wyn uit dieselfde vat tap. Hy boor gate

bo en onder in vat en vra boer moet dit mp.t sy voorvinli;ers toehou sodat

hy swikke kan gaan soek. Terwyl boer so staan. vat perdehandelaar twee

perde wat hy gekoop het en maak dat hy wegkom sonder om te betaal.

OK, Sep t • I899. p. J9 I .

Jood loot 5y vrou uit teen os per
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1not j i l'.

\'rut! lei 1 nic' Stlilm ~](:,t I1'H1I gaan nil', en hy

JOdd \"i 1 Cl;1n sy Afrika=

Hullc gaan eers na Afri=

kaner ink01, 90~k kuppie ~n piering uie, en vra toe of die winkelier

so 'n '<"-'ppie heL V1r i~'n,;)nd wC\L links 1;;. Nel',,,Co l\frikaner, maar hy

By lodewinkel is dit diesPlfdc prosedure. Toe hulle

koppie vra Ilr iemand wat linkf: is, v('rdwyn .Jood net oomblik, en toe kom

hy terug met dieselfde koppie en piering, manr nau is koppic so gedraai

dat sy oor links wys.

TAV, tipe 1055.2 (mondelinge oorlewering) .

.' .," '
I' •• Twee seuns kom een

aand by Jood se bakkerswinke1. .Jong[>tfl gaall binne en se bnkker moet

vir hom penniebroodjie gee, maar hy maet dit agter by 5Y rug onder sy

baadjie instop, wan~ daar is groat seun daarhuite wat dit sal wil af=

ncern. Jood lag en doen dit, pn terwyl hy daarmee hesig is, ~teel

seun Jood s~ horlosie en ketting. Toe seuntjie weg is, kum sy maat

binne en mask Jood daarop attc'nl dat sy horlosic· weg is. Verwoed sit

Jood eerste seun agterna. terwyl tweede seun sy winkel plunder.

OT, vol II. 1897. p.136.

",,' i· ,;"lIUt ' ;, ~ I . Skat. ...)'K m.:>n van Kenhardt verhuLJr

groot winkel aan ryk Jade. Oon, Klaas jag graag, maar nes hy weg is~

gaan een van twee Jade vir sy vrou kuier. Oom Klaas koop vat vir £1

by Jode. en toe hy middag kastig weer gaan jag, se hy sy vrou mOet .Jocd

in vat laat wegkruip as hy (oom Klaas) onverwags rerugkom. Dit gebeur

so en vrou slaan los sykant van vat oak nog vas. Jood nommer twee

~om agter dat daar fout is en dat sy rnaat in vat moet wees. Oorn Klaas

se hy wil sy au geweer eers weer op skoot sit, rol ,at 'n ent weg en

teken daar kal op. Dan vat hy vyltjie. begin aan korrel vyl en Ie. .1an

na vat. maar net voar hy skiet, sien hy kastig nog iets wat hy wil weg=
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vyl. Juud nOITUlICr uve!' h<,gill hie "Ui Veil tl'rllg tf' ko0l': £SO, £100,

£1 000. Oom Kl.-l'1.-; weier '-L'JI,ells tot hy ll;Hh'l'h~HHl by [10 aoo kOIll.

Toe willig hy in.

(rJ':l, .IuJi"!i\lIg. 190t), 1'.2:.

Lem(l(,IlL' Plak knaeod uit boord weg, en

toe h,)er E'en n,lg g.:liln kyk, .';it ~k)o;;, sy [1'<lUL' ~l;lsbil·kenvf'rkE'r. bo in

boom, ma:1r hy nJL,rk boel- nil:. So vinnig ;IS \\Iat 'laos It'mol'nt' afgooi, tel

boer tlit 01' totdat milndjie vol is. Toe roL'p hy dat i'loos maar kan af;

korn. Moos is bail' skaam. maar sander om ('en woord te raas, verplig

boer hom am lemnene te val waaraan hy su -;waar gepluk het.

cinoe van Iemoendiefstalle.

Brink IV. 1'.163; OK. April 1896, 1'.30.

Dit was

,:,,/, "/r"-;':':": i!' ., . ! ••. ,,' ••• ~. Ryk man .s!? vrou kom tot sterwe,

en hy bes luit am sommer nou .:!I sy gucd onder sy kindel's te verdeel. Dan

sal hy am beurt by hulle kuier. Spoedi.g kom man ngter dat hy nou oar;

las vir kinders geword het. Hy la~l maak deftige kofferkis met aparte

slotte en sleutels vir. Ike kind, en ook slot ,;n sleutel vir homself.

Hy pak kis vol k'ippe met lcierie bo-op, sluit dit en roep a1 sy kinders

bymekaar. Aao e.ke kind ge~ hy sieutel en steek sy eie in sak. Toe

se hy: "Kis is gevul :'et skat van duursame waarde. Dit kan egter nie

oupgemaak word sonder dat julIe almal bymekaar is nie. Daardie een by

wie ek tuis is wanneer ek te sterwe kom, sal ook my sleutel kry en groot~

ste deel van die skat kan vat terwyl die ander maar met res tevrede moet

wees.'1 Nou wedywer kinders onder mekaar dat vader tog by hulle moet tuis~

gaan. Kart daarna is vader oorlede en kis word oopgesluit. Hulle kry

klippe en kierie, en op kierie lees hulle uitgegraveerde boodskap: IIMan

wat in sy lewe sy besittings onder sy kinders uitdeel, moet met hierdie

kierie gedugte afranseling kry."

OTa, 15 Jan. 1908, p.16.

Man vecsoek hotelbaas

om £100 vir hom te bewaar, maar toe hy later geld wil gaan haal, weet

hotelbaas kastig niks daarvan nie. Man vra president Kruger se raad.
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Pl"{'sident ge~' hom nog [JOO l'Ll se hy l,lt)L't ::Iil DOle vir Ill1lclbaLls gee om

te bere. maar hy moet sorg dal by twee gl..'luies by 110m 1J(~l.

dag se President hy mOt'r liDO ga,.m hi'!;lJ ."l)ndl'r tWl'e gctui,'s.

VO 1gende

Dag daar~

op stuur hy man \.('c'r - nou 1"('[ !!etlJies.

taa1- So k ry mill1 s)' geld rvrug.

DH, J u 1i e 19 19. p. 78.

. :" Twee braers erf saam plaas

by hul vader. maar hulle k;Jn nit' oor vvnJ..,·ling c.::>reen:·om nil? Toe hull"

by President gaan raad vra. s~ hy oudste muet goedere verdee] sO goed as

hy kan, dan moet jongste eerste kies.

Ellman, p.71.

:' "c~ I ( "~.'.'( ,1-,~ .; , • .' .' l, i", l' r ,', ' ~ , l

leisels or vierperdewa wat Paul Kruger vervoer.

Koetsier Jan hou

Gehruik kort-kort naam

van Here. Meteens roep President: "J:ln:" Ko<.>tsier antwoord, ma:Jr Kru'"

ger RWyg. Toe dit derde maa! gebeur, \vo,d .!an kwaad en se: "President

moenie maak or ek 'n gek is nie!" Kruget" se: "Ek het net drie keer jou

naam genoem, en jy word kwa~d. Maar jy is al hele oggend besig om Here

se Naam te gebruik."

DH, Julie 1919, p.78.

Jan het nie weer gevloek nie.

Jongman wat graag

in Trar.sv~alse staatsdiens wil gaan werk, vertel Pr.es~dent hoe bekwaam hy

is en wat hy alies kan doen. Pres. Kruger luister geduldig en antwoord:

"Daar is blykbaar net e.en pos wat nie te gering vir j au is nie, n1. pre=

sidentskap. Omdat ek dit grl1a~ self wil beho\;, lyk dit my daar IS geen

betrekking wat ons jou kan aanbied nie. 11

DH, Julie 1922, p.119.

Man stuur sy kneg na buur~

man om groot som gEld te gaan haa1. Kneg bring geld, maar hy se hy het

hom amper daarmee uit voete gemaak. Toe het hy kicrie in grond gesteek

en besluit dat hy na kant toe sal geen warrheen kierie val, en kierie
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het in rigting VHn sy nH?0stl'r se huis gl'val. :-leester ste~'k hom dadelik

in pad, want, se hy, dalk ViJI kieri,' volgende sl<]g in Vl>rkeerde rigting.

OK, .Iu li e 1905. ? l4.

II Wyse regter C~briil. met nege kin-

ders en kwani vrOll, moet uitspraflk gl'C in sa.1k waiJrin twee vroue oor

selfde kind haklei. Soos Sa!.omo van ouds laat by groat mes haal en

dreir; am kind in twee te kap. "N(;'e, I{egter:" se vrollens. "Moet kind

nie i:'eseer nie. Hou ho~n maar liewers self." Toe maak hulle dat hulle

wegkom. So kry regter, tot wrewel van sy vrOlJ. ti ende ki'.1' CJY·

Brink VI, p.192.

:."':"\',.-IJi·' ,'ii.' :'1:':,' '-' E~ndag stuur boer 51'"f na Kaap am geld

te gaan haal. Groot bedrag moet hy goed san sy lyi versteek, maar klein

bedraggie meet hy in kopermuntc wissel en dit 1n sak in hand hou. Toe

rower slaaf op Kaapse Vlakte vQorkeer, gOal hy sak kopermunte op grond

neer. Rower spring van perd af om sak te kry, slaaf jaag weg en vat

boonop rower se perd saam.

VU';',lnl: Dam Piet Cronje van distrik Kimberley stuur plaaslt.'erker Klein­

booi om geld op d0Cp te kry. Kleinbooi vat knapsak vir geld en vul twee-

de met klinkende stukkies metaal. Boonop ry hy stadigste eseltjie op

plaas sodat rower hom nie weer kan inhaal toe hy (Kleinbooi) rower se

perd oorneem en daarm~e huis toe jaag Die.

DK, 22 Mei 1931, p.7; OK, Feb. 1899, p.3!.

ROlvel"-IJpe: 01> 0/./ /)Y'(/1t1:JIe r"myH (H,' 'tV!!i (11',!.)/. ,",',ml,'!'::) [. In oudae

aan Kaap ry man met perdekar oar. Kaapse Vlakte toe hy beteuterde vroutj ie

te voet sien aansukkel. Man laai haar op, maar kom agter dat "sy" baard

het. Hy laat kastig per ongeluk handskoen op grand val en vra "vroutjie"

am dit op te tel. Toe "sy" a~ is, jaag hy weg. In "vroutjie" se maud'"

jie wat op kar agtergebly het, ontdek hy twee gelaaide pistole. (SOl~

word vertel d,')t dit 'n dokter was wat "vroutjie" tussen Wynberg en Kaap'"

~tad opgelaai het.)

DB, 5 Nov. 1953. p.15; OK, Feb. 1899, p.31.
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C"-' ..- . '.' l)om Pi (' t Cn",j 6, welge=

steIdl' boer, g;j~m b.:mk g",Jd or Kimherll'v, mailr by word vertraag en don=

kert,,· oorv,J J hom J iJngS pad. Kom ,)U VrllLl Ill" t mandj ic en groat doek om

kop t<:.:';. By Llai !J.lar "p. KLl'inbooi, p];]as\~erker van oom Piet, is oak

op k,Jr om Il(~kkl' oop te maak, lIla;lr hy raak onrustig l?!1 vr.l of "vrolJCjie"

dit nie sal doen nie ailllgesi,'n hy ill tWOI' sy dUlme by vorige hek verstuit

het. Die "vl"CHltjie" willig in, l'n oom Piet ja;lg vir haar weg. Nou is

dit nie meer au "vrolJtjie" nit'o mail!" fris man wat Clgter kar aanhardloop.

Kleinboui het intusscn twee gelaaide pistole in mandjie ontdek, en hy

skiet twee skate uor man se k~p. So is hulle van hom ontslae.

, ~!. ;1::: Ryk TL1llsv(ialse boer trek geld op dorp en word df>ur "vroutjie"

om bos gelei. Boer sien ~y hEt baard, on hy laat sakdoek ap grand val.

Toe "vroutjie" dit gaan optel, jaag hy weg, maar hy Ie plat vooroor.

Rewolwerskoot val en koeel trek deur agters~~ ruitjie. As boer reglp

gesit het, was hy dood. (Vgl. L"fleI7QI'f{. Di~ "vrautjiel! langs die pad

is dikwels Antjie Somers, en uy is veral lief om dakters so voor te keer.)

DK, 30 April 1926, p.3; 22 Hei 1931, p.5.

,.1/ II'/!Io'/'II: ,'i"; r',';,',!,'· {II' . ,''',:. (Vgl. Tiperegister vir intervolklike

belewenisvertellings.) Man gaan na p~okureur omdat hand sy broek ge=

skeur het. Prokureur se hy kan tien sjielings eis. Toe beveel man

prokureur am te betaal, want dit was sy hond gewees. Prokureur betaal,

maar eis £1 van man vir regsadvies.

DGH, I Maart 1904, p.146; Reitz, p.99-IOO.

Ill,h~mel?17: Skat ond?'!' l)yand, :~e 11,:,',(:: "PPI] iee;,:. Tydens Boereoorlog wi I

ryk Boer £5 000 versteek. Sit geld in trammel, plaas trammel up grond,

grawe gat langsaan en gooi los grand oor trommel. Hele oarlog lank

hou vyand gat dop am te sien wanneer iemand iets daarin korn begrawe.

DH, Mei 1917, p.22.

Alumn,/e"I: In Oul,}!, .'(' ,cn:cu;. Frits wil honderd penniese'els koop.

Stuurse poskantoarklerk tel handerd seels af, maar weier am geld te aan=

vaar toe Frits horn met handerd los pennies wil betaal. Frits gee handerd

seels terug en koop nOD net een seel vir aulap, toe nog een, en nag een.
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Klerk \vi1 kLJ, moaf j:t-it...; 11Idlk lH'nl ~til l'l1 hou 2;]n tot hy sy honderd

s~';:'l S L'l.'n-Cl'!l gL'kc"'1' Iw t •

(Vandag nog illgc'mel'n hl'k<'l1l:

OTa, ~barl/A)Hil 19l1<J, 1'.::7,

JI1 10C' .Jf is klf'fk nooit wc,pr so nors nie.

'. ." .,,' . -- ~ Uywonef stpl'l skaar van plaasboer.

Boer kom saam ept en berken sy merk tE'ken ailll oar van gaar skaapkop op

tafel.

nie.

By\yoner any oor af Pll eet di t of. Toe is daor geen bewysstuk

TAV. motief K417.2 (mondelinge oorlewering).

Drie Nyhurgh-I)roers (Izak, Gert en Lode=

wyk) het in vorige eeu in Middelburg (Kaap) gewoon. Gert stuur plaas-

werker met boodskap, en ses konst.abels op patrollie vang hom vir leegle.

Hy ontsnap en hardloop plaas toe. Konstabels agtervolg horn. Gert se

hulle mnet trap, en toe hulle hom storm, s la3n hy al ses plat. Ry self

dorp toe om saak aan te gee. Landdros betwyfel of £0 iets moontlik is.

Gert versoek hul!e om twee jukke te bring, breek hulle soos vuurhoutjies

en se hy het twee broers tuis wat nag sterker as hy is.

bied hulle am coit weer hul hande teen medemens te lig.

DB, 17 Junie 1938. p.8.

Landdros veI''''

Izak Myburgh sluie pad wat oar

sy grand loop. Buurman besluit am Izak te tart en ry tog met pad.

Izak keer hom vaor. tel eenvoorploeg waarmee hy besig was met een hand

op en wys vir hom dat hy nil' hier nie. maar daar anderkant moet ry.

Buurman maak so.

DB, 17 Julie 1942, p.16; Eie.

;-;!;ep{:Jnan: 8t.er-k /,'1ybur'gh dr'o por'd. Izalt Hyburgh met paar makkers op

reis. Hulle gesels oar kragtoertjies. Izak stap na sy D'peI'd, stoat

8y kop onder sy bars in, gryp sy vaor- en agterpote vas en dra hom.
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DB, 17 Julie 1~42, p.16.

ryer se wa bly met vra!!, hout tpen rnntj it' stann.

Transport=

Hermanus kom met

perdekar claar Clan, haak oss(' ""01" Iva los, V:1t dissl'lboom nJet een hand

aan neusring en stap met wa teen bult uit.

DB, 24 Junie 1919, p.2h.

Os maak amok en bestorm a1 wat

voorkom. Hy wil Groot Fant oak skraap, maar Groot Fant spring een=

kanttoe, pak dier aan wegl~horings en trap hom op neus met sy groat vaet.

as brul, maar Groot Fant hOll tot riier "0 mak soos lanunetjie 13. (Groot

Fant was 'n legendariese karakter in tyd van Groot Trek.)

DB, 24 Junie 1938, p.b.

:,,'lc"'!.:r"uu: f))'U(/,! ml')'I~ ;.", iil)'!!!.. Oom Klaas Byter kQn geweldig byt. Kwa=

jOllgens sit Rtuk staaldraad in roltabak en gee dit vir hom. Oom Klaas

byt vir hom pruimpie af, clraad en al.

DH, 13 Okt. 1939, p.53.

SUn'kmcm: ,:;IAn'k en ;~L!l'k I'e 1.'!rJDCS. In 0udae het di t meermale gebeur

dat een Rterke wat van ander hoar en seontoe reis am te gaan kyk of ander

man werklik sterker as hy is. So kern sterk Vrystater by sterk Wes­

Transvaler en vra of hy sterkman is van wie hy geheor het. "Ja," sec
man anderkant draad. "Wys my nel plek waar ek kan inkom, II $e Vrysta=

ter. "Gee maar sommer jou perd oor heining aan." se Wes-Transvaler.

Vrystater maak dat hy wegkom.

DB, 17 Junie 1938, p.8.

T. Humoristiesp onderwerpe (algemeen)

1o,' l.iw: "Ek it: dooJ" MelU?i?Y'.' /I Hans Gerber. skoenmaker en eenvoudige

siel. skiet een nag ander man genaamd Piet se perd dood. riet maak as=

of hy van Duiwel besete is en skiet Hans met loskrui t. Hans gaan kla
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hy v~Jdkorn~L d~l hy d0Ud l~

OK. ,\prj\ JR98. p.41.

If.:, .J 1I1 i L' 19Qn. p. J '),

',: " ,," ,. (Jom Frans madk pJek gt·r('pd in koringland om las;

tige rietbokke voar te Ie, (loo, lJaiel IlDtlaai gewt>('r stilJeljies en

verv<.mg lopers met balletjies bokmi~. !l.nnd gaan hy land toc' en "wei"

kastig soos bok in koring. Oom Frans ~;kiet en kom op "lyl<" van sy

vriend af. Vervaard hardloop hy huLs top "11 \,.j 1 sommer wye wereld in;

vlug oar "moord", toe oom D'lieJ perdfris opdaag.

OK, Feb, 1899, p.37.

In audae voar

1860 is negosieware met groat trekke waens en karre van "oland af in

binneland g~an verkwansel. Oom Hendrik en oam Philip, groat vriende.

trek liefs nie saarn met m~kaar nie omdat hulle Ral sukkel met weiding

vir hul baie trekdiere. Spreek egter af om op pad bietjie pret te

maak met mense wat hulle teekom totdat hul lrekke by Grootrivier by me=

kaar aansluit. Op sekere plek vra mense oom Hendrik hoe dit in Boland

gaan. "Sleg ," se hy. "Hele see is aan brand." Toe oom Philip dag

of twee later daar kom, vra mer.se hom of hy ook brand gesien het. "Nee,"

se oom Philip, "madr dit moes erg gewees het, want tOIO ek by groot to1;

hek kom, W1S daar waens met vragte gaar vis op pad uit."

DGH, Des. 1904, p.125.

Poets.:!: Grout_lI_eg-pl'et. rJ: D{,·' pcusel'oc? Oom Hendrik vertel mens/?

wat hy op transportpad teekom, dat terwyl hy oggend elfuur in Kaapstad

inkopies gedoen het, dit meteens so donker geword het dat mense in koop;

manspakhuis lampe moes opsteek. Later het hul1e agtergekc.m dat dit

reusevoel was wat oor Tafelberg gevlieg en op Groenpuntse meent gaan si t

net. Toe oom Philip, sy vriend, dag of wat later by selfde mense uit=
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kom, vra hulle hom of hy vo'el ook gesien bet. Nee, se hy, maar dit

moes reusevo'el gewees het, \.ant hy het gesien hoe tweehonderd soldate

eier wat vo~l gel~ het van Groenpunt na Goewerneurswoning rol.

DGH, Des. 1904, p.125.

:",.}i'(;\'-: "i.!.,;i.'Yi,lk,":,",,·, ,'.'.. I, "',. Oom Jan gaan kuier vi, meisie,

maar sy wiJ niks met hom te doen hi nie. Boos stap oem Jan wcg, en

staljong bring sy perd, maar oorn merk nie hoe staljong cor perd se rug

stryk tot onder sy stert nie. Daar spring perd tot Dom Jan op grand

Ie. Staljong het terpentyn onder perd se stert gesmeer. Gevolg was

dat oom Jan nooit getrou het nie.

Brink I, p.18.

KI'](.4i0l7g;'lrocki': nlp f'o}inr>s. Gawerjal moet vee oppas, maar hy en klon=

kies jaag resies met percle, hoewel sy pa dit streng verbied het. Pa

hou hulle me t verkyker van die huis af dop, en ui tei nde is afgedauks t",

loesing.

OK. April 1905, p.9.

J(J.)r.r.ion;i!: f;peke: iH l.de yr£ t na J£e ker>l<.. Tien honde word veer droe bees=

vel as rytuig na kerk ingespan. Een van kwajongens ry te perd vooruit

met stuk vleis aan tou om honcle te 10k. Oit gee h~le opskuQding af.

OK. Des. 1896, p.212.

Rll''?Z-t:ipe: lJie TransvaalBe Boer' en die Engelse biskop. Vurig En!lels""

gesind~ biskop en net so 'n vurige Transvaalse Boerepatriot raak in ge=

sprek oar ~ransvaalse Vryheidsoorlog van 1880/81. Biskop se Boere sleg,

en Boer skel op Engelse, maar tolk bewimpel alies so dat twee naderhand

dink dis beste Engelsman en Boer op aarde.

DGH, Des. 1904. p.122.

DaLe Z-I, ,:pe:..
perskes skil.

La:}Wekkende ant~oo~de. Tydens Boereoorlog sit Boervrou en

Engelse offisier kom daar aan. maar hulle kan mekaar se
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Offisier vra;tale nie praat nie.

"El< ski 1 perseks." Offisier:

I//lhe PC ar>e the Beeps? If Boe rvrou:

I/AnmJel'me! rfhepe ape the Boer's?"

Boervrou: "Om droog te maak." Offisier:

"Dis goed vir die winter:"

TAV, tipe 1698 (mondelinge oorle,~eiing).

"rJ.. go to he ll./I/ Boervrou:

;'i; 1,'1,), ! .... ri ~ " .~/}, ' .. J, /~l~-:!}~. Cert ,.as in Boland op skool, en nou praat hy

net van Latyn wat hy claar geleer het, en dat sy pa-hulle di t glad nie

sal verstaan nie. Pa is 31 moeg vir sy grootpratery en leegleery, sy

ges treepte baadj ie en nou witbroek. Een oggend vra Pa vir Gert: "Wat

is vurk in Latyn?" "Vupkiu.s .. Pa." "0 so, en s tal?" "Stall-ius, Pa."

"Nou kyk hier, jy vat daardie vuPk'ius .. trek daardie !"I101:k£us en br'oekkius
*uit en gooi missius uit stallius." (Vg1. AIT 1628 .)

DAK, Des. 19l7/Jan. 19J3. p.A.

Ou Van der Poel van Kaap is so 'n vrek

d8l; hy self nooit t'ens uitstekende wyne proe wat hy in kelder berg

nie. Hy verafsku spinasie, maar toe sy swart kok. Saartjie. vir hom

groat bak spinasie kook, verplig hy homself am dit te eet. Naderhand

word spinasie a1 sleg, maar hy wil dit nog nie weggooi nie. By stuur

Saartjie om vir hom bottel van beste soetwyn uit kelder te bring, skink

glasie in en trek spinasie nader. "Hendrik." se hy vir homself, "nou

eet jy eer.:; spinasie. en dankanjy wyn kry." Vinnig verorber hy spi'"

nasie en gooi toe weer wyn in bottel terug terwyl hy vir homself se:

"Lekker gefop!"

Celliers. p.94; Ellman, p.5; Juta, p. 58-59; Van Tonder, p.203.

Algemeen: cenbeen-ganae. KQk maak vir eetmaal ganse gaar, maar breek

van elkeen boudjie vir homself af. Toe sy measter daaroor beswaar maak,

gaan wys kok hom hoe ganse net op een been by dam staan en slaap. Mees=

ter maak lawaai, ganse skrik op, en nOll het elkeen two:!e bene. "Ja." se

kok. "maar u moes aan tafel oak ganse skrikgemaak het." (Vgl. Spro=

kies. Eintlik as Uilspieel-storie in Afrikaans bekend.)

DAK, Feb. 1919, p.5.
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Ou Adonis word te lui om

te werk en se dit het tyd geword dat hy liewers sterf. Sy meester ver=

~om hom een aand as doodsengel, gaan na Adonis toe en se hy kom horn haal.

Nou ootken Adonis dat hy oud en s~ak is, en van toe af is hy weer voor=

ste werker.

V,a-i,mI-: Sieke Ie in bed en se hy voel so s leg, hy wi 1 liewers sterwe.

Sy vriende maak horn wys dat Dood ~oos kaalgeplukte hoender lyk. Hulle

trek toe hoender se vere uit en gooi strepie mielies tot voor sieke se

bed. Met groat oe hou sieke naderende ilClendcrdop, en toe hy by bed korn,

roep hy: "Nee, Dood, di.s nie ek wat so gese het nie; dis my broer

Piet!"

Brink IV. p.122; Eie.

AZuemeen: Oom .Imz en die eselmpJ'Y'1:/?. Dam Jan ry op sy eselmerrie dorp

toe. Kwajongens steek stok onder haar stert, sy skop. en oom Jan se mand=

jie eiers val flenters. Hy gaan kla by landdros, maar net landdros se

vrou is tuis. Oom Jan verduidelik: "Veronderstel nou jy is eselrnerrie,

en kwajongens korn en steek stok onder jou stert •.• " Vrou jaag hom met

veronderstellings en a1 by deur uit.

OK, Feb. 1897, p.252.

A~gemeen: "Fiet 3 Kel'>YLeeZs! 11 Op advies van sy prokureur, antwoord man

in hof D~[: "Fiet, Kerneels!" op aUe vrae en kern skotvry. Prokureur

gee nou sy rekening vir hom, maar man se net: "Fiet, Kerneels!" en

stap weg.

Eie; OK, Des. 1904, p.190.

Atgemeen: Die pakkie speZde. Plaaswerker word spesiaal my1e ver Kaap·

stad toe gestuur am stukvat vir parsery te gaan haal. Terloops se boer=

vrou dat hy tog ook vir haar pakkie spelde moet saambring. Werker ry

twee dae tot in Kaap en is teen Saterdagaand weer terug. Toe blyk dit

dat hy stukvat skeen vergeet het, maar spelde ~et hy darem onthou.

Brink I, p. 29 •

l

1
"".,;,......l"''"
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Tant Sina is dokter-boervrou wat saam met

haar man, oom Koos, op Bosveldplaas woon. Een van haar pasiente wat

so ver herstel het dat hy regop in bed kan sit, sien saans deur venster

hoe oom Koos stilletjies na bakoond stap, wireld bespied, op hande en

knie·e neerval en lank so bly. Pasient meen dat hy baie godsdienstig

maet wees am so alleen te bid, en hy se dit vir tant Sina. Tant Sina

roep net: "\.Jat~ ..,..D~? g'n bid l1ie. Hy het seker weer my laaste biet=

jie brandewyn uitgesuip." Sy het haar medisynebrandewyn daar begrawe,

maar oom Koos het dit ontdek, gaatjie in vat geboor, en ~aans gaan suig

hy dit met lang riet uit.

DH, 24 Nov. 1939, p.47.

Theunis en sy neef Paul

drink paar snapsies te veel voordat hulle met perdekar teen bergpas af=

sak. In driffie knak een wiel 5e speke morsaf, en hulle Ie in water.

Paul is fris kerel, en hy stel voor dat hy kant met stukkende wiel op"

tel terwyl Theunis deurry. Theunis raps perde, en Paul moet sy bene

dra: deur driffie, teen bultjie uit, en toe hy nie meer kan nie, srnyt

hy as neer. Daar val hele kar flenters.

DH, 14 Julie 1939, p.41.

AZgemeen: ;'SmeeY' aan en .'-:.0771.' tr Oom Tom se span muile was ~. de lui.

Hy kry raat am terpentyn onder hul sterte te smeer. Oom koop hele

bottelvol en smeer aan terwyl ander mense diere vashou. Oom Tom kry

net kans om op wa te klouter, toe Ie muile oop. Sy au vrou wil oak

saamry, maar daar is nie sprake van stilhou om haar op te laai nie.

Dam Tom gooi wye draai, en toe hy weer by haar verbykom. skiet hy bot=

tel terpentyn na haar kant toe en skree: "Smeer aan en kom!"

DH. 6 Okt. 1939, p.53.

Algemeen: Die bobbejaankop. In vorige eeu kia Hottentotte van Suid­

Kaap dat die boere hulle aanval en doodskiet. Magistraat se hulle

moet bewyse bring. Eendag sterf Hottentot, sy broers sny sy kop aft

sit dit in sak en srap aan Swellendam toe. Op pad oornag hulle op

plaas, boer hoar wat aan gang is, en hy weet daar kan groat moeilikheid
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kom. Hy gee Hottentotte genoeg drank, en tenvyl hulle slaap, ruil hy

menskop met bobbejaankop am. By magistraat gooi hullL' kop uit,

menende dat dit broer s'n is. Hulle skrik toe hulle bobbejaankop sien

ell roep: IIHei ts, broer, hoe sit j au ogi es dan nou so naby mekaar?"

Magistraat jaag hulle huis toe.

Ons Erfenis.

/I! :felll.""'!: .7," c' ,ire(', i., ,::, " 't . K\vaai.l u ri e d re i g buurman Ger t da t hy hom

sal doodskiet as sy vee weer op plass kom. Een mistigeoggend draai

Gert by huis toe vee al lankal weg veld t~e is. Skielik besef hy dat

dit laat word, skraap 5Y kossak op kombuistafel en vierpond-stroopblik

daarnaas, en Ie oop. Ja, vee is in .Turie se veld. Hy spook nag am

hulle uitgekeer te kry, toe hy skoat hOOT en claar is slag tecn sy ag­

terkop. Hy slaan 5005 as neer en vee oar sy hare. Uaar k)':l.' gryserige

mengsel aan sy hande. Toe gil Gert: "Hy het my geskiet~ Kyk net hoe

loop harsings!" Eers later ontdek hy dat stroapblik nip vol m",lk was

nie, maar vol suurdeeg. Met rondhardlopery agter skape aan, het suur­

deeg te veel gas gevorm en deksel afgeskier. Dis wat hom getref het.

Mulder, p.53.

tel word.

JongkereL:

Ou man:

J ongker>e L:

Ou man:

JongkereL:

Ou man:

Jongker>el.:

Ou man:

"D'{s moontUk ,1 Eenvoudige man glo alles wat aan hom ver-

Jongkerel wil dit vir vriend wys, en hulle gaan na man toe.

Eendag ry ek te perd met sak koring op my rug.

Dis moontlik.

Nie te ver nie, of dwarrelwind suig my in lug ap, en ek

gryp aan walk vas.

Dis moontlik.

Ek hang nag so aan walk, toe dink ek aan sak op my rug.

Dis moontlik.

Ek vat sak, maak vir my tau en klim af aarde toe. Halfpad

breek tou, en ek val ses voet in grand in. Toe meet ek

graaf gaan haal om myself uit te spit.

Maar nou lieg jy mas, neef.

De Beer I, p.163; OK, Junie 1906. p.15.
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Ou rondlo[Jt'r-onderwyser gaan l'('n nag in

\~es-Transva;]l s.-lam ml't pla;lSlllCnSl' te !1erd L'rdv:lrke ja)2.. [n jagvl>Jd

llloet hldlc Vinnl)2. opklilll" Ondprwysl'r sukkcl en bid hal"dup dat Here hom

moet hldp. Jakkals bL1C hi('r korl agtl'r hom. l'll in b",nolldheid spartel

hy bo-oor perd. :lI1derkant;)f. Trw se Ity: "All,. Hl'rf'. nou hel U my le

veel g<,'h"lpe."

*TAV) tipe' 1580A (mondelinge oclrlewerillg).

l' :,," Tier (luiperd) in bergkloof

vasgekeer. Hy skeur Fortuin, gewese slaaf, se hele kopvel los met kap

van poot voordat honde hom doodbyt. Fortuill genees.

OK, Des. 1899, p.273.

Hendrik maak bees te bymekaar

langs rivier, toe hy honde hoor blaf. Daar is tier (luiperd) wat onder

krans in olienhoutboom Ie. Gooi tier met klippe, en tier spring uit

boom. Honde pak hom, en Hendrik grJP hom aan stert. Hy slaan tier

met kierie, en honde geepad uit vrees vir houe. Nou is dit stryd op

lewe en dood voordat Hendrik tier met kierie doodgeslaan het.

OK. Okt. 1896, p.164.

J clU - C)'IIS ~ £,,1.' ['au! J{l'WJt: I' ()!l ,.ii.' '.' Uj'..m(ki>'? 7:. Paul Kruge r gee 0 li=

fantkoei doodskoot. Koei weet dat sy besig is om dood te gaan, tel

haar kleine met slurp op om horn vol te suip voorda~ sy neerslaan.

OK, Feb. 1901, p.3J .

•r'l{1 - l'l'lu;t-i(j.' Pl.IlIl [:;"/ileY' en die ueklJe.'lt:e £mj'j'el. Gekweste buffel=

koei jaag Paul Kruger tot in modderpoel. tuimel self in en claar vind

verwoede gestoei plaas. Eindelik is albei so uitgeput dat hulle in

verskillende rigtings van mekaar af wegstap.

Kruger I. p.25.
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" , . ,,,,,, "',, i' '!,;','. ' " Afg,etrede ou Engelse \Yalvis'"

jagter kry klamp onervare j0ngk~rels hymeku~r om walvis te jag as hy weer

verskyni ng ill ~1osse Ib;Jai ma,)k. IIi t l'nkunde gaan jongklomr roekeloos te

\Yerk, en dis net besti"ring dat hulle lynlvis doodkry IO'n ongE'skor- np daar=

van afkom.

OK, Des. 1898, p.238.

: ' .. , . :' ' . .~ ~.~ ' .' , As ve0rtienjarige skiet

Paul Kruger eers te I.l?eu. Tenyy I mense am dooie leeu saamkOl en een van

mans 5y bek oapmaak om te kyk hoe lank tande is, skop Paul Kruger leeu in

pens, en met laaste lug in sy longe, stoat leeu brul uit. Man val reg

agteroor van skrik en wil seun toe net te lyf gaan, maar ander mans keer

hom.

Kruger, I, p.18-19.

rIO) - h,·.l,"T/(I/'1Lnl.i ....?:}: u/) tile ":P()OJ~ 0,'([,' ,:1-1-' j,;!.l·)r' 'r'/1"J~.('. Twintig man, oud

en jonk, vertrek aand om ystervarke te jag wat skade in miplies (on pum=

poene aanrig. Dis holderstebolder gedoente in berg met onervare klomp.

As hulle nie mis slaan wanneer ystervark by gat uitpeul nie, vlug hulle

van angs. Een kerel is so benoud dat hy glad nie kan wegkom nie.

Daar spring dier tussen sy bene deur. en penne steek. Onverrigter sake

keer hulle terug na opstal.

DGH. Maart 1905, p.225; OK, Maart 1897, p.20.

,Tca - J1IiJlI()Y'lnt-'ie:{: "F.:7( is mos ?rl IJe new}." Jagters gebruik spesiaal

vers terkte wa am tot naby leeu te kom. 'Leeu j aag j agters op loop;

hulle vlug tentwa in. en leeu agterna, maar seun van twaalf behou ~y

positiewe en skiet hom dood. Toe een van jagters uit tva klim, staan

seun voor hom. "En wie is ne.ef?" vra man, nog steeds vervaard. "Ek

is Jan Nortje," antwoord hy. "Ek is mas Pa se seun."

::(J.Y"l(wt: Vader en seun met transportwa op pad in stormagtige nag. Voor=

osse huiwer, en hulle meen dat daar iemand in pad moet wees, Pa loop

aan een kant van osse om. en seun aan ander kant, en by voorosse loop

hu ill'.! tromp-op teen mekaar vas. "Ek is Dries Vermeulen, Dam," se seun.

"Naand, neef, ek is oom Frans Vermeulen van Kalkpan," antwoord pa.
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"Haar clan is Dam mooS Pa~" rol'p Dries verlig lIit. ".la, neef, ek is vader

van agr kindec·rs," ann"oord pa. "l'laar Oom is InOS my eie pa~" se seun.

DB, 15 Hei 11)13, p.781; DIl, 29 lJo'S. ItJ)Y, p.41; DK, 6 ,'tei 1932, p. I;

OK, Nov. 1904, p.173.

f" .:• .' -- ':' ur,'

se spoor.

!'f," i .. ;!,',1",'!' ,!' . . " Jagkollunando'tjie op leeu

Leeu spring een jagter plat, maar makker skiet dier dood, en

,iagrer kom heelhuids daarvan af. Ene oom Jan gaan voor dooie leeu sit

om sy tande re bekyk, toe ander kerel op die .. se pens trap. Leeu brul,

en oom Jan skrik so groat dat hy dwarsdeur doringbos vlug en van sy

klere net paar rafels oor is. (Gewo0l1lik word verrel dar Paul Kruger

as seun die leeu geskiet het, en dar dit h~ was wat op die dier se pens

getrap het.)

OK, Feb. 1899, p.48.

rla:~' - humor·iwL £u,;: Le,' u a(m dIe ::: upl:. Oom Gert wi 1 bok Vlr pot gaan

skiet. Sien net stert uitsteek en besluit om bok sommer te yang en load

te spaar. Hy storm t gryp stert vas, en daar trek dier. Bers toe hy ent

gehardloop het, kom hy agter dat hy leeu beet het, en hy laat haastig los.

OK, Mei 1898, p.69.

,Tag - humoY'isties: Leeu {...<: die lJI1I,[,-'!.IWey'. Jagters gaan met vierperdewa

leeus skiet. Leeu storm onverwags en spring voor op wakis terwyl mans

geepad. Daar trek perde, en dit lyk kompleet aSQf leeu wad~Jwer is.

So hardloop span tot op plaas.

DK, 17 Junle 1932 t p.].

Jag - hWllor'isties: Or 'n wolf' se r·u:-]. Wolf (hiena) word in wolfhuis ge""

vang. Toe plaasmense hom laat uitkom. koers hy reg op een man af eo; tus=

sen sy bene cleur. Man k~yp verbouereerd vaSt en daar ry hy vyftig tree

agterstevoor op wolf vool'dat hy afvaL

OK, Feb. 1899, p.38.
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• + '.', ., .' "~, ';"~ '" ~ In 1705 reis boer, Ferdinand

Appel. \lit distrik Stellcnbosrh na warmbron by Caledon. By bergpas laat

hy vroucn5 en kinder:,; ilfldirn sodat ass'' \J'J maklik,>r kan trek. Toe hul-

Ie oorkcnt korn. is Klein Lea, negejarige slaw~kind. weg. Hulle soek

tevergeefs. en al \Jat hulle ge\Jaar. is gro"l tl'oppe bobbejane. Terug

op plaas 101 bobbejaan een aand hy boer se venster. Boer gaan uit, en

bobbejaan lei hom tussen berge in tot waar uitgeteerde slawekind met

veldkosse in hande langs waterstroompie ]~. Blykbaar het 5Y tyd ill ge=

selskap van bobbeja~n deurgebring, en v~rHkrikking was vir haar te veel.

5y sterf in boer se arms. Aand terwyl hulle kind ter ruste Ii, hoar

liulle rurnoer onder bobbej ane. Volgende oggend kry hulle verskeurde lyk

van ontvoerder op kind se graL 5y makkers het hom laat boet orudat hy

met mense omgegaan het.

Eybe~s II, p.60-73 (uit Kolb).

Mense word in borne vasgekeer deur rivier wat

onverwags in nag afkom. Daar is hond saam met een man in boom. Toe

dag breek, kraai haan, en van verligting dat daar iemand naby is, kraai

hand agterna. Mens~ en hond is gered, en van daardie dag af kraai

hondo

OK, Mei 1903, p.39.

!lond: ,')1:13 uj'(I(!dJJ(l(zLde lam. Een reenerige aand is swak laDmletjie van

trap af weg. Vroegaand begin jakkalse tjank op soek na buit. Plaas=

hond Prins blaf luidkeels vir nagdiere en verdwyn van werf af. Mense

gaan maar slaap. Volgende oggend toc "('cr n~ kraal stap, gewaar hy

swart bondeltjie onder doringbos. Dis ou Prins, en vas teen sy rl1g Ie
vermiste lammetjie ongedeerd. Hond het;' ". 1l-7;lrsdeur nag teen jakkalse

beskerm.

DH, 3 Jan. 1947. p.35.

Hand: '/1 Se/ln en 311 hand. Plaas aan Skot verkoop. Hy hOll P laashond,

Bles, ook agter. Bles wil nie daar bly nie, .nclar Skot msak hom vas.

Toe gaan selin aan wie hand behoort hom stilJetjies losmaak. SKot, sy

vriende en ander honde is op Bles en seun se spoor. SPoun vrees dat

agtervolgers hom gaan skiet, maar slaag daarin om met 5Y hond onder
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treinbruggie deur te ontsnap.

OK. Julie 1898, p.98.

Hond is baie ~lim en

getrou. Sy meester steek halfkroon in graspol weg en iemand anders tel

dit op en steek dit in sy sak. NOli rus hond nie tot hy ander man He

broek met geld na sy I~ester gebring het nie.

OK. Jan. I 900. p. 14.

"-Ul<k,ll~:: :?rwk ,km vluo-i,! ont.'Jlue. (Vgl. Tiperegister vir intervolklike

vertellings.) Boer sien hoe jakkals vlokkies skaapwol bymekaarmaak. Hy

byt dit tussen tande vas, klim agteruit in dam en sak in water weg tot

net stukke wol uitsteek. Al dier se vInoie kUm op wol, en hy laat dit

wegdryf. So is jakkels gereinig.

Anon, p.146; SAUK. 28 Julie 1977; TAV, tipe 63 (mondelinge oorlewering).

K~ ~'kodiZ: T::; sterkel' I.W leeu. Man kwes bok. Bok vlug deur rivier,

Pol leeu vang hom. Krokodil in water het ook bloed geruik, kom uit en

stap stadig nader. Leeu knor verwoed, maar kcokodil pak hom aan neus

beet en sleep hom onder water in.

OK, 11 Mei 1928, p.4; OK, Feb. 1901, p.31.

Leeu: Mensvreterleeu slaan toe. In Oktober 1705 onderneem landdros

Starrenburg en geselskap landtog na gebied van Hottentotte. Op 2 Novem~

ber kampeer hulle by Hottentotkraal. Omstreeks middernag raak vee onrus~

tig en een van skildwagte skreeu luidkeels. Mense gewaar leeu wat met

iets in sy bek van tente se kant af versky', en hom ui t voete maak.. He=

wige geweervuur word op bos gerig waar hy verdwyn het, en kampmense stel

vas dat een van skildwagte verdwyn het. Volgende dag is daar groat

soektog na leeu en baie vergeefse geskiet voordat Rottentotkaptein hom

met assegaai wond en sy volgelinge hom verder van gras af maak. Oorblyfz

sels van skildwag word begrawe.

Valentyn II, p.32-38.
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Omstreeks 1840 kom leeu op au boer

af war te ~oet op pad was en onder boom l~ en TUB. Lee" spring op hom.

maar ou man mask .1saf hy doad is. Leeu hou bek by man se oor en brul.

en rol hom heen en weer 5005 kat met muis speel. Gann dan op hurke sit

en hou man dop. maar man bly roerloos. EinJelik loop leeu teleurgesteld

weg, want hy vreet g'n dooie ding wat hy nie self am lewe gebring het nie.

Toe leeu weg is. kom man stadig Olent en stap huis toe. Dit was laaste

leeu wat in daardie Karoostreke gesien is.

Ballantyne, p.90 e.v.

Leeu: Beb'U7:r die hef.:.l'uipel'. J ongman moe teen aand bees te gaan soek.

Sien hulle in vleitjie wei. Tn~ hy by beeste korn, merk hy dat leeu hom

bekruip. Dit skiet hom te binne dat ournense gese het leeu is self bang

vir bekruip. Hy val dadelik plat in gras en kruip voort, en elke keer

loer hy oor grassade vir leeu. Dan trek hy sy kop tarug en kruip verB

der. Loer vyf of ses maal so vir leeu tot dier dit ni.e meer kan hou

nie. Se net t1Woef!t1 en laat spat. stert tussen bene.

DB, 25 Jan. 1919. p.279.

Muis: Die dankbare muis. Man sien muis heen en weer hardloop na bos=

sie voor agterdeur, maar dan spring hy weer agteruit. In bossie is

slang. Net as slang wil pik, spring muis weg asaf hy slang se aandag

probeer aftrek. Man maak slang dODd. Muis hard loop reguit na bossie

toe, tel klein muisie in bek op en sit dit voor man se voete neer. Nie

te lank daarna nie korn muis met tweecle kleintjie in sy bek te voorskyn

en verdwyn veld in daarmee. Na rllkkie korn haal hy muisie wat hy by man

se voete neergesit het. Blykbaar was dit sy manier om dankie te se.

DR, 20 Maart 1953, p.49.

Or>ang-oetang: "Die ou Masbiek.er> met sy s tok". Teen he 1fte van 19de

eeu het orang-De tang in omgewing van Kaap AgI.llhas rondgedwaal. Hy het

seker van een of ander skip af uitgespoel. Doen niemand ooit kwaad

aan nie, maar vrouens en kinders is doodbang vir hom. Neem eendag

erdepot vol konfyt by bediende af en eet tog te lekker. Omdat hy al=

tyd met stok soos kierie rondloop, kry hy bynaam van "Ou Masbieker met
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sy stok".

OK. J u li e I900. p. 137.

Man koop hrandhout

by wa wat van plaas af inkom dor~ toe. Volgend~ oggend is claar tweede

vrag hout waarvoor hy moet opdok. Sy papegaai 11et sy meester vorige

dag mooi afgeluister en toe namens hom oak vrag hestel.

Olwagen. p.29.

Renoste~: Goewe~eu~ in die knyp. Onderweg na koperberge V<ln Namakwa=

land word goew. Simon Vdn der Stel se koets ,~igby Piketberg deur ven.,roe=

de renoster bestoLm. Van der Stel spring ult en Ie met donderbus aan,

maar vuurwapen s laan vas. E.:n van Goewerneur se wi Idskuts gee di el~

skoot, en dit help blykbaar om hom van koers te bring sodat hy rakelings

by Van der Stel verbysnel en hom u: t voete maak. Sommige van perde=

ruiters skrik so groat dat hulle van rycliere afval en nie ongedeerd

daarvan afkom nie.

Valentyn I, p.242.

RenoBte~: VZug tot binne-in huis.

beeshuisie staan. Honde skraap hom.

Renoster beland op werf waar hact=

Verwilderd storm renoster by

huisie in waar mense. si t en werk.

ter nouernood.

O~, Junie 1905, p.ll.

Hulle moet vinnig padgee en ontkom

SZang: Die huiss~ang /f.'r/ die kind. (Vg!. Tiperegister vir intervolk=

like belewenisver.telliI1lgs.) Jong meisietjie is baie lief vir diere.

Vat twee maal pe'r dag b1ai.e melk vir haar "goggatjie" am te drink.

Huisrnense ontdek dis t1maai slang wat uit gat in huis se fondament korn

am deur meisietjie gevo/er en selfs oar rug gestreel te word. Vader

skiet slang dood, en kind sterf van hartseer. (Vgl, Sages.)

DH, 30 Nov. 1923, p.2S;] 10 Nov. 1939. p.51: ;0 April 1942, p.29; Eie.
I
I

I

I
I
i

I,
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Slang: Die man.. die s lang en die teeu. Man op pad terug deur boswe1:'e Id

nadat hy by vriende gekuier het. Hy word so moeg dat hy gaan Ie en

slaap. Word wakker van beweging. Dis mamba wat op sy bars Ie en reeds

sy 1yf 1ig om te pik. Man 51uit oe om dit nie te aanskou nie. Meteens

is slang weg, en man hoar ~...oeste gebrl,lJ. Dis 1eeu wat hom ook bekruip

het, en slang gaan leeu te lyf. Hinne minute is leeu doad en slang seil

weg. Man kry dit nie oar sy hart om slang te skiet nie, want hy wat am=

per sy moordenaar was, het 8Y redder geword.

DK, 29 April 1927, p.3.

Slang: In stang in pLaas van papegaaitjies gevang. Man in Bcsveld sien

droe stuk boomstomp met gate daarin en hoor iets binnekant woel. Meen

dis papegaaitjies. Hy stop gate toe, kap ciroe stomp af en dra dit na

sy tent. Toe hy stomp kloof am by papegaaitjies te kom, peul mamba uit.

Man val dwarsdeur tentseil, en sy seuns moet slang doodmaak.

DJ, 80kt. 1937, p.8; OK, Mei 1898, p.lO; Mei 1905, p.13.

Slang: 'n Slang wat nie 'n sLang Was nie I. Dam dink paling wat man

uittrek, is slang. Toe stuk riet hom steek, meen hy slang het hom ge=

pik. 5y au vrou moet net kwaai dokter totdat hy waarheid hoar. Toe

is hy skielik gesond.

OK, Des. 1896, p.200.

Slang: In Slang wat nie 'n 8 lang was nie II. Armaans steel s tuk van sy

pa se roltabRk. Hang dit aan tau in sy broekspyp sodat niemand dit sal

agterkom nie. Toe moet hy in tuin gaan help skoffel. Hy vergeet van

tabak. Skielik voel hy iets teen sy been roer. "Slang!" skree hy.

8y pa gryp mes en sny broekspyp van onder tot bo oop, en daar hang stuk

roltabak.

DK, 18 Maart 1927, p.3.

Vis: Vis vang vis. Naglyn word in rivierwater gelaat. Volgende ogz

gend is daar iets aan, maar dit voel eienaardig toe hengelaar intrek, so

ascf dit aanhou meegee. Eers sien hy babel' van ongeveer vyftien pond.

Hy trek weer aan lyn, en daar kom geelvis Van so twee pond met hoek in sy
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Geelvis moes tien tot twaalf uur in baber se

pens gewees het. want sy skubbe WaS al half verteer.

Lubbe. p.58.

Wolf: Ou Danster> en die /.JoLf. Danster, ouerige bruinman, stap met sy

viaol om by dansparty op buurplaas musiek te maak. Beland in vanggat

vir wildediere wat in paadjie gegrawe is. Gat is te diep en walle te

steil am uit te klim. Meteens hoar hy iets gram. Dis wolf (hiena)

wat voor hom 1n gat geval het. Wolf kom dreigend nader, maar toe

Danster aan vioolsnare raak, spring dier agteruit vir geluid. Ou Dan­

ster is verplig om hele nag lank viool te speel am wolf van 5Y 1yf af

te hou. Toe hy volgende oggend gered word, is daar nog net een heel

snaar oar.

DJ, 25 Okt. 1940, p.12; DU, Nov. 1905, p.236; OK, Feb. 1899, p.39.

Y. Volk5geneeskundige anderwerpe

Boer>er>ate: "Toe ek eendag siek /.Jasti. Man voel oie weI nie, en hy gee

hom oar aan genade van 5Y vrou. Sy dokter net met boererate. Dit voel

vir hom op ou end asof hy doktery net deur wonderwerk oorleef het.

OK. Sept. 1897, p.157.

Z. ?toflike kultuurskeppinge

'n Onsmaaklike veppassing. Bedie~de het 5Y deurtrekker uitgewa5 en

aan boom gehang. en op een of ander manier beland dit in pot vieis.

Ou oom eet van vleis. en hy voel nie te goed toe hy agterkom wat

"taai stukkie" eintlik i5 nie.

OK. Okt . 1904, p. I 57 •

BB. Die masjien

Die ma8jien as bonatuurUke vepskynset: Die getuid uit die hemet.

Ou swartman ry op sy donkiekarretjie toe hy eerste maal in sy lewe vlieg­

tuig gewaar wat met donderende gedreun nader kom. Ou man dink dis die

laaste oordeelsdag en skree:
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"Jesus, min my salig lot!

Hardloop donkies, claar kom God~"

Eie.

Die masjien as b('.weiging: TY'eirz, motor', fiets wOY'd viY' spookgedaante

aangesien. Jan van Wijk stap een aand na kuiertjie terug huis toe.

Meteens korn hy agter dat hy nie aIleen is oie. Op sy spoor is lang,

smal gedaante sander voete. neus of mond. en groat oog voar bors. Jan

hard loop tot hy nie verder kan nie en val dan neer om op einde te wag.

Fietsryer ry verby. Dit was die t'spook".

Brink I, p.16-18.

Hwnonsties: SteweZs per telefoon ver'send. Seun in stad skryf dat sy

vader vir hom paar skoene moet stuur.

drade vir vinnige aflewering.

Vader hang skoene oar telefoon=

TAV, tipe 1710 (mondelinge oorlewering).

Humopz:stie8: Die mdiodiens. Hoof van plaasskool nooi mense van buurt

om Sondagoggende om beurt na kerkdiens oar radio te luister. Dis oom

Willem se beurt. Hy luister aandag na vreemde "mas jien", toe hoesbui

hom oorval. Dieselfde gebeur met iemand in kerk vun waar uitgesaai

word totdat dominee se: "Sal die broeder wat so hoes tog maar asseblief

kerk verlaat; dis erg steurend. II Verle'e s luip ou wi llem buitentoe en

bly op stoep staan totdat diens Yerby is.

DR. 17 Nov. 1939, p.37.

HwnoPisties: Die Y'o'lprentve:r>toning. Oom Jan sien vir eerste keer in

sy lewe 'n rolprent. Dis verhaal van arm weduwee wat uit huis gesit

word omdat sy nie huishuur kan betaal nie. Balju is besig om haar

goedjies op te skryf, hoe weduwee ookal huil en smeek. Vir oom Jan is

dit te veel. Ry spring op en drafstap na die doek toe terwyl hy uit=

roep~ "Laat staan haar. Ek sal alles hetaal. JulIe sal nie In wedu=

wee verdruk w·.iar ek by is nie."

DR. 2 Sept. 1949. p.43.
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Hwnorist-ies: Die eeY'ste tY'ein is die eY'gste. Ou Boer het nog nooit

trein gesien nie. Eenmaal moeS hy weens droogte wegtrek. Nag maak hy

en sy skaapwagter vir hulle onwetend naby spoorlyn slaapplek. In don=

kerte kom helder verligte passasierstrein aan. Skaapwagter roep dat

werelfl vergaan, maar Boer se ewe bedaard: "Nee. kan jy nie sien dis

plaas wat op loop is nie? Maar wat vir my snaaksste is, is dat kom=

buis voor hardloop."

DH. Aug. 1916. p.108.

Hwnoristies: "Kyk.' Ek ry die tY'ein al loshande." Nan ry vir eers te

maal trein van Barroe na Graaff-Reinet. Later vertel hy aan vriend:

"In begin was ek maar bangerig en het goed vasgehou. maar toe ons by

Kl ipp laat kom. toe ry ek loshande."

DH, Sept. 1916, p.134.

AZgemeen: Die. meY'kwaardige uitvindSeZ. Navorser het masjientjie ont=

werp wat lug heeltemal steriliseer sodat g'n mens verkoue sal kry nie.

Sy patentregte deur vervaardigers van allerhande preparate teen verkoues

uitgekoop, want hulle ~al te veel skade ly. (Vroeer is ook vas geglo

dat daar onts aglike oliebronne in Suid-Afrika bekend is, maar di t is dig

gehou omdat oliemaatskappye geld op hul tenkskepe sou verloor.)

Eie.
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SAGES: DIE WESTERSE STROMING

Hier hel ons te make met vertellings waarln die oerou kragsgelowe (ver=

al die animisme) nag 'n rol speel, en war deur die volksmens van ons

tyd in die algemeen nag as waar aanvaar word, of aanvaar sou word as dit

aan hulle bekend was. Aangesien die verspreiding van sages en ander

volksvertellings dieselfde patroon volg as wat reeds vir belewenisse

vasgestel is, hoef daar nie weer hierop ingegaan te word nle. Daar

sal dus op die belangrikste kenrnerke van hierdie vertelvorrn gekonsen=

treer word, en op daardie voorbeelde wat vir die Afrikaanse sage van be=

sondere betekenis is.

8.1.0 Die sage en die volksgeloof

Hoewel aspekte van die volksgeloof 'n deurslaggewende rol in die sage

speel, vertoon die sage wanneer dit op skrif gestel word dikwels bra

onaantreklik omdat sageversamelaars nie 'n duidelike onderskeid maak

tussen 'n blote brokkie volksgeloof en 'n volksverhaal nie. Wat net

'n gesprekJonderwerp is, word as 'n volbloed-vertelling aangebied.

Dit gebeur in aIle sageversarnelings uit 'n groot verskeidenheid Wes­

Europese lande wat geraadpleeg is. Hier volg enkele voorbeelde uit

die Nederlande. alles die werk van vooraanstaande vorsers.

Van De Cock en Teirlinck is daar eerstens twee voorbeelde uit Brabant.

twee voorbeelde uit 'n totaal van 566, en 'n groot persentasie van die

sg. sages is volgens hierdie patroon.

122. Bet spook van Meu~ebeek

Het spook van Meulebeek heeft. voor een veertigtal jaren, menigeen schrik

aangejaagd. Met heette het nog de "Zwette Madam." AIle nachten zag

men de zwarte vrouw springen en dansen op de Gentsche kassei, of nevens

de vaart, of dichtbij de kerk, waar toen nog het kerkhof was. De "Zwet=

te Madam" sprak niet; en niemand verteld dat zij coit een mensch heeft

kwaad gedaan. (I)

163. De Roode Baan zit op 't da7<

De Roode Haan is een kwaaddoende vUlJrgeest. Hij steekt de huizen in

brand en het volk zegt nog, nls het ergens branat: "De roolen haan zit
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Oak kapte men autijds op den kleinen Zavel te Brussel den

rooden haan den kap af; deze werd bewaard om tegen brand beveiligd te
.. (2)

z1.Jn.

Uit 'n totaal van 273 Hg. sages wat Alphons de Cock uit die Vlaamse

valksmond byeengebring het, valg nag twee voorheelde:

124. De waterduivel van Wettepen

Zekere Meesters kwam eens I des nachts I van de wijk "den Ecke" I te Wet=

teren, naar huis terug, Ter plaatse waar zich thans de poederfabriek

bevindt, zag hij een zwarte gestalte op hem afkomen, en zie. zijn sprong

hem ap den rug, en de verschrickte Meeaters moest het spook dragen tOt

in de Moerstraat! Aan de herberg "De vier Gekraonden" werd hij van

zijn last bevrijd, maar nu tot huis toe b~geleid door meer dan zestig

witte katten! Eene der katten wilde hem tergen, en hij sloeg haar een

poot af ... 's Anderdaags was een wijf van het dorp har.e hand kwijt. (3)

143. De helZewagen te Lebbeke

In Lebheke vE!rtelt men van een koets zander paarden, hellewagen geheeten;

deze reed, te middernacht. tusschen Brussel en Dendermonde. Men be=

weerde, dat de koets zich door duivelskunst bewaog en met de snelheid

van den wind voortvloog.

ernst staande hieiden, dat
. b"'I" (4)Z1en voor 1JV Legen.

Wij hebbcn personen gekend, die in vollen

zij den hellewagen met eigen oogen hadden

J.R.W. Sinninghe, bekende Nederlandse vertellingvorser. probeer sy op=

tekenings meer dramaties weergee, maar meermale is dit nog glad nie

volksvertellings nie.

SpokePijen

In zeker huis buiten Renswaude had de bewoner zichzelf jaren geleden om

het leven gebracht. Iederen avond keerde hij ter.ug en dan was het huis

helder verlicht. Die spukerij werd zoo gevr~esd, dat de eigenaar jaren=

lang geen huurder vinden ken. (5)
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lIit dieselfde werk haal l'k nOll ter vergelyking 'n voorbeeld aan waat"

rondom die kern van volksgelowe onltrent 'n fantasiedier, die basilisk,

weI 'n volwaardige verhaal opgebou word. Dit is 'n vertelling oor die

basilisk van Utrecht, wat in 'n donker kelder in 'n brouery gewoon en

met die verterende blik van sy oe talle mense gedood het.

't Is een vreeslijker ondier dan aIle andere. Onbeweeglijk ligt hij

in den duisteren kelder, en hij heeft den kop slechts te wenden naar

zijn vijand, am dezen te doen wankelen en te verteeren. En wanneer

er ook eens een mensch gevonden werd - maar dit is bijkans onmogelijk

- die niet sterft door de vlam om zijn hart, dan is iin prik der rechte

stekels voldoende om te dooden.

Hoe de stad Utrecht van den basiliscus te bevrijden?

Iemand, meer knaap dan man, bood zich aan, om met hem te kampen. Men

bezag hem vol deernis, want het is weI wreed, als een jongeling moet

sterven. Maar hij kwam vroolijk, en hij liet zich een blinddoek voor

het gelaat binden, opdat hij de vreeselijke oogen niet zou zien. Men

vroeg hem naar zijn wapen. Was 't speer of boog, of een slinger, ge­

lijk de knape David slingerde, om Goliath te verslaan?

Hij wees op zijn borst, waarop een plank rustte en niets anders.

"Weet ge dan niet?" - zoo vroeg men hem, "dat de basiliscus stekels

heeft? Hij is een groote hagedis, dien ge niet hooren kunt, zoo hij

nadert, en zien kunt ge hem ook niet, met uw blinddoek veer het gelaat."

Hij lachte slechts. Men aarzelde. Zou men hem doen dalen tot vo"t"

het vreeselijk monster? Weder lachte hij en met jongen, lichten tred

liep hij naar beneden.

De basiliscus hoorde zijn schreden en hij hief den kop. Zijn oagen

waren vlarnmen. doch de knaap stierf niet, neen, hij liep zorgelaos, en

tastte slechts even. Nog feller vlamden de oogen van den draak, en de

jongeling lachte maar.
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Langzaam kroop de hagedis naderbij. Zoo de vijand niet stierf door het

vuur, zoude hij sterven door het vergift. Was er een mensch die den

basiliscus kon ontgaan?

Toen wendde de knaap de plank. die op zijn borst rustte, en hij hield den

voorkant naar de richting der duisternis, welke v66r zijn blinddoek was.

De basiliscus snelde op hem toe, en plotseling zag hij zijn monsterlijke,

doodende oogen, daar het een spiegel was, dien de jongeling met zich had

meegedragen, glas der zuiverheid en der waarheid, dat hij voor het ondier

plaatste.

De vlam. die allen hadden gevoeld, sloeg 't eigen lichaam van den basilis=
. h' . d d h . (6)cus blnnen, en 1J wer verteer tot asc en tot nlets.

Dit is klaarblyklik 'n outeursage wat Sinninghe gebaseer het op gelowe

uit die volksmond opgeteken, maar dit illustreer uitstekend hoe volks=

gelowe 'n verhaal kan word.

8.2.0 Die rol van die Christendom

Toe ons Qud-Germaanse voorvaders van die stadium van die kragsgelowe

(emanism~ en animisme), oftewel die oerdomheid, oorgegaan het na geloof

aan 'n veelgodedom, is die au natuurmagte gepersonifieer. Die storm=

wind het by. onder die beheer van Wodan geval, die donderweer onder

Thor. By die kerstening van hierdie Qud-Germane is hulle au gode en

halfgode as duiwels en bose geeste voorgestel, en dis merkwaardig hoe

'n groat rol hierdie duiwels en bose geeste in die Middeleeuse en selfs

latere sages gespeel het t 5005 hierna aangedui sal word. Dit is waar=

skynlik versterk deur die feit dat die Roomse Kerk so baie van die ou

heidense rites in aangepaste vorm by sy eie liturgie ingeskakel het am

die oorgang na die Christendom vir die nuwe bekeerlinge makliker te

maak. Bowendien moes die kerkdienste in Latyn, wat vir die gewone

volksmens niks beteken het nie, vir hulle nie juis verskil het van

heidense rituele waar towenaar-priesters onversLaanbare geheime for=

mules geprewel het nie. Die Christelike kerkdienste tot die einde

van die Middeleeue was net so emosiebelaai as die seremonies van die

oerdomheid of veelgodery. Eers met die Hervorrning het die rede al
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meer en meer in die Christelike Kerk tot sy reg gekom. Die duiwels en

bose geeste verloor veel van hul houvas op die volksgeloof. en die ou

kragsgelowe. in die besonder die animisrne, korn in 'n suiwerder vorm na

yore. Nie net die kerkgeloof is hervorm nie, maar ook die gewone

volksgeloof.

8.3.0 Die elementgeeste

In die Oudheid - in Oud-Egipte. Oud-Griekeland en Rome - was die gang=

bare opvatting dat die wereld uit die vier sg. elemente vuur, lug, water

en aarde saamgestel is. Dit het 'n geweldige invloed op die volksge=

loaf uitgeoefen en gevolglik speel vuur-. lug-. water- en aardgeeste so 'n

besondere rol. (7)

8.3. I

Vir 'n natuurvolk is vuur gewoonlik 'n afkaatsing van die sonvuur. ver=

want aan die weerlig en aan gaud (die II aardse son'I). Aan die een kant

is vuur 'n lewensonderhouer, aan die ander kant 'n verwoester. (8) Soos

een bron dit stel: "In the primitive condition of life, perhaps noth-

ing was regarded as of grea.ter importance. or more mysterious in its na""

ture. than fire. Its beam dispelled the dread of darkness, and its

warmth removed the chill of winter. The fire of the hearth was the

centre of domestic life. At the forge. tools and weapons were fashion"

ed .•. In storma it was seen descending from the sky, and in volcanic

eruptions it was seen issuing from the earth.,,(9)

Daar was bv. die sg. vuurruiter. veral in Duitsland bekend, wat oor die

mag sou beskik am 'n brand in te dam deur te perd daaromheen te ry:

"Volkstumliche Zaubermassnahmen gegen Schadenfeuer, besonders das Um""

kreisen. brachten die Sagengestalt des Feuerreiters hervor .•. My this chen

Feuerreiter, aber auch dem Landesherrn und in Ubertragung von dessen

Kraft auch dem Burgermeister, Offizier oder Inspektor schreibt man die

Gabe zu, durch Umreiten des Feuers eindammen zu konnen.,,(IO)

8.3.2

"Of the four Elements. air and fire are regarded as active and male;

water and earth as passive and female.,,(II) Verder word verklaar:
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"The wind is air in its active and violent aspects." Tog hou dit oak

verband met die skeppende krag war skuil in die asem wanneer dir op iets

geblaas word. "At the hight of its activity. the wind gives rise to

the hurricane (a synthesis and tconjunctio~' of the four Blements),
.. ., f £ d' d . ,,(12)whIch IS credlted wIth the power 0 ecun atlon an regeneratIon.

TaIIe spooks ages kan as voorbeelde van sages i.v.m. vuur- en luggeeste

dien, nl. waar die spook in die een of ander vurige gedaante verskyn,

en waar hy nie loop oie. maar deur die lug sweef. Die heel belang=

rikste van hierdie tipe sages is ongetwyfeld die i.v.m. die Wilde Jag,

wat hier volledig bespreek word omdat dit ook invloed op die Afrikaanse

sage uitgeoefen het, en oak omdat dit gewoonlik foutief voorgestel word.

8.3.3 ~i~_~!!g=_~~~!_1~!1~~_d~Eg!~g~_~~11=~21_~~_~i~_~i!~=_~~g!~E

~~i12~_~~S~_~~ll~i~g!~!)

Om die een of ander onverklaarbare rede word hierdie twee belangrike

sagemotiewe gewoonlik deur kommentators as een beskou, wat tot 'n on=

eindige verwarring aanleiding gee.

"Wi lJ Hun f;. The ghostly hunters

Tipies is die volgende beskrywing:

who ride through the sky on

stormy evenings: known in nearly all parts of the world. The appear=

ance of the wild hunters, usually said to be the ghosts of the restless

dead, presages evil for the community. This phantom host, its horses

and dogs ••. make a wild noise in the night, the sound of spirits pass=

ing overhead in their eternal wandering; and the sound of the spectral

dogs makes earthly dogs howl and yelp in company. ,,(13) Kom ons onder=

soek die vraagstuk aan die hand van enkele goeie oorsigtelike bronne,

soos Erich en Beitl(14) in Duits en Schrijnen(15) in Nederiands. Hul=

Ie maak oak geen duidelike onderskeid tussen die verskillende aspekte

nie, maar die gegewens wat hulle verskaf, is betekenisvol.

( a) Die Wilde JaeY'. In die eerste instansie is die Wilde Jaer 'n

vorstelike figuur. "'s Winters, als de storlll\Yind over onze lage landen

heenvaart en door 't geboomte huilt en fluitend over 'de daken en om de

schoorsteenen giert, dan stormt het geestenheir door het luchtruim.

Het is de Wilde Jacht J die in de volksverbeelding een zoo voorname plaats

inneemt ... In de Germaansche landen voerde WOdan op zijn schimmel

SZeipniY' het geestenheir aan.,,(l6) Die Wilde Jaer is die vrugbaarma=

ker; hy is die heer-van-die-heilige-vuur; hy is die beskikker-oor-le~
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we-en-dood; by is die loJegvoL! rder-van-gedoemdes-na-di e-onde rwere Id

deurdat hy a.m. met die vername Oud-Germaanse god Wadan ge1dentifisecr

ward.(17) Wodan word inderdaad selfs as die hoofgud van di~ Oud-Ger~

mane beskou. Oorspronklik was hy waarskynlil, 'n stormdemon, 'n wind'"

god. Dan word hy die heer-van-Iewe-en-dood; "All' Gatt dec Toten,

besanders der gew:'!l t sam Ge to te ten ... loJi rd e r ba ld abe rs ter Herr uber

Leben und Tod." Hy is beskermgod van aorlog. meester van die genees~

kunde en die ou runewysheid: "Er weiss heilende Zauberspruche, z.B. im
". .. ,,( ] 8) .

angelsachsischen Neunkrautersagen. Die noodvuur word ter Wille

van hom aangesteek.

Die term noodvuur hang saam met die Oud-Hoogduitse nuan: stukkend vryf.

"Immers, het werd ontstoken doordat men een stuk haut in de opening

van een ander of van een wagenrad stak en zoolang draaide, tot het hout

vuur vatte. Het voedsel voar het nieuwe vuur, hout en stroa, moest

door aile leden der gemeente worden meegebracht. Brandde het vuur.

dan moesten menschen en vee daar driemaal doorheen loopen. Na afloop

nam ieder een varkoold stuk hout mee naar huis: het was een voorbe~

hoedmiddel tegen besmettelijke zi~kte onder menschen en vee ..• Dit nood~

vuur had het karakter van een zoenoffer aan de hoogere machten. het was

een reinigings- (en dU5 vruchtbaarheids-) vuur. dan oak cen off~rvuur

aan de verpersoanlijkte vegetatie- en vruchtbaarheidsgaden, wellicht

met name aan WOdan als zonnegod, wiens symbool het rad, het zonnerad,

was •.. Oorspronkelijk standen dAze vuren met geen bepaalden tijd vall

het jaar in verband en werden ontstoken, telkens als men de godheid

iets te vragen had of ook haar dank wilde brengen. II (19)

Wodan staan sentraal in die so belangrike Oud-Germaanse midwinterfees.

die sg. joeltyd. wat later in die Christelike Kersvierings opgeneem is.

"He ... JorJlfeest •.. , ontegenzeglijk het hoogste feest .Jer Germanen, viel

in de tweede helft van December en in de eerste van Januar i., Di t word

het tijdperk der 'Twaalf Nachten ' genoemd." Etimologies beteken joel~

fees waarskynlik die towerryke, die vrolike. en dit is deur groat uit~

bundigheid gekenmerk weens die genieting van die offergawes aan die

siele van die afgestorwenes en aan gode 5005 Wodan, en oak weens die

twee groot slagtye wat daarmee saamgeval het. (20) "Het was de heilig~

ste tijd van het jaar. Dromsgewijze joelden en raasden de gees ten

door het luchtruim, door hun befaamden voorrijdel [Wodan! aangevoerd;
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lotsvoorspelling, droomverklaring en tooverij vierden hoogtij; heel

de:: geestenw('reld: heksen, ween.,olven, elfen, dwergen. waren los; men

dronk de m,:nl1e, d.:i. de gedachtenis cler aEgestorvenen; men steIdl" de

geesten onder allerlei vermommingen voor, die thans nog in min of meer

gekerstenden vorm voortbestaan. Geofferd werd gedurende dit tijdperk

aa~ de gees ten en aan Hadan, in zijne hoedanigheid van god der vrucht=

baarheid. ter ,.,i 11e van de vrut'htbaarheid der .:lkkers. ,,(21)

Oit kring verder uit. In hierdie tjd bring die mens gawes uit dank=

baarheid vir die oes wat ingesamel is en sien vooruit na nog 'n tyd van

vrugbaarheid wanneer die dae van sneeu en winterdoodsheid verbygegaan

het. "Zoo vindt men in di t Joeltijdperk dan oak de meesten smuldagen

en de meest verscheiden gebaksvonnen; zoo worden dan in deze periode

de kinderen op allerlei snuisterijen onthaald, voorgesteld als hemel'"

gaven, door de godheid verleend." Die godheid dra sy geskenke aan die

mensdom oor wanneer hy deur die hemelruim ry: "r>ijden is gelijkwaardig

met 'geschenken geven', door welke synonimie het verbar:d tusschen 'wind'

(rijden door het Lucht) en 'vruchtbaarheid' in een helder daglicht

d " (22)tree t .

Veral na die kerstening van die Dud-Germane wanneer hul godhede ontluis=

ter en as beliggaming van die bose voorgestel word, vind ons die verskyn=

sel dat vername Christenleiers die plek van Wodan as aanvoerder van die

Wilde Jaagtog oorneem: "in Engeland koning Arthur, in Skandinavi"e

koning Waldemar, in Sleeswijk koning Abel. Frankrijk heeft de Ger=

maansche voorstelling overgenomen en op Karel den Grooten en Karel V

toegepas t; volgens een Bourgondisch gedicht HiL de XVIIe eeuw rijdt

Charlemagne aan de spits van het g~~s~enheir, terwijl Roland het vaan'"

del draagt.,,(23)

Oak kerkheiliges kom in die plek van die Wilde Jaer. die Wilde Jaer wat

a.m. skoene en laarse met gaud vul. (24) Dit is dus n1e vreemd dat

Sint Nikolaas, of Sinterklaas, in hierdie rol gesien word nie; hy ry

deur die skoorsteen. "En inderdaad, de schoorsteen is de koker der

geestenwereld, de verbindingsweg tusschen de hoogere wezens en de gewo=

ne stervelingen. - de ruime, ouderwetsche schoorsteen boven den oor=

spronkelijk "rijliggend haard, de aloude offerstede ... Is heL wonder,

dat de schoorsteen een groote rol in de tooverwereld speelt? ... Dat
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toavermidde len bij vClorkeur in den schoon, teen worden opgehangen?

Vacral de huisgee5ten dalen door den schoorsteen tot den huiselijken

1 d f
,,(25)laar a.

Soms word ander algem('ne figure Wilt met die Christendom geen verband

hou nie, in die plt>k van h'oddn as ilanvoerder gestel, bv. in Duitsland

die "Nachtr~ger" of "S,himmelreiter", of nil gelang van 5y kleding:
11" • 1" (d' d' Id) (26)Blauhutel, Br!'lthut. Hi.lckL' bernt ',1., 110' mante raer.

Die gode word egter nie net deur ander figure verdring nie. Hulle

word inderdaad as duiwels voorgestel. Nou is die aanvoerder van die

\.,rilde Jaagtog nil' meer die vrughaarmaker wat vereer moet word nie; hy

is die vreesaanjaende waarvoor die mens in sy pasoppens moet wees. Op

Oukersaand. in de Ie van die Nederlande. "bergen d'e boeren alle gereed=

schap op. omdat zij meenen. dat di t anders besehadigd wordt door Derk

met den Beer - een soort voorrijder van de \.,rilde Jaeht". (27) Hy word

inderdaad aan die Duiwel self gelykgestel: "Aus dem Gott. der im Sturm

sein Opfer dahinnahm. ist ein hollischer Jager mit Zugen des Teufels ge=

worden. So wurde auch sein Heer. das ursprunglieh aus Hingerichteten

und Schlachttoten bestand, in ehristJicher Ausdeutung zu Ketzern. Hexen

und Zauberern oder zu ungetauft Verstorbenen.,,(28) Daar is sprake van

die "Helsche Jacht" of "Helsche Wagel" wat verbyjaag. begelei deur won=

derskone musiek of 'n groat geraas. "maar ais men sclechts een woord

spreekt. houdt ze op. Naar men weet. verbreekt de menschelijke stem

in het volksgeloof den ban van de geestenwereld. van het bovennatuur=

lijke: vandaar, dat volkstrekt stilzwijgen gevorderd wordt bij het

sehatgraven, waterseheppen. autijds bij het offeren enz. ,,(29)

Daar is nag 'n laaste aspek wat genoem moet word: "Somtijds ... is van

een aanvoerder valstrekt geen sprake. en dan openbaart zich de volks=

my the in haar ruimsten. wellicht oak in haar oudsten vorm." (30) Daar=

mee is ons vermoedelik terug in die tyd van die animistiese oerkragte

voordat die gode gekom het.

(b) Die Wilde Jagter. Oit vorm deel ,an die Metusalag-motief waar~

by die cages van die Vlieende Hollander en die Wandelende Jood aansluit,

d.i. "de sage van een vervioekten jager ... die wegens het schenden van

den Zondag gedoemd werd. met zijn honden aehter zieh. door het luchtruim
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, . ,,(31) d' 11· kte Jagen tot den Jongsten dag . Waar le v~rre lng so regstree s

op Sabbatsontheiliging betrekking het, word dit natuurlik eerder 'n

Christelike mite. Ander verklarings word gegee, SODS in 'n vertel1ing

uit Vlaandere, maar steeds het dit met 'n vervloeking te make: "Te

Melsele, in de Winningen, stond vroeger een kasteel. Daar woonde een

weduwe met haar zoon. Maar de zoon gedraeg zich uiterst slecht en

deed niets anders dan jagen. Toen zijn moeder op sterven lag, was hij

weer op jacht en wilde hij niet bij haar sterfbed kornen. Daarom ver=

vloekte hem zijn moeder en ze verwenschte hem, om eeuwig te blijven

jagen. Sindsdien is de onge1ukkige alti.jd op jacht in de Hinningen.

en als het slecht weder is, hoort men hem daar loopen en roepen en op
,. h d f1' ,,(32)ZIJn on ulten.

Soms tree die \.,Iilde Jager as kwe1gees op, by. in Brabant: "Three boeren

kwamen des avonds laat door den Zonienbosch; de een was gansch bedronken,

de andere was al nuchter. In eens hoorden zij, van verre,zweepgeklap

en hondegebas en peerdegetrappeL 'God bescherm ons, de wilde jager!'

riep de eene boer. Maar de dronkaard lachte en sprak: Ilk zou weI

willen weten wat de drommel jaagt. ' En hij riep dan met luide stem:

'He daar, Heer jager, geef mij tach ook iet van uw~ vangst. ' Maar de

vrome boer, de andere, maakte een kruis, en ze gingen dan verder en

kwamen thuis. Des anderendaags, in den morgen, wilde de vrouw van den

dronkaard buiten water halen. Maar als zij de deur opendeed, vond zij

een achterkwartier van eenen os, die voor meer dan eene maand in het

dorp was geborsten en op een open plaats van den bosch aIs aas was ge=

worpen. En dat stank schrikkp.J ijk en was vol maden en wormen ... (33)

Laastens is die Wilde Jager die jagter van mense, veral vroue. Die

hoofelemente van die vertellings hieromtrent is In manlike jagter, 'n

vrou (of vroue) wat agtervolg word, en 'n volksmens wat die toneel

aanskou; uiteindelik word die vrou(e) deur die jagter dwars voor hom

oar die pad g~g00i en weggevoer. (34) 'n Voorbeeld van hierdie soort

vertelling lui soos volg: Daar was eenmaal 'n koeiwagter in die veld

by sy trap toe drie vroue aangehardloop kom en hom vra om hulle te ver~

steek. Hy meen dat hulle 'n misdaad gepleeg het en weier. Daarop

vlug die vroue verder. liEs dauerte gar nicht lange, so kam eill Reiter,

gefolgt von schwRrzen Hunden, daher gesprengt und fragte, ob er nicht

drei Frauen gesehen habe. Weil er in clem Reiter denjenigl~r. vermutete,
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welcher von den Weibern geschidigt ware, gab der Hirt ~ber alles genaue

Ausk~nft und wies aueh die Richtung an. in der die Fl~chtlinge geflohen

waren. Sofort verfolgte der fremde Mann diese Spur und war bald den

Blicken des Kuhhirten entschwunden. Nach Verl~uf einiger Stunden

kehrte er jedoch wieder zuruck. ihm weit voraus liefen seine Hunde und

spragen freudig wedelnd und bE'llend an clem Knechte empor. Da bemerkte

dieser zu seinem Sehrecken. dass den Tieren das Feuer bei jedem Laute

aus dem Halse fuhr und dass sie auch den Hirtenhund wie einen ihresglei=

chen mit der Schnauze beschnupperten. dennoch nicht gewohnliche Hunde

sein kOlllllen. Noeh mehr aber entsezte er sieh. als der Reiter jetzt vor

ihm anhielt und er die drei Frauen, an den Haaren zusammengekoppelt. tot
,... .. ,,(35)
uber der Mahne des Pferdes hangen sah.

In 'n indringende studi~ bring Lutz Rorich interessante feite na vore:

(a) Die sage van die Wilde Jagter. wat w~'d in hIes-Europa bekend is

en reeds eeue lank vertel word. wissel wat karakters betref van streek

tot streek en van tydvak tot tydvak, maar die grondliggende tema bly

dieselfde. (36)

(b) Die agtervolgde vrou (of gewoonlik vroue) word aan die een kant,

onder Christelike invloed, 50ms voorgestel as 'n mens of verlore siel wat

sy straf moet ontvang, of vind aan die ander kant by die ou veelgodedom

of nag ouer kragsgelowe aansluiting en word 'n mitologiese ~f demoniese
'37)wese. t

(c) Die Wilde Jagter kan die Duiwel wees, of die naarn van die Oud­

Germaanse god Wodan of een of ander historiese persoonlikheid of demo=

niese wese word daaraanverbind. (38) Die Wilde Jagter word soms selis

d · p' •. M (39) ."" I'1e r1m1t1ese an. Vroueagtervolg1ng met dLe oog op n huwe ~k=

sluiting", wat so belangrik is vir die voortbestaan v~m die stam, is 'n

bekende verskynsel in primitiewe kulture. Tog misluk die Primitiewe

Man, die Wilde Jagte~ se paging in hierdie geval, want die vrou, die

gejaagde. word gedood. Wat Rorich nie noem nie, is dat Diana, godin

van die bos. wildediere en vrugbaarheid, in sommige gevalle ook as die

Wilde Jagter optree. Soms word Diana as 'n driekoppige wese voorgestel,

wat vvlgens sommige kommentators betrekking het op die drie gronuliggen=

de drange van die mens: bewarins, voortplanting en geestelike evolu.
. (40)

SLe.
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Waarsl<ynlik het ons hier met die kern van die sage omtrent die H'ilde

J;lgter te make: vrugbaarheid en voortplanting as 'n voortsetting van

lewe, en die jag self as uitdelging daarvan. Soos Andreas Lommel dit

stel: "The hunter's entire mode of thought, as well as his art. is

dominated by animals, which he sees as equal or even superior to himself

... The hunter's effort to subordinate himself to his natural environ=

ment is disturbed by the need to kill."(41) Dit lyk dus na 'n geval

van 'n soort selfpyniging, 'n boetedoening, by die mens - iets wat so

dikwels in die geskiedenis voorkom. Die Jagter dood nie net die dier

en verbreek so sy kringloop van voortplanting nie. maar hy dood ook die

vrou en verb reek die mens se eie kringloop. Dis asof die mens vir die

dier wil se: "Ek verwoes nie net vir JOU ni.: .mai:lr myself ook; dit is

my lot." Boewendien gee hy die dier die geleentheid om hom te wreek

in die gedaantes van die perd waarop hy ry en die jaghonde by hom. Die

sage van die Wilde Jagter is 'n openbaring ,"ad die mens se diepste we=

set van sy behoeftes en vrese en verlangens. Maar dit gaan ook verder.

Deurdat die toneel homself oar en oar herhaal, word daar 'n soort tyd=

loosheid aan die karakters verleen en kom dit nooit tot die werklike fi=

naliteit van die dood nie. Die vrou (vroue) sterf, maar sterf tog nie

finaal nie, want more vlug en sterf sy weer. En, se Lamme 1, een van

die mens se grootste vroee intellektuele prestasies was sy paging am

di..l skuldelas oar die jag van diere van hom af te werp: "He finds a

way of thinking death out of existence, and invents the concept of the

immortal soul and of eternal life.,,(42) Dit aUes toon weer eens hoe

'n uiters belangrike plek die volksvertelling in die mens se hele gees=

telike opset inneem.

8.3.4

Water is Tn skepper en onderhouer van lewe. maar ouk In uitwisser daar=

van. "Water. in short. symbolize the universal congress of potentia=

lities, •.• which precedes all form and all creation. Immersion in

water signifies a return to the preformal state. with a sense of death

and annihilation on the one hand. but of rebirth and regeneration on

the other, since immersion intensifies the life-force.,,(43) Water

slaan 'n brug tussen lewe en dood: "Water word voorgestel in die vorm

van die rivier van die dood waaroorheen gestorwenes na die hiernamaals

vaar. Water is 'n reiniger, word aldus simbolies by die doop gebruik.
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en kan ook nie deur spookverskynsels besoedel wurd nie, want hulle mag

1
. ,,(44)

nie daarin oop n~e.

. 1 d . k (45). D' I d'In Nederland, dIe water an , ~s watergeeste s Bars; ~n Ults an IS

hulle volop: ,",'atermaps, waterVrOtle (bv. meprminne) , waterfe'e, water=
(46)

hekse, waterkalwers, waterhonde, en nog veel meer. Opvallend is

die afwesigheid hier ,~t 500S in Nederland, van waters lange. Trou=

ens,die waterslang wat in die Afrikaanse (en in die van inheemse Suid­

Afrikaanse volksgroepe soos die Boesmans en swartmense) volksgeloof so

'n belangrike rol speel, is elders in die wereld blykbaar feitlik onbe=

kend. Dit korn nie voor in Erich en Beitl se gesaghebbende Woptepbuoh

deY'deutsohen Volkskunde nie. In 'n goeie naslaanwerk soos die Stan=

daY'd dictionary of folklor'e~ ,.IJ:Jtholo(Jlf and legend onder redaksie van

Maria Leach, wat die volkskunde van feitlik die hele wereld (met die op=

vallende uitsondering van Suid-Afrika) betrek, word net verwys na die
. . 1 d' 'k d' (47) D' ,waters lang ~.v.rn. d~e ge owe van Ie Amerl aanse In ~ane. It IS

eweneens die geval met die Encyolopedia of WOY'ld mythology. (48) Ook

Cirlot se omvattende werk, A dictionar'y of symbols, verswyg die water=

slang; met waterrnense is dit anders gesteld, In die Oud-Babiloniese

mitologie kem 'n vismens voer: "Dannes, the mythical being who brings

culture to mankind, is portrayed as half man and half fish", want die

water is "the home of wisdom". ([,9) In die Duitse taalgebied is die

waterman die bek~ndste watergees. (50) Die verhale van watervroue wat

met rnense trOUt is vandag eerder legendes as sages en sal daar behandel

word.

8.3.5

Die aarde, hoewel 'n passiewe element. word steeds as die vrugbare, die

moeder-van-almal, gesien: "Die Erde als Huterin geheime Schatze, vor

allem als Spenderin von Kraft und Nahrung fur Pflanzen, Tier und Mensch

It in vielen Volkern den Glauben an eine fast i1lID1er rnutterlich gedach'"

te Gottheit der Erde geweckt •.. Auch wo sie nicht personifiziert wird,

lebt im Glauben die Vorstellung von magischer Kraftspendung der Erde. ,,(51)

Slange is van die vernaamste geeste wat diep in die skoot van die aarde

woon, en hieronder is dit die huisslang wat die sterkste invloed op die

sage in Afrikaans uitgeoefen het. Hierdie huisslang is 'n huisgees wat

nie gedood mag word nie, of anders sal dit ongeluk bring. Die sage is
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wyd in Duits1and bekend: "1m deutschen Geblet ist die Haussch1ange r-:ler.

Hausotter (Hausnadder) ... in vielen Sagen und M~rchen der gl~ckbringen=

. ." ." ,,(52)de Bausgeist, den man m~t Mlldl [uttert und nlcht toten darf.

8.4.0 Spookgedaantes

. (53)
Die ge100£ aan spoke lei tot talle sages In ons stamlande. Tog,

hoewel kanunentators dit nie so dllidelik stel nie, Ivord in die opgetekende

voorbeelde 'n onderskeid gemaak tussen bose geeste en die terugkerende

dode (die bekende Duitse Ivieder'gcmoeY'). In Interessante bran hier is

Tubach se lndex exemplo~umJ (54) alles Middeleeuse voorbeelde. Aan die

een kant is daar vertellings omtrent spoke ("ghosts") wat klaarblyklik

bose geeste is, hulle wat onheil bring, en waarvan net vyf gevalle vaor­

kom. Aan die ander kant \vord vertel van die terugkerende dode ("return

of the dead"), een van die grootste onderafdelings in die versameling,

met 178 inskrywings. Hier volg In klompie tipiese voorbeelde, telkens

met die Tubach-nommer daarby.

Ghost of ikad eh-ild. The ghost of a dead child tries to tempt her

mother to suicide until a lock of the daed child's hair is burned.

Tu 2276.

Ghost of woman above tomb. A woman's ghost appears above her tomb in

a Dominican church and foretells the death of one of the brothers.

Tu 2277.

Ghost: Plague as punishment.

plague as punishment.

Tu 3817.

A ghost who had been mocked, sent the

Ghost: Pompey haunted by fir'st wife's ghost.

Tu 3838.

Return of the dead: AfteY'life affi1W1ed. A monk who did not believe
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in an afterlife changed his mind when the soul of the prior to whom he

had just given last rites appeared to him, followed ly Christ, the Vir'"

gin and the saints.

Tu 73.

Return or the dead; &dliJ'j' and wij'e appeLu" atter' death. The king's
J

bailiff and his wife appear after death to their son, the wife in bliss

and the bailiff damned.

Tu 451.

Retu'Y'n oj' the dead: Bond claimed at j'uneral. At a funeral a bond for

ten pounds is produced against the deceased and payment is claimed.

The widow dec lares that her husband paid it wi thout a wi tness. At the

bidding of the bishop, the corpse sits up, declares the debt paid, and

tears up the bond.

Tu 726.

Return of the dead: EtePnal irinking. A dead knight, who had be~n

addicted to drinking, appeare 1 to his daugh ter after thirty days, a:;:

promised, holding a cup filled with pitch and brimstcne from which he

had to e~ernally drink.

Tu 1795.

Retu'Y'n of the dead: Miser weeps at ceath. A miser weeps u~ his death=

bed. After his burial the priest hears him bewailing his bte; l;~;:;

weeping not for his sins but because of his wife who may remarry and

squander his property.

Tu 3311.

Wanne~r 'n mens probeer nagaan wat die oorsprong van die verskillende

tipes spocksages is, vind jy dat die voorvereistes vir die ontstaan van

sulke sages weI in die 0ud-Griekse/Romeinse volksgeloof aanwesig was,

daardie "dark primeval tangle of desires and fears and dreams", soos die
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. (55)
groat Hellenis Gilbert Murray dlt noem. Verder: "BL'lief in harm=

Eul spirits, Hhieh is prevalent among primitive peoples, persisted among

the peasantry of Greece and Italy.,,(C;6) Tog h,~staall daar geen sterk

tradisie van spookgedaantes (bose geeste of terugkerende dade) nie.

In die Criekse en !{omeinsL' vo Iksgeloof "the dead rem:Jined imprisoned

in the gr'Jve, or could not move far from it". Die Criekse onderwereld

waarheen die geston"enes gegaan het, nl. Hades (WClt "onsigbaar" beteken).

Has 'n duister. onaantreklike plek. "Here the dead flitted about fee=

bly a~d squeaking like bats and lacking 1n any independent persona=

Ii ty. Still less distinct was the conc~ption which the Italians had of

afterlife: for them the Inaner: I"ere a L'ollective mass rather than an

f . d' 'd 1 ,,(57)aggregate 0 1n 1Vl ua s.

Wat van die Dud-Germane? vit lyk na 'n vrugbare bron. want soos die

volksverhaalvorser Friedrich Ranke aandui, moet die oorsprong van etlike

latere Duitse sages moontlik in die Dud-Germaanse tyd gesoek word: "Hir

halten es zwar fur durchauR nicht unmoglich, dass unter den deutschen

Volkssagen die eine oder andere aus einer sehr weit zuruckliegenden Zeit,

noch aus dem deutschen Heidentum, stamme.,,(58) ~at hier van die Duitse

stroming gese word. geld ook vir ons ander Germaanse stamlande.

By die Oud-Germane vind ons baie duidelik 'n tradisie van h'erklike bose

spookgedaantes. In' n weergawe van Dud-Germaanse mi tologiese vert~ 1=

lings saamgestel uit die oudtste geskrewe bronne, word twee maal ver=

wys na Thor. die dondergod. wat na die ooste gaan om "hekse en spookge=

. "d d 1 (59) T d' k G d' .SpUlS 00 te s aan. oe 1e s one er a weter am met dle god

Frey te trou, word sy gedreig dat "spoke en kabouters" haar sal kwel. (60)

oit is egter in die ou Nordiese saga omtrent Grettir die Sterke dat die

volle gewcld van hierdie spookgedaantes die duidelikste blyk. Op die

plans van Thorhall spouk dit gevaarlik, en hy sukkel am 'n skaapwagter

in die hande te kry totdat Glam by hom kom werk - It'n groot, sterk man,

mat 'n gesig wat jou snaaks lant voel het as hy ne jOll ..yk: groat grys

oe, en vaal hare soos die van 'n wolf. Hy het nooit kerk toe gegaan

nie, en was eiesinnig en onvriendelik.,,(61) Oie nag voor die jaarlik=

se joelfees raak Glam met die spook slaags. Toe die mense die volgen=

de oggend na hom gaan soek, kry hulle eers die spoor van die spookge=

dnante. "Oit het vir hulle gelyk of daar 'n groat worsteling plaasge'"
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vind het. want 'n hele ent ver was die klippe en die aarde omgeploeg.

Digby het Clam dood gele. piksl"art en opgeblaas Soos 'n bees. 1I Daar'"

vandaan volg hulle diE' relJsespoor van die> spookgedaante nag verder.

1I0p die spoor \"as daar baie bloeddruppe Is. f1ulle het tot die gevolg'"

trekking gekom dat die bose wese wat vroeer claar gespook het. vir Clam

doodgemaak het. maar dat Glam hom wonde toegedien het wat hom vergoed

onskadelik gemaak het, want hulle het die spook na die tyd nooit weer
• 11 (62)gewaar nle.

Nou begin Glam egter spook. ItHy het die hele dal onveilig gemaak. Som""

mige mense wat hom gesien het, het bewusteloos geword en ander het van

hul ~inne geraak. Kort na die Joelfees het mense gemeen dat hulle hom

op die werf sien rondloop. Baie het weggetrek. Daarna het hy snags

oar die dakke gedwaal en so die huise verwoes. Toe het hy byna dag en

nag gespook. II (63) Die held Grettir kom op sy omswerwinge by die plaas

uit. Hy besluit am Glam se spook te beveg, en een nag raak hulle hand=

gemeen. Grettir spring lIonder sy arms in. gryp hom om die middel en klem

sy rug so vas as hy kan. Hy het verwag dat Glam agteroor sou swik, rnaal

die spook knel Crettir se hande ~o styf dat hy onder die krag daarvan

wankel ... Nou volg daar 'n vreeslike worsteling. want die spook wou hom

heeltemal uit die huis uit trek, terwyl Crettir insien dat, hoe swaar

dit oak al was am met Glam binne-in die gebou te veg, dit baie moeiliker

sou wees am met hom buite te wars tel. " Dan steier Glam agteroor lien

hy val by die deur uit, sodat sy skouers die kosyn saamsleep en die dak

- sowel die latwerk as die hardveryste bedekking - intuimel. So val

hy halsoorkop agteroor die huis uit met Grettir bo-op hom." Op die ou

end trek Grettir sy swaard ui t, kap Clam se kop af "en knyp di t \Tas tus'"

sen sy bene am te belet dat die stukke hulle weer aanmekaar heg". Die

eienaar van die plaas korn na buite. Hy bedank Crettir hartlik "omdat

hy die onreine gees oorwin het. Hulle gaan toe er. verbrand Glam tot

koue as. Daarna gooi hulle sy as in 'n velsak en begrawe dit diep,

so ver as moontlik verwyderd van waar diere wei of mense woon. ,,(64)

Die Vastelandse tradisie is later by die Afrikaner grootliks deur Engelse

invloed verst~rk. Soos iemand eenmaal gese het: daar is meer spoke per

vierkante my I in Engeland as op enige ander plek ter wereld. So kla 'n

briefskrywer dan ook in 'n Suid-Afrikaanse tydskri f van 1906: "De

Engelsche literatuur onzer dagen versterkt de menschen in hun geloof aan
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spokerij en allerlei geestverschijningen. VoorRl de Kerstmisnommers van

verscheidene Engplsche tijds~hriften zijn vol van spook geschiedenissen

d 1· . k d " ( 65 )en erge IJ e zothe en.

8.5.0 Voorbodes

Voortekens wat veral 00 'n komende sterfgeval sou dui, is wyd bekend:

"Das grv:;ste Ausmass und die Z;:lhlreichsten Pormen hat der Glauhe an
. . . d foo h d" (6 6 ) .Vorzelchen angeslchts des ungewlssen un geurc teten To es. Ole

tekens kan betrekking he op voorvalle en vreemde geluide by 'n begraf=

nis, die gelui van kerkklokke, die stand van die sterre, die gedrag van

uile, honde, perde en ander sielsdiere, en nag veel meer. (67) Dikwels

is hierdie tekens veral sigbaar vir iemand war met die helm gebore is.

Hierdie helm (Engels oaul) is gewoonlik "a covering or membrane; sped=

fically, the membrane sDmetimes envelDping the head and face of a newly

born child". (68) Hoewel vDorbo~es so 'n vername plek in die volksgeloof

inneem, lei dit seIde of cDit tot 'n volwaardige sage. Die hele Dpset

bly gewDDnlik enkelvDudig en eenselwig: iemand sien 'n teken, pn dan

sterf iemand.

8.6.0 Towenaars en hekse

Met toorkunste wil die mens in die eerste instansie die bonatuurlike

dwing of Dorhaal am hom te help, wil hy die natuurkragte beheer. Anders

gestel: "im Unterschied zum Gebet, das die Erfullung eines Wunsches in

das Ermessen der haheren Macht stellt, gehen Zauberspruch und Zauberhand=

lung VDn clem Elementargedanken aus, dass es moglich sei, auf die hahere

Macht einen unmittelbaren Einfluss, eine Notigung, ja einen Zwang .. ,
., ,,(69)

auszuuben.

In haar boeiende werk Magic symbols of the WQ1·ld gee die Engelse gesag=

hebbende Pearl Binder 'n Dortuigende uiteensetting hDekom die tODrkuns so

'n houvas op die mens verkry het: "pe"ple lived precariously, their

meagre crDps threatened by pest, earthquake, drought and flood, and their

lives undermined by pestilence and fear Df witchcraft. Their life ex=

pectation was brief and most of their children died young. It is not

surprising, therefore, that their constant preoccupation was with se=

curity and continuity ..• They believed the universe to be Drderly but

menaced by destructive demons bent Dn disturbing the Drder and promoting
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The magic power that supports the sun in

the sky, the magic' power th;lt C[JlISt'S the moon to wax and wane, th"

magic power that sends fain to SHell the sL'eds, the magic power tlwt

multir1il's the g,ll1\e and ellt' magiC pm"c>r th'lt l'n,lbles man to procreate,

all tllese an' the magic jJm"ers ,'1 n<.lture. This total magic power, in

all its endless manifpst;ltions, hud tn 1)(' invokL'd, c'oaxed and propi=

ei;lted."(70) Die lei tot c,rfprand",s V;]n kos, drank, juwele, mooi

klere, die maak van mllsic'k, dansc, v!L'itanl en oak pynlike selfopof=
. (71)

f C'rJ ngs .

Die mens gebruik die toorkllns egter nil' net i.V.m. die natuurkragte nil',

maar ook teen menslike vyande. Met dit ~lles in gedagte, maak die be~

kende sir James Frazer 'n interessante indeling, wat soos volg saamgevat

kan word: "Hy onderskei naamlik tUSS('1l homeopaat-towery en kontak-towe=

ry, positie\"e en negatiewe towerkuns, I'll ten !';]otle is daar ook nog swart

en wit magi{'. By homeopaat-towery word die beeld van iets en dit wat

afgebeeld word aan mekaar gelykgestel: word danr byvoorbeeld spelde in

die afbeelding van iemand gesteek, na1 hy pyn uerdulJr, siek word of selfs

sterf. By kontak-towery word die nac.)snyscls, hare, uitwerpsels, die

naam en selfs miskien die voetspoor van iemand gcbruik am 'n towermag oar

horn ui t te oefen omdat hierdie di nge in kontak met die slagoffer was en

hy nog altyd gedeeltelik dlwrin teenwoordig sou wees. Positiewe tower=

kuns probeer iets bereik; negatiewe towerkuns wil iets afweer. ('n

Talisman werk positief, 'n amulet negatief.) Swart towerkuns is boos,

maak van bose magte gebruik en veroorsaak verrninkings, siekte, die dood;

met wit towerkuns word goed gedoen, soos am mense van siektes te genees

of boosdoeners aan die pen te laat ry. 11 (]Z)

Hoewel die grondbeginsels van die towerkuns dus 1n ons Wes-Europese

stamlande aanwesig is, het dit by die Afrikaner in 'n ander rigting ont'"

wikkel. Die vernaarnste towersages in Europa staan in verband met hek=

se, wat in die Afrikaanse volksgeloof feitHk totaal verdwyn het. By

die Afrikaner. is dit die towernaar, die toordokter, waarom alles draai.

Soos Abel Coetzee dit saamvat: "Die .. , gestalte in ons volksgeloof.

wat gegroei het hoofsaaklik onder invloed van die nip-Europese bevolking,

is die tool"doktel" of medisyrtman of slams, - dink hiel' aan Skoorbek,

Steenberg, e.a. Di~ Germaanse volksgeloof ken weI persone wat die

kuns verstaan om iemand vas te set, wat van gedaante kan verander, die
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toekoms kan dui, siektes kan bespreek of besweer, maar di~ toordokter

in sy Afrikaanse gestalte doen nie-Germaans dBn; die waarskynl ikste

verklaring is dat ons Ili.er 'n vorming het '.vaartol· die iJ<lnieiding, dit'

neigi.ng alreeds in kiem aanwesig was in ons ('rfskat, maar wat v~ral on=

der Oos-Indiese en oak suid-Afrikaanse inlandse invloede uilg2groei het

Lot 'n gestaltc wat, len spyle van punte van oorC'cnkoms, op geen manier
. ,,(73)

bestempel kan word as erfgoed nle.

Heksery was een van die hoofelemente in die tradisionele Wes-Europese

vclksgelowe. Dit berus op Oud-Germaanse, Oud-Romeinse en Oosterse ge=

lowe: "Die der Kr·auter. der Wahrsagung, des Zaubers kundige Frau, Buch

in ihrem negativen Sinn als Schadenzauberin, kennt nach Sache und Namen

auch das germanische Heidentum ... Romanisch-orientalischer Uberliefe=

rung epstamfllt der Glaube an Teufelsbuhlschaft und Hexensabbath.,,(74)

Die tweede fase is die groot kerklike heksevervolgings van die Middel=

eeue. Die vername Duitse varser Lily Weiser-Aall tek~n hierdie oorgang

van volksgeloof na kerkdogma vlanne('r hy hekse omskryf as 'n "Sarrunelbe=

griff, der zum Teil auf altern volksmassigem Zauber- lind Gespensterglau=

ben beruht. in seiner besonderen Bedeutung als Grundlage des grossen

Hexenverfolgungen und -prozesse durch die Theologie der mittelalter=

lichen Kirchen entwickelt wurde. Sein Inhalt wurde durch die kirch=

Iiche und staatliche Gesetzgebung festgestellt und zuerst durch die

Ketzerinquisition zusarrunengefasst. Der neue Begriff war urn 1480 fer=
. ,,(75) . d;····· . . I .tlg. Op dle ou en , na dle beelndlglng van dle heksevervo glngs,

word die kringlaop voltooi en heksery in die volksgeloof gelykgestel

aan swart magie: "Der ~egriff Hexe ist spater wieder und bis heute

verallgemeint worden und bezeichnet fast jede Person, die magischen

Schadenzauber verubt. Oas Verbum hexen ist gleichbedeutend mit ver=
. d b f h ..• ,,(76),e1 en. eru en, verse re1en, antun, ven.unschen, verzaubern, usw.

In die werel~ van die volksvertelling in die algemeen en van die spro=

kie in die besonder is die beeld van 'n heks as bangmaakfiguur geves=

tig: "krumme Nase, triefende Augen, rates Haar, Buckel, hagere Ge'"

staIt, Stock, Koptuch". (77)

Die Middeleeuse heksevervolgings moes 'n onuitwisbare merk op die gemoed

van die Wes-Europese volksmens gelaat het:. "It is estimated that five

hundred thousand people were convicted of witchcraft and burned en death

in Europe between the fifteenth and seventeenth centuries." oie mis=
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dade tvat hulle sou gepll'pg het. 1... ,3S non.'enkolllslc lIIel die Duiwel, lang

reise op besemstokke, onwcttige bV<.'l'nkomsle 01' lJeksesi.1hbattE>, aanbid~

ding van dilo' Duiwel en dDt hulle hom lJnclpr die sterl gesoen het, asook

gemeenskap met inkuhlJ.'se (m,1nlike dui.wels) ,'n sukkuDusse (vroulike dui~

wels). "Other more mundane charges tvcn· o[tC'n added: killing the

neighbor's Cotv: causing haibtorm~;; ruining the ,'rops; stealing and

eating babies. But mony a witch was exeelJted for no crime other than
. . bb I ,,(78)flY1ng through the aIr to at tent B sa atl.

In sy goed gedokumenteerde en besonder leesbare studie C002, rigs, 0al~

and uJ1:tehcs kom Harvin Harris, 'n tydgenootlike Amerikaanse volkekun~

dige, voorts tot besondo2r interessante gevolgtrekkings i.v.m. verskil~

lende aspekte van heksery volgens Middeleeuse uitsprake. Eerstens be~

handel hy die vraag hoekom hekse or besemstokke deur die lug sou ry.

Hy meen dat die sg. hekse hul lywe met die een of ander bedwelmende

salf ingesmeer het wat die liggaam deur die vel binnegedring, hulle In

'n diep slaap laat val en die hallusinasies geskep het dat hulle deur

die lug vlieg en hulle aan allerhande buitensporighede oorgeo2. Wat die

besemstokke in die besonder betref. haaI hy die moderne vorser Michael

Harner aan waar hy se: liThe use of the s taEE or broom was undoubtedly

more than a symbolic Freudian act. serving as an applicator for the

atropine-containing plant to the sensi ti V2 vaginal membranes. as well

as providing the suggestion oE riding on a steed, a typical illusion

of the witches' ride to the sabbat."(79)

Die heksevervolgings, meen Harris, is in die eerste instansie deur die

k0rk en die wireldlike heersersklas gebruik om militante sektariese

groepe te onderdruk wat van die 13de tot die l7de eeu so volop was ­

groepe wat hulle oak ten sterkste teen die konsentrasie van rykdom in

d . h d d . ( 80) . ..
11' an evan 11' kerk en adel verset het. Dle hoer standI' ge~

bruik die hekse as sondebokke am die gewone volksmense in bedwang te

hou. "The principal result of the witch~hunt system (aside from charred

bodies) was that the poor came to believe that they were being victimized

by witches and devils instead of princes and popes. Did yOll roof leak,

your cow abort, your oats wither. your wine go sour, your head ache,

your baby die? It was a neighbor, the one who broke your fenee, oWl'd

you money, or wanted your land - a neighbor turned witch. Did the

price of bread go up, taxes soar, wages fall, jobs grow scarcp; It
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was the \"ork of the witches ... The practical ~ignificance of the \"itch

mania tlwrefore was that it Sl1iftpd Tt?sponsibiJity f('lr the crisis of

late medieval society from both Churl'1l and state to imaginary demons in
11 (8 I )

human form.

Die uitwerking op die volksgeloof en die volksvertelling was oneindig

groo t. Ontstellende verskynsels wat nie deur bose mense, d.i. hekse,

veroorsaak is nit', IS aan die Duiwel, die hoof van die hekse, toegedig.

Vir eeue lank word iets soos goelpry bv. as duiw~lskuns gesien. t n He==

Ie verskuiwing vind In die voJksgeloof en volksvertelling plaas totdat

dit ni die 17de eeu en die staking van die vervolgings weer scadigaan

ontheks word.

8.7.0 Goelery e.a. gedaantewisscling

In versk{~ie lande word vandag me'~ die DLli t~H· term polteY'gelsts (letter=

Iik: gE!raasspnkE') nil gOEder)' VI.'l"\vyS, hOl!w,.~1 dit, eieno'lardig .",':'IWl'h, hIyk=

boar nog nie die wireld van di~ volkskundige binnegedring het nie. Die

Duitsers Erich en BeitI behandel die verskynsel by. volgens verskillende
(82)

kenmerke, o.m. KloP.felna(Jhte~ kloPJ'en~ hOI'ehen en HoZzUJurrn. Abel

Coetzee wys daarop dat wat d~ur die Afrikaanse volksmens as goelery be=

skou word. in baie gevalle ooreenkom met gelowe omtrent die weerwolf en

die nagmerrie in ons stamlande. (83)

'n Enge Is e kerkman wat j are lank dai,frOOr navorsing gedoen het. Herbert

Thurston ('n Roomse priester), omskryf dit soos volg: "A poltergeist is

simply a racketing spirit, which in almost all cases remains invisible.

but which manifests its presence by throwing things abollt, knocking fire­

irons together and creating an uproar, in the course of which the human

spectators are occasionally hit by flying objects, but a:, a rule suffer
. h ,,(34) .

no serIOUS arm. Thurston verwys na d~e werk van mense wat geval=

Ie Vo'ln goelery ondersoek het en verklaar dan dat klem gele word op die

afhanklikheid van sulke verskynsels van "the presence of ,some particular

individual - usually a young person and often a child - who must be as=

sumed to possess strange. if unconscious, mediumistic powers". (85)

Die Afrikaanse digter 1.D. du Plessis, wat go'eIverskynsels wereldwyd

nagegaan het, kom tot die gevolgtrekking: "met' 11 taaml ike mate van

sekerheid kan gese word dat claar in aIle lande en ten aIle tye gebeur==
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tenisse plaasvind wat 'vreemd' is en nie volgens belcende natlJurwette

verklaar kan word nie. Hierdie gebeurteniHse stem oak, wat die hoofs

kenmerke betref, in aIle lande met mekaar Doreen: voorwerpe (dikwels

klippe) \vord rondgegooi; gClwonJik trek sulke voorwerpe nil' reguit

deur die lug nie, maar met 'n boog; Horns IS hulle warm as hulle opge=

tel word; klopgeluide word gehoor; meuhels en ander voorwerpe slaan

aan brand; daar is 'n medium aanwesig; dikwels lyle dit of die gebeurte=

nisse aan wraaksug of skuldontlading toegeskryf mDet word; die gedrag

van die mediums is taamlik eE'Ilder's (51 ;lperigheid, rus teloosheid); die

aard van die geluide wat gehoor word, stem dikwels ooreen; dis seIde

d . d . b d ,,( 86 )at leman ernstlg eseer war .

Ook Thurston lewer kommentaar oat hoe volop gevalle van 5g. goelery

dwarsoor die wereld is: "The very wide range of alleged poltergeist

phenomena has often been pointed out and cannot in fact be disputed.

We hear of cases in Russia and in Finland, in Java and :,·.~matra, in In'"

dia and in China, as well as in every part of the American continent,

in South Afri~a and in Mauritius; while, of course, in the better

known parts of Europe hardly a week passes without some such story be=

ing reported in provincial newsp:lp('!"f;. though they are now too c:ommon to

attract \Y'ide attention exept in a few rare instances. ,,(87)

Wat die wesenlike betekenis van goelgelowe is, word goed deur I.D. du

Plessis saamgevat as hy se: "Whatever the nature of magic may be, be=

lief in it makes it an active and powerful force for good or evil

Superstitious people accept the existence of magic without trying to

prove it, just as sceptics tend to deny its existence without investi=

gation. There are many people in both classes; but it is only the

impartial observers who have the right to make a statement. Many of

these are convinced that all poltergeist-phenomena are deceptions; but

there are some who feel that when all the evidence has been sifted, cer'"

tain phenomena remain which cannot be explained in terms of known physi=

cal laws.,,(88)

Opgetekende gevalle van go'elery gaan terug tot die 4de eeu n. C., maar

wat die vol~svertelling betref, lewer dit nie veel op Ole en Kom ge=

woonlik nie by iets meer as 'n gespreksonderwerp uit nie, soos twee 010=

derne Briese konul1entators, Douglas Hill en Pat Williams, dit stel: "A
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case that reportedly occurred in A.D. 355, at Bingen-am-Rhein, is said

to be the oldest recorded example; it consisted of the familiar stone­

throwing, rapping, and people being dumped out of bed - and it was not

surprisingly explained as the work of the Oevil. History reveals

sporadic cases in every succeeding century, always on the same lines and

usually with the same explanation. (Om' interesting vari.ation appeared

in Pembrokeshire, l.Jales, in about 1190: the stone-throwing poltergeist

began to speak, and had a habit of relating in puhlic some of the more

embarrassing episodes of various citizens' lives.) No country has been

free of them; and in the 1960's the poltergeist is just as ubiquitous
. d ,,(89)and Just as stereotype .

8.8.0 Ander

Daar bastaan nog vele aspekte van die volksgeioof in ons stamlande wat

tot sages kon gelei het en wat in 'n verskeidenhei.d gevalle weI sagas

opgelewer het, maar in Afrikaans het dit meermale verdwyn.

Van die legendariese diepe is veral die eenhoring en basilisk vir Afri=

kaans van betekenis. Die eenhoring was reeds o.m. by die Oud-Grieke

cn Romeine bekend. Die Liltynse skrywer Plinius vertel in die Ie eeu

n.C. dat die Indiers jag maak op die eenhoring "wat die kop het van 'n

hert, die voet van 'n olifant, en die stert van 'n wildevark, terwyl

die res van sy lyf soos die van 'n perd is; hy maak 'n diep loeigeluid

en het 'n enkele swart horing, wat in die middel van sy voorkop uitstaan

en twee el lank is". (90) Baie bekend was die geloof dat 'n eenhoring

sy hoof in die skoot van 'n kuise maagd gaan neerle en aan die ~laap raak,

en op die manier kon jagters hom in die hande kry. Drinkbekers gemaak

van die horings van die diere was sterk in aanvraag (waarskynlik is die

horings van renosters gebruik) omdat vergiftigde drank wat daarin gegooi

is, sou opskuim en die eienaar van die bek~r dus daarteen waarsku. (91)

Die naam van die basilisk korn van die Oud-Grieks basiliskos~ wat "klein

koninkie" beteken. Plinius, na wie hierbo verwys is, vertel dat die

basilisk in Noord-Afrika voorkom en omtrent twaalf vingers lank is. Die

dier het glo 'n wit vlek op sy kop wat baie na 'n kroon Iyk, en vandaar

waarskynlik sy naam. As die basilisk iemand aankyk, val hy dood neer.

Ander gelowe orntrent die basilisk (ook aan die Afrikaanse volksmens be=
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kend), is a.m. dat die adderagtige wesentjie uit die doorlose klein

eiertjie broei wat hoenderhane Ie, dat hy gewoonlik in ou murasies of

kelders wegkruip. en dat sy dodelike blik geneutraliseer kan word deur

'n spie'e 1 voor jou te !,OU sodat hy homile If doodkyk. As hy 'n mens
(92)

eerste sien, sterf die mens; sien die mens hom eerste, sterf hy.

Gestaltes in ons stamlandse volksg~loof wat tot talle vertellings aan­

leiding gegee het, maar in Afrikaans feitlik nie bestaan nie, is drake J

l"euse en die kle>involk (elwe, dwerge, kabouters en feetjies).

Die draak (die term beteken letterlik: die skerpsiende) kan omskryf

word as "'n mitiese of fabelagtige cndier van uiteenlopende vorm in die

vertellings en voorstellings van die meeste kultuurvolke, maar gewoonlik

voorges tel as 'n monsteragtige, geskubde, dikwels vuurspuwende slang of

akkedis, met vlerke soos van 'n vlermuis, 'n kam, groot k loue, vurige

oe, 'n puntige stert en tong en giftige asem, wat op land of in die wa-

ter skatbewaarder of landverwoester opt ree". (93) Veralwoon en as as

bekend is die verhaalmotief waar die heldin uit ciie kloue van 'n draak

verlas moet word. (94)

/lie' rVII~H' is "V"rfJCrRLlulllijklllf.~ Jl'r b;lI1ckluu:.-:~ l"1 ...U1enten, der rllwe na'"

tuurkrachten .. , Nu eens vertegenwoordigen zij den winter, dan weer den

'Jacht of den <:tol-ml,lind. Zoo ver de mensch in lichaamskracht bovpn den

dwerg of kabouter gtaat, zoovpr blijfthij beneden de plompe domme-

kracht van den reus. "(95) Db' k'd h 'daar estaan n vers et en et sages waar-
(96)

volgens sekere berge en riviere die maaksels van reuse sou wees.

Tog is reuse nie so volop in ons stamlandse volksgelowe nie: "Es ist

mehr.fach bemerkt worden, dass die Riesen irn Volksglauben eine Jerhalt=

nismassig geringe Rolle spielen. Jedenfalls werden sie vie! seltener

genaant als Elfen, Zwerge und andere Naturgeister.,,(97)

Die elwe, "de lievelingen der volksfantasie en der dichtkuns, zijn ziel en

der afgestorvenen, zijn dus van animistischen oorsprong in engeren zin.

Troepsgewijze wonen zij bij elkaar, niet slechts in de bergen, maar ook

in boss chen en rivieren In onze Middelneder.landsche letterkunde zijn

zij uitermate bekend. maar slechts in de ongunstige beteekenis van kwel­

gees ten of bedrieglijke schijnbeelden." (98)
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Die dwerge nf aardmannetjies behoort ook tot die elffamilie. "In de

volksfantasie leven of leefden zij voort als Dude mannetjes, klpin

van gestalte, met langen, gri.iz~'n baard en in het gl'ijze'n gpklcc'd: immers,

i.:venals ;llie elfen ontleen"11 zij het kostUlIl1l aan hun omgeving. Zij hui=

sen in de bergen en welli~l1t \vijst de kap, \vaardoor zij zich onzichtbaar

kllnnen maken, op den nevel, die de bergen aan het oog onttrekt. Over=

dag karten zij den tijd mt;>t spp] en zang in hun ondE'rgrondsch verblijf;

het is een jolig, snaaksch, dnch tevens listig, sluw, bedreven volkje

Te Venloo vertelcle men vroeger, dat de aardmannetjPs te middernacht

op het fort Beerendonk uit den grond kwamen en dansten. lolant slechts

des nachts wagen zij zich buiten, zij schuwen het daglicht ... Over het

algemeen zijn zij hulpvaardig en dankbaar vaar bewezen diesten ... Nag

weet men rond Hasselt te verhalen, dar huisvrouwen en meiden patten

en pannen naar een bepaalde plaats brachten, en daar ter vergoeding

eenige centimes en een zakje tahak neerlegden: want ook zij rookten uit

kleine, typische pijpjes.,,(99)

Ten slotte noem ek die kabouter.

vertoeven meestal in de da~sparren.

"Zij :>:ij n aan het huis gebonden en

HlIlpvaardig staan zij den boer in

het paegen van het land, dE'n molenaar, den timmerman enz. in al hun be=

zigheden tl'r zijde ... Veelal \verd ter vergelding voar de goede bewezen
I . . b d' I l' " ( I 00)'. n r, ""1' "L'rge Dlt eston 111 een selote tJe met melk.
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Standard diotionClY"J of )'0 7-klm>e} my thu=

logy and legend T, p.199.
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I'· "0·,.

71 • l'l'il r t B j nelL' r:
.,
.', :,:. • I

"
.',l,:'!} p. 8.

., ./1/ ,. , p . 8 .

P.\~. Grubb,'I.!ar:

1'.57-58). Vg 1. :; i r .J ames

73

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

Ahel Goetzee:

Erich en Beitl:

Soos aangehaal deur
Erich en Beitl:

Erich en Bei tl:

Erich en Beit1:

Marvin Harris:

Marvin Harris:

Marvin Harris:

Marvin Harris:

Erich en Beit!:

FnlZl'r: 'i'i:" :.k'!,,:'L'li :)":':111., p.II·-12;

~Ia ri" Le ae II (r ed . ): ~: f, <111101 "ci II:'.' t ;:Olllll'y

(1)' .t,·U:.'lfl'L'."'y{:i/(J!:):IY ,ned {:;rel:! II.

p.660-66l.

1'.328.

p.328.

11oY'i:'?Y'bueh deY' deutschen '/oZkskunJe.

p.328.

iV01"tel'buch deY' deutschen VoZk$kurlde~

p.329.

COw8~ pigs., lJa1"S and wi tches~

p.207-208.

COI.JS~ pig8~ Wal',g and :1,"' 0':, ,,~

1'.217-220.

Cows ~ pigs ~ War's and 'vi 1- c'hes ~ p . 225 .

C~'S. pigs~ ~aY's and ~itche8>

p.237-238.

WOr'tel'buoh der deuts(!1 en Volk[;kunde~

inskrywings by verskitlende terme.
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1'.2.

Hfl. .,; , ~ I' ~: ; ,';':'. ;' !:,. I'.'·.. I. p. 7R.

Hl. IJ<orlH'rt T!lur:-;tlln: :"1';.'r'.'~." :,.J, {p,' 'I 't','" ~·.'~tn" p.187.

H8. LD. du I'l,'ssis:

8'1.

':lo.

91.

92.

1-1 ill l'11 h'i I Ii llms :

.1.-1. Smillt;

.J.J. ::lmt th:

J • .J. Smi th :

94.

95.

96.

Erich en Bei t I:

J05. Schrijnen:

Jos. Schrijnen:

p.139.

Nedepl-ancu;ehe VoL.kuskwuJc I, p. I II-II~·.

Neder>land<;che VoUr;kw!li,> T, p.112-113.

97. Er i eh 011 Be i t 1;

98. .los. Schrijnen:

99. .los. Schrijnen:

100. Jos. Schrijnen:

r';oY'teY'huch dero deuisehen Vol~:skundeJ

p.639-640.

Nedcr Zands che Va lksklmcle I., p.90.

Nede Y' Za:nd<; ('he VoU:skul/,.fc 1, p.92-93.

Nedepla:ndsehe !iu [k,; Ie ,",d. , [ , p.Y3-94.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



'I. t .,) I ~ it· \'L' ({ l i r t' r ",

1.1' ".. ..

1860 ,'11 I ;Il,' 1':

s~lti "ll, ,lI1el, "" i 11 111<';'; l

I
" ( ! )

the young jlC'l'!' ",

tI u i dc' I i k .

dewerker hoI.' hy ,','n I1ljddil>~ l;t;lt hy ,'11" llllill ,1;111 g;l.lIl kuil'r het. "Ons

sit" [oor di dl.'l.( t" gl'scis.

in di donkl'\' d;larf;mdClall 11;1 m\'11 "'llllill!'. lll" tv J(J0P nil dog '.10Ud;lt {lorn

.Jan al '11 Iwl,' ruk !H':.;il'~ Is I1Ill :~P",'ksl"rij" Il' 1(,l"tpI, begin ck n~ld'~r""

h~JI1d b.:lIlg Ll' 'vonit' "Jl \vat ,-.;" 'Tg t (\,'II<'l'm ,hl L'k ynde 1 ik gl ad nl 11I('cr hoor

J • "UlWell onll1 , ;111 pr;I;ll Ill.

F.Th. S"!lOnkQn skryf kurt 11:1 eliL' 1111"I""I)(ll"log: ," ~'~pnoks tor ies' vvrtel""

It'll Vllrlllt ,'p gel.l·] J igt' bijl'cllkolllsl!'n "l'll voorll;mJe h,'zigbeid; bij hon-=

dl'rden ]:,;In OIlc'n %(' Vl'I'Z;lll1c·l,'Il. Ilc- slol ]w('ft zich na de verschrikki, ;en

'Hel is vreeslik', schrijft

mij mijn moedl'r, 'zonls het up sOlllmigL' plaatscn in de Vrijstaat na d,'

·1 I ' ,,(]) "- I d' 1fd d d" d 1 . f001' og SPllo~t . 'JJnstrcl' u, Ie,se e ty \1Ior In n ty s (1'1· vl'r'"

klaar: "Voer ons, jOll~elui, is L'I" haast geen gezelliger tijdverdrijf)

dan's avonds (1m dc kachel, voor het fl<luw-flikkerend vuurtje, van onZL'

ondervi ndinp"<'r. in dl' spokem1lereJd te Verte lIen. Of we er die na~ht rus'"

tiger ;'Il] ,c:lapen of ni,~t, dit komt cr mind.-'r op ;lan. BOL' \1Ii Id",r, des te

mooier '" J;l, mijn pa kamt (·r vaak ook tussenin, en hE'l'fl d.:111 Viln oom

J.:Jkob Cot'tser te vprtellel1. Ach, die armE' oude mUll hold Viln dlJizpnden

k 'd' d I' d' d' k I ,,(4)spo en en tlen Ulzen en )1 ttlc're on ervin Ingen re'l'l1SI'lap te geven.

[n die twintigerjare maak die redaktrise Viln die killderafdeling in Die

Hlds,j.,'IIOOi, die sk,-y[stcr H.E.IL, 'n interess;lI1tc ~telling in vprhand

met 'n wedstryd vir di!? beste spo"kstoril> '."at 8y uitgeskryf hel: "f) i 1

is darem snaaks dat diE' vier iH'stp. sturiL's ." alm.:J] van meisies kOIl:.

In my dae bet die mei s iE'S ook ;11 tyd die E ~ i It e ri gs t l' Spllokstori ('," Vf> r'"

te I; dit tyk of dil nag S0
,,(5)

; n 19[,0 ontholJ ' n lps0r 'n1 <;. van

ander AfrikaanRe tydskri f: lll\~ kind l11~S dit cen van ons !Jail' aangen;lam'"
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"
, , lill ,'t i 1 .' ·];ll,d(· • ~ j .' 1,1, I \' 1 I' ,':1', .....;.l.jl] '~P t 'll 'I .> I I ' I~ 1 t' \' I.' I' I

"
1

" .,
V"d,' , d i 1\',:,' I , 1"; I d i I ,I i , d

"
I .',' " " i "

·.':,d l' l' ::1\' ,'III' ;1 •
I,

, { 11 !

II h. I, III.:, i k, ,. 0,..; • t r ~ II \' l' r l. t' I 1,· r....; . Omtrl'111

"I'll Ill'11';

!l

ILI.lr \\.'r.lrd ill dil hl·sundt I n~l 1.,!(lri, . il\lr I'Ji S\\I;lrt l~ldnn('ljjI1 Vl'r~,,~vs .....

k I ;1 a rb Iy k J j I, ..: , " . L"IHddil' (IB57-192'i) vl'rLl']

'n hrui I) bl'd i l'11':.,'. S I i 11,~(' r, lid \':1" !ly V;111 c:y jOl1gt.!al' ;11 Sll gra;lg gl'=

, . i I t t'i :1 I ~ Slingl'l" k.11) alil':; i:U 11.1;11' !It't IC'\'l'l1 ll'kPIWll. Z i jn

!,,,','It Jigt li:!:Il"ill, (Lit ilij I"tll'rlik gc]oc)lt ',:It hij v,'rtelt. IJij

\~l'l'l \~;lt !lij zC'gt, l'll zi in \~"llrd"'1 111:11"'11 ('Pil "Ilui twi s!J,lrl' indruk op

I
". ,. (H) , . ( dons, ;1 S w(, n"g Jung ZlJI1. Ill" skrv\o!('r I)CH'nH'l,j I.\~, v;]n or

:lL'rwl', IHY7-IY(7) v.. rl"'I'Jd c;" 'n 11J'i,il) slorievl'rtl']ler. OtJ (;ort l'erdebek,

"pk het .• , !'.r1wg

n;l div Oll se Vl'rll'llings gI'1L1ls1l>r .,. Ilis komrlL'et of ek hom voor my

,1.1, ek kan !lOU 110g S i I'n hot' hy gos i g trek, hoc hy bedui e en

swaai mpt sy arms, hoc sy (}:~, fonkel," Ou Ccrt h'a:; maar taamlik lelik,

maar "op sy l('Jikst(~ ~IS hy mL~l ~y h.:Jngmaak-verhale a~ln die gang was".

SY I y f p r a a t s ;] am : "011 eel"L Ivys met sy hande hoe groot Joggem sc 0('

gerek IIPt. Amp!"r so graot as lwC'e di epborde. Jit was natuurlik gans-

L'n-il] Le' groot, JIl.:Jar diL WLIS maar rJil' au se manier van vertel." Dan

\~()rd die \~oordp(}rtret voltooi: "au Gert bly 'n rukkie stil, druk die

L\Vakkies in sy kortsteelrypie in, spuug 'n dun straaltjit, tussen sy

Lande dellr, luc'r onder sy s L3plwngende hoed rand na my toc ell verte]

vcrder.,,(9) DiL' invloed van bruin vcrtt,llers ook It'll opsigte van an=

der soorte s,lges word ten slotl(' d0\Jr ien13!ld bevl>stig ,.,rat in die distrik

flopelO\~n j n die Karoo grootgeword het.: "Slangp \~as daar gelloeg, ;]1 die'

soortC' denkbaar, en die stories, bygl'lowe (>11 vl'rLellillgs \~aarmL'I' l'k or=

gl'gro",i bet aangaandc hulle, was lcgio.

\.,rysgenwak. llIailr tl'l1 spytl' d:larvan IWI da:JI"dic v'?lhall' l'1] ;melere '11 lJt,=

] 'k l' I' 1'k k· 1,,(10)angn t' ro III ons 1UlS LOP ring gC'spCl.' .
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j·1i L' r \.;0 r J

As 'n mens

IJ(lrd IICl. So "l'l1volldig is Jit L'gtL'r nil'. I) i.'. I 11 () nh ('g 011 n L' t;l :1 k 111ll t ~,

V('nkr blyk sogcl1.1amde f('ill' omtrC'nt

;'1('[ iJil'rdll' lwperkingL' in gCd;lgtl, volg

nOll 'n rJorsig, V:.Jll die' v('rn~1;lmstl' :;:Igl'.'., "agl'figLJrl' ('1, sagemotiew,' ill

Afrikaans.

'J. 2. I

Die Illpeste vuurgcC'stl' III Afrikaans k"'11 in Vl'l"b;llld gebring wurd me't voor~'

bodes en vera I spo(lkverskynsl' Is. Ih''-l<llligte in die veld of !ll'lder

blllU/wit ]igtl' tl'en dil' kaml'rmuul' killl ll'kens vnn komende sterfgev;J1le
( I I )

\'C(,5.

Dip verband tussen VUUT en spoke word duidelik aangeclui deue die alge~

mee11 hekende geloof dat \.J;Jl1neer 'n spook iemand klap, die brandmerke

van die vyf vingers onLJitwisbaar op die slagoffer bly. 'n Vuurgees In

die gedaante van 'n dwan]ge('s is 'n swewende vuur ,-,'at by nadere onder~

sock 'n bend blyk te \.Jees \vat 'n gloeiende kool in sy bek dra. (12)

Oak die 5g. motorspoke moet as vuurgeeste beskou word, soos bv. die ge=

val op PeiJrston waarvan \.lie digter I~rnst van Heerclen uit sy jongdae ont=

hau. Dit het gelyk asaf In motor met "vurige kopligte" die dorp in die

nag uit die rigting van GraaEf-Reinet nader, am dan eensklaps in die
(I 3)

niet te verdwyn. Soms raak 'n vuurgees so bekend dat hy selEs In

. ([ 4)
naam kry, saos dIe spookhond Rot terdam met sy lang vuurtong.

Partykeer word vuurgeeste wat 'n brand gestig het met die cen of ander

offerande gepaai, by. hrood of melk, voedsel van die geeste en gode.

in die gedaante ViJn 'n

WanncC'r 'n skuur vol graan aan die brand rask, word 'n brood daarin ge~

. (15)
gOal. Brand deur die weerlig (die vuurgees

( J 6)
wel'rg('('s) gestig. moet met melk geblus word.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



"

i l ~ ... I 1 ( , r l 1li:~ \~ ... t ' ~~

':1 !),I h.l !)t'\"-L'l,',~,

ht·<.;kI 1lJ, '\\I',-n11 dil' dh' ;11 r,>lh,jlld (S!{1J=

. . ( 17 l
.111 :--lV ,'lSVlll llLt~lJl~. t.:.lnn(1~·1 In

t r~l\J.:., IlL'l'[1] 11\' d i(, Vi.lnll Vill1

, ( I 8)
11 "r"<1L d'.... arr,' I.

"gtl'r uil' \~ildl' .1.-1('1' '.'11 uil' h'ilul' ,);Igll'r, l'11 uan is daar pok nug dil'

Oud-Cril'ksl·/Homl'insv en dil' Oud-C:,'rm<JilI1S" mitologie. Vir die l\frikaan=

se volksllIL'l1S bly di,' ,1I1illlistiesC' gronds!,lg l'gl(~r kl,wrblyklik di" hcel

belangl ik,..:te, en da,lrUIl1 mlll't diL as sages )WSk,1l1 \,'ord.

[n dil' i\frik.1anse

volksgelol1f Iwsta3n verskillcnde verskynsels en gl'sLdll's \,I.:lt met die

\-rilde Juer of die l-rildl' J.:wgtog in vl:rband g('bring k,ln word. Op (,tlike

pJekke in ons land word vertel van 'n koplosl' wit perd, met of sonder

ruiter. W,lt in stormnagtC' our dil' vl'ld jaug: by Vrede, by Halmesbury en

rol 'II' I . N~nlakw·'I.··lnd.(19) I' K k P t 1 f t\.. 3nWl. lum, a,;oo< 1n U U Jy :l amas en 0 ('les room 1S

'n pcrdekar of osseWil in die naJ~ geh(Jvr; getuies het vertel van die

gl'klap van die ,aveep, hoe die vOc'rtuig by die !lek stilgellou 011 weer ver=

der getrek het, maar die volgende oggencl \I1;]S daar g'n enkele spoor
. (20)

nl£'.

Nog meer spesifiek word di~ beskrywings, By Venterstad ry n vurige wa.

bespan met vurige perde en begelei deur soldate, om die siele van afge=

storwenes (veral bruinmense) te haal. (21) Uit Lawley \Yord verneem v,m

'n transpurtrye~ wat naby die rivier uitgespan het om te oornag. rlet=

eens h00r hy 'r vreeslike geraas in die verte. en hy loer by die watcnt

IIi t. Daar kam 'n Iwets bespan met vier perde en met 'n koetsil'r in

dolle vaarl aangejaag. Meteens hour hy 'n geweldige slag, en die koets

verdwyn. N5 'n rukkie '-"<1rd die roneel herhaal, pn so hou dit die hele

nag aan. (22)

Die beste en volledigste beskrywing van die Hilde Jaagtog vind OIlS hy

A. B. Ellis, n majoor in die Britse "First \vest India Regiment" W<lt vpr=
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I 'I 'I " "I ,t' l . I, ,: jl{, 111- ~lllt-.-' rl K.t ,I.~l·rl'l·~ . Bv l~..'l'l' .-,~·ll·'I·lit :ll'd'l' i]I.' (

t 1I:--;:-;'C':1

(',·ft··... ~'Il }'··.·.-]\II .. 'I·t- .•-l·;-.;) :,~t .. S1L'll

ll,'t , ' II d it' ",! l"L'l'k \-1 ,Il ,I J i,' " ~ j 11111 t "d ,:,'lJrll r' 1 d i (' "Spl.~lJk 11 hl'kt'lld

)-:l'S I ;1'1'1 !h'l 1:1 i 1 . ~ \'" I'! '. J di t' \'.' I 11. i 1 ! ~ '. I' I ~ > I,', di I l' .. 'n n ,-j.~~ !J\" t"lH'

ker ;\nthLlni L') d,· 1I"L'r.

sond,,'r l'vUl" S t ;1;:111, ('II In ('ntj i l' Vl'rdl'l' s t t'('k 'Ill I I L' llLlgm'1a I s vas. Top

huor die menSl' LIp diL' kill" dip g,:I';llllllll'! V'.ll win"j"IL' ('11 'n s,.ecpgcklap I.al

vinnig nadel kom. "It Ivas ('lIming ;J1nqg 'It :J furious riH" on G d3rk

night, over "t"I1'" " , rocks anu bushc's .

waggon-tilt looming up III the gloom

l'rl'sentlv w,' Sil\-,l till' white

[n ;] rCI,' s t' (' nnds 'vc' ('ou Ids C'l'

the mules, ten, twelve, fOllrtvL'll of tlle'lll, hlit]> heilas dOh'n, t(;Oaring a=

long at full g<lllop, ;lnd ;1 mass of loam ;Jnd stCiilll. They we re <lboul a

hundred yards off and coming straight at us. I hlh (' r", t 11l' hell an" you

going to'!' shouted Anthony. A loud Yl'll callle from llll' Haggon. 'To

hell;' and then followed a bursl of devilish l<lughter that made my blood

run cold ... On came the leading mules. Thei r heads ne<Jrly touched the

cart when they swerved off, and the whole span, with the waggon leaping

aEtee them, shot past us by a hair"s breadth.,. (Just) as the waggon

was passing us, the driver turned his head round to us dnd pushed back

his hat. Good Heav['ns: Hhat a face was that we sa", It was the

face of a whitE: man, ghostly pale, like that of a corpse, and the jaws

were tied up wi th a whi te cloth ... Jus t as the waggon pa;;;sed, came

another yell of devilish laughter from inside the waggon, and Lhen was

dead silence. All in a second the crash, rattle and rumble ceaSed

and not a sound was to be heard.
,,(25)

appeared.

At the s<Jmc moment the W;lgg0n dis'"

NOll volg nag 'n paar interessante en belangrike gegewens:
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, I .~; " • '".C,. i r1~ 1 I : ~ 'l,~~' \'.!I, • l' ; '<, ' ~, r . ~ 'I' l: ; L ,) I) 1~

.J!:i;"· 'I'JI 1 "

I d,' ./

.1 i '-: .!jl: '.' I r( 'L!.

~ L 1,

.\ ! 1: I I ", . I,.',

11" , • (ilt

J I,

':'

\ Iii V"i)','L'p", (~~'I~- ~,,:l'f J~l.r: 1.1 l~l\ ':l.if: \·;,jl -til \·ll,·rI1:1._~ ' ... 1'\1'\;1 d"

l lll' '\, - ,J r j 1'1 d h ~ I r ~I l'... ~...' l' :- t'

. ,,(n)
.1 r,JVll1.'.

I ,HIli d .1 I I

(i i i j

111(' •

d i (. ~,p ill' kh" •.

liJO};l' IJIl temporary JUly from hl']"~V. wllilv "tl:,'rs 1,'['1',' o( ,'pilli,,', I!II!

it cUlllili l1ed till' spe'cl n's [1j lIllJSL' lo/)1() h.-Ill Ill'l'll dt's l nIV(·J hy it •. Ilhl h'll,'.

l'xulting In llH' prosp0cl [11' 'jlhl'r unfLJrtun;lt0s !t1PL'I.ing ~oJitil till' J ,[,

that h:Jd Iwe'll thl'ir,.;, g'lv,' VQIIL t" llll' 1l1,,("kiIlJ~ .-lI1ll JTIilligllL'l1l l;lIl:~ill<-J

. I I ,,(28)1,'lncil l,ilS :J W;]/S H'ard,

Uie i1['lL' illmosfC'C'r Wilt gL'ske'p wurd. COO:1 di.ll ons hier met Vl'l'] m,','t- ./', II

gel"(' I" spuoh.storie te makl' ht.,t,

naluurorde I-lOrd op ta11t" rnanlerl' vl.'rsteur, !lv. dl'ur die wa 1,I;Jt mel ,<Y

span mui II.' en .::11 deur die l'Jg sweef en verdwyl., em dan 001: nng di" [,,,,-,.

vreemde dwalers in di0 veld met !luI vuurtjie wat net S0 vervlugtl'l1d :~.

Die vertelJing is gcdrpnk In 'n oerhoo:'lheid to/at verdel' t",rug in Ji,· IlH'I1'i

Se verlede gaan ~J toe dit 'n n<Jam gekry en Ouiwel gl'nop~ is.

het nag die in!>ittendes van die ",a gesi0n nie', en daar word m;;;lr (SI")'i

van mense in 'n Christl'l ikC:' geesteskl imaat verwag k.:.m l,llJrd) gt.·SJWKUJ ,"'1'

dar dit duiwels kan wees. Daa[ word van 'n hel geprCl':ll, ook 'n t"l'm uil

die Christelik", gelocfswereld - maar Helheinl ,-'as die IlLliJJTI van di., <i"d,'"

ryK in die Oud-Germadnse mitologie.

Vcrder korn nog 'n o,--moniese trek by wat nIP in die l-ies- I';ul'ol1{-s/' VL"r!H'l"!-"

de genoem word nil'. Die spookwa wil die n~isi.g~·n; vprp);>tt"l'r; .1:
(lJ Co'

l;oc,tslEor stuit hom met sy uitroep (ons het reeds gE'sien lwl' di[,
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stem mag h.!l urn to\.,erkragte te verbreek), maar hy rnoet dan self gc=

welddadig sterf,

In Afrikaans (waar claar ook nle 'n voorjaer is nie, maar net 'n groep

demone) korn die au, animistiese inL:~q van die Wilde Jaagtog besonder

sterk nil vore, net dunnetjies bedek met ~ nerfie van die Christendom.

(b) D'ie r-lilde Jagter> (rlilde Ja'J~ J.1ensjagL'?l». 'n Spookvertelling

wat verlangs met die Hilde Jagtcr in verband ge::ring kan word, is die

oor die dwalende landdros van Stellenbosch. Dit sou sy oorsprong in

die 1780's gehad het, en H.E.V. Leibbrandt, destyds Kaapse argivaris,

het in 188 7 daaromtrent geskryf: "Ivhen 1 was very young indeed, and

when peopl~ delighted in ghoststories, and, what is more, sincerely be=

lieved in them; I could not - as I S8\." in my boyish mind. no reason

why I likewise should not believe what the old people then told me ­

conceive why 'in the witching hour of night' a certain Landdrost (dead,

of cource) waf.; said always to ride arr:Jund the curch at night on his

white horse. surrounded by his pack of hounds, and why he did not select

a more convenient and less confined spot for himself and his hunting­

pack. It was said that he could not rest in his grave. because of

something or other that he had done. and that he had, one day or night.

I am not quite sure, communicated what it was to the minister, who.

however. had positively refused to reveal the secret. ,,(29) Leibbrandt,

In baie sterk v00rstander van bewaring, was oortuig daarvan dat die ge=

storwe landdros se gewete hom gepla het omdat hy meegehelp het dat die

perseel van die au kerkhof in tien erwe verkoop is.

Die betrokke landdros was Daniel van Ryneveld, In Nederlander van ge=

boorte, wat in 1782 landdros van Stellenbosch geword en in 1785 oor=

lede is. In hul boek oar Die ke'l"k van Ste lZenbosah ven.,erp Hugo en

Van der Bijl egter Leibbrandt se aantyging dat die landdros "heilig~

slcel1nis" gepleeg het en dat die inwoners van Stellenbosch so geskok

daaroor was: "die gesonde verstand gebied ons am ernstig te twyfel

... aan die bestaan van daardie geskokte sentiment waaraan die ver=

haal dan kwansuis sou ontspruit het. Dieselfde inwoners van Stellen=

lJosch wat so Igeskok' was. het tog as heemrade meegewerk tot die ver=

koop van die grond; het die erwe gekoop en verkoop dat dit In aardig=

h 'd ,,(31)) H' d' . . k d' 'd d'el was. ler 1e slening verster le mening at Ie landdros
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Rl' dwalery iets met 110m as jagterfiguur te make' g(~lHld )1<'C.

Baie treffend en dramaties is di(~ Hilde Jager 1n die volgende voorbeeld,

Itof!wel die slag,offer nie 'n vrou is nie, maar 'n selJn. en die Wilde Jag=

ter verder as 'n soort spookgedaante gesien word wat or die ou end in 'n

graf verdt"yn. Sulkc vervormings in di.e proses van oorlewering is egtF:r

heel algemeen by die volksvertelling. Bonatuurlike vprskynsels is ~eur

die Afrikaner buitendien heel dikwels met spokery verbind.

Een aand, so lui die vE'rhaal, stap 'n s('un buitentoe terwy~ sy oilers

binne met kuiergaste sit en gesels. Skielik sien ~y t n purderuiter

reguit op hom afgejaag kom. TOI2 die ruit0r hom bereik. buk hy af, gryp

die seun in sy arms vas en tel hom op die p(·rd. Die seun skree van

angs. Teen'n geweldige snelheid jaag die ruiter weg, Rwewend deur

die lug, sodat die seun sy bewussyn vedoor. Toe hy weer bykom, staan

hy in die kerkhof en verdwyn die perd met sy ruiter by een van die graf~

te in. Daar het sy ouers,wat na hom kom soek her toe hulle die geskree
(31 )

hoar, hom later gekry.

(c) Die Gees-van-die-sto~m. Omstreeks die helfte van die 19de eeu,

so lei 'n mens af, sou daar by twee geleenthede in Natal 'n gednante

aan verskillende mense v€'rskyn het wat hulle weI 'n "spook" genoem het,

maar klaarblyklik heeltemal iets ander.s was. By die eerste geleentheid

was 'n staatsaanklaer en 'n vriend een aand van Oliviershoek af onderweg.

La"gs die pad gewaar hulle meteens tot die verskrikking van hul pel-de

wat dl.t klaarblyklik oak gesien hel, "the luminous fitiure of a young,

fair creature standing close to thl.! roadside, above the level of the

grass, on the top of which her feet seemed to rest. She, however, be-

gan to vanish before they attempted to pass, disappearing slowly from

the feet u?wards, the head being the last part of the apparition visi;
ble. ,,(32)

Enkele maande later het 'n ander man 'n ontmoeting met blykbaar dieself­

de verskynsel gehad, en hierdie ontmoeting het daaraan die naam van die

Gees-van-die-storm besorg. Die man was een middag om vieruur tc perd

op pad naby die Klein Boesmansrivier, toe hy donderweer agter hom hoar

en omkyk hoe ver die storm neg is. Die perd kyk oak, en meteens begin

hy woes te spring sadat sy ruiter hom met moeite beheer. Op die ou end

breek die perd die teuels en storm voort tot binne-in die waters van die
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rivier. Intussen kry die ruiter darerr. ::lie geleentheid om duidelik waar

te neem wat die perd so ontstel het. Die reen korn vinnig nader en is

nie meer as driehonderd tree weg nie. "He Fas not a superstitious man.

he was not drunk, or suffering from low spirits or 'want of spirits.'

and yet he saw in the broad daylight coming floating towards him. with

outstretched arms. in front of the moving mass of rain, but several feet

raised from the ea~th. a young, fair, ethereal, golden-haired female,

whose robes of glittering white trailed just over the highest points of

the grass. She spoke not, but came steadily down on him in advance

of the storm." Dit was in hierdie stadium dat die teuels gebreek het.

"Twice, however, during the headlong gallop, he turned his head to watch

the swiftly following rain. which was still preceded by the fair girl

with her outstretched arms .•• The pursuing 'spooke' vanished as the

storm reached the river." (33)

Wanneer 'n mens die sage lees, voel dit asof jy met 'n soort Oud-Griek~

se Demeter (godin van die graan, die landbou en die vrugbaarheid) te ma~

ke het - hierdie Gees-van-die-storm wat die reen oar die velde bring, en

in Suid-Afrika met sy dorre klimaat was water nag altyd 'n simbool van

groeikrag en lewe. Soos 'n kommentator omtrent die Oud-Griekse wereld

dit stel: "Demeter was the goddess who touched men's hearts most deep=

ly. In her person all sorrows and griefs were repr.esented, and at the

same time she representd the changing seasons and she blessed the ripen=

ing of the wheat .•• Demeter was Mother Earth, the gentle nurse of crea=

tion. sorrowing for the lost seeds when they vanished beneath the earth,

radiant wi th ~ '~/ when they rose from the earth again." (34) Jaarliks is

groot feeste ter ere van haar gehou: "There were gay processions from

Athens. with pauses at the wayside shrines for libations, sacrifices.

and ceremonial dances. and much banter and some ob!>,:enity." Al aan=

grypender word die verrigtinge, en die dander sp~el sy rol: "During part

of the ceremony the initiate was led through blind aiieys and corridors

in total darkness. while thunder echoed against the walls, and he was in

a state of abject terror when he came out suddenly into the blinding

light~ in the pres~nce of the revealed mystery •.. No one knows exactly

what happened during the mystery; only that there was a triumph over
death. ,,(35)

Moontlik kan by die Gees-van-die-storm ook mitologiese invloede van Na z
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tal se swartmense, die Zoeloes, bespeur word. Hier kan verwys Ivord

na Nomkhubulwaya, die Prinses-in-die-miswolk (i.v.m. wie die beleefde

aanspreekvorm Inkosasaan, meesteres, gebruik word), 'n teenhanger van

die Oud-Griekse Demeter en die Romeinse Ceres. So word sy in verdig=

te vorm deur 'n au man van die sLat aan die jong beeswagtertjies be=

kendgestel: "'EllduZo - lank gelede,' begin dieou man 'het Umdali -

die skepper - vir sy dogter gese sy moet klaarmaak. Hy wil haar na die

aarde toe stuur. Daar op die Melkweg het haar hut gestaan II In=

kosasaan het haar beste rok aangetrek. vertel hy, maar Umdali se: "'Nee,

my dogter, hier is vir jOll iets beters.' Toe gee Umdali vii haar die

rok vol borne en blornme en gras. 'Hoe sal ek op die aarde kom, Vader?'

vra sy. 'Jy sal met die mis\volk ry,' antwoord Umdali. 'Dan sal die

mense jeu sien en bly word. ' Die ou man wat verrel se stern word ster=

ker. 'So het Inkosasaan afgekom na die aarde toe,' se hy. I Sy he t

die grand vrughaar gemaak. Toe het sy vir ons mabeZa - graan - gegee

am daarln t~ plant. En toe die mabela opkom en dra, het sy ons geleer

am bier en pap te maak. Oit is a1 die dinge wat Inkosasaan vir ons

gedoen het. Nou nag vergeet sy ons ni e. Elke j aar as die winter ver=

by is en dit planttyd word, bring sy nuwe krag vir die grond, en ook

d
. ",,, (36)1e reen.

(d) "Die kY'aa1:e bring dit aan die dag." 'n Baie interessante ver=

telling waarin klaarblyklik (lok 'n luggees verskuil is, starn uit Tulbagh

in die tweede helfte van die IBde eeu en hpt betrekking op 'n anonieme

slaaf. "This slave worked for Leendert Haasbroek, the sexton. One

day Haasbroek reprimanded the slave for leaving dust on the pulpit,

chandeliers and footwarmers. The slave cut Haasbroek's throat, but

not before Haasbroek had assured him that he would pay for the crime

'even if the crows told the ~tory'. It was easy to escape justice in

those days by taking refuge in the mountains or beyond the borderq of

the colony. For years the murderer went free. Then one day a noisy

flock of Crl;WS dis turbed him while he was res t ing under a tree. He

remembered the sexton's vow and gave himself Up.II(7)

Die vertelling roep dadelik "die voels van Ibukos" by 'n wens op. In

die Aarne/Thompson-indeks kom dit voor as tipe 960A: "The aY'anes oj'

IbyaU8. A murdered man calls on cranes, the only wi tnesses of the

murder, to avenge him. The cranes follow the murderer and point him
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Variante lS o.m. opgeteken 111 Engel,>, Spanns en Jiddisj.

Ibukos was 'n Oud-Griekse digter- uit die bde eeu v.C., en terwyl hy een=

dag te VDl!t op pad \"35 na die Is tmicse Srl·le in Korinthe, word hy in 'n

bas deur rowers Dorval ('n VCr111UOr, en in sy nood roep hy tot 'n swerm

kraanvoils in die il~ om sy dood tc wreck. Sy lyk word gevind, maar

niemand weer wie die moordenaar of moordenaars is nie. Terwyl 'n op=

voering in die opelugteater van Kurinthc 'n ruk later aan die gang is,

vlieg 'n swerm kraanvoils oorheen. Die skuldiges sien dit, en die een

roep vir sy maat: "Kyk, dis die kraanvoels van Ibukos!" Nou wil die

mense weet wat hy d ..wrmec bedoel totdal altwee op die au end maet bieg,
. f' I d (8)voor die ho gebrlllg l~n tercgges te wor .

Die verskyning van die voels wat juis 01' uie regtc tydstip oorheenvlieg,

doeo bonatuurlik aan, en dit sp~eek oak Iii t die Duitse digter Friedrich

Schiller se ball,,,:. "Die KranichC' d~s lbykus", waar hy dit SODS volg

teken:

Du bort man auf den h~ichst('n Stufcn

Auf ('inmal cine Stimme ruf8n:

"Sieil da, sLeh da, Timotheus,

Die Kraniche des Ibykus:"

Und finster plotzlich wird der Himmel,

Und ~ber dem Theater hin

Sieht man in schwarzlichtem Gewimmel

" K . hh "b' h (39)Eln ranlC eer voru erZle n.

Die kraanvo~ls en die kraaie het hul buitengewone gaw€s daaraan te danke

dat hulle as sielsdiere beskou is, op die een of ander manier verbonde

aan die gode. In Oud-Griekeland is die kraanvoels in verband gebring

met Apollo. die songod en god van die digkuns, en met Hermes, die bood=

skapper van die gode. Dit is dus heel gepas dat hulle die boodskap

van die moord op die digter Ibukos sou oordra.(40) Vir die Oud-Grieke

was die kraai (of raa£) dikwels 'n aankondiger van stormweer, 'n don=
•• (.41)

dervoel. Maar by die Dud-Germane speel kraaie 'n nog veel groter

rol. Twee van hulle was die persoonlike verkenners van Wodan. die

hoofgod. ook Alvade. genoem: "Perched on his shoulders sat two inky-

b lack ravens. Hugin an,1 Munin, whom every morning he sent to wing thei r
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flight aboul thL' W(·,ld til;!1 tlh'Y might SC'L' what \":IS going [Ill. Every

evelling \"ilen tiley rL'tlll"lll'd, t huy \,lli:.;pL'n·d ;111 tlldl till''; had ,,('l'll .mu
,(42). I' b r. ('J ('1'heurd in lli.s l'al·S.' IlH' (!":I:lJV ~,_. 110111l" ('l""l'll 'l .1;.;tl' l'll 'l'leue.

9.2.3

Die waterryke Ned,'rland, Sl) het OilS g,CSlt'il, is :lfm aan walprgpest"l',

maar in die dro'l' Suid-Afrika \vcm,,!l Jit d,l:lrVnn Dis wClarskynlik juis

hierdie kosbaarheid vall \vater W;lt di e mens se :I,mdag in die besonder op

die beskikbare voorraad gevcstig het en hum feitlik ('Ike .ivier en wa=

tergat met die een of ander \vatergeC's laat bcvl11k het. Daar is 'n

grate vee1heid van water-mense, SODS watcrvrOliv l'll kaaimdIl.:', en water=

diere, soos water~obbcjanc, waterperdc, watcrheeste (in die bes0nder die

waterbul), d i.e roerdomp, die waterkokkewiet ('n soort w[lterkrappie Ivat

g10 die kinders se tone sny as hulle kaalvoet in die madder en nattig=

heid loop), en dan waters1ange. Die meestp van hif'rdie waterdier,? lS

egter net vae verskynsels wat blykb~ar as paaiboe1ies gebruik is om

kindel'S van gevaarlike plekke af weg te hall. (43) Be1angrik is \~ater=

vroue, kaaimans en waters lange.

(a) ~/ateY'vY'oue. Dle geloof aan meerminne "kom haas algemeen oar

die Afrikaanse kultuurgebied voor, maar mindel' in die eintlike Karoo,

wat arm is aan oop waters", skryf Abel Coetz-ee. (44) Afgesien hiervan

en belangriker in die Afrikaanse volksgeloof, is daar die watermeid of

watermeisie, ook genoem waternooientjie, waterheks. fonteinmeisie, en
(45)

nag veel meer name. Die geloot aan 'n watervrou is by die Afrika=

ner deur die inheemse v01ksgroepe van suid-Afrika versterk: die bruin=

mense, die swartmense en die Baesmans. Von Wielligh vat die Boesmans ne

ge100£ omtrent d'e sg. meid-van-die-waters 5005 vo1g saarn: "Daar was 'n

jongmeid w~t altyd water by 'n £ontein gaan haal het. Daar naby die

fontein was 'n groot gat water, en in daardie gat water het pragtige

Blomme gegroei. Haar rna het haar dogter altyd gewaarsku am tog nie

daardie mooi Blomme te gaan pluk nie; want hul1e is jongmeide wat na die

water weggevoer was om daar Blomme te word. Maar daardie B10mme was vir

daardie jongmeid tog te aantreklik, en die versoeking om hulle te pluk was

tog te groot, sodat sy die drang om hulle te pluk nie kon weerstaan nie.

Sy wau dit maar net eenmaal waag. Sy stap daardie gat water in, maar

toe verdwyn die Blomme onder die water, en die groot Waters lang trek
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Dis ',i.crdil' &Oort w~lterVrLJll wat vl'r;ll in die- ,\JriLwI1Sl' volksgel,)of

voorkom. SOl1lS bly dit nl?t by '11 ge-IOLl!" l'n 'n gespreksondenoJerp, by.

as oar die prinses van I'I-insL'sv]L,j in die' K;laps(~ Skie,o,'ilanu gepLwt

word toJat die' 'h)rm a,lnneem van Iwrsgecl loJa(l,rhlomJlll' "11 IWeir slilgoffers

verstrengL'l en laat verdt"ink. (47) SOIllH grLlei eli ( uit tL)l 'n sagt', soos

die een oor di.e watervroll van die l~r,'(~riviC'r loJ;lt in 'n seekoeigat lussen
(48)

Rawsonville en \-IorCl?s(er loJllon ('n up 'n jongll',ll1 vl'rliL'f gC'raak het.

(b) Die invloed liit die SloJilnm"nse se geloofswereld

op die gelc1we omtrent die kaaiman, is ooglopend. Hulle g]o "thilt the

waterspirits live under water just about as they do on land. They have

houses and furniture. and even cattle. They dre wiser than uther people,

and from th('m the wi tell-finders get their art." (49)

In die Afrikaanse volksgeloof lui dit dar daar soms o'enskynlik mE'n~;l;'

tussen die palmiet op die rivieroewer bpweeg. maar kom jy nader. verdwyn

hulle en sit daar 'n klompie pragtige JTIt'isil's met die onder]yhl'{' van vis=

se op 'n rots in die middel van die stroam. DAn verdloJyn die me is i es en

verskyn 'n pragtige roos op die water. \-lil jy dit gryp, word jy inge-

trek en na die onderwaterse huis van die kaaimans gevat.

hele sage opgebou. (50)

So w(lrd 'n

(c) {-late P.'] l.a l1.IJe. Ons het gesien dat waterslange geen ra] In ons

stamlandse volksgeloof gespeel hel nie, maar in Afrikaans is dit van

die belangrikste watergeeste. Hierdie waters lange kan sonder of met

'n steen op die kop toJees. oftewel die sg. gekroonde slang. (51) Ons het

ook reeds gesien dat die waterslang volkome inheems in Suid-Afrik~ is,

en die opvattinge daaromtren[ nuutskeppinge deur die Afrikaner, stprk
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[),:in'J],)vd dL'llr ;mdt'r bL'volkinsgropJ!'" Dil' idFL' V;:11 'n dianwntsLmg

(maar dall as ilarJgl'l'sj kOHl (,'gtl'r \,,(~l uit Europol l'l1 Oil],; uit die Ooste. (52)

Dil' \Jlwililrdigl' vl'ru·IILllgs \"a;lrtOl' clil .1ilnll'iding ge(', is egtet' nil? sa=

ges nil', maar word vandag dl'ur di" Afrikaal1se vnlksmens as legendes be=

9,2.4

Die V0rnaamste aardgeestp In die AfrikaansC' volksgeloof is ook slange:

ciie diamnntslang, die hlf:rslang l-'ilt 'n gel\l1d mank 5005 'n afgedwaalde
(53)

klein bokkie in die veld om sy slagoffl'rs aan te 10k, e~ dan die

merkwaardige dassie-adder, blykhaar net in Afrikaans bekend, en boonop

d d · 1 d d' K . 'I' I (54) S d dwyd eur u. an, van 1e aap tot I.n ransvaa.. . 0 wor ree s

in 1825 berig dat die dier "gel('('k l1aar de groote hagedissen .. " maar

daarvAn ire kleur verschilde, zyncle de [)rJ.,c;-11ddcr' ligt geel met z\Ysrte

p Iekken, CHen als de 1'0£- adder. Zy houdt zich in de holen der rotsen

op en voedt zich met Dass~n en Konynen, die gewoonlyk deze holen bewo=

nen. Zy hi·eft zeer karte pooten, eenen groaten bek, en kan met gemak

. I' l'kk ,,(55) 'd' 1 l'k E 'eenen Das genee ins 1 en. Ole 19ter-wetenstap.l e 'ugene N.

Marais vertel dat 'n sg. ooggetuie 'n dassie-adder in die eerste deka=

de~ van ons Feu Sl10S volg aan hom beskryf het: "Dit 100as 'n slang - 'n

bont slang - omtrent bYintig voet lank met cngeveer die dikte van 'n

luis lang van dieselfde lengte; maar in plaas van 'n slangkop had die

dier die kop en voorlyf van 'n dassie. Hy het duidelik twee voorpote

gesien en die kop en voorlyf van die dassie-gedeelte had bruin hare.,,(56)

Die slang sou besonder giftig wees.(57) Dit alles bly egter net by

volksgelowe en word nie sages nie.

Die verhaal van die huisslang i!l wyd in ans land bekend en stem wesenlik

ooreen met wat in Europa vertel word. (58) In Afrikaans word dit egter

eeLder as 'n brlewenisvertelling aangevoel wat net 50ms oar die grens

van die sage beweeg.

9.2.5

Hier maet veral na Takkelossie verwys word wat die Afrikadnse geloo£s'"

wereld uit die volksgelowe van verskeie swart volkere binnegedring het.

Vir ~ulle is hy uit die geslag van die watermense, kort en dik. dikwels

baie harig, selfs half mens ~n half dier. Hy kan hom on1' igbaar maak
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d(~ur sy Iloedjic' op te' sit l'll is dus dit' ideale boodskapper van [(l\~enaan;

en hcksc. Hy e10en graag k\-l:I;lG, tL'rg mense e'n is vcrnielsugtig. Teen=

oar kindt'rs ld SW:.Jksinnigl's is hy egteL" vricndelik ell vel'rig huis'''erkies

vir die vrou Gy wic hy bly. Sy vcrnaamstc optrede is g~sjagsverkeer

met vrOlJl'; die man 1110\'t llIl't hom m( (.dLllg, en sodoende \V'ord die vrou
(59)

Sf' aansicil vcr!lnog. So vcrklaar die volkskundig(' dr. S . .!. du Toit:

"Dit ;s moontlik dat niL' BantoL'-Tokkelossie ontstaan het enkC'l;Is psi=

gicse projeksic van die vrou se seks- en moedcr-drang in 'n maatskappy

,,;,wr veelwy,.;ery en lobo!;)-stelsel die uiting daarVilll beperk. Die Tok=

k(>I'J'.'<; is nie aileen man nil', maar omdat hy klpin is, ook kind.

F"nmaal geskep, het hy nog andL'r l'il'l1skappc gekry, is hy vir ander d\'el=
. d . ,,(60)

21 r. es georulk.

By die i\(l"ik<HH?r Ilet Tokkelossie ilierdie funksi(· totani verlol1r, en hy

tree 'lOo[;;a<::klik ilS tussenganger by go'c,lery op \"aar hy £leur die goelaar

geb.uik word urn In spesifieke slngoffC'r tc trelter. (oJ) Afgerondl;' 5a=

ges oar hom, 1.5 skaars.

9.2.6

Soos reeds by die bespreking van die sagevertellers in Af~ikaans aange=

dui, was spoke miskien di e gewi Ids te onden~erp van bespreking onder ons

mense as dit by die bonatuurlike kom. Lctterlik honderde en selfs

duisende voorvalle is opgehaal, maar gewQonlik het dit nil' verder as

gespreksonderwerp(~ ontwikkel nil'. Tog het van die treffends te sages

in Afrikaans juis oak hier ontstaan, soos duidelik uit die volgende

oorsig van die belangrikste historiese spookverskynsels in Afrikaans

blyk.

Daar kan net 01' gewys word dat die spoke presies dieselfde kenmerke as

in ons stamlande vertoon. Hulle kan onderskei word as die goei08, die

!. tn die terugkerende dode. Die enkele geval bekend van 'n wnre

.: ,1; ("Die vrou in die gewelvenster") moet as 'n mite beskou word

. ,m ~~teT onder bl'spreking.

(a) Die ,iongkol"ou lian LeeU1.JJenhof. In die dal' van die Kompanjie

het" die dogter van In fiskaal woonagtig te Leeuwenhof in Kaapstad op

'n jong skeepskaptein verlief geraak, so word vertel. Die fiskaal
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was teen 'n huwelik gekant, en die p.'1:1njic· bcsluit om met die jong

kaptcin se skip tl' vlug, maar die vilder kom clit tt' horE' en laot dit,

kaptein up 'n ilnnklag v"n secrL)I,\'e~y in ]'egtenis nt'em, Hy word In

:-Jederland verhoor en tereggestel. Die meisil> het van 'n gebroke

hart gesterf, ilL):)!" Iwar gees dtvaal op ~;~k('rt' aande bo die groot crap

in die au huis rond wat tans as Adminihrroteurswoning van Kaapland

dien. Soms 'vord bygevoeg dat die spookgedaante 'n baba in haar uit=

gestrekte arms hau, maar sy trek dit terug sodra iemaod dit probeer

vat. VerdE'r \vord verklaar dar net besoekers of vreemdelinge die ge=

daante kan sien, of daar word vertel dat jy die trap snags kan hoar
(62)

kraak asof iernand dit bestyg hol'wel niks gesien word Ole.

Die beroemdste en betroubaarsle getuie van so 'n dwalery in die au !1Uis,

vas appilregter sir John Kotze wat een ~nnd in Julie 1866. toe hy 'n

seun van sesti.en was en die Kotze-gesi.n In die hllis gewoon het, 'n vreem=

de ondervinding gehad het: "As 1 jpft my room, I saw a tall \<loman

dressed all in white coming out of my second sister's room at the fur=

ther end of the passage. She walked slowly and noiselessly ... Her

appearance caused me no fear, for I instinctively felt it was a genuine

vision, though I was certainly surprised at this unexpected apparition.

I proceeded quietly towards the open doorway, where we met, and I stopped

to look at her as she gently pai>sed not more than a few inches [rom me.

She appeared to be about five feet six inches in height •.. The features

of her face were well defined, and she seemed to be about twenty-eight

years of age. Her hair \.,as dark-brown and her eyes were b] ue. She

gazed ,It me sadly as she moved along and entered the bathroom, the door

of which was generally kept open." (63)

In sy boek oor die verhaal van Leeuwenhof kom A.J.B. de Klerk tot die

gevolgtrekking dat die dwalende meisie moantlik Gysberta Joanna, oudgtl'

clogter van fiskaal Blesius uit die tyd van goew. W.A. van der Stel, kon

ge' ees het, want "nerens is aangeteken dat (sy) haar ooi t in die huwelik

begeef het nl'e".(64) D' . . k k' d' .It IS egter nle orre nle. Volgens Ie Jongste

navorsing het sy twee maal in die huwelik getree, nl. in 1707 en 1726. (65)

Die identiteit van die spookvrou b1y dus nog 'n onopgclnste vraag.

(b) Coenraad. Piet (of FieJI;). Hierdie wreedaard het g10 op die

plaas gewoon waar Clanwilliam later aangele is. (66) Dit moes dan se=
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kerlik 'n hell" pailr jaar Vll,lt- ISOR ge\~l'l:'~ ilet, WiJnt in daardit, jaar het

CIW Jan Dissel ,lp die plaas ge!Jol'r, \~.lt as J1lndisspIsvl<"l hpkend was,

toe die staat ilierdie opstal gC'koop en Jandisselsvleidorp gestig het,

. I I '11' d' (67) T 1WilarVilll dIe naam iller no C i1nWL, lam veran cr JS. rouens, va ~

gens oorlet,;ering gaun Coen1"aad Viet se geski,'dl'nis tcrug ne] die Komp;Jn""

.. d (68)
JH'sty .

Coenraad Fiet is <,('rste deur C. Louis Leipoldt aan die wye publ iek be'"

kend gestel met sy hallade "Vt'r in die Troe-troe-vlakte" wat in 1919

., d k . [ b I . ,(69) J d . I d' .111 n ty s r1· gepu Iseer 1 S, en \';;It ly Ie vo gen e Jaar In sy

bundel Dingawwdau opneem. Die letterkundige ~l.P.O. Burgers opper die

moontlikheid dat Fiet dieselfde karakter as Coenrad Dierman is waaroor

Leipoldt reeds as seun in Februarie 1897 In n Kaapst' tydskrif geskryf

het. (70) Daarin se Leipoldt dilt bail' gru"ame verhale vertel \-lOrd, bv.

van "the red hot oven and the trembli.ng slave, of the burying alive LJ[

disobedient retainers, of the wholesa 1(' murder of tlarrnless ox rr.::tders,

and the appropriation of their herds, of the drinking bouts in t:a' eel'"

lar, of the bones dug into the wells ... Coenrad was a bad man. a sa=

vage fellow. a drunkard, iind a murderer". (71) Oor die ontstaan van sy

ballade het Leipoldt later verklaar dat hy die verhRal van Fiet in sy

kinderdae by die oumense ge1100r het, en 1n die besonder by 'n ou vrou

wat in haar jeug nog In slavin was. (72) In die ballade konsentreer

Leipoldt net op i~n voorval. nl. hoe Fiel die beeskoper Piet Ryneveld

op In storrnnag vermoor het.

Fiet se rnisdadigheid hf?t egter vee! verder gestrek, SODS reeds lIit

Leipoldt se artikel a~ seun blyk. Die historikus P.J. van der Herwe

het ook met die ournense van Clanwilliarn gaan gesels en hulle Iwt hom

meer besonderhede vertel: "Hy het altyd uit sy pad gegaan am aan

slRgtersknegte wat vir hulle Kaapse base in die binneland gaan vee koop

het, herberg te verskaf. Die slagtersknegte het ~ltyd geldsakke vol

harde kontant by hulle gehad, want die boere wou destyds niks met pa'"

piergeld te doen he nie. Koenraad Fiet het in daardie geldsakke be'"

lang gestel. Hy het op 'n taktvolle manier by sy gaste uitgevind

waarheen hulle gaan en wanneer hulle vertrek. Dan het hy hulle deur

die Yolk laat voorl~, met knopkieries laat doodslaan en hulle geld ge'"

roof. Daarna het daar nooit weer 'n haan na hulle gekraai nie.,,(73)
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Dil IS nie vn"emd dat so 'n bose karakler allcril.mde cuisletc' venIWt'UPIlS

by die men;;!" sou l.1.-n ontstaan nil'. \I;w dc'r ~klVJ(, skt"yf: ".Jare lilllk

het die au mense gegla dat au Koenr;w.d Fict se grUl~l'ld'-Jde In vlnek oor

die dorp gchring 11l't. Hullv het altons ge,;c: 'KIa' Hillimn sal 'II

beeskraal bly (naoit ontwikkel nie) totdat selfs ou Kaenrand fiet s('

",(74). d . . d' f'stof vergaan het. Le1poldl suggl'reer at FleL in 1e gra. 11]('

rus kan vind nit', 1";1ar hy horn blykba.ar uit die graf la:lt pril.:J.t:

"Jaar llit en 111 verandering, IUlIlt lewc SUI,]" nie sli!.

En hy I,'at agtertolO' wiJ k/k 'n llurtjie tC' \.'2rspil,

Hy loop verdwaal en vind ~0en tllS nag Ivins in wat hy kry.

En ek aIleen bly stiJstaan as die jare hal verby,

Want as ek vorenloe wil trap hou RyneveJcl mv vas,

En struikel moel ""k, Ivant c'k dra sy dooi Iyk .'IS 'n la5.,,(75)

Veel treffender is egter 'n ander oorlelo.'(;'ring waardeur die verhaal 'n

voibloed-sage word. Toe di~ mense die dag van Coenraad Fiet 5e doad

In sy slaapkamer kJm, so word vertel, het hy daar ap s)' rug gele. en op

5Y bars was 'n yslike pikswart hand met gloeiende oe. Die mense het

verskrik gevlug. en toe hulle dit eindelik \veer in die kamer gewaag

het, was riet al dood. Van toe 1f, en vandag nag, dwaaJ daar op maan=

lignagte by die sg. Hieliedraai - net as 'n mens Clanwilliam binnekom,

daar ·.... aar Fiet se huis gestaan het ~ 'n tamaai swart hand met vurige o'e

rund.(76) BIykbaar moet 'n mens dus hierdie swart hand as die b21ig~

gaming van Fiet se bose swart siel sien.

(c) Antjie S011eY's. Hy/sy is onteenseglik die veelsydigste Karakter

in ons vo]ksoorlpwl'rings. en daar is feitIiIr geen tipe val.ksvertelling

W:Iar sy nil' 'n rol speel nil'. Ons het Ant J le reeds onder bele\venissL'

teegekom (R. Die domrne rm die gl7:mme. Rower-tipe: Die au vroutjie langs

die pad).

sages op.

Verder tre'e sy as hou£karakter in 'n reeks wyd uit('eniopendc-

Die spook v,m 'fu/lnsl-r·aat. C. Louis Leipoldt voer die untstaan

van die Antjie Somer~-oorlewering terug na die laaste laksman van die

Kompanjie wat gILl op 'n oop stuk grond, oorsl<adu deur 'n paar doringbome,

aan die bokant van TUYTll'ltra.1t (tans Koningin Victoria-straat), KaapstCld,

selfmoord gepleeg het omdat da,lr na die E:-;.tse oor.name van die Kaap in
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1795 geen werk meer vi r hom was nie. Die spook wat toe begi n dwaal

het, was van 'n man in vrouedrag; die rede: onbekend. Dit het so

'n paniek onder die Kapenaars veroorsaak dat die owerheid besluit het

am hom "uit te ban", hoe wect niemand r,ie, maar hy het uit die Kaap

verdwyn en daarna op Kuilsrivier, Stellenbosch en Worcester verskyn.

"Sy vroulike drag was toe al so gued bekend dat die volk hom as vrou'"

mens aangesien en hom Annetjie genoem het. Omdat 11y - of sy - net in

die somermaande verskyn het, kon die van '?orners' aan hom - of haftr -
.. kl" .. ,,(77)toegevoeg word. en AnnetJ~e het rna 1k verander tot AntJ~e.

Die kopbeen op die stukvat. Van die digter en skrywer D.F. Mal'"

herbe. gebore in J881 op 'n plaas in Daljosafat naby die Paarl, verskyn

in sy bundel RivieY' en veld (1922) 'n ballade getiteld "Antjie Somers"

(later oorgedruk in die bundel ~omeY'dae, 1928). Op die DOg af lyk dit

asof ons hier met 'n suiwer volkstema te make het, maar in Malherbe se

s tudie IlfPikaanse sproeeklNoorde en vePi<Jante vOY'me (1924) verskyn die

volgende inskrywing: I/Antjie Somers, spreekwoordelike persoonlikheid

wat dien om kinders skrik aan te ja; vroeer meer gebruiklik as teens=

woordig; bekend in die Boland, ook noord van die Heksrivierberge o.a.

rlaaufort-Wes en Carnarvon. Dit word verhaal dat Antjie Somers, 'n

jong in vrousklere, met 'n mandjie en 'n lang mes (Schonken 23 praat van

'n pistool) rondgeloop het om te steel, maar eendag deur 'n boer doodge=

skiet is." Malherbe het dus blykbaar allerhande los motiewe ui t die

Afrikaanse volksgeloof en die wereld van die volksvertelling saamgeweef

om sy Antjie Somers-sage te skep. Die motief van die kopbeen op die

stukvat is egter so tipies volks, terwyl Antjie Somers ongetwyfeld 'n rol

in Malherbe (Paarliet van geboorte) se jeugwereld sou gespeel het. Dus

word sy ballade tog hier weergegee.

Volgens die ballade was Andries Somers in sy jongdae 'n visser by Muizen'"

berg, 'n goeie swernmer en dapper man wat dikwels met reddingsw@~~ gehel~

het. Eendag belaster 'n jaloerse makker hom, en die latere Antjie gee

hom 'n goeie afranseling, word deur die kerel se vriende aangeval. en

in die bakleiery slaan hy een doDd. Met vroueklere aan vlug hy weg na

Klein Drakenstein, waar hy 'n uithaler-werker op 'n wynplaas word. Dit

rnoes om en hy die begin van die 19de eeu gewees het. want nadat hy later

dood en begrawe is en "donker sestig jare ongehinderd omgedroorn het" in

die aarde. word sy kopbeen eendag uitgegrawe toe die boer 'n nuwe win=
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gerd aanIe, en hy plaas dit op die rand van .~ stukvat am wyndiewe te

verwi Ider.

Intussen het die verhaal van Antjie Somers se vIug blykbaar bekend ge=

raak, want daar word nou vertel van 'n moorddadige dwalende gedaante in

vroueklere met 'n mandjie vol toorgoed en 'n groot meso As kind, dee1

die digter mee, het hy die gedaante van Antjie Somers self gesien:

met jou breedgestreepte sisrok,

met jou rooibont ou bestroentjie.

Verskrik het hy gevIug terwy1 die gedaante a1 groter en groter word:

dreigend-hoog jou bont ge2ta1te

teen 'n somber westerwolksbank

in die wapad groter, voller

groei jy teen die westerwolkbank.

So dwaal Antjie Somers omdat bulle haar rus in die graf versteur het:

Jy wil wraak neem, Antjie Somers,

op die hedendaagse werkvolk

wat jou wreed die rus kom weier

op die Konsertinaheuwel. (78)

Die vePmoopde skaapwagtepsvpou. In 'n vertelling uit Tulbagh.

opgeteken deur die skryfster Miemie Louw-Theron, word die naam Antjie

Somers aan 'n werklike vrou verbind: "Op Langkloof in die IHnterhoek=

berge is 'n skaapwagtermeid deur haar man vermoor omdat hy verlief was

op 'n ander meid. Die vermoorde meid loop nou snags rond in 'n spier=

wit gewaad. op en at in die nou paadjie bokant die krans. en sy sing 'n

hartverskeurend treurige deuntjie. Niemand kan dit in die berg uithou

as sy sing nie, almal vIug. Soms kom sy af in die bergkom om stout

kinders te vang.,,(9)

Die ve~gete wagwoopd. Nog verder word die verhaal van Antjie

Somers uitgedra. Tydens die Boereoorlog het Aotjie glo saam met 'n

afdeling Engelse soldate opgetrek. seker om vir hulle allerhande kamp=

werkies te doen. Op 'n dag beset die Engelse 'n koppie buitekant Vic=

toria-Wes. Die aand sluip Antjie by die kamp uit om in die dorp te gaan

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 358 -

kuier. By haar terugkeer ken 5y nie die wngwQord nie en word doodge~

skiet. Toe korn die Engelse agter dat "sy" eintlik 'n bruinman van

ongeveer 25 jaar is. Van toe af stap daar in die omgewi.ng ",:},1 die

koppie 'n gedaante in swart vroueklere rand met 'n groat sak om onge~

. . . (80)hoorsame k~nders ~n te goo~.

(d) Jan Frins "Loo-se-nag. Volgens ooriewering was Jan Prins 100 'n

bloedverwant van Marthinus Prins lao, een van die leiers van die Graaff­

Reinetse opstand na die Britse oorname van die Kaap in 1795, en het hy

oak daaraan deeigeneem. Hy was in een stadium 'n grootwildjagter, maar

ve~tig hom later op 'n plaas, ~lat as Prinslooskloof bekend sou raak,

aan die boloop van die GamtoClsrivier in 'n verlate gebied tussen die

Swartberge en die kleiner Swartruggensreeks. (81) Hy behandel die bruin=

mense, swartmense en Masbiekerslawe op 5y plaas baie wreed, maar dit be~

reik 'n hoogtepunt kort na die moeilikheid in Graaff-Reinet. Twee van

sy bruin helpers se vrouens gaan sonder verlo! kuier en neem 'n kind

met hulle saam. By hul terugkeer, ransel Prinsioo hulle ongenadiglik

af en skiet hulle dan dood. Dearna gaan hy hul mans ook met die sam=

bok te ly£. Die nag dros al die bruinmense van sy plaas af en sluit

hulle by die Xhosas aan, wat juis 'n lnv;!l oar die Visrivier onderneem

bet. Op slot van sake word 'n geselskClp koloniste waarby Prinsloo hom

bevind, totaal uitgewis. en net Prinsloo ontsnap. Sewe van die bruin;

mense wat by hom gewerk het, agtervolg hom te perd in die kloof op en

maak hom uiteindelik in die beeskraal van kant. nit was 'n broeiende

stormnag, die nag van 15 Januarie. (82)

As ons na die historiese feite kyk, dan vind ons dat Graaff-Reinet se op=

stand van Januarie tot April 1799 geduur het. Verder was daar (He

Derde Grensoorlog van Maart 1799 tot Februarie 1803 waarin vele bruin~

mense hul lot saam met die Xhosas ingewerp het en plundertogte ook in

die omgewing van Graaff-Reinet aan die orde van die dag was. (83)

Maar watter Jan Prinsloo sou dit gewees het? Die enigste aanduidings

is. soos reeds genoem, dat hy 'n familielid van die opstandsleier Mar=

thinus Prinsloo was en "a grown man years before the English came across

the shining waters and took the country from the Dutch". (84) Volgens

die genealoog J.A. Heese was hierdie Marthinus, gedoop in 1751. 'n seun

van die ou pionier Willem Prinsloo. (85) Gaan ons nou die Prinsloo's
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fie stamboom in De Villiers/Pama se Ge:;l,;gsregisters Vat, dip. au Kaapse

families na, blyk dit dat Jan ('n afkorting van Johannes) ver~] in die
"" h" J h I f °1" b dO nrJ"nsloo's was. (86)kornblnasle JGd~ 1m 0 anne~ n aml lenaarn y le r

Die enigste Prinsloo wie se lewensbesonderhede by die gegewens van die

oorlewering omtrent Jan Prinsloo-se-nag inpas, is egter net Joachim

gedoop. Moontlik was claar 'n vergissing by die inskrywing in die

doopregister, of dalk is hy 60 gedoop, maar is hy volgens die Oli farni=

lienaarn tog Jan genoem. Kyk ons nOli ns hierdie Prinsloo. vind ons

dat sy vader, Nicolaas, 'n broer van Marthinus s~ Jader, Willern. was.

Hy is in 1782 met Aletta van Staden getr0ud. en hulle het drie kinders,

drie seuns. gehad wat in 1785, 1788 en 1790 gedoop is. (87)

Die volle verskrikking van die spookgebeure op Prinslooskloof is later

deur die jong Stephen Goodrick. 'n grootwildjagter. r.eskryf nadat hy
. 'd 860 . d ' h (88)die plaas eln e I gekoop en hom met sy gesln aar gevestlg et.

Eers is daar met tussenposes van 'n paar dae telkens voorvalle by die

perc.lf'stal wat min of meer volgens dieselfde patroon veL loop: "About

Lhe middle of the night Goodrick and his wife were suddenly aroused

hy a great commotion in the stable; the horses were trampling, plunging.

and squealing as if suddenly disturbed or scared. Then there rose upon

the night, as it seemed just outside the house, a wild scream, hideous

in its intensity and full of horror.,,(89) Wanneer hy en 'n paar van

8Y swart helpers een nag weer die oorsaak van die lawaai gaan ondersoek,

si en hulle "a figure pas s through the open doorway, as they supposed,

and swiftly glide away to the hillside. The dark figure was clad in

a broad-brimmed Boer hat and quaintly-cut old-fashioned looking dress,

as Goodrick could plainly notice." Hulle agtervolg die gedaante "but

after a few minutes' running the man suddenly vanished into the bushy

scrub that grew on the mountain-side, and no further trace could be

found". Daarna ontdek hulle dat die staldeur nog altyd gesluit is en

nie oopgestaan het soos hulle vermoed het nie, en die perde "as usual

were loose, and in the last extremity of fright ll
• (90) Goodrick. 'n

knap skutt skiet selis by 'n paar geleenthede op die gedaante, maar dit

h . k' ,(91)et geen u1twer lng nle.

'n Bruinman. Cupido, wie se vader glo nog vir Jan Prinsloo gewerk het.

verduidelik later aan Goodrick dat dit Prinsloo se svook is wat by die

stal 101 omdat hy in sy lewe so lief vir perde was: "h,"> had the finest
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stud 1.n th .. Colony, and took great p;lins and traub]!,.' with it; and

they say Jan's ghost is still just as f0nd as ever of his favourites,

and is always in and out of the stable in ~onscquence. Anyhow, the

horses don't care about it, as you knl1h'; lhlc'y Bl'l'm just as scared at
. b' ,,(92)1um as any human elng.

Oi" hoogtepun!.: van die spokcry is egtL'r op Jan l'rinsloo-se-nag, 15 Jan=

uarie, wanneer die hele grusame g~skil'denis van sy dood hom weer af"

speel. Dis 'n stormnag, en tussen di.e donderslal' dellr hoar die mense

die gekletter van perdepote en In gegi] en geskreeu teen die heuwel

uitkom. Dit beweeg verby die huis tol by dil' hl..'l'skraal omtrent ses"

tig tree daarvandaan. 'n Geweerskoo[ ViiI. (;oodrick. hardloop om te

gaan kyk, gevolg deur Cupido en nag 'n hruinman. III die kraal, nou

helder verlig deur die maan, \~i1nt die storm het verbygetrek, "a fright=

ful-looking group was tearing madly fllund. First ran <l tall, stout

figure, clad in tl.e broad-brimmed hal ;IIlJ qllaint llld-fiIShi,Jt1ed lp.athern

cosl:ume, which Goodrick in a moment 1'l'I·ogni~,'J." nit \~as dip.selfde ge=

daantt' wat hy etlike !cere by die pcrd('~laJ gl.'si,'n i11'1, maar nou het hy

'n ou ulifant-pangeweer in sy IHinde. "The figure, as it fled, had its

fBce half-turrled to its pursuers, who consisted of SLX half-naked Hot=

t(~ntots armed with assegais and knives. As the chasE', for such it was,

s'N'ept round the kraal and the figures approached the entrance, every

face could be plainly discerned; and this was the horrible part of it.

These faces were all the faces of the dead, gaunt, ghastly, and grim,

and yet possessed of such fiendish and dreadful expressions of anger.

cruelty, and lust for blood, as to strike a chilling terror to the

hearts uf the three spectators." Die voorste gedaante struikel en

val. "In an instant, wi th diabolical screams, the ghos t ly Hot ten'':o ts

fell upon their quarry, plying assegai and knife. Again the awful

scream that the kloof knew so well rang out upon the night; then t01=

low~d a torrent of Dutch oaths and imprecations." Die gedaante slaan

wiLd na sy agtervolgers met die geweer wat hy aan die loop vashou.

Kans vir die.omslagtige laaiproses is daar nie. Boosheid straal \lit

sy ges ig - "the express ion of every crime and evil pas s ion" . Sy ag=

tr,rvolgers dring nader, "and once more rang the fiendisch dying yell.

TIl~n, still more awful, the Hottentots as it seemed in an instant,

stripped the half-dead body, hacked off the head and limbs. and tore

open the vitals, with which they bedabbled and smeared themselves as
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they again ton' shrieking rounu the krila!."
. (93 )

die gedaantes h~t verdwyn.

He t l' l' nSIS ;1 I 11.'sst i [ en

Goodrick vernef'm by Cupido dilt g'n boer di.t llOg thlit lank op die plaas

kon uitrlOu nie. Ily Sl,[f trek oak weg l'n kVl'r nit- wro.er t('rug nIl'. Ie'"
. (94)

l1ICllld wat dlc' plaas by hom koop, kom llnven"ags te stl'!\vl'.

Die verhaal van Prinsloo-se-nag leef voort. "To thi s day, all the

farmers of the countryside confirm that on the night of every 15th Jan­

uary, the ghosts of Jan Prinslull and hi.s killers sweep through that

evil klaof," verklaar Eric Rosenthal, dil' bekende joro.·rnalis en skrywer
(95)

van feiteboeke.

(e) wiZlem Gebhardt. Die tragie~.;(" verhaal van Hillem Gebhardt (of

Gebhart) word in 1903 in (}ns /-:lynf.): breedvol'rig as 'n "Afrikaans':' (3­

mili legende" vertel. Volgens die hele aansiag lyk dit asof ons hier

met die werk van die redakteur. ds. S.J. du Toit, tp- make het.

Die geskiedenis begin aan die einde van die lBde eell in Nederland waar

'n "eerbare burgermysi" deur 'n gesiene en invloedryke man verlei wor'i.

Toe hy agterkom dat sy 'n kind van hom verwag, maak hy 'n aanhod aan

Gehbardt, sr., wat destyds 'n onderwyser en voorleser was. Indien hy

met die meisie trou, sou hy sorg dat Gebhardt as predikant na die Kaap

gestuur word. Dit gebeur, en Gebhardt het in die jaar 1800 predikant

in die Paarl geword. Die kind wat gebore is, het die name van sy pleeg;

vader gekry en is Willem genoem. Sy regte vader het verder tienduisend

gulden bele, die rente waarvan vir die kind se opvoeding gebruik moes

word, en by sy mondigwording sou hy die volle bedrag erf. Sterf hy

V00r die tyd, sou dit ds. Gebhardt toeval.

Willem se moeder is oorlede toe hy nog jonk was, en ds. Gehbardt het

hom -,an toe af swak behandel en die kinders uit sy t'~e€je hu\"elik (met

Johanna du Toit, dogter van die plaasbestuurder op die pastoriegrondel,

nl. Piet, Jan e~ Johanna, gedurig voorgetrek. Hy was egter die liefling

van sy pleegmoed~r. Willem moes saam met die slawe op die plaas werk,

maar terwyl sy pleegvader bail." ongewild in die gemeente was, het al die

mens\! van hom gehou. Na sy mondigwording raak hy verloof aan Martjie,

die dogLer van 'n gesiene en welgestelde ouderling, en hy praat van
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trou.

Sakv is blykha;lr OJ1 dil' spits r~l'd1"yr t,l" '.Ji I\ef!l S(' w('rklikl' vader in

dil' gl'h"im, "onder d.-It di,> SvUT1 danrv:lll \~i~, by dil~ ouderling n,lvraag

elDen "f di L waar is lLlt \,Ii J ll'm Sl' SI"rLlk d"llr sy sti,·fv;,dvl beilandel I~ord,

of IJilll'lJI sy l'rfpl.'rsil' by sy m"ndi~\~llrding "ntv;mg het, en indien nie,

sal sy vach'r volmag <inn die oudl'rlinl; stUUI- om die gL,ld DJ1 te eis,

Die ouderlillg konfrontccr cis. CebhLlrdt mel dip bl'jef, 1.'11 ill' treE' nag

In,,!.'r ml'('dl)~:nlous tc'enoor h'illl.'m or.

Een middag begaan 'n slaaf gl'naarnd Klaas 'n klein misstap. Ds. Gebhardt

dwing Willem om Klaas genadeloas a[ tl' ransel. Die volgende more kry

hulle Klaas dood op sy slaapplek, pn Willem word or aanklag van moord

deur die veldkornet trank loe gevat. Later is egter vertel dat Klaas

nie van die pak slae dood is nil.', maar dat hy in die nag vermoor is deur=

dat iemand sy bars en ribbes ingcdruk en gekraak het (natuurlik deur ds.

Gerhard t, of in opd rag van hom). Die gl"lleeSIH'l'r. dr. Barnevl'1 t, 'n

groat vriend van die daminee. getuig egter dat dip slaaf van die drag

slae oorlede is. \~illelTI I~ord ter dood veroordeel en is op 15 Nov. 1822
. (96)
ln Kaapstad tereggestel.

Op sy versoek is hy onder groot be langs telling in die Paar I begrawe "on""

cler di twe jambaesbome in di tuin. Daar het myn 0' e r ledc moeder kart

foor haar doad fer my eendag gese. dat ek molik spoedig fer haar sal

ferioor en dan molik baing sal moet Iy, mar dat ek 01' God moet fertrou,

I b · I k . ,,(97) ~I d' .loe ltter rnyn at 00 mog wees, en 01' gen mens nl. "et le tUIn

het hy waarskynlik die pastorietuin becloel. ~Iettertyd is vertel dat

die jong Gebhardt nie in sy graf rus vind nie en dat 'n I"it gedaailte in

die nabyheid van sy graf gewaar is. (98)

Soos 'n mens by so 'n oorlewering ver.... ag, lS claar ilt't'lwat gegewens \.;ll

nie met die historiese feite klop nie. Os. Jean Guillaume Louis Gehhardt

is in 1757 te Mannheim in Duitsland gebore. waarskynlik 'n afstBllllnt'ling

van 'n Franse Hugenoot as 'n mens na sy nnme kyk. (Hy was egter oak vol=

gens die. Duitse varme daarvan bekend as Joh;11l \.Jilht'lm Ll,dwig.)(99) By

is in 1805 in Engeland as predikant gl'h'gitimeer en in .Julie 1808 as Ie'"

raar van die Paarl benoem, hoewel hy pt'rs in 1810 na die Kaap korn. Al

hierdie datums en lewensbesonderhede verskil van die oorlewering soos in
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lIienlil' kind mOL'S dus rl'l'd~ III j':IIJ"lJpa gl'IH1rL' gel"'-','S heL, andel's sou

by in 1822 mil;]r lwL L\";I;llf j,J;ll- ,Iud gC'IVl'l'S bel, l'n dit klink hop •.'lo,,~

lndivn 'n mens die verhaal

V"-. ;" j 1 I,'m S L' afk')llIs g I (), kun d i L dall moon t I i k IlIl't di e domi nl'l' Sl'

legirimasil' in 1805 in I\ngl'land i"ts L,' nlilkl' geh;H! het;

10m in 1822 reeds seIVentien jaar.

en sy gemcentesake deurmekuar.

Ds. C,'hhilrt loUIS 'n SII/uk predikant

In dil' :mlptelike geskiedenis word die

feite nmLrent IHllem He oortn'ding ook lwei ,mders gestel: "In die aand

van sy lewe moes ds. Gebhart 'n hi ttl're ondervinding deurrnaak. 'n Seun

van hom is in 1822 Lot die dood verollrdcl.'l omdat hy 'n slaaf so gestraf

her dat die s laaf aan dil' gevolge daarvan oorl ede 1 S. Daar ds. GeL...

hart nil' meer sterk IVas nie, mol'S die gcbcurtenis bail' nadelig op hom

i ngewerk he t. In Julie 1823 bl'dank hy dan ook weens siekte en k tim=

mende jare. Ongeveer twee jaar daarna IS hy op 12 Oktober 1825 in
, (100)
Kaarstad oorlede." Die verhaal HOOS dit in ['Ii': r::~'!1i:."'" verskyn,

\"ord egter vandag nog dellr au illl"ooers van die Paarl oarvertel. (101)

In Ander weergal,re van die Gebhardt-sage korn in D.F. Mather-be se ballade

"Jan Gebhardt" in sy hundel ;;omer'J.ne voor. Sy voornaam is nou nil' meer

Willem nil', maar Jan, wat in elk geval nil' so vreemd is nil', want die

.~eun het blykbaar sy vader se name gedra, en die eerste daarvan was

Johan.

Jan Gebhardt was 'n harde man, en toe hy een van sy slaIVe so erg met 'n

ysterstak afransel dat hy van inwendige bloeding beswyk, is hy skuldig

bevind en tereggestel. "Ruim sestig jaar" later wil iemand vir hom 'n

opstill aanle op die plaas in die darp I.aar Jan Gebhardt opgehang en be=

grawe is. Die geskikste plek vir 'n woonhuis is op die presiese pIck

waar Gebhardt se graf sou Ii. Hy sien egrer nie kans om op 'n graf te

bou nil' en sit sy arbeiders aan die werk om Gebhardt se beendere te

soek. Terwyl hulle grawe, begin die aandskadu's daal, en ongernerk kom

In grys,.lard "met bewE'nde kniee en krom" in die pild epgestap. Hy praat

Daarop antwoord die ou man:

met hulle en vra WRt hulle saek.

se die eienaar.

"Ou man, ans sOf'k Gebhardt se stof,"
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.; 111 1;('hh;lrdL !lvl ;;1 i 1 in dLp l1iJl1i1g verdl''Yn.

Dil' ;;iplvr lwt hom s('lf vir 'n g(>lds~m laat gly,

"11 vI·indsl'.iJp SI.' (rOll !Jom die land uit gelei.

h'anl !Jy I,as onskuldig: nie van sy kastyding

h,'L die slaaf gcsterf, mewr in nagtelikl' lyding

he t'n skurk hum gewdrg dat Gebhardt kon hang;

,;5 fyn was di~ lis wat Jan Gebhardt wou vang.

Hy wa~ seun van 'n koning, wat skatte sou erE,

en so IH'!t gcmeenheid sy rykdom ve>-werf.

To,~ sl,,£rw,~ hy dakloos v,m land to~ I ;]l1d

en ontvang sy brood ~it gcnadige hand,

~a<lr nou is hy klanr en krom en styE, ..

en hier staan J,m Gebllardt in lewende lyE;"

~ie werkers vlug, en die ei0naar draf al vinniger agterna. n~t.: vol=

gende dag is weI beendere 0n 'n skedel gek~y, maar van toe af dwaal

d lk 'dd I d d . d' . d (102)aar e e ml ernag n vreem e ge aante in ~e tUlnpa .

Indien 'n mens die hoofelemente van die verhaal uitlig, is dit basies

dieselEde as die in Orm Klyntji: die teregstell ing sonder dat hy skul=

dig was, die graf - en daarby dan die spookgedaante. Die vertelling

van die grysaard lyk na Malherbe se eie vinding en is vol teenstrydig~

hede. 'n Skynteregstelling was heeltemal onmoontlik, want dit het des=

tyds buitendien in die openbaar geskied. Bowendien was die graf nie

leeg nie. want die beendere is later daar gekry. BIykbaar het Malherbe

(hoewel dit nie slaag nie) pr0beer am iets van die Wandelende Jood-motief

op die Gebhardt-verhaal oor te plant. Sy besondere belangstelling in

hierdie ou oorlewering blyk o.m. daaruit dat hy in 1911 'n reeks van

drie artikels hieroor in D-ie Br'andLJag geskryf heL (103)

(f) D-i.e heks van Hexl"'iv-i.er'. Hierdie beroemde spooksage. een van die

treffendstes in Afrikaans. is sover vasgestel kon word. vir die eerste

maal in 1914 deur die skrywer D'Arbez in 'n tydskrif gepubliseer (en dit

bly tewens een van die beste weergawes daarvan wat bestaan). Hy ver=

klaar dat hy die verhaal " ve l e jaaren geleden uit de mond van een Dude
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. . d" ( 1Oq) 1 d d . .l" 1720' h1m.oner heb genoor C'1I v...·rl"· 3n at In .,1.(, .I aar n oer

genaamd Etienne de Savoye, \.aarskynlik die ("nigste seun van die Hug,~",

nOGt Jacques de Savoye, op die plaas Bellevue (Schoongezicht) gewoon

het waal' De Doorns later aangeli is. De Savoye en sy vrou ('n dogter

van die Hugenoot Jacques Malan) het net ceo kind ~e~ad, In dogter ge'"

naamd Estelle, wat so 'n mooi jongrneisie geword bet dilt die kerels

haar "La belle enchanteresse" (Die skone heks) geno·~rn het. Saterdae

het hulle in groot getalle op haar pa se plaas saamgedrom. lTiteindelik

lyk dit asof Charles du Pr~, 'n flink jongman van Franschhoek en ook

uit 'n Hugenotegeslag, die gunsteling is, maar dan wys Estelle na 'n

rotspunt in die berge agter hul huis en gee hom die noodlottige opdra:

"He noemen die rots 'La roche du Solei I' (De Zonnenklip), '" wan de

eerste stralen van de opkornende zan verlichten hem. oj; Anna, onze

Hottentot-ayah, vertelt dat daar boven op die rots een prachtige rode

bloem gl'oeit, een del' schoonste in de wereld, en de fiwn die die blom

plukt, zal het schoonste meisje op aarde tot z'n vrouw krijgen. Je

ze1 de andel'£ dag dat ik voor je het schoonste meisje was, welnu, breng

mij de rode bloem, ek ik zal j e vroU\~ worden."

Cbarles klim die berg uit, en met groot moeite kry hy die blam wat 'n

~nt onderkant die rotspunt uit die berghang groei. Hy gaan plat op sy

maag l'e en leun vel' vooroor. "Hy had de bloem in z 'n handen - hij pluk'"

te haal'. Een kraak! de dunne steenlaag waarop hij steunde bl'ak ­

levensloos lag Charles dll Pre, vermorzeld en verpletterd onder aan de

voet van de 'zonnenklip': II Die meisie se vader hoar later by 'n skaap'"

wagter van die ongeluk. Hulle gaan die jongman se lyk haal. "Charles

du Pre lag doad: z'n hoofd was ontzettend verminkt; slechts aan z'n

kleren was hij te herkennen. Zijn rechterhand omklernde een prachtig

rode bloem - de 'disa grandiflora. '" Toe Estelle die lyk sien, is die

skok vir haar te veel. Sy raak van haar sinne af. MaeI' en uLtgeteer

Ie sy op haar bed, waar sy dag en nag bewaak moet word. Op 'n helder

nag glip sy by die huis uit terwyl haar oppasster slaap, klim die berg

in en spring van die rotspunt af waar die jongman na benede gestort het.

"Driemaal in mlJn leven," sluit D'Arbez af, "heb ik in de nacht, met

een heldere milan aan de hemel, te voet gestapt door de Heksrivierkloof

vanaf De Doorns tot vaorbij de plaats van mijn vriend, Jan Viljoen.
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En t0lkenma'e was het mij 31sof 01' 'La Roche du Soleil,' de rode 'zon=

IlL.nklip,' er een Ivit verschijnsl'1 WilS dat ongf?veer de vorm had van een

vrouwelike gedaante." Sou di L maal' net die maans trail'.' gewees het, of
• <. I 05)

dalk lets anders?

Oil'.' verhaal self bied 'n g00i0 weergawe van die sage soos dit vertel

word (afgesien daarvar, dat di t die dine; ,~11irZoY'a moet wees, want dis

d ' bId . d' ) (106). d' kdie korrekte n8am Viln Ie oe rOCl lsa. Ole name van I.e a""

:-ak Lers - De Savoye, Ivat Iveer opdui k, ul tgesonderd - is egter blykbaar

alles denkbeeldig en deur D'Arbez, bedrewe skrywer van historiese ro=

mans, self gegt'C'. Dink bv. <lan die passie waar hy al die jongkerels

wat by die meisie kuier aan die leser bekend S ll>l. "Daa~ was Jan Greeff,

van Stellenbosch; Hercules du Toit, van Drakenstein; Johannes Vlok pn

Piet Pretorius, beiden van Stellenbosch; Gerrit van der Bijl, van de

Paarl vallei; Charles du Pr~ en Pierre de Vill'ers, beiden van Fran~ch

Hoek; en Jean Villon van Drakenstein.,,(107) Dit is knap gedoen en al=

mal name wat teen die begin van die 18de eeu in hierdie streke kon voor=

gekom het, maar dis heeltemal ondenkbaar dat se iets in 'n volksoorlewe=

ring behoue sou gebly het.

Presies twee jaar later (in 1916) publiseer D'Arbez 'n tweede weergawe

van hierdie vertelling in tydskrifvorm(108) onder die opskrif "De rode

bloem" (wat in 1918 saam met vyf ander verhale in lIr,osse kLippe" gebundel

word) . Na sy artikel van 1914 en V00r hy sy verhaal van 1916 geskryf

het, moes O'Arbez nuwe inligting bekom het, want die name in "De rode

bloem" verskil aansienlik van die voriges. Waarskynlik bet cen van die

lesers van die artikel in De Unie met hom in aanraking gekom, hoewel daar

in die rubriek vir korrespondenfie g'n spoor van so iets gevind kon word

nie. In elk geval het die redaksie besonder min ruimte aan lesersbrieHe

afgestaan. Die vertelling is nog basies dieselfde. maar D'Arbez se in=

formant word aangedui as oom Jan Naude. Die vader van die meisie is

nou die Hugenoot Pierre de Savoye. die meisie is Elise, en die jongkerel

Philippe Durand, seun van Jean Durand, 'n Hugenoot. Die voorval sou

omstreeks 1703 plaasgevind het toe Elise 'n meisie van negentien jaar

was. Die rotspunt is in die Matroosberg. As bron v;r sy vertelling

beroer oom Jan hom op sy voorgeslagte: "rk heb dit vel al van mijn

grootvader gehoord, en hij heeft me verteld dat zijn grootvader, de zoon

van de eerste Naude die voet in Zuid-Afrika zette. de 'Schone Heks' goed
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gekend had, ('n zelffi r-pn V,Jll h.ldr vrij.'rs I;;J:; gl'I'/"l'~:L.

meld verder: "En mi jn gr,Wl\',lllcr zC'i. uat up Il,'lu,']'", 111()[))l' nJ,l~1n I iellt;

avonden men 't sp,lok V~llI dp S"IlIlIll' lIl'ks "p dv r,ltspUll( Il~l'ft gezien,
, , ,,,( 109)

e enge z i (' h t d :Jt " l'il t c' r ;1;] n \,' (' ) n Il,~ Ill" 11 S "11 h, .S l'h () n' 11 1 S g" I,' (' l'.~ t .

Suos sa d~kwels in 'n volksoorll'wl'ring, klup die gl'gl'I'/t'ns IlH' met dil'

historiese feite nil'. nil' HugC'noot I)" S~lVOYC 1.J'lS nil' Pierrl' nl.,.

maar Jacques. Sy kinders was 1'!;Hgueriu" 13arbere, Jacques, ,\l('tta en

'1' d I'J" (liD) II) j 's' hPill lppe - us geen ~ Ise n1(', y Jet rase 'ly lnJons l'rg en In

die l-lagenrnakersvallpj besit, llW:Jr ilooit in die I:Here lIexri'Jil'rvall,~i

nie.(lll) In 1712 keer hy en sy Vr'lJU terug n.1 Europa, '\an dle rn<.ll1;

. , f " 1 1 j' f"d Af'l (112)llke kant her d1e am1]le lee t('ma, ultgester' 111 SUl -,. r) <iI.

In die geslagsregister van die Durands korn daar oak niernand voar W3t

vir die rol van die ongelukkige jangrnan kwnlifiscer
( I 13)

I1lE'. Die

informant) oom Jan Naude)is of 'n skepping van D'Arbez. of oom Jan se

geheue speel hom parte, af andel'S is die familieoorlewpring 'n bietjie

aangedik, want in die geslagsregister van die Naudes is ni0mand wat aan

die begin van die IBde eeu 'n hofmaker by die heks van r1exrivier kon

gewees het nie.

wal. (114)

Die stamvader sit trouens eers in 1718 voet aall

D'Arbez se verhaal is die bron vir die hele geskrewe tradisie van hier;

diz sage in Afrikaans. In 1948 gee die digter S.l. Pretorius 'n same'"

vatting daarvan as inleiding vir sy (literer swak) ballade "Die heks van

Hexrivier", wat in die bloemlesing AJ'f'ikaarme verhalerlde peY'l;:e, saamge'"

stel deur P.J. Nienaber, opgeneem word. (Dit is ook in latere bloern;

lesings, n1. V01"m en inhoud en Digtti!rs 011 digsoorto) ingesluit, wat h('r=

haaldelik vir skole voorgeskryf is en dus wyd sirkuleer.) Pretorius se

ballade word in 1949 in beknopte vorm deur die skrywer Lawrence G. Green

',.Jeergegee in sy boek In the land of afte)·noon. NiE'n2ber bied 'n pros;l=

weergawe van D' Arbez se verhaal in sy boek Legendes Pa,! (I;i ..: e/e {'lI/,l, W.1t

in 1952 verskyn. (1 IS) Pretorius se ballade is ook die hrOIl vir die

jongste Afrikaanse oorvertelling deur Grobb-alaar in Die l'1ooiute Ilj'p-(/(aan=

Be sprokies (1968).

'n Koerantartikel onder die opskrif: "Survey of aboriginal place names"

in 1926(116) bring 'n verdere variant na vore, vermoedelik oak llit die

volksmond opgeteken. ~aarskynlik gcbruik Lawrence Green dit as hron
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., • h 1 hI' (117)wanneer hy In 1957 n nuwe 'veergah'l' van dIe au ver"aa pu Iseer-.

In sy boek Beyond the (J1:ty 7'1:Uhtn venlys hy na In the lmd oj' altcinoon

en verklaar: "Since then I have heard another version wi th more detail."

Hy bedael vermaedelik dat iemand die koerantartiklO,j onder sy aandag ge=

bring het, want \vanneer hy in sy boek", vertellings weergee wat hy self

by die een of ander plaaslike informant gehoor het, vermeid hy dit ge=

woonlik. Die gegewens van betekenis is soos volg: die vader se naam

is J.H. Meiring, die dogter Eliza, die plaas Buffelskraal. Die kerel

se naam word nie genoem nie, maar die d~tum van die voorval word nou

na die sestigerjare van die 18de eeu verskuif, want daar is sprake claar=

van dat haar voorletters E.M. ~n die jaartal 1768 op een van die ruite

van 'n kamervenster uitgekra? was; die ruit het egter om en by die

f · . b k (118)vy tlgerJare van ons eeu ge ree .

Die mees onlangse optekening van die verhaal is <leur 'n student in 1973

gedoen. Die besonderhede van die gebeure is nog steens ba~ies dieself=

de: "Die volgende vertelling oor die heks van Hexrivier is alumbekend

in die Hexvallei. Dit word van geslag tot geslag oorge~ra en die vol=

gende is deur my moeder (mev. Judith Naude van De Doorn~) aan my vertel.

Eendag was daar 'n baie mooi meisie met die naam Elize. Sy het 'n ke=

reI gehad en was baie lief vir hom. Hy moes eers sy liefde bewys deur

'n roei disa in die Matroosbcl'ge te gaan pluk. As hy daarmee terugkom,

sou sy met hom trou. Hy het hoog geklim en uiteindelik 'n disa gek~·.

Toe hy egter die berg a£kom, het sy voet gegly en hy het vcrongeluk.

Elize het baie getreur en haarself verwyt. Sy het eendag by 'n hoe ven=

ster uitgespring en na die berg gegaan. Daar het die berg ook haar

lewe geeis. Die huidige inwoners van Jie plaas, Clovelly, waar Elize

gewoon het, is nog steeds skrikkerig vir die spookkamer. Die huisvrou

':ie dat sy nooit na sonander in die spookkamer van Elize gaan nie. Die

kamer word ook nie gebruik nie:,,(1 19) 'n Interessante aspek waarna

hier terloops venv~'s kan word, is dat die spokery nou (oak) in die huis

plaasvind.

Verdere navrae het aan di~ lig gebring dat r.lovelly eintlik die ou plaas

Buffelskraal is. I;Le woonhuis, glo die oudste in die De Doorns-omgewing,

staan aan die voet van die Matroosberg en is in 17F7 opgerig. Die hui=

dige bewoners van di~ plaas is mnt. en mev. D. Hill. Afgesien van die

spookkamer. is die verhaal aan mev. Hill bekend dat die wit gedaante van
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die nlelSle g10 soms op ma~nlignagte op 'n rotspllnt teen Natroosberg ge=
II ' " (120)sien wurd, maar sy het self nog nooit iets gewaar nll? .

In 1979 voeg Penny ~iller 'n kwasstrepie by om die prentjie verder in

te kleur: "Her spirit, l~nwnting the death of her lover, wanders the

windswept crags on moonlit nights. \.Jhen the moonbeams gli tter on the

first frostings of winter snow, the farmers in the valley below nod and
I ' •• I '" ( 121) .. dsay: The witch is I.n the mountains tonlglt. Vir leman wat

hedendaagse boermense ken, klink dit egter nie na 'n outentieke opteke=

ning nie. maar eerder na 'n verbeeldingsvlug van die skryfster.

'n Paar belangrike nuwe feite kom n8 vorl'. Die meiSle is Elize (Elise)

of Eliza, gebruiklike afkortings vir Elisabeth.

stante gegewe in al c1ie ',Jariante van die verhaal:

Dit is die mees kon=

in D'Arbez se finale

weergawe, in die koe.":O:'lartikel van 1926, en in die studenteweergawe

van 1973. Die ou plaas Buffelskraal kom In meer as een bron voor.

Die vader se naam word in die 1926-artikel as J.H. Meiring aangegee.

Wanneer 'n mens die gegewens kontroleer, is die datum 1768 dadelik ver'"

dag, want die oorspronklike swaairaamvensters is omstreeks 1840 met

. k 'f (122) d" b h 1Georglaanse s Ul rame vervang, waarvan le rUlte oonop ee wat

groter as die van die Kaaps-~ollandse vensters was. Die jare 1767-1768

was bowendien om ander redes vir Buffelskraal belangrik. Die geweldatum

van die ou waning (vandag Clovelly) is 1767, maar die huis is vo1gens 001':<

1 . . 1767 1768 b (123) . h 1 l'k d d" . kewerlng In - ge aU. D~s ee moont 1 at Ie bUltewer •

dus ook die gewel, in 1767 voltooi is, maar die finale arronding eers

in 1768. Op die plaas is 'n tweed!? woning wat die geweldatum 1768 dra

(jare lank bekend as Lemoenbult-op-Buffelskraal). (124) Wie dit dus

ookal eerste opgeteken het dat die voorletters E.M. en die datum 1768

op die ruit van die woning op Buffelskraal uitgekrap was, het dit mis=

kien ni~ met sy eie oe gesien nie en kon hom maklik misgis het deur

dit te verwar met bou- en geweldatums deur sy informant genoem. Die

informant kon hom self ook misgis het. Sulke soort dinge kom 'n mens

feitlik daagliks tee wanneer jy navorsing doen.

Aanvaar. 'n mens dat die voorletters E.N. weI ap die ruit was (en daar

bestaan geen rede om dit summier te verwerp nie), duik ander probleme

op. Die plaas De Buffelskraal, soos dit toe geheet het, is in 1750 aan
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Pieter Hugo toegeken. Hy is in 1752 oorlede. en die plaas is aan sy

seun Jar.obus (Jacob) Hugo (1737-1769) bemaak. In sy tyd is die twee

wonings gebuu: die au Buffelskraal en Lemoenbult-op-Buffelskraal.

Die rede I... aarom twee hube nodig was, is dat sy moeder nag jong kinders

d h · d' . (l 25) ~ dgeha et en nle weer getrou lS nle. Na Jacob se doo trou sy

weduwee, Catharina Magdalena Hoppe. in 1771 met Wouter de Vas, wat in

1780 ook 'n tweede maal trout n1. met Susanna Barbara du Bruyn. Aan

t\Jee broers ui t hierdie tweede huwe I ik word Buffe lskt.,;}l met sy twee

opstalle in 1834 oorgedra, n1. Philippus (geb. 1797) en Dirk (geb. 1798).

Albei was getroud: philippus met Margaretha de Bruyn (troudatum onbe~

kend) , en Dirk in 1821 met Elizabeth Maria Hugo (oorl. 1847). en daarna

weer met Anna Maria Moller. Die stambome is nag nie verder uitgewerk

nie, maar eerstens kan daarop gelet word dat Philippus of Philip 'n

naam is wat baie algemeen by die De Vosse voarkom, (126) en tweedens dat

albei egpare teen 1840 kinders van om en by negentien of twintig jaar

kon gehad het.

ons kan nou na ri~e volgende leidraad kyk, nl. dat die meisie Elise

(Elize) Meiring, clogter van J.H. Meiring, was. Die stamvader, ds. A.M.

Meiring, kom in 1743 in Kaapstad aan. Die eerste J.H. in sy nageslag

is Johannes Hendricus (geb. 1787) wat In 1818 getroud is met Catharina

Magdalena de Wet (1797-1842), en in 1845 hertrou met Anna Cahtarina

Hugo. wed. van Bernard Jean Gerard de la Bat, 'n eie niggie van Eliza=

beth Maria Hugo wat met Dirk de Vos getroud was. (Haar vader, Jacobus

Hugo, was 'n broer van Elizabeth Maria se vader, Petrus Francois Hugo.)

J.H. Meiring was in die Worcester-omgewing woonagtig en het net een

dogter gehad wat ongetroud gebly het. nl. Johanna Elizabeth. Haar ge~

boorte- of doopdatum word nie vermeld oie, maar haar naam staan in die

geslagsregister tussen die van 'n suster in 1820 gebore en 'n broer om~

streeks 1823 gebore. Dus kan haar geboortedatum op omstreeks 1821/22

gestel word. (127) Sy kon dus in 1840 ongeveer negentien jaar oud ge~

wees het. Johanna/Anna is 'n baie algemene naam. en dit sou nie vreemd

wees as sy op haar tweede naam Elise of Elisa genoem is om verwarring te

voorkom nie.

Dit kan dus as moontlikheid gestel word dat hierdie Johanna Elisabeth

Meiring die sg. heks van Hexrivier was, die jongman een of ander

Philip de Vos. en dat die voorval omstreeks 1840 plaasgevind het.
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der was dit dan nie die meiRie wat op Buffelskraal gewoon het nie, maar

weI die jongman.

kraal gekom het?

Hoe die voorletters E.M. op die venster van Buffels=

Moontlik het die meisie in haar nood na die waning

van haar geliefde gegaan, want, SODS reeds aangetooD, was claar noue

bande tussen die onder5k2ie families. Moontlik het 5y nooit eens die

kerel die berge ingestuur nie, maar het hy dit in jeugdige oormoed self

gedoen. Dalk was dit 'n doodgewone bergklimongeluk waaromheen die

volksverbeelding voortgeborduur het.

Daar it' nag ander fasette aan bierdie fassinerende sage. Pleknaamkun=

dige E.J. du Plessis stel dit as 'n teit dat Elise "op eg S,,,itserse

edelweiss-tradisie haar mirmaars die taak opgele bet om vir haRr 'n
. d' ." d' I k" (128)rOOl 1SB teen dle hoe rotse van le Matroosherg te gaan p u .

Oak mev. Hill weet, volgens 'n persoonlike mededeling, van die sg.

Switserse edelweiss-verhaal, maar kan nie se waar sy daaraan kom nie en

beskou di t as algemeen bekend. Op die oog af lyk so iets heeltemal

aanvaarbaar, want die edelweiss is weI 'n heel besondere blom wat hoog

in die Alpe groei. Tog ken Richard Weiss, skrywer van die gesagheb=

bende Volkskunde del' ScfMeiz, nil"! so 'n oor1e_wering nie. Hy verwys

wel na die edelweiss, maar beeltemal in 'n ander verband. (129) Ook

Europese skJ:"ywers wat hulle in die /;esonder daarop toegele het om volks=

I · b I I'" (130)oar ewer1ngs omtrent ornme te versame , weet nle van so lets n4e.

Laastens korn dit nie in die Aarne/Thompson-indeks voor nie. Hoe die

edelweiss-vertelling dan in Suid-Afrika in omloop gekom het? Dis on=

waarskynlik dat dit spontaan in die volksmond onts~aan het, want die

volks~ens skep gewoonlik nie nuwe volkskultuur teen die agtergrond van

'n vreemde kultuurbodem nie. Heel waarskynlik het die een of ander

skrywer van die edelweiss gelees. die verhaal van die heks van Hexri=

vier geken, 'n nuwe verhaal geskep en dit in die een of ander koerant,

tydskrif of boek (aan my onbekend) gepubliseer. van waar dit versprei

het. Die tema van die heks van Hexrivier word trouens deur Jochem

van Bruggen in sy roman Telerugestel. (1918) aangewend, 118 'n Transvaal=

se agtergrcnd verplaas, en di~ keer boet die held nie met sy lewe nie
. (131) .

n1e. As onderwyser sou Van Bruggen seker op De U"1.C, onder meer

mondstuk van die Z.A.G.V., ingeteken en D'Arbez se artikel daar gelees

het, of anders sy verhaal uit Die BrandWag geken bet.
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In die Aarne/Thornpson-indeks is wel twee> Inskry\"ings wat venvl1ntskap

met die verhaal van die heks van Hexrivier toon:

AIT 467 The (-l/ICDt j'or the w(mder'!'lu' fLewel' (,ie:.Ju?!

I ()bt(li!li.I.~J the FLowel-. A youch finds a lovely (a) flower or

(b) jewel and takes it to a king. The kind dem~nds another (e) at

the request of his queen or daughter.

II The; queDi.. After many adventures on the way, the youth finds

a princess whl' produces the flowers (jewels) magi~ally, marries her,

and returns in triumph.

(Van hierdie verhaal is agttien variante opgeteken, almal in Indi~.)

*All' 614 Fatal aUmb ror' herding plant. The son of a rich slwplH rd

climbs on a cliff for the plant which can restore his sick father; he

falls into the precipice auu perishes. (f:en cptekening, in Pole.)

Dit is interessant dat dit, SODS reeds aangedui, glo die "aia" was

(heel moontlik van Oosterse slawe-afkoms) wat Elise van die wonderblom

hoog in die berge vertel het.

Ten slotte kan daarop gewys \vord dat by Ladismi th (Kaap) 'n vertt!l1ing

in omloop is i.v.m. Prins-se-krans (asook die name Prin:>rivier en

Prinsrivierpoort) Nat sterk ooreenkom5te met die verhaJl van die heks

van Hexrivier vertoon. Dit lui SODS volg: "Haag teen die kranse

eintlik onbereikbaar - was claar 'n bynes. 'n Kleurling-jongman en sy

nooi het eenmaal daar in die poort gewandel. Hulle het die bynes opge=

merk en gesien hoe die bye so ywerig werk. Die nooi se tue aan haar

minnaar dat, as hy van die helming van daardie bynes vito haar bring,

hy haar verseker as vrou kan kry. Die jongman was seker baie lief vir

die nooi, want hy het gese dat hy 'n plan sou berClam. Na 'n tyd het

hy teruggekeer na die kranse waar die bynes was. Hierdie keer was hy

gewapen met 'n klornp houtpenne, 'n hamer, 'n velsak agter sy rug en 'n

mes in sy sak. Hy het die eerste houtpen in 'n naat van die krans

stewig ingeslaan en claarop getrap, daarna het hy 'n volgende pen ho~r

op ingeslaan. So het hy voortgegaan om verdere penne al hoi. teen die

rotsmuur in te slaan en sodoende kon hy teen die krans uitklim; hy het
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baie gn~d gevorder tot hy npl under die bynes was. Dit was 'n nes oor-

vol van pragtige heuningkueke. lIy Iw( V;lIl dil.' koekL' begin 105sny cn

die vclsak daarmee gevul. lIl'unj llgkpl'kC' i s s\~aar L'n die man het nie

daarmee rekenin b gl.'llOU dal dil' IIL1lllplo'n unclL'r sy vuel nje.' die massa van

hom en die heuning sou kon dra niL'. TPL! diL' vels;;k vol was, het diL'

houtpen ;lfgebreL·k. Hy Ill't n<l bL'lWdc gL'S tort en sy nek gebreek. Bai .~

jare na hicrdie gcbeurtenis Iwl daar nog 'Jan dip hUlItpenne in die skeure

van die krans ge~tcek. lIierdie dapper bruinman se naam \.;;'lS Prins en

vandaar die benaming l'rin,;rivier en Prlnsrivi01<poort." Dis [eitlik

onnodig om te s~ dat dit glo in die peart

Prins wat sy geliefde toe nooit gekry het

spook, naluurlik die alme
( I 3:)

nle.

(g) Omstreeks die jaar 1850 is 'n trekgroep

vyftien waens met sowat t.:lgtig mense op pad ViJn P ietermari tzburg na

Utrecht. Meteens gewaar hulle 'n vrou wat ~Iingerend in die pad adn;

stap, en die voorman van die trek stuur drie jongk~rels om te gaan kyk

of sy nie dalk hulp nodig het nie; moontlik is die WR waaror sy was

deur rowers geplunder.

"Toen di drie ferkenners haar nader merk hulle ferski llende bisonderhede

wat hulle b(~sorguiJ.vd fl'rllleerdel" en di opni fan di konunandant lyk te be­

festig. Haar hare was geheel ferpluk, ofskoon nog half opgemaak. En

nou merk hulle dat di doek wat langs Iwar rug athang heeltemal deurweek

is fan bloed. Haar gang was wankelende mar dit lyk of sy ni merk dat

hulle haar agterfolg nl.

pasr trede fan haar af.

Di drie stap toen nog finniger en was al 'n

Sodra Itulle met Itaar wau praat draai sy plot:.

seling uit met 'n klyn kaffer faetpatji. Hoar apfolg0rs en di hele

geselskap op di wagens ferstaan toen dat sy hulle wou o~tflug. Sy

probeer toen swskkiis am te hardloap, en swaai ferskye male haar arms

wild deur di lug. mar kyk nooit am ni en laat gen geluid hoar nl. nit

lyk toen of sy in grate sngs en pyn ferkeer en dit maRk di drie jonge

mans nag begeriger om haar hulp te ferleen. Een fan hulle rocp fer

haar sy moet stil staan, claar hulle haar gen kwaad sou doen ni, mar fer

haar wau help. Sy ge gen ~lltwoard ni, m;Jr perbeer al meer om to anl'"

Daar staan toen niks anders op ni as om haar mL't geweld te('nflug.

te hau. Een fan hulle loop faoruit en wall haar an di arm fat. ~lar

hy fat samar in di lug, en di frau ferdwyn heelll'mal opeens."
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Vyfti"11 ja:ll- later word 'n dronkl.'1p-\,'ink,·liL'r '"ut sy vr"Ll PI' daardil'

pre-siL'sl' plC'k V('rnlOUr h(,t, skuldig l,['vind l'll tt>n,gg"..;LL'l nadaL .;y s\,':lrt

wL'rkers, Wilt hy t','r~ omgekuop hL't., hom oj' die ,a. L'ne! g,liln vl'rkl ik hE't"

. , d I . (131)
DI(' vroll hr·t nil' \,1('('( g(' \,';1;1 nit'.

(11)

merkwa;lreligl; spooks,Jg(' \vat \Ii t. 18'):' :;(lll diltL'L'r, \Voro iil .'.".: X:!cn;i"j( van

,\ugustus 1905 gepllhlis('er (l)[))"gL'druk uil di(' bL,Jd L'~II,,: ,;/1 /,J[1:). Enc~

Hcndrik J. elu Plessis vL'rtel IiLK' hy in claardie jaar In die Transvaalse

Bosveld op rcis was l1a diL' \~atel-bl'rg, t,)(, lly in die afgesonderheid by

diE' mooi opslaL van T~ boer genililmd Swartz l'n sy vrou uitkom. Hy merk

dat die man hcelw3t ouer as die vrou is, en ook is dailr spanning in die

lug. !.iJat daardie nag h:)o)" ];y 'n gef!uisLL'r ('11 voetsto.ppe in die eg~

pcto.r se kamer langs syne en elders in die' hUi.s, pn hoe die vrou die man

huilend soebat om i~Ls ni~ te do~n niv. EincJelik kom hulle or die

stoep uit, en in die helder 1Il3:lnlig sien die bl~soekcl" hoe die vrou haar

man prebeer terughou, maar Ily ruk los ('11 sLap l"eg.

"T('en Swartz sowat 20 trf.'e fan di stuep af W~lS. siin pk dat hy 'n ander

[rou, blykbaar follen!> postuur omlrent fan syn Duderdom, want ek het haar

mar fan agter gesiill, 111('t syn L'en hand ,m di arm beet had, wat traag lyk

am te loop. Hy loop met baar tot op emlr2nt 50 tre'e na di spruit syn

kant toewaarhy bly staan. soos dit lyk 'n paar woorde met di frou praat,

kw~.ad word, met syn arms 'n pear maal in di lug swaai. di frau met di

tinker h.:lnd an di keel beet kry en geef haar 3 geweldige fuisslage in di

gesig sodat sy neerfal, en nadat hy haar 'n party dugtige skoppe of trap=

pe toegediin het, laat hy haar Ie en kom terug." Die nag verloop sonder

vprdere voorval. en die volgende oggend is die besoeker vort.

TOI~ die reisi~~~r pers etlike jare later W(~L'r op die plek kom, S~:lall nog

net die bOllval "an die huis daar, en hy verneem dat Swartz kart na sy

vorige besoek weggetrek het: niernand het weer van hom gehoor nic, want

hy het waarskYilllk sy van verander. Die geheimsinnige gebeure van

daardie n:;g word vir diE' "/ert'211er effe opgeklaar tew hy by intrekkeT's

uiL die Kolonie hoar dat daar 'n ryk boer genaarnd Swortz was wat sy \'rOll

wreed vermoar h~t. Hy was getroud met 'n weduwee Vdn omtrent sy ei~

uuderdorn, maar hy het vermoedelik or sy agttienjarig0 ~ti('fdogtcr vpr­

1ief geraak ("1] sy vrotl dUlvlgeslaan en -geskop toe sv rn,,·t hor.! daal"oor
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praal, ~,'a;]rllil lly l'l1 d i C' IlIL') S 1 L' 1\(,,)rLh'!,I;lI~l:; gl'V lug L'1l ;IS mall L'n vrllu
( I ',J," )

sailmgc leer lid.

Hil'rdil'spoukvl'rha;i! j,; bLJilt'n~~I''''l'''1l ,.mJa! dil' g.'beur,' helm llL'rhaai tpr=

\Jyl cell van elil' parLye n<lg 1,'wL'. "Il cJil nil' pll'],g,'buncJl' is nil', maar

agter eli,' l'l'n iwofk.1raktL'r ;t;1I1 vprskui t.

( i ) [11 diL' ('L'r.'il .. Iil,lftl' van die 19de ('eu hl,t Gert

SW.Jm'poel (gen. 1810) I'll sy vrou op die plaas Rietfontein I.:mgs die

Couritzrivier nany dit~ huidigl' Caliu:durl' gt'\Joon. Hul Ie het twee kin=

In 1841 is hy vir dil' l'erstc maaJ gevonnis, wel'ns aanran=

ding met geweld. en vir twee jaar na RnhbeneiJand gestuur, Enkele ja=

re later, nl. in 18'16, lvord hy aangekla Vall mODrd op 'n inboorlingwerker,

maar weens gebrek a,1ll getuienis vrygesprl'l'k. Nou bou hy 'n houtheining

om sy huis, hou kwaai honde.' aan en verwiJder besoekers. N5 die Grens=

oorlog van 1846-47 word sLaatsoss(' up sy plaas gekry. Hy \yard voor

di (' hor gehring, mail, \Jeer eens IJL'ens gehrek ;Ian ge.,tuienis ontslaan.

Ln der waarheid het hy die hoofgetlli,' (Jan \-ri Ill'lilse) vermoor, soos la=

tel" aan die lig sou kom, Gerugte van roof, moorde en wreedhede doen

die ronde, en S<.vanepuel geniet blykbaar die opspra".k wat hy verwek, want

hy besoek George in 'll buitengewonc "uniform" ,Jat hy se1.f antwerp het:

'n heldergroen baadjie met vergulde knope, 'n wit onderbaadjie ell 'n

tamaai hoed met swart volstruisvere versler. In 1856 word hy weens

die moord op een van sy vernaamse handlangers rer dood veroordeel en
(135)

tereggestel. Swanepoel 51.' vrou. so word vertel, was soms nog

wreder as liaar man. "Sy't sanuner die klein bruin kindertj ies op die

plaas l,o;at te veel gehuil het, se tonge uitgebrand of hu LIe in die \Jarm

. d ' ,,(136)bUlte-oon gegoOl.

Die geval van die Swanepocls het C. Louis Leipoldt diep ge'interesseer,

hy skryi artikels daaroor, en in verskeie verhale word die tema vcr;

k (137) u' , I . d' II d d d' , k .wer . It IS egter vera In Ie vo ,smOIl ar It \>lyer UI t rJ ng.

Daar word vertel dat dit r'dwaal" by Swanepoel se au opstal, \JaarV3n

nag net die bouvalle oorgebIy het. Geheimsinnige bruin vlckke verskyn

op 'n groot, plat klip naby die plek waar eenm3al die agtprdl'ur van die

hlJis was. Dit is glo die bIDed van slagoffers wat S\vancpoel en sy vruu

d,"lar k~e[-"f geS"ly 11et,(138) D'· If" d' hI d~ u Ie geuo 1M nl0 v~eem nle, want oe

is natuurJik by uitstek draer van di .. animistiese oerkr~;- \Val in die'
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mel1slik(' ,,[ dil'rlike ligg;ldlll skull.

"~1<lar d i.> S\val1epoe Is ,,0

lIIuurdlustig!lcid hl~t nie by ,,\I (;crt llpgeholl nil'. ~ hell' nageslag het

sy strekt· ge'crf," word vl'rkla~lr. Sy kll'iIlSl'llll is glo "by Sonor naby

!.irils, Transvaal, gl',,'mg omdat Ily';y ,;ko(lns('un Sl' kl.'L'J, 01' die !land van

!ai]sgenoemde SI' troue, nll't 'n 11K''; ilfgL'sny hl't". Ln "sy agterk I (" i nSeun

is gehang omdat hy 111(J('dSIVjllig 'a Kll'urling up BOll 11 i",vill L' doodgery

)
,,( I 39)

Ie t •

9.2.7

Die tonrdokter of tOlvcrnaar soos 011S 1101;1 by di<' Afrika;m,;,~ volksmens

teekom" so het l'I1S reeds vm;g("~ll'l - IS 'n nie-l;erm;l.:mse verskynsel

wat ontwikkel het onder invloC'd van dieinht'emsc swart volkerc en die

ingl?voerde Oos!:erse slawe, waar hy 'rt geweldige groot ro[ gespeL'l het.

Dit het flPbeur hoewel die toorkuns teen die Afrikaner He ~alvinistiese

kerkge loaf i.ndruis: waar die kerkgelouC berusting in die wil van God

voorskryf, \"j 1 die mens met toorkunstl' juis gpbeure volgens sy eic; \"il

belnvloed. Besueke aan of van 'n toordokter he!: dus met die grootste

h . h d' d ( I 40) D' Af'kIf tge elm au Ing gepaar gegaan. Ie rl aner se ge 00 aan oor=

dokters is egter nie moeilik te verklaar nie. By bevind born in 'n

kultuurbodem saam met ander volksgroepe wat weI van toordokters gebruik

maak, meen dat hy die slagoffer van toorkunste is warme~ by ongeneeslik

siek word of onverwagse skade ly, en dan word die hulp van 'n toordokter

geredelik ingeroep am die bose met die bose, of minstens 'n kenner van

die bose, te bestry.

(a) Die Kaapsc Maleiers, volgelinge van die Islam en daar~

am dikweis Slamaicrs of Slamse geno~m, is vir die Afrikaner toordokters

by uitstek, hoewel hul rol dieper die land in (hulle is vera I bewoners

va, die Boland) dikwels dellr swart cf Indi~r-toordokters corgeneem word.

Die Maleier, as Oosterling, doeo vir die Afrikaner geheimsinnig aan, en

dit word ongetwyfeld deur iets soos die vir die Hesterling vreemde

khallfa-vertonings versterk. Van betekenis is in hierdie verband die

uitspraak van die NederlandRP geleerde Jan de Vries: "wenn fremde auf

einer niedrigeren Kulturstufe stehende Volkselemente mit anderen zusam~
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m.... llh1ohn .... ll, so h'l'rden sil' oft :Jls wohlb(>l,InndL'rt in d,-r ~I<lgi(' he=

trdchll't". (141) Volgcl1s die' Afrikaans" v<l1ksgL'I,)of kan ~i(' Slams wit

ell swart llIagi,' heoef .... n, llI.a.I,'. by k:Jn die "[lrs.J~\k van iL'mand se siekte

kon t ilk t owery gt' b rui k:

Ili l' S I ;IITIS,' llIil:d( gpwoonl ik van

$('1s, harl', naL']s (die dell:' l,Iu.1rin di" m;lll.J in 'n "t,-rk Illiltl' ilillll.;esig

is) vall die slagoffcr bL'graWL', Haardellr lIy "11i-',C'nl'L':'] ik siek raal Kom

'n und,'r Slams daardil' botu·ltjie of jlakki,' uitgl-a",v \'11 tot niet maak,

word hy gesond. tdgl'meL'n !n'kend IS dit dilt 'II SI;llllS vir 'n verliefde

die E'0n of ander middel kan gee, gewllontik d(wpLI gl'lllIl'llI, wat h}/sy in

die noai of kerel se kas moet gooi om haar/sy guns te h'l:'n. Die Slams e

is oak belangrike bo'-dgellote ilS jy by it'mLl11d l,Ii t t:lat gu'el, of die
- d' (142)goelery onge aan wli mask.

(b) BLank.e towerUWNcl. Blanke towenaars is gewoonlik beoefenaars

van die sg. wit toorkuns, d.\.;.s. hulle gebruik hul gm,les am goed te doen,

siekes te genees, boosdoeners aan die pen te last ry, en so meer. Tog

15 daar oak van hulle wat swart towenaars was, soos (ironies die naarn)

De Witt-Nata]: "As iemand ,H:lak \,10U neem, het hy na (hom) gegaan en hy

het dan 'n sekere kruietipe verskaf .,. Hierdie kruie is dan stilletjies

erens gestrooi waar die man sou verbyloop, Sodra hy daaroor geloop

het, het sy beenmurg begin uitdroog en dit het dan dikwels gepyn.

Soms het hy krokodilgif aan die mense gegee; as hulle dit in iemand

se tee gesit het, het die persaon bilie naar geword.,,(143)

Die twee heel belangrikstes was egter Spoorbek en

op. Daar was Gertzen-Middelburg
, (145)

Ou-Hist (Heath) In Kaapland, en Steenberg-van-

Etlike name van wit towenaars duik
. (144)
1n Transvaal,'

d ' (146)
le-Vrys taat.

Sors de Beer.

Heinrich Sch~rbcck is in Wesfale, Duitsland, gebore (datum onbekend),

kom voor 1815 na die Kaap en gaan woon in die latere distrik Hurnansdorp

waar 'n stukkie grond, bekend as Spoorbelr.-se-erf, in 1816 aan horn loege'"

se word. Hy is eintlik 'n opgeleide klipmesse]aar, rnS,lr ng 'n water'"

meul op en word meulenaar vir die omgewing. Sy nBam Hard in die volks=

mond vervorm tot Skoorbek, Spoorbek, Skeerbek ell selfs Skoubek, maar

weens die bonatuurlike magte aan horn toegeskryf, staan hy ook as die

Wl'tte Krag bekend. (J47) I d t I If k' d k I 1eman wa lorn se as 1n ge en let, n .
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mev. JlIhann<l Fick, hel (so hl'l <lns rl'Nls gesien) I alee 0.111. van hom

getuig: "Die mense IWl <lllijd angstig gvvlJel .:ils hij in di~' huis is,

Ivant hul Ie wcC't goed, elk\: \word h'iJt hulle prual, hoar hij, al is hij

nil' in die kamer nIl'.

verering vir hum gehad, hij het alLijd elkc'cn gehelp wat in die nood
. . . ,,( 148)

W<lS en noolt geld wi 1 il<lnnCem nil'.

Tipies van die magle .:.Jan hom tocgeskryf, is dat hy 'n huisdak tecn brand

bespreek het sudat die dekril'l nil' eem; \"rou vlam vat toe die dak latE'r

afgegooi is nie; dal hy 'n brand in 'n skaapkranl geblus het deur 'n

val'S brood daarin te gooi; dat hy 'n dief aan sy Iwi t luat vassit het;

dat hy 'n vrou \"rat hom belcdig het haul' speaak VI r 'n (-tmaal ontneem

het en In ander kranksinnig lailt \vonl hL,t; dat hy 'n das in 'n slang

kon verander, en weer terug na 'n das; dat hy die toekums kon voor-
(149)

spel. Sr>mmige van die voorval.le \,warhy hy betrokke sou gewees

het, raak so verbeeldingryk (bv. die inhalige vrou 1;(' straf) dat dit as

legendes beskou moet word.

SOl'S de Beer het teen dip einde van die 19de e€u op 'n plaas 1anss die

Vogelrivier in die distrik Pears ton gewoon, maar sy hulp is deur mense

in talle dele van die land ingerol'l). Hy het glo oor magte soortgelyk

aan die van 5poorbek beskik. Hy kon tydpYl bespreek sodat dit heel-

temal verdwyn; hy kon 'n dief aan sy bui t laat vass it; hy het siekes
(150)

(veral geestelik versteurdes) genees; hy kon die toekoms voorspel.

50ms kon hy verskriklik wraak neem (soos Spoorbek wat 'n vrou krank=

sinnig laat word het) deur 'n woord te spreek sodat die weerlig jau

huis presies op 'n vasgestelde tydstip aan die brand sou slaan. CIS1 )

9.2.8

In die algemeen stem dit by die Afrikaner presies ooreen met die sg.

poltergeists in Europa en hoef dus nie verder toegel:~ le wore; nie.

Ander vorme van gedaantewisseling. in die besonder di e n.~gmer ri (' l'n

weerwolf. het meestal redelik vae gelLlwe gebly met hilo'r pn daar 'n ver=

te IIing wat gedee I tel ik daarmee in verband geb ri ng kan \"rord. Cewoon I i k

word by hierdie soort verskynsels in Afrikaans ook van go'elet-y gepraat.
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DiL spepl (l1L'l StH1S spokl' l'n g,)'~'l,'r\') 'n IH,'s,llH1l'r i"'I,III~~I-ik, r"1 111 dil'

AfrikaansL' v"lksg,']coi, lIla;ll' diL' IIlt'C'st" ",>rlv\,,'rings CLld)',lIllLt"L'nl 11('l

1 11 onrustige gevnpl toJat nor hL)!TI kniH;

die nag opklink; 11 killd \".IL in elil' vll'i hili I;

dl'ur; bloedspiltsl'ls \IiL dil' niL'L; l1alU\lrl('kl'ns, sous klein vlies=

',Jolkil's a2.11 dil' lug;

in di.e middel van die nag kraai; dwaalligLc in dil' vl'lu, ,,1 ligte

. 'd' f' I . ( 152)teen d!e kamerrnulIr; n roomgl'Sig, '),111. van hlC1l'd ,) n v c'rmU1S.

Net soos in Europa is die tragedil' daL iel1l;Jlld wal n voorbudp sien, ge=

woon!ik niks aan die geb('ure kan v('rander niL', ('n dit is dus 'n SWilre
(153)

las wat op hom rus. Dit \~ord ,~lgl'mc'(,l1 a,ll)Vaat' dLlt so 'n heldc'r=

siendl' l11et die helm gebore IS.

Een viln die merkwaardigste gev<Jlle Vim 'n hc'ldcrs\('ndl' men~; in Afri=

kaans, is die v'". die jonge Jacob'l Harais uit die dertigerjnrl' van "ns

eeu In die distrik Brits, Transvaal. Reeds op die ouderdom V;]11 t\~L'(,

maande was sy l"'lId;,!!. b lykbaar Bonder redc bail.' kri ewe lrig. en later

het haar rnoeder gehoor dat 'n man JUiS op daardie tydstip verdrink hel.

Dit het voortgeduur totdat sy op die ouderdom van 21 maande vLot kon

praat en telkens vooruit vertel het van mense wat gaan verdrink of ver~

ongeluk of sick word en sterr (of soms gcnees).

gawl.' iemand 5e lewe red nil.'. (154)

Nooit kon sy met haar

Afgesien van waterslangc. die dassie-;]dder- en sulkl~ v('r-skynsp)s wal

reeds in ander afdelings behandcJ is. was daar nie vpc,l g('!lW(' ;liln

monsters wat tot sages gelei het oiE·. \vat legc'ndariese dierl' bl'ln':,

was veral die eenhoring en basilisk van bclang.

taalgelcerde J.J. Smith beso11der inhiggewl'nJ.

llit'nltlr skryf dit,

By die Afrikaner was die eenhoriog veral ul t die llyhL'! iJE·kt'nd. "1':1;

onthou nog bail' goed," verklaar Smith, "hoe op 'n sekere BylJl'!pl"l'lll

waarop Adam en Eva saum met allerhande Paradysdicrc afgeb('eld wus,
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die cenharing Kpeciaal aan my in my kinderjarc aangewys is as cen van

die sunderlinge diere van die OU-,)lJ tyd. lIy hel daar uitgesil'n soos

'n perd, maar hfc't 'n lang, n~guit horing in die middel van sy vaorkop

gehad. Ek herinner n~ uak nag enkele gesprekke waarin die gestalte

en die eienskappe VLln wonderJiere soas die ... eenhoring met groat

belangstelling uitgepluis is. Ons ouers en grootoul'rs ht,t natuurlik

as getroue 6ybelleser~ die meeste van die nege plekkc in die Ou Testa=
. I" d' ld' k d,,(155)ment geken want van dle ecnioring ler me. 109 gemaa war.

Oak in v..:rband met die basilisk het Bybelse invloed 'n ra1 gespeel.

"Ons au mense het die woord hasiZhJk op skrif gesien in hul Nederland..

Be Bybel. t~aar dit 'n paar maal gebruik word," skryf Smith, en verder:

HDie Statevertalers het heel waarskynlik die naam l)(<.'~ilisk oorgeneem van

die Duitse Bybelvertaling van Luther ... Ons Afrikaanse vertalers het

1 . l' . l' k d' S I 1 j " ( I 56)?ast tSK natuur 1 van Ie tatelYle oorgeneem.

Geen valtvaardige Afrikaanse vertellillgs ollltn~nt di", <'cnllaring of die

basilisk kon opgespoor word nle.

Hier het ons eweneens hoofsaaklik met 'n reeks algemeen bekende volks~

gelowe te make, bv. dat 'n ystervark sy penne kan uitskiet, of dat

plante wat onder die grand dra met Jie aigaan van die maan geplant moet

IYard. Tog is daar 'n sage omtrent 'n beslelde boom wat nadere sandag

verdi en.

Omstreeks 1890. so lui die verhaal, is in Griekwaland-Wes op 'n plaas

naby Olifantshoek 'n Griektva-seuntjie. Hendrik Mpeka, gebare. Almal

het gase dat hy 'n gelukskind is, want op dieselfde dag het 'n klein

kameeldoringboompie sy kap op 'n rantj ie naby die ouers SE' hut ui tge~

stoot. Oil.' oumense het verklaar dat dit 'n teken is: die geeste het

die boompie geplant, en dit sou 'n sinnebeeld van die kind se lewe wees.

Kwyn die boom weg, sou die kind s terf, maal." as die boom lewe. sou die

kind ook ·lewe. Die boompie is dUB afgekamp Gil gereeld water gegee,

en hy en die kind het groat en stl!rk geword. llendrik het die boom

vandat hy kan self versorg, want o)e aumense het gese dat sy siel in

die boom is. Al die Griekwas het dit geglo. en selfs die Boere van
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dL,' omgl'\~ing 11l'l gL'llll'l'1l oal da,n i <.'1-; i 11 s ll'l'k.

bu rg L oe. "~Iy ~;j L' j sa l VL' iii g \v'ees ill dil' boom \,Iilt in die land van

.J<lrl' hel vL'I·byger,:lan. maar Hendrik

Tol' hL't dLl' oumenSLe begin fluister dat hy

dip geL'ste lTIL'( sy \v'L"blyery veLtoorn en dat hill Ie sy sicl sal kom vat.

Die buom IH't indcrd:lad begin doodgililn, l'n sy IllL'nSe kon niks doen om

dit w,'{'r ailn die gruei te kry nil'. N5 vyf maande was nag net 'n paar

groen blaanjiL's in die boonste takke oar. Een nag steek 'n gewel=

dige storm op pn druk die hoom plat teen die grand sodat die laaste

groen blaartjies verd\vyn. "Die gl2este het die siel van Hendrik Npeka

kom haal," het die au Griekwas gese. 'n Maand later het daar 'n

brLt.!f van 'n mynbestuurder uil Juhannesburg aangekom met die nUllS dat

Hendrik aan myntering dood 15. Oie C;riekwas het IlU] Ie nl€ daaraan ge'"

steur nil'. Hulle hel geweet dat dip geeste vir Hendrik se heengaan
. (157)

verantwoordel1k was.

Die boom as simbool van grol'i en lewe (vgl. die familiesramhoom) is wyd

oor die wereld bekend, en so oak die gebruik am 'n sg. lewensboom by

die geboorl.e van 'n kind te plant, by. in Duitsland: "Oem Augenblick

der Geburt wird Bedeutung und Dauer verliehen durch den Ceburtsbaum.

d
. ". ,,(158)er .,. 1n der Geburtstunde oder etwas spater geplanzt wlrd.

Die hell' betekenis van hierdie handeling. wat oak in die Lae Lande

voorkom, word goed deur Schrijnen saamgevat: "als het boompje groeit.

zal oak her kind groeien en gedijen. Dit hangt samen met de opvatting,

dat het Leven van den mensch als het ware een dublJelganger heeft in het

vegetatieve leven van een boom, die al zijn lotsbeschikkingen deelt of

zelfs bepaalt: een opvatting, die stoelt op de animistische voorstel=

ling ecner wezenlijke overeenkomst tusschen de plant en den mensch.,,(159)

Geen bewyse kon gevind word dat die gebruik na SU1d-Afd ka oorgep lant

is nil'. Dit was waarskynIik am praktiese redes omdat geskikte jong

boompies in ons darre land nil' geredelik verkrygbaar sou wees nil'; om=

dat so 'n groat dee I van die volk vir so lank 'n mobiele bestaan gevoer

het; en oak omdat die ris iko me t cii e plant van I n boom weens die k l i=

maat ~o groat was.
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9.3.0 Oorsigtelike tiperegister van Afrik~anse sages

AEgesipn von bronn~ reeds by die tipcregistcr von Afrikaanse belewenis-

vcrtellings genoem, word na die volgende v~rwys:

"Lossc kUppc".D'Arbez:

Alfred Aylward: Tlw ';"i',iIl.\i\UJ.l [J.:' to-day.

H. A. Bryden: JUOr';'iI/,! f{an'oo.

N.p.a. Burgers: C. !".'id8 l..'·ipoldt.

Abel Coetzee: U1c: Aj''t'ikaansc ,;olknkultuur.

Abel Coetzee: [He Aj"i"ikaallse pcZksgeloof.

Aylward

I3ryden

Burgers

Coetzee 1

Coetzee II

D'Arbez

De Klerk A. J . B. de Kle rk: Luew,)rmho[.

Dep .• gevolg deur kodeletters en -syfers - Sr "f ingesamel deur dosente

en studente van die Departement Afrikaanse Kultuur­

en Volkskunde aan die Universiteit van Stellenbosch.

De Vi lliers

Ellis

Green I

Green II

Grobbelaa' I

Almero dl~ Vil:iers; :3taue-eoach adVr?ntuY'es.

A. B. Elli,,: SOinth Aj'rican sketches.

Lawrence G. Green: Beyond the city l·iglzts.

Lawrence G. Green: III the land of afternoon.

Pieter w. Grobbelaar: Maans se stt-af.

Grobbelaar II Pieter w. Grobhelaar (red.): Die Afrikaner' en sy kul=

tuur VI: Boerewysheid.

Hugo en Van der
Bij 1 A.M. Hugo en J. van der Bij l; Die kerk '.Jan 8tetlenbosch.

Kotze

Leibbrandt

Leipoldt I

Leipoldt II

Malherbe II

M.E.R.

Mi Iler

Rosenthal

Saunders

Sir John Kotze: Biographical memoirs and Y'eminiscenaes.

H.E.V. Leibbrandt: Rambles through the archives of the

Colony of the Cape of Good Hope.

C. Louis Leipoldt: DingaanJdag.

C. Loui;; Leipoldt: "Twee ou legendes" (P.G. du Ples­

sis, red.: Hoogtepunte).

= D.F. Malherbe: Somerdae.

M.E.R.: Uit en tuis.

Penny Miller: MYths and legends of Southern Africa.

Eric Rosenthal: They walk in the night.

E. Saunders: Legendes van die MooiY'ivieY'.
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E. Die geestew~reld

Huis IS aan brand. Skoorbck laat swart=

man drie maal met perd omheen jaag. Toc~ skre£' Skoorbek: "\.,Jater toe!"

Net toe perd se pote aan clalm"ater r:Jak, trek vlanuTIe in vuurrooi streep

agterna en word geblus.

Dep .• JOU I, p. 17-18.

Vuupgees: Die dpij'tige l-:omwp/:inm~reZt'r' tot~ inkcel" uebr'"I:n[]. Man

speel Saterdagaande so graag konsertina by danspartye dat hy sy vrou

en kinders verwaarloos. Een Sondagoggend vroeg stap hy terug hUls toe

en loop nag altyd klawers van konsertina en druk. toe daar in laagte

waar hy moet deur skielik kale vuur am hom spat en hom teen skuinste

uit agtervolg. Man skrik so gruot dat hy nooit weer op danspartye

gaan speel nie en eerder Sondae met katkisasieklasse by kerk help.

Oit hoet in omgewing van Graafwater in Noordwes-Kaapland gebeur.

Oep., GRAA I. p.27-28.

VUUl"gees: Die bobbeJ'aan met die gloeiende ste1:>i. Tydens transporttog

wil man sy handiangers poets bak. Tel kopbeen van bobbejaan op. sit

aa~d brandcnde kersie daarjn. hang laken am sy skouers en Ie hulle voor.

Handlangers skrik geweldig, en man lag hulle ui t. Man gaan saam met

een van sy maats onder wa Ie en slaap. Voel skielik hoe iemand of

iets horn slaan. Dis yslik~ bobbejaanmannetjie wat horn met sy gloei~

ende stert teo lyf gaan. Man is verplig am te laat inspan en verder

te trek. en hy gooi kopbeen weg. Toe word hy nie weer gepla nie.

DB, 26 Sept. 1941, p.21.

Luggeest..~: Die Io/ilde Jael" (Wilde Jaagtog, He~Ze',""c.).

behandel"

DB, 1"7 Mei 1940, p.31; ElH". p.152-[68.

Luggeedte: D'l:e Wi tde Jagter (Wi rde Jag. Mensjagt(J)").

behandel.

j{,.>C'd" volledig

Reeds volledig

DB, 19 April [940; Hugo en Van der Bijl, ]).39; Leibbrandt, p.181.
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Aylw.:lrd, p.211-2rJ.

Reeds volledig be~

hande 1.

Green I, p. I J8-1 19.

Ivater>geeGte: U/,: :,wter>vr>ou I'a', ,lie h'r-ecpiv,:er'. Jongman sit grang

langs rivier en droom. Mense meen daL hy van sy verstand is, en sy

vader stuur hom na gestig. Die watervrnu wat in rivier ~oon, het eg~

ter baie lief geword vi r jongman, en toe '1Y nie me,'l" verskyn nie, is

sy woedend. Van toe af eis sy telkens slagoffer. Daarna is dit ruk

lank veilig tot 8Y weer toeslaan.

Dep., WEL I, p.).

Aar>dgeestA: Diz kir..d ell die 8!cmg. DiE' bekende belewenisvertelling

omtrent die kind wat altyd melk vir 'n slang in 'n skeur in die huis=

fundament gevat het, word in 30IlUllige vc;riante '11 sage'. Nadat die va""

der die slang gedood en die kind van hartseer gesterf het, word die

kind se graf deur 'n yslikp. :ilang bet.aak:. die gees van die slang in

die fondament.

Coetz~e I, p.49.

Spoke - algemeen: Die Jonkvr'ou van LeeUilJenho,f,

del.

De Klerk, p.31-33; Kotze, p.70-72.

Reeds volledig behan=

8poke - algemeen: Coen1"aad Fiet. Reeds volledig behanJel.

Burgers, p.125; DH, 5 Nov. 1926, p.3; 30 Junie 1950, p.29; L('ipoldt

I, p.55-58.
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DB, I Aug. IY41, p.L:!; 5 :\U\'. ILJ43, J1.15; Ll'ipl,It.l1 ii, p.Hh: ,\I;illwr··

be 11., J1.69-75.

Bryt.lcll, 1'.356-385; 1{L),;~lltI1Ll1, ".IUI-117.

Reeds v(lliedig behilndcl.

Dep., PAll. III, p.7-12: MalllPrhL' 11,1'.54-58; OK, Julie 11)03, p.74-77;

Aug. 1903, 1'.95-96.

gecds vn llcdi g be! hande 1.

D'Arbez, p.150-162; DB, I Sept. 1916, p.117-120:

DU. I Sept. 1914, p.b8-70; Okl. 1914,1'.99-102;

Green II p.43; Miller, p.81.

Del", \.JOH I V, p. i 0- I I ;

Green I, p.133-134:

Spoke - algemeen: PPiI1S-;:,'-kJ'UIi.:. Reeds volledig behandel.

Pers. mededeling Abr. H. de Vries; DT, Sept. 1974, p.5.

Spoke - algemeen: Die Tugela-spool<.

OK, Des. 1903, 1'.166-167.

Reeds volledig hehandel.

Spoke - algemeen: tI'n GehymD'inniae (mtmouihl(j fall 'n (III F,'u)'fr','kkcp. 1/

Reeds valledig behandel.

OK, Aug. 1905, p.II-IS.

Spoke - aZgem6'en: Ger·f." D1Janepoel. Reeds volledig behandel.

Burgers, 1'.66-80; Dep., CALI Ill, 1'.11 e.v.; Ons Erfenis (Calitzdorp).
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j'JngllJ(:,nSl' op Stelll'nl](lsC'i, v(-rby la'rklI,l/ I,ailr ger;l;!!ntl.';'; "pgl'gl-,C1\'!l' wllrd.

[nl' m('j. Fclurc ":;"1' Dilil ',upbl'c'n IlIl't r"oi h;lrl' l'n spot. A.lnel g<.wn jong=

n!t-nSL' I,'c'er stap. r'll' 11 111l' n'l;uor kL'r!,h,'( kom, krv nH'.i. Llllre klilp

Ill' <.1rl1l ,;L)d:lt sy Illd,; [<lC' gc'ura l11')l't Iv(lrd h'L'l'ns pyn. (1p h:lnr :lrm is

vy r vi ngermlCrkl' i llgehrdnc~ Iv:!! [,,, Ildar u<ll'd ,.;i gh:J;!r 1,'ilS.

OK, Feb. 1899, p.:'8.

:'f'uke - ;!I~j."".'('C1': ()1'.:- p"."',,,:/' .. ,'OJ',':' ~lilll rOlak in <HI Kaapkllloni<.'

up ;.;neler man ~;e vr(lU 1Jerlil'f. lIulll' vermuur h,lar man, stop sy lyk in

klipskeur en trou, mailr dilar is g'n rus vir hulle' nil:'. Elke aand as

hulle wil gaan slanp l'n jig uitblaas, vl'rskyn gcwl,ldigc hokram wat

dreig om hull.e tE' stOtt. Hull\' ";Ivl.'rl t.ot up hul uudag in verewaentjie

rond, maar kan nil' aan hokram ontkom ni\'. In voornag moet man met

brandende kers waak, en in nanag v]"ou. (lJi [ is b Ivkbaar dip Vl'rmnor"

de man wat in die gedaante van Ji,,' bokr.wl by hulle- spook.)

TVV, Feb. 1949, p

Dpo/.:e - ,li:Jcmut.m: ni(' ,1';/.I',.,,'[:!',u',' I" '\',!~'I'. !·:nigsu· seUll sterr jonk en

moeder b ly ontroosbaar. Sl'un vl'rskyn ,Ian h,)ar, wys 118ar sy kombers,

en se dit is so nat van haar tranl' dilt by nle k:m rus niE'. Maeder hou

op met treur.

TAV1 tipe 769 (mondl'linge oorlE\Jl'ring) .

.spoke - a7.uemeen: D{e OYl1,i'<JLiC :,{,.z.c1lll. Nan korn te ,~lerwe, en sy bes te

vrienJ begin met sy weduwee 101. Een aand toe VriE'lld I,eer by vrou kuil.'r,

w~rd drie maal aan deur geklop. maar telkens as vril'nd gaan oopmaak, is

daar niemand TIle. Derde maal sien vrou haar oorlede man in deur staan

met horLosie wat vriend nog vir 110m gegee het in sy hand. Ily laat tlit

op grand stukkend val en verdwyn. Daarmel' hel hy llntroue vriend St'

vriendskap in sy gesig teruggeguoi.

Ons Erfenis (Stel1enbosch).

Spoke - a7.gemeen: Die !JCf'rr1('('l'drJ bJ'o,'I'. Twee braers )S '1".-11('[ op splf",
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dl' IllL'i c; it,.

1l1L'. 11\' vL'rskyn :IS ryll'pl'r lallgs p:ld, Vl1 ;IS i",m:lI1d uitgetet'rdL' gl''''

J:1:JI1ll' Upl.'l;li, hl'm.d"s lly h,'ll." I1lut'Il' nh'[ hllle'd.

j)ep .•. lull I, p. 7-1:',.

;. ", !' + 0' ..... Vad~r Pll seun met ossewa

lIP pad 11;1 Philipl'0[is 111 VryslilUt. Ski<.'lik verskyn rier, r;.;gop man up

I"it pL'rd ,'11 Jit Iyk ;]suk hy vader ga,itl pl;ltry sodal hy half cnder W':l

moel skui I . Aan and!"r kanl v;ln h'.1 lyk d i l vi r seun asof perel reg op

hom a[kom, L'11 hy moe look padgL'L'. (,Ia S L' rl'nJ s] aan v;lllse] f v~s. Toe

vl'rdwyn rui ter. Latl..'r VP1"nOL'111 vduL'r l'1l Sl'un VLlIl Jandmeter wat hom

I aat ornkL1Llp het om oakem; l)P vL'rkL·l..'rde p lL'kkl' <Ian te bri ng. NOll ver=

Skyll hy tL'lkL'lls I"eer am tl' \"ys \";1;]r b:J1(l'IlS oinLlik mOL't sta':lll.

iJl{, 21 N"v. IY47, p.20.

,./, ,J.,:. , .. /1·t~l/ I'.' i~'YlJIJ{)l'D;" It!O('! ,UUI :.',./ I /:i(:.' L'l'J:iL·Jiill..v~J Z.f}tl'liL7bc:~tjflU

',kY',:. VrOlJ bemaak h,la;" ring" ('n 'll1der p"rsool11ike besittings Han h<lar

S"lllltjil', maar nil 11;lar duud dl'L'] ',11;11':1 'ii "I1,J"r n""ien,; \lit. Ih"

der oorJag verskyn vrou ,Ian vrif>Tld wat rn('L perclek'lr OJ' p<.Jd is, stap tus=

sen perde dour en se vi r hom: "Caan se vir my 11Ia11 hy mOl't onreg herstel

ell sorg dat my kind weer ringe kry." flit Illord gedoen, en vrOl! het nil'

weer verskyn nil'.

DB, 16 Aug. 1940, p.18.

,';pokc? - ,dgcmeel1: Die deugniet z.:.om Inds to,}. In bui tewyke van Knroo=

do;-pie het vader, moeder en enigste seull gewoon. Vader was hakker

van dorpie, en hy en sy vrou was hardwerkende mense, maar seun w~s

deugniet. Eendag maak hy vader 5e geldtrommeltjie I"eg, vat sy enig=

ste perd en loop weg 11a Kimberley se diamantvelde, wilar Ity alll's deur

bring. E:en aand keer by terug buis toe, skel op 5y vader en moeder en

eis 110g meL.!r geld. Vader stap uit, kom met geweer terug en skiet deug=

niet dODd. Daarna gaan hy en vrou lyk in groot stoof van bakkery Vl'r'"

brand. Van toe af word hell' drol'we gebeurtenis van deugnil..'t se tuis=

komi,; or maan] ignagte deur skirnagtige figure oar en oar in huis herhaal

g"da' nielllllnd claar \Vi I woan nie en hellO' plek eindelik verva!.

Ons Erfen is.
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T'1L' hy <'l'n land lila t

lIy sluil nop

L'1l [\1 i k b rane. ltdI'd lOll!, na k i ndQr,.; St' k"iller ,'n S i l'n dat kt'l"s gurdynl'

;1,111 hr,l11J gL'sll,,'k Ii"l, m,l,lr i"pwnd l1l't Jil ilfgeruk ,'n Vi i linin l' g ... blllS.

N,II1 IH'Sl' f dar ,,,i t g,'daanll' sy \lJ'uu IVas h',lt \Ii t grilL t,'rllggpkel'r. he t" O!ll

h,laJ' kinder,.; L" rl'd.

l;roblll'lanr I, p.17-21.

In oudac' hel op FriinschhoC'k In

FInland groep DUlts,,!-S in grout duhIH'lvl'rdil'pinggebou gl'IVO'_ln. Hullc

IVas lil.,f vir j,'lg, het bail' gl·drink, rusil' gemauk en mekaar doodgesla,m.

Siagoffers is ondl>r -doer begri1\... e. Op "ll end wus l1('l l.·nkeles oor ,... at

tOl' \"regge trek het. M~n koop plaas, maar eerste aand IVilt hy en sy gesin

in hllis wil c:laap, gaan <lgterdpur Viln:H·lf ')"P, gefluit word gehoor en

Een van honde verander in vurige gedaante.trop jaghonde storm binne.

Vcrskrik vlug mem:e \lit en gaan in tent,,,aens Slcl,11). Volgende dag se

Hy vind spooltgeselskap by milalilig

p];!;\slikl' 1"rua,- hy ~al hulll' hl'lp.

rvep hom drie maal om te kom eet.

(;a:\I1 nand in hili l' l'1 aap. Stem

aan tafe] en s~ hy bid altyd voor hy eet. Dominee val by stoel op sy

knic~ neer en bid volle uur lank. Toe hy weer opstaan, het spookge=

daan tes gc\"ryk.

va 1 oie.

Nuwe plaaseienaar en sy mense is nooit weer lastig ge=

IHI, f'laart 1923, p.476-477.

F. Die wpreld van die toorkuns (wit en swart)

7'0Of·,ze I"y : Klomp mense 6ymekaar.

Skoorbek s~ vrywilliger moet vorentoe kom, hy wil vir hulle iets wys.

Daarop trek Skoorbek mes met lem van twee voet lank onder 5Y baadj ie tli t

en sny man 5e kop af. Toe vat hy kop en plak dit weer op Iyf. ,.,
c, n

druppel bloed het gemors nie, en daar is g'n letsel aan man He keel nie.

AanlVesigeA vcrwonderd oor Skoorbek 5e vermoen5.

DB, Jan. 1942, p.13.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 389 -

lIlilar, jou vrou s<ll nie dtJ<lclgaun nit·. Kom "Il"; I'l:lllt L'L'!"S \,;!;It lemoen."

fly si t wo1iltlt'nHwnpit op vl')L'r Ih'L'r, L'1l d;](]el ik is danr plantjie wat ill

I angc'l" grot'i.

('Il ryp \,,)rd.

Dr;) klL'in \JaatlL'nJ('l'nlj ic', h;;ll bi11l1<' oOh",c'nk yslik ;root

Sp,)orbt'k SIl)' waatll'm,wn llllp, l'n !Jui I,' "L't (LlilrV;ll1. 'j'nt'

hulle by 11I;1ll St' huis k,)m, 1:-> sy "rou hL,,·!t,'nlill gl'sDlld.

1)1\ , I I J u I i L" 194 I. p. 29.

'."(lO }"ole11J : SOl'S dl' ut'er word gehaal

na siekbed van man. Hy s~ siekc sal reeds doud wees as hulle daar kom,

maar hulle so] betyds wees om skuldigc wat daarvoor verantwoordelik 15,

aan te wys. T0E' hulle na nwn Sl' !Juis aankom, sien hulle all swartvrou

van daar af weghardloop. Son; clt, l3('cr skrC'E'1I agtt>rnil dat sy h;lar

straf Sill kry omdat sy man ml:'t haar tool-dery daodgemn3k !Jet. By huis

gekom, is man doad SODS Sors de Beer gese het, Illaar volgende dag hoor

hu Ill' dat au swnrtvrou daard i e nag deur honde verskeur is.

[)p p., KI R I, p. I 4 .

met andel" trou. Net von. il\lWelik drink hy saam met gcwese noai koel=

drank in kafee. Toe hulle n~ lluweLiksbevestiging plaa:> toe ry, wil hy

sy brui d net verwurg. Nense is verplig am hom vas te bind. Hulle

laat Slamaier korn, wat man genees.

paljas.

I)ep., GRAA 1, p. 7-8.

lIy is deur sy voormalige nooi gc=

Man wiL met soder vrou trou

en beslult 0111 sy vrOLJ te vermoor. By gaan 11;] t'lordoktC'f t'll kry by horn

mengscl velIe en benC' van slange, Ii kke",ane en ander d it' re. In ve Id

~;teek hy dit ln graspol aan brand. Allerhande gag gas peul 11 i l vl:lmme,

maar man keer hulle met sy kierie terug sodat hu]]t' ui tbr;lr1d.

by sy huis kam, is sy vrau oak dood verbrand.

DB, 9 Feb. 1940, p,29.

Toe hy
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Ernst clu Toit, s\,'aer ve1l'. Vourl;'vkk"rll'i"r l'il't ]~('til'J, sil l>ggencl V;1I1

8 Fvb, 1838 VOO[' syo J"'SSl'tl,I:1r "11 pia:ls Kll'inoosc!I naby PLlart en skryf,

lUl' g)"llol bloeclspiltsel Ili t 11il>t papil'l" Val.')" hum rlll)i vlek. By stel

d,'eglik oncll'rso<:'k in. DnaI' is g'n stukkcndc rlek ;l;1n hum nIt? Cacm

kyk op solder of tIit nil' d:llk vlerIllllis is \~;]t sy prOOl vl'rslind nll'.

maar daar is uuk niks nie. .~kns(' sc later dit I~as volgesuirte 'l!1I-.;kil·l

Ivat in vlug gebar" het. I'Lle kom b",rig Vall moonl op Reti~f, en di t

word bereken dat eli t presies in L1ur pl.1a,;gevind bet toe hloed op papie-,

geval het. Di t was elliS teken van sy dood Wilt ;Jan sy geliefdcs oorge=

d ra is.

Grobbelaar II. p.34.

Vu(){'uodes: U7:e T'oepcnJe st;em. In middel van Il'lg rocp stem jongmi~n

drie maal op sy naarn. Dit gebeur drie mn:ll Jat hy sO deur stem 8ewe].

word. Rukkie later begin hy van iluofpyn k la en sterf skielik. Dit

het omstreeks 1897 gebeur.

DR, 22 Aug. 1947, p.19.

Voor'bode:;: Va<.i.:.'Y' ver'skyn l1.ar! By dout.er·. Vrou is besig am aandetl' le

berei op plaas. Dis 9 Des. 1936. Toe sy klaar is, gaan sit sy vir

haar man en wag ten.ry 1 sy na haar ouers verlang wat 43 my 1 van daar af

wean. Skielik voel sy iets 5005 windvlaag in vertrek. en in skemerte

sien sy gesig van haar vader. Sy spring op en hard loop na hom. maar

toe sy by deur korn, is daar niemand nie. Later vertel sy haar man

daarvan. en weer sien sy gesig van haar vader. Dit geheur dcrde maal.

hoewe I haar man niks merk nie. \.Jeek later korn tydi ng dat haar vadl'r

aan hartaanval dood is.

DR. 7 Nov. 1947, p.18.

Goelery: Die afaunsti'Je buuy'vpou. Twe(' buurvourens kan llll' klaarkum

nie. Een is nors van geaardheid en and~r vriendelik. Toe begin elit

by vriendelike vrou go;l. Net wanneer sy vir gaste kook en deksel van

pJt lig, val roet of stuk van skoorsteenpleister in k05. Man gee haar

raad om pot kokende vet altyd op stoof te hou; as iets weer in kos val,
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iJB, f\ ~I.j"rl IY411, p.:!] .

• 1. :

\"'i'l'f, kr 1,li V!"l vi leg (qir lilll"l,

I'i 11k i l' i:-; ;1 f.

I ,'nel ;;g ~,"', I: .1.111

Lkp., BUlEIl f, 1"')')'

I ',-.111 ;~-

raad 111 huis sociat nll'IlSP ni,' k.111 ,,1,1,'1' \11".

dat oor bllkl";l "P W~t-j g .... t rek h·"t"d.

Ili t tr .... k, op hOOF guol l'll dall "I' I,a k Ii,·,.

l'l' n \l it, l' II ci an k <l n ~. i L' na :I r tl ,I a r v;,[ 11 h', ,

1'1i, 01' 11'1

Ii \. III III .:.n ," 0 t d I [

·... "1 1,';1 a fl-; 1 II i.

S 1.IIlIS

sil vool'ual hull, mag loop.

kyk, IS ;1I10s stil.

dit Iyk :Isok hull," stuipc kry.

!1C't Korannama:1 l'n i;y v]"ou llOr.

~I, L IL, p. I bO-1 hi.

swartm,Jn vir tr~mspu~trY""l" of hy dan TIle' vir" ICl'US bang is Ill,'.

sporlryer antwoord ol1tkpnll .... nd. N... l tot' brul os ~li,of Il"'11 hon; ,'L"'!,l'1g

het. I"t'

11'.' hv p lek kom. Le swartman claar dlllld. III sy mund I Sill',: .· ...:!I.;r' \"111

dier wat hy gl.'Viln", het.

ha [(' 'loreen.)

(nil'- vl-l"tellil1g 1-;01'11 Ilipt EllC"f,l'-"'" ''''.'l't·,;>I!Vl'l"~

DB, 9 Feh. 1940, p.29.

Die ilO!? If.:ot t.,.'. Boer koop pJa;ls W<li.lr dit vl.'rsk,lkJik v.u·"'J.

J)ai1rdi(' nand vat hy Bybcl, tafeltjie, sLo('ltji", ',L'r!'>, ll,.ndhyl ('II bl.'ddco=
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goed, ga3n n,l go'('lhuis toe <'0 nel'm plaas In v('rtrl'k W3ar tr:Jp 'lploop

na solder. IIY sit by tel f cit j i. t' col Q e S ll1 !'\, i) '-' 1. Cnlot kat verskyn

uit soLder en gaan sit or treetjip van trap. Sll h<)') di.t aan totdat

claar sewp katte is.

hulle begin drcigend 113 buer a~nstar. Boer kap mel. h'lndbyltjic IW

lcierkat, en sy poot morsaf. Duar is donderslag, en toe is alles weg.

Boer gaan rustig 51aap. Net voor sonop kom bllllfman te perd aangej aag.

Hy soek hulp, want sy vrou het haar CCI, h,l11d op geheimsi nnige wYSt' ver=

100r. Man vat hom na waar katpoot by soldertrap 1~. en nOll het dit

in vrouehand met diamantringe 3an vingers vCl"ander. Buurman eien sy

vrou se hand. Dit was einde van goelcry. Lat~r kom dit aan lig dat

vrou mense van plaas af pI

kan koop.

II' wegg0e] het am dit vir appel en ei te

Coetzee II, p.J03-I04; 'fAV. tipe 3261\ (mondelinge oorle\oJering).

WeeHo)O l1': r;l'OU :i'eej'. In omgelving van I\ugrab ies het ene \vi l1em Mas tert

gewoon. Hy neem gestalte van hond nan en loop dao saans rond am ander

mense se vleis te ste~l. Een aand gooi iemand hom met kookwar~L.

Hand skree:

raai het.

Grou Teef.

"Eina! II maar swyg dan omciat hy besef dar hy homH,lf ver=

So ontdek mense dat dit Willem Mostert is, en hy kry bynaam

Dep •• AUG I, p.8.

G. Monsters en legendariese diere

MonsteFs: Die mothy. In byenes in wal van Wilgerivier naby Frankfort

in Vrystaat woon motby. Hy vreet gate in h0uningkoeke, maar bye doen

niks aan hom nie. As hy kwaad is, klink dowwe. aanhoudende gedreun

ui t nes. Sodra nes oopgemaak wc !'"d , 5 tap hy uit en klouter teen iets

op, soms mens se broekspyp, am van daar te val en te vlieg. Hy rol
angel af wat teen sy vool'kop opgerol is, en as hy s teek. is sy gif so

dodelik soos koe~l. Sewe honde kom in sy pad, en hy steek hulle dood.

Man word oak sy

aardil:,.! motby.

by 1S heeltemal

slagoffer. Tce kruip hy terug in nes. So is boos=

(Insender van vertelling glo dit self nie en meen mot=

onskadelik. )

DB, II April 1941, p.2l.
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~lc\"j I-j vi l~r kL1Ill .i ;lgl(:I" J II c'udell' l'L'1l ddtlU lC'C'I" SkL'I1lL't" ·.rrl','mdc bobbl'jaun=

agtigc dil'r L,:':', Ily S tililn gocd SI'S V(lCl. h,'og op sy agll'rpotc. is

sLerk ~C'l)(lU. '.'11 sy hell' lyf !Jcd,'k met Lmg .-;rysl'rigl' hnl"('. ~1;1l1 tr('k

skOLJl. ;If, l'll J i ('I" !1;lrd Il'Up op vi er putl' 1lISS(>1l bl)~;Sl' J II. ,\1 mel't" men=

s(' siell dil'r, altyd in a ,111 <1 ,1f maanlignag. Ily \'il1 ni.emand aan niP, maar

tug l~ord mense bang. HOl'nder!; verd\~yn Ili t 110kk,' l'n brode ui t oande.

Et'n nand skiel iemand dril.' maal op hom, m,:1;1." kan 110m tog nil' \~ond nll'.

Mense s~ nou dat mnndicr bonatuurlik is. Vrl'emde vuetspoer word in

modder aan kant van ri vier entoek. Crol'p ge\~Llpcnde rut ters vo1g spoor

tot by grot in wal van rivier by diep waLer. Nil'mand wil ciit waag om

by grot in te gaan nil', en mnndicr kom ook IlLe weer uit nlC'.

begin groat n?'ens, en m;lndiL'r is Ili" \,1"l'r gL'~ iL'll nil'.

Daarn;,

Saunders, p.15-16.

U. Dierc

( Vg 1. i\c n V[:' 11 t L' r :

Die spookuleenbok. Last namiddag met net paar minute sonskyn oor,

vertoon steenbok hom hier naby jagter. Man Ii aan en skiet. ma3,'

wanneer hy by plek kom, het bok verdwyn, om weer elde~s te verskyn.

Jagtpr skiet hele paar skate mat selfd~ gevo1g totdat bok wegdraf en

jagter weet d&t dit spooksteenbok is. Tuis neem jagter drie koee1s,

maak kruisies op hul punte en meng hulle met ander koeels in sy koeel=

sakkie. Wanneer hy nou Wf"'lr op spooks teenbok afkorn, gebruik hy koeels

uit sakkie sander om te kyk of dit gemerkte koe~l is, maar sodra hy met

gernerkte koeel skiet. tref hy spooksteenbok dodelik. Hy verwyder een

van bok se haLings, maak dit skoon, en dra dit altyd by hom. Nooit

weer skiet hy enkele skoot mis wanneer hy in jagveld kom nie.

DB, 24 Julie 1942, p.19; TVV, Aug. 1949, p.1 J.

V. Plante

Die boom met 'n sie~.

D~ Villiers, p.80-B3.

Reeds vollbuig behandel.
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1:1.11." :ilTI S

I (). I "I) ''0Jo.' ':~~ll' l,-.n~ k. l: j I~(;

Die Il~t)d('rne i\l1lv=

"I "'llS i d,'," m)' tbs simp 1y

:1;; thosl' sLnril'';, alr,';Jdy i:lll1ll'lI!ori:Jll\' ,del, rl'ceivvu from lhe cultures

,d (,!<ls,;ical Greet"l' ;md Homl' \_·IJil'il h'll noL only "I m,1n's r"lations \-lith

Ids kind, bilL '';0 h'i III his ~!,()ds ,)r till- superlliltlll";J1 ill \"halever form

it may be represl>llll'd.
II(1

) \~aLlrl1tl\ dil' l)ud-evrm.::li1l1SL' miLologie uitg<.'=

sluit word. is nil' duidl'lik nil'. I\IMl'IHliL'n is hite'rdie definisic so

bring kiln word.

Die literere teoretiei HellL'k L'n \'!arl"L'11 ';:1:1r veL,1 bL'tl'r wanneer hulle

skryf: "Historically, Il.yth follows ;lnd is cor,eLltivo; '-0 ritual; it

is 'the spoken part of ritual; L Ill' I" ,"\' \-Jll ieh the r i tua 1 ena..; t- s. '

But in a \-Jider sense, myth comes LO lllean any anonymously composed

story telling of origin and destinies, the explanations a society of=

fers its young of \-Jhy tile world is Hnd why we do as w(' do, its pedago=

gic imag~s of the nature and destiny of man.,,(2)

Dns kan 2nkele ander omskrywings van mites noem wat telkens nuwe gesigs=

punte na vore bring. Rex \.Jarner: "Many myths of all countries at-e

attempts to explain the world which tc primitive man was even more up=

redictable and alarming than it is to us. They also ve.y often ex=

press attempts to control or to influence, at leas t to some extent,

this \"orld." (3)

Poelhekke en Gielen: "De my the is een verhaal van heidense g"dl'n of

godi:,nen.

zij bergt

Zij wil iets vprklaren. zij het op primitieve wijze; 0fwel

in haar oorsprong - een geheime kracht, die door het ver=

haal a.h.w. is geconserveerd. De my the bezat dus voor de primitieve

mensheid een magisch vermogen, dat door het ve:rtell~n ge.<1ctiveerd kan

worden ... Godsgeloof behoort tot haar wezen ... 'Jaak zijn mythell ook

hineininterpl.:etierungen van natuurverschij nSlllen. ,,(4)

Geoffrey Parrinder: "Most myths tell how something came to exist; man,
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the world, certain animals, social affairs. The myths make a 'sacred

history' of the people ... Myths also tell about supernatural beings,

gods and ancestors .. , Myths are stories, the product of fertile ima=
., ., 1 f . . f d I"(5)glnatlon, sometlmes Slmp e, a ten contalnlng p~o oun trutlS.

Erich en Bei tl \O)'S daarop dat by. mi tes onderskei kan word tussen: (a)

godeverhale, (b) heidense (Oud-Germaanse, voor-Christelike) oorlewe=

rings van volksgelowe, en (c) alledaagse volksvertellings, en dan voeg

hulle by: "Als My thus bezeichnen wir '" heute die Erzeugnisse der dem

bodengebundenen, in der Gemeinschaft stehenden ('primitiven') Menschen

in besonderem Mass eigenen Denkweise schl~~hthin. Mythologie ware
.. • , I n(6)

demnach etwa zu ubersetzen als dte Lehre vom Vo lksglauben .

Dit blyk dat die kenners dit in die algemeen eens is dat mites in 'n

hoe mate met verklarings vir die ontstaan van dinge t~ make het.

(Hier word ernstige pogings bedoel, godeverklarings, en nie die meestal

humoristiese verklarings waarvan ons dieresprokies so vol is nie.)

Verder lyk dit asof hierdie verhale steeds aan die een of ander ver=

sameling gode of halfgode geknoop word, soos die Oud-Griekse/Romeinse

of die Oud-Germaanse mitologiee - nie-ChM.stelike mites dus. Dit is

egter nie heeltemal korrek nie.

Die 1yn moet deurgetrek word totdat ons by die God van die Christendom

en Bybelse mites kom. So skryf 'n Engelse kerkman, Gilbert Thurlow,

omtrent die Ou Testament: liThe early narratives in thE' Bible conform

to the historical definition of myth, in that Adam, Eve, Cain, Abel,

Noah, and others named in them are not to be seen as individuals who

lived in certain times and places. They are instead far more important

and relevant to us as timeless types of human nature who constantly re=

cur." As voorbeelde van Ou-Testamentiese mites bespreek hy a.m. die

skepping. sondeval. Kain en Abel, die sondvloed, en uiteindelik die

Taring van Babel. (7) Nog 'n Engelse kerkman, George Every, skryf

omtrent Nieu-Testamentiese mites: "The Christian Church came to matu=

rity among poor. humble people with little workshops in the back streets

of Levantine cities, and among peasants and fisherfolk in Syrian and

Anatolian villages. In these surroundings it was perfectly natur'al

that the story of Christ's life, of his birth, ministry and death,

should be told in the manner of myths of the gods, with colours
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heightened, and dark and light intensified. No Christian, no one of

any religion, and very few informed students of religious history \.i11

doubt that there werl:' healings, not only of the possessed, the demoniacs

of the Gospels, but of some \"ho \"ere b 1 i.nd, lame or paralysed, and

others who at any rate appeared to be dead. But these mira,'les ow'>'

well hnve been multiplied. and some parables of what should happen may
. d . f I d'd h ,,(8) h'have been turned Lnto won er storLes 0 Wlst L appen. \~"lt ler

i.v.m. die mite in die volksmond beklemtoon moet word, is dat dit nie

saak maak of 'n Bybelverhaal nie oorspronklik die letterlike waarheid

was nie; dit het via die Bybcl by die mense van latere geslagte as 'n

ware verhaal bekc!ld geraak en moet dus as 'n Bybelse of Bybets-Christe=

like mite beskou word.

Afgesien van Bybelse mites het tnlle vertellings omtrent Bybelkarakters,

soos Christus en Petrus, of die moeder Maria. of omtrent sg. Christen=

heiliges in omloop gekom (veral binne die Katolieke Kerk) wat dan al=

gemeen-Christelike mites genoem moet word. (9) Hier kan neL daaro? ge=

wys word dat veral algemeen-Christelike mites gewoonlik in ons stamlande

legendes genoem word: "De legende is de dichterlijke voorstelling van

een kerkelijke overlevering of het verhaal van een gebeurtenis, die

betrekking heeft op het geloo£ en meestal een wond~r bevat. ,,( 10) Soos

reeds aangedui, lei hierdie soort willekeurige aanwending van terme tot

'n onhoudbare situasie.

'n Ander gebruik van die term mitp raak weI nie ons indeling van volks=

vertellings nie, maar moet tog genoem word omdat dit vandag so algemeen

voorkom. Die klassikus G. van N. Viljop.n verduidelik: tlDie woord

mite beteken in sy Griekse oorsprong basies 'n vertelling. Mettertyd

ontwikkel hieruit twee gespesialiseerde betekenisse: 'n ware historie=

se vertelling, dus g~skiedskrywing; of 'n fiktiewe vertelling, en ver=

a1 dan vertellings oor die gode en helde van vroee tye, wat met die

woord mitologie saamgevat word." Hierdie twee betekenisse van die term

vloei soms ineen, en 'n werklike, historiese gebeurtenis word later dalk

as fiksie beskou (vgl. die geval van die Trojaanse Oorlog), of 'n aan=

vaarde waarheid blyk later fiksie te wees (vgl. die teoloog Bultmann se

"ontmitologisering" van die Nuwe Testament). "En dis nogal kenmerkend

van die mite." voeg Viljoen by: "Die fiktiewe. op blote geloof of ver=

beelding gebaseerde vertelling, word soms met 'n byna religieuse verbe~
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tenheid aall,sehang wat selfs die nugter historiese werklikheid nie be=
, . ,"l ll ) 5 k d 't' d' k'd'skare is illC. a ry ons an sg. ml es I.n le ges le enls van

elkp volk, by die Afrikaner bv, die tradisionele geloof aan uitverkoren=

heid.

500s reeds aangedui, beskou ek as mites daardie verhale wat uit die

voiksgeloof spruit waarin God of gode 'n rol speel. Vertellings wat

bloat op werklike historiese gebpurtenisse gegrond sou wees, is bele=

wenisst=.

10.2.0 Stamlandse mites

Dit behoef geen verdere betoog dat Bybelverhale eeue lank vername ver=

telstof in ons stamlande was nie. "Biblical legend ... ," gkryf Stith

Thompson. "are an important element in the folktale of Europe and a

large part of Asia .•. A number of the well-known Bible stories. such

as Ruth •.•• Daniel in the Lions' Den, Jonah in the belly of the Fish.
. ., . I h .,(12)and the l~ke. keep be~ng told w1th no substant~a c ange.' Hoe=

weI die Bybelstof eeue lank mondeling oorgelewer is, of saam met wat

later as apokriewe of selfs vals boeke beskou sou word. in handgeskrewe

afskrifte versprei is. bestaan die kanon van die ou Testament eers vol=

ledig sedert die einde van die 1st eeu n.C. en die 1'an die Nuwe Testa=

ment sedert die 4de eeu. (13)

Hierdie soort mites is in 'n grate veelheid in ons stamlande aangetref.

eil 'feral in die beginjare van die Christendom in Wes-Europa deur 'n

ve~skeidenheid geskrifte gevoed. So skryf die Bybelhistorikus G.S.

Wegener omtrent die vroee Christene: "Hul ongehoorde hanger na aIles

wat in die geringste verband tot die boodskap staan of moontlik mag

staan. het hulle onkrities laat gryp na alles wat uiterlik daarmee

ooreenkom. Net soos die sotste voorwerpe as heilige oorblyfsels ver=

samel en vereer is. het die twyfelagtigste geskrifte ingang by die ge=

meente gevind. Hierdie vroee Christene was eenvoudige mense met wei a

nig kritiese vermoens. In talle gevalle het hulle droggeskrifte eu

die ware Evangelie met dieselfde geesdrif aanvaar.,,(14)
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Hoe wyd hierdie Bybelse invloed was. kan met enkele voorbeelde toegelig

word. Dit sluit allereers verte11ings omtrent die skepping en a1 die

vroee hoogtepunte van die Bybelverhaal in. soos Stith Thompson verk1aar:

"For all those peoples whose religions background is Christian. Moham=

medan. or Jewish the legends concerning creation ar~ normally based

upon the Old Testament account. But there has been no feeling that

this account is so sacred it cannot be elaborated. A very considerable

number of legends have grown up around such Biblical stories as the

Garden of Eden and the Flood.,,(l5) Dan moet mense soos Lot se vrou

d · k' S 1 k' d . (16)en le wyse onlng a omo 00 nle vergeet war nle.

Wat die Nuwe Testa~ent betref. het 'n nog grater verskeidenheid ver~

tellings in ornloop gekom. Eerstens is daar in die vroee geskrifte

talle Maria-verhale. "Die aantal wonderwerke random die moeder van

Christus is legio." skryf Wegener. "S 0 word daar reeds om die

geboorte van Maria 'n digte sluier van vertellings geweef. Alles wat

met haar gebeur. ailes wat sy Set ook by die wiegie. is wonderOaarlik.

Maria kon reeds op driejarige leeftyd vrome gesange sing, en as meisie

oortref sy al haar tyd£enote in wysheid, deemoed, skoonheid en kuisheid.

In aIle besonderhed~ word Sy op haar pad gevolg en met uiters oordrewe

uitvoerigheid word veral die wonder van die geboorte en haar maagdskap

ui tgebeeld. II (17)

In die meeste van hierdie soort vertellings is Christus natuurlik die

hoofkarakter. Daar word beskryf "hoe die kindji2 Jesus die een wonder

na die ander daen. 01' vyf jaar wek Hy 'n speelmaatjie uit die dood ap,

01' ses jaar dra Hy water in sy jassie sonder dat 'n druppel deur die

poreuse materiaal val. 01' agt bevind Hy Hom platseling tussen 'n trop

woeste leeus wat vaar Ham op die grond val am Hom te aanbid. Dan weer

kalmeer Hy 'n draak, die Egiptiese afgodebeelde bars voor Hom 001', en

so gaan dit voart, 'n byna oneindige ry van die wonderlikste gebeurte=
nisBe." (18)

Die Kersfees as die geboortefees van Christus gee aanleiding tot 'n

groat groep verte 11ings: "As an independent legend perhaps the bes t

known is that of the tree which bears apples only at Christmas time.

It blossoms at midnight and is full of apples by the morning. This

belongs to the large series of Christmas legends, partly of ecclesiasti-
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cal and partly of popular origin, but now as real as any other folk

traditions. Another such Christmas legend wtlich deserves mention here

is the miraculous appari tion of presents on Christmas morning through

the agency of Santa Claus. Countries vary, of course, in the name

d · 'd d ,,(19)of the benefactor, but the general legen 1S w~ esprea .

Christus tree meermale saam met die apostel Petrus in hierdie vertel=

lings op, bv.: "The Savior and Peter in night-lodgings. Peter is twice

beaten~ Peter and Christ are sleeping in the same bed. The drunken

host returns home and beats Peter. Peter chang~b places with Christ.

The host then comes in tv beat the other lodger. Peter again receives

the blows." (A/T 791.) Nog 'n voorbeeld is: "Christ and Peter in

th~ barn. Threshing with fire. The peasant forces them to rise early

and thresh in payment for lodging. They separate the grain (from the

chaff) by means of fire. When the peasant tries to do the same thing

the barn burns down." (A/']' 752A.)

Die apostels, veral Petr~s, tre~ soms onafhanklik op. Dan word Petrus

gewoonlik as bewaker van die hemelpoort voorgestel wat besluit oar wie

mag ingaan en wie nie, maar in werklikheid is dit nie volksvertellings

nie, maar blote volksgrappe, wat later in die afdeling behandel sal

word. (Vgl. die hele groep AfT 774-774P.) Oar di.e apostel Johannes

het skrywers merkwaardige verhale bedink wat heel waarskynlik deur die

goedgelowige yolk as waar aanvaar en oorvertel iS t indien 'n mens let

op wat met ander soortgelyke stories gebeur het. Een daarvan lui:

"Die apostel kom moeg en uitgeput by In herberg aan en besluit am die

nag daar te vertoef. Maar skaars het hy gaan let of s~~rms weeluise

kom uit elke skeurtjie en gaatjie van die bed te voorskyn om hom te

pynig. Maar moenie dink Johannes laat sy nagrus hierdeur verstoor nie.

Hy gee eenvoudig 'n kort bevel en die weeluise marsjeer in geslote forz

masie soos goed afgerigte soldate na die deur en neem daar stelling in.

Hier hou hulle nou ~oerloos wag totdat die uitgeruste Johannes hulle

die volgende oggend na hul bedskeure laat terugkeer.,,(20)

Dan is daar die kerkheiliges, maar vir die Afrikaner as Calvinis is dit

van weinig belang. Tereg se Stith Thompson: "Of the hundreds of

saints' legends in the Middle Ages. only a relatively few have become

popular in Protestant countries.,,(21)
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Die sg. sieners het deur die eeue 'n belangrike rol gespeel. "Ook die

verskillende apokaliptiese goc:krifte was wyd en syd bekend." skryf We'"

gener. "Dit is die boeke van sieners met hul visioene van hemel en

hel, oordeelsdag en die Godsryk. ,,(22) Die soort geskrifte handel oor

temas wat baie sterk na die gewone volksmens deurwerk.

Hierdie merkwaardige Christelike mite word in beknopte vorm saamgevat

as: liThe Wandeping Jew. Ceaseless wandering with inability to die

as punishment for blasphemy. II (.4/T ?7?) Die vertelling, wat die

verbeelding van die volksmens so sou aangryp dat dit in t n skynbaar

eindelose reeks variante bestaan, is (saver bekend) vir die eerste

maal in die 13de ee~ n.C. opgeteken. (23) Die verhaal begin waar

Jesus Christus voor Pontius Pilatus verskyn en ter dood veroordeel

word. "When ••• the Jews were dragging Jesus forth, and had reached

the door, Cartaphilus, a porter of the hall, in Pilate's service, as

Jesus was going out of the door, impiously struck Him on the back with

his hand, and said in mockery, 'Go quicker, Jesus, go quicker; why do

you loiter?' and Jesus, looking back on him with a severe countenance,

said to him, 'I am going and you will wait till I return. I And ac'"

cording as our Lord said, this Cartaphilus is still awaiting His re'"

turn. At the time of ollr Lord's suffering he was thirty years old,

and when he attains the age of a hundred years, he always returns to

the same age as he was when our Lord suffered." Die man het hom be'"

keer, is in die Christelike Kerk gedoop en ontvang die naam Josef.

Hy lei nOll 'n godvrugtige lewe en wag op die laaste oordeelsdag. (24)

Eers sedert die 16de eeu duik die naam van die Wandelende Jood reelmatig

in geskrifte op. "Grootouders verhaalden hunnen kleinkinderen dat zij

van hunne grootouders gehoord hadden, dat deze hem en gesproken hadden

Ook werd nu en dan in Mercuriussen en N~euwsbladen in het loop der

17e eeuw vermeld dat hij zich hier en claar in Engeland, Duitsland,

Frankryk, Belgie en de Nederlanden had vertoond.,,(25) In die volgende

woorde wat in die mond van die W~ndelende Jood self gele word, is die

rede vir sy rustelose swerftogte saamgevat: !lIck stond •.• aen myne

deur en sag het volck komen geloopen, roepende dat men Christus kruyssen

ging. lek nam haast mijn kind op mynen arm, am het te laeten sien,
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ende ick sag Christus aenkomen, geladen met sijn swaer kruys, al wache=

lende tot veer mijn deur, alwaar hy een weinig wilde rusten; maer ick

die dar voor eene onee:e hield, seyde tegen Christus met seer spytige

woorden: weg met uw kruys, gaet voort van myne deure, ick en ~il niet

dat een booswicht daer blijft rusten. Toen zag my Jezus seer drucke=

lijck aen en seytie: !lIck gae, en ick zal rusten, en gy suIt oock gaen

en niet rusten, tot den jongsten dag des oordeels, als dan sal ick in

uwe tegenwoordigheyt aen de regterhand mijns Varlers rechten de twaalf
. " (26)geslachten der Joden, d~e my kruyssen sullen.

Allerhande bykomende besonderhede word oorgelewer, bv. dat die Wandelen=

de Joad daardie plekke opsoek waar oorloe, pesepidemies en ander rampe

die mense tref, maar hy bly behoue. By probeer selfmoord pleeg, maar

'n engel verhoed dit. (27) In ander oorlewerings word hy deur die jare

gelouter: "He was be lieved to have become gifted with supernatural wis=

dam, and his cruelty was turned to repentance. In his journeys through

every land he exhorted men to be mindful of their sins and thus avoid

the wrath of God. ,,(28) Hy heet gewoonlik Ahasveros, maar ook ander

name kom v00'[" •

Van hierdie verhaal bestaan ook talle variante, maar veral twee word die

meeste teegekom. Volgens die eerste variant was die kaptein (gewoon=

Iik word hy Van der Decken genoem) In bekwame seevaarder wat die afstand

tussen Nederland en die Verre Ooste in rekordtyd afgele het, maar daar­

by was hy In roekelose mens wat eenmaal op Paassondag in 'n storm uitge­

vaar het, net toe die kerkklokke begin lui: "Christus het opgestaan!t1

Die mense dram op die kaai saam, want so iets het hulle nog nooit gesien

nie: die ~kip se seile "bolden zich tegen de wind in, alsof er door een

onzichtbare maeht tegen de storm in werd geblazen, ~n dwars tegen de wind

in schoot het sehip regelrecht op de havenmond af! De schipper bewoog

niet. De matrozen bewogen nie ••. Een dodenreis werd dit! Van mond

tot mond gingen de woorden, die de hovaardige schipper had geroepen.

Deze schipper daagde God uit! ••• Ze zagen, hoe een grote, zwarte vogel

rondom de bazaanssteng vioog. Ineens sloeg een hevige schrik om hun

hart heen. Scheen de zon op de zeilen? Maar er was geen zon! Was

er dan brand op de sehip uitgebroken? Maar ze zagen geen rook en geen
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vlamlllel1. Toch fJ i.kkerdcl1 de zei len vllurrlllld ['11 Z\~':ll"t ;11;; dl' nncht werd

de romp vnn het schip ... lIoog zdgl'n ze hl:'t nog l'enmaal op een golf,
,,(29)

toen verdwecl1 het.

Volgens 'n tweede v~riant word Jic Vlieindc Hollander rcgstreeks aan

die Kaap verbind. Van der Decken sou in 1640 van Nederland af uitge=

vaar het, maar 'n storm het verhoed dat hy am Kaappunt kon kom. Toe

het hy God vervloek en gesi dat hy dit wei sal regkry. al duur jit ook

tot die oordeelsdag. "Ou daardie oomb!'.k, so vertel die oorlewering.

het claar 'n wolk verskyn. en uit die ~wlk het 'n engel op die skip

neergedaa I. Die bemanning en die passasiers is met skrik bevang en

het Van der Decken gesmeek am hom te onderwerp. Die kaptein ... het

nil' eens sy pet gelig nil'; en toe die engel hom op sy onsinnigheid

wys, het hy sy pis tool op die hemelse gedaante gerig en gevuur. Die

koeel het die kaptein se ell' hand deurboor. Maar toe het die engel sy

vloek oar die lasterende Van der Decken uitgespreek: Hy sal solank die

ewigheid duur die see bevaar; nerens sal hy mag land nil'; hy sal geen

bier af tabak meer smaak nil'; hy sal aIleen gal by vir drank en

gloeiend warme yster vir voedsel! Die engel het verdwyn. en daarmee

die bemanning en die passasiers. Van der Decken se skip is laag op

die water gebau, met 'n boegspriet wat haag in die lug steek en aan die

punt waarvan 'n groat lantern hang. Op die agterskip is die hoe ag=

terstewe, waarop die veroordeelde vir ewig rusteloos heen en weer loop

om verbygaande skepe te probeer aanhou. Matrose glo vas dat indien

'n stuurman van 'n skip ag gee op die sein en nader gaan, sy skip met

almal daarop gedoem is." OO ) Deur die e0~JE', tot in ons tyd, is die

skip glo herhaaldelik in Suid-Afrikaanse waters gesien. (31)

In die Christelike gelaofswereld is die beliggaming van die base die

Du;wel. IIHe seems to have been walking up and down on the face of the

earth since long before the days of Job," se Stith Thompson, "and his

presence is widely known, and felt, in all the lands of western civilix

zation. There is little consistency to be looked for in such a legend

••• (The) concept seems to be an inconsistent merging of the Biblical

Satan. the general idea of evil spirits abroad, the goat-footed god

Pan, or the satyrs. and sometimes the Oriental demon or 'jinn. I Somez

times also any ogre is spoken of as a devil. especially in Getman traz
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d
" ,,('32)
1 t 1 un.

\.Jat T!lnmp.';l'll uit cii ...' 'HJg vl'rlu,'r, lels war SCI maklik gC'beur, is di",

b('langt-ike invloed V;ll1 die Oud-(;C'rmaansl' geloors\"creld, \",at nil' in be'"

rekening ~ebring is nil', "In die l)ll Cerm;l;lI1se volksgeloof I"as uie

bok die heilige dier van die do~dergud Donar ... Met In rollende wa

bespan met tI"ee bokke (beeld van die wolke) hpI Donut" deur die lugruim

gevaar en met sy hamer ratse en berge aan stuk gcslaan ... By die kers·

tening van die Germaanse stanune het die au gode en geeste van die

vroeer geloef in die reil duiwels in die nuwe geleof geward. Dit

spreek vanself dat die getal duiwels later geweLdig groat was, claar

dit nil' aileen al die bose geeste van die Heilige Skr.if moes omvat

nie, maar oak ul die gode van die Don,onnC' heidendorn ... vi e mees te

eienskappe van die heidense Donar het up die hoofduiwel of Satan van

die Christelike geleof oorgegaan ... Donar se bokke het natuurlik oak

hul plek in die duiwelse geselskap gekry. Maar daarby het nog gekom

dat die bok In baie lande en godsdienste die symbool van onreinheid en

unkuisheid was ... Dit is dan geen wonder dut die duiwel "an die mid=

deleeus~ Christelike Kerk horn so dikwels in die gestalte van 'n bok

vertoon het nil'. En in watter vorm hy oak afgebeeld word, het hy by=

kh . b k ,,(33)na altyd twee bo orlngs en twee a pote.

Afgesien van die Bybels-Christelike mites waarin die Duiwel In rol

speel, het hy ook die verbeelding van skrywers en gewone volksmense

deur die E'l'Ue aangegryp. Aarne/Thompson neem bykans In honderd voor=

beelde van Duiwelverhale uit die volksmond op. In Frederick C. Tubach

se Index exemplopum is daar meer as vyfhonderd.

Baie bekend is die sg. Faust-motief 'vaarvolgens iemand vir persoonlike

gewin sy siel aao die Duiwel verkoop. Dit is gebaseer op jie lewe

van 'n werklike Johannes (of Georg) Faustus (oog. 1480-1540), blykbaar

'n heel knap Duitse Renaissance-geleerde en universiteitsdosent in die

Klassieke, wat homself ~'c"· uitgegee het as dodebesweer:!er, sterrewigge:=
(34)

laar, palmleser en waan"",,·. Verder het hy a.m. daarop aanspraak

gemaak dat hy die wonderwerke van Christus kon herhaal, dat hy deur die

lug na Venesie kon vlieg, en dat hy die alchemiste na die kroon kon

steek. "Uit alles blyk dat hy In windmakerige bestaan gelei en die

aandag van belangrike tydgenote getrek het. Selfs die Wittenb,~rgse
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KerCll-maLor .'l('!;'lIl'ht<'n " .. .J"S <,orLui!' van '.lw.t HI.' verbnnd met die dui:.

\... el, \'Jat in "':;l' gl'd"antl' Vdll 'n ,n';:Jrt p,wdel verskyn het, ell van die

bonatuurJike ding" 1... ;1L Ill,lll' S<l,lm verrig !JeL" Vel"der: "In I "40 !Jet

hy ilrm en eJ lendig nil sy gl'hol1r'.epll·k teruggl,kpcr. \... aar hy op 'n 3illld

dood in die str~lat gl'vind is. VC1!gens die kronipk hel die dui\,'el hom

I
. ·,05)

VL"LHurg 1.'11 sy nl'k ,'r.lge( ra~ll.

'n Iiell' verskeidenlll?id volksb()ckl' IlL't ]"olldOI!l hierdie sonderlinge karak'"'

tet' ontstaan. l1ierv8n is dic oudstc t'n bekendste die fii3toP'ia (.'an?

,!,..hwm;J:; Fau,st.:m (1587), W~lurvan minstl'rIs sestien herdrukke v(~rskyn het,

a.m. oak in 'n Xeder];lndse vertaling. oil' Faust-oorlewering het be=

roemde skrywers deur die ~1'LJ~ gclnspirecr, maur oak in die volksmond is

verhale oorgelewer, soos Stith Tlv,mpson dit sto:>l: "The det<Jils of this

bargain and the dealings between man and thl' evil one have int(~rested not

only m~n like Goethe and Marlowe but many more humble bearers of tradi=
. . I 'ddl A ,,(36)tlon Slnce tle Hl e ges.

In 'n ander groep verhale omtrent 'n duiwelskantrak (AIT 7568) word a.m.

vertel hoe 'n kinderlose vrou, "having despaired of help from heaven, at

last invokes the devil tu give her a child, even if he is like the flevil

himself . Her wish is fulfilled ... The cbild kills his nurses and com=

mits unnamable crimes. Eventually he is converted and does severe

penance before he is rescued from the dominion of the adversary." Dit

is die beroemde verhaal van Robert. (37)

Talle van die vertellings omtrent die Duiwel wat be. Vir die mense van

die Middeleeue as die waarheid ge~eld het, en dus mites WdS. word in ons

moderne wereld as verbeeldingsvlugte, en dus as legendes of selfs spro=

kies, beskou.

Die ander belangrike beliggaming van die bose is die hl"I"". wat reeds in

die hoofstuk oar Westerse sages behandel is. Daar het ons gesien hoe die

heksegeloof uit die oervolksgelowe opgekom het, maar dan breek die stadium

aan waa~ die Christelike Kerk dit tot kerkdogma verhef, 'n proses wat teen

1480 vol tooi was. Wanneer heks evertellings regs treeks deur hierdie

Christelike dogmas gekleur word, moet dit as mites heskou word.
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Dil~ Oud-Crickse/Romeinse ell Oud-GermaiiIlse vcelgodedomrne het geweldige

invloed op die Wes-Europese volksgeloof uitgeoefen, maar met die kers=

tening van hi,>rdic volkl're is dit feitlik tota::l! verdring en, soos ons

g0sien het, wJrd hicrdic godc tot duiwels verklaar. In die geloofs­

wEreld vind interessante verskuiwings pLaos. Die au gode en godinne

handhaaf hulself nag tn die patrisi"erkultul1r, in die letterkunde en

onder kunste, terwyl in die plek van die v~elheid van gode en halfgode

Wes-Europa tot die eioae van die Middelceue en selfs daarna deur 'n veel=

heid van duiwels oorstroom word, later aangevul deur honde.dd~isende hek=

se. eVolgens In 16de-eeuse skryl"er het die duiwelryk uit altesame 72

prinse en 7 405 926 duiwels bestaan, "afgesien van moontlike foute in

die berekening".) (38) Eers met die betreklike rus wat teen die begin

van die 18de eeu in Wes-Europa gekom het na die beeindiging van die groot

gods..liensoorloe (voortsprui tend ui t d; 1! HervormiOlg) en die be'eindiging

van d .. e heksevervolgings, vind ons 'n dramatiese afname in die getal

duiwcl~. Nou keer die volksmens egter nie terug na die ou veelgode=

domrne nil'; hierdie godegestaltes is finaal deur die gestaltes van die

Christendom verdring. Hulle keer na die oerou kragsgelowe terug, ver=

al die animisme. Wat vertel1ings hetref. floreer die nie-Christelike

sage. maar die nie-Christelike mi te het verdwyn.

In wat vandag die tradisionele volksvertellings van ons Wes-Europese

stamlande genoem word. kon gIn enkele voorbeeld gevind word wat volle=

dig aan die veelgodedomme gekoppe 1 kan word nie. 'n Be langrike verte 1=

ling 500S die omtrent die Wilde Jaer is waarskynlik sterk deur die Oud­

Germaanse veelgodedom belnvloed. maar die volksmens voel dit klaarblyk=

lik nil' so aan nie. Dit word of gesip.n as iets duiwels (Chr\stelike

invloed), of as 'n vergestalting van onnoembare bose kragte (invloed

van die animisme).

Daar bestaan weI 'n enkele Wes-Europese nie-Christelike outeurmite wat

hier genoem kan word omdat dit aan Suid-Afrika verbonde is en letterkun=

dige verwysings daarna soms opduik, hoewel dit geen invlo"d op die volks=

vertelling gehad het nie. Dit is die verhael van Adamastor, 'n skepping

van die groot Portugese digter Luis Vaz de Camoens (1524-1580) in sy be=

roemde epiese digwerk Os Lusiadas (letterlik: "Die seUDS van Lusus",

d.i. die mitiese voorvader van die Portugese; dU5 beteken die titel:
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CamlH?nS beskt:yf hil.'rin di€' gloriejare van Por'"

tugal toe sy seevaardcrs, in die besmlder V~sco da Gama, die w~reldsei

verken het. Op die patr,Jon van Homer-us en andere word die Oud-Gri.ek=

se/Rumeinse godewereld betrek en bl'skryf hoe die gode 11ulle met die sa'"

ke van die mens bemoei. In hierdie verbc1l1d .;kep Camoens die kara~,ter

Adamastor, gekoppel aan die au mitologiese verhaal oar hoe die reuse

teen die hoofgod (Zeus by die Oud-Gricke, Jupiter by die Romeine) in

cpstand gekom het am verpletterend verslaan te word. Die aaklige

reus AdamRstor raak egter op die seenimf Thetis verlief, en sy bedrieg

hom deur voor te gee dat 5y hom oak liefhet, maar tOE' l1y meen dat hy

haar in sy arms vasgryp, IS dit al die tyd In rot5agtige berg wat hy

omhels. (40) Beskaamd vlug hy am 'n nUl.;e wereld te soek waar hy rus

kan vind, maar di~ gode laat hom versteen tot die uitloper wat ons

vandag as Kaappunt ken: "Ny flesh changed to hard earrh, my bones to

crags. These limbs you see, this frame, ~ere then projected across the

vast wal:"ry spaces, unti I finally the gods completed the transforma.tion

of my huge Lulk into rhis r':'mo!:c headland. And, to double my sufferings,

Th ' . 11 . h . I . " (4 1)etls st1 pUrSUE! me wlth t eRe enClrc Ing waves.

10.3.0 Die mite in Afrikaans: Bybels-Christelik

Die siening dat die Afrikaner tradisioneel 'n Bybel-gelowige volk was,

is nie net 'n oorlew~ring nie, maar dis onweerlegbaar deur vorsers soos

die volkskundige G.P. Mulder bewys. Hy kom o.m. tot die gevolgtrek=

king: "Oat 'n diepe godsdiens::lin aan die bodem re van feitlik die he=

Ie Afrikaanse volkskultuur, is vir my nou 'n voldonge fei to" (42) Ver=

der: "Die Afrikaner verskil daarin van sy Wes-Europese tydgen'Jot dat

hy in die binneland van Afrika feitlik twee eeue lank afgeso1-.der was,

met slegs die Bybel as kuItuurvormende faktor in sy lewe ." Voeg daar=

by dat die leefwyse van die veeboer-pionier feitlik 'n pnsiese herha=

ling van die van die Ou-Testamentiese aartsvaders was, t~rwyl die Groot

Trek die patroon van die Israelitiese uittog uit Egipr~ so getrau nage=

voig het dat die Trekkers hulle gaan beskou het as 'n 'tweede' Is·
rael." (43)

Die vertel van Bybelverhall~. uit die Ou en die Nuwe Testament, het dus

'n hesonder belangrike plek ingeneem. In verband hiermee, verklaar

die Afrikaanse skrywer Mikro (1903-1968) in sy outobiografie, waarin
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hy deurgaans in die derde persoon na homse If verwys: "Elke Sondagmid=

dag vertel Na Bybels taries vir die twee buksies [Mikro en sy broer].

Sy sit daar by die venster van die eetkamer - die venster wat wes kyk

en Sam staan eenkant van haar en hy aan die ander kant. En terwyl die

storie nag aan die gang is, kom die vee kraal toe en 8aam met die skaap=

wagter, Koning Dawid, kan hulle luister na die gebler van duisende skape.

Dawid van die Bybel had 'n tamaai lang hakkierie, amper soos die een

b
. . ,,(44)wat Pa altyd gedra het, net a~e moo~er.

Nog treffender is die getuienis van die digter W.E.G. Louw (geb. 1913)

oar sy jeugjare in Sutherland waar hy aandui dat die Bybelse geskiede=

nis deur ons oumense heeltemal na 'n Suider-Afrikaanse milieu oorgeplaas

is: "Soos die m~es te kinders van my geslag het ek by wyse van spreke

met die Bybel grootgeword: eers die Kinderbybel, later die Stateverta=

ling van di~ Bybel en eindelik die Afrikaanse Bybel ••• Hoe dit ook sy,

vir my, wat met die mense en stories grootgeword het, is die verhale,

heeltelllal nog afgesien van hul primere godsdienstige betekenis, min of

meer wat die mi tologie van Griekeland en Rome vir die manne van die

Renaissancemoet gewees het ••• Daar is trouens iets baie opwindends

dasrin om Infi.guursoos, se maar, Moses in In Karoo-omgewing te sien,

met diebergeenbossies van ons wereld rondom hom in plaas van die van

Pales tina. Of Simson! Weet u, ek onthou nog hoe my oupa van moeders"

kant sorns die s.toriesvertel het. Hy was In eenvoudige skaapboer, maar

'n man met 'n skerPverstand en I,n lewendige verbeeldingskrag. Of hy

'n Wolf-en-:-Jakk:alssto,rie vertel het ••• en of hy vertel het hoe Simson
,-- - ~ ,

driehondersJakkals¢ge"angh~t, hulle sterte aanmekaar vasgebind het met

fakkels daartussEm en hulle in die Filistyne se koringlande gejaag

bet, aIles het in OnS kinderlike verbeelding op Gunsfontein se vlakte
afgespeel!"(45)

Hoe so 'nverskuiwingna 'n Suid-Afrikaanse sfeer kon plaasgevind het.

word duidelik belig in enkele merkwaardige optekenings deur 'n naamlose

skoolinspE:!kteur in I'n hoek wat by in 1935 gepubliseer het en dus waar=
.'

skynlik betrekking het cop voorvalle se in die twintigerjare. t n Skool-

kind is aandiew'oord, blykbaar in 'n plattelandse skooltjie:

Moses en ACiran Clan die hof van FaraB

Vnoeg daardie more, Meneer, het Moses en Aaron na die hof van Farao ge-
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Hulle was uitasem toe hulle daar aangekom hp.t, want aan slape=

lose nagte het dit nie ontbreek nie. Noses het met sy kierie geklop

en die meidjie - Saartjie was haar naam, Heneer, het toe die voordeur

oopgemaak.

"Die base wil seker vir die Oubaas sien? Kom binne asseblief."

"Dankie: Dns sal liewer hier op die stoep sit.

antwoord Moses.

"Dan sal ek gou vir Oubaas gaan roer."

Dis lekker koel hier,"

Farao het nogal gau verskyn, Meneer, en hulle begroet.

"Wag, laat ek eers gou kaffie bestel."

Die woorde was nog nie draog van sy lippe nie of hy skuif die gordyn

van die vens ter agter die rusbank apsy en skree; "Saartj ie, Saartj ie,

bring gou drie koppies koffie hier:"

En hulle het gesels en gesels en gesels, maar later se Moses aan Farao:

"Kyk. Farao, alle grappies nou op 'n stokkie. Die Here het ons na

jOll gestuur met 'n boodskap; jy moet die kindere Israels laat trek,
. d' • d . 1 d' .. 1 ,,( 46)en as JY ~t n~e oen n~e, sa ~e Here v~r JOu woe .

Die verhaal van die Verlore Seun word ook in die trant vertel. Hier-

die soort gemoedelike omgang met Bybelverhale het waarskynlik meege~

help dat sekere mistastinge ingesluip het wat selfs vandag nag oorge=

lewer word. Die interessantste hievan is die verhaal van Kain en Abel

se offerande. In die Bybel staan net: "En de Heer zag Habel, en zijn

offer aan; maar Kaln en zijn offer zag Hij niet aan. II (Gen. 4: 4-5.)

In die volksmond is egter vertel dat Abel se offerrook pylregop getrek

het, maar Kain se rook het om sy altaar bly dwarrel; so het hulle ge=

weet wie se offer deur die Here aanvaar is. (47)

10.4.0 Algemeen-Christelike mites in Afrikaans

Daar kon geen enkele voorbeeld opgespoor word van 'n vertelling waarin

Bybelfigure buite Bybelverband optree en wat as waar beskou word nie.

Gedagtig aan die Afrikaner se tradisionele houding teenoor die Bybel
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as die enigste en onfeilbare Woord van God, is so iets nie vreemd nie.

Mites omtrent verskynings deur goeie geeste wat as niks anders as he=

melinge heskou kan word oie, want doodgewone spookgedaantes is hulle

nie, korn egter weI voor. Die beke~dste voorbeeld is ongetwyfeld die

van die vrou wat aan die begin van die 19de eeu in 'n gewelvenster van

die (Ou) Hooggeregshofgebou in Kaapstad verskyn het am met haar luide

sang van In doempsalm die korrupte mense in regeringsposte aan die

kaak te stel. (48)

Vertellings omtrent hemelse gesigte en profesiee was gewild. Een

van die merkwaardigste versamelings getuienisse omtrent hemelse ge:

sigte wat in Afrikaans bestaan, is neu~ In gevaar~ike krankheid tot

e~ige genesing deur eerw. B. du Biel, wat teen die einde van die 19de

eeu deur die Rynse Sendinggenootskap as sendeling na Suid-Afrika ge=

stuur is. Van sy kinderdae af het ee~. Du Biel allerhande hemelse

gesigte gesien. (Die "gevaarlike krankheid" en "ewige genesing" waar=

van daar in die titel van die boek sprake is, dui op sy oorspronklike

toestand van sondigheid en uiteindelike bekering.) Na eerw. Du Biel

se heengaan is sy geestelike dagboek, soos dit tereg genoem kan word,

deur sy dogter Annie uit die oorspronklike Duits vertaal. deur sy seuo

Albert (die vroee Afrikaanse skrywer A. du Biel) ingekort en persklaar

gemaak, waarop dit in 1934 gepubliseer is: 'n boek van 350 bladsye. (49)

Eerw. Du Biel verduidelik die rede waarom hy hierdie gesigte gesien het,

soos valg: lIDie vertelling is van belang, omdat dit bewys dat elke

mens in sy siel 'n eie klein wereid besit. As aardbewoners ken ons

alleen die sigbare en stoflike wereld. Daar is egter oak 'n onsigbare

en enverganklike wereld, waarvan ens verganklike wereld slegs t n af­

beelding is. Daarom, wanneer ons die sigbare wereld met erns betrag,

ontstaan daar 'n verlange in ons na 'n wereld, waarin die dood nie

heerskappy sal voer nie. en waarin lyding en smart moet wyk vir die

kerns van t n ewigheid van volmaakte geluk. ,,(50)

Bier volg 'n v~~rbeeld van die soort dinge wat in die boek beskryf word.

As seun. nadat by reeds vroeer gesigte gesien het, dwaal die jong Du

Biel eendag tydp.ns skoolpouse na die markplein. "Terwyl ek besig was

om langsaam da~~heen te stap, het ek nagedink oor wat dit beteken om in

die handa van (i'.E: lewendige God te val. Ek had reeds bewyse genoeg
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dat Hy my in die gereg geneem het, en dat 8y hand uitgestrek was om verz

der met my te h~ndel. Wat kon ek anders verwag as 'n vreeslike straf

vir my te grote sonde ... In die oomblik is my vrees en wanhoop egter

vernietig geword deur 'n nuwe gesig, wat sig voor my ontvou het. Op

'n groot vlakte temidde van 'n eie wereld het 'n Spruit gestaau. Wat

op 'n regop staande kers gelyk het. Die hoogte daarvan was ongeveer

ses duim en die dikte nie heelternal een duim nie. 8y liggaarn en die

inhoud daarvan was die ongeskape oerlig en die witheid van Sy gestalte

was van so 'n aard dat aIleen iernand, wat dit gesien het, daarvan 'n

denkbeeld ken verm. Dit was 'n wonderbare sker.p wit, waarmee 'n verz

sagtende te~r blou gemeng was. en dit het die de~~sigtige gestalte 'n

verruklik fraaie voorkoms gegee ••• Sodra my blik op die wonder val,

het 'n herhaalde uitroep my verbaasde 5io.l ontglip: '0, wat 'n lief­

likheid! Wat is pit? Wat het hierdie beminlike Wese met die open=

baring Gods te doen, wat ek as 'n straf vir my sonde beskou?' Met sy

vriendelike blik het die Spruit 'n jubbelende lente in my siel gebring.

wat aIle vrees in 'n enkele oomblik verban het. 0, ek het die fraaie

Wese bemin en wou hom graag langer aanskou, maar die een salige oomblik

moes my bevredig. want ek moes na die skoal terug. I1 (51)

Dit gebeur soms dat profetiese gawes aan mense, veral die sg. wit to=

wenaars, toegeskryf word. Een van die bekendstes van hierdie profe=

siee lui dat Heinrich Schorbeck sou gese het: "Wannee!' die Kromrivier

eendag terugl~op in sy bedding, sal Engeland soos 'n meelsak uitgcskud

word." Gedurende die Tweede wereldoorlog het die munisipaliteit van

Port Elizabeth die Kromrivier as deel van 'n waterskema opgedam, die

water het terug in die rivierbedding opgestoot - en na die aorlog is

die Britse Ryk geleidelik ontbind. (52)

Ons bekendste profeet was eyl:er ongetwyfeld Nicolaas Pieter Johannes

Jansen (Siener) van Rensburg (1864-1926). en sy voorspellings het tot

talle vertellings aanleiding gegee. Siener Van Rensburg het 5y be­

sondere vermoe as 'n gawe van God gesien. en daarom word die verhale

daaromtrent as mites heskou. Hy is in die distrik Wolmaransstad ge­

bore en gaan in 1899 as 3S-jarige saam met sy broer Hans op kammando.

Daar begin hy gesigte sien, en dit word vir hom 'n stryd tussen die

Bose (Santan) en die Goeie am 8y siel. Een nag het hy van 8y komman­

do af weggedwaal. "Die volgende dag toe die burgers wakker skrik, was
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Niklaas van Rensburg skoonveld. Die son was 'n hele paar span bo die

horison uit toe Hans en 'n paar ander burgers vir Nikla~I" onder 'n vaal=

bas teen 'n naburige bultjie vind. Die uitdrukking op sy gelaat was die

aakligste wat hulle nog gesien het. Sy 0e was rooi gehuil en sy gesig

was verwronge; die bloed het onder sy weggevrete vingernaels uitgestroom

soos hy die grand am horn heen omgedelf het. Niklaas van Rensburg se

persoonlikheid en inner like lewe het in die paar uur van verskrikking

verdiep; vreemde gedagtes het in horn ontwaak; in sy siel het 'n ande~

geheimsinniger persoonlikheid opgestaan. Die profeet was in hom ge=

b
,,(53)

are.

Siener van Rensburg het twee soorte gesigte gesien: "NikIaas van Rens"

burg het in beelde gesien en ook 'werklikhede' voorspel. dit is gebeur"

tenisse vooruit waargeneem in realistiese vorm. Die eerste. die 'apo­

kaliptiese' verskynings. het uitleg nodig gehad om verstaanbaar te wees.

Hy het onrustig gesoek na daardie uitleg en menigmaal verkeerd getas.

Die visioene van werklikhed~ moes 'n mens maar net afwag om vervul te

d
,,(54)

wor .

Genl. J.H. de la Rey het grenslose vertroue in die Siener gehad. hom

dwarsdeur die Boereoorlog by sy kommando gehou en ook daarna nie die

bande verbreek nie. 'n Tipiese voorbeeld van Siener van Rensburg ~~

visoene wat in volksvertellings sou voortleef, is die een wat die Slag

van Tweebosch voorafgegaan het: "Ek sien 'n rooi skildcrbul van Vry"'"

burg af kom. Sy horings staan vorentoe. Hy wil graag baklei. Hy

is moedig en sterk, maar as hy by Baberspan korn, ber.in sy hor~.ny.s hang.

Dit sal egter nog slegter met hom gaan, want as hy by Hartsrivier kom,

sal hy heeltemal poenskop wees en sal nie meer kan stoot nie. n (S5)

Dit het net so gebeur. Die Britse aanvoerder. lord ~fethuen. is ver=

p1etterend verslaan en is self in die slag gewond.

Vertellings omtrent wonderwerke, veral wondergenesings, gekoppel aan die

Bybe1se God. kem heel dikwels voor. T~ee beroemde universele mites,

n1. oor die Vlieende Hollander en die Wandel~nde Jood, is ook in Afri­

kaans bekend. Die verhaal van die Vlieende Hollander is blykbaar goed

ingeburger. en telkens word berig dat die spookskip gesien is, tot so

onlangs as in 1959. (56) Hoe sterk die mite omtrent die Wandelende

Jood ingeslaan het. m. a.w. of rlaar weI geglo is dat hy ook in Suid-Afd-
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ka dwaal. is nog nooit bo aIle twyfel bepaal nie. Dat die verhaal

r~eds lank by die Afrikaner bekend is. kan nie betwis word nie. Ek

houf maar net enkele voorbeelde te noem. In 1911 bespreek die skrywer

en geleerde D.F. Malherbe dit volledig in 'n reeks tydskrifartikels. (57)

Die veel gelese volkskrywer C.J. Langenhoven skryf 'n treffende verhaal

omtrent In ontmoeting wat hy met die swerwer sou gehad het. getiteld

:'Uie swerwende Jood". wat eers in 'n koel antrubriek verskyn en in 1929

i.n 'n keur daaruit onder die opskrif .1an stiUe watel'B in boekvorm uit==

5egee word. (58) Dan is daar die maklik groeiende plant. die Verdwaal==

de of Dwalend~ of Wandelende Jeod. met sy veelkleurige blare wat in

feitlik elke boerewoning bekend was en vandag nog dikwels gekweek

word. (59) Vae verwysings is bekend dat die Joodse bondeldraer-smouse

Vim vroeer so mees swerf omdat hulle "iets aan die Here gedoen het toe

Hy op aarde "Was". (60) asook 'n enkele optekening dat die Wandelende

Jood 'n bedelaar is wat van plaas tot plaas moet swerf omdat hy Jesus

op die dag van sy kruisiging gevloek het. (61)

Die Duiwel is deel van die Christelike geloofswereld. maar die meeste

Afrikaanse vertellings waarin hy optree, is so spottend of verbeelding~

ryk uitgeborduur dat dit hoegenaamd nie as geloofbare mites aanvaar kan

word nie. Enkele uitsonderlings is daar egter weI. soos die een uit

Witbank omtrent 'n boer wat by 'n kopbeen in die veld verbystap. daar~

na skop en se: "Vanaand kom jy oak na my dogter se bruilof!" Daardie

aand k~op iemand aan die boer se deur. en dis die geraamte wat daar

staan. Die gaste vlug terwyl die huis agter hulle afbrand. Later

vind hulle spore op die werf, 5005 die van 'n mens met net drie tone

aan elke voet. (62) Drietooo is een van die algemeen bekende name vir

die Duiwel. (63)

Selfs by die Afrikaanse weergawes van die beroemde Faust-motief moet 'n

mens meermale twyfel of dit werklik ertlstig bedoel w.Jrd. Die beste

uitbeelding daarvan is ongetwyfeld in D. F. Malherbe se ballade "Jakcb

Ontongll
, (64) waarin vertel word van 'n bruinman (Jakob) wat om midder==

nag op die kruispad 8y siel aan die Duiwel verpand am betowerd te leer

kitaarspeel sodat hy hom op die ontroue Saartjie kan wreek. Dis onbe=

kend of die ballade op 'n werklike oorle~ering berus en of Malherbe

maar net op die algemene motief voortgebou het.
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'n Ander Afrikaanse vertelling omtrent 'n siel wat aen die Duiwel ver=

koop word, "er.loop sodanig dat 'n legende, feitlik 'n sprokie, ontstaan.

Dit ha~de] ook oar 'n man wat graag kitaar wil leer speel en toe by 'n

vreellldeling raad kry dat hy tot am middernag op die kruispad moet gaan

Daar sal allerhande nare slange en insekte kom, maar hy hoef nie

bang te wees nie. Die Duiwel sal self verskyn en hom leer. Alles

gebeur net so. Toe die Duiwel klaar is, staan hy op en se: "Beveel

my nou am iets te doen. As ek dit regkry, vat ek jou siel, of anders

is jy vty." Die man gee die Duiwel opdrag am 'n horlosie oop te maak

sander dat hy daaraan raak. Die Duiwel kan dit nie doen nie, en so het

die man leer kitaarspeel en tog sy siel behou. (65) In nag 'n variant

is die afloop darem meer aanneemlik vir 'n verhaal wat in aIle erns ver=

tel word. Wanneer die Duiwel die man se siel wil kom haal, vra die man

hom om Iiewers die volgende aand te kom. As die Duiwel weer opdaag,

sit ciie man en Bybel lees, en die Duiwel durf horn nie aanraak nie.

Die man lees totdat die haan kraai., en die Duiwel verdwyn. (66)

10.5.0 Nie-Christelike mites

Indien 'n mens die feite omtrent die Afrikaner se volkswording in gedag=

te hou, is dit nie vreemd dat geen spoor van nie-Christelike mites ge=

vind kan word nie. Ons het gesien dat hierdie scort mites reeds by ons

stamvolkere uitgesterf het. en die Afrikanervolk self het in Suid-Afrika

nooit 'n voortyd van veelgodery geken nie. Die mitologiee van die in­

heemse volkere waarmee hy in aanraking gekom het (Boesmans, Hottentotte,

swartmense) het hom nie aangestaan nie, en bloot die animistiese trekke

in hul volksgelowe het die animistiese trekke in sy eie versterk.

10.6.0 ~igtelike tiperegister van Afrikaanse mites

Nuwe geraadpleegde bronne by die wat reeds genoem is. is die volgende:

Botha

Breytenbach

Oost

.. Sybrandt Botha: Proofeet en 1a'ygsman.

.. J.H. Breytenbach (red.): Gedenkalbum van dia TWeede

VPlfheidBoor'log•
.. Harm Oost: Wie is die skuZdige8?

Die vertellings val almal in groep A: Die ChPi8tendom.
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Bybels-ChPistelik: Ou en N,~~e Testament. Al die bekende Bybelverhale,

van Adam en Eva tot die lewens van die apostels, is as Christelike mites

verte 1.

AZgemeen-ChT'istelik: Die s',;ngendc lJI'OU in die Ue'uJelv<3nsteY'. Een nag

verskyn vrou in bonatuurlike wit k leed en met vlammende De in gewelven=

ster reg bokant voordeur van (Ou) Hooggeregshofgebou in Adderleystraat,

Kaapstad. 8y sing psalm 82, waarin die owerheid beskuldig word van

wanbestuur. Goewerneur hoor stern in sy woning en stuur wagte om te

gaan kyk, maar hulle staan bevrees voor hierdie wese. Nadat sy klaar

gesing het, verdwyn sy weer. Volgende dag bes1uit owerheid om venster

te laat toebou, en vrou het nie weer verskyn [·ie. Tog het haar ver=

skyning hopelik uitwerking ten goede gehaci.

DB, 17 Julie 1942, p.16; Ons Erfenis (Carse).

Atgemeen-Clwis te Uk: SteY'[be dges ig van di e heme l.

in Paarl beskryf hoe sy gees na hemel opgevaar het

sien was - merkwaardige, volledige uitcensetting.

OK, Julie 1906, p.10-12.

Sterwende jongman

en wat alles daar te

Atgemeen-ChPistelik: Teken tot bekeping. Man sien hemel 1n helder

ligkrans. Sodra sy oe daaraan gewoond raak en hy skerper wil kyk, ver=

dwyn dit. Hy besef dat dit voorteken is om hom tot bekering op te

roep.

Dep., KOR I, p.21.

Atgemeen-ChristeZik: SieneT' van Rensbu't'g. Reeds volledig bespreek in

oorsig van Afrikaanse mites.

Botha; Breytenbach, p.IS3; DH, 12 Sept. 1975; Oost, p.354-368.

A"lgemeen-Ch:l'isteUk: WondeY'genesing van kind lJat kooT's gehad het.

Enigste kind van ouers dodelik siek aan koors. Lyk asoE hy gaan sterf.

Maeder slaan Bybel willekeurig oop en begin lees. Dis verhaal in

II Konings van gesto1.'We seun wat dlmr Elisa opgewek is. Net toe moe""
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der lees hoe seun sewe maa1 g~nies het, begin haar siek kind ook nies.

Halfuur later sit hy n'gop in bQd eo ~peel, heeltemal gesond.

Fleur, Nov. 1947, p.20.

AIgemeen-Chr'1:s i-e [ik: Deu/' '''0 rzde Hvg pt: van d, l'B geY'ed. Han en sy gesin

sterf byna van dars op trek in dorre lanastreek. Hy bid vurig tot

Here en doen gelofte dat hy pIek weer sal besoek as hy vyftig jaar oud

is om sy kinders van uitredding te vertel indien Here hom help. Toe

hy opkyk, sien hy groat boom VOar hom en stap nader. Waar twee tamaai

stamme mik vorm, is holte vol water. Hulle is gered.

DB, 15 Sept. 1920, p.B7 e.v.

Algemeen-ChristeVk: Die doY'p ,vat vCY'vlol?k is. In 1820 help Boer, Jan

van Jaarsveld, Britse Setlaars met vier waens aanry en doen alles in

vermoe am hulle by Salem geves tig te kry. Toe \veier Bri tse owerheid.
aan Kaap am hom volgens belofte te vergoed. Op ou end spreek Van

Jaarsveld woedend vlaek oor plek uit: dat dit noait sal groei en ont=

wikkel nie. Ni anderhalfeeu IS Salem vandag nog net gehuggie.

Nienaber t, p.33-3S.

A1gemeen-Chroiste Uk: D-ie Vl-ieende Ho l.landeY'. Reeds volledig behandel.

Miller, p.SS; Rosenthal, p.17-27; Van Tonder, p.74-77.
'"

Algemeen-ChPistelik: Die fo/anddende Jood (/1etw~alerrrmotiefJ.

volledig behandel.

Dep., JOH I, p.18; Ei_e.

Reeds

A7,gemeen-Chr'istelik: DY'ietoon (die DuiwelJ Sf? U)Y'{wk.

dig behandel.

Dep., WIT I. p.21.

Reeds volle=
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Algemeen-ChPisteUk: Jakoh '')ntcl1(1 i'eY'kocp Bll aiel aan die DuweZ om te

leer k-; 1'(ll'S!,'" ! (Faus t-motic f'J •

Malherbe II, p.59-64.

Reeds volledig behandel.
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II. O. 0 LEGENDES

Onder legendes word daardie vertellings ingesluit wat deur die algemene

opset van die verhaal en/of die vermelding van name en datums en plekke

nag aan die werklikheid gebind is, maar wat die volksmens nie meer glo

nie, of (soos in die geval van grootliegvertellings) waarskynIik nooit

geglo het nie. Ons het hier m.a.N. in 'n groat mate te make met ver=

tellings wat oorspronklik as belewenisse, sages of mites aangebied is,

en meermale op pad is OID geheel en a1 in die verbeeIdingswereld van die

sprokie op te gaan. Dit is dus 'n onbegonne taak am uit 'n Suid-Afri=

kaar.se agtergrond te probeer aandui watter verte1lings deur die Wes­

Europese volksmens as legendes aanvaar word. Al wat gedoen kan word,

is om daardie verteI1ings wat vandag in Afrikaans weI as 1egendes be=

skou word, waar moontlik terug te voer na die Wes-Europese agtergrond

en sodoende aan te toon waar die wortels Ie.

11.1.0 Legendes random die persoon van Christus

Apokriewe verhale omtrent Christus se omwandeling op aarde is volop

in Wes-Europa, maar in Afrikaans skaars, en die wat daar weI bestaan,

word ongetwyfeld deur die Afrika~~se vo1ksmens as Iegendes vertel.

Wat Peeters omtrent hierdie soort vert~llings by die Vlaarnse volksmens

mee te deel het, geld ook vir ons ander stamlande. Hy skryf: "De

aanwezigheid van Ons-Heer op de wereld en zljn wederwaardigheden tijdens

zijn reizen zlJn het onderwerp van vele 1egenden, die gekenmerkt ZlJn

door hun geestige. humoristische toor. Meestal is Hij vergezeld van

St. Pieter ook weI eens van St. Jan. In sommige legenden, waarin over=

blijfselen van heidense sagen voortleven, zien wij O.L. Heer en St. Pieter

de rol toegtlWezen eertijds vervuld door Wodan en Thor of bij de Grieken

door Zeus, Hermes, enz. In vele dezer 'Zwerversagen' wordt iemand beet=

genomen; worden degenen beloond. die de werken van barmhartigheid be~

oefenen; worden voaral de armen gelukkig gernaakt.,,(I)

Wat die herdenking van die geboorte van Christus tydens die jaarlikse

Kersfees betref, is veral die figuur van Sinterklaas (Sint Nikolaas) (2)

of Kersvader van belang (onder Engelse invloed algerneen in Afrikaans

as Vader Krismis bekend). Geleerdes meen dat dit bloot 'n kerstening

van die Oud-Germaanse hoofgod, Wodan. is: "de Sleipnir berrijende \010-=

dan-Odhin Ievert de patroon". (3) Eweneens vind die herdenking juis
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op 25 Desember plaas omdat dit in die hartjie van die so belangrike

Oud-Germaanse midwinterfeeste geval het, soos reeds volledig in die

hoofstuk oor sages in Wes-Europa aangedui. Deur die eeue het veral

in die Engelse kultuurwereld (wat die Afrikaner sedert die 19de eeu

baie sterk belnvlced het), 'n vaste patroon ontwikkel: "Santa Claus

rides of the roofs in a sleigh drawn by reindeer on Christmas Eve and

delivers presents to worthy children who have hung stockings over the

fireplace. (He) has become a traditional part of nursery lore.,,(4)

Omdat die Christuskind in die middelpunt van die Kersvierings moet staan,

is daar telkens by die Afrikaner met sy Calvinistiese ins lag pogings aan=

gewend om die gestalte van Kersvader met Christl1s self te identifiseer.

Op 'n kind se vraag wie Vader Krismis tog eintlik is en hoe hy in enke=

Ie nag dwarsoor die wereld kan reis, antwoord die moeder:

"My kindj ie lief J •• om s taan hier soet

Aan Ma se sy en luister goed.

Ou Vader Krismis, kindjie teer,

Is die Gees van ons Liewe Heer

Wat op 8y dae, deur lief en goed,

'n Woonplaas vind in elk gemoed.

Almagtig is die Gees, my kind;

Daar's niks vir Hom te swaar gevind.

Die Gees is dan ook onbeperk -

Ons Vader\ Krismis ken geen perk." (5),
i

'n Verdere verafrikaansing v4n die Kersvader-oorlewering was in die eer=
\

Bte dekades van die 20ste eeu in die Paarl bekend. I.v.m. die vir die

Afrikaanse kind vreemde slee en takbokke waarmee Sinterklaas deur die

lug sou ry om 8y geskenke uit te deel, is verklaar dat hy 'n donkie ge=

bruik. en die kinders het dan altyd op Oukersaand wanneer hulle hul kou=

se ophang. voer en water vir die klein donkie neergesit. (6) Dit bly

egter net 'n legendemotief in die volksmond en word nie In afgeronde verz

telling oie.

Nog 'n mooi ou Afrikaanse legendemotief. wat op stamlandse gelowe terug­

gaan, (7) lui dat die diere in die krale of veld vroeg op Kersoggend neer­

kniel met hul koppe na die ooste - daar waar die lewegewende son verrys

en Christus eendag weer op die wolke sal verskyn - en dan "speel" of
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dans die maan en ander hemelligame uit eerhetoon teenoor die Verlosser
. d d' b' (8)wat ~n aar Le nag ge ore lS.

Omtrent Christus se omwandeling op aarde. so Tn ryke bron van vertel=

lings in ons stamlande 5005 reeds aangedui, kon net 'n enkele legende

in Afrikaans opgespoor word. Eendag wil By oor 'n rivier gaan, en

claar staan 'n bok. 'n skaap en 'n eseltjie. Hy vra die bok om Hom oar

te dra, maar die bok antwoord hooghartig: "Nee, ek sal nog naoit my

kraaksteweltjies laat nat word nie." Die skaap se banghartig dat Hy

te klein en swak is. nie esel is egter tog te gewillig om dit te doen.

Daarorn word hy beloon met die teken van die heilige kruis van Christus.

wat Tn mens vandag nog op sy rug kan sien. (Die hare op 'n esel se

stuitjie vertoon dikwels 'n kruisvorm.) (9)

Die kruisiging van Christus wat so Tn cliepe indruk op die volksgemoed

gemaak het, lei in Wes-Europa tot talle legendes. "Zij hebben bij

planten en dieren de gelijkenis opgespoord met de werktuigen der passie:

in de noot bevindt zich een nagel ••. De Duizendknoop, het Schilders=

verdriet ••• en andere planten ..• dragen voor altijd nog de sporen van

de bloeddruppels, die er op vielen." Dan volg hierdie vertelling:

"Tijdens de Kruisiging van Christus bemerkten de soldaten dat er een

nagel ontbrak. Men zocht overal doch men vond er geen. Een wever,

ziende dat de beul in moeilijkheden verkeerde, Hep naar huis, trok

een nagel uit zijn weefgetouw en gaf hem aan de. Joden." Hieroor word

hy deur Christus verdoem, en van toe af. is die wewers die ongelukkigste

mense op aarde. (10)

In Afrikaans bestaari net 'n legendemotief in hierdie verb and: "Sien jy

hierdie ou kameeld()ring, hoe krom eu verwronge sy takke is? Dit is die

vloek opdie kameeldoringboom dat sy takke en lote nooit reguit sal

groei nie - want die Kruis van Christus is van kameeldoringtakke ge=

k
,,(JI)

maa •

11.2.0 Algemeen~Bybelse/Christelikelegendes

Algemeen-Bybelse, of spesifiek algemeen-Christelike legE::ndes en veral

legendemotiewe, is meer algemeen, hoewel glad nie volop nie. In die

Transvaalse BOBveld word vertel dat dit die mamba was, een van die do.
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delikste en mees gevreesde Suid-Afrikaanse slange, wat Eva in die Para=

. h (12) D' d' h d d' S dId Wdys verlel et, le lere ant au nag stee S le on v oe. an=

neer reen aan die kom is, raak hulle dus onrustig en vlug na hoerliggen=

de dele omdat hulle bang is dat hulle sal verdrink. (13) Merkwaardig is

'n optekening uit 1842 waarvolgens dit blyk dat die mense vroeer geglo

het dat Noag se ark bokant Tafelberg anker gegooi het; Tafelberg is dus

die Bybelse Ararat. 'n Geselskap gaan vir 'n uitstappie na die kruin

van Tafelberg. en dan soek hulle "natuurlijk ijverig naar Noach' 5 anker,

dat, volgens de overlevering, de eerste schipper op deze plek uitwierp.

toen hij de duif uit de ark liet vliegen". (14)

'n Mooi legende i.v.m. die sg. halfmense van die Noordweste is uit die

wereld van die bruinmense oargeneem. Hierdie suilvormige plante wat

geweldig stadig groei, tot 2~ meter hoog word met 'n deursnee van 20 em.

staan in die dar streek random die laer loop van die Oranjerivier met

hul krone teen 'n hoek van ongeveer dertig grade noordwaarts gebuig. Of

dit iets met die middagson te make het. kon nag noait vasgestel word nie.

Deur die Hottentotstanune van weleer is vertel "dat hul voorouers lank ge=

lede ten naorde van Grootrivier gewoon het, en toe voor vyande suidwaarts

moes vlug. Toe hulle oor die rivier was, draai hulle am, kyk met hart­

seer terug en se: '0, my land!' 'En die wat so verlang het. het verE

steen met hulgesigte na die n~ord.e, en hulle staanvandag nog so.,,(5)

Die ooreenkoms met die Bybelverhaalomtrent Lot se vrou wat in 'n sout­

pilaar verander hetomdatsyomge~yken terugverlang het na haar besit­

tings in die bose Sodbm£!oG0Dl()nawaaruit hulle inopdrag van God moes

vlug, is ooglopend. Die skrv¥~rAoA.J. van NiEikerk verbind die vertel­

ling ook aanLot se vr9u, maarfol.1teer waarskynlik wanneer hy die mening

ui tspreek datdie verha8.1 niebaie oud kan wees nie omdat sendeling Hein

eers in 1844 inhierdiewerelddie Namakwas begin kersten het. (16) 'n

Mens hoef maar net Hendrik Jacob Wikar se Joez>naal t~! lees am te besef

hoe sterk die HoUandse invloed, endaarmee sekerlik oak kennis van By'"

belverhale, reeds teen 1775 in die streke was, want Wikar het daar Hot'"

tentotte teegekomwat Nederlands magtig was. (17)

Nog 'n treffende legende wat Christelike invloed vertoon, is jie verhaal

van die Malteserkruis in die Sederberge. Daar was 'n man (g10 'n "'kan-

dinawier) wat so lief vir die Sederberge was dat hy vir hom da.' ~laas

gekoop het om tot 8Y doed toe in die wereld te kon woon. Een.:la,.," ). on
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staptog, ontdek hy 'n goudrif in 'n diep grot. Hy besef dat die skoon=

heid en stilte van die gebied onherroepelik geskend sal word as goud=

soekers instroom, en hy hard loop na buite om God op sy kniee te smeek

~at Hy die goudrif tog moe t wegva t. Dan st;;'!p hy weer by die grot in,

maar die goud is nog altyd daar. 'n Tweede en 'n derde maal gaan hy

bid. Intussen het 'n donderstorm opgesteek. 'n bliksemslUg slaan

neer, en die man word gedood, maar die geweid van die slag laat die

grotwande intuimel sodat die goudri£ vir altyd afgesluit is. En op

die plek waar die man gesterf het, staan 'n magtige rotsformasie in

die vorm van 'n Malteserkruis. (18)

Die Duiwel is een van die heel gewildste karakters in die Wes-Europese

volksvertelling, hetsy mite of legende of selfs sprokie. Daar

Ifentstanden eine Unzahl von Teufelsagen im Volke", 5005 Erich en Beitl

dit stele (19) Dis 'n onbegonne taak om hier die herkoms van elke

Duiwellegende in Afrikaans (waar dit nie naastenby so volop is nie) te

probeer nagaan, maar 'n mens kan na 'n ondersoek van verteenwoordigende

bronne(20) onomwonde verklaar dat vir feitlik elke Afrikaanse voorbeeld

'n prototipe in ons stamlande hestaan. (21)

lets van die skrikwekkende boosheid van die Duiwel spreek uit 'n vertel­

ling wat in Johannesburg opgeteken is. TWee broers speel altyd saans

in 'n vl,·~hte huiskaart. Een aandklop iemand aan die deur. Die

oudste Droer gaanoopm~ak, en 'n vreemdeling kom binne~ hy loop met

die een voetsagendiea~4ervoethard. Hulle speel verder, die oud­

ste broer laa:t ka.\itigper,ongeiu.~"nkaartval, en toe hy dit optel,

sien hydat dle~ee~el'i,~~een~~td~vqethet. Die broer mask versko­

ning dat hY~legVOel.eniXiewerswilg~anslaap, en hy sluit die deur

verSigti~,van<die.',btii'~ek~ritaf. Die volgende oggend toe hy weer in die

vertrekko!il,sitdie.J6oglite broernog steeds op sy stoel, maar sy nek

is omgedraai. Die vree~eling met die perdevoet (wat natuurlik al. die

tyddie Duiwel was) is nerena te vinde nie. Hy moes deur die sleutelgat
ontsnap het. (22)

Noordwes van Louwsburg in Natal is 'n ruwe streek wat as die Duiwel-~e­

Wireld bekend staan. Die Duiwel het die Here glo gesmeek om ook iets te

mag skep. Dit word toegestaan. To· die Duiwel sy skepping voltooi

het en sy eie handewerk sien, is hy baie ontevrede, smyt homself 5005
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'n sl<lut kind op sy rug neer en skop .'Illes uitme]caar.
(23)

plek so woes lyk.

Dis waarom die

Die Faust-motief lei tot verskeie legenrles in Afrikaans. Die legende

van die man wat kitaar wou leer speel en toe die DuiweL uitoorli het

deur hom te beveel am 'n horlosie oop te maak sonder dat hy daaraan

raak, is reeds in die hoofstuk oar mi te~s genoem. (24) Soortgelyke ver'"

tel lings kom meermale voor, ell oak ander onmoontlike take word .'Ian die

Duiwel opgedra. Een van die bekendstes is dat hy water met 'n sif m0et

skep. (25) Nog 'n slim set word in 'n variant uit Nababeep beskryf.

Toe die Duiwel kom am die man se siel te vat, se hy dat hy die man sal

spaar as hy vir horn kan s~ hoe Dud hy (die Duiwel) is. Die man kry

'n dag lank kans am die antwoord te soek. Die volgende dag smeer die

man sy lyf vol teer, rol in 'n hoop hoendervere en gaan Ie by die deur

waar die Duiwel moet inkom. Toe die Duiwel die gedaante gewaar, se

hy hardop by homse1f: "Ek is vandag 690 jaar oud, maar so iets het ek

nag nooit gesien nie." Die man maak hom gou skoon, gaan na die Duiwel

toe en se vir hom: "Jy is vandag 690 j aar oud."
. (26)

am d1e man met rus te laat.

Die Duiwel is verplig

Ook in ander tipes legendes kom die Duiwel die slegste daarvan af. In

Rustenburg is die vertelling opgeteken dat die Duiwel eendag vir die eer=

ste maal gesien het hoe 'n man 'n perd beslaan. Dadelik wil hy sulke

skoene he. Die smid klem die Duiwel se voet in 'n skroef vas, maak die

hoefyster gloeiend warm en druk dit teen die Duiwel se voetsool. Die

Duiwel skree van pyn. en toe die smid horn 10sIaat~ verdwyn hy soos die

blits. Daarom is die Duiwel vandag nog so bang vir 'n hoefsmid en vir

'n perdehoefyster. (Dis een van die redes waarom so 'n hoefyster 'n

gelukbringer is.)(27)

11.3.0 Die eleroentgeeste

Terwyl watergeest~, 5005 ons reeds by die bespreking van sages gesien

het,in Nederland baie skaars is (maar volop in Duitsland), is dit die

vernaamste elementgeeste in Afr.ikaans en trouens die enigste elementgees z

te waaromtrent volledige legendes bestaan.

'n Belangrike groep van hierdie legendes het betrekking op watermense,

aansluitend by vertellings wat veral in oos Duitse stamland voorkom.
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Hier dink 'n mens eerstens aan die sg. Undines: "Sometimes water

spirits were represented as marrying mortals. Undines were female

water spirits who reaJily intermarried with human beings. An undine

who bore a child by such a union received with her babe a human soul.

But the man \~hc marr.~ed her had to be careful not to go on the water

with her, or at least not to anger her there, lest she return to her

Soms moet sy hasr vel as waterdier afwerp 0\1, ;llens te

Sodoende sluit dit aan by 'n mooi legende waarin luggeeste

betrek word, nl. die Sehu1G1'lJungj'r'au.en (swaanmeisies); "The most wide=

original element. Should this happen and should he venture on a

second marriage, the undine would seek to destroy him. In some sto~

ries. Undine is the name of an individual rather than m~rely one of the
( ')8 )group." ~

word. (29)

spread swan tr~msformation myth tells of a man who sees a flock of

swans alight by the water, and watches them discard their feather gar=:

ments. revealing themselves as beautiful rnaidpns. He steals the robes

of one of the swan maidens and lives happily with her until one day she

finds the garments, puts them on and disappears.,,(30)

Wat Afrikaans betref, dink 'n mens hier veral aan die legende van die

robvrou. 'n Visser sien am twaalfuur die nag hoe 'n aantal robbe na

die strand swem, hul velIe afgooi. en dan is hulle pragtige vroue wat

op die sand dans. Hy steel een van die velIe, en toe die vroue '~eer

hul velIe aantrek en wegswem. bly een op die strand agter. Die visser

trou met haar, en hulle het twee kinders, maar eendag ontdek die vrou

haar vel in die kelder, snel see toe. trek dit aan en swem weg. Abel

Coetzee verklaar dat hierdie verhaal goed bekend was in Transvaal en die

Vrystaat. (31)

Nag 'n 1egende omtrent watermense het betrekking op die sogenaamde kaai~

mans. Hulle 10k hul slagoffer deur bv. 'n blom op die water te laat

verskyn. en as hy dit wil vat, trek hulle h~m in. So word vertel van

'n man wat 'n roos op die rivier sien dryf het. Die kaaimans gryp

hom toe hy nader kom en vat hom na hul waning onder die water. Daar

is dit heelte:mal droog, lllet die water wat 'n koepeldak oorheen vcrm.

Hulle vra hom of hy vis of vleis eet. en hy antwoord: "Vleis", want

hy weet dat hulle self gedeeltelik vis is ~n hom sal doodroaak as hy

"Vis" .se. Hierdie watermense het selfs hul eie trap slagbeeste met

gewebde pate am makliker te swem. Bedags w~i hulle op die rivieroewer.
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Die man wcrk vir die kaaimans, en hulle laat hom na enkele dae toe am sy

mense te gaan groet. [en oggend kom 'n miswolkie van die rlVler se

kant af op. Die man bewceg in die miswolkie terug na die rivier toe.

d d
' ., ., (32)

verd\")'n on er Ie water en 15 noolt weer geslen nle.

Die gekroonde slang is o.m. bekend in Duitsland en Frankryk, asook in

die Verre Ooste en by die inheemse volkere van Suid-Afrika. (33) Vit

al hierdie Dorde kon die Afrikaanse volksgeloof en volksvertellings

dus belnvloed word. 'n Baie algemene soort legende in hierdie verband.

is die volgende. Wat dit nag int~ressanter maak. is die feit dat die

gebeurtenis glo reeds in 1857 plaasgevind het - 'n ou oorlewering dus.

Op die plaas Rysmierbuit aan di0 Moorivier In Transvaal was 'n jong

swart beeswagtertjie wat eendag gesien het hoe 'n slang met 'n blink

steen op die kop aangesei I kom, til t versigtig laat afrol voor hy gaan

water drink, waarna hy dit weer kom opsit. Dadelik hard..loop die bees""

wagtertjie na die plaasopstel toe om te gaan vertel wat gebeur het,

maar die boer lag hom net uit. Die tweede dag kom die sl~ng weer.

maar die beeswagtertjie wag tot die aand voordat hy die boer daarvan

vertel. Die derde dag gaan die boer saam veld toe. Hy gewaar die

slang en die blink steen, en terwyl die slang water drink, raap hy 'n

klornp nat mis op en bedek die steen daarmee. Toe vlug hy huis toe.

Die slang merk wat gebeur het. en hy storm agter die boer aan. maar

dis te laat. Die b0er klap die deur voar hom toe. gryp sy geweer en

ski~t hom dood. (34) So eindig hierdie spesifieke vertelling, maar 'n

bekende afloop is dat iemand wat 'n slangs teen in die hande kry. die

res van sy lewe baie gelukkig is. (35)

Uit die tyd van die groot diarnantkoors dateer die legende van hoe die

waterslang 'n diamant op sy kap gekry het. 'n Swart handlanger van 'n

delwer gaan eendag by die rivier water skep, maar korn nie weer terug

nie. Een van sy vriende gaan kyk wat gebeur het. en 'n waters lang

(wat blykbaar die vriend reeds in die rivier ingesleep het) pak hom.

Hy spartel en spook totdat van die ander handlangers onraad merk en

hom te bulp snel. Een tel iets op wat na 'n klip lyk en gooi die

waterslang so geweldig teen sy kop dat dit 'n ent daarin wegsink.

Die waters lang is bedwelmd en laat sy prooi los. Die ding waarmee

die swartman hom gegooi het. was egter nie 'n klip nie, maar 'n dia""

manto Dit word oorerflik. en van toe at dra daardie w~terslange dia""
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(36)mante op hul koppe.

Nog 'n legende oor die gekroonde slang het betrekking op die Grootslang

van die Oranjerivier. 'n Man loop eendag langs die rivier en tel 'n

pragtige blink klip op. Hy vat dit huis toe en sluit dit weg in 'n

kis met kosbaarhede wat altyd onder sy bed staan. Die nag word hy

wakker en voel dat hy in die water 1;, en hy weet dat die rivier besig

is om sy walle te oorstroom, hoewel dit die droi tyd van die jaar is.

Die man is verplig om op die huis se dak te klim, en later sien hy in

die maanlig hoe die kis by sy kamervenster uitdryf en deur die water

weggevder \ofOrd. Toe sak die vloed net so skielik weg. Die man het

anwetend die steen van die Grootslang van die Oranjerivier opgetel,
. (37)

en d1e slang het sy steen weer kom haal.

Baie van die bruinmense in die Seaerberge, veral die vroue. dra In

swart garedraad om die keel. Dit is glo uit roubetoon vir die waternoi

wat vissers eenmaal langs die \"eskus gevang en saam met haar kind in In ri=

vierkuil ge~it het. Di~ waternoi het hulle gesmeek am haar terug na

die soutwater toe te vat, maar hulle wau nie omdat hulle haar in 'n plek

wou he waar almal haar kon sien. Spoedig is sy en h~ar kind dODd.

"NOll rou ons maar ..• ," Soos een van die bruinmense in die vyftigerjare

aan die skrywer W.A. de Klerk gese het toe hy daar op besoek was. "Ons

rou m~ar vir die ~aternai. As ons uit nie doen nie, sal die soutwater

nag aor die land spael en ons a 19ar versuip." (38)

11.4.0 Spooklegendes

Onder die 50 geliefde spookvertellings in Afrikaans is daar die wat later

ook vir d~e volksmens hul waa~heidselement verloar en dus legendes word.

Dit was, na die groat verskeidenheid variante geoordeel, een van die

heel gewildste vertellings onder ous mense.

'n Man ry op 'n stappie te perd, toc hy meteens In huilende baba voor

hom in die pari sien Ie. Hy meen dat die kind miskien uit In watent

geval het, tel hom in sy arms op en ry verder. Soas hy ry, word die

kind al swaarder. totdat die man by homself se: "Ek sal die kind maar
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moet neersit, Ivant ek kan hom nle meer vashou ni.e." Verbans hoar hy

die kind met 'n k\oJaai stem antwoord: ".Jy sal my nie hier neersit nie,

maar daar waar jy my gekry het." Het 'n groat gesukkel kry die man

d ' k 1 ()nt~lae.(39)It reg en raa van sy as ~

In 'n variant word die baba 'n tokkelossie - 'n nare, af::kU\oJelike ou

swart man wat jou vasklou en d,'/ing om born rond te dra tenvyl hy al

swaarder word. 'n Mens sal hom net met kookloJater van jeu rug kan af=

brand. As die tokkelossie sien dat jy hom nie verder kan dra nie, klim

hy af, looi jou met sy kierie uit en verdwyn. (40)

Soms kry die groeiende monster 'n naam en word hy die ettim-e of die

tete-my-tet genoem. Laasgenoemde n8am het glo betrekking daarop dat

tue die man wat dit' ki.nd op sy rug gedra het, hom beveel am af te klim,
" ~ ~ ., k -, (41 )hy antoowrd: Tete-my-tet; waar ek SIt, SIt e vas.'

In plaas van die kind, is dit soms 'n kaUie wat langs die pad reo
'n Transportryer laai hom op, maar hy word al groter totdat hy die

hele wa vul. Dit alles gebeur in die nag. Eers wanneer die haan

met dagbreek kraai, gee die wa 'n ruk en die kalfie verdwyn. (42)

Daar kon nerens In vertelling uit ons stamlande opgespoor word wat pre=

sies hiermee ooreenkom nie. Dit herinner egter aan die Christophorus-

motief. Volgens Europ~se Dorlewering het Christophorus (letterlik:

Christus-draer) in die 3de eeu n.C. gelewe, en hy is die beskermheilige

van reisigers. Hy was reusagtig en het reisigers op sy skouers deur

In rivier gedra. Eendag vat hy In kind oor, maar die kind word al

gwaarder sodat hy die anderk~~tste oewer met moeite bereik. Nou ver=

neem hy dar die jong reisiger die Christus-kind is op Wie se skouers

die sonde van die hele wereld rilS, daarom het Christophorus soveel

maeite met sy las ondervind. Die Kind verdwyn, en Christophorus word

met ewige geluksaligheid beloan. ~3) In hierdie geval is die toene=

mende las dus iets goeds. In Stith Thompson 5e Mot-it-index of' j'ol.l~

litepatup€ kam 'n enkele inskrywing voor wat sterk ooreenkoms met die

Afrikaanse legende vertoan, maar die legende is glo tot Litaue beperk:

"G303.3.S.3. Devil becomes hew)iero and heavier>. Animal taken into

cart becomes so heavy that horses are unable to pull cart. If it is

brought home it turns to stone or tree-stump." Dan is daar oak 'n
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verhaalmotief uit Indi~: "D1687 Object magilJu.lly becomes !leavy".

raad keer hy terug na die aarde en praat 'n skaapwagter am dat hy hom

Teo einde

Die Duiwel verskyn in mens=

Toe die meisie die skaap,,,agter net so vasklou~ trek hy

maar sy kiou hom so vas dat hy haar nie afgelaai kao kry oie.

meisie wat nooit 'n dansmaat kon kry nie.

moet help dra.

like gedaante~ dans met haar tot laat die nag en vat haar saam hel toe~

Verder is bekend 'n Tsjeggo-Slowaakse vertelling van 'n onaansienklik(

sy jas stiIletjies uit en smyt haar met jas eo al binne-in 'n darn water.

S . h d' . 1 d' kl d .. 1 (44)a lS y en 1e DU1we van le ouen e melS1e ver as.

Daar is veral een bekende gestalte in die volksgeloof van die Lae Lande

wat 'n mens in sommige opsigte aan die ettimi-e laat dink. Hy kan oak

van gedaante verander en pen sy slagoffer dikwels met sy gewig vas.

Dit is die Kludde. Origens is dit 'n soort weerwolf wat It's nachts

rondzwerft en die de mensen ZQ maar op het lijf valt. Hij kan de

gedaante aannemen van planten en dieren. Meestal du~lt hij rand bedekt

met een zwart hondsvel en met een keten rond de hals. Het gebeurc ook

dat hij zich 's nachts op een slapende stort en hem verstikt door zijn

gewicht. ,,(45) Soms word die Kludde 'n soort Wandelende Jood wat sy

siel ter wille van rykdom aan die Duiwel verkoop het~ maar in plaas

dat hy hel toe gaan~ moet hy nou op die aarde ronddool "zonder ergens

rust te vinden en zander ooit met de mensen in goede betrekkingen te

staan. Als de geest vlucht~ schreeuwt hij: Kludde! Kludde! En

daarnaar wordt hij genoemd.,,(46)

'n Enkele Afrikaanse variant waarin die huilencle kind met tokkelossie

vereenselwig word, dui miskien 'n ander rigting van be1nvloeding aan,

want tokkelossie is in die algemeen vir die blanke 'n bose figuurtjie.

Die eienskap dat hy swaarder word~ kom egter nie in die besonder by die

swart volkere of die blankes voor nie. (47)

Hier is eweneens 'n baie beroemde Afrikaanse le~ende, maar geen verwant~

skap met die vertelLings van ander volkere kon gevind word nie.

'n Kornmentator oar die Afrikaner in die laaste drie~ vier dekades van
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die 19de eeu noem die soort vertelling "a very favourite one in every

family" en vat dit soos volg uit die mond van 'n informant saam: "When

my grandfather came back from Capetown to Stellenbosch, ... he walked

along the road a short distance in front of his team, after sundown.

Seeing a small fire a little ahead, he filled his pipe, intending to

light it at the said fire (matches not being knDwn in those days). On

arrival, he found a lot of natives sitting around it, dnd applied for

a light. Nobody obliging him, or taking the least notice of his re~

quest, he lost his temper, and gave one of the company a small kick in

the ribs. He immediately received a slap in the face, natives and

fire disappeared as if by magic, and he kept the mark of the fingers on

his face to the day of his de ath. II (48)

In een variant word die tema vermeng met die bekende grootliegverhaal

(wat later behandel word) waar die man sy geweer in die Duiwel se mond

aEtrek, en 19. dan se dat die twak 'n bietj ie sterk is. Die vertelling

lui dat 'n man op reis te perd in 'n s",aar reens torm 'n paar Boesmantjies

langs die pad sien met 'n ys like kool vuur tussen hulle. Hy rig sy ver"'

soek, maar die B,h;1;;mantjies roer oie. Met sy geweer gewapen. stap die

man nader. Een VRn die Boesmantjies dink dis 'n pyp en suig daaraan.

Die man trek die skoot af, die Boesmantjie steier effe agteruit en se:

"s k k' S k k '" k .k' d' (49)ter twa. ter twa. V~rs r1 J aag 1e man weg.

Blykbaar ook 'n nuutskepping by die Afrikaner is hierdie interessante

vertelling wat iets bonatuurliks bevat. maar deur die humoristiese streep

sy geloofwaardigheid verloor en 'n legende word.

Daar was eenmaal 'n boer. De Jonker, wat aan God nog gebod geglo het.

Eike Saterdagaand hou hy 'n party op sy plaas, en tot Sondagoggende word

gedans. gedrink en plesier gemaak. Een Sondagoggend danker steek 'n

geweldige donderstorm OPt die weerlig tref die huis, en De Jonker, sy

gesin en gaste word alma! in die vlamme verteer. Jare later kom 'n

verdwaalde reisiger tydens 'n swaar donderstorm in die omgewing. Hy

hoar van ve r af mus iek en laggende s temme, k lop aan, en di.e huis"rou

nooi hom binne. Hy wil nie saam dans nie, eet net en gaan dan na sy

kamer. Toe hy die volgende ogr,end wakker skrik, Ie hy op die grond
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'n Entjie weg staan sy perd onder 'n boom in plaas

Naby die man, onder 'n geroeste stuk sinkplaat wat

skuins teen die muur 'i'US, sit 'n kapokhenne tj ie en broei. "En toe, au

hennetjie," se die reisiger, "hoe is ons dan so aIleen vanmore?"

~Iet 'n gekekkel vlieg die hen van die nes af op en roep:

'~k is Antjie de Jonker,

ek dans in die donker~"

Verskrik saal die reisiger sy perd op en maak dat hy wegkom. Op 'n

buurplaas hoar hy die verhaal van die De Jonkers, en hee hulle en die

gaste altyd weer op onweersnagte terugkom am die dansparty voort te

sit. Dis hul straf vir hul Sabbatsontheiliging. Antjie was De Jon=
. . . (50)

ker se dogter en altyd op dIe voorpunt van dIe dansery.

Die besonderhede van die vertelling bly feitlik konstant in al die

variante; dis net die naam van die meisie Wci<- \fe-rander, en ons kry
. " d k" d ) (51)NoolentJle e Jonker en 00 HennetJI€ e, onker.

11.5.0 uit die towerwer~ld

In aIle lande en tye vin,l ons dat pogings aangewend word am 'n geliefde

se geneentheid met die een of ander soort towerrniddel te wen, 5005 een

bran dit stel: "Charms to bring about love are found in folk practice

the world over." Een van die vernaarnste towerrni.ddels is 'n "general

charm used as a medicine and based on ingredients of a general charac=

ter". Die beroemdste plant waarvan sulke liefdes- of minnedrankies be=

rei word. is die alruin. Onder primiticwe gemeenskappe is dikwels 'n

brousel van die voortplantingsorgane van diere gernaak. (52)

In Afrikaans is 'n liefdespoeier genaarnd paljas. wat g~woonlik van t n

(Slarnse) toordokter verkry en in die geliefde man of rneisie se kos of

drank gegooi word. algemeen bekend. Die woord paljas is afgelei van

die Maleise pelijas, wat '''n toorrniddel" beteken. (53)

'n Humoristiese paljasvertelling wat klaarblyklik nie die waarheid is

oie, lui dat 'n kerel wat die rneisie op wie hy verlief was nie in die
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hande kon kry nie, vir haar In appe] met paljas daarin gee. Sy raak

agterdogtig en gooi dit vir 'n varksog. Toe is die sog al agter die

man aan en agtervolg hom tot in die huis, sodat hy later verplig is om

d ' d' d d k' ('4)le ler 00 te s let. -

Een van die moDiste verhale oor die 19de-eeuse wit towenaar Heinrich

Schorbeck word vandag ongetwyfeld as In legende beskou.

Een aand op een van sy dwaaltogte korn Spoorbek op die plaas van 'n ryk

vrou aan en vra kos en herberg vir die nag. Sy is 'n onvriendelike. in=

halige mens, gee hom nors-nors 'n stuk kos en laat hom in die waenhuis

slaap. Die aand daarop korn Spoorbek by 'n arm vrou, 'n weduwee met 'n

klornp kinders. Sy gee hom die beste kos wat sy het en laat hom 5005

'n geeerde gas saam met Lasr oudste seun in die kamer slaap. Die vol=

gende oggend vraeg se Spoorbek vir die arm vrou dat sy as beloning die

hele dag sal aanhou met die eerste ding waarrnee sy die dag begin. Die

vrou het 'n paar jaart linne in die huis en begin vir haar kinders hem=

de uitskeur. die hele dag lank. sonder dat dia materiaal opraak. Die

ryk vrou korn di t te hore, laat Skoorbek spes i aal r,~p, gee hom di e bes=

te kos en laat hom in die vrykamer slaap. Die volgende oggend spreek

hy dieselfde seen oar haar ui to Die ryk vrau het haar klaar voorgeneem

dat sy die hele dag lank geld gaan tel sodat dit al meer en meer kan

word. Net toe sy na die geldtrommel toe draai, byt In vlDoi haar, en

sy gryp am horn te Yang en dood te druk. So het sy daardie hele dag
vlooie gevang. (55)

Weer eens duik hierdie merkwaardige karakter OPt en a1 hoe meer word be=

sonderhede uit die verbeeldingswereld bygelas sodat 'n mens tereg kan se

dat ons hier met legendestof te make het. Nou is sy klaarblyklik 'n

heks. maar dis duidelik dat dte Afrikaanse volksmens. wat geen voorlief=

de vir hcksgelawe het nie, dit glad nie so ernstig bedoel nie. Dit

spleek onder meer uit hierdie kindergediggie wat vermoedelik op volks=

oorlewering gebaseer is. So klink di~ twee slotstrofee:
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Antjie het 'n besem groot,

Wat sy haar huisie mee vee,

Maar in die nag as die windjie ruis,

As die kinders veilig is in huis,

As die uil hoe-toet, en die paddas skree,

Dan barrel daar rook by haar skoorsteen uit,

Besem kry vlerke, en een, twee, drie,

Spring Antjie met haar kat en al daarop,

Die deur is hul uit op 'n stywe galop -
. 1 l' (56)In d, (' lug gaan hul e v leo

In Beaufort-Wes is vertel dat iewers in die veld 'n grashutjie gestaan

het waarin Antjie Somers woon. Sy is 'n Slamaiervrou (wat natuurlik

beteken dat sy soos 'n Slams kan toor). Gedurig sit sy gebukkend oar

'n potjie waaruit groat vlamrne en rook opslaan en neurie 'n deuntjie.

Onder haar rok dra sy 'n sak met aaklige goeters daarin. '''anneer sy
. . d h 11 . d' k (57) Iu1tgaan am stout k1n ers te vang, stop sy u e 1n le sa • n

Carnarvon is weer vertel dat die au heks net in die somermaande ver=

skyn; in die winter gaan sy na 'n warmer streek - vandaar haar naam.

Sy loop nie, maar spring met staalvere onder haar voete, dertig tot

veertig tree op 'n slag. Nooit vang sy meer as een kind nie, want

die gewig kan die staalvere laat breek. (58)

So kan nag vele voorbeelde opgenoem word, en hoewel Antjie Somers daar=

deur as 'n legendariese karakter opgebou word, greei geeneen van die op=

tekenings tot 'n volwaardige,afgeronde volksvertelling uit nie. Dis

nog net die grondstof waaruit 'n legende kan ontstaan.

11.6.0 Historip.se legendes

In ons geskiedenis is 'n groat verskeidenheid verhale oor fabelagtige

skatte wat oorspronklik as di~ reine waarheid vertel is, maar algaande

het die besef deurgedring dat dit waarskynlik blate legendes is.

Eers was daar die gerugte omtrent die merkwaardige ryk van Nonomotapa

wat eeue lank onwrikbaar geglo is deur koning en kneg. (59) Dan was

daar die ~kat van die swart opperhoof Lobengula. (60) As voorbeeld

behandel ek die verhaal wat die Afrikaner die nouste raak: die so=
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genaamde Kruger-miljoene.

Oaar bestaan weinig legendes in ons geskiedenis wat hardnekkiger ver=

kondig is as die van die Kruger-miljoene. Toe pres. Paul Kruger die

Transvaalse hoofs tad, Pretoria, in 1900 voor die oprukkende Engelse

leermagte verl.aat en na die Laeveld uitgewyk het, i.s die staat se

beskikbare goud en goudmunt saam met hom vervoer. Oit sou miljoene

der miljoene ponde werd gewees het, aldus die oorlewering. Nou het

daar twee soorte sg. ooggetuies oa vore gekom. Volgens die een groep

is dit iewers in die Transvaalse Laeveld begrawe. niemand weet meer

presies waar nie, om deuT ~ie een of ander gelukkige ontdek te word.

Die ander verklaar op hul beurt dat pres. Kruger die gaud saam met

hom Europa toe gevat het.

'n Tipiese "ooggetuievers lag" is die van H. L. Hall wat in 1858 in En=

geland gebore is en as kind saam met sy ouers na Suid-Afrika gekom

het. In 1900 boer hy naby Nelspruit en hou ook 'n plaaswinkel aan.

Hy het later getuig: "Paul Kruger sou daardie oggend vertrek, sy goud

saam met horn. na Lourenco Marques en Europa. Ek het gesien hoe die

gaud gelaai word. Dis uit 'n gewone trok gelaai, en twee polisieman=

ne was nodig om 'n kis op te lig tot in Eloff se kapkar. Die kapkar

kon net vyf kiste per slag nee~. 'n Mens kon sien hoe sak die kar se

vere met elke kis wat gelaai word. Die kiste is aangery na 'n ander

trok wat op die hoofspoorlyn staan. Toe word daar nog elf lang kiste

oorgelaai - ek vermoed die het seker goue ponde bevat; die kiste was

hee lwat tigter, seker omtrent vyftig pond elk.

was. het die tr~in na Lourenco Marques vertrek.

wat ons van Kruger se miljoene gesien het. Dit

met horn Europa toe en daar gebruik om die oar log

Nadat alies gelaai

En dit was die laaste

is sander twyfel saam
voort te 5it.,,(61)

Teen hierdie soort stellings is later deur iemand 5005 die historikus

Gustav S. Preller baie sterk beswaar gemaak. Hy het destyds as h:".lf=

klerk in die Transvaalse departement van mynwese

toe die laaste goud uit Pretoria verwyder is. en

dat geen staatsgoud saam met pres. Kruger Europa

gewerk, was self by

verklaar uitdruklik
. . (62)toe 15 nle.
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Die amptelike mening van historici oor die saak kan dan ook soos volg

in die woorde van H.J. de Kock saamgevat word: "Ever since 1900 there

have been rumours concerning a so-called hidden Kruger fortune supposed

to be buried somewhere in the Transvaal. In the course of years nurne=

rous statements have been made by persons wllo declared that they could

prove the existence of the 'Kruger millions'. Many fruitless excava=

tions have been made to find them. On the strength of abundant docu=

mentary evidence ... it can be affirmed that there never existed a

hidden treasure which belonged either to President Kruger personally or

to the government of the Transvaal Republic." Die goud wat l'11el uit

Pretoria verwyder is. is aan 'n Duitse firma in Lourenco Marques ver=

konp. Di t is op die grens van Hosamb iek afgelewer en deur die Dui t=
. d . k' E k (63)sers 1n ert1g 1ste na uropa vers eep.

Tog kon die skrywer Chris Barnard. wat in die Laeveld grootgeword het.

in 1975 nog omtrent die Nelspruit-omgewing vertel: "Die oortuiging be'"

staan vandag nag onder sekere Laevelders dat die President sy 'goue

miljoene' tot op die dorp saamgery en tydens sy verblyf aldaar iewers

in die distrik begrawe het. Soos die storie loop. het hy 'n kaart

nagl~i.aat wat aanwys waar die skat begrah'l is; l'll volgens die kaart

moet 'n mens 1n die omgewing van 'n groot maroelaboom op die plaas

Boschrand, waar ek grootgeword het, na die trammel geld soek. Ek het

dikwels saans op die werf staan en kyk hoe 'n hoopvolle lantern tussen

die stamvrugbome en truksvyebosse ronddobber op soek na 'n plek waar

die grond sag genoeg Iyk om te grawe. Die skatgrawers het nooit na

my wete. op iets afgekom nie. En sal ook seker nooit.,,(64)

Die oorlewering omtrent die Kruger-miljoene is een van daardie dinge

wat moeilik ingedeel word. Hoewel dit sterk verhaalelemente bevat,

vorn. liit tog nie 'n afgeronde vertelling nie. Verder, hoewel klaar'"

blyklik 'n legende, is dit vir vele volksmense die reine waarheid, hoe'"

weI daar ook diegene sal wees (5005 die Engelsman Hall) wat dit gedeel=

telik of volkome in twyfel trek.

Die Kruger-miljoene het boonop aanleiding gegee tot 'n aantal baie werk;

like gevalle van bedrog wat die grondstowwe vir belewenisvertellings

bied. 'n Tipiese voorbeeld hiervan is die volgende. Jare na die

Boereoorlog korn 'n Pretorianer by 'n Boerekommandant wat naby Stander=
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ton \IIoon, se dat hy as penkop onder hom geveg het, en vertel dan dilt hy

'n klomp staafgoud in verrotte houtkiste tydens 'n prospekteertog naby

Lydenburg ontdek het. By gee a;)n die kommandant 'n stukkie van een

van die stawe am te lant toets; Jit is suiwer gaud, en die kommandant

keop die staaf by horn vir £200. Op die au end blyk dit dat die staaf

doodgewone brans is. Oar hierdil' bedrog het die Pretorianer in die

tronk beland. N'a sy vrylating het hy presies dieselfde streek met 'n
. hi' . (h5)ander man u1tge aa en IS weer gevonnls.

J 1.7.0 Novellistiese onderwerpe

In 'n vermaaklike verhaaltje in 0/7[: XI-y',t"; ~Tord vertel dat die koning

van 'n sekere land te sterwe gekom het, en daar word besluit dat die

eerste man wat sy dienaars die volgende oggend op straat raakloop, in

sy plek koning sal word. Hulle kom op die werklose Jan af, vat hom

paleis toe, trek hom 'n knl1jn~'sk Il'l'd aan en laat hom op die troon sit.

Lat.er daag sy vroll daar op, maar hy groet haar nil" eens nil". "Ken JY

my dan nie meer nie, J"In?" vra sy. "Ek ken myself nil"; hoe moet ek

. k?" d k . J (66)JOll nag en. antwoor on1ng an.

Die Duiwel speel weI 'n rol in dip volgl·nc.lt vu,'rl'l'l'ld, maal- die verhaal

word so deur die menskarakters oorheers dat dit hier ingedeel word. 'n

Jong egpaar is bail" gelukkig, en die Duiwel kan dit nie verdra nie.

Daarom vra hy 'n listige au vrou am hom te help; as sy tweedrag tussen

hulle kan bring, gee hy haar 'n paar skoene. Nou gaan se die au vreu

vir die man: "\Veet jy dat jou vrou ontrou aan JOU is en jou wil dood=

maak?" Vir die vrou se sy: "tvee t jy dat j ou man ontrou aan j au is?

Maar ek sal jou help. Aan sy ken groei 'n lang haartjie. Vat 'n

skeermes en sny dit af terwyl hy s laap. " Tenvyl die man eendag net

maak asoi hy slaap, sluip die vrou met 'n skeermes na hom toe. Hy

meen dat sy hem rerig wil vermeor, spring orent en jaag haar weg (of

s laan haar dood). Toe die listige ou vrou b.1ar beloning gaan haal,

staan die Duiwel op die oorkantste wal van 'n diep sloot en gep vir haar

die skoene aan die punt van 'n lang !>tok aan. "Is jy dan bang vir my?"

vra die au vrou. "Ja," se die Duiwel. "Jy het reggekry Iyat ek nie

kon nie. Vir iemand wat so siu en listig is, bly ek in my pasop~

,,(!i7)
pens.
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Daardie mooi legende (reeds vrot>er genoem) Dor die herkoms van die naarn
. . (68)

Blinkklip (lat~r Postmasburg) hoort oak h10r tU1S.

11.8.0 GLoot~Og

Vertellings oar ons sterkmanne, hoedanig 5g. ooggetuies ookal vir die

waarheid daarvan instaan, klink in die meeste gevalle so fantasties

dat dit feitlik om 't ewe is of dit as wnre belewenisse of oordrewe

legendes ingedeel Ivord. Hoeveel van hierdie soort verbal" vandag nog

bekend is, blyk uit die groat reaksie toe Die Huis(Jenoot in 1974/75

in samewer~ing met die Suid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie 'n wedstryd

vir sterkmanverhale uitgeskryf het. Uit die inskrywings word 'n

klompie van die verbeeldingrykste vertellings hier aangehaa1.

Oom Lewies van die Strandveld was teen die einde van die 19de eeu met

sy transportwa vol vate wyn op pad na die Kaap, toe sy wa bo-op Sir

Lowryspas teen 'n ander . ::Jt s. Die vreemdeling is net moeilik en wil

sommer slaon. maar oom LHvies s~ hulle moet liewers 'n doppie saam

drink. Met die woorde trek hy die prOD van 'n halfaam op sy wa uft,

lig dit omhoog. hou die opening voor sy mond en sluk. Toe plctas hy

goedjies word swaar."

b 'd· (70)o-op n U1n.

die vat terug. maar die ander man sien nie kans am hom dit na te doen
. . k k' I . . (69)

111e ('11 1S 00 sommer so rna SOOR n amm('tJ I.e.

Martiens Byneveld het in die dertigerjare by Koes in Suidwes-Afrika ge=

WDon. 'n Vriend bring vir hom eendag 'n klompie goed met sy wa van

Keetmanshoop af saam. Toe hy die wa sien aankom, ~tap Hartiens am die

goed te gaan haal. "Hy het 'n sak mielimeel (200 pond) op sy linker=

skouer gelig. 'n sa!< boermeel op sy regterskouer geplaas en toe sy vriend

gevra am vir hom die sakkies suiker en stampmielies ( 100 pond elk) op te

lig sodat hy di t saam met die ander twee sakke or sy skollers kon kry.

Daarna is nag 'n pakkie materiaal onder sy arm vasgedruk." Sy vriend

gesels eers land en sand aanmekaar, Martiens luister aandagtig en ge=

sels saam voordat hy op die au end se: "Ou maat. ek moet loop. Die

Toe stap hy vyfhonderd tree tot by sy huisie

Dis 'n soort tema wat die volksmens se verbeelding

aangryp. en 'n mens is nie verbaas om dit elders tee te kom Tlie. Dit

word by. oak in die Noordweste vertel. en Ilier is die held ene Andrew

Pedersohn. Eendag stap hy Wsllekradl toe om vir hom 'n Hak koring
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(203 pond) te koop, v.3t di.t onder sy arm ell begin die terugl-eis. "Net

buile die wink~l loop hy 'n ou vriend raak. Die sl "I' 11 entj ie saafl1

am teo' gesels. Die gesels was lekker, hulle stap maar stadig, staan

so elke nou en dan 'n rukkie stil oak. Andrew dink nie eens daaraan

om sy sak neer te sit nie, skuif dit net so elke nou en dan onder die

ander arm In. Eindelik draai die vriend om, e3 Andrew is vort na sy

huis, twaalf my I daarvandaan. Toe hulle by 'n later geleentheid weer

ontmoet, en die vriend vra of die koring dan nie later swaar geword

het nie, antwoord hy: I Noga l. Ek moes dan glad twee keer rus. ". ( 71)

Sterk Hermanus, so vertel iemand van Vredenburg, hel 2endag jongosse

van so drie, vier jaar oud gaan koop. Die oienaar se as hy die osse

aan die agterpoot yang en ul t die kraal sleep, 5005 'n u,<'ns skape

vang, kan hy hulle present kry. Nadat Sterk Hermanus drie uitgesleep

het, se die eienaar dis genoeg. So kry Sterk Hermanus 'n hele span

osse sander am 'n duit daarvoor te hetaal. (72)

In die distrik Reddersburg in die Vrystaat het twee broers Jan ell Kosie

Aucamp geboer, maar hulle plase het nie aanmekaar gegrens nie. am by

sy broer te kom, het Kosie sommer oar 'n buurman se plaas gery - 'n

afstand van ongeveer driehonderd tree. Die buurman se toe Kosie mag

oar sy grond na sy broer toe loop, m:ldr IIll' I-y 1I1l'.

weer sien, stap Kosie met 'n skotskar op sy rug na sy broer se plaas

am iets te gaan haal. Die buurman kan maar net lag en gee hom daarop
. . d . d' (73 ) (. d' .toestemrnlng am In le vervolg le ent te ry. Hler 1e vertel11ng

vertoon verwantskap met die bekende Uilspie~l-vertellingwaar die grap=

maker deur die koning belet is am weer sy voete op sy grand te sit,

wat later in die afdeling oar sprokies behandel sal word. Uilspieel

klim toe op 'n skotskar wat hy vol grand gemaak het en se dat hy op sy

eie grand ry.)

1I. 10.0 Algemene humoristiesa vertellings

Een voorbeeld is voldaende am hierdie soort legende toe te

beweeg hier natuurlik op die grens van die volksgrap - dit

hoe beknop of omvattend die vertelling aangebied word. (74)

1ig. Ons

hang net ilf

'n Fransman en 'n Duitser kom cen aand by 'n suinige vrou. Sy het 'n
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heerlike gebraaide p3trys in die huis, maDr se dal sy dit die volgende

oggend vir di~ cen s~l gee W.3l die mooiste drcum. Daardie nag gaan

die Fransman en eet die patrys still~tjies op, ~n terwyl die Duitser

die volgende oRgend van sy droam vertel, lulster hy hom af. Hy het

tog te mooi gedroom, se die Duitser, van 'n hemelleer Illct engeltjies.

Ja, se die Fransman, hy het oak van die leer on die hemel toe gedroom,

maar die engele het die vrou saamgevat.
•• (75)

opgeeet.

Daarom het 11y maar dio patrys

II.JO.O Oorsigtelike tiperegister van Afrikuanse legendes (uitgesrd=

derd grootlieglegendes)

Omdat die lcuenvertellings so 'n oorweldigende ro] ~n Afrikaans speel,

word hier eers 'n tireregister van al die ander so rle legendes gegee,

terwyl 'n tiperegiste~ van grootliegverhale later by 'n oorsig van di~

soort vertelling ingesluil sal word. Aangesien al die voorbeelde

hier opgeneem reeds valledig behande I is, \·lOrd nc l die korc opskr Lfte

en bronne vermeld. Die volgende nuwe bronne word gebruik:

AKE

Barnard

Chilvers

De Kok I

~)e Kuk I 1

Die Afrikaanse kinde~en3iklopedie (I I dele).

Chris Barnard (red.): Die TY'anSl)aaU3e Laeveld.

Hed ley A. Chi1vt~rs: The seVen 20st t~a·ns of Africa.

K.J. de Kok: Frr7l:'1:~f?."l oJ' t. i/(, pe!.n.
~ :':'ue/I L!/1 i"I,m~J deur Een Hollander.

Grabbe 1aar II I Pieter W. Grobbelaar: DaaY" s 'n ding aan die gal..,; in

die akkeY'bo8.

Grobbelaar IV Pieter W. Grobbelaar: Die nag deY' nagte.

Nienaber II = P.J. Nienaber: S!.dd-AfY'ikaanse plekl1aQJll.]OOl?deb"c:~.

Preller Gustav S. Preller: OOl'logsoor-mag e.a . .'1kctse e'! :JeY'hale.

Quass F.W. Quass: Die t~eede RebeZlie.

SESA 8tandaY'd encyc:lopaedia 0:' .southem t1j"Y'I:(,U (12 de Ie).

ZAT Het Zuid-AfT'ikaaYl8uhe 7'y,J,6cflrij"t.

A. Die Christendom

KeY'8vadeJ' se donkietj ie (motiej'J.

Grobbelaar III, p.36-45.
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" ;' I 1'1.'/1" ",' ~! "j- , \ • i " '.t ". ','I,. ( .. 1-',·.. ·.'.

CrobbC'lLlar IV.

Ons Erfenis, VS 9.

{',',: ,} ,r, ' II'r''- ,,/-.

(motiefJ·

Quas s , p. 69.

Mamb,l het t,'va vepZe7" (r'1oIJe.rJ.

~uass, p.90.

Dep., VI C I, p. 12.

\ t.>, .r,/, "'.

ZAT, Sept/Okt. 1842, p.389-390.

AKE VIII, p.3660-3661; Van Ni(!kerk, p.62.

DH, 21 Jan. 196fi, p.38.

TVV, FE'b./Mei 1951, p.lli.
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Die Duiwe Z. word beslaan.

Die Dut:weZ-se-WeY'eZd.

Nienaber II, p.207.

p.40.Coetzee I

Saunders, p.12-15.

- 452 -

DI~p" RIV I. p.3-4.

DB, 23 Feb. 1945, p.19.

TVV, Aug./Nov. 1955, p.4.

Coetzee II. p.60.

TVV, Feb./Mei 1951, p.112.

TVV, Feb. /Nei 195 J, p. I 12-1 14.

Faust-mot7:ef: Die DlIiweZ se ouderdom.

Waal" die gekr-oonde slang sy stee, vandaan kry.

Die Gr-ootslang van die 01'anjePiviel'.

Man gaan /Joon by kaaimans in l'iviep.

Die steen van die gekl'oonde slang gesteeZ.

E. Die Geestewereld

Die visser tl'OU met 'n robvrou.

Faust-moi;'iej': :,:mi :,Jot DlJ Diel 'lun Dut::Je7. Ui?P;':O()[J h,·;C., 803 hy {//oet ,'wr=

ZOl3ie oopmaok/lJutep met. 8/j' ."!kep.
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T\lV, ~ov. 1953, p.14.

DB, 30 Junie 1939, p.23; 19 Apnl 19!fO, 1'.29; ROE.'.ofsE', 1'.40; TVV,

Feb. 1945, p.95-96.

Die vlAW"tji{J Zanga ,Ue rod.

DB, 30 Junie 1939, p.23; De Kok I, p.124-125; De Kok II, p.133;

Dep., ARA I, p.3; OK, Feb. 1899, p.48; TVV, ~Iei 1945, p.122.

Noo'ientjh: (Antjie~ Hennetjie) de Jankei'.

DB, 22 Sept. 1939, p.40; 21 Junie 1940, p.44; 12 Julie 1940, p.27

e.v.; 16 Aug. 1940, p.18; TVV. Feb. 1949, p.69-70.

F. Die wkreld van die toorkuns (wit en swart)

Die gepalJaste VQY'ksog.

DB, 9 Feb. 1940, p.29; Eie.

Spoorbek en die inhalige VY'ou.

DB, II Julie /941. p.29.

Antjie Somers as 'n aoort heks (motiewe).

DB, I Aug. 1941, p.23; 5 Nov. 1943, p.15; DK, 2 Sept. 1932, p.7.

H. Historiese onderwerpe

Die ;:r'l.Iger--miljoene.

Barnard, p.60-61 en 131: Chilvers, p.146-147: Preller I, p,84-94:
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SESA IV: "Kruger-millions".

Q. Novellistiese onderwerpc

Jan wo:rod koning.

OK, Sept. 1899, p.208.

Jong egpaar se geluk ,leur' jt7.Zo;Jsie Vel"Woes.

DGH, Aug. 1920, p.64; TVV, Feb./Mei 1951. p.109.

Die rmnnaars van B7inkkl1:p,

Nienaber I, p.28-32; TVV, Feb. 1949, p.90-92.

S. Grootspog

Sterkman te l vat wyn op en dpink.

DR, 22 Nov. 1974, p.69.

Ste:rokman staan lank en gese ls ter'Wy l hy he le v:roag goede:roe dl'a.

DR, 29 Nov. 1974, p.35; Mulder, p.96.

Sterokman vang o::m:es S008 skare uit.

DR , 2 7 De s • 1974, p. I a.

Ste:rokman dPa skotskm' omdat hy nie 001' gr'ond mag loop nie.

DH. 10 Jan. 1975. p.28.

11.11.0 Grootlieglegendes

Ons korn nOll by een van die heel belangrikste groepe vertellings van die

Afrikaner. Daar is so 'n grote verskeidenheid spekskieters en spek:
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skietstorie,; dat blykb.:101f net die Arwrikaners vir ons ka\1 kers vashou.

SODS Stith Thompson omtrpl1t die soort vDlksvl'rteiJings in Amerika ge'"

tuig: "p~'rhaps mo,;!" popultlr l,f ;11 I nrC' I.. Idt is knol.. n to American story=
" (7(-))

tellers LIS tall tLlles .

Die Nederlandse geleerde C. Kruyskamp milak 'n nuttige onderskeid russen

die "pure leugendicht", oftewel 'n ]('uenvertelling ter wille van die

leuen, die leuenverteliing as parodie; en die fantastiese vertelling

, ) (77) 'I" d' d' kId(soos oar Lul1ekkerland . Elnt lk IS pCU:'O 'I~e 1e oor oepe en e

term: "Men kan ze .. , beschoutven ills parodieen op de normale loop der

dingen, op de alleda.:lgse wereld £'\1 haar logica, op de causale samellhang

der natuurlijke gebeurtenissen Het kenmerk van de leugenliteratuur

is immers juis dit met het ai r van volkomen oprechtheid en waarheid

debiteren van tastbare leugens, van volgens de gangbare logica onmoge'"

lijke dingen." En verder: "In we zen kan men het beschouwen als een

vlucht uit de werkelijkheid. 1I (78)

Ons is hier miskien by die kern van die leuenverhaal in die volksmond.

By die literere verhaal is dit l1i::oerrnale op satire gemjk, maar vir die

volksmens (al se hy ook dat dit sommer vir die pret is, (79) 'n verbeel=

dingsvlug) bring dit 'n ontsnapping mel' na 'n wereld waar hy die meester

is en nie die kneg nie, waar almal voor sy vindingrykheid moet buig,

waar hy die toon aangee en die held is wat alles kan vermag. Net &OOS

Uilspieel en die Swape (5005 weldra aangedui sal word) elk op 'n eiE

manier versetkarakters was, so is die spekskietec in verset teen die

tirannie van die werklikheid wat hom beperk.

Hierdie soor.t verbeeldingswereld van die grootliegverhaal moenie met die

van die sprokie, veral die towersprokie, verwar word nie. Die Arneri=

kaanse volkskundige Carl Hithers, wat etlike bloemlesings "bogstories"

saamgestel het, dui die onderskeid baie duidelik aan. Hy se omtrent

die soort stories: "All leap, at some point or other, from the every'"

day world of reality into an impossible, absurd, and utterly delightful

world of nonsense. This is quite a different world from the magical

one of supernatural happenings that we enter when we read fairy tales

When we read the stories of Cinderalla, ••• or of Sindbad the sailor,
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'suspension of disbelief') it "vi! an' to ('01111' under their spel1."

Niskien

by diE' "bogst,)rie" is dit 'n <lnd{c'r ~H10rl bplOlvering:

complete impossibility ,md :.Jb,urdity Ivhich captiv;Jt P

"i t

IIus

is their
.10 )

moet 'n mens daarby Vl)eg: sel fs vir die toehoorder van 'n lE'uenverhaal

i.s dit 'n plQsi.er dat die onv(·rbiddl·like lew{'l1sl"Qtte 'n oomblik lank

verbreek word en die doodgewone volksmens vir '11 wyle die gang van

ding", beheer.

Die vername Griekse skrylver Lucianus (120-180 n.C.) 5e AZethous hi:;: -!';Oli.'

(Ware geskiedenisse) kan as die oudstl:' leuenverhale op skrif beskou

..ord . Eintlik is die ins lag van die ~erk satiries en he~~l hy die

..~root reisbeskrywings met hul ungelooflike avonture, wm HomE-;-us af tot

in SJ' tyd.(BI} Hy wend daarvoor die soort oordrywings aan wat eie aan

dle b ..ootliegv~rtelling is, soos ui t die volgende kart aanhaling uit 'n

Engelse vertaling blyk. Hy en sy reisgenote is deur 'n storm na 'n

eensame eiland gedryf. Die skrywer en 'n soekgeselskap gaan die land

verken:

"When we had proceeded about two thousand paces from the sl-',"1re through

the forest, we came up to a pillar of brass, on which in Greek letters,

half effaced and consumed by rust, this inscription was legible: Thus

far came Bacchus and Her les. {,Ie also discovered, at no great distance

from it, two footmarks in the rock, one of which measured a whole acre,

but the other was apparently somewhat smaller. I conjectured the le5=

ser one to be that of Bacchus, and the other that of Hercules. We

bo·...ed the knee, and went on, but had not proceeded far when we came to

a river, that instead of water ran with win~ .,. But being curious to

learn whence this stream derived it~· orig:.n, tye t ...ent up to its head;

but found no spring, and only a quant:ty of large vines hung full of

clusters, and at the bottom of every s"em the wine trir.kled down In

bright transparent drops, from the confluence whereof the stream
,,( 82) H . d . k h . . .,arose. ler Ie ~ar et later Invloeci up dte talle Von Munch=

hausen-ui tgawes ui tgeoefen.

Vervolgens kan genoem word die Modus flo~um~ 'n v~rtelling in Latyn uit
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II it rlll'p; "Dit 1 i L'g
, ., t ,4 3)

Hiefdi,' r "Ill:! kt'lm In J i l' vl'l ksn,ond dW;lfS=IV.

1)01' Eurpp;1 V'llil', I'll 'n v;;ri"ItL [j:l:li-OJ;III h,'sl:I:01 ""k in ,\CI'tk;]ilIlS, ";OllS

1.1 tl' I' :1:JngL'c1ui Sol] hlorJ, ii",,,,,,· 1 <lit bv "n,. "l'rtll-r 'n spr"ki,,' is.

reusilgtige koolknp.

daardie koo]kop in te kook,"

reusagtige pot. "Om \vat mel' 1('l1la:lk,?" vra tliL' grllotli ..gter. "Om

:mt\,'uord sy 1lJ:1:lt. (8-'1) IIi l.rdip vel-I1;I;lI,

soos veIl' ander groot1ieW~loril's, is opgenee!TI ill 'n gruot verskeidenheid

grapboeke (\vat later in die hoofstuk oar grilppc' hehandp] sal Ivord).

Die vertelling is goed in Afrikaans bekend.

).ie oudste bloemlcsing van lelJenv('rtpllings, Ivat vanselfsprekend groat

invloed uitgeoefen het, IS die DuitS0 FZ:1'I;{(')1r'''':~:''')'. nit datl'el' llit

die 16de eeu. (85) nie leuenvertelling in litererp vorro Iwlpef In op"""

bloei in die tydvak V<Hl die n·derykers "dip hun uithundiglll,id O\lk in
, II (86)

het verzinnen en aaneenrijgen van Leugens hebben hatgrvlerd, . d.w.s.

in die 16de en 17de eeu.

Hierdie tyd is oak die tyd van die grootlagboeke, die volksboe~e oar

karakters soos Tyl Uilspieel en die Swape. In In boeiende ontleding

IVYS die Duitser Helmut IHemken daarop dat dit 'n periode van groat ver=

twyfeling vir die Wes-Eur~l ese volksmens was. Die mag van die Roomse

Kerk wat in die MiddeIeeue so gerusstellend onaantasbaar gelyk het, is

besig om in duie te start aangesien die kerk aan homself ontrou geraak

het, en dit sou aan die een kant tot die Hervorming lei en aan die ander

kant tot die heksevervoIgings en suIke dinge am sy gesag weer te probeer

vestig. Oak die wereldlike owerhede is meer bedreigend as beskermend.

Teen hierdie agtergrond is UiIspieeI 'n opstandsfigulJr waardeur die

h d ' h (87), 1 d' Sgewone mens am op Ie ower ede wreek. Dle verhaa van 11' wape

verteenwoordig op sy beurt In satire op die 5g. demokratiese gemeenskap

met al die dwaashede daarby inbegrepe, Die Swap~ is npstandsfigure

t d " t' . d' 1 'k (wat I' k "ees).(88) fl'een Ie lrannle van Ie Ogl a so on ogles 'an w 1er=

die soort geestesgesteldheid is, soos ons gesien het, diE' teelaude vir

die grootliegvertelling.
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!liE' kal";·lklel" ui l eli.' '."PI""ld V,ln :.lit' gr",J( I i,'gv"rl,'] I iTl~ h',JI di.' grl1ot=

stL' inv!ol'u uitgl.'L1eft'1l Jll'l, 1,1:1.'- "ll~',l.'tl"vfl'ld h,lI"ll' \'on \li~n('I]II;1I1sL'n (LIt

~lunl"ilaLJSL'n)"

HiL'ronymus VOIl ~flinj'hlla\Jscll (17~(J-]7':17), ",,,I' h'il' d.lar i.1l diL' stl"cL'k ILi=

nOV('1" 'n 1lI.1gdolli v,'rtl'llings il! di" vlllkSlllOl1d ill umloop gek,'m hL'l 1,r,Jt van

l/81 af in 'n r('(,ks artikc']s in 'n Bl'rl~'nsL' tvdskrif w,'crgL'gl'L' is.

OiL' skrywer van die OO!'spl'nnklik,' Vun ~"ijnl'i1llausl'lJ-b')l'k \v.IS Rudolph

Erich Raspe (1737-1794), 'n knap lJuils(' I"p[enskaplikl', '"enner V;ll1 die

geologie en filosofie, skrywer, kommentalLlr en vertall'r. Tng bring

sy arbeid vir hom geen groat rinansi~ll.' voordele nil'. Hy plpeg be=

drag am uit die skuld te probe,'r kOIll l'n moot n~l EngeJ:md vlug om tronl<=

straf vry le spring. Daar voer hy 'n sukkelbc·st3an.

In 1785 pllbliseer Haspe 'n dun bill'kil' in Engel.:;: :;.u·(lI'7l!w",/;,.,lll:en'r:

or dip vertellings van dip Duitse bcro~psnl.daat, hoewel weinig van die

tem3S oorspronklik is en die meeste tot in die Middelpeue leruggevoer

kan word. Die boek slann onmiddellik in, en in 1786. 1787 en 1792

verskyn nuwe £ngeise uitgawes, telkens Bangevul deur ander skrywers wat

Raspe met sy m~esleurende vfrtellings beknor het. Die Baron S0 avon=

tUff: word ~ n ta] 1e- tale oorges i. t . Ve ra1 be Iangri. k is die Dui ts e Ili t=

786 d d · . d' f . dAB" (89)gawl' van I eur ~e DUl~se 19ter Gatt rie ugust urger.

Oak op die Afrikaanse volksvertelling het baron Von M~nchhausen sterk

invioed uitgcoefen. soos nag sal blyk. Interessant is dit egter dat

die een enkele avontuur ,,,at die Baron regstrpeks <lan Suid-Afrika ver=

bind. nag nooit in Afrikaans uit die volksmond opgeteken is nil'.

Onder die opskrif "HO'.oj' the Baron travelled to Afri:·~ in a marvellous

chariot lt wl)rd nl. vertel hoe hy besluit het om 'n ontdekkingstog deuf

Afrika te anderneem. waar hy minstens onderkoning van Monomotapa wall

word. Hy reis in 'n koets, 'n langwerpige gevaarte SODS 'n uitgeholde

haselneut van geweldige omvang. en getrek deur nege bulle, drie-drie

agter mekaar ingespan. Eel'S besoek hy a.m. Egipte en reis dan verder.

"I drove on with the most amazing rapidity; and thinking to halt on

shore at the Cape. I unfortunately drove too close. and shattered the
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Baron VUll ~1i.inchll:1usel1 s,' ;JV'H1l11rV hvllllli i1ul gL'\oJi Jdlil'id dhTilrsdl'llr die

19d0 eeu en dring eli., vl'l"liaall"er"ld Vill1 <Ii., r\frikdLlIlSl' volksInCllSl' hinlle;

seer sekerlik ueur munul'lingl' (),)rJe\o/L'l:itlg~ oil Europa, mOlar o"k d.m.v.

vu 1ksbLlekc>. In 1903 Vl"rwys els. 5 ..1. Uti TLllt hv. III 1/.',: jU:'f.;· .. · 11:1 'di

vertai.l ld all ons ilrukkery l~()('dk()op ti" k ry i

jare van dip 2()st-L~ C'0U v ....·..-w ....·r\'" 1'.A .. :--1 .. Brink

~~~ sK r)'\\'\:' en i. n \10 \ \ anr.ls
" (l) 1 )

.. ,~-', .

Nune/dzau;:Jn in Afrikaans, en dit word toll(' kere )1(;d·'UJ(. In di1..' sel.':=

lJuits vertnal deur H.U. Kijhlll:'. S(I Ivorcl clio "L,rtpIllngs in die vrl!b=

mond f:teeds opnuut aemgevul, :11 \"ord lall\' Vi"; die V('r,lLlle liH.,r blotc

grappe.

11.12.0 Grootlieg1egende.. 1n Afriki'13ns

~ie oudste opgetekende verwysing aan die Kaap na ~at 'n mens as di~

kern van 'n grootliegvertelling kan beskou, korn reeds in Jan van Rie=

beeck se Dagh~egi8te~ voor. Onder datum iO/11 Na<lrt J661 is 111. 'n

joernaa1 deur Pieter van Meerlloff omtrent 'n ontdekkingsreis 11a dip

hinneland ingevo~g. Daarin verte1 hy dat hy op 14 Februarip sy l;t'\"el'r

gevat het om voels 1angs die Olifantsrivier te gaan skiet, toe hy ''1

monster met drie koppe 5005 kackoppe en drie lang sterte in die ",al0r

, h (92) ., hId b l'k' d' - IdgeSlen et. .og, oewe won er aar 1 e rE'3e van 10 W2re se

beste 1euengeskiedenisse opge1ewer het, (93) het so iets "eldp [lc1!1 die

Kaap gebeur. Elizabeth Conradie se uitspraak is: "in al die 17d€'

eeuse dagreg~sters word ons getref deur die waarheidssin van die skry=

wers. Baie se1de word uit die verbee1ding gegryp, en die klein stllk=

kie fantasie van Van Meerhoff in 1661 oor 'een 1evendigh monster

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



,I'. 1

k ~ '~I .~" :-'- L' I UI \ I ' .~ d. j: d i 1 \ II ; " l~ ; I ! I {~I ',. r l ii' I I 'I. '" i'

·ll..)~.!. I S f',r~",llJI I il·.t;VI·I·!~.lll· \)11'''':. ('.-:\ ~ I II •• 1.111 II i \' 1';("J~-'l' 1 d;,' 1\,IilP V"l'!" I,

illlil":l'r 1',,[" ,'!' K,oI',), \,/;Il \';];J 17:1~)-17Il ';,In di,' 1\,I,Ijl '",''' I'll eli,- PII (;"l'~

\':l'rnpIJr dus in di'.' .i;lre n.'i ,.;\' ,lell'l,tI,' "\lPn"" I il,'l, dl'L'! 1111'" (in <ii"

,HJrvprtplJing V;lll r:.k'. E."b,·rs);

gc-sig , n mens ;11 Il'r [p i d i Ilgl' t" pr"h"l'r h'VSIIl'I,lk. T,),,' (Ok b. v, I>y <'en

11

gelE'l'nt!JL'id 01' )wsigh,'id h\Jiu, 1'1' ,', pr;I)~ti;~l' pl'l'ls l:nnst;lnti,1 \""S,

11l't hy Illy vL'rteL Jar hv in vrl'l'L'r .i'll'" '11 olltdl'kkingsreis v<ln honderd,'

my Ie nil die noorde g~m;l;}k JII't.

,'\'1 'ilt hy vi r ses mil3ndC'

nntdpk.

koper lil3t smelt hl·t ell dit in r""j .'.trOniV Lings die hcrglll'Jling laat

i1fvloC'i het.

voorgekom het. was dill dip hvrg vl'rsh.!'iklik haag ''''15, want hy en sy

geseLskap het dit bl'gin opklim en dit het hulle presil~s vpertig dae en

veertig nagte geneem o~ ho-op te korn. lJit was egtpr nag nie so danig

nie, wimt 'n mens verw«g mo" d;lt 'n berg wat jy SPS lIwande nepm am tc

bereik, moet haag \-Jees, maar dit \y.]s vir die gO('\-Jerneur vreemd dat, tal'

hy daar 'n nag malo'S deurbring op liie top om uit tv rus voordat hy \-Jeer

afkom, en toe die m2an apkom en hoe langer hoe ho~r klim. totdat dit reg

bokant die kruin van sy berg was, hy uitvind dat die maan glad nil' 50 ver

van die uarde was soos die sterrekykers voorgee nil', want hy kon duide=

Lik die gras op die maan hoar groei. Toe vra die g00werneur my baie
. . . d. II (9:»ernstlg wat ~y aplenle as wysgeer en sterrekun 1ge daaramtrent Wi1S.

Onder die r8d~-eeuse reisigers het veral die Pranse vo~lkundige francais

Ie Vaillant, wal tussen 1781 en 1784 aan die Kaap was, herug geraak vir

sy oordrywings en dat hy "graag voor sy Leser \vi 1 poseer" ;]5 diE' held

van elke avontuur,(96) maar werklike leuenvertellillgs word dit nil".

Dis maar bloot 'n bietjie spoggery.
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I I. I.'. 1,.\ :J J' r

~ n I

IS l'gll'I'

.\ .

~ l i ': i :.'! ; i I

l ! ..... i • ), I, r' ~

" I:

;\l( .',l'~:l'l\·t·I~"" "l~i·!.rl·ll[ t.;\. !l'\-..'l'

II J );, i., d,·klJPlt·nt:-'r htl\...'ys eJ.tl .1,111 ..Il'

cl i,' VLl<,' veIn S~· ;~l'] i l' f dl' ,\;lSV"';'1 hpt',', \>I,'I.'I!"

, I <}' I' ,,(linIn,lr lip 10 IJesemlL'l' IHo] ,lurl,'", IS,

Ni Ilel' is sy Il'I~('Jlsh,'s,)ndl'rhlo'd,' s",'.o.; v,']g:

ltv n:: 'n ryk,' ll'l' f Lvel v;1I1 ] 01

VII I gpns d j l' Skry Is [c r 1'.'lwy

"His bnHhl'1', ,f.H. dl] Wl'n=

[nrrned thpn' unti I "'DR, whE'n (,'ont tl'r disLIJrh;lIH'('S dl'ovP him ;l\~c1V.

Onc(' pc-acl' W:)S rpstored, Ill' r"cll1'lll'd, hl'jnging wi til !Iim hi:'> brllther,

, " (Y H). f I [' ,,' I. I " ., dJ{enler. DIl' skryl,lL'r)ll van ,'1(':\<'1', pr;J:11 van: ,.;1str0I1, orps=

n a [l m v J r: d i (. p I :J;) s Ve r 1i (' s f l) n t pin, l' i l' n d um v il n j{ (' 11 i (' r d (' \J i 11 Jla:lI", I~", t 1)(' t
,,(l)')

mOll I 102 jaar ()ud gl'I~()rd h,'[, s,' v,ldvr. 1{;..Jt \~l'l W.1:lr is, is unt

Rpnil'r de l.Jinn3ar s, grafsll'l'l1 IlL'L hili t, ~nstron :1;ln di(' onuerpul1t Viln

Zastronkloof gesien kiln \~'Jrd, ('11 d,larlll' lui die inskripsie dal hy op

15 Sept. 178! gebon' 1.'11 10 J)(,s. J883 oortede is.(](lO)

Renier se oupa was Jan de Win=

naar, die eerstp De !·linll<lar wat lla die Kaap gekom het. Sy vader was

Hendrik Pietc>1' de lJinnaar, 'n burger van Stellenbosch, W:lt in 1794 met

Susanna van Jaarsveld getroud 18. Reynier Petrus de Wil1naar is op

20kt. 1796 gcdoop, trau eers n1f't Jacoba Coetzer, pn or 17 .L1n. 1836

vir die tweede masl te Cradock met Gerbreg Pretoriun. Gpcn hraer wora

verrneld nie; net 'n Buster, Hendriea (gedoor in 1808 tl' SW('llplld;lm). (101)

Vit hierdie gegewens kan 'n mens aflei dat Renier de Winnaar amstreeks

1796 gebore IS (sy vader is trauens eers in J794 getroud); dat dip ge=

sin, SODS SO vele ander in daardie tyd, geleidelik vun Ste]lpnhosch af

no die binneland verskuif het (waar Renier 5e suster in 1808 up Swellpn-

dam gedoop i~); dat Renier self later nog v0rder g~truk her (hy is in

1836 op Cradock getroud); en dat hy hom uiteindelik op VerliesfonlPin

gevestig h~t (waar Zastron later aangeli is), am in 1883 in die ho~
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,lUll, I II."; \.',Jt. ','l ~ I. I r' II It;1 t t' .' I" i I ~ .

R ,'11 i l' r" J t '.\.' i rll], I ,: I· ! I i \ I.i··

j I ~ II ' l' l1 .s \ '/( '. r- t I i ~ 1 l'; t ~

11 i l', -.;, ll).'., ~;

,:' .. t r· I 1.. " ~ • t.. t.. ' t

III 1H'17 ill 'l,,'

\'L'rs[!',i, 1';~j:lr()1Il Ily 'n kIO!1lpi,' il1!!l""lJlld, v,'rILJ!, ni" p];I,JS nip: tlni

stt'ri is Jan 'Uu l{l'lliL'r' \,:)! 'n irind 'ji l Ji,' [,'rysl;I<l[ on,", S[lIur IS

Ili (}orspronklik ;\rrik;I;I11~ ni, ;n;lr 'n ""ysi~ing f;w Bar-nn 'lunchhausen
, " . ,,( IOn

syn wond:c:-ferllHl,' I.;al op [t'r',kill,'nJe !II;I11Jrt' hur 111 l1mloop IS,

SL'dC'rt die Iwgin vall di,' ::Ost" L't'lj Juik I{('nic'r UP Hinnaar Sf' nanm f!,e=

r'"l.'ld in gpskriftl' op_ (Vnorll""lu,, \'.111 S\' vl'rll'lling:, word lat'er ill di(~

oorsigrelikL' tiptTI'gisrl'r van Af,-ij.;;ILlns,' grOl'tI i,'gvL·rha]e opgE'neem.)

Besnnder interessant is die geval van di~ jong Voartrekker Ferdinand

Paulus van Gnss \"i" se !h~p'ir?ne)""'/:JC' i.n 1918 deur die historiku!-l Gustav

S. Pr,,]lpr as eerste bydrae in sy hoek "",.'!·::·('(·i\'!;>.'I,'c'7;:e 0pt!eneem

d
(: ,ll)

war; later sou dit tot sy bekende se~delige reeks Voortrekkerge=

skrifte met dieselfde tite] uitgebrei word. Van Gass i~ vandag ver=

al bekend oar sy avonture toe hy glo eenkeer in Natal van 'n jagge=

selskap afgedwilnl en 'n ruk lank saam met die Zoeloes geleef het, ver=

al weens die ] i terere verwerking hiervan in In verlH181 vir die j eug

deur F.A. Venter: I-!'i t oemfacm (1965). (Reeds in die dertigerjare het

die geskiedenis van Van Gass die stof verskaf vir 'n jeugverhaaJ: Dic

auU~r'Y'Y'"P deur C. R. Swart.)

\4'3nneer 'n mens Van Gass Be jje1"=

Die merkwaardige

Pas 'n jaar na PreIIer se boek verskyn het, word grepE' llit Van Gass se

onder die opskrif:boek in die tydskrif Die Af1"ikaanse Kind aangebied

"Spekstories deur Krokkewaan - 'n Ware spekstorie.

1 1 F P G " ( J04)ewens oop van . . van ass.

inne:r>inge lees, besef jy dadelik dat Krokkewaan nie verkeerd geoordeel
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,1l'Il,L: \' ;11l C;I,'; S ~ ~ ".';; ~ lJ II r L)'11 t " E\'k j,f cJ,ltlr 111 -;k:qh'

n I t l . l ~ n liv i S !UJ S hl>s i g ,'I:n II !',j:1 r !li l t,' !-";ll . Joe die hande begin

"~1a;Jr stel t

II \"'lll-, - l~('r i!.;, up <I,' I,;J! "";1S, "I,:m'H't1" ik nil·t mlnder dan negl'n

leell\o/I?n.' ... III gar Iwl 6('11 sprong dlvar:" lit l: 't v:,( tp:ld, en da<lr was ik

vast, in 't hog!' !~r;1S "11 dikke h,)s('n. die .. r stond, lij gingen allen

vLlorbij zonder zidl aan T,lij r(O stor<~l1. of,;c!:oon ik Z,) JlLlbij \"as, dar ik

l10n met de hand kon a<lnrilkL':l, ('n, d('!Jrl'rvl'lgd d(H.r (J honden, gingf'n

zij allen in de rivier tus~~l~n dl' SChilJlPIl door, die .. I 111 het zand vast;,

zat, zander de minste notiti,' vall hpl" giJdnd,' hUll kt'('rs. Tnen "• •• J.\

zag dat zij hUll ko!'rs iHlllhil'ld 11('t j"j1en, g;ng ik I"per tl'rug en ver'"

1 I ., d II ( I C',)oste de scnapen Ult l zan.

Nog ilK'f'r verb(~eldingryk is sy vertvlling (lnr dil' doolco spekoei wat hy

E'en nag man-aIleen en i1mring deur krokoc.li LIe utt die rivier moes haal.

"Ten laatstE kWilll1 ik tot '1' h('sluit om 'r p2~r grote stompen te nemen ;:on

aan elk<1nder te bindel1 met matjesgnedtoUl"en en e'en spul brandende vuur­

s tampen erop te zettell ~.~ met die vuurs tompen de krokodi lIen weg te

houden." So gese. so gedaan. :;y -,,·,:::'It· :Ii t. ,vard deur drie krokodi lIe

bedreig, hau hulle met die vuurstompe van sy lyf of en begin die opge;,

blaasde seekoei wal toe aanstoot Meteens slaan ren van die krokodille

die stompe met sy stert los vann,,-Kaar en bIus die vuur. "Veronderstel

de toestand, waarin ik geplaatst was: drie krokodillen om mij heen, en

een daarvan z6 'n grote monater. die mij met ~en slag in twee kon gebe=

ten hebben ... Met it bceken van mijn vaal-ruig verlor. ik oak mijn stok=

ken. die ik voor roeien had gebruikt, zodat ik met mijn handen moes t in

't water werken om voort te kamen." Eindelik bereik hy die wal, en

dir res v~n die nag sny hy die hell' seekoei sonder hu]p in stukke op. (106)

So is claar nag talle sulke episodes. oak wanneer hy later na die Kolonie

terugkeer. Ferdinand van Gass verdien vaorwaar 'n ereplek onder ons

spekskieters.
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As redakteur gooi ds. S.J. du Toit telkens wal teen ins endings deur

lesers wat h/ as naskrywings van die avonture van baron Von Munchhausen

beskou.(I07) Tog plaas hy in een geval In verhaal OOr In weggeraakte

by, hoewel hy daaraan to€'voeg: "Foorgaande lijk rnij In Afrikaanse le=

sing fan een fan di storiis fan Baron Bunchausen." (108) Dis ge lukkig,
(109)

want waar die Baron net verrneld dat hy bye moes oppas, word hier

In boeiende en verbeeldingryke uitbreiding claarvan gegee.

.. kll l' II' (110) d k akAlgeslen van en e e as groot legverte 1ngs, 1S aar 00 spr e

van In groot1iegwedstrycl - In heel besondere verskynsel wat ons meermale

b h · d' 11' f (III) V d d I kl •Y leI' le soort verte lng aantre . er er war n omple

grootliegters spesifiek by name genoern. Eerstens is daar oom Tobias

van Tonder uit die Kolonie, (112) en oom Stoffel Vermaak, iewers uit een

d • B b l' k ( I 13)van le twee oererepu 1e e.

Oom Sarel Kotsee was blykbaar ui! die omgewing van Beaufort-Wes afkom­

stig, want dit is waarvandaan In leser In hele klompie grootliegverhale

omtrent hom instuur. Die insender vertel: "hy kan di grofste 1euen

fan di wereld fertel, sander syn mond te trek om te lag; en as da3r on=

der syn gehoor imand is wat deur syn fratse ~n leuens wat hy fer tel, syn

mond durf trek om te lag, of an horn sou se, dat dit In k1uitji is, dan

kan jy glo ciat jy sal ingepeper worde met twe fuiste fan oom Sarel wat

byna so groot is as In waterskulpad". (114)

Van nog In spekskieter, oom Hans, word geen verdere besonderhede vermeld

nie, maar hy is 'n goeie storieverteller. (115) Oom Luikes was blykbaar

'n vet'lJlaarde spekskieter in sy dae, want van hom word gese ciat hy beroemd

was "in dt kuns om gedug te kan spek skiit. Menig leser sal wellig fan

h h h- tt ., d" h k fertel."(116) Bom ge oor e en wa er onslnnlge 1nge y soms on y

'n ander geleentheid verklaar die informant: liEn wat ni erg mooi was

fan oom Luikes ni, by elke kluitji wat hy jou op die tni'U soek te spelde,

het hy altyd ferskrikkelik gesweer dat dit di waarhyd is wat hy fertel.

Of hy di t self geglo het weet (ek) nL II ( 117)

Die laaste grootliegter wat in Ons KZyntji genoem word, is oom Kool, oor

wie die bekende optekenaar van volkskundige stof G.R. von Wielligh in In

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 465 -

k . Id" k "", . (IJ8) 1 ] d"reeks s etse getlte Smour OS~llS S~lyt. Hy let go aan le

voet van die Drakensberge in 'n hartbeeshuisie gewoon. Sy vertellings

is nie altyd Fa waffers nie, maar daar is 'n groat verskeidenheid au en

nuwe verhal e, want hy was 1ie·- om di", mense '" n koo 1 te stowe", soos die

uitdrukking gelui h",t.

'n Aanduiding van hoe gewild spekskiet~ry was, is die geval waar selfs

pres. Kruger g10 in 'n grootliegwedstryd betrokkE' was. (Sulke wedstry=

de kom meermale voo~, dikwels 'n Boer wat mense van ander nasionalitei=

te - Engelsman, Amerikaner - met sy vindingrykheid die loef afsteek,

maar gewoonlik word dit bloot as grappe vertel.) Paul Kruger se ver=

haal het gelui dat hy eendag gesien het hoe 'n olifant gaan water Buip,

toe 'n krokodil hom aan die slurp pak. Twee ander olifante stap nader,

en hulle begelei hul makker tot by 'n plek waar twee borne dig teenme=

kaar groei. Toe trek hulle die borne vanrnekaar, die aangevalde olifant

plaas die krokodil in die opening, en sy makkers laat die borne weer los.

Die krokodil is verp1ig om sy slagoffer te laat gaan, en hy bly hoog

en droog hang. Die President is getroef deur 'n ander spekskieter wat

verte1 het hoe hy eendag ap 'n bok geskiet het net tae die dier oar 'n

haogtetjie beweeg. Die kaeel het by die hoef ingegaan, dwarsdeur

die been b"!trek, deur die bok se rug, agter by sy kop in, en het by
. (119)

sy oog u1tgel\.orn.

By 'n ander geleentheid het pres. Kruger saam met 'n Joodse vriend in

sy kantoor in Pretoria gesit. en toe die vriend aanhou met uitvra oor

die President se avontuur1ike lewe, het hy verte1 van die dag in die

jagveld toe 'n olifant hom gejaag het. So in die hardloop korn hy op

'n 1eeu af. maar die leeu spring oak om en vlug vir 8Y lewe, a1 in diez

selide baspaadjie langs. Dan is die jongman voor, en dan weer die

1eeu. Maar die olifant korn a1 nader en nader ••• Net toe word die verz

telling onderbreek deur iemand wat die President dringend na die Volks­

raad ontbied, en niemand kon hom later oorreed om die rnerkwaardige verz

haal te voltooi nie.(120)
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Soos daar al meer geleenthede kom om in tydskrifte en later ook in radio­

uitsendings van hul staaltjies oor te vertel, raak al meer en meer spek=

skieters bekend - so baie dnt dit 50ms lyk asof geen enkele distrik son=

der sy grootliegter was nie. 50ms leer 'n menS hulle net op hul voor=

name ken as oom Gys 'If oom Hans of Dam Piet; soms op sy volle name,

SODS oom Chrisjan Hattingh van Burger.sdorp. As tipiese en besonder

begaafde voorbeelde van hierdie soort storievertellers, wil ek net na

twee karakters in die besonder verwY5: oom Karel (Veerkar) van der

Merwe van Porterville en oom Jan (5parriewarrie) Mynhardt van die

Franschhoek-omgewing.

Oom Karel Veerkar het nog in die eerste dekades "an ons eeu op Porter'"

vi lIe gewoon en gewerk. Hy was 'n wamaker van beroep en het ook veer=

karre (perdekarre met vere in teens telling met stampkarre wat nie vere

gehad het nie) gemaak. maar dis nie seker of hy sy bynaam daaraan te

danke het nie: "Volgens sommige mense h~t hy die naam gelcry omdat hy

veerkarre vervaardig het. Ander weer se dat hy die bynaam van sy va=

der wat mank was en soos 'n veerkar bet.;eeg het, gekry het." Hoe ook=

aI, 5Y werksplek was net langs die barbierswinkel, en gewoonlik het hy

sy stories daar gaan vertel. (121)

Mense wat hom geken het, het later getuig: "Hy het nie daarvan gehou

dat jy hom in die rede val terwyl hy besig was om te vertel nie. of am

hom uit te vra oar 'n spesifieke ding wat hy genoem het nie. Gewoonm

iik het hy dan sommer opgehou am te vertel en hoe daar ook a1 gesoebat

is dat hy moet voortgaan, het hy net geweier. Wanneer jy laat b1yk het

dat jy hom nie glo nie, het hy jou laat staan en jou voortaan geignoz

reer.,,(J22)

Toe die Hoerskool Porterville in 1970 honderd jaar oud was, is claar gex

lukkig f n besondere poging aangewend om staaltjies omtrent oom Karel

Veerkar op te teken. Die gevolg is dat in Die eeubZad van die Hoe~

skooZ PoptepviZZe~ 1870-1970 goed anderhalf dosyn van sy verhale, met

variante. opgeneem is.

Miskien f n bietjie jonger as oom Karel Veerkar was oom Jan Sparriewarrie.
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Sy ouers het 1n die destydse Lerouxdorp (tans Groendal) buite Fransch~

hoek gewoon, ',oom Jan op Vyeboom oorkant die berg, anderkant die plek

wat nog altyd die Tol genoem word omdat daar in vroeer jare 'n tolhuisie

gestaan het. "Oom Jan wa!:: :1een 1l'lkl1,JHr nit', maar kon net 'n bietjie

vergroot, en het nie verdra dat 'n mens hom moet weerspreek nie - daar~

om is hy oom Jan Spaar-die-waarheid genoem," vertel iemand wat hom nag

in sy kinderdae geken het. (123) As hy op sy stukke was en lekker aan

die vertel, het hy sy toehoorder (se maar oom ~.Jil]ie) graag aangespreek

en bevestig dat hy nie leuens verrel llie: "Dam Willie, ek lieg jou nie
__ • 1I(124}

toe n1e, maar .,.

Oom Jan Sparriewarrie was ja~e lank beeswagter, want vroeer het die

boere van Franschhoek taamlik baie vee aangehou. Om hierdie rede het

'n hele groep van hulle 'n groat gemeenskaplike plaas by Saldanha besit

waarheen oom Jan dan in die droe Bolandse somermaande met die heeste

getrek het. Iemand wat etlike male hierdie tog met oom Jan meegemaak

het, is mnr. Krynauw Geldenhuys, tans van Bellville. Uit sy medede'"

lings. wat in die Ons Erfenis-versameling opgeneem is. bIyk dit dat Dam

Jan Sparriewarrie ongetwyfeld een van ons mees begaafde storievertellers

was.

Daar is reeds verwys na die hoek Renier de Winnaar~ baasverteZZer waarin

D. du Preez nie net 'n klompie De Winnaar-stories uit die volksmond oor=

vertel nie, maar sander veel welslae proheer am self 'n aantal grootliegz

stories op te maak wat hy dan aan Renier de Winnaar koppel. Heel anders

is die geval met Toon Prens (Prins of Prinsloo) , 'n skepping van die

skryfster Minnie Postma. In die algemeen is haar verhale verheeldingryk

en oortuigend. hoewel dit soms baie ver van tipiese grootliegvertellings

in die volksmond afwyk. Oor die ontstaan van hierdie karakter deel

die skryf5ter in 'n brief onder datum 19 April 1971 mee:

"Oom Koot (Duiwel) Swanepoel was 'n bekende storieverteller in Rouxville

se distrik. Die eerste verhaal wat hy my vertel het was weer 'n vertelz

ling van 'n bekende ou grootprater Willem Blik. Ek het toe weer hierz

die liegstorie op ~ eie manier verwerk vir die 'Huisgenoot' en die held

die naam. gegee van Toon Prens." Die Huisgenoot se kortverhaalredalr.teur
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het so baie daarvan gehou dat twee reekse Toon Pre~s-verhale ontsta•.m

het. Hieruit is later 'n keur in boekvorm gepub 1i seer, getiteld Toon

Pr'ens (1958). Oar die verhale in dit= boek skryf Minnie Postma verdex-:

"Onder hulle is meeste afkomstig van au Koot Duiwel. Doodgewone Vt~r='

tellings wat ek in liegstories vir die au graotprater Toon P. verwerk

het, maar daar is oak van hulle war pure verdigsel van my kant was.

OU Koot Duiwel is in die graf met die salige waan dat hy en 'Miempie

van der Post' die boek geskryf het, maar dat die Huisgenoot se mense

maar 'n taamlike 'gemors' van sy vertellings gemaak het aangesien hy

baie van die stories amper nie herken het nie. II

Die bekende oom Kaspaas, 'n skepping van T.O. Honiball, is natuurlik

ook In spekskieter, maar sy vert~llings sluit nouer by grappe aan en sal

daar bespreek word.

11.12.8

Daar moet op gewys word dat baie voorbeelde van sp~kskietery net ver=

haalmotiewe is en nie volledige vertellings nie; uie vertelling word

dan uit 'n opeenstapeling van sulke motiewe opgebou. Dis 'n verskync

sel wat ens oral by die soort storie, ook by baron Von Munchhausen.

teekom.

A. Die Christendom

Paulus B~ Btoel. In Ou oom vertel dat hy self in Rome die stoeltjie

gesien het waarop die apostel Paulus seslt en tuie maak het. (125) Die

terloopse verwysing sluit ongetwyfeld aan by die leuenlledere wat re~ds

in die eerste helfte van die 18de eeu in Nederland gewild was. In 'n

liederbundeltjie van 1721 ~kom bv. 'n leueradig van ses-en-twintig strafes

van ses reels elk voor: "De zingende reyziger op een ezel zander

staart, verhalende zyn wonderlyke droomen, die hy heeft gedroomt". (126)

Hierdie leuendigte het, gedeeltelik altans, oak in Afrikaans bly voort­

leef:

Die eerste dag kom ek in Rome,

daar sit walvisse in die bome

en sing psalms op Latyn.

Hul stemme smelt so vloeiend saam
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soos klokke teen die helder maan,
. . ~. . ( 127)en dlt wil se: SUiwer en rein.

Duiwel: Sterok twak (A/'l' JZ 57). Gewoonlik aan Renier de Winnaar toe=

geskryf. Die Duiwel kom by Renier en vra hom 'n stop tabak. Renier

se hy kan aan sy pyp rook, druk die loop van sy voorlaaier in die Duiwel

se mond en trek die skoat af. "Ai, maar jy rook darem sterk twak!" se

die Duiwel terwyl hy die koe~ls uitspuug.
• ( 128)

dle geweerloop rook.

50ms is dit 'n spook wat aan

DuilJel: Die gat deur die krans. Die groat ronde gat of "oog" in Aas'"

voelberg by Zastron (waar Renier de Winnaar gewoon het). is te wyte aan

'n ontmoeting tussen Renier en die Duiwel. Soms word dit as 'n voort=

setting van die vorige verhaal vertel: die geweer waaraan die Duiwel

rook, skier sy kop af sodat dit 'n gat in die krans ruk. Ander kere

word verklaar dat Renier en die Duiwel stry gekry het. Renier haak af,

die Duiwel koes. hy tref die krans met sy kaal vuis en slaao 'n gat

dwarsdeur. (129)

DuiweZ bars in trane uit (motief). Hy is hartseer omdat Renier de Win=

naar soveel beter as hy kan lieg. (130)

E. Die geestewereld

Spook as lJaax.ylJer. Oom Karel Veerkar gaan waens op Springbok verkoop.

As hulle by t n ou klipmuur naby Clanwilliam kom, klim Va.iljan. die spook.

op die wa. Van nou af span hy die esels uit en in, gee hulle voer en

water. ens. By die terugkeer klim Vaaljan weer by dieselfde plek
af. (131 )

J. Die sosiale lemeenskap

Die mens se7..f: Baard 001'118. Oom Petrus van \vyk van Sutherland vertel

dat dit in daardie wereld so verskriklik koud word. Terwyl hy 'n vrag

hout met sy donkiewa aanry, hoor hy iets S008 kerkklokke lui. Dis sy

baard wat in Bulke lang yskerse hang. en dit rinkel as hy beweeg. (132)
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.J-;"t.:' mens uP?/':
, ,

'2~ )0. ~~ • Oom Chrisjan Hattingh van Bur=

gersJorp kry medisyne by 'n dokter in Johanneshurg vir sy jongstc dog=

ter wat nie wil groei nie. T~en die derde dag was sy twaalf voet lank

en het h.:1ar morsdood gegroei. Hul1l' nd haar HOO," 'n slang op en
. ,. . .. . d' If' (I 33)plaas haar In n vlerkantlge klssle vir Ie l~gra niH.

?ie mens {Jell': l\unsgeiJit ,Jan LJohiJej..;an:. mde. Oom Jan Sparriewarrie

van Franschhoek se dokter maak vir hom 'n k",,:,:,pbit van bobbejaantande.

Toe spring hulle \lit sy mond as hy ill die mi'':-l~eland korn om van die
(J 34)

groenmielies te eet.

Die mens selF: Der'de stel tcmde (r>/Of.7:(!.O. 'n S~.,artman het so oud
. (135 )geword dat sy derde stel tande ultgekom h~t.

Vermaak: Die knap r'ugbyspe Zer'o Oom Karel Veerkar was 'n kranige

rugbyspeler. In sy clae was daar 'n reel dat wanneer meer as drie van

JOU teestanders Ie as jy 'n drie druk. dit nie tel nie. Daarom se

oom Karel vir sy rnakkers as hy die bal kry: "Maak staan!" Dan loop

hy almal voor hom plat. maar sy makkers tel hulle op en hou hulle op

hul v08te. Nadat die skeidsregter die drie toegeken het, los sy mak=

kers hul 0pponente. en daar re 81 vyftien spelers. (136)

M. Vervoer en voertuie (nie-gemeganiseerd)

Rype~d: Die b~it8ige hardlope~ (motie!J. Oom Luikes se ryperd is so

vinnig dat die weerlig net sy stert skroei ten~l hy voor donderweer

uit padgee. (137)

OBSelUa: Die krimpende t:r>ektou (A/T 1917). Hierdie verhaal was baie

gewild. is deur 'n hele verskeidenheid spekskieters vertel, en daar is

talle variante. Die wa sit in 'n drif vaA, die asse stap aan en rek

die trektou (riem) uit tot dit soos 'n voorslag is. By die huis maak

die man die voorosse aan 'n boom vas. Toe dit warm word, krimp die

trektou en sleep die wa tot op die werf. (138)
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{)SD('W/,: 0J/f,' ",'p?('~l.' :J.',," ..:(l"~ !,"i'd.,. nit is nag 'n I!:l·\"ilde vprhaal,

vertel (kur Llom Chdsjao Hattingh Vim Burgersdorp, ,10m Tohias Vim Ton:,

Op trek verlonr dip E'en wnwiel. LeIter kam dit van=

self by die !luis 3angerol. (In pen f!,,'val \vprd vert{'l dat dic' wiel bin=
( I Jl) )

ne drie dae random die w~reld gerol her.)

Terwyl oom Jan Sparriewarrie met 'n vrag

pampoeof' op pad stasie toe is, breek die ecn IvalvieI. Hy vervang dit
,. . . I . f ([ 40)met n ysllke pan~oen en Jaal sy vrag JeIl~ a.

TY'ei<.diel'e: Die flukse ou (m<)t! e1'). (lorn Hans SI? agteros is na 'n dui=

send vermanings so fluks dat .limoe"r die' \,ra bly staan, hy beur dat sy
. (14 I )

nek tot by dIe apses-osse rek.

TY'ekdiepe: Tpoue os se ger>aamte poel' o:s ay eie1'laal' praQt. I n Os

vrek op die trekpad (of esse word deur weerlig doodgeslaan sodat net

die kaiing~ oorbly). Wanneer die eienaar later op die as (osse) praat,

kruip die beendere na mekaar toe (of die kaiings dril). (142)

~pekdier>e: Leeu(s) in plaas van os(se) ingespan. Hierdie beroemde

verhaal is g10 reeds deur ene oom Piet in verband met 'n jagtog van

1838-1839 vertel. By span die oggend donker in, en ligdag sien hy dat

hy 'n leeu onder die juk het. (Soms is dit In hele span leeus.)(143)

Tl'ekdiere: Span ry onderdeu:ro water/modder>. Oom Maans en aom Koos, ale

bei van Namakwaland, asook ander vertellers, ry met 'n wa en sak heel=

temal in die modder (of onder rivierwater) weg. Die diere hou aan met
. . (144)

trek en kom velltg deur.

U. Diere

Man in vat aan woZf se stel"t (A/T 18?f5). Ene Jenkelman met sy togwa

op pad na Port Natal, sien 'n vuurtjie langs die pad. Hy span uit en kern

agter dat dit twaalf mensvreters is wat daar sit. Hulle yang horn en

plaas horn in 'n pekelvat. Die nag kom snuffel In wolf aan die vat, en

met die geskuur steek sy stert deur die sponsgat. Die man gryp daaraan
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vas, l?n di(> wolf sleep hom in die· V;Jt \,Ic:g. CL']clcklik breek die vat

i.n 5 tukk,' sodar d i l' m;lll op 'n enk,·;,' ~ui tot i 1\ l'lll-t :\:1l;' l ry. (l45)

~"r)n.'u :'/"'.' ':c:j m, i ,: 'ur' 1:1 .;*). Die' vocls rIa by Piet Gouws se

vychoom ;n die agterpLaas. Hy kry ruad om vo~llym aan die boom te

smceL 1112 vo 1genue llggend sit 11 he 1l' swprm Vo'l;] 5 :Jan die boom vas.

Toe hy met sy !13clgeweer lostrek, vlieg die vo~ls met boom en al weg.
, , I d rl' j (146)Ihe gat is nag a ty ;1;lr in sy 'Igterpnus.

Vegtende lceUB IJY'eet meko,u' op. 'n Miln sit op 'n koppie in die Vry=

staat en Slen 'n rooi stofwolk u1 nuder kom. Dis twee lecus wat baklei.

Later verdwyn die leeus voar sy o~. Hy gaan srel ondersoek in en sien

Jat die leeus mekaar opgevreet het totc!<,L net hill S[prtkwdste oar
(147)

was.

'Pier> lJr'eet Y'osynt;iiebY'ood uit man He hill. i, Oom Jan Sparrie"':lrric gaan

koop 'n rosyntjiebrood op Franschhoek en stap dan oar die berg na die

Tal toe, waar hy woon. 'n Tier agrervolg [10m. Hy begin hardloop en

stamp die tier telkens met die rosyntjiebrood van hom af weg. Toe hy

eindelik die hekkie by die huis voor die tier toeklap, is claar net een

rosyntjie van die hele brood oar. (148)

In kpokodil se pens (Von MUnchhausen) (AIT lS8BG). Die Baron se verhaal

oar hoe hy deur 'n groat vis ingesluk is, hou verlangs verband met die

van oom Piet wat vertel dat 'n swartrnan in 'n krokodil se pens beland het.

Oom Piet skiet die krokodil uiteindelik, sny hom oop, en die swartman

1 · .. b d h . f ( 149)peu Ult. Dlt 1S net ety s, want y het al begln haar-a gaan.

Die Zeeu met die vat aan ~y stert (AIT 1911). 'n Man bygen~amd Bang-

Piet (so vertel oom Gysj wi1 'n le,~ll ,:kiel: en kruip 1n 'n vaatjie weg

met 'n gat daarin om sy gewerJ"(l\', ":'~'l" te steek. 'n Leeuwyfie kom en

probeer haar poot by die ··..il j. 'f"", ',laar dit is te klein. Toe draai

sy om en sreek haar steri: ::c ,,;,,' €.L: gJ"Y? di"! stert en gee dit 'n knoop.

Die leeubegin hard100p en ;..; ...... tJ di e vat sfl<Jrn totJat 'n s tuk losgaan en

Piet ontsnap. 'n Rl!k later kam oom "';ys op 'n jagtog in daardie were1d

aan. Hy gewaar 'n leeuwyfie met kleintjie~, en elkeen met 'n vaatjie
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(I ',(l)
;1:1 n s y s l l' rt .

1\lm~J1 1ll~1t'n dar l1y dnl)djs, m:J;lr tOf' hy

klaar ;lfgeslag is. blyk dit dat hy (w[ dr"uk \":JS. S~s skape word gp.

!; l;ji~, rlie velie np hom gl'pak, l'n hulle gr')l'i V;JS. Nou is die perd 'n

rYr~rd. maar pike jaar lcwpr hy ook sy skeers,,] wol.(151)

Die l'inrdge pep,£ (,"lotJeJ'.'. OOni Sarel Kolspl' 51' perd is so vinnig dat

as hy 'n vo~l or die volgende hult skiet, dan vang hy hmn in sy hand

d . d' d 1 (152)voor at d1t op le gran va.

Oom Hans slag I n os tva t so gr(lot

is dar toe hy die vel oopspalk, dit lwintig vael breed en dertig voet
. (153)

lank is.

VOOI'osse ?-'an tien jam' oud .guip nog (mo/.i efJ. Wanneer oom Sare1 Kotsee

5e span na 'n lang tog by die huis kr-m, spri ng hulle sommer met wa en al
. (154)

oar die kraalmuur om aan die koeie te SU1p.

Die I'ekkende hondo Die Goosen-broers van Namakwaland gaan 'n bynes teen

'n krans uithaal. Hulle klim met 'n leer tot op 'n lysie reg onder die

nes, en die hand volg hulle. Toc val die leer am, en daar sit hulle.

Die broers bedink 'n plan. Die een hou aan die voorpote van die hand

vas, en sy broer laat hom afsak. Die hand rek en rek totdat die broer

op die grand staan. Hy kan toe die leer vir die ander broer regsit.

Die uitgerekte hand begin te bewe en ruk en krimp weer tot sy normale
(155 )

grootte.

Ram stamp homself tot niet. Dom Jan Sparriewarrie loop deur die veld,

toe 'n ram hom skraap. Hy klouter teen 'n ystertelefoonpaal uit tot

waar dit 'n skouertjie maak. Die ram loop die paal stann en stamp

dwarsdeur die nag totdat net sy st4mpende stertjie die volgende oggend
oar is. (156)
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'n Vo~1 vl ieg ondpr die son deur,

en dit is drit< dile dOlll~l'r <']1 Cr:lilff-Ih·inet. Jlv ~.:lan sit OJ' dil' berg

ell Ie 'n pipr. 'n Honderd man moct clio:., t,j",r gaan haa]. Hull", gly

en val, die'

~et pen bly

pier breck, en nege-en-negentig mense verdrink in die geel.

d t '.' V(·.' r t ..,. 1 • (I ') 7 )llor om aarV:Hl <" ~

..
,Ii .. Oam Stoffel V<:'rmank gc\,raar 'n arendsnes in 'n ge=-

weIdig ho~ boom.

hy 'n springbok,

Hy klim vpertie', dae lank boontoe.
(1 'i8)

hase en patryse ~~ ete.

In die nes kry

Vi l ,lr'aai ete 1wk '1[. 'n Ou oom van Laingsburg loop in die veld en

sien 'n uil in 'n boom sit. Hy stap .:II rondom die boom, en die uil

draai sy kop agter hom aan. Toc hy dip vyfde keel" omloop, hoor hy

net knips! en die ui I se kop val op die grond. Hy het sy eie nek af=-
. (159)

gedraol.

VZ-ooie le 'n ]Joe!; d1:k (motie[J. Eenmaal was daar by oorn Hans so baie
• ,. A (160)

vloole dat hulle n voet dlk op sy trapvloer gele het.

Die lJegpaak van die by (Von MUnchhausen). 'n Jongman moet sy oupa se

bye oppas. Daar was so bail' byeneste dat hy hulle nie kon tel oie, en

hy tel toe maar die bye. Een by raak weg, en hy gaan horn soek op 'n

hoenderhaan se rug. Hy kry die by I.aar hy op 'n eila:ld by 'n boer

werk en vat hom huis toe. (Die terna van bye oppas err dan na een gaan
. .• (161)

soek, word soos ons ges1en het. net cleur Von Munchhausen genoem

maar by die vertcllers in Ons KZyntji groei dit tot 'n lang leuengeskie=

d
. . )(162)enlS U1t.

u Diere: Jag

KZoutjie by die ooP. Hierdie vertelling is so gewild in Afrikaans dat

"Die kloutj ie by die oar bring" 'n spreekwoorde like ui tdrukking geword

het. Die verhaal lui dat 'n ou jagter vreeslik kon spekskiet, en dan

moes sy swart helper altyd alies bevestig wat hy se. Eendag vertel

die jagter dat hy 'n bok dwarsdeur die agterkloutjie en die oar geskiet

het. "Ja." beaam sy helper, "die bok was net besig om sy oor te krap."
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Toe die rnense I,/eg is, vra hy diL jagt,'r "PI tog nie' Wl'cr so ver vanme=

ka;H nf te I i,·:~ ni,-; liy hl't ;\mjwr nil' dil' klLluljie by dlc ,10r gekry
( 163)

nlE.'.

Hierdie beroemde

bekoor, Oom Gys en nom Piet IS maar tWI'(;, van die vprtellers wat so

'n avontuu.," SOLI bl'lvI·H' het. 01' 'n .jagtog storm 'n leeu met sy bek

groat 001'. Daar is nil' kans om te skiet ~ie. Die jagter stamp sy

vuis in die leet! fie bek, dl"Llrsdeur sy lyf, gryp hom aan die stert vas

d
(164)

en clop hom am, So hall hy h,)n\ dan i 11 dip wind om biltong te war ,

Oom Hendrik

Blorn, oom Kasper en ander anonieme jagters onLdek in die veld dat hul~

Ie nie meer koeels het nil'. Hulle skiet 'n bGk dan maar met die pit

van 'n vrug waaraan hulle eet, reg tussen die ae. Die volgende jaar

as hulle weer in die jagveld kom, groei 'n bc.r.m uit daardie pit 01' die

k S .. h' d' b 1 . (165)bok se 01" oms IS dIe vI'ugte aan ler Ie oorn a ryp VIr eet.

Hond middeldevJ' gekcrp en weer gelas (Von Mun{!hhausen) (A/T 1889£).

Renier de Winnaar is gewoanlik di~ verteller in Afrikaans. 01' 'n ba.'1s~

jag probeer hy die diertjie met- sy sabel onthoof en kap dan per ongeluk

sy hond rniddeldeur - soms van die neus tot die punt van die stert, en

soms deur die middellyf. Hy las die hond per ongeluk onderstebo so~

dat twee pute nou hoontoe en twee ondertoe wys. As die hond se een

paar pate rnoeg gehardloop is, draai hy am en hardloop 01' die ander

twee. (l66)

VOOl'lyf van gekLJeste bok vlug.

vertel dat hulle gaan jag het.

weg en ruk homself rniddeldeur.

te perd agterna, maar hy kan dit

Die Nels van Glen, naby Bloemfontein,

Die een skiet 'n blesbok, hy spring

Daar trek die voorlyf, en die jagter
. . (167) ( 1 V .. h

TI1e vang nle. Vg. on Munc ~

hausen !>e perd wat middeldeur ,}eskiet is in die oorlog, sodat hy net

op die voorste helfte ry. Toe hy dit agterkorn, las hy dip perd weer,

A/T 1889P.)(168)
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Der>tig ber>gskU,paaieltwee UJavragte duwe met een skoot. Oom Sarel Kot=

see kry In klomp bergskilpaaie wat bo in 'n boom die bas sit en afvreet.

Hy skiet dertig met een skoot. Renier de Winnaar skiet twee wavragte
• 173duiwe met een skoot. ( )

ter, sorns oom Jan Sparriewarrie en soms oom Hans, ontdek dat hy net een

koeel het, en claar loop twee bokke Hy plant sy mes met die lem na
bo in die grond, skiet op die lem, die kOt!el word in twee verdeel en a1=

bei bokke getref. (170)

'n Jag=

Dit gee 'n hele ketting=

- 476 -

Die gelukskoot (Von Munchhausen) (AIT 1890).

reaksie af, bv. net toe hy die bok wil skiet. gly die jagter op die be=

vrore grond. 'n Vis spring juis uit die water en word dodelik getref;

die opslagkoeel skiet die bok dood; van die skrik vir die vis, slaan

die jagter agteroor en rol 'n haas plat; twee patryse vlieg teen hom

vas, en is oak dood. Ene Flip Nohbrand word soms as die held van die
( 169)verhaal genoem.

Laaistok vol eende (Von Munchhausen) (AIT 1894). Dikwels 'n Renier de

Winnaar-verhaal in Afrikaans; ook by Flip Nohbrand of Hendrik Blom.

Die jagter kom by 'n waterpan vol wilde-eende, en omdat hy nie koeels

het nie, skiet hy met sy laaistok (soms met 'n pyl) en ryg twaalf wil-

d • 1 d d' ., (171)de-een e 1.n, a mal eur 1.e oe.

Jagter skiet op mespunt en verdeel koeel in twee (AIT 1890P).

Bobbejaan met stang gsskiet. Oom .Jan Sparriewarrie Ie bobbejane voor.

en 'n slang kruip by sy geweerloop in. Hy skiet die slang dwarsdeur

die bobbejaan sodat die stert by sy rug afhang en die kop by sy bors.

Die bobbejaan vlug en jaag sy makkers, wat so bang vir slange is, op

Dier 8e stert met spyker teen boom vasgeskiet (Von Munahhausen).

(AIT 1896). Renier de Winnaar, oom Hans, oom Kluitjie of oom Piet

gaan jag, maar hy het net 'n spyker in sy sak. Hy skiet daarmee en

pen die dier (leeu, rooikai. jakkals) se stert teen 'n boom vas, sny 'n

kruis voor sy kop, die dier spring uit sy vel en maak dat hy wegkom,

d•• . db' (172)en 1.e Jagter 1.8 tevre e met sy U1.t.
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( 174)
loop.

Geweer> haal homse If oor> (motiefJ· Op oom Luikes se wa haal die geweer

homself oar, en die perd wat agteraan die wa vasgehaak is, kry trane

in sy oe - so Ius is hulle am te gaan jag toe hulle 'n trop renosters
( 175)

gewaar.

Meer>kat op vier> uur> afstand geskie~. Dam Hendrik de Wet van Suidwes­

Afrika skiet op 'n stoffie in die verte. Toe ry hy van agtuur tot

twaalfuur am by die plek te kern. Hy het 'n meerkat wat besig was am
, ... ( 176)
n gat te grawe deur d~e blaa~~ gesk~et.

Wonder>baa:I'like jaghondjies (motief).

wie se oe nog nie eens oop is nie.

elkeen 'n haas huis toe. (177)

V. Plante

Oom Luikes het klein jaghondjies

Tog gaan hulle a1 jag en bring

Boom doodgepik deur> sZang (Von MUnahhausen) (AIT 1889MJ. 'n S1.ang jaag

oom Teuns Koester (Coetzer) in Transvaal. My spring agter 'n boom in.

die slang pik in die boom vas, die boomstam begin swel, en die boom
vrek. (178)

Koekma.kPanka hyB man en per>d in Zug op (Von MUnahhauaenJ. Hit.'r is weer

'n baie mooi voorbeeld waar een van baron Von Munchhausen se beroemde

verhale volkOll1e na 'n Afrikaanse sfeer verplaas is. DiE' Baron was

naamlik te perd op reis in Rusland. Die wereld is bedek met sneeu.

Die aand haak hy sy perd vas aan iets wat soos 'n stuk boomstam lyk en

gaan Ie en slaap. Toe hy die volgende oggend wakker word, bevind hy

hom in die strate van 'n dorpie, en sy perd hang bo aan die wf\erhaan op

'n kerktoring. Die dorpie was a1 die tyd onder die sneeu bedek, en

toe dit smelt, het die Baron saam afgesak. (179) In Afrikaans word vera

tel van oom Willie wat op pad deur die Knersvlakte was terwyl 'n lekker

reenbui uitsak. Donkeraand saal hy af op 'n plek waar so 'n wit klip·

pie Ie, sit sy saal langs die klippie neer, maak sy perd se teuels SODS

die gewoonte was aan sy voet vas, leun teen sy saal aan en raak aan die
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slaap. Ligdag skrik hy wakker en voel iets rem aan 5Y voet. Hy kom

agter dat die kastige wit klippie die punt van 'n koekmakranka was wat

die nag 50 sterk gegroei het dat hy met sy 5aal en al hoog in die lug

sit terwyl die perd aan die teuels afhang grand toe. (180)

:lle groot kooZkop/pampoenlmieUes (A/T 1960D). Hierdie soort oordry'"

,wing bied baie gewilde grootliegtema5. Oom Tobias van Tonder mars op

trek 'n klompie koolsaad langs die pad.

bykom, staan daar so 'n geweldige koolkop

in die boonste blare wei. Oom Luikes en

Toe hy weer by die plek verz

dat die osse elf dae lank net

Renier de Hinnaar se osse raak

weg. en hulle spoor die verlore diere eers maande later ~n t n uitgehulde

pampoen op. In oom Jan Sparriewarrie se geval is dit 'n varksog wat

verdwyn am te gaan jong. Oom Sare] Kotsee het t n tamaai ertappel ge=

kweek, en daar word vertel van mielies wat so hoog gegroei het dat die

koppe toe hulle ryp word, heeltemal weg in die grond val sodat die men­

se hulle met koevoete moet uithaal. (181)

X. Die weer

SuiJooster Zig huis Be dak op (motief). In die Swartland lig die

suidooster 'n huis se dak in een stuk op, en die huisbaas kan nie beE

sluit of hy die dak na die mure toe moet terugbring. en of hy die mure

onder die dak moet inskuif nie. (182)

Waar> die ooste- en lAiestewind ontmoet. Oom Hendrik de Wet ry eendag

in die Namib. Die oostewind waai sterk. Skielik steek sy motor vas

en wil nie vorentoe of agtertoe nie. Hy was op die plek waar die win­

de ontmoet. Dus swaai hy sy motor na regs en ry tussen die winde

d
(183)

eur.

Klippe wOl'd sag van. reen (motief). Oom Luikes se di t het een j aar so

baie gereen dat die klippe sag geword het. Hy kon sommer sy yinger

daarin steek. Die reendruppels was vier voet in deursnee. (184)

Hoe uitgebreid die voorgaande oorsig van leuenverhale in Afrikaans

ookal lyk, verteenwoordig dit minder as di~ helfte van die vertellings

wat reeds opgeteken is. en niemand weet hoeveel ander voorbeelde nog
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in omioop is nie. Soos rp.eds aangedui. is die Amerikaners net so lief

vir leuenvertellings. en 'n vergelykende studie van voorbeelde in Afri­

kaans en Amerikaans (wat uiteraard nie hier onderneem kan word nie) ,

sal waarskynlik interessante raakpunte aan die lig bring.
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DIE HeRELD VAN DIE SPROK'~E

Die sprokie as vertelvorm

Anders as in die geval van die ander tipes volksvertellings wat tot dus=

ver behandel is, is die bonde met die sintuiglik-waarneembare wereld

soos ons dit ken, nOli heeltemal ontbonde. Dit wil nie se dat hierdie

wereld geen plek in die sprokie het nie. Inteendeel, die sprokie

speel hom in hierdie wereld af, en een van die bekorings is juis hoe

die beperkinge van die wereld opgehef word. Die mens kan met die dier

praat, plante kan oornag opskiet tot hulle aan die hemel raak, klippe

kan groei. Dit is 'n magtige ryk van die verbeelding, maar in die

beste voorbeelde van die sg. Westerse tipe, nag steeds opgebou volgens

die wette van die logika om na 'n reeks gebeurtenisse wat die een op

die ander volg by 'n bevredigende ontknoping uit te kom.

Hoewel ek in vele opsigte met hom verskil, soos telkens aangedui word,

vat die Afrikaanse sprokievorser S.c. Hattingh sekere algemene eienskap=

pe van die Westerse sprokie, in besonder die towersprokie, goed saam:

(a) Die styl van die Europese sprokie "is 'n vasomlynJe stylvorm

waarin die drieledige bou, beide wat persone en handelings-elemente be=

tref, f n vername rol speel. Die hoo£klem in die gebeure val op die

derde afdeling. So vind ons dat die derde en jongste seun gewoonlik

die held is en die derde avontuur is die gevaarlikste." (Hier kan net

gewys word op die bekende verskynsel in die volksgeneeskunde dat dit

juis die jongste kind is wat sekere handelinge moet uitvoer omdat hy

blykbaar nog die naaste aan die moederskoot staan en die inwonende krag

of mana in hom daarom op sy suiwerste is. Verder is die getal drie in

die volksgeloof dikwels simbool van volmaaktheid.)

(b) Die karakters wat in die meeste sprokies optree, is tipes:

"hulle is volkome goed of volkome sleg. Die lofwaardige strewe van

die held triomfeer altyd. Die slegtes ontvang hulle regmatige, maar

soms oak grusame strafe Of die held van nature onbeholpe is en of hy

uiterste begaafdhede besit, uiteindelik seevier hy deur sy eie krag en

skranderheid ••• Diepere gevoelens soos medelye, haat, nyd, vreugde of

droefheid word oie uitgebeeld nie, maar aIleen as uiterlike tekeos genoem.

Selfs die liefde, alhoewel dit die magtigste faktor in die sielelewe van
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die sprokiesheld is, ontbeer 'n diepgaande Olle l",ding.

altyd sonder geestelike motivering."

Die handeling is

(c) Die held het gewoonlik I n helper wat oar towerkragte beskik

die een of ander dier of bonatuurlike wese wat hom in sy beproewinge

steun.

(d) In die sprokie bestaan geen geografiese of tyd-ruimtelike grense

of standverskille nie. "Boereseuns word verhef tot koning en 'n arme

diensmeisie tot koningin. Die betekenis van maatskaplike indelings

verstaan die sprokie nie: Koninkryk beteken 'n toekomsoord waar rykdom,

mag en respek vir die held wag."

(e) Bree natuurskildering on tbreek. "Die tone Ie in die handeling

word altyd met twee woorde gegee: danker woud. wye vlakte, eindelose

see. groo':: stad ens."

(f) "Die sprokie besit geen dramatiese of liriese elemente nie;

aIle handeling word opgelos in 'n vinnige, styfgespande. epiese vertel=

ling. Die behaaglike breedte van Orientalistiese en Europese kunsspro=

kies is totaal afwesig. lI (Hier word die veralgemenings te ver gevoer.

Gewoonlik is daar weI t n sterk epiese ins lag by sprokies, maar die liz

riese kern bv. in sangvertelsels na vore, soos ons later oak in Afrikaan=

se sprokies sal sien. I.p.v. die term "kunssprokies ll verkies ek na=

tuurlik, soos verduidelik, "outeursprokies".)

(g) "Die tegniek van die vertelHng is die allereenvoudigste.

Die sprokie het '0 voorliefde vir die aforistiese. wat voortspruit uit

die feit dat dit mondeling verbrei word. Gelyksoortige handelinge

word met dieselfde woorde vertel om die geheue van die verteller te

steun. Vir die aanvang en slot is daar veelvuldige formules; sommige

is eenvoudig; andere ui ters lank en tipies versier." (J)

12.2.0 to Wereldwye verskynsel

Daar bestaan blykbaar geen volk of volksgroep t~c wereld waar die spro=

kie oie in die een of ander vorm voorkom nie. 80ms vertoon die spro;

kies wat vertel word '0 sterk verwantskap oar 'n wye gebied: "Students

of the tale have l~ng realized that the lands from Ireland to India form

an important tradition area where the same stories are found, some of
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them extending over the entire territory, and som!.' following these
. d . ."( 2 ) 'r k dpeoples as they mIgrate to Istant contInents. og 'om aar aan

die ander kant diepgaande verskille tussen die sprakics van sekere

werelddele vaal', 5005 tussen die sg. \.Jesterse tipe en "tales of such
• • T d' , " (3)areas as Centra 1 AfrIca, the North Amerlcan ~n I ans. ar ')(-L','ll11.l •

VerdeI' kan die vertellings van cen en dieselfde volk tot meer as een

van die groot sprakieswerelde behoart. Veral van betekenis vir ons

is die geval van die Kaapse MalAiers. Hul dieresprokies sluit by die

f . . (4) 1 Ilk'algemene A rlkaanse \~es terse s t romi ng aan. terwy lU tawerspro les

gewoonlik so Oosters gekleurd is dat hulle glad nie in dieselfde tipe=
. . 1 . . (5)reglster WI lupas Ule.

12.3.0 Sprokietipes en sprokiemotiewe

Daar kan by die sprokie 'n onderskeid gemaak word tussen sekere kleiner

motiewe waaruit dit opgebou is. en dan die volledige sprokietipe.

Soos Stith Thompson dit duidelik saamvat; "A motif is the smallest

element in a tale having a power to persist in tradition. In order to

have this power it must have something unusual and striking about it.

Most motifs fall into three classes. First are the actors in a tale

- gods, or unusual animals. or marvelous creatures like witches, ogres.

or fairies. or even conventionalized human characters like the favorite

youngest child or the cruel stepmother. Second come certain items in

the background of the action - magic objects. unusual customs. strange

beliefs, and the like. In the third place there are single incidents

- and these comprise the great majarity of motifs.,,(6)

Hierteenoor kry ons die sproki.etipe. "A type is a traditional tale that

has an independent existence. It may be told as a complete narrative

and does not depend for its meaning on any other tale. I t may indeed

happen to be told with another tale. but the fact that it may appear

alone attests its independence. It may consist of only one motif or

of many. Most animal tales and jokes and anecdotes are types of oue

motif. 1I Towersprokies bestaan gewoonlik uit In hele verskeidenheid

motiewe. (7)

Dit kan dus gebeur dat die derde tipe motief wat hierbo genoem is, nl. 'n
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enkele voorval of avontuur, up sigsp] f'n sprokiet ipe kan \vPl'5.

12.4.0 Die worte]s van die We5t~r5e ~okip

Aan die Iland van Stith Tompson 5e uitgebreide en uitstekende studie

";:,' "';':" :i. word hier 'n beknopte oorsig Viln die voorgeskiedenis van

die IVesterse sprokie gegee am ilS agtergrond vir die latere bespreking

van die Afrikaanse sprokie te dien. Deurgaans vind ons dat daar al~

tyd twee groot beginsels geld: die mondelinge weergawe kan uit 'n

skriftelike bron ontspruit, of die geskrewe bran kan 'n weergawe van

'n mondelinge oorlewering wees. Sprokies kom m.a.w. uit die opper-

en anderkuItuurIaag voort, en die twee lae beInvlaed mekaar vaortdurend

oor en weer.(8) 'n Kennis van albei soorte bronne is dus nuttig en

belangrik. Die oudste geskrifte is egter ongelukkig almal literer

van inslag en geen optekenings uit die volksmond kom vaor nie.

12.4. 1

Verskeie verhale op papirus wat 'n verwantskap met volksvertellings

vertoon, het bewaar gebly, maar net twee kan met sprokies in verband

gebring word. Die eerste, "Die skipbreukeling" (2000-1700 v.C.), is

'n verwarde verhaal waarin a.m. 'n slangkoning optree. Heel boeiend

is die storie van "Die twee broers" (ong. 1250 v. C.) waarin die vrou

van die eerste broer die tweede broer tevergeefs wil veriei en hom dan

valslik daarvan beskuldig dat hy haar probeer aanrand het. Die be=

skrywing van sy wedervarings terwyl hy vir sy broer vlug, het 'n sterk

godsdienstige inslag. maar 'n sprokiesmotief SODS die van die koei wat

met hom praat (motLef nr. B211 volgens Thompson se l'otif-index 0; [olk­

litepature) kom ook voor. (9)

Besonder interessant is 'n verklaring vir die herkoms van die sprokie

oor "Apoestenjie" (A/T 510) wat ek in 'n ou Kaapse tydskrif teegekom

het. Die anonieme skrywer vermeld egter nie sy bron nie, en in geen~

een van die standaardwerke oor die volksvertelling kon bevestiging daar~

voor gevind word nie. Aspoestertjie se regte naam was glo Rhodope, 'n

mooi Egiptiese meisie wat omstreeks 670 v.C. geleef het. Eendag gaan

~y baai en sit haar besonder klein pantoffeltjies daar naby neer. 'n

Arend gryp een van die pantoffeltjies, vlieg daarmee oor Memfis waar die
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Koning besig is nm regspruuk uit te oefen,en IU3t dit aan sy voete val.

Die pantoffeltjic is so klein en fra~li dar 'n onweerstaanbare begeerte

in die Koning opkom (110 die dr;lilgster daarvan le leE'r k"n. Hy stuur sy

dienaars op 'n Bocktog dwarsdeur die land, en op die au end word Rhodope

opgespoor. Die dienaars bring haar na die paleis, en sy word die vrou
'p , k ( 10) K . P . k I (d' (' . Ivan konlng sammetl llS. \)nlng S~lmtl Ie ,Tle,se vorm van sy

naam was PS3lIU11etikus) \"as 'n kll,lp heerser \"at van ong. 663-610 v.C .•

met Memfis as hoofstad. oor Egipteland regeer het. (I I) Indien di~ ou

verhaal weI tot die ontwikkeling van die Aspoester-karakter aanleiding

gegee het. bied dit 'n merkwaardige voorbeeld van hoe 'n vertelling

van die een soort na 'n andel' bel"eeg: van 'n bclewenis tot 'n sprokie.

12.4.2

Die boeiende verha~~ van GilgamRsj (wat waarskynlik tot ong. 2000 v.C.

teruggaan) is die be langrikste werk lIi t die antieke beEkawings van die

w~relddeel. N& die dood van sy vriend besoek Gilgamesj die doderyk.

Talle sprokiesmotiewe is in die vertelling. wat feitlik vanselfsprekend

sterk godsdienstig gekleur is. verweef. Voorbeelde hiervan is dat

Gilgamesj die antwoorde op seker~ rauisels by die dade gaan soek (vgl.

HI292); daar is 'n boom wat juwele Lp.v. vrugte dra (F811.2.2); hy

kry 'n lewegewende plant in die hande (DI346.5); maar 'n slangmonster

steel dit weer by hom (vgl. G303.3.3.15).

Uit ongeveer dieselfde tydvak starn "Die verhaal van Etana". 'n soort

dierevertelling, eweneens met 'n sterk mitiese ins lag waarin oak spro=

kiesmotiewe voorkom, by. die soektog na die wondergeneeskrui

(DI500.1.4).(12)

12.4.3

Die magtige Bybelverhaal wat die hele Westerse beskawing ingrypend be=

invloed het en as een van die wortels daarvan beskou moet word, het die

volksvel :.. I ling van die Afrikaner. soos reeds telkens aangedui, in ve,e

opsigte g,'I,I"llr. Daar is ook talle BybC!lse geskiedenisse wat 'n

sterk sprokiesagtige ins lag het. soos die verhaal van Josef. van Moses.

of van Jona. Soos ons later sal sien. lyk dit asof die Bybelverhale

in 'n groat mate die towersprokie in Afrikaans verdrin~ het. Boonap

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 497 -

het lIit die Bybelwereld die n\li\~elk.1rakter 11;1 von' gekorn Iv;lt In In hl'le

aantal loJestt:>rse sprokies 'n rol r;peel. net soos die> gev;11 is n1('t Chris=

tus en die Heilige Petrus.

12.4.4

Oar die plek van die volksvertelling, en dus oak die spn,kie, in hierdie

Oil beskawing ('n tweede wortel van die Hesterse beskcllving), skryf Thomp=

son: "From ancient Greece we have an abundance of literary records of

almost every kind, but not a single attempt to preserve for us an authen=

tic folktale as known and told by the ordinary Greek. The situation is

much the same as with Biblical tradition: there is rnu~'h evidence of the

presence of many of our best-known folktale motifs and sometimes indi'"

cation that many of the more elaborate narratives I~ere known in much

the form f~miliar to us in present-day folklore. But both in the Bible

and in Greek literRture these narratives are lifted [rom their natural

h?mely surroundings and are made to serve the pt"';:)Qse sometimes of the

writer of sacred books, sometimes of the epic poet, and sometimes even

of the dramatist. From casual references scattered throughout GreE'k

literature we may be sure that something very closE' to the folktale

as known among the peasantry of modern Europe was a part of the enter'"

tainment not only of children but of adults."(13)

Van die talle sprokiemotiewe in Oud-Griekse bronne kan die volgende

voorbeelde genoem word: die ontsnapping deur musse met die kinders van

die monster am te ruil (KI611): die mens wat dieretaal leer deurdat 'n

slang sy oor lek (BI65.1.1); die uitkenning van die ~eldin d.m.v. In

verlore skoen (H36. I); die dwaas wat die golwe van die see probper tel

(vgl. J31J.1); die muntstuk wat tellrens na sy eienaar terugkeel (A/T 745;

DI602.11; vgl. N211); betowerde wensringe (DI470.1.15); betowerde sit'"

meubels wat aan die sitter vaskleef (DI413.5); en betowerde tafels wat

vanself kos verskaf (DI472. I. 7). (14)

'n Ander baie belangrike Oud-Griekse bran is die sg. Fabels van Esopus,

wat vermoedelik uit die 6de eeu v.C. afkomstig is. Esopus het self

blykbaar niks op skrif gestel nie, en die oudste weergawe daarvun in

Crieks wat behoue gebly het, is dii van Babrius (ong. 2de eeu o.C.).

In hierdie fabels kom verskeie beroemde sprokies voor, 5f skeppings van
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Esopus, of deur horn uit die volksmond aangepas. Die volgende is ook

in Afrikaans bekend: "Ondankbare slang tprug onder klip" (A/T 155). en

"Die wedren tuss€n die dier!:': Bedrog met verwante" (All' 1074).

12.4.5 Rome

Hoewel die Romeine se beskawing 'n derde wortel van die Westerse beska=

wing vorm, bestaan hul vernaarnste invloed op diE latere sprokievoorraad

wat rHl.ge~"JOor kan \wrd. in die pupularis2ring van Esopus se fabels in

verskeie Latynse uitgawes. Mjskien die heel belangrikste hiervan was

die van Phaedrus wat dit in die Iste eeu n.C. in rymvorm weergegee het.

Dan was daar Avianus se rymverwerking van Babrius se Griekse uitgawe in

die 4de of 5de eeu n.C., en Romulus se Latynse prosaverwerking van

Phaedrus in die lOde ~eu n.C. Die Latynse Esopus het van die vernaam=

ste leerbc"'ke in die Midde'l.eeuse kloosterskole ge\vord, en met die ont=

wikkeling van die boekdrukkuns in die 15de eeu is dit in feitlik elke

1
> • (15)Europese ta~ oorge it en versprel.

12.4.6

pit die Oud-Gecmaanse kultuur. wat die vierde en laaste groot wortel

van die Weqterse beskawing vorm. het ongelukkig geen ges~rewe bronne

behoue geuly waaruit ons 'n beeld van die volksverrellings van destyds

kan kry nie. 'n Mens kan maar net in gedagte hou dat die invloed uit

hierdie cord groct moes gewees het.

12.5.0

12.5. I

Die Oosterse stroming

Die Oosterse mondelinge tradisie loop c.m. in die 3de eeu v.C. uit op

die Djata!w (of Jatakam, let terlik "hergeboortes", aans lui tend by die

Boeddhistiese geloofswereld). Talle legendes, sprokies en fabels is

daarin opgeneem. Verder was claar die heroemde Pantnjatontl'o ("Die vyf

boeke"), vermoedelik in die 3de eeu n.C. in lndie saamgestel. Die ver=

hale vertoon verwantskap met die Esopus-fabels en dui op onderlinge be=

invloeding tussen Dos en Wes. In die Bste eeu n.C. word 'n Arabiese

weergawe hiervan saamgestel: die Fabe~s Van Bi~)ai (of Pilpai), dikwels

oak Kaliia en Dimna genoem na aanleiding van die twee jakkalse wat as
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hoofkarakters daarin optree. Tussen die 9de en die 14de eeu n.C. ont=

staan vcrder 'n verkorte \,reerg,1wc> Viln die Pw:tsjatmztJ'G J nl. die Hito=

padesa ("Die vriendelike ondenvysing"). Sedert die ISde eeu is hier=

die fabels in feitlik elke Ivesterse tnal oorgesit. (16)

Die :mder belangrike bron, vir novellistiese vertellings en tm.erspro=

kiel;, is Di ANW1:ese nag.sf-or·ips of D£e Juisend-en-er:?n l1o.gte (of The.

hook of the thousand nights and 11 night J soos sir Richard F. Burton se

twaalfdelige vertaling daarvan heet). Dit kan teruggevoer word na 'n

geskrif wat reeds in die lade eeu n.C. hestaan het, maar het sy finale

beslag moontlik eers in die 18de eeu eekry. Die bopk het soos 'n

sneeubal gegroei, waarskynlik beginnende met 'n heel beskeie werkie

wat hoofsaaklik uit sprokies hestaan het. Alles word ingevoeg binne

die raamwerk van die verhaal";sn Sjeherazade wat 1001 nagte lank aan

di ~ Sultan stories vertel om haar lewe te red, I.ant uit vrees dat sy

vrou ootrou aan h"'11 sal wees, het hy vrc,eer elke aand 'n nuwe bruid ge=

vat am haar die volgende aggend te laat anthaof. So 'n opset van sto=

ries-binne-'n-storie is baie gewild in die Ooste.

Met die loop van jare is steeds nuwe stof bygevoeg en somrnige van die

ouer verhal" verwerp. liAs it now exists. the Aroahian nights is made

up of a chaotic mass of heterogeneous matter. assembled from all

quarters of Oriental tradition." Onder die hoofbestanddele daarvan

is sprokies en ander fantasieverhale waarskynlik van Indiese of Per=

siese oorsprong. 'n Gewilde verha;>l soos die van "Sindbad. die rna=

ttoos·' was oorspronklik 'n afsonderlike boek.

Die Aroabiese nagstoY'ies het vir die eerste maal in die Weste bekend ge=

raak deur 'n Franse vertaling wat tussen 1704-1717 deur Antoine Galland

gepubliseer is. Veral in die 19di! eeu verskyn 'n hele verskeidenheid

vertalings in Engels en Duits. (17) Hierdeur woed 'n vreemde towenvereld

vir die Wester ling ontsluit, iets wat vir die Oosterling heeltemal nor=

maal is. "The most fantastic flights of fancy, the wildest improbabili'"

ties, the most impossible of impossibilities, appear to them utterly

natural. mere matters of ever-yday occurrence," soos die vertaler Burton
A (18)

se.
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12.5.2

Daar bestaan 'n besondere band tussen Suid-Afrika en die Maleise kul=

tuurwereld omdat die Hal.eiers in die 17de en 18de eeu gesogte slawe

aan die Kaap \vas, SOOf' iemand dit gestel het: die Maleier was "the

king of slaves". (19)

towersprokies, wat na sages en mites neig. 'n hele verskeidenheid

dieresprokies voor.

Van besondere belang is drie sprokies wat sterk ooreenkomste met be~

kende Afrikaanse dierevertellings vertoon: "The king of the tigers is

sick" ("Koning Leeu is siekll • AIT 50); "Th,~ tiger and the shadow"

("Tier skrik vir sy eie weerkaatsing", A/T/G 92. I); en veral "The

elephant has a bet with the tiger" (llDie v.:lsgemaakte sterte", AITI
G 2A. I). (25)

Af~esien van die tipiese Oosterse towersprokies van magtige sultans,

dapper prinse en skone prinsesse (die wereld van Die Arabiese nagsto~

ries) wat gewoonlik aan die Maleiers verbind word, was daar ook ~nder.

'n Britse geleerde en koloniale amptenaar. Walter Skeat. ~vat in 1899

In navorsingsekspedisie na die Maleise Skiereiland meegernaak het. het

later 'n versameling vertellings uit die volksmond uitgegee onder die

Hierin kom naastitel Fables and folk-tales From an Eastern forest.

Die groot held van hierdie sprokies is die nietige Bisamhert. 'n klein

inheemse boksoort, teenhanger van Hasie by die swart volkere van Afri=

ka, of van .Jakkals by die Europeers. Nes Hasie in die geval van dip

swart volkere dikwels strydig met sy natuurlike vermoens optrpe, ge=

beur dit dat Bisamhert voorgestel word as 'n boomklimmer en vleiseter.(20)

Een kenmerk van die sprokies is dat hulle dikwels natuurverklarend van

aard is: waar plante aan hul eienskappe kom,(21) hoekom daar soveel
. " . (22) ., fversk11lende soorte voels lS. Daar lS n hele aantal fabels 0

fabelagtige vertellings. (23) Selfs die bekende "Wedren tussen die

diere: Bedrog met verwante" (A/T 1074) ontbreek nie; in hierdie geval

is dit Kraai en Waterslak wat meeding.(24)

Voorts is daar die verhaal van reusagtige geeste wat absoluut Swaapagtig

t (26) T 1 . d' d U'l "'1'op ree. en s otte weet ons Ult an er oronne at 1 splee n ge=
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wilde karakter in die voormalige Nederlandse Oos-lndie was; In sommige
(27)

dele het hy as Towo bekend gestaan.

Dit is dus duidelik dat daar 'n sterk voorraad inhee~se vertelgoed is,

"The penetration of these

Asia has been going on for

aangevul en/of gewysig onder Wes-Europese

terse beinvloeding skryf Stith Thomsp0n:

tales into the islands lying southeast of

invloed. Oor hierdie Wes=

a very long time and has been dependent upon the spread of religions,

Buddhist and MohamrrJedan, as well as upon actual migration. A very

considerable number of folkt"11es has Cl ctainly traveled from India to

the islands of Sumatra, Java. and Borneo, and to the Celebes and the

Phili~~inQs [d.w.s. die hart van die voormalige Nederlanclse Oos-lndie,

later lndonesii genoemj. All these islands, and hundreds of others

in the area, have a considerable uniformity in ~ative tradition.

Sometimes they have made over the tales which they have borrowed from

the west into the regular native pattern, but most often the tales

have remained foreign, exotic. ,,(28)

In 'n insiggewende tabel dui Thompson aan welke sprokies in die West~

bekend (of hulle nOll oakal oorspronklik in Europa of in Asie ontstullll

het), ook in Indonesii opgeteken is. Daar is meer as honderd voor­

beelde wat in den brede soos volg ingedeel kan word:

F. Die wereld van die toorkuns 4S

J. Die sosiale gemeenskap 20

Q. Novellistiese onderwerpe 10

R. Die dornme en die slirnme 10

U. Diere 2S
(29)

12.6.0

12.6. I

Die stem van Afrika

(a) Die Boesmans. As jagters en voedsp.lversamelaars het hierdie

mense nag op die onderste sport van die beskawing gestaan. Bleek en

Lloyd se manjifieke werk Speaimens of Bushmen foZklom, wat grootliks

berus op navorsing wat tydens die sewentigeI'-en tagtigerjare van die

19de eeu onderneem is, laat by 'n mens die indruk dat die Boesman se
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vertelvoorraad 'n byna onontwarbare geheel vorm. Feit1ik alles is

deurdrenk met hul religie. of dit nou ookal oar 'n belewenis handel,

en of hul1e verhale oar diere vertel. Die mite is dus sentraal, met

aan die een kant vertellings wat na die belewenisverhaal neig. en aan

die ander kant na die dieresprokie. ('n Mens kan nie ontkom aan die

gedagte dat die verhaalvoorraad vall al die vroegste natuurmense, waar

ookal op aarde, so daar uitgesien het nie.) Oak opmerklik is dit hoe

dikwels die verhale blote brokke en nie aEgeronde gehele is nie.

Nag 'n belangrike bran is G.R. von Wielligh se Boesman-stoPies (4 dele),

waarvan die eer,· te twee dele ons 'n blik op hul vertellings gee. Von

Wiel1igh het ook reeds in die sewentigerjare van die 19de eeu met sy

waarnemings begin: "As kind het ons vir die eerste maal in 1870 met

Wilde Boesmans kennis gemaak; want dit was in claardie tyd dat ons met

ons vader In reis deur dele van Namakwaland, deur Boesmanland en die Han=

tam onderneem het. Saans. en oak gedurende die dag, het baie van die

oudjies by ons wavuur kom aansit om te geseis ... Vir 'n geringe ver=

goeding was hulle te gewillig om aan die kleinbasies stories te verte1,

wat ons met ope mond en are ingedrink het." Van 1876-1883 kom hy as

landmeter in die Noordweste in noue kontak met hierdie mense en maak

aantekeninge van hul vertellings. (30)

Omtrent die Boesmanreligie skryf Von \oJ'ielligh: "Sover ans uit die ver=

hale opmaak. bestaan onder die Boesmans geen bepaaide. uitgewerkte stel=

sel van godsdiensopvatting nie. Dit kan ook nie anders nie; want on=

der hulle bestaan geen erkende priesterstand nie. ledereen het sy e1e

begrip oor die mag van goeie en slegte geeste. Hulle g10 dat daar eers

'n flou lig bestaan het voor die Son gekom het. Die ougeslag, of voor=

geslag, kon hul verander net 5005 hulle wou. Die Son, Maan en Sterre

word tesame met die Hotnotsgod (In sprinkaansoort) vere~r. nie b~staan

van denkbeeldige Diere (Geeste) word erken en hulde toegebring.,,(31)

Kom ons nou by die Boesman as verteller, is Von Wielligh se opmerkings

eweneens insiggewend. Hy wys bv. op die oorheersende rol van die re=

1igie in hul vertellings: "Dit gaan oar gedaanteverwiAseling van mense

d · ttl " k d ,,(32)en 1ere, groo wa ers ange wat rlVlere an op am, toordery. ens.

Die belangrikste vir die huidige onder.soek is natuurlik die Boesman se
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dierevertellings, omdat hulle daarin die naaste aan sprokies kom.

Hieroor vertel J.F. Jacobs in 'n boek wat eers in 1956 gepubliseer is,

maar klaarblyklik op die skrywer se eie kinderjare in die eerste deka=

des van die 20ste eeu be trekking het. Outa Buks praat van "toeka se

dae" en se: "Au, daardie dae toe die ougeslag hulle sonnner in 'n lou

of 'n tier of 'n wol~ kon verander. Ja, die ougeslag was nie maklike

mense nie. Jy sien nou 'n Boesman hierlangs jou stap en as jy weer

kyk, dan is dieselfde Boesman 'n lou of 'n tier.,,(33)

In 1963 publiseer Jan J. van der Post sy versameling Boesmanstories:

Jagters van die duine. Gebore in 1927 in Rehoboth, Suidwes-Afrika,

het hy as seun g10 lank saam met 'n groep Boesmans rondgeswerf. Op=

..,erklik in die boek is 'n sekere Wes terse ins lag wat 'n mens nie in

vroeer versamelings teekom nie, ongetwyfeld voortspruitend uit die Boes·

mans se jarelange kontak met ander volksgroepe. Tog is hierdie verha­

Ie, ook die "dieresprokies", nog steeds in die Boesmans se volksgeloof

gedrenk.

Om na Von Wielligh terug te keer: belangrik is sy verdere opmerkings

omtrent die Boesmanvertellers waar hy hulle met bruin vertellers verge­

lyk: Die bruinman nis 'n pretmaker (humoris), en verstaan die kuns om

eienaardighede van diere op grappige wyse te ve~klaar. Hy tree op as

spottekenaar (karikaturis)t en lewer ons spotprente (karikature) van 'n

taamlike goeie gehalte. Die Boesman daarinteen, is weer 'n kunstenaar

(artis), en weI na eie kultuur - hoe laag dit ookal mag wees. Hy is

selfs musikant en digter wat die natuurklanke getrou kan naboots •••

Hy graveer of skilder vborwerpe soos hy die in die natuur aantref ­

sonder pogings aan te wend am daarop te verbeter. Daarom, as ons sy

stories deurlees. dan vind ans hierdie karaktertrek as 'n polss1ag wat

al sy verhale deurstroom ••• Want met deurlees sal selfs die gewona Ie­

ser bespeur dat die diere hulle rolle nes op die aldaagse toneel speel:

Leeu is die gesaghebber en baie sterk; Tier volg hom in rang op; Wolf

is onbeskaamd en 'n indringer; en Jakkais is 'n bangbroek, en daarom

meestal 'n bedelaar ••• So is Boesman-stories ook maar blote karakterz

tekeninge. of karaktersketse. n(34) En verder: IIUit die Boesmanversa­

meling sal dit duidelik blyk dat daar weI deeglik digterlike sin en

verhewenheid van gedagtes in sekere mate by die Boesmans bestaan."(35)
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Dit val dadelik op dat die vertellings reeds by Von Wielligh, hoewel hy

min of meer in dieselfde tyd as Bleek met sy waarnemings begin t afge=

ronde stories vorm. (Dis ook die geval by Jacobs en Van der Post.)

Dit toon duidellk Westerse invloed, 'n vermoede wat versterk word deur

die feit dat Bleek die verhale in die Boesmans se eie taal opteken t

terwyl Von Wielligh nerens laat blyk dat hy in iets anders as Afrikaans

met hulle gesels het nie.

(b) Die Hottentotte. Die ou Hottentotstamme het as jagters en

veeboere 'n sport hoer op die beskawingsleer as die Boesmans gestaan.

Oar hul, religie skryf die vo1kekundige J.P. van S. Bruwer: liThe Hot=

tentots had no clear concept of an after-life or of the Deity. They

believed that when a person died his soul or spirit lived in his grave

but came out sometimes and made people ill t for which reason they avoided

graves. II Hulle het aan verskillende bonatuurlike wesens of geeste ge=

glo. Hiervan was Tsui/Goab. skepper van die Hottentotte, die belang=

rikste. "He is the great hero of the Hottentots. makes and lives in

the clouds and in'answer to their prayers sends rain and makes their

herds and flocks fertile." Verder was claar Heitse Eibib. "a great

prophet and hero, who could kill many monsters and could change his

shape. When he died and was buried he came to life again. so that

their are many graves of Heitse Eibib, consisting of huge cairns on

which every p8sser....by must cast a stone." Hulle het die maan aanbid

en vas aan toordery en toordokters geglo. "Witch-doctors could pre=

pare medicines to protect people aga-nst evil spirits and powers

Many of these witch-doctors could make predictions concerning rain and

liv~stock. and interpret dreams and the meaning of directions of the

wind and the sounds made by birds and animals. II (36)

Die hele geestesgesteldheid wat hieruit spreek, en in die besonder hul

verhouding tot die diere, wat oor bonatuurlike kennis en gawes sou be=

skik, gee dadelik 'n aanduiding dat hul vertellings nes by die Boesmans

In sterk mitiese inslag sou he.

Die hele verskuiwing in die denkwereld wat daar onder Westerse invloed

plaasvind. blyk baie mooi uit die bundel vertellings Reynapd the Fox

in South Africa (1864), wat deur Bleek saamgestel is. Naas voorbeelde

van primitiewe sprokies (soos nr. I: "The lion's defeat ll en nr. 2:
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"The hunt of the lion and jack:..') 37) vind ons "diere.sprokies" wat

eintlik nag mites is (nr. 14: "fl. ':lephant and the tortoise" en nr.

22: "The flying lion"). (38) D..d kom 'n mens verder sprokies met 'n
. . I .. ( 3 ' ''l' I 1 ") (39) BI kSU1wer Westerse lns ag tee nr. : rhe 10n s slare . ee

skryf dit toe aan 'n sekere "congeniality between the Hottentot and Euro=
. d" (40)pesn min •

(c) Die swart voZkere. Hier het ons te make met mense wat, naas

jagters en veeboere, oak 'n meer gcvestigde bestaan as landbouers ge=

veer het. Inleidend tot sy versameling volksvertellings van die in=

heemse volkere, PoLkZore of Southern Africa~ skryf A.C. Partridge:

"The Bantu peoples are animists, who practice ancestor-worship, and are

convinced of the survival of the soul after death. They believe in the

supernatural; spirits are thought directly to influence the affair's of

life, one of the most feared being the tikoZoshe, regarded as an agent

of the witch-doctors. The African is vague about God, but the Zulus

recognise a Supreme Being, called Unkulunkulu. The Xhosa equivalent

Qamata meand 'The Creator' while the Sotho name Modimo signifies 'Great

Spirit' • II (4 1)

'n Mens korn dus ook 'n groot aantal mitiese vertellings wat op bonatuur=

like verskynsels berug by die swart volkere tee - die soort vertellings

wat by die Westerlinge reeds die gebied van die volksgeloof verlaat en

in die verbeeldingswereld van die sprokie oorgegaan het.

Wat dierevertellings betref, is daar egter 'n belangrike ontwikkeling:

dit het in die meeste gevalle dieresprokies geword, los van die volksge=

loof. Eerstens kry ons nog voorbeelde van die primitiewe soort verte1=

ling. IlSommige verhale hang onlogies saam en word nie tot 'n logiese

slot gevoer nie." skryf 'n student van die swart tale, J.n.N. Lotz.

Verder kom daar twee duidelike groepe dier'evertellings voor: etiologie=

se verhale (d.w.s. verhale waarin sekere eienskappe van die diere ver=

klaar word), en algemene sprokies, waarvan vele 'n uitgesproke les bevat
en dus fabels genoern word. (42)

Dit is in hierdie sprokies "a l tyd die kleinste en weerloosste diere wat

triomfeer: Hasie, die sluwe bedrieer; klein Paddatjie. kalm en mee:

doenloos in sy optrede; en Verkleurmannetjie, bedagsaam en uitgeslape."
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Ondanks ander menings, steun ek persoonlik diegene wat daarin 5ien "die

bedekte verset van die gewone onderdaan teen die despotiese mag van die

opperhoof, sy raadsmanne en sy krygers war met absolute mag oar lewe

en dood oar sy onderdane regeer. Van bo tot Qnder in die sosiale struk=

tuur is dit die sterkere wat oor die swakkere heerskappy voer. Saans Olll

die vuur geniet die fantasie dan vrye spel en skep die onderdrukte ge=

moed van die onderhoriges behae daarin as Hagie ~n 5Y trawante die gro=

d · k . l~ ,,(43) 0' . , ] b ktes en Ie ster es uItoor e. It IS lets wa~ ons Bter v. 00

by Uilspieel sal teekom. Westers~ en Oosterse invloede het vanself=

sprekend deur die eeue op die verte11ings van die swartmense ingewerk.

12.6.2 Swart s lawe-----------
Die meerderheid sla1.e wat tydens die l<"lllpanj iehpI.,rind aan die Kaap inge=

voer is, was uit Afrika: van Mosambiek (die sg. Masbiekers), maar ver=

al van die destydse Madagaskar.(44) Ni 1713 het die getalle van die

slawe die van die Europeers begin oortref. [n 1718 was daar 2 145

Europeers teenoor 2 436 slawe; in 1753 was dit 5 533 teenoor 6 045;

en in 1795 altesame 14 927 teenoor 16 839. (45)

Op Madagaskar het self 'n interessante vermenging van kulture plaasge~

vind, want dit word aanvaar dat die mense van die land "oorspronklik

afstam van twee hoofrasse, nl. donkervellige Negers wat eeue gelede

uit Afrika emigreer het, en die Maleiers wat heelwat ligter van kleur.

was en van Soematra afkomstig was". (46)

Uit die bundeltjie Madagaskar8to~e8 (1961) deur Anne de Ville kan

enkele gevolgtrekkings omtrent die mense se vertellings gemaak word.

Daar is towersprokies (soos by die swart volkere van Suid-Afrika). en

dier~sprokies. bv. oor die wedren tussen Trapsuurtjies en Wildevark

(wat ooreenstem met die Afrikaanse "Jakkals en Krap hard loop resies",

AIT 275). Trapsuurtjies SJrg dat hy ongemerk van 'n takkie af op

Wildevark se nek val en skep sodoende die indruk dat Wildevark hom nie

kan wen nie. Die sprokie bied terselfdertyd 'n verklaring vir die

vraag waar mak varke vandaan kom. Na sy nederlaag teen Trapsuutjies

word Wildevark 01. nadenkend, stil en besadig omdat hy besef dat alles

op aarde oie met brute krag reggekry kan word nie, en hy is dan die

grootvader van a1 die werfvarke. (47)
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Baie gewild is vertel1ings oor twee karakters, Ikotofetsi en Mahaka.

wat glo lank. lank gelede werklik geleef het, maar hulle was twee reg=

te Uilspieels. hlannel·r hulilo 'n ou man ('n vrolJ moet help am 'n rysveld

skoon te maak deur die droe stengels te verwyder. trek hulle die jong

rysplantjies uit en gooi hulle weg. Hulle bied aan om 'n ou vrou wie

se o'~ verskriklik brand V;111 rlie skerp sonlig. van haar kwaal te genees.

I.p.v. salf gee hulle haar to potjie gam, en daar stoan sy met toegeplak~

te oe terwyl die twee skelrns hulle met haar trop skape Ul t die voete

maak. (48)

Een van hulle avonture staan in verband met die tipiese Swaapgeskiede=

nis "Saag boomtak af waarop hy sit" (/\/" 1240). Hulle oortuig 'n man

wat besig is om t n tak af te kap dat hy dit makliker sal regkry as hy

op die tak self plaasneem.(49)

12.7.0 Beroemde versamplaars en outeurs

Van die vroegste tye af moes claar storievertellers gewees het, as 'n

mens let op die belangrike rol wat die volksverhaal vandag by primitie~

we volksgroepe speel. Tog was dit eers met die Renaissance en die

ontwikkeling van die boekdrukkuns dat hierdie verhale op beduidendf'

wyse opgeteken raak. hoewel nie letterlik uit die volksmond nie, maar

in verwerkte vorm. Die eerste versamelings Europese volksvertellings

word in Italie "gepubliseer deur mense soos Straparola in die 16de eeu

en Basile in die 17de eeu. Giovanni Francesco Straparola (oorl. ca.

1557) se versameling Le piacevoli notti ("Die vermaaklike nagte") ver=

skyn in twee dele in 1550 en 1557. Die beroemde sprokie van "Die ge~

stewelde kat" (A/T 545B) word by. hier vir die eers te maal in boekvorm

weergegee. Sy landgenoot Giambattista Basile (ca. 1575-1632) is die

skrywer van die beroemde Pentamepone~ wat tussen 1634 en 1636 in ver~

skillende nele gepubliseer is. nit bevat 'n groot rykdom aan sprokies,

a.m. "Die meisie help die held ontvlug" ("Die swaanmeisif?". /\/T 313).

wat ook in Afrikaans nagevolg sou word in die vertelling oar "au Groene=
" (50)nag •

Hierdie soort boeke het dit moontlik gemaak dat die geski edenis van tal =

Ie sprokies oar etlike eeue he en nagespoor kon word. (Vgl. The folktale

van Stith Thompson; die grootste gedeelte van hierdie omvangryke werk
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I"urd aan 'n deeglike oorsig Viln die llilvorsin,ssres ..dtate ge'''Y.) Ons

k<l[1 hier net na enkele van di.e belangrikste ver:iamel.lars!verwerk0l:"s en

sprokieskrywers kyl< wil' se \"erk in i\frika3ns. al is dit "l1k Iwt in die

geskrpwe tradisie, neerslag gevind het.

12.7. : Charles Perrault--_._------------

Ilierdie Franse digter pn skry,"er (1628-1703) puhliseer in 1697 sy iiis=

[.oLpes 01< ('onten du tempi) pu[wr ,JI},'C' dt7.'; mopuZ£tt."3 ("Geskiedenissl> of

verhale v~m gister met Jessie:; daarby"). m<l;]r dis onder die subtite]

('()rites de rna mer-e l'Oije ("Verhalp van moeder G<lIlS") dat dit wereldbe'"

roemd sou raak. (Maeder Gans is blykbdar 'n dcnkheeldige storiever'"

teller, soms voorgestel as 'n ganswyfie ,,,at hailr kIpintjies met haar

stories vermaak.) Perrault se werk was die eerste weergawe van sto=

des ui t die volksmond in Frankryk en bevat sulk(' heroemde sprokies

SODS "Klein Duimpie" (A/T 327). "Rnoikappie" (A/T 333) en "Aspoestel"'"

tjie" (A/T 510). (51)

In Afrikaans word Perrau] t 51" werk anonlem in tydskrifverwerkings en

versamelings sprokies gebruik, maar sy naam duik vir die eerste keer

in 1948 IIp t lit' Aspoe8teY'tjie~ Kle-in Du.impie en Die veY'haal van Klein

Rooikappie as enkelverhale gepubliseer word. In die daaropvolgl'ndp

j:Jr,' is daar 'n piJilr ilndlo'r sul!<e uitgm"cs tutdat 'n groat keur D'ie

mooiste spY'okies van moedeY' Cans in J~67 in 'n vertaling van Andre P.

Brink verskyn.

12.7.2 Die Grimm-broers----------------
Die verhaal van die Grimm-broers met hul onvergelyklike K7:ndeJ'- ulld

HausmaY'ohen (2 dele, 1812-1815), is reeds by die bespreking van volks'"

kundige teoretici vertel. In Afrikaans bly vertalings van hul werkc

~weneens groot gunstelinge.

P.A.N. Brink se 5'pf'okies van gebY'oede)'s Gr>irrm verskyn om en by 1918 en

word verskeie rna Ie herdruk. In 1920 sorg D.J. Smal vi r flm1;~de ,',,)

Gr'ietjip 8.0. veplwle en Vl"OU Holle e.a. vephale. Die belangrikste

vroee versameling is Gf'1:mm Re apY'okies verwerk deur 'n Dogter van Ons

Volk, wat gedurende die dertigerjare uitgegee word en 'n vyftigtal ver'"

hale bevat. In die sestigerjare word hill versamelde sprokies deur
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Helene de VilJiers in ses dele in Afrikaans vert3al: ffmlld.' en Gpiet=

J'ie e •. ,. spr-o!.:(l'a (1962), r:C!)('l::L",'7t,::> {' •.I. ;;f,r'ui:ie,; (1962), [J1:C !l"ns­

oppastep(,iJ"c e.t!.. :{J1·(lk/cn (1962). 'i,uu;-my-y;;I"'!·:·(})'1( ,:. ,t, arpo?:-ie,,:

(1963). Dip sl(,I·)·,~dil,'r'.'; '-'.01. 'Tt'llk!:,;; (1964), en ;)1:" h,~1 Pal1 kr"':staZ

'n Keur lIit hi0rdiL' vert:alings verskyn in 1967

12.7.3

In die Skandinawiese literatllur oor die sprokiL' neern Peter Christian

Asbjornsen (1812-1885) en .Iorgen Illg,'br"I""tl ~loe (1813-1882) 'n sen=

traIl.' plek in. vergelykbaar met die van dil' Grimms in Duitsland. Hui'"

Ie deurkluis Noorwee om die ou vertellings uit die voIksmond op te te=

ken en Jlubli.seer tussen 1842 en 11'71 vier bundels NOr'8ke .... ::',', ,\":!/U'

en ;:.j['8ke lw~dY'eeJ}enf;yp of] fo~k[;mJn

1 lk ") (52)
51.' he deverhale en va s3ges .

1969 in Afrikaans uitgegee onder die

("Noorse volksvertel1ings" en "Noor'"

'n Keur lIit hul sprokies word in

titel Die jr'(lST)(lppir? e.a. NooY'Be

sppokien (vertaler: Marin~ van Rensburg). Een van hul optekenings war

oak in Afrikaans baie bekend is, is "Die betowerde meuletjie" (of:

"Hoel<om die see sout is", AfT 565).

12.7.4

lJie Amcri kaner Joe I Chand ler Harris (1848-1908) se Negerkarak ter Unc Ie

Remus wat in diillektiese Engels sy dieresprokies oor "Brer Rabbit"

(Brother Rabbit) en "Brer Fox" vertel, het wereldberoemd geraak. Van

Harris se bekendste werke is Uncle Remus, his songs and his saying.';

(1880) en Nights IJith Uncle Remus (1883).(53) 'n Afrikaanse \yeerga\ye

van 'n aantal van hierdie verhale, Tier'e ntot'ies pit, JitJ kLeirw]',m.

(?1925), word deur R. Hamelherg versorg. Blykbaar am di~ roeer :lanneem=

lik vir die Afrikaanse kind te maak, word die bran nie vermeld nie en

selfs te kenoe gegee dat ene Outa Jan aan die wocrd is. In 1970 V0r'"

werk Cnris van Li11e 'n keur uit Harris se boeke: :-:tor·ie8 ,'011 oom

Remus.

12.7.5

Ouar is oak reeds met Andrew Lang (1844-1912) ~s teoretikus oar die

sprokie kennis gemaak en genoem dat wat sprokieversameIing betref, sy
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roem op 5y "kleurereeks" (van ':'ilc bhl<" j'airu htM!< tot The f{l'c ..m /:;~ry

book) berus. 5y invloed in Afrikaan:,; is miskien gruter as wat dit lyk

omdat hy sprokies uit tal' , tale bekend gestel het \vat dan vertaal kon

word sander om spesifiek oa Jy werke 3S hron te verwys.

12.7.6

Die knap geleerde Joseph JAcobs (1854-1916) bring in sy twee bundels,

English ;"11''',1 tales (1890) ~>'1 Mm'." FJ?{/l/:;;h FdJ'Y taz,es enkele jare la'·

tee, altesame 87 sprokies byeen. Voor hom is nie vee 1 stofinsameling

in Engeland gedoen nie. Hy stel verder die hundels

(1892) en Mor-e Celtic Juiryt'lles (1894) S<lcun, asook

, h . d' ~ ldl' (54)voyages, WaarlQ y Ult le were .lteriltuur put.

Cdtic j'ai1"!J taZes

The book or 1Jonder'

Jacobs het die

waarde van sy week beseE, soos hy skryf: "As the world grows old and

grey, and men become everj'\.rhere alike, tht' value of tht· imagination for

ornament and f0r delight will become more and more appreciated, even in

education.,,(55)

In Afrikaans. soos elders 1n die wereld. is ta lIe van Jacobs se opteke=

nings deur die j ..lre ui tgegel: sander dat erkenning aan hom verleen is, by.

"Jack and the beanstalk" (A/T 328) , "The story of the three bears" (wat

later as "Gouelokkies" bekend geraak het) , of "The story of the three

*little pigs" (A/T 124A ). Dis maar eers van onlangs af dat sy naam

by Afrikaanse uitgawes genoem word, by. Dle stone Van die dne vaJ"kier;

(1')btJ), li,·low,',;i. i'dl (1968), 'II.' . '..'1.;: (1'J70).

12.7.7

Dit bly deur die jare gewilde leesstof in Afrikaans en talle verralings

cn verwelKings van die bekendsre sprokies word gepubliseer. Die vol=

gende kan as voorbeelde genoem word. Aladdin met die 1J(mde"t'Zike lamp

e.a. veJ"haZe (1920) deur D.J. Smal; P.A.M. Brink se verwerking getiteld

VeJ"hale uit die Ar-abiese nag stones (1921), wat etlike kerf' herdruk is;

Sindbad die seevaaJ"der- (1930) en AJ"abiese nagstoJ"ies (1944) dcur A.E.

Carinus; asook ,.,~i Baba en die veel'tI..g J"OIJer-13 (1968) deur Harie Agosti­

nis. Dil belangrikste uitgawe is Jie AJ"abies8 nagte (1966), 'n verwer=

king deur Andre P. Brink.
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E~n V;'11I die belangrikste skeppl'rs Vilil nutvurspr<'lki.es IHC ,;e WI.'rk i.n

,Hrik,JLlns Iwerslag gevincl hel, is J:L' l}uitsC' skr:v'-~pr \I.'ilhplr.l !l<Luff

(1802-1827).

I.rord sy versarnelde \'L'rke later in '16 boekdt'lc uilgegee: romans, ge=

digte, verhale on sprokies. Ili.,; l.ierdie sprokit's \~at hom nnst('rflike

roem besorg het, Si"'S it'mand d;t gestel het: "zijn sprll(lkje~; behon~n

tot de vaste g.,(;.-;l,·iijke eigendom van het Duitse volk". (56) Van sy

karakters, ver"l! Klein ~loek en kalief OOll'vaar (Kraanvoe1) bekoor

Afrikaanse ~inders ook al geslagte lank. In 1927 pllbliseer C.:-!. Bnny=

sen Kleil' MIWk en katie]' Kt>!lul'.','t';'7.•

A lr.xandY'"ir.; (1929) deur A. E. Car i nus; ,(;('''(l~'''''" (19JI) dl"'f ,I. Es; en

Ou KpurJ..1:~ die d1<leY'g-l..e (1946) dell" K. SonSUlil. , n Ui t gel l, i d,- k e u r u i t

12.7.9 Hans Christian AndersLD-----------------------

Hierdie Deens prins onder die storiever[el1ers (1805-1875) het omtrent sy

sy eie werk gese: "Ny fai ry tales \verejust as much for older people :11>

for children; these understood only tlw tr:~pp,-ngf; and did not <Ipprel"i;lte

1 • ,,(57) k f d .the who e unt11 they grew up. Hy S ry' uak ramus, romans en relS=

verha Ie. maar d is 5~ sprokies Ivat aan !Jom um: ter fl ike ropm bl'sorg he t.

Die eer9te klein bunde1tjie verskyn in !835 en is daarnn jaar1iks met

Hy ilet altesame 156 sprokles go?=

sk ryf. An(I""'sen 3e vertellings is soms biografies; hy put ui t Dt:e

Al"rudes(: rj ~.:.,., ,?',_, ..'at 5Y varlf- '.1m verte1 het, \lit die Wt,'rk van ver=

~~[teie EUJ . ·5e, y ·'tr- (noY. ..He Grimms), en ui t die DeenSl' v"lksver'=

haa I voorl",.,_ D ... ~ L '4 ~r(J;,.L!d die volksvertelling \,;It ;15 sy ui.tgangs'=

punt dien: "'I'he fo'H<tale was the basic model, hut Andersen rpfjncd ;~Ild

developed it into a vehicle for personal comment and Crilil'ism, gr<Jv('

Dr gay, bitter or tender.,,(58)

o\ndersen het in Afrikaans net so gewild geraak. Een van sy vl'rtcllings,

nl. "Die 1e1ike eendjie", word trouens deur ons mens,-, as 'n UniVl'l"Sp!e

sprokie aanvaar, :wos later ailngedui sal woru. P.i\.M. Brink v('rwerk 'n

bundeltjie van sy Sprokies in 1918. IJn toe af loop die "troom oe1ei=

delik a1 sterker. A.E. Cari:lus versarg 'n uitgawe van D7"P l,l,II,<?1",/Oul=
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entjl.e in 1927, J. Es 'n l1i tgawe van .'Fie. dewteZ'oompil' e. a. sprookies in

J931, en G::-ati<l Hess 'n uitgawe van ,)'pY'okielJ ~'m /lnde1"sen in 1932.

In die sestigerjare is r1..;3r 'n klein ontploffing van Andersen-publi=

kasies. ~fgesien van 'n twintigtal uitgawes vaa verskillende enkel=

vertellings, verskyn ook 'n volleJige verti'lling van sy versamelde spro=

kies uit die Deens deur Marie Opperman in sewp dele: DuimeZize e.a.

sp!':Jkies (1963). Die lelike eercVie e.a. s[1l'okies (1963). HolgeY' die

Deen e.a. spr>okies (1?66), Die UJind oe1"~el e.n. spr'okies (1968). "Jie

biskop /Jan Borglwn c. z. 3p~'nkies (1968) Me ;;kul"'we pQ(]da e. a. sprokies

(1968), en Tante Tandpyn e.a. spr>okies (1968). Nog 'n praguitgawe is

'n keur uit hierdie vertalings uitgegee as Die mooiste spY'okies ?Jan

AndeY'sen (1968).
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]'l.o.o KEN~rEl\KE \'AN I)IE AFRTKAI\t\SE SPROKI f~
-----~-~---~------------

Or die kl ,Ji"llllllt \'<.lIl ,;,)v01,- kllllun- ,Ii t die' h'l'st£' <'n dil' Ooste <1:,ook

uit Afrika, k()m ;l;l1l die suidplJlll Vim hierdil' gr,'ol '-"lslt'land geduren=

de dil' 17dc l'l1 18de L't'li 'n tlllln' A[rik;1ilnse volk met 'n eie t.wl tot

stand. Die' vL'rskeiJenheid inv)oed(' is fl'itlik LJorwl'ldigend, en dit

sou geregverdig \.,Iees om 'n samer;li.. I)SP! van alles en nogwat in hierdie

men,; e se vo lks ku 1t (IUr t e ve rwag. Tog, ,lS I n mens na die Afrikaner SE'

volksvertellings in die algemc("n l'll IliFr in die besonder na die spro=

kie kyk. g~beur dit 111e. In di,~ j,nofSluk ",,11 stap vir stClp aangetoon

word hoe die mense l.uI sprokies uitsoek; dit tvaarvan hulle hou, aan'"

vaal" en daarop voortbou [envyl hl;l10 dll wat hul)e nil" aanstaan nie,

links laat.

Dis inderdaad In merkwaardige proses ,IS '11 mens da.1raan di nk ui t hoe=

veel individue 'n volk saamgestel is. 'n Mens knn N.P. van Wyk Louw

dit eintlilc nil" verkwalik dat hy spottend Vf'rwys na 'n "'VolkS;lard' ••.

waarmee volks-'kundiges' kwansel, want ek glo nie dat so lets bestaan

nie". (I) Tog moet d.lar oenskynlik so iets wees. Die Nederlandse ge=

leerde W.A. It Hart se aanspraak is blykbaar glad nie so vergesog nie:

"De stand van de sociale wetenschappen maakt het heden tp-n dage mogE'lijk

een systematische volkenpsychologie op te zetten, die het gecompliceer=

de object op een effici"ente wijze zal kunnen bepalen en bewerken.,,(2)

13. 1.0

13. I. I

Die vertelleTf'

'n Boerling van Dal Josafat in die Paarl-umgeuing onthou uit die ve~rti=

gerjare: "In di tyd toen di plate en stowe gekom het, toen was in elke

kombuis gewoonlik 'n grate fuurert, dan sit ons wat kinders 1S, foor of

na ons saans les en gebed of Gesangfers of Ps. opges~ het langs di fUUT

storiis fertel en raaiseltjiis ge"O) Hy noem d;jn 'n sewetal diere=

sprokies.

Nog 'n leser van Dns KZyntji sleets 'n situasie waar stories vertel word:

"Waarde Klyntji, Ons stuur fer jeu 'n stori wat fer baing kinders onbe'"

kend is, nou kan jy ver hulle dit gaan vertel waar hulle saans 18ngs

di fuur sit om miliis te laat skiit of uintjiis te braai; so lank hulle
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dan dl goetcrtjL>; Pl't \~~Il 11111 It, ~,'IHa;li IH'I, k;HI jy di slori fl,rtel

wat hiir volg."U,) lJi" I('s"r h l ,doe1 ,'.'11 V;11l dj(· Sk;l;n"S ,owersprokies:

"Oil' s,'\"elwp-gcdi,·rtP" (,\!T 'll)()). 'n IJ"rdL· ll'st'r s lUllr t\"l't' Ui Ispieel-
( '))

sloril's soos l1y dit bv sy OliP;1 gl'!l(l(J[ !let.

In n vl'rwysing nil die kincl''1"j;lrC' van ds. \-.'.J. r.unradie (1857-1925), I.at

op toestand!;' gedurende die s"\"entigerjar,' van die 19de C"'U h"'trekking

het, korn die interC'sHilotheid aan die lig dill dipresproki"g (gewoonlik

lIleL .Iakkals in die 1100frol) ;lS 'n SO'.Ht tydkorting by die arbeid tydens

'n kersemaakaand op 'n Karoopla35 in die distrik Murrayshurg vertel is:

"Onder of oa die '''erk is koffie gedrink en koek geee, en T<wisels opge=

gee wa[ op die kerse betrekking het .,. Alm<.lI is in opgeruimde stemming;

f
., d' . 1 ,,(6)sel s 001;1 Hendr~k hel dl(;' aan n s torI c vertl',.

'0 Hollander, B.H. van Breemen. skryf our 'n Nagmaalsnaweek omstreeks

dieselfde tyd op GreytowD in ~atal. Die Soodagailnd is 'n klompie Hol=

landers in die tent van meester Jansen byeen. "Langzamerhand werd ~let

gezehchap v_ rgroot door eenige Afrikaanders, \yaaronder ook Gert ell

com Andri~s, welke laaste voor oom Botma als verteller niet onderdeed

en dan 001' geen gelegenheid voorb ij liet gaan om die gave te luch ten.

Vooral toen na de koffie een gIaasje brandy volgde, raakte Dam Andries'

tong los en vertelde hij allerlei voorvallen uit zijn vroeger leven,

waarbij de ~pek oiet gespaard werd. Teder began nu te vertellen. en

zoo kwamen oo~ de anecdotes en raadsels voor den dag, waarvan de Afri=

kaander een groot liefhebber is. Dam Andries vertelde teo slotte

eenige niet onaardige fabels.,,(7) Hy bedoel dieresprokies.

Ook mev. pres. M.T. Steyn van die ou Vrystaatse Republiek was In knap

storieverteller, o.m. van dieresprokies, soos een van haar dogters,

mev. dr. J.S. du Toit, later meegedeel het: "Mammie het nooit die gawe

om stories te vertel verloor nie .•. Sy kon kleintjies roerloos laat

sit terwyl hulle met betowering luister na haar vertelling van Wolf en

Jakkals en tIie stoute lanunetjie of bokkie wat te laat in die kraal gE'=

kom h<!t •.• (sou) daar een in die kring wees wie se ogies begin bl ink

het, en die lippies by die hoeke trek, kon Mammie behendig die storie

vralik laat end. ,,(8)

Die sprokievertellcrs by uitstek was egter die bruinmense. Oak die
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ili l IS t 1"'I1,'I1S l1l't C.!{. '."'11 ',,'i,,11 igl1 wat in llierdil! tyd

"T"l'11 {·k 'II kind \~iIS (dit s,il my naoit

tic' hOl1r.

f
,,(9)

room.

En dim \~~S IlIille by ill Iwlle j,'uns en stal"iis nogal o~reg

Oar 'n klol1lpie t:ilspip(,I-stOrl0S verklaar ds. S.J. dll Toit

(1847-1911): "Ek Ill.,\-inn,·I' Illy (wk hPL' l;lYll (lilt;, 5<1.111S hy di fuur £,'1" (ms

'd d' .. f 11,,(10)k1n el"s 1 stOl"lls"rte let.

V",ral dieresprokies wa:; egter ;I;lil ..lie nrdc' van die dng. Ds. S.J. du

Toit se: "Hyn doe1

f 1
,,( I I)

erte het.

15 ••• am te hew;I:1r 1100 ans OIl(> Hotnots di storiis

Terwv 1 hul vader dorp toc W:JS. (lntholl 'n leser van

0110 Klyntji uit sy seunsj:IH', moL'S lly Pll t\vee braers S;)3111 mICt 'n bruin=

man, Ou Lustig, In as slag. "Metcens kry au Lustig so 'n glimlaggi en

se: het di basiis a1 gelwoor hOl! dat Jakhals fer Leeu gefop het? Ne,
k f 1 d ' f i k l' . ,,(12)outa, omerte It er ons, (an w,'r ons p eSlrlg.

Goed word 'n vertelsituasie (weer In dieresprokie) deur 'n ander leser

fertel het, wil ek nou een daarfan medeel.

geskets: "Uit di Dongas Storiis wat au Danster Pylman fer ons kinders

Een somer-aand Ie 'n hele

spul fan ons jongetjiis by di trapfloer in di kaf. want dit was ons ge=

woonte, am na die drukte en warmte fan di dag, daar te gaan rus. Soos

julie weet het di ou mense in di tyd baing ou Boesmans gehad. Di

Boesmaus was natuurlik oek in ons geselskap. want ons het mar altyd ge=

doen wat ons kan en hulle gepaai met twak fan pa - wat ons wegmoffel ­

am ver hulle te g~ dat hulle fer ons moet storiis f8~tel. Ou Danster

Pylman was dan yndelik di baas-storiis-ferteller, feral wanneer ons

hom 'n stukki twak en 'n bitji daggatjiis gege en hom so wat fan syn

deugde fertel het wat onq kasta so hoog op prys stel, dan word di au

regte trots, krap so 'n bitji an syro peperkorreltjiis kop, steek syn

pyp op en dan kan JY hom kom hoar." (13)

Ds. W.J. Conradie naem verskeie bruin vertellers. Een van die vernaam=

stP.'" was die sg. Hal Saul: "Hy was boordevol stories en raaisels en kon

hulle baie lewendig verte], Sy oe, sy gebare, sy stem, alles het so
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'lIl1:)." I' j l' n;1 ~J r •

die SkLiP(

.\s IIV mvl 'n stp,-j,· I"'gin, JOIn skud by sy kup "1ll:1[ sy

,SQ: '/\ i ,
I ,,( I 4)

~ie au jung b"rei "I1S micldoJgnlil<1] voor, leL'r ,)ns hoc 0111

v[cis op 'n srit uf lll~S(,1l \~;lrmgl"m,,;II(fp klippe tt' hr~13i, ma,1k koffie

. l' " ( J 5) \,' \0 [) ) I "\1 tVI" OilS en verte ston,l'S.:11l ,11', ;WI ",.: ont IOU ly; , C'

g,'[UlS[l'I- nil die gripselige storiE'Sgespimne aandag het OilS (k illtl'·rs.\

,,( I h l
wat hy so goed kon vcrtel, iJ,ln \".:1.; d cwr ook nog S I i nge r: "Nil''''

mand evenaart hem in het vertcllc'll van de It .. ld,,'daden van 'HiISi .. cn

Schildpad' en van de tre!,lrigl' llJtgl'v~J1!('n van arnw nu \volf. die maar,
. d" (17)al JII'-'mers, door de Sl:l\"t~ .l:lkh;Jls ).;(>fopt \""1- 0

As kind op Clam"iltiam Ilct die digt,'r C. Lnllis Ll,ipoldt (1880-J947)

met oorgawe geluister na 'n au hruin vrpl1: "'n skraal, ma(>r, impone'"

rende gestalte, wat my altyd aan die Heks in Dare se tek0ning laat

dink 'let 0 Sy \"as slaaf geweeR 0" en sy kOlI vir ons urelank vertel

van wat in d:ie ou dae gebeur 11l't." By haar het hy ook "die oorlewe=

. E V "h ( J 8) k' drl ngs OrnCcel1l "enoog en oe toog gL' oor - tOl"e rs pro 1 es liS.

Niemand het die ou br"in vertel1ers fyner bel'Jister of mpt meer g,,>es"

drif oor lUlle geskry£ as C.R. von Wielligh (1859-J932) nil'. Hy noem

'n hele ve~:skeidenheid op, onder meer Ou Januarie. die drywcr van die

ploegspan perde toe Von Wielligh as sesjarige seun ap 'n plaaR by die

Paarl waar hy grootgeword het, moes toulei. "Natullrlik was ons dan

teen vieruur in die namiddag baie moeg, m;"Jl]r ou Januarie het ons dan

opgetp r met stories van Wolf en Jakkals. Dit het 'n wonderlike opwek=

kende uitw~rKing gehad, so dat ons glad vergeet het dat ons moeg

1 ,,(19) .\ H Ok "voe • uU endrt Boesman kom oak baie en belangrike stories

vertel. veral as hy saans op die es langs die vuur sit. Maar sy oP'"

volger, au Piet v.l.llfryer. 'let ver bo horn uitgemunt sowel in sy verhale

self as in die manier. waarop hy dit vertel. Hy kon deur sy persoon=

likheid dinge so aanskoulik voorstel, dat hy aandagtig luister afgedwing

het."(20) Later, by Tulbagh (omstreeks 1875), het Von tHelligh met

twee "beroernde vertellers" kennis gemaak: t..rillem Sterrenberg (Ou Arrie)

en Adam Kwartel. Hulle was twee komieklj' mense ''t"at ons BOrns so

laat lag het, dat die trane uit die o'e korn". (21) Von Wielligh word
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landmetl'l", hy dl'urkrui,; SlJid-,\[rii;.a, ('n l)l".JI,.; ';"l'k iJy slvvd,: die' :'.LI..,­

( .~ 2)
vl'rlc'11efS op.

I 3. I. 2
,.

Di (' vrOC'l' :!Os tL> l'l'U
--~---~~~~---------

Sommigl' van die v .. rtelll'rs \'',It hipr gl'llc\l'm \Jord, stam wnan;kynlik oak

uit die 19dE;' l:'l'U, rl.'l;lr daar is gpt'n prvsil's(, a;mdllidings in dip hronne

nilc'.

In 1905 betreur die onderwysblad '1, ;" dip gell>idplike .3[sren",e van

die "brave oude mensen. die' Zuid-,\frika gem,lakt IlPhbcn (",at her vandaag

1S ••• En met hen dalen moe lpn grave veIl' van die t~e[[ende episodes

en boeiende verhalen uit de voorti jd, wa:lrme~ zc OilS, toen we nog

jdeine kinderen waren, 's winters Dill het klilpperend vllurtje gezeten,

de lange avonden \Jistl~ te knrten." Van die vertellings ,,,,at genot"m
" (~j)

wGrd, is stories oor "hnwr IJolf en n("('[ Jakhals .

Die digter-broers ~.P. van \Jyk Louw en IJ.E.G. Luuw onthou vertcllings

van hul aupa (of aupas) uit hul jeugjare op Sutherland omstreeks die

tyd van die Eerste l.,Jih81doorlog. Van Ivyk Louw het later verklaar:

"Hierdie verhaal van Jan de Rower het ek j are gelede deur n'y oupa hoar

vert .. 1. ,,(24) ("Uilspieel ~'teel Koning se ryperd/Koningin se ring",

AIT 1525AII en III). W. E. G. LoU\", onthou op sy beurt hoe sy oupa aan

moederskant WCllf-en-Jakkalsstories kon vertel, "en hy het die rooijak=

k 1 KI N Id I h k ' I '" (25)as, £las I aa s DOS ons lorn genoem e t, ge en, loor.

Deur die jare volg 'n hele verskeidenheid getuienisse van volksmense

dat varlers, mceders, cupas, cumas, ooms, tantes, broers, susters of

ander kindf't's vir hulle stories vertel het: oor Jakkals-en-IVolf. Uil~

spieeI, die Swape, oak kettingsprokies en (seldsaam) 'n to\"ersprokie

of tw~e. (26)

Tipiese voorbeelde is die volgende, In 1938 skryf 'n tydskrifleser:

"As kinders het ons altyd baie graag geluister na die Wolf en Jakka1.s­

stories wat ons auers, oorns en tantes so lief was om te vertel, vernaam=

lik in die winternande as ons so lekker om die vuur sit. Ons het des=

tyds in die distrik Steynsburg. Kaapprovinsie gebly. en die stories was

alom-bemind deur ons kinders. Dit was altyd vir ons mooi om tp hoar

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



·)

.11 ~·.rt'li;.·, _'nt tv

, ., ( .! 7)
"" Iv 11 •.'1.

"111 ,I i,' I,mg

()( r t'1_' Ill' !"l,' i. h" ,] 11 ~ tlns ill'l or's Sl' j r ,'11 v,'r;1 I ;~ Ild t' r \ ~ 11 kl'ldli sse :1 I l'ld

d i " vl'rl','ill' h,'rk l'Il, n~L·lr hl'l d i" K11L'('P gl,jP. " (:'H)
111

In die' s('wL'ntig"rj:lrl' g"tllig n r,ldi,1]llis!,'f;J:lr (\(,r sv kinuprd;!l' d;ll

hulle 0.10. IJilspil';':l-verll:il,' 1111'( ,l:lP"llslyd hv hILl OllL'r,; gehoor 1H't.

(fI./ 'I' 10 () ) lui d it:"J) i l' S L. 'r i (. Iv;\ s h a i " gcow i Id Wd n l p'i k "11 d i (' P ill i 10=
. .. ., " (29)

vel' so pr;Jgtlg ndmailk t!n dlt Ivas ell k"("'11 vnn dll' slnnl'.

:~ng steeds bly die bruinmel1sl' IwLlllgrii\;:' Vl'rtl'lll'rs. F.Th. Scl10l1ken

verkjaar: "Zander hUll medewprking Zl1l1 zekl'r veel van den Germaanschen

d I . . ,,(0) A 0 VI' b kvoorraa ver oren Zl.lll gcog:l:ln. ,:.1.. en !\•• augl:ll1, Iv,e 5'-' 012

in 1910 verskyn, ptaas OU Hendrik in all~'rld plaasomstandighede wat

egklink, bv.: "De regenbui k\vam 20 schielik en met zulk ef'n geweld

dnt de 'schaffel jongens' verplicht waren het tabaks1and te verl.1tl?n.

En recht dankbaar, ging de Dude Hottentot na.lr het 'wagen-hllis' am aan

een velkaros. die hij voor ZlJn 'Klein Neoi' maaktp, tP wprken.

vanden de kinderen hem:,(3I)

Knap is Sanni Metelerkamp (1914) se tLJkening van Outa Kilr(,1, 'n bastE"r-

Boesman van die Karoo: "The centre of attention was the qu;~int old

native, who, having relegated his duties to his children and grand~hil=

dren. lived as a priviledged pensioner in the van der Henv£' family he

had sprved so faithfully for three generations. The firelight played

OVer his quaint figure with the weirdest effect, lighting Up nmv one

portion vf it. now another. showing up his astonishingly small hands

and crooked fingers, as he pointed and gesticulated incE'ssantly - for

these people speak as much by gesture as by sound - and throwing exagge=

rated shadows on the wall. This WclS the hour beloved by tile children.

when the short wintry day had ended, and, in the intE'rval between the

coming of darkness and the evening meal, their dear Outa Karel was al=
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lll.ll

- l.ll ...,~ III ~il'll1k ..;

" (1.'1
l .l I kl'd .

;1 !1d )~ i :1111 S. \ r .

1,'1':'-(' I J 1 n (I i ,. dprUl' 11l'rS0011

Karonj1 I ;Jas:

f);J11 W;l;; da;] r ""!' '10m Floors,

'n skaapW;Jgll'r. oom K(lOS, dil' STlWlIS, l'll plk" bruinman 01' Van Rl."enens=

p];);]5. Hy o11tllO\I nog goed hOl' by ,,[1 Sam dikt"l(·ls wpggeloop ht:>r na die

V;J;]) ranrjie se vo('[ 0111 da;])" in dip kl',1kskprm v.m ;15hOS51o' 11il die ver=

. d" 1 '. "l'3'l)telllngs v:m 1(' brUlnmensp Il' ulster.

C. .). Grove verwys net pen mCLI] n.l dil' br<ln v;m die vl'rhal(~ in sy boek

"in die ou d3(~ toe

al die diere nag mens waH, nOOS auta ~bram ~ltyd sy st0ries begin

I . t " (3f1 ) E1d . I . k I' IH" • • ers IS ly lTlP<'j" 1I1tgespt·o l' HeromtrenL \·Jimneer ly ve·.·=

klaar d;lt hy die stories by fro bruinman opgeteken het, lIn ie sommer 'n

denkbeeldige perSDon nil", ma;]r 'n ware, werklikc= out a Abram Wilt jare=
. (35)

1ank by ons op d 1 e p laas gewoon he':".

So kom nog 'n verskeidenheid vprwysings na bruin sproki l'vertellers vonr

voor(36) tat in die sewentigerjare van ons eeu, wannl'er Dar Pieter Bur=

rows, 'n gids vir besoekers aan die mees afgelee dele van die Sederber=

get getuig word: "Die velddiere is vir hierdie baasverteller nil' net 'n

naam nie; elkeen kry 'n eie persoon]ikheid en treo:> met die grootstl? ge=

mak in sy stories op.,,(37)

Samevattend kan daarop gewys word dat die bruinmense or>tet>nseglik as

die vernaamste verte]lers van dieresprokies na vore trep. En Bange=

sien dieresrrokies (SODS later baie dlliJelik ui t die "Tiperegistpr van

I\f<"ikaanse sproki\~s" sal blyk) die Iwe] VE'rnaamstp gl-nep sprClkies in

Afrikaans verteenwourdig, mOet die brlJinmense as die belangrikstp ver­

tellers van Afrikaanse sprokies beskoll word.
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13.2.0 Ander Afrikaanssprekers en hul :Iertellings

Afgesien van die bogenoemde vertellers Ivie se sprokies blykbaar hoof=

saaklik op Wes-Eurapese voarbeelde. aangevul met hul eie nuutskeppinge.

berus het, het die Afrikaner in die loop van sy geskiedenis met 'n ver~

skeidenheid ander vertellers uit ander valksgroepe in aanraking gekom.

Hy het hul sprokies leer ken deurdat hy hul tale aangeleer het, of (be=

langriker vir hierdie ondersoek) deurdat daardie mense oak in Afrikaans

vertel het. Hier word venvys na die Boesmans. die au Ho·.tentatstanune,

die Maleiers en die verskillende swart volkere.

13.2.1

Eugene N. Marais gee in 1927 'n baeiende uiteensetti~g van die Boesmans

se klankryke, ritmiese dw~alstories, soos hy dit noem, en verklaar:

"Die kinders het altyd 'n dwaalstorie gekies wanneer die keuse aan hul=

Ie oorgelaat was. en vandag kan hulle nog 'n menigte apse, waord vir

woord. en outa Flip is a1 dertig jaar in sy graf!"(38)

Von Wielligh skryf geesdriftig oor aande 1angs die vuur in die Noord=

weste toe hy nag 'n kind was: "Nou begin outa ons een Storie na die

ander te vertel. Nou en dan las die Quaia 'n woord tussenin ••• Haar

Stories is net so mooi en net so boeiend as die van outa, want sommige

Boesmanmeide is net sulke uitstekende storievertellers as hulle
mans.,,(9) Dit is 'n betowerde wereld waardeur mens en dier en ding

beweeg. Ou Bamboes is aan die woord: "'Ja, in daardie dae het glad

In ander soort Boesmans gelewe as nou. Dit was vir hulle maar net

'n oogknip se werk om hulle in diere te verander. Daarom is baie van

die diere wat julIe nou nog sien, niks anders as daardie ou Boesmans

van daardie tyd nie hulle loop nou in gedaantes van diere rond.'

Hier las die ouaia 'n woordjie in en se: 'My basies en nonnies, julIe

moet verstaan, die ou Boesmans het toe baie meer hulle kinders moes

oppas as nou, anders vang daardie ou toornaars gou-gou die kinders

Ou Bamboes vat weer die ~oord en vertel: 'Ja, ~n daardie dae sien jy

miskien 'n mens staan,· jy loop soontoe .. As jy daar kom, staan daar In

boom vol heerlike vrl1gte en die ma~ is skoonveld-weg. As jy ,ran die

vrugte wit pluk, dan weg is daardie boom, en dan kyk jy in die tande
van 'n Leeu .•• ,,,(40)
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Klaarblyklik is ons hier by die kern van die aaak. Ondanks die ver=

rassende diepsinnigheid en poetiese inslag wat ons meermale in Boesman=

vertellings teekorn, het die vir die Afrikaner vreemde geloofswereld wat

daarin 'n neerslag vind, dit vir hom onaanvaarbaar gemaak. Al sou hy

ook graag, wanneer die geleentheid hom voordoen, na sulke vertel1ings

luister, het dit nooit deel van sy eie kultuurgoed geword nie.

Hierdie botsing tussen die geloofswereld van die Boesman en die Afrika=

ner bring mee dat hoewel Afrikaners van hierdie vertellings geken het,

dit nooit ingestuur is wanneer Afrikaanse volksvertellings versamel

is nie (terwyl claar oorvloedig van die bruinrnense ~e vertellings ge=

bruik gernaak is). Ek verwys hier in die besonder na belangrike bronne

uit drie verskillende tydvakke: Dna Klyntji (1896-1906); Abel Coetzee

se rubriek "Waar die volk skepn in Die Br>andwag (l938-1945); en die ra=

dioreeks Ons Erfenis (1970-1974).

13.2.2

Dis onnodig om weer by die vertellings van die ou Hottentotstamme stil

te staan, want om dieselfde redes as in die geval van die Boesmans, het

dit vergete geraak. Dis eers toe hulle in die bruin bevolking opge~

neem is, dat hulle van ons belangrikste sprokievertellers geword het.

lnteressant is 'n opmerking van Bleck (wat reeds gedeeltelik aangehaal

is) i.v.m. die geredelike aanvaarding van die Westers-georienteerde

dieresprokies deur die ou Hottentotte: "the disposition of the Hotten=

tots to the enjoyment of such Fables, and their easy growth on this arid

soil, be it their native or adopted one - shows a much greater conge=

niality between the Hottentot and European mind than we find between

the latter and any of the black races of Africa". (41)

13.2.3

Vancat die eerste Oosterse slawe reeds in die tyd van Jan van Riebeeck

aan die Kaap ingevoer is, het die Maleiers in t n besondere verhouding

tot die Hollandse Kompanjiedienaars en later koloniste gestaan. Die

historikus Graham Botha skryf: "The child was left. as a rule, to the

cere of a slave nurse girl, called the 'ayah', until he went to school

••. Many ayahs became very attached to their little charges to whom
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h f d ·· • 1 ,,(42)
~ ey were a ~erwar s g~ven ~n ownersh~p by ~~e parents. Baie van

hierdie "ayahs" was Maleiers" Hulle sou dus vansprekend ook as s torie=

ver" ~llers opgetree her. 1. D. du Plessis, skrywt'r/digter en kenner van

die Maleierleefwyse, nOE'nl hulle "die uitverkore bediendes van die ou

koloniste". (43) Tog vind ons geen bewyse dat die tipi~s Oosterse spro=

kies van die Maleiers (5005 deur Du Plessis opgeteken in sy bundels

Uit die Slamse buUl"t en Die gevleueZde pe2·d) hoegenaamd by die Afrikaner

neerslag gevind het nie. ('n Volledige bespreking van die sprokie

"Die groot rookwedstryd" of "Tafelberg se klee.1 l1
, AiT/G I09IA.I, waar

van Maleierinvloed sprake is, volg later in die hoofstuk "Historiese

oorsig van die voorkoms van Afrikaanse sprokies".) Die vir die Afri=

kaner vreemde agtergrond en atmosfeer is sekerlik die oorsaak waarom

hierdie O(1,;terse sprokies vir ons onaanvaarbaar gebly het, soos Du Ples=

sis dit noem: "die ryk waar Sultans en Wazirs, mooi poeteY'i's en dapper
1 • •• ,,(44) (T W. •prinse, Doederomandro s en vl1eencle perde nog bestaan . n az~r

is iemand wat Tn hoe rang beklee, In poeteY'i 'n prinses, en die Doedepo=

mandro 'n draakagtige monster.)

Met die dieresprokies was di t egter 'n ander saak. Dus het gesien ihle

lief die Maleiers in die Ooste vir dieresprokies was. In Du Plessis

se optekenings van Maleier-sprokies aan die Kaap - die enigste wat daar

is - kom weliswaar weinig dieresprokies voor, maar hulle is in die alge=

meen so goed dat dit deel Van In groter tradisie moet vorm. Die vertel=

ling getiteld "Doederomandro,,(45) toon inderdaag sterk ooreenkomste met

die bekende "Wolf en die sewe bokkies"' (A/T 123), hoewel met In sterk

Oosterse ins lag. "Wolf en Leeu,,(46) omvat twee sprokies: "Jakkals

fop Wolf (Leeu) met brief" (A/T/G 30. 2) en "Jakkals gooi warm klip in

Wolf (Leeu) se mond" (A/T/G30.l). In hierdie geval is Wolf net Lp.v.

Jakkals die held. "Boer en Jakkals,,(47') is die wyd bekende "Ondankbare

slang terug onder klip" (A/T 155). Ten slotte is claar die manjifieke

optekening van "Hasie by die dam" ("Die waterdief gestraf". AfTlG 175. I),

een van die heel beste weergawes van Tn sprokie in Afrikaans. (48) Dit

verteenwoordig bowendien e~n van on~ bekendste sprokietipes wat in '0

groot verskeidenheid bronne opgeteken is. Boonop is daar Uilspieel.

By Du Plessis kom een voorbeeld voor: "Klein Klaas en Groot Jan",(49)

d. i. "Perdevel as waarseer" (AfT 1535).

Dit lyk dus tog asof die Maleiervertellers kon bygedra het am sekere
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dieresprokies en verhale oor Uilspie~l in Afrikaans gewild te maak,

hoewel hul algemene verlPlstyl S005 deur Du PlL'RSis \~eergegee, vreemd

is aan die Afrikaanse sprokiestyl 5005 'n mens dOL in ander hronne

teekom.

13.2.4

Daar hestaan oorvloedige bewyse dat die Afrikaner met die swartmense

se sproki eswere ld kcntak gehad het. 'vat die 19de eeu betref. noem

W.J. Conradie die swartman Adam Pos by. een van die vernaamste 5tO=

rievertellers van sy jeug, (50) en voeg dan by: "t>let gespanne aaodag

het ons geluister oa die grieselige stories wat hy so goed kon vertel.

Veral sy vreeslikc geskiedenisse van dassie-adders, mensvreters en

1 f d . hi' " (51) (p • 83) •twee y ge 1 ertes: het ons ar te van aogs <lat k n Illp.

Von vJielligh het in sy jongdae oa '''n gesellige Basoetoe", die bokwag=

ter Stuurman, se vertellings geluister: "Ons het Stuurman saans leer

lees in ruil vir stories uit sy land. Kafferstories handel meer oar

au kaffers (en) geeste van afgestorwenes.,,(52)

In Ons Klyntji verskyn 'n sewetal sprokies uit die wereld van die

swartmense. (53) Dit word in die 20ste eeu gevolg deur 'n gestadigde

stroom van die soort vertellings in tydstrifte en in boekvorm. Ons

noem die volgende versamelings: D.J. Seymore: Outa Danster en aia

Martha (gedeeltelik, 1931); Frank Brownlee: Suid-Afrikaanse sketse

in s~art en wit (gedeeltelik, 1940); J. Bruwer: DiA renoster wat

een maaZ in duisend jaa~ lag (1941); Minnie Postma: Legendes uit die

misrook (1953). £egendes uit Basoetoland (s.j.), en £itsomo (1964);

A.D. Keyser: Venda-spPOkies uit die voZksmond oorvertel (1949);

H.W.D. Longden: MatCUliJo vertel (1951), en DierestoY'ies van ou Bayana

(1952); Helene Oosthuizen: Sprokies uit Pondolanl (1952); F.J. de

V. Hamman: Naturellesprokies (1954); Adelheia Keyser: Sprnkies uit

Nourd-Transvaal (s.j.); Pieter F. Erasmus: 10~er~eeZde by die aand=

VUUP (1957); en £egendes uit die skemeruur (1960); J.P. Bruwer: Die

goue mantel e.a. verhaZe (1959); G.N. Lansdown: Waarom henne kekkeZ

e.a. dieresprokies (1969); en Aletta Lubbe: Rasie 8e dinge (1970).

Sander am te diep op die saak in te gaan, kan die volgende stellings
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gemaak word:

(i) Die geliefkoosde towersprokies van die swartmense waarin 'n

slang bv. in 'n dapper prins verander (en \vat meermale miskil'll eerder

as mites beskou moet word), vind jy nie by die Afrikaanse volksmens ni,~.

(ii) Dieresprokies waarln die karakters onnatuurlik optree (~v_ ver=

al Hasie wat 'n vleiseter word), het oak vreemd gebly_

(iii) Die mensvreter in die swartmense se vertellings het totaal

die reus van ons stamlandse sprokies verdring. (Vgl. die aideling oor

towersprokies in die hoofstuk: "Tiperegis ter van Afrikaanse sprokies".)

(iv) By die dieresprokies, waarvoor die Afrikaner so lief was, het

die swartrnense seer sekerlik invloed uitgeoefen. In Mens dink in die

besonder aan die belangrike Hasie-figuur wat ook rneermale as held in

Afrikaanse sprokies optree. Tog moet on thou woed dat invloede van

buite steeds geld t.o.v. tipes vertellings wat by die Afrikaner reeds

gewildwas. Vrcernde dinge bly vreemd.

13.2.5

Wat die invloed van inheemse vertellers op die Afrikaanse sprokie betref.

moet ~;p sekere stellings van Hattingh gewys word. Hy se: "Meeste Afd=

kaanse dieresprokies is verbindings van Bantoe-. Hottentot- en Maleier=

verhale.,,(S4) Verder verklaar hy: "Byna al die Afrikaanse dierever...

hale is of van die Hottentotte en Bantoes afkornstig of dit is deur

hulle vervorm en saamgeweef met meer primitiewe vorrns. waar aanpassing

1 0k ,,(55) D-· I . k 1 0 kmoont 1 was. 1t 1S vera gemen1ngs wat op geen wetens ap 1 e

gronde berus nie. Ek verwys net weer eens. wat die Hottentotte betref.

na Bleek se Reynard the Pox in South Africa waarvolgens die prirnitiewe

tipe sprokievertelling onder Westerse invloed 'n gedaantewisseling on=

dergaan het tot ons die bruin vertellers kry wat 50 In belangrike rol

gespeel het. Net so probeer Hattingh die gebrek aan invloed van die

tipiese Boesman-sprokies op die Afrikaanse sprokievoorraad met 'n on=

juiste stelling verklaar: "Die Boesmans kon nie as werkvolk gebruik

word nie en tree dus nooit toe tot die nouer gemeenskapslewe van die

blankes 8005 met die ander inboorlinge die geval was nie.,,(56) Dit
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word geloenstraf aR nns maar net na die reeds aangehaalde Boesman-sto=

"['iee deur Von \~ielligh. Out(/ ::apel's n !:OM:CS deur Sanni Metelerkarnp

en Outa Buks se $ tor-ies deur J. F. .J acobs kyk.

13.3.0 Afbakening van die Afrikaanse sprokiewereld

Net soos elke aspek van die kultullr van aIle volkere op aarde, is die

Afrikaanse sprokievoorraad opgebou uit erfgoed, leengoed en nuutskep=

pinge. AIle sprokies by ons stamvolkere bekend, kan egter vanselfspre=

kend nie as Afrikaanse besit beskou word nie. Net so is aangetoon dat

selfs aile sprokies wat in die een of ander stadium in Afrikaans ver=

tel is, nie deel van die Afrikaanse sprokievQorraad geword het nie.

Dieselfde geld vir nuutskeppinge.

word.

Iewers sal die bakens geplant maet

13.3.1

Daar bestaan 'n aantal universele sprokie wat seer sekerlik by die mees=

te menee v~n elke Westerse volk bekend is. Ek bedoel sprokies soos

"Klein-Duimpie" (Perrault-tipe, AfT 327), "Hansie en Grietj ie" (AfT 327A)>>

"Jan en die boontjierank ll (AfT 328)>> "Rooikappie" (AfT 333), "Aspoester=

tjie" (A/T 510), en "Sneeuwitjie" (AiT 709). Daarby kan enkele Ooster=

se sprokies gevoeg word, nl. "Aladdin" (AfT 561) en "Ali Baba en die

veertig rowers" (A/T 954), asook 'n outeursprokie: "Die lelike eendjie"

deur Hans Christian Andersen.

Ook Afrikaanse kinders het die meeste van hierdie sprokies seker tradi­

sioneel geken. In 'n tydskrifweergawe van t1Klein-Duimpie" (Perrault­

tipe) in 1896 word vermeld dat die sprokie oorvertel word vir kinders

asook vir volwassenes "die een oogenblikje kunnen wijden aan de zoete

herinneringen hunner kindsheid".(S7) 'n Weergawe van "Hansie en

Grietjie" verskyn in 1905 in tydskrifvorrn. (58) Ook in 1905 word in

'n tydskrif na Aspoestertjle verwys as die meisies se "vriendin uit

hare jeugd". (59) In die eerste jare van die 20ste eeu skryf Schonken:

"Behalve een gedeelte der dierensprookjes zijn verder ••• bekend Perz

rault's 'Vertellingen van Moeder de Gans' (Assepoestertjie, Klein Duim:o:

pie en andere, deels door boeken overgebracht).1I(60) Die avonture

van "Ali Babs en die veertig rowers" word in 1907 en in 1914-1915 vir
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. ( 6 1) " s ..." I.' 19 12 lb' .Jong les1:!rs oorvertel. neeuwltJle maa" 1n 1a03r ulglng

in 'n Afrikaanse tydskrif. (62) Die verhaal van "Die lelike eendjie"

word reeds in 189b ill ;11 lydskrif vertel. (63) Hierby moet in aIle

billikheid gevoeg word dat toe W. Versf('ld sy Springbok rympies en sto=

pies /Joor' d7:e kindel'S ornstreeks 1907 gepubliseer het, hy daarin klo3:

"Dit is een skande dat 031 die voorname kinderkarner rympies en sprookies.

wat so goed bekend en populair is met die kindel'S van andere lande, hier
, . d b k d' ,,(64) 0 d d'onder onse Afrlkaanse kln ers byna on e en lS. n er le spro~

kies wat hy oorvertel, is daar o.m. "Klein Rooikappie", uJan en die

wonderlike boontjie" (d.L "Jan en die boontjierank"), en "Lellie, die

askoekkie" (d.L "Aspoestertjie"). Versfeld was egter grootliks ver~

engels en het nie genoegsame kontak met die Afrikaanse volksmens gehad

nie.

Hoe dit ookal sy. soos uit die ander verwysings blyk, sou die grootste

gros van hierdie sprukies beslis nie totaal onbekend gewees het nie.

En in die loop van die 20ste eeu is al die genoemde sprokies d.m.v. ver=

werkings in tydskrifte en boekvorm wyd bekend gestel en bowendien dikwels

(dit weet 'n mens uit eie ervaring) van moeder na kind oorgedra. Tog,

tot vandag toe, sal geen volksmens een van genoemde sprokies noem wanz

neer hy gevra word om Afrikaanse sprokies wat hy nog kan onthou, oar

te vertel nie. (Variante wat so vel' afwyk dat die oorspronklike glad

oie meer geredelik daarin herken kan word nie, korn weI voor, by. "Jan

steel die mensvreter se skatte", 'n variant van "Jan en die boontjie=

rank".)

Aan die ander kant is daar talle sprokies wat net so wyd oar die wereid

heen bekend is, en tog sander am te skroorn deur die Afrikao3nse volksmens

as sy eie aanvaar en oorvertel is. Wat towersprokies betref, is daar

by. "Ou Groenenag" (A/T 313). "Die seun wat nie bang kon word nie"

(AIT 326), en "Die drie wense" (A/T 750AII). Daar is Swaap- en uii=

spieel-verhale, te veel am op te noem. Dieselfde geid vir dieresprokies.

en in die besonder vertellings oar Jakkals-en-Wolf, bv "Die botterdiefz

stal/visdiefstal" (A/T I), "Vang vis met stert" (A/T 2). "'Die sieke

dra die gesonde! "' (A!T 4), "Jakkals hou die krans vas" (AIT 9A). en

"Jakkals en Wolf in die skaapkraal" (A/T 41). (Voorbeelde kat'. nages laan

word in die hoofstuk: "Tiper.egister van Afrikaanse sprokies". Waar
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die tipenomrner net deur die let tel'S All' voora£gegaan word, beteken dit

dat die Afrikaanse weergawe volkome met die internasionale ooreenstem.

In ander gevalle, voorafgegaan deur AITIG of A/TIT, moes nuwe nOlmners

to·gcken word amdat die Afrikaanse vorm te veT afwyk, of omdat dit

nuutskeppinge verteenwoordig.)

Wat die sg. univers~le sprokies betref, kan dit n~e as deel van die

Afrikaanse sprokievQorraad beskoll word nie omdat die volksmens dit nie

as tradisioneel. Afrikaans aanvaar nie. 'n Mens kan JOIl dus by 'n af=

bakening van die Afrikaanse sprokievoorraad m.b.t. die stamlande of

intervolklike voorraad net deur bestaande optekeninge uit die volks=

mood en persoonlike waarneming laat lei. Dieselfde beginsel geld,

soos ons gesien het, oak Lo.V. die leengoed wat by inheemse sprokie=

vertellers oorgeneem is.

Slegs enkele kommentators het hulle in vraeer jare uitgelaat oor die

vra4e welke tipes sprokies die bekendste in Afrikaans i5, maar hulle

het suiwer geoordeel. Schonken spreek hom weI nie duidelik oar die

saak uit nie, maar gee tog veel aandag aan dieresprokies, die Swape

(ook Dom-Jan en Slim-Jan) en Uilspieel. (65)

In 1916 word in 'n anonieme tydskrifartik~l verklaar: "Die geskiede=

nis van Johan van Riebeeck of van Piet Retief is in 'n menigte boeke op=

geteken. en tog is daar vele mense. wat hul geskiedenis maar heel swak=

kies ken; die stories van Jakhals en Wolf daarenteen word so te se

nooit in ons land gelees nie, en tog ken bijna elke kind en grootmens

dit. In Suid-Afrika word voornamelik dierstories (soos die van Jak=

hals en Wolf). stories omtrent die held Uilspicel. Swaapstories, en

stories van Dam Jan en Slim Jan aan die kindel's vertel. Spro~ies

(Engels 'fairy tales') skijn veel minder bekend te wees, en self~ die

woorde 'sprokie' en 'fee' is aan di~ meeste van ons mense onbekend.

Weliswaar lees Afrikaanse kinders veelal Grimm's 'Fairy tales' en en­

gelae vertaling, maar algemeen bekend is sulke stories nie onder ons
volk nie.,,(66)
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Vie' jaar 1a":er merk nag 'n anonieme artikelskrY\,Jer ap: "In die ver'"

lede maes die Afrikaanse kind tevrede wees met Swaapstaries en met die

stories van Jakkals en hlalf, Uilspieel, Dam Jan en Slim Jan, en 'n paar

d
11 (67)an er.

Wat dieresprakies in die besander betref, was die etialagiese belangrik.

Von Wielligh skryf met betrekking tot die verhaalskat van die au bruin

vertellers: "Dit sal ieder leser weI apgeval het dat daar twee klasse

stories bestaan. Die eerste het tot doel am seker eienaardighede voor=

komende in sekere diere ap 'n luimige en taepaslike wyse te verklaar;

die twede klas is meer die vaartvloeisel om grappige vertellings ap die

lewenswyse van Jakkals en Wolf toe te pas, sander noodwendig sonderlinge

eienaardighede aan te raak - ander diere word natuurlik ook voorgestel

as besonder skrander of dom.,,(68) Daarteenaor bestaan die fabel feit=

lik nie in die volksmond nie, soos in 'n latere hoofstuk eor die onder=

werp aangetoon sal ward. Gewone dieresprokies is egter weI soms deur

die verteller gebruik am "vi r on& te preek". se Von iolielligh. (69)

13.3.3

'n Mens se besondere voor1iefdes blyk net so duidelik uit dit wat hy

onthou as uit dit was hy vergeet. Nog seIde in die geskiedenis is

iemand so as 't ware met sprokies uit weSt oos en noord oorstroam as

die Afrikaanse volksmens. Telkens is hierbo bewyse aangevoer hoe 'n

grote verskeidenheid van hierdie sprokies weI aan die Afrikaner verte1

is; met die loop van jare kon hy dit a1 meer en meer in boekvorm lees.

(VgI. cok die hoofstuk oor die belangrikste Afrikaa\~e sprokiekarakters,

n1. Jakkals-en-Wolf, die Swape en Uilspieel, wat volg.) Tog, asoi

deur 'n onderlinge sameswering tussen die mense, y1 verspreid oar 'n

groat land, word sekere soarte aanvaar en daaro? voortgebou, terwyl a1>

dere vergete raak sodat ons uiteindelik van 'n tipies Afrikaanse spro­

kievoorraad kan praat.

By sy Wes-Europese stamouers (Hollanders. Duitsers, Franse. later Engel:

se, aBook ~~kele Swede. Dene. Italianers. ens.)(70) kon die Afrikaner

dieresprokies, 8008 van Jakkals-en-Wolf, hoar, van die Swape en Uil­

spieel. asook die by die Europeer so geliefde towersprokies. Op die

eersgenoemde voorraad is voortgebou, maar towersprokies het gekwyn.
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Dwerge en reuse, feetjies en drake dwaal in 'n veelheid oar die land=

d · .. lk b 1d . (71 ) d' f' dskap van lC Europeer se vo sver ee. lng. By le A rlkaner wor

'n klein groepie towersprokies van sy gewildste vertelgoed, maar hulle

bly vir hom universel~ sprokies; nog 'n klein groepie raak in 'n mate

ingeburger, maar die grootste gros verdwyn in die niet. I.p.v. reuse

kry ons weI mensvreters (iets war natuurlik oak in ons stamlande voor=

kom) , 'n verskynsel wat vermoedelik versterk is deur die feit dat claar

vroeer weI kannibalisme deur sommige swart stamme beoefen is.

Vermeldenswaardig is die geval van die Duitse berggees Rub~zahl. Die

eerste optekening van sy geskiedenis vind ons in die jare 1662-1665

in Latyn, die modetaal van die tyd, deur die Duitser J. Pratorius:

Daemonologia RubinzaZii Silesii ("Demonverhaal van Rubezahl van Sile=

sie"), want Rubezahl se ryk is die Reusgebergtes in Oos-Silesie, tans

in Oos-Duitsland. Dit was egter J.K.A. Musaus se Legenden von RUbe=

zahl (1782-1787) wat 'n ware volksboek geword het. Tot vandag toe

ding kinderboeke oor Rubezahl in Duitsland met Uilspieelboeke am die

eerste plek op die gewildheidsleer mee en word dit in verstommende

op1aes van honderdduisende eksemplare gedruk. (Van een uit63we het

hv. in 1963 reeds t n 96ste druk verskyn.) (72) Rubezahl j" so gewild

dat selfs in ons tyd nog nuwe avonture random horn versin word: RUbe=

Z<.1h"l 'ist wieder ch (1967) deur Gerhard Kloss. In Afrikaans word hy in

1927 in boekvorm aan die Afrikaanse kinderlesers bekendgestel in die

boekie RUbezahl-sprokies, oorvertel deur Chr. Booysen. Dit word in

1948 gevolg deur Walter Spiethoff se Batsman die Reus, en ~n 1973 deur

Grobbelaar se Pas op vir Rapetal! G'n spoor van Rubezahl of van 'n

tema wat hoegenaamd met hom in verb and gebring kan word, is in die Af=

rikaanse volksvertellings teegekom nie. Dis egter belangrik om te

onthou dat Rubezahl 'n towergestalte is wat in die Duitse volksgeloof

ants taan het.

13.3.4

Die sprokieverteller is 'n skepper en herskepper. Wanneer'n mens 'n

besonder goeie variant van 'n sprokie teekorn. kan jy seker daarvan wees

dat die terna weI miskien oorgelewer is. maar die unieke vorm waarin dit

geniet word. is daardie spesifieke verteller s'n. Von Wielligh, met sy

jarelange wye ervaring van die optekening van sprokies oor. die lengte
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en breedte van Suid-Afrika, skryf: "Ons het nie (wee vertellers ontmoet

nie, wat een en dieselfde Storie presies eners verhaal. nit kan ook

nie anders nie; want die verhale het nog nie 'n vaste geskrewe vorm

aangeneem nie. So gee elke verteller maar terug wat aan sy geheue

vaskleef en I",aar gedeeltes hand uitgeruk het, daar word die ontbreken=

de plekke opgevul met voortbrengsels uit sy eie vrugbare verbeeldings=

krag. So word 50ms van een Storie twee verhale gemaak, of twee Stories
. 1 ,,(73) Elk k 'k"word ~n een verhaa saamgevat. e opte enaar van n spro ~e

word dus in 'n mate ook herskepper daarvan, tensy dit woordeliks uit

die mond van die verteller aangeteken word, Ivat in g'n enkele geval

in Afrikaans gebeur het nie.

Von Wielligh het nag etlike ander betekenisvoJ Ie waarnemings omtrent die

rol van die ou bruin vertellers as skeppers of herskeppers gemaak. Hy

noem die belangrikheid van die wyse waarQp 'n storie vertel is; afge=

sien van die hooftema is daar ook die "byvertellings": Ill n deskuncle op

hierdie gebied het baje goeie en luimige bijvertellings daarbij - alles

die vrug van sij vrije skeppende brein". (74)

Verskeie van die vertellings in Von Wielligh se versamelings moet as

nuutskeppings van 'n besondere verteller beskou word, want "ons het dit

by ondervinding, dat sekere persone eienaars was van sekere Stories". (75)

Elders brei hy daarop uit: "Moenie glo dat die ou voorgeslag aIleen die

patent vir stories uitgeneem het nie. en dat hulle direkte afstammelinge

net die praatmasiene geword het om die stories na te vertel. Nee, ons

kan hieromtrent deur nouwkeurige waarneming verklaar dat ons in cns jong

dae Hotnots aangetref het, wat net so bekwaam was om 'n storie op te

maak ala die romanskrijwers van ons tijd - en miss~ien beter. Hoe

menigmaal het ons aan outa gevra waarom dit of dat so is. Als hij nie

op die plek die rede kon opnoem nie, dan se hij wag. Maar vanaand het

hij sij storie klaar; en ieder aand daarna als hij dit oorvertel is 'n

aanmerkelike verbetering in gehalte en luim te bespeur. ,,(76)

Oral in die ou tydskrifte kom 'n mens geval1e tee waar volksmense, in

aansluiting by die bestaande sprokievorme en rondom die bekende sprokie­

karakters, blykbaar probeer om hul eie vertellings te skep. Hier volg

enkele voorbeelde.
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V"ltruls ii, jalocrs omdat Giraf so 'n lang nek het en bo in die borne

se toppe kan wei. Sekretarisvo~l raai horn aan om by uil raad te vra,

en Ui 1 Sl? dat hy 'n sekere soort bess ie moet eet. Hy daen di t, en
, (79) k d'l I diddaar het hy n lang nek. Kro a 1 woon In n am, en 1Y War ge=

durig lastig geval deur 'n meerkat, wie se naam destyds sommer nog Kat

was. Eendag (kart voor Kersfees) bind Krokodil twee klappers aan Kat

se stert vas; Kat vlug by sy gat in, en toe die klappers afgaan, ruik

dit so sleg dat die ander katte buitentoe hardloop. Krokodil skrik,

want hy het altyd gemeen dat daar net €€n kat is. "O!" se hy. "Daar

is meer katte." Die katte meen dat hy hulle op hul eintLike naam aan=
(78) ,

spreek en van toe af wonl h\JIl~ meerk.'ltte genoem. \.Jolf steel n

geweer wat Boer gestel het en gaan daarmee jag, maJr dis Jakkals wat

die gekweste bokkie voor horn wegraap en saam met sy vrou pn kinders

'n feesmaal hou.(79) Wolf maak vrede met Jakkals en neoi hom ns sy

verjaardagparty. Die karakters word heeltemal vl'rmenslik; die diere

sit bv. by In tafel aan en eet stoofpatas. oit worci sand, Wolf klim

op In klip am die gaste te bedank, maar intussen steel Jakkals en sy

vrou die vet skaap wat Wolf vir die aand se vleisbraai geslag het. Nou

moet die gaste droebek huis toe. (80) Jakkals oornag by Wolf, en daar

is In lieflike eend op tafel. Wolf vertel dat hy die eend by Boer ge~

st~el het. Toe Wolf die volgende nag weer gaan steel, Ie Jakkals

horn met sy geweer voor. Net toe Wolf die eend het, skiet Jakkals op

hom. Wolf laat die eend val en hardloop weg met Hond bowendien op sy

spoor. Jakkals vat die eend vir horn. (81)

Dis opmerklik hoe flou hierdie soort storietjies 1n vprgelyking met

die bekende ou sprokies is. Weer oordeel Von Wielligh v~rrassend

suiwer. Wat hy te se het oar die dieresprokies soos hy dit by die ou

bruin vertellers opgeteken het. kan 'n mens oak op bogeno~mde voorbeel=

de van toepassing m"'.K: "Deur In studie van die Stories te mad..... sal

dit die leser gou tref, dat die goed bekende Stories ~eer pittig en

vernuftig is as die minder b~kendes. Met nadink hieromtrent Iyk dit

of die bekendes ouer as die minder bekendes is en het dus deur soveel

meer vrugbare kanale van verbeeldingskrag van so baie vertellers ge=

vloei - wat natuurlik nie die geval met die minder bekendes is nie.,,(82)

Hierdie mening word bevestig deur die goeia, sorns uitstekende werk.

deur knap individuele skrywers met "vrugbare kanale van verbeeldingskrag"
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waar hulle op karakters en/of temas uit die volksverhaalskat voortbou.

Voorbeelde ,is die volgendt:!: mev. H. van Heerden (skuilname: Tannie,

Tannie van Die Brandwag, rannie van Klein Duimpie): Die kaskenades van'

Klein. Duimpie (3 dele, 1917-1922), Die kaperjoUe Van die slJaap (1922).

en Die outata Een-oog e.a. stories (1922); Eugene N. Marais: Dwaa~

stories e.a. verteU,ings (1927); J. Alb. Coetzee: Klein Duimpie en

KZein Pinkie (1927); G.G. en S.B. Hobson: Kalahari kasdenades (1929);

J .M. Friedepthal: Ondank is die wereZd se Zoon (1931j en NukkeboZ Rei=

nard (1936); en T.O. Honiball: JakkaZs en Wolf (12 versamelings,

1943-1961), opgevolg deur: Jakkals en f-lolf Van UilkraaZ~ JakkaZs en

WoZf Bien spoke en Jakkals en Wolf in die pekel (al drie 1978).

Insiggewend is die volgende gevalle lV'at toon hoe die volksverbeelding

werk. In die eerste voorbeeld uit Ona KZyntji.in wat 'n realistiese

klein belewenisvertellinkie behoort te wees, word die diere half vera

,menslikenkry ons iets vIm die sprakiesatmos£eer: "Di t gebeur eens

te Greystone, Estcourt, Natal, dat ek uitgaan di morge om 8 uur, Julie

23, 1903, met 'n hond enek kry 'n haas Ie en slaap. Ek roep di hand

en wys hom. Oi hand spril}g, mar oompi, di haas was te slim. Hy

springop en veg: 'Agne,au hand, jy kan my, ni so froeg fang ni,' en

ijy hardlQopceguit hUlsto.e, indi.tuin en kruip weg. Ek en di hand
.~ .. ' - ',' , - '. . ~-- -, " , .

soek, enda~rw:a..a,.'ri~iitoekif!. di tuin op Jag' fer muisej en di arme

ljaasspring/ppen hardloopreguitna di kat toe en eH kat siin hom Jearn en

wag ham in. Oi haas ga<liltlet foordi*at ferby en di kat spring en fang

di armehaas~ di arme haas;k~n neteens'se: 'ag, op myn nugter maag so

in die pen.' Oi kat gryp hOIll by di k¢el en ferwurg hom. Ek fat di

ha'ls, leg~om in di kombtiisop tafe1.enek gaan fer brekfis. Toen ek

terug kom Was di haas weg, ~omKathet hom weer gefat en opgefreet, ek

kry net di pote enidi kopJan di haas. Wat denk julIe fan so'n kat.

Ek beken, dit is dapper,lI(83)

'n Tweede soortgelyke vertellinkie herus op 'n persoonlike belewenis in

my jeugjare op 'n Vrystaa~se plaas: "Witseun en Swartseun spit saam i.n

die tuin. 'n Entjie van hulle af Ie Hond. Soms lyk dit asof hy slaap;

dan lig hy weer sy kop en kyk hulle aan.
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'Sien jYt die hond wil met jou praat.'

'Wat wil hy praat?'

'Hy se sy hart is seer.'

'Hoekom is sy hart seer?'

'Hy se as hy water gedrink het, dan wil jy nie daarvan

drink oie.'

'Sie: Nee, dan is die water nie meer skoon nie.'

'Hy se as ny uit 'n bak geeet het, dan wil jy nie daaruit

eet nie.'

'Sie: Nee, dan is die bak vuiL'

'Hy se as hy aan 'n stuk kos ~ehap het, dan wil jy dit nie

meer he nie.'

'Sie: '

'Hy se as hy 'n haas gevang het, dan vat jy die vieis en

gooi net die bene vir hom. '

Nou kan Witseun nie antwoord nie t en dis Hond wat 'Sie!' se, maar hy het

seker net genies.,,(84)

u
In 1970 skryf 'n koerantman, Ben de Kock, oor 'n besoek aan die Seder-

berge waar die bruin gids Pieter Burrows hulle saans op stories. vergas

het: "Dit is dan dat die herinneringe loskom t stories oor die Seder=

berge en sy mense met die tweede, derde sopie losgeskud raak. En as

'n mens 8008 Pieter Burrows va~ sy tiende jaar af byna elke nag die afz

gelope 29 jaar met In spannetjie pakdonkies in die oopte of onder 'n

skuiling oorge~taan het, dan het jy veel om te vertel oor die lewe in

die veld, en van nou ontkamings met roofdiere wat deur die ruik van die

donkies aangelok word. Die velddiere is vir hierdie baasverteller nie

net 'n naam oie; elkeen kry 'n eie persoonlikheid en tree met die groot­

ste gemak in sy stories op.,,(85)

'n Laaste voorbeeld. uit die Noordweste. is van 'n nuutskepping wat reeds

die vorm van 'n sprokie begin aanneem, hoewel dit nog nie tradisioneel

is en as egte . volksprokie aanvaar kan word nie. Huibrecht Mulder. boor-
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ling van daardie wereld, skryf: "Vandag weet ek dat as lIlj' oupa Achen=

bach In geleerde man was, hy die wonderlikste sprokies sou kon geskryf

het. Hy kon met sovee! oortuiging vertel van die olifant wat elke

dag dorp toe gekom het am geld te bedel. Sodra hy genoeg gehad het,

het hy kroeg toe gegaan, vir horn 'n gelling wyn gekoop, en dit smaaklik

uitgedrink. Hoedat die olifant hom eendag vir In suinige man vervies

het, die man en sy hand gejaag het om hulle fyn te trap. Toe hy nou

sien hy kan nie die man yang oie, toe tel hy maar die hand met sy slurp
. hI"(86)op en g001 sy baas met am pat.

Kyk In mens nou na die "Tiperegister van Afrikaanse sprokies" vind jy

drie nuutskeppinge (ek het hulle in elk geval nerens anders teegekom

nie) wat besonder gewild was en talle male opgeteken is: die bra gruz

same Swaapstorie "Jy lag nog" (AiT/G 1116.1), en twee Jakkals-en-Wolf­

stories: "Jakkals fop Wolf (Leeu) met brief" (A/T/G 30.2), en "Jakkals

gOaL warmklip in Wolf (Leeu) se mond" (AiT/T 30.1). In die interes=

sante sewetal avonture van "Die dokter wat dieretaal kon praat"

(A/Tt:; 670.1) is die h09fkarakter dr. Jakob Jager, en H.C. Boshoff wat

dit in Dna KZyntji beskryf, se dat hy die verhale by 'n Griekwa met die

naam gehoor het. By voeg by dat die grond waarop die dorp Jagersfon­

tein lat'eraanBele ilil,oot'spronklik aan hierdie man behoort het, en dat

JagE!:rsfontein na hom vE;!rnpem is. Volgens die Suid-Afrikaanae pZeknaam=

liJool'deboek is dit basies korrek. Diep.1aas is by Jacobus Jagers gekoop,

en die dorp lIontleendan ook sy naam aan die Griekwafamilies, die Jagers,

b d'· f • b k'" d··" ,,' . .' h II (87) ,wac y' ,le ,onteln. 0 ant . le ~eE;!nSWOord1gemyn gewoon et • n

Mens moet dus aanvaar dat Jager (of Jagers) die skepper van hierdie vel'''''

tellings is, w.antekkonhulle nerens elders opspoor nie.

Belangrik is die bydraes van K.L. en A.a. Vaughan se Outa Hendrik, C.J.

Grove s~ Outs Abram en (in 'n mindere mate) Sanni Metelerkamp se"Outa

Karel, nie alleen t.o.v. hul byvertelsels nie (d.w.s. die besondere mas

ni~r waarop hulle op 'n tema voortborduur), maar ook soms met nuutskep=

pinge. By die Vaughans is daar: "Jakkals ontsnap ui t die mensvreter
*se klouell (A/T/G 1-299), "Wolf pas varke op" (A/T/G 37 .2) en "Ratel met

die heuning in sybloed" (A/T/G 70-99). By Grove is daar: "Wolf se

klein agtervoetjie" (A/T/T 30.11), "Jaltkals steel al die kos op Rooikat

lie bl'uilof" (A/T/T 30.13), "Jakkals ontanap uit die mensvret,.;t' se kloue"

(A/T/G 1-299), "Jakkals' se doad" (A/T/G 1-99), en 'n variant van "Rate!
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met die heuning in sy bloed" (A/T/C 70-99).

Von lo/ielligh se bydrae met die optekening van nuutskeppinge is te om"'

vattend om hier volledig \"eer te gee. Dit kan in die "Tiperegisterll

nagegaan word. Die treffendste is egter ongetwyfeld hoe hy 'n magtige

skeppingsiklus in Afrikaans tot stand bring waar daar elders en in an=

der ta Ie net enke Ie los verte 11iogs voorKom: "Waar die diere vandaan

kom" (A!T/c 1-299), "Die kleredr.ag van die diere en die voeels" (A/T/G

222.1), "Die voels en die insekte kry stry" (A/Tic 222.2), "Die insek=

te kies 'n koning" (A/Tic 275-299), "Bykoning se fees" (A/T/c 275-299),

lIKrokodil is koning van die waterdiere" (A/T/C 70-96), "Koning Krok~dil

en koning Aasvoel kry stry" (A/Tic 70-96) - en dit is nie eens almal

nie.

13.4.0

13.4.1

Sprokiebou en verwante sake

Soos telkens in die loop van hierdie studie aangedui, bestaan daar 'n

groat verskil tussen die sg. primitiewe en Westerse sprokie en sluit

die Afrikaanse sprokie by die Westerse stroming aan. Hierdie soort

patroon van 'n afgeronde verhaal met 'n klimaks is trouens ook na ander

Afrikaanssprekers (die afstammelinge van die Boesmans en van die ou

Hottentotstamme) oorgedra.

Aangesien towersprokies betreklik sk2ars in Afrikaans is~ kry ons minder

te make met die drieledige bouvorm (gebeurtenisse in driee). of die jong=

ate seuo wat as held optree - iets wat so tipies van hierdie soort ver­

tellings in ons stamlande is. Waar dit wei voorkorn, kry 'n mens gewoon­

lik voorbeelde wat baie nou hy die Wes-Europese weergawes aansluit, soos

"Die sewekop-gedierte" (AfT 300), of "Tafeltjie-dek-jou" (A/T 563).

Herhalings vorm egter wei dee1 van die vertelstyl ter wille van die dr~~

matiese effek. In die bekende verhaal van Jakkals ~n Wolf se botter­

diefstel (A/T I), lui dit bv.: "Hul loop in die pad, hul loop in die

pad en hul loop ver in die pad. En hulle kry 'n oswa. Op daardie os=

wa was botter. Jakkals ruik die batter, Wolf ruik die batter. En die

twee kry somar lUB vir daardie botter."(88)
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13.4.2

Die sprokieverteller maak van allerhande metodes gebruik am die spros

kiesatmosfeer beter op te roep en die genat van die toehoorder te ver-

hoog.

(a) Omramende fOl~tes. Hiermee word die sprokie a~ 't ware afge~

baken, dit skep verwagting by die luisteraar en rand die vertelling ten

slotte :;f. Mooi word dit deur Von Wielligh toegelig; "(Outa) roep uit:

'Goue kwint, my storie begint! ' Dan storm ons toe am te luister. As

hy so 'n end weg verte1 het, roep hy weer uit. 'Goue kalf, ~y storie

is half'. ~n hang ans are neg vaster aan sy lippe. Maar roep hy ver-

laas uit: 'Goue fluit, my storie is uit!' dan smeek ons almal tegelyk:

'Toe, toe, outa! Vertel nag net enetj ie. ' Daarop begin hy wp.er."(89)

Blykbaar is al drie uitreepe soms aan die einde van 'n vertelling byge:

voeg, want elders skryf Von Wielligh: "Goue kwint, my Storie begint;

Goue kalf, my Storie is half; Goue fluit, my Storie is uit! So het ons

Outas altyd gase as hulle klaar met vertel het.,,(90)

Schonken verklaar: "Een sprookje wordt altijd besloten met het slot­

rijmpje: "Goue fluit, mij storie is uit; en daarbij b,ehooren de andere

invoegsels: Goue kwint, mij storie begint, en: Goue kalf, mij storie

is half."(91) Di.t is blykbaar ook deur Maleiervertellers gebruik. (92)

Allerhande variante het voorgekom, bv. "Goue lint, my storie begint ll
• (93)

of "Goue ring, my storie begin". (94) Soms is die storie afgesluit met:

"Voe1tjie fluit, (my) storie is uittl
• (95) Nag 'n variant lui:

"Goue. goue ring,

~ storietjie begin.

"Hosa! goue ka1f.

my storie is half.

"Hiesa! goue fluit.

nly storie is uit.,,(96)

In 'n enkele geval wl)rd "gouden" weergegee as "goeden". n1. "Goedel)

(kal£), mijn storie is half. II Goeden fluit. mijn storie is uit.,,(qn
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(b) In~eidings. Soms is daar eers 'n aanloop tot die verhaal

waarin allerhande wyshede kwytgeraak word voordat die eint.like vertel=

ling begin. Hier volg 'n gedeelte van so 'n inleiding 5005 Von Wiel=

Ugh dit opgeteken het: "Hoar, julIe moet goed luister oa wat ek juls

It gaan vertel, sodat julIe eendag aan julIe kinders weer kan vertel

watter deurtrapte skelm Jakkals was, watter onnosele domkop Wolf was en

watter fyn planne Hasie kon gemaak het. En ou beenkop, ou Skilpad uan?

0, hy lyk of hy nie 'twak' kan se nie; maar moenie glo nie: hy weet

goed geocleg waar Dawid die wortel gegrawe het. II (98)

Dit ontwikkel selfs in 'n soort prekie, wat later vollerlig behandel sal

word in die hoofstuk "Fabels e.a. vertellings met 'n strekkingll
• Bier

volg 'n voorbeeld. Ou Danster Pylman (van Boesman-herkoms) begin:

"Duusman 5yn kind! Julle 101 nou weer o'er storiis, mar julIe moet

weet as ons morre te laat slaap dan is di au baas met di kweper kiri

op ons hakke en dan is di wereld fer ons te klyn 5005 ons sal hardloop,

idereen met 'n goeie party rapse o'er di agtersL ., want julIe weet net

so goed as ek dat di morre-s ter ons son is, dan .Iloet ons ui t di kasse=­

mat uit am weer di floer te smeer eer dit dag word, dat di follende

trapsel betyds kan al\~el~ worde. Ou baas is nou reeds aan s laap, met

di kweper !tid kort by hom, mar di t tra~.k my ni, wan t di spreekwoord

se: as 'n mens ni sterk is ni dan moet hy slim wees anders raak jy

geflo~s. En net soos dit met di mense is so is dit met di dire oek:.,,(99)

(c) Ver>mens Uking vandiel'ekaPakte:ros. Wat die eers te opval, is

dat die diere (oak sollt5dinge) dialoog "oos mense gebruik en sel£s met

die mense praat. Hierop lew~r die ou Jertellexs baie duidelik kommen""

taar. A;3'n kil'ldv~id.iebruinvertel1ervra: "En hoekom dan die

diere vanciag nie$eerPtaatnie?" dan roep hy uit: "Ja t hulle kanl

Maar dis net vanvergalste skelmagtigheid, daardie! Glo my hulle kant

maar net hulle wil nie. Twee dinge het hulle nag nie geleer nie, en

dis: am te lees en am teskrywe.,,(lOO) By 'n ander geleentheid ver""

duidelik hy: "Kyk, jullemoet goed verstaan: vroeer was die Diere nie

so skelm as teenswoordignie. Bulle het Jp Boer se werf gekom en het

lekker met Boer, en sy vrou, e1). I~Y k{nrler~ !te.", d.t en gesels; maar net

toe die vergalste goed begin skl~lm word, van toe af wou hul nie meer

gras vreet nie; maar word lekkerbekkig en wou net vleis eet, en begin

toe onder Boer se skape, sy bakke, 5Y hoenders an 5Y ganse te vang.
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d B h 1 ' d' f' . ,,(101) NDaarvan aan wau oer u nle meer op le wer Slen nle. og

'n verteller stei dit so: "0, maar hierdie dinge het lank, lank ge=
. (102)

lede gebeur toe dlere nog kan praat en 5005 mense was."

Die hele dieresprokie draai daarom dar die diere in menslike ~~tuasies

nes verskillende mensetipes optree. (By die voorbeelde word net die

tipenonnners van die sprokies gegee; 1n die hoofstuk "Tiperegister van

Afrikaanse sprokies" word die volledige bronne aangedui.) Jakkals en

Wolf verhuur hulle aan Boer om sy bOQrd te skoffel (A/T 9). Jakkals

fop Wolf (Leeu) met 'n brief (A/T/G 30.2). Die Koning ('n mens) 100f

sy dogter uit, Jakkals probeer ook om haar as bruid te kry, laat Leeu

(wat haar moet oppas) op 'n skoppelmaai ry. en hy vlug later met '0

perdewa (A/T/T 30.8). Wolf kap hout met 'n byl (A/r 38). Die diere

hou Nuwejaarsfees. en claar is kosskottels op die tafel (A/T/G 49A.I).
*Leeu gee 'n dansparty. en Hansie is die musikant (A/riG 50 .1). So

is daar talle meer.

Soms word 'n hele vermenslikte taneel geteken: "Eens op 'n goeie dag

kom neef Jakhals 'n bitji kuier by oom Wolf. want hy was getroud met 'n

susters kind fan Wolf en fandaar bestaan di familiskap. Di twe her

eers gesit en praat, en nadat hulle eikeen 'n paar pype uitgerook het,

gaan hulle 18ngs di rifiirtji loop (lm di plan te bespreek wat di beste

sal wees om 'n j ong fet bees of fet hamel in hande te kry en lekker klaar

te maak fer di follendedag, wyl dit dan di ferjaardag was fan Wolf. ,,(103)

Interessant is in hierdie geval die skielike oorgang na die dierewereld:

liMe teens sHn hullein di rifiirtji 'n paarou beesmurgbe~e in di water

IEL Haastig gryp Wolf een fan di mur~bene, gaan langes di water op

syn pens Ie met di murgbeen tussen syn foorpote; dan byt hy eikemaal

'n stuk fan di been af, kou dit fyn, suig di murg uit en goi di koutjiis
II (l04)weg.

Nog 'n sprekende voorbeeld lui: "Eens vraag wolf fer Jakhals am te

gaan jag. Jakhals is gewillig, en de dag bepaal om te gaan jag. kom

Jakhais en di ~e maak klaar om te gaan. Maar wolf slag eers 'n fette

Afrikaner hamel, fer syn frau en kinders wat by di huis moet bly. Toen

fat hulle di geweers en gaan toen fort. Toen hulle a1 fer geloop het

seg jakhals: - 'Myn tyd! oom Wolf, ek het myn mes by oom se huis fer-

t
11I(105)

~t:e •
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Nabootsing van diepegeluide. Dit kan vanselfsprekend baie

help om 'n vertelling te verlewendig en is dan oak vernl deur sonunige

bruin vertellers ten beste aangewend. Von Wie 11igh skryf: tlEn yael

die au die aand op sy stukke. dan brul hy nes 'n Leeu. tjank nes 'n

Jakkals, huil nes 'n Wolf, kraai nes In Haan of trippel nes In Perd.

Arrie, dit gaan soms so luidrugtig. dat pa uit die voorhuis moet

skreeu: 'Stadig, 5 tadig daar in die kombuis. of ek sal laat brul en
. b 1 . k· ,,,,(106)tJank as daar te ru en te tJan lS.

Hoewel welnLg bevestiging Vlr hierdie verskynsel in ander bronne gevind

kon word, beteken dit hoegenaamd nie dat dit 'n geisoleerde geval was

nie. Ons het reeds by belewenisse gesien hoe 'n verteller 'n leeu

naboots en "met di groat ope mond 'n krakende geluid uit syn keel"

maak. (107) Verder weet ek uit persoonlike ervaring hoe graag die

volksmens in verte 11ings ge luide namaak. bv. die geklop vall perdepote

met die geklap van sy tong.

Sanni Metelerkamp laat Outa Karel gedurig verskillende geluide naboots,

bv.: "Yes, baasjes, Leeuw killed Steenbokje there in the kloof. He

tore the skin off - skr-r-r-r - and bit through the bones - skrnch,

skrnch, skrnch - and ate little Steenbokje for his breakfast." 'n

Halfbladsy later is dit Vrou Leeu wat by haar man kla oor Jakkals:

"'Ohe! ohe! ohe!' cried Tante. 'The bad, wicked Jakhals! ... He has

run off with the nice fat hamel, and me - yes me~ the King's wife

has he beaten with the entrails! Ohe! ahe! fll Nog 'n halfbladsy la==

ter is Leeu op Jakkals se spoor: '''His eyes glared like fire in a dark

kloof when there is no moon, and when he brulled it was very terrible

to hear - hoor-r-r-r-r, hoor-r-r-r-r. I and Outa gave vent to several

deep, blood-curdling roars."(I08)

Oor die belangrikheid vau klankespel by die volksverte11er, veral die

meer primitiewe, verwys Eugene Marais eers na dr. Bleek. volgens wie

b d • B lk d· ., 11· . d' 1 (109)y le oesmans e e 1er 1n n verte lng sy eLe 1a ek praat,

en voeg dan by: "die uitwerking van die tale op die later Afrikaanse

Boesmanstories is eienaardig gewees. In die meeste oorspronklike

Boesmanstories verskyn gedurig liedjies en gediggies wat een of ander

van die diere opse. Nou, toe die Boesmantaal self aan ultsterwe was,

het die vertellers die stories in hulle eienaardige Afrikaans oorgesit.
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Van die dieretaalliedjies en -gediggies het sommige nog bly bestaan

selfs nadat die vertellers die betekenis verloor het. Mettertyd het

hulle 'n mengelmoes van Boesmans en Afrikaans geword, heeltemal sonder

betekenis. Die klank was die vername ding, die betekenis 'n onderge~

k 'k k,,(lIO)s 1 te saa .

Hierdie betekenisverlies van woorde totdat dit 'n blote versameling

klanke word, is natuurlik baie algemeen by volksrympies. (111)

(e) Eiename en byname in sprokies. Waar dit by vertellings

SODS belewenisse of sages 'n voordeel is indien die hoofkarakter op sy

naam genoem kan word omdat dit die geloofwaardigheid verhoog, gebeur dit

seIde dat 'n eienaam in 'n sprokie gebruik word. Van die bekendste uit=

sonderings is Hansie en Grietjie, of Gelukkige Hans. Meer algemeen is

dit dat 'n naam toegeken word wat van die karakter se besondere voorkoms

afgelei is: Klein-Duimpie, Pinkie, of Rooikappie. Hierdie name kom

gewoonlik voor in sprokies waarin mense as hoofkarakters optree.

In Afrikaans vind ons. afgesien van genoernde voorbeelde. name soos Ou

Groenenag (Groenmenak), (112) Jannie de Dobbelaar. (113) en Pikswart=

jie. (~14) Dit gebeur dat selfs aan die mees geliefde dierekarakters

soms eienarne toegeken word. Wolf se vrou is tant Wolfina, (115) Jakkals
. (116) (117)se vrou Jakoml.naJ en Leeu se vrou tant Lewina. Daar is in

een sprokie sprake van Ryk Jan Leeu. (118) Die gewildste is egter die

naam Klaas vir Jakkals: net Klaas. (119) of uitgebrei tot Klaas Lin~

nert,(120) en Klaas Naald. (121) Die stamlandse benamings Reinaert vir

Jakkals en Nobel vir Leeu het in egte optekenings uit die volksmond to=

taal verdwyn.

Met hierdie scort naamgewing hang saam die gebruik van beleefdheidsvorme

soos die reeds genoemde "tante" by die vrouens van Leeu en Wolf; verdE:!r

"juffer" (Ves) by Jakkals se vrou;(I22) en broer Jakkals en broer Wolf.

waaroor dr. N. Mansvelt in sy Pxooeve van een Kaapsah-HoUandsah idioti=

aon (1884) opmerk: "Broer-JakhaZs., onder welken naam de jakhals (vos)

in Afrikaansche vertellinge als wijlen Reinaart optreedt. en waardoor

men zooveel als eene onwillekeurige genegenheid voor den bekende ouden

schclW wil uitdrukken. Zoo ook zegt men Broer-WoZt-"(J23) So is daar

talle ander variasies. Heel dikwels spreek die diere mekaar ook as ge-

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 545 -

lykes 5005 op die tradisionele Afrikaanse manier by mense as "neef"
( 124)

aan.

Hierby kan gelloeg word dat in die dierelJndse hierargie Leeu ge\o1oonlik
. k" . ( . d") 1 (125)d~e on~ng ~S, me~ T~er en e~enaar 19 genoeg Beer as sy generaa s,

en Jakkals as sy veldkornet en dokter. (126) Jakkals (soms Hasie) tree
( 127)

ook as Leeu se baodskapper op.

(f) Die p~ek van liedjies en rympies. In enkele Afrikaanse spro=

kies kom rympies vaor, en daar word soms aangedui dat die een of ander

karakter die woorde sing, maar ek kon net in vier gevalle bewyse vind

dat liedjies inderdaad deur die verteller gesing is, hoewel dit ook nie

ir. die ware sin van die woord sang':2rtelsels (cant fables) word nie.

In "'Die sieke dra die gesonde: '" (A/T 4) word a.:.mgedui dat Jakkals die

woorde sing terwyl by op Wolf se rug ry. (128)

'n Mooi voorheeld is "Jakkals fop Half (Leeu) met brief" (A/T/G 30.2).

Wanneer Jakkals kastig die brief van Leeu (Wolf) aan sy vrou voorlees.

bring hy 'n rympie in:

"Hout-tl"m-te

Oom Leeu het gese

Ek moet vier el wors he.

"Hout-tom-t~

Oom Leeu het gese

Ek moet twee wit brode he.

"Hout-tom-te

Dam Leeu het gese

Ek moet een pond bot ter he." ( 129)

Ek het selfs iemand uit die Noordweste ontmoet wat glad nie meer die

storie ken nie, maar we! nog die rympie onthou:

"Hom-tom-tl~,

Neef Wolf het gese ,,(130)
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In die sprokie "Jakkals is skoolmeester" (A/T 56C) vlug Jakkals vir

Tier nadat hy die klein tiertjies verslind het, en om die blaam op

iemand anders te probeer werp, leer hy vir die hobbejane 'n liedjie:

"Ons het Oom Tier z ij n k inders geeet,

Ons het Dam Tier zijn kinders geee t,

Ons het Oom Tic-T zijn kinders geeet,

Tal de ral, de ral de dee.
,,(131)

'n Ander keer kom die liedjie in erg verkorte vorm voar:

"Ons het Darn Tier

k
' d •. ,,(132)se In ['ri> opgeeet.

In haar uitbeelding van Outa Karel. wat baie outentiek klink, gee Sanni

Metelerkamp die afloop van sy vertelling omtrent Jakkals wat 'n warm

klip in Leeu se bek gooi (A/T/T 30.1) 5005 volg weer. (Ongelukkig is

die lied in Engels vertaal en weet 'n mens nie wat die presiese woorde

was nie, want Outa Karel het in Afrikaans verte!.)

"Only wicked Jakhals and his family rejoiced. With their bushy tails

waving and their pointed ears standing up. they Janced round the fire,

holding hands and singing over and over:

"'Arre: who is stronger than the King of Beastland?

Arre! who sees further than the King of Birdland?

Who but tick-tailed Jakhals. but the Silver-main~d One?

He, the small but shy one; he. the wise Planmaker.

King of Beasts would catch him; catch him, claw him,

kill him!

Ha! ha: ha: would catch him: Ha: ha! ha! would kill him:

But he finds a way out; grills the fat-tailed hamel,

Feeds the King of Beastland with the juicy tit-bits;

Eats the fat-tailed hamel while the King lles dying;

Ha! ha! ha! lies dying! Ha! ha! ha! lies dead now. I

"Out a crooned Jakhals' triumph semg in a weird monotone. and on the last

words his voice quavered out, leaving R momentary silence among the small

f Ik ,,(133) Do . aar moet net op gewys word dat Outa Karel natuurlik VRn Boes:
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man-herkoms was, maar hy het in Afrikaans en in In Afrikaanse omgewing

opgetree, en daarom kon hy E'n mense soos hy wei invloed op ander spro=

kievertel1ers uitgeoefen het.

Die belangrikste voorbeeld is '''My moeder het my ges lag'" (A/T 720)

omdat die hele ontknoping in die rympie/liedjie opgesluit Ie. Die

tema is wyd in die wereld bekend. Oor die Afrikaanse weergawe skryi

cir. S.J. du Toit in 1924: "'n Ander rympie ... varm in die omgewing

van Zastron. O.V.S., nog die kern van die sprokie van die bose stief:

moeder. Terwyl die vader in die veld is vermoor sy haar stiefseua=

tjie, en omdat sy nie weet wat am met die liggaampie te doen oie, kook

sy hom en sit dit haar man voor. Die beentjies word d0ur die suster=

tjie, Leentjie. onder die Olieboom begrawe. leder aand a~ die vader

huis to~ kom sien hy op die boom 'n vael sit, wat so pragtig sing.

Die ~tiefrnoeder stuur dan elke keer haar dogtertjie om die vael weg te

ja. Een dag besluit die vader om te luister; en dit is wat hy hoor:

!I'My moeder het my geslag,

My vader het my geeet,

En my suster Leentjie

Het al my beentjies

Onder die olieboom begrawe. '"

Daar word nie verrneld of die liedjie van die voel weI deur die vertel=

I~T Yuorgesing is nie. Verskeie variante van die rympie op sigself is

0Pb 'eken sonder die storie daarby. (134) In Tante Kota se bekende bun=

deltjie volksrympies, die vroegste versameling in sy scort in Afrikaans,

01. J<inderYli,imp1:es vir Afrikaan.se kinder'S (1916), lui dit:

Kwik kwik stertjie

Hat ben ik een schone vogeltj e

Mijn rnoeder het mij geslag

Mijn vader het mij gegete

Mijn zuster Leentje het al mij beeotjes

Onder een grate olieboom begrawe. (135)

Net so inter0ssant is die gevalle waar 'n bruin verteller Engelse lied­

j ies in sy vf'rtel1ings invleg, eerstens in "Skoolmeester .1akkals vry na
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Tortelduifie" (A/r:/G 2400 e.v.).

\ofysie onthou. [d.e eerste lui:

Die optekenaar kan selfs oak nag die

"Oh, who will kiss det snm... white hend,

Oet snOw white hend, det snow white hend?

Oh, who will kiss det snow white hend

(.fhen I am far away?"

Die tweede voorbeel is:

"You am de hon~y-, honey-sukkel,

You got de swiets;

I am de big, big stallion,

I got de sting.,,(136)

Liedjies kom ook voor in nog twee optekenings van dieselfde verteller,

n1. 'n variant van "Die wedren tussen die diere: Bedrog met verwante"

(A/T 1074) en flDie wet van die ark" (A/T/G .,:400 e. v.). (Vgl. die "Tis

peregister van Afrikaanse sprokies".)

'n 1 J ••••• ie word baie effektie£ gebr.uik in 'n vermenslikte weergawe van

"Wolf ~n die sewe bokkies" (A!T 123). Di t is in die sewentigerj are by

'n Pretoriase vrou opgeteken wat dit weer by haar moeder gehoor het.

'n Pa en rna woon met hul kinders, Johan en Marietjie, in 'n huisie diep

in die bos. Eendag gaan die ouers winkel toe, en die ma se die kinders

moet die hUls sluit en net oopmaak as hulle haar '0 besondere liedjie

hoar sing, waarna sy d~ie maal sal klop. Sy sing dan die liedjie aan

hulle voor:

"Doedoe, mama Rosie.

Ek kom van die eiland,

Bonsiena! Bonsiena!

Tienge-lieng! Maak oop die deur!"

Die ouers is skaars weg of Wolf, wat alles afgeluister het, kom sing die

liedjie en klop aan die deur. Johan se hulle moet ~oprnaak, maar Mariet~

jie antwoord dat dit nie hul moeder se stem is nie, en buitendien was

daar net twee kloppies. Johan maak tog oop, en Wolf sluk die twee kin=

ders in. 'n Ruk later korn die ouers tuis, die liedjie word nou vir die
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derde maal gesing, en toe daar geeo antwoord is oie, gaao haal die pa

'n byl en kap die voordeur oop. Daar Ie die versadigde Wolf in die

huis en slaap. Die pa kap sy kop af, soy sy maag oop, en Johan en Ma=
. .. . d d d . (137)rletJ1e krulp ooge eer aar Ult.

Die Maleiers wend rympies/liedji~s baie treffend in hul vertellings aan.

Dit vorm by. In weseolike deel van "Doederomandro" ("\%lf en die sewe

bokkies", AIT 123). (138) asook van "Hansie by die dam" ("Die waterdief

gestraf". AITIG 175. I). In Ig. geval sing Hasie wanneer hy by die

dier~ se dam gaan water steel:

"En 'n tinghoe, ting, ting.

En 'n tinghoe, ting, tlng.

Oem, Oem, nog 'n wal.

Oem. Oem, ander wal.

Hasie kalbassie met sy doem, doem, doem!"

En wanneer Skilpad die dief gevang het en met hom aanstap terwyl hy op

sy rug vassit. sing hy:

"Trap soetj ies,

Trap soetjies.

Bring vir Hasie stadig aan.

Hasie was 'n brawe man.

Skilpad het hom mooi gevang.,,(139)

(g) Opsetlike wanvoopsteLlings. Soos die goeie skrywer. gebruik

die volkdvertellers -teeds nuwe middele am sy verhale af te wissel.

Diere is graag deur die au bruin vertellers as baie kgap of baie dom

geteken. maar: "Om die belaglike sy weer te verlig, word dam diere as

slim voorgestel." skryf Von Wielligh. (140) Dis weI In alleenstaande

voorbeeld, maar dit onderstreep die feit dat die verskillende vertel=

lers hul kunsies gehad het om hul toehoorders te boei.

(h) MeeLewing van die toehooPders. Die toehoorders tree soms in

'n gesprek met die verteller am meer besonderhede te verkry, beswaar te

maak teen aspekte van die vertelling wat vir hulle on~dnneemlik klink

(hoewel hulle maklik oortuig word). of om instemming te betuig.

Wanneer die verteller so 'n ent weg is met sy verhaal "wil ons kinders
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een streep deur van hom ,~eet of dit alles regtig waar IS. '\IIel seker,

my basies en nonnies! Sal outa dan snans vir julIe kom sit en lieg?'

merk hy ~adelik ap ... Ons kinders glo dit dan vas. Ons g10 dit,

omdat ons dit liewers so wil he; want ons wil graag na wonders en won=

derwerke luister. Ons hartjie brand om iets uit die pad te verneern, of

van dinge te hoar, wat ons nie aldag met die oog sien, of met die oor

hear nie. Want die dagelikse gebeurtenisse, wat ons kan verklaar,
., . ,,(141)

ward eentonlg, ~ord vervellg om oa te kyk en te lulster.

'n Sprekende voorbeeld van hoe die volksmens die verteller kan kruisvra

en kastig sekere aspekte in twyfel trek, is die volgende uitbeelding van

'n vertelsituasie ornstreeks die tweede dekade van die 20ste eeu. 'n

Greep bruinmense is besig om saam met 'n blanke voorman bankies te spit

io die wingerd. Outa Gawie is die verteller: "'Ewe spoggarig korn

Hasie opgestap na die pletform te'wyl hy sy mooi lang stert hien en

wier swaai.' 'Hou dj au pere (perde), oom Gawie. Van ,.,anner af het

Hasie 'n lang stert? Dit kammos nie wies nie ••. ,' se-vra Boel. 'Kyk.

manne,' se Ou Gawie, 'julIe is nog te jonk om van daai dae te wiet.
. d . 11 h' 1 - h ,,,(142)lon1e ty van my stor1e het a e aSles nog ang stete ge at .,.

Intense meelewing spreek uit die toehoorders se kommentaar by die vertel=

ling van "Die kinders en die mensvreter" (A/T 327). 'n Bruin vrou is

aan die woord, en die kinders van haar werkgewer die toehoorders. Hul=

Ie ken die verhaal natuurlik al goed, maar dit bly boeiend. Ou Voetoog,

die mensvreter, is op die spoor van to groep boeties en sussies, en hul=

Ie vertraag sy gang telkens deur al1erhande towervoorwerpe neer te gooi

wat dan in groot struikelblokke verander: "Sarle neem die mens-bobeen

en gooi dit in die water. Die rivier maak alkant walle en die kinders

is deur. Voetoog volg hul maar Sarie gooi die mensblad In en die water

vloei weer s~os voorheen. Die vervolger. toe onder die water en die kin=

ders juig. (Hier het die bediende dan gesi: 'Fluit, fluit my stnrip

is uit', waarop ons dan gese het: 'Jy jok die storie is nognie klaar

nie'). Nou goed, Voetoog wou deurswem am tog die kinders te yang maar

toe hy met sy toonoe gekyk het, het hy die boer op sy kar, gewapend. sien

aankom. Moeg het hy uit die water gekom; sy vrou gaan doodkap; sy

huis 1ian die brand gesteek en self in die vlamrne orngekom. (Goedso het
ons opgemerk).,,(143)
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Volksvertellers laat graag twee of meer sprokies dil een op die ander

volg sodat 'n sik1us gevorm word. J.n.N. Lotz vat al~ verskynse1 goed

saam: "Elke sprokie besit 'n mate van polariteit of aantrekkingskrag

w~ardeur dit op 'n natuurlike wyse by 'n ander aanknoping kan vind. By

somrnige is hierdie eienskap so sterk dat 'n aantal sprokies hulle in 'n

m~n of meer vaste kring of siklus saamgroepeer. Een verte1ling varm

die kern waaromheen 'n aantal ander sprokies beweeg. 5005 'n aantal

planete am 'n son. Sekere gebeurtenisse in die kernverhaa1 en in elk=

een van die randverhale dien as aanknopingspunt tot die kernverhaal en

I
, ,,(144)

tot mekaar onder 1ng.

S.C.H. Rautenbach het 'n studie van siklusvorming i.v.m. Afrikaanse die=

resprokies gemaak. Van die kernverhale wat hy noem. meen ek dat die

volgende die belangrikste is (die titels word weegegee soos dit in die

"Tiperegister van Afrikaanse sprokies" voorkom): "Die waterdief gestraf"

(A/T/G 175.1), "Die voels kies 'n koning" (A/T 221), "Koning Leeu is

siek" (A/T 50). en veral die jagsiklus. (145) Lg. omvat gewoonlik die

volgende (bronverwysings in die "Tiperegister van Afrikaanse sprokies"):

"Jakkals fop Wolf (Leeu) me t brief" (A/T/G 30.2); "Jakkals hys Wolf

(Leeu) met swak riem op" (AiT/T 30.4); en "Jakkals gooi warm klip in

Wolf (Leeu) se mond" (A/TIT 30.1).

In nag 'n wyd bekende siklus tree Dam-Jan en Slim-Jan as hoofkarakters

op. Ek het trouens nag nooit die verskil1ende sprokies afsonderlik

hoar vertel n1e. Die siklus bes taan uit: "Moenie te veel eet nie"

(AiT 1691); "Die deur saamgedra" (A/T/G 1009.1); en "Die rowers onder

die boom" (A/T 1653).

Uilspie~l is een van daardip ~ugnetiese karakters in die wireld van die

volksvertelling w~~ nie net verhale na horn aantrek war oorspronklik in

'n an~~r verband vertel is nie, maar oak as siklusvormer optree. Baie

bekend is 'n groep Mees terdief-verhale wat Ui lspieel-verlwle word en

terselfdertyd 'n klein siklus vorm: "Uilspieel steel die Koning se ry=

perd" (A/T 1525A IT); "Oartreder staan op de grand" (AiT 1590); en

"Uilspi eel steel die Koningin &e ring" (A/T 1525AIII) •
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Enkele ander aspekte van belang

Interessant is die benaming oustaries vir sprokies, veral dieresprokies.

Vroeer was dit moont1ik meer a1gemeen bekend, want in 1923-1924 bied

Dle Huisgenoot (Vf'nwccJl'I i.k met die skryfster M.E.R. as redaktrise van
. ) k 1 . " ," (146) V d .die kinderb lad en e e sprokies as ou storIes aan. an ag IS

die term b1ykbaar net in die Noordweste gangbaar. In die kindertyd­

skrif Vonk publiseer Nik1aas Swart in 1969-1970 'n reeks dieresprokies
, ' (147) 0 d' 11'Ult Namakwa1and as oustorles. mtrent Ie eerste verte lng

merk hy op: "Nou j a, in Namakwa1and verte 1 hulle hierdie ous torie

smaak1ik, want in 'n Dustarie het elke dier 'n mens1ike persoon1ik-

h
• d ,,( 148)el .

By geleentheid het ek omtrent die moont1ike herkoms van die term ~avraag

gedoen, en 'n Namakwalander het soos vo1g geantwoord: "Ek wil net ver=>

duidelik waarom ons altyd van 'oustories' gepraat het. Dit was veral

die geval met stories waarin diere soos mense praat, huise bou en a1

sulke dinge doen. Wanneer die kind dan van die storieverteller wi1 weet

of 'n perd, kat of hand dan kan skryf of bou terwyl hulle nie hande het,

sal die verteller antwoord: '0, maar hierdie dinge het lank, lank gelede

gebeur toe diere nag kon praat en soos mense was.' Die kind wil miskien

nag nie hierdie verklaring aanvaar nie en r1reig dan: 'Wag, ek sal tog

vir Oupa gaan vra of dit die w83rheid is.' Hiermee sal hy egter ook

nie indruk op die verteller maak nie, want hy sal net se: 'Jou Oupa

sal ook nie weet nie, want dit was in die outyd la-a-ank voor sy dae

gewees.' So het hierdie verhale oustories geword.,,(149) Di'_ is 'n

vernuftige uitleg wat heel aanvaarbaar klink.

13.5.2

Dit het wei gebeur dat sprokies as tydkorting by die arbeid verte1 is.

Daar is reeds verwys na 'n ouerige oom wat tydens kersemaakaand in die

d d ' k' (150)Noor weste Ierespro les vertel het. Oak is terloops die geva1

genoem van sprokievertelling terwyl bankies gespit is: "In 1921 was ek

voorman op 'n wynplaas waar ek die bruinmense se vertellings van spoke

5005 Witkeil. Bloubaard. en die Afkopman, asaok stories van Jakkals-en­

Wolf se dinge gehoor het. Daar was gewoon1ik 'n baasverte11er wat ge:
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durig deur sy spanmaats in die rede geval is wanneer sy stories na die

mening van sy luisteraars te verbeeldingryk geword het - alles egter in

t n gees van goedhartige geskerts wat veel bygedra het om die DLlkJ.:Jerk te

bespoedig. ,,(151) In geeneen van die gevalle is egter sprake daarvan

dat die verteller betaling ontvang het of t n beroepsverteller was nie.

Vertellers is soms weI op ander maniere met Tn geskenkie aangemoedig of

vergoed. 'n Leser van Ons Klyntji skryf: "Ou Danster Pylman was dan

yndelik di baas-storiis-ferceller, feral wanneer ons hom 'n stukki twak

en 'n bitji daggatjiis gege en hom so wat fan syn deugde fertel het wat

1
,,(152)

ons kasta so hoog op prys ste .

Sanni Metelerkamp getuig oor Outa Karel: "Then suddenly he started with

well-feigned surprise and beamed on Pietie, who stood beside him with

a soopje in the glass kept for his especial use.

performance. ,,(153)

This was a nightly

Von Wielligh oothou: "Partykeer is outa onwillig om mooi te vertel;

maar ons weet somar gou dat hy iets wil he: 'n pruimpie tabak of 'n

stuk rosyntjie-brood maak horn dadelik in sy glorie. Het hy die gekry,

dan blink hy van glimlaggies en is uitgedos in die vrindelikheid self

en begin dadelik verte!. ,,(154) Elders skryf hy: "Die volgende aand

is ons weer in die kombuis, weer meet outa se hart 'wi tgemaak' word met

'n lemoen of ander geskenk, dog mees tal v~rtel hy sonder beloning." (155)

13.5.3

Die mag van die tradisie word treffend bewys deur die feit dat hoewel

bere in ons land totaal onbekend is, die Beer-karakter van ons Wes-Euro~

pese stamlande ook in Afrikaanse vertellings optree.

Reeds by ds. W.J. Conradie, d.w.s. in die sestigerjare van die 19de eeu,

verskyn Beer twee maal, n1. in "Jakkais hou die krans vas" (A/T 9A) en

"Wolf (Beer) en die rondekop-gedierte ll (A/T 157). Die verteller is 'n

Afrikaner-boer. (156) Ook in Ona KZyntji maak Beer twee keer sy versky~

ning. weer in die verhaal van die rondekop-gedierte. en dan in "Jakkals

wil koning wees" (A/T/T 30.8); in Ig. geval is Beer en Tier koning Leeu
(157)

se twee generdals. Een van die vertellers is van Boesmanherz
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korns. (Isa) 'n Derde keer tree Beer in die vertelling oor die ronde=

kop-gedierte op, nl. in 'n tydAkrifweergawe in 1908(159) Persoonlik

het ek in die sewentigerjare 'n bejaarde Boesmanlander op Pofadder na
. (160)

Beer as sproklek.:rrakter hoar venYys.

13.5.4

Sprokies word deesdae uitsluitlik as klnderlektuur gepubliseer sodat

'n mens dit moet beklemtoon dat hierdie vertelvonn oorspronklik, ook

in Afrikaans, hoegenaamd nie net vir kinders bedoel was nie.

Daar is herhaaldelik al na die sprokievertel1ings by 'n kersemaakaand

in die Noordweste gedurende die sestigerjare van die 19de eeu verwys;

dit was hoofsaaklik vir die verrnsak van volwassenes. (161) Van Breemen,

vermoedl?lik verwysende na 'n geval uit die tagtigerjare van daardie

eeu, skryf oor volwassenes in die geselskap van volwassenes: "Oom

Andries vertelde ten slotte eenige niet onaardige fabels.,,(162)

In Ons Ktyntji word nerens verme2d dat die sprokies vir kinderlesers

bedoel is nie. Dis volwasse lRsers wal vir die genot van ander vol=

wa$se Iesers skryf. en dis hulle wat d.m.v. prysvrae aangemoedig word
( ) 63)

om dieresprokies in te stuur.

Dis eers met die koms van die nuwe Afrikaanse tydskrifte van die 20ste

eeu dat sprokies konsekwent in die kinderafdeling of in tydskrifte

spesiaal vir kinders gepubliseer word. So word dit dan ook in boek=

vorm as kinderleesstof aangebied.

Uit persoonlike waarneming weet 'n mens dst sprokies vandag nog vir In

hele aantal volwassenes aangename leesstof bly.

13.5.5

Dat die obsene en ongure in die volksmond lewe, weet elke mens seker

uit eie ervaring. maar die tradisionele aard en omvang daarvan is onbe=

paalbaar omdat mense dit seIde opteken en gewoonlik doelbewus verswyg.

Soos Von Wielligh omtrent sy eie werkmetode meedeel: "Ons het getrag

om die verhale net so neer te skrywe as outa dit sou verhaal het - maar
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in verbeterde taul en met weglating van herhalings (en) onstigtelike

uitdrukkings en het verder onderdruk sulke stories, wat die grense
. . b . " ( 164)van weivaegilkheld te ulte gaan.

Raadpleeg 'n mens die starnlandse volksboeke waarin van ons eie mees

geliefde sprokieskarakters optree, dan vind jy dat die stroom van die

obsene en angure sterk loop. In die oorspronklike Duitse Ein ku~tz=

weilig lesen Von Tyl Ulenspiegel uit die 16de eeu(165) is die klimaks

in 'n verbasende persentasie van die v~'rh;11e dat Uilspieel horn op die

een of ander plek ontlas en sy slagoffer in die verleentheid stel.

Reinaert de Vos. een van die Wes-Europese voorvaders van ons eie Jak=

kals, was geen engeltjie nie. Wanneer lsengrim, die Wolf, by koning

Nobel, die Leeu, oar Reinaert se wandade kIa, verklaar hy:

"Maar ontfermt u hoven a 1

Wegens dat zijn geile lijf

Heeft besmet mijn echte wijf,

Wegens dat hij op mijn kroost

Eens zijn water heeft geloosd,

Op mijn kindren, waar zij lagen,

20 dat twee naait meer en zagen;

Want zij werden stekeblind."(166)

So kan voorbeelde vermenigvuldig word, maar dis die toestand in Afri=

kaans wat ons interesseer. Schonken skryf oar die klein siklus van

Dam-Jan en Slim-Jan: '''Moenie te veel eet nie'" (AIT 1691), "Die deur

saamgedra" (AITIG 1009. J) en "Die rowers onder die boom" (A/T 1653),

JIlaar die keer is hulle met Swape Lp.v. rowers in die weer: "Toen de

twee in een boom geklornmen waren. kwamen er een troep Zwaben ... am

daar onder uit te rusten. Toen overvielen Dam Jan de natuurlijke be'"

hoeften. De Zwaben echter dachten er anders over en maakten de op=

merkingen: 'Ons liewe Heertjie ge~ft re'ent (regen); Ons liewe Heer'"
tjie geeft koso ",(167)

Nag meer uitgebreid is die weergaw{' van 'n brL'in verteller wat in die

laat sestigerjare in Franschhoek opgeteken is.. Toe Darn-Jan en Slim-Jan

by vreemrle mense slaap, word Dom-Jan die nag wakker en gaan pampoenkoe'"

kies in die kombuis ;oek. Hy eet lekker en wil 'n paar vir Slim-Jan
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saamvat, verdwaal in die danker, en kam anwetend by Boer en sy vrou

uit. Hy hou 'n parupoenkll,'kLl'vir die vrou, maar ongelukkig by haar

verkeerde kant. Sy los nhoudend winde, en Dam-Jan meen dis Slim-Jan

wat die koekie probeer koud blaas. Vies gooi hy die vrou met al die

koekies, daar is 'n kabaal, e, Dom-Jan en Slim-Jan vlug. Rulle loop

die deur ui t sy kosyne, en Dam-Jan dra iii t saam omdat hy te onnasel is

am dit te laat los. Toe hulle in 'n boom klim om te rus, kom 'n bende

rowers hul geld reg onder hulle tel. Oom-Jan se blaas word vol, en

die rowers se dankie vir die koeldrank van Bo. Hy ontlas, en hulle

is verheug oar die manna uit die hemel. Op die au end laat Dam-Jan

die deur val, die rowers vlug, en hy en Slim-Jan LS skatryk. (168)

Wat Uilspieel betref, verklaar Schonken: "Van zij n voorliefde om zich

zooals in het Dude volksboek - met vui 1 te vermaken, heb ik TIiets ver;

nomen. ,,( 169) Tog het ek by die hi erbo genoemde bruin verteller die

geval te'egekom van "Die gOlle vo'el" (A/T 1528). Uilspieel is op vlug

vir Boer nadat hy hom weer 'n sLreep getrek het. Toe Boer op hom

afkom, gooi Uilspieel sy hoed oor die plek waar hy pas ontias het en

se hy het 'n goue \10'(:1 gevang; Boer mopt dit net oppas terwyl hy In

koutjie gaan haal. Uilspieel maak dat hy wegkom, Boer probeer die
.. h (170)voel skempies vang deur horn vas te gryp en besmeer om.

In Terioopse opmerking van Von Wielligh maak 'n men~ nuuskierig. Om=

trent dieresprokies se hy: "Daar is \.;el 'n paar wat die grense van

welvoegelikheid op seer skrandere wijse oortree; maar ons is bly am

te se: net In paar daarvan. II (171) Hoe sou hierdie ou vertellers te

werk gegaan het? Nou het daar gelukkig 'n uitstekende voorbeeld hier=

van aan die lig gekom.

In die reeds genoemde geval van die storieverteller wat sy medewerkers

vermaak terwyl hulle omstreeks 1920 ,'\ 'n Bolandse plaas besig was om

bankies in die wingerd te spit, verwek Jakkals as skoolmeester opspraak

deurdat hy skelmpies by een van sy leerlinge. die jonge Tortelduifie.

aanle ("Skooimeester Jakkais vry na Torteldllifie", A/T/G 2400 e. v.).

Jakkals moes voor die Skoolraad,verskyn, Giraaf is die inspekteur, s~;

kretarisvoel die notulehouer. en Hasie pen van die getuies. By geleent=

heid verklaar Hasie: lilJa, oom Sekketa:Jrs, ek het op 'n annerdagweer

gahoor hoe hy wat Jakkals is vir Torreldyfie sing:
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"'You am de honey-, honey-sukkel,

You got de swiers;

I am de big, big stallion,

1. got de sting.'

'''Dis nou ganog, Hasie,' se Sekketaars haastag, want sien. hy was bang

lat die klein windgat in pertiekkelers sal gaan, en cia was vroumense ok

by." Deurgaans is die verteller se taa1gebruik baie pront, en geen

doekies word omgedraai nie. "Toe was die moer los". lui dit op een

plek. en elders: "Dit sal mos 'n helse bastery aEgee." So is daar

vele meer. Een treffende verge]yking klink bra grillerig: "sy bek is
r ., " (172)so glat soos n palang 1n n emmer snot .

13.5.6

Daar is 'n geval waar 'n kettingsprokie, nl. "Die vlu2tende pannekoek"

(AiT 2025), oak as spel aangewend kan word. Van Rooyen en Pelliss ier

verduidelik: "Die volgende Boesmanstorie wat byname vir 'n aantal Le=

kende diere bevat. kan gebruik word am die skerpsinnigheid van jong

kinders te toets deur die storie een maal hardop vir hull~ deur te

lees en dan in die afwesigheid van die ander aan hulle een vir een die

geleentheid te ,..,~e ow die storie volledig sondp,:: foute, net soos hier

aangeteken, oar te vertel. Die een wat ~ie minste foute maak, het

gewen." Dis die verhaal van Pannel..oek wat uit die pan spring en weg=

hardloop omdat hy nie geeet wil word nie. Die diere wat hy teekom.

is Leeu Grootkop, Tier Bontekros, Wolf Vulletj ies tert, Wi ldehond Skerp=

smoel. Olifant Stawiepoot, ~aas Steilore en Vark Bakoor. (173) Daar

word ongelukkig nie vermeld of die sprokie tradisi~neel so as spel ge=

bruik is nie. Dit kon natuurlik die geval gewees het.

Onderhoudend is die volgende sprokiespeletjie. 'n nuutskepping uit die

distrik Boshof in die Vrystaat: "Die storie van Sniep, Snap, Snor, Lor

was vir die vermaak van die talle skoolkinders wat in die twintigerjare

amper eike naweek hier op die plaas kom besoek afle het. Sniep, Snap,

Snor, Lor was die name van 4 honde van my vader wat TIlOeS blaf of tjank

as hy hulle name noem. Sy ou vrou wat saam op jag moes gaan moes se

'ja my ou man' ! Dan was daar ander van die kinders wat ... die berg:

stroom se geluid moes maak. Daar was die Leeu ens. ens. As die ver=
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teller dan begin met sy storie Iwt hy, met 'n plak in die hand, die Een

na die ander effekte gekry (van) die gehaar voor hom. As een so ve r=

diep raak i:l die storie dat hy Ilie die gelveer. dil' dondE'rweer. die \"ino

of hond namaak nie. kry by I n raps. V kan llself dus voorstel hoe 5a'n

vertelling veriaop hl't, 'n drie dimensie vl'rteliing wat op 'n disul1lsie
,,(174)

heel amusant gegaan het,

Die vaorkoms van sulk!? sprokiespele is geensins anbekend nie. t n "Gra=

fiseh kwelsprookje" noem Schrijnen 'n geval Wi'lar 011 vertellende, vol=

gens die aanduidings in die verhaal, 'n tekenillg gemaak word. Op die

ou end word verklaar dat die man oor wip die sproki,,· h'Jlldel, in 'n kat

d d d ' k' 'k d (l75)veran er het - en aar staan Ie te elling van n at an.

Ons is hier egter besig om oar die grense van dia sprokie te beweeg.

'n Voorbeeld wat weI by Aarne/Thompso~ voorkom en ook in die Tipcrcgir:=

f.Pl" /Jan die Afrikaanse volksverhaal opgeneem is, nl. AIT .579: "Leeu,

bok en koolkop oor rivier ll
• kan hoegenaamd nle meer as 'n sprokie be=

skou word nie; dis 'n blote vernufspel. Aan die toehoorders word die

probleem gestel: "Man het taak om leeu. bok en kooll<or een vir ",en

oor rivier te neem; hy mag maar een per kp~r oor roei; as leeu en bok

bymekaar bly, vreet leeu bok; as bok en kool bymekaar bIy, vreet bok

kool." Die oplossing: "Han neem eers bok oor. Korn haal dan kool;

laat kcol bly en bring bok terug.
boL ,,( I 76)

Neem dan leeu oor. Kom ha.11 dan

'n Soortgelyke voorbeeld is van 'n gans wat in die dam wpm en 'n aanti'll

ander ganse sien wat oorheen vlieg. Hy skree vir hulle: "Hier. julIe

honderd!" Die ganse skree vir hom terug: "Jy en ons, plus nog soveel

soos ons, plus die helfte van ons, plus 'n kwart van ons maak 'n honderJ."

Die vraag is natuurlik: "Hoeveel ganse het in die lug gevlieg?" Di('

antwoord: 36 ganse. (177)

Dan word ook vertel van 'n b t aan sy kneg [100 gee om honderd stllks

en vir die hoenders Is. stuk.

vee te koop: beeste, skape

stuk, vir die skape [I stuk

hy van elke soort gekoop?

hoenders. ( I 78)

en hoenders.

Die antwoord:

Vir die beeste bl'taal hy [5

Hoevpel het

19 beeste. I skaap en 80
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13. S. 7

Abel CoetzeEo' skryf: "As mens die gebied van die volkskuns betree, ver=

vaag die grense tussen die verski llende soorte dikwels heel temal. Jy

tref bv. 'n ver'haal aan wat sulk0 sterk ritmiese en rymende bestanddele

bevat dat dit mens om"i llekeuri.g laat dink aan iJolkspoesie. Die dig=

terlike bestanddele kan oak 96 sterk wees dnt mens ~le v~rhaal k~n sing.
o I lk l' d" " ( I 79) 0 0 b'en dan het JY n vo 's 1-e J1-e. Dlt 15 ,lle waar.

(a) Kettingspr'okies. Hier beweeg ons volkome op die grens tussen

die sprokie en die rym. Wat aan die een kant kettingsprokies heet, kan

aan die snder kant stapelryme genoem word. Sommige voorbeelde slult

egter nouer by die prosavertelling 8nn, tenvyl ander ritmies so sterk

gebinJ is dat dit voisiae ryme word. "Hok, Otjie, hok~" (A/T 2030)

kan dus eerder as 'n kettingsprokie beskou word en "Die lied van die

boom" (A/T/G 2019-2020) as 'n stapelrym.

bly egter bra willekeurig en subjektief.

Hierdie soort onderskeiding

k~rhalings hou vir die volksmens dwarsoor die wireld bekoring in, en

diL help hom om 'n groot verskeidenheid besunderhede makliker te ont=

hou. So ontstaan 'n vertelling 0: rym waarin telkens 'n nuwe beson=

derheid by die stapeltjie gevoeg word, of 'n enkele besonderheid word

telkens weggeneem. Dit kan oak beskou word as skakels in 'n lang ket~

ting, waarin hlerdie skakels gewGonlik van ongelyke omvang is en steI=

selmati~ vergroot word. In 'n sekere groep gevalle kom 'n dramatiese

omme~ ~r waardeur die hel@ ketting verbr~ek en 'n laaste groat skakel

geswys word.

'n Tipiese voarbecld van 19. soort, is "Hok, Otjie, hok!" (A/T 2(30).

'n Ou vroutjie gaan mark toe en koop vir haar 'n vark, maar tuis gekom,

wil die vark ni~ in die hok gaan nie. Sy neem op 'n klip plaas en s~:

"Stolt., slaan die vark!"

Die srek wil ~ie vark nie slaan nie,

Die vark wi. in die hok Die gsan nie.

"Hok, ootj ie, hok!"

"Vuur brand die stok!"

Die vuur wil die stek nle brand nie,
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Die stck wil die vark nle s13an nie.

Die vark wi1 in di~ hok nie gaan nie.

"Hok. ootjie, hok!"

So word die skakels van die ketting a1 groter en groter. Die water

wil die vuur nle blus nie, die koei wi} die watar nie suip nie. die

man wil die koei nie slag nie, die riem wil die man nie hang nie. die

muis wi} die riem nie kou nie. en ~i~ kat wil die muis nie vang nie.

Dan kom die omrnekeer in die afloap:

"Hond. byt die kat!"

Die hand byt die kat,

Die kat vang die mui s •

Die muis kou die riem.

Die riem hang die man.

Die man slag die koe.

Die koe suip die water.

Die water blus die Y'lUr,

Die vuur brand die stok,

V k · d' h k (180)ar 1n 1.e o.

Die volgende verklaring word vir die ontstaan van hierdie tipe ketting=

sprokie gegee waarvan dieselfde karakters dikwels in verskillende ver=

tellings optree (stok, vuur, water, koei, man, ens.), hoewel 'n mens

moet oothou dat dit oobewysbare spekulasie bly: "Die verklaring vir

die ontstaan van die rympie sou kan gesoek word in primitiewe opvattinge

en gebruike in verband met die towery. 'n Voorwerp wat die mens op

prys stel - en lewensmiddele is sulke voorwerpe in 'n primitiewe same=

lewing - is onbruikbaar geword omdat dit getoor is. Om die betowering.

wat op alles val, war met die voorwerp in aanraking kom, ollgedaan te

maak. moet stap vir stap trug gegaan word tot die punt waar die heksery
ontstaan het.,,(181)

"Die lied van die boom" (A/T/G 2,)19-2020) begin so:

Daar staan 'n boom in die aarde

En bloei so skoon - 0 boom!

Aan die boom sit 'n tak.

'n mooie tak~
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'n lieflike tak.!

Die tak sit aan die boom,

Die boom staan in die aarde

En b10ei so skoon - a boom!

En aan die tak sit 'n nes.

'n maoie nes!

'n lieflike nes!

Die nes (sit) aan die tak.

Die tak (sit) aan die boom,

Die boom staan in die aarde

En bloei so skoon - 0 boom!

So word die katting aanmekaargeIas: in die nes Ie 'n eier. van die eier

korn 'n duif, van die dui! korn 'n veer, van die veer korn 'n bed, op die

bed Ie 'n man. 1angs die man Ie 'n vrou, 1angs die vrou Ie 'n kind.

qiermee eindig dit, en ons kry nie 'n IJrngekeerde aksie soos by "Hok,

0···.·1;·.· .....···· .. ·· .h.·k~lI· " (182) A···lbe·1" k" k" (f I ) bJ}e~ .. p. n1e. ethngspro 1es 0 staJ.';e ryrne erus op

Xd§'rb:e.dde .ui t. die Nederiande. Dair is ook a1 getrag am allel'hande be­

:~~~~~is'~~aan "Die lied van die boollitl te koppel. Sommiges se dis Maria

andere se dis die

(b) Vingel'sp'l'ok:iea.

Duit.e Ji'ingemf:hochen) ( 186)

verhaaltjie omtrent

se voorbeelde:

Met hierdie bekoorlike naam (afgelei van die

word daardie kort ryrne aangedui waarin 'n hele

Duimpie-hulle vertel word, ook berustend op Nederland-

Duimpie het 'n os sekag,

Janneman het hom tuis gebrog,

Langman het hom afgeslag,

Vietjie het wars gestap,
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Klein Skelmpie eet alles op.

Net so bekend is die volgende:

Duimpie het in die water geval,

Lekkepot het hom uit gehaal,

Lange Jan het hom huis toe gedra,

Korte Knaap het hom neer gele,
. k' h' - (187)En Pln 1e et Vlr rna gaat se.

Dr. S.J. du Toit merk hieromtrent op: "Die voorstelling van die vingers

as persone, en, met name, as kinders van een huis, lyk volkome natuurlik

in die sprokiesatmosfeer van die kinderkamer. Die kleinste is die ver=

klikker en word by die ete voorgetrek." Tog kan dit nie sonder meer

ontken word dat die vingername en vingerrympies aan die ou volksgelowe

verbonde kan wees nie. "In die eerste plek is dit weI opmerkenswaar"

dig dat sowel hierdie vingername as die sprokies daaraan verbo~de wyd

verbreid is. Veral die sprokies vertoon onderlinge ooreenkoms in tal

van l~nde. Die hand word vandag nog be~kou as die besitter van eien­

skappe waaruit die toekoms kan voorspel word. By die Grieke was ieder

yinger aan 'n ander god gewy. en uitdrukkings soos 'Gods hand' en 'Gods
,.

vinger' word nog daeliks gebesig." So noem hy nog talle verbancle tus-

sen die volksgeloof en die vingers op en sluit af: "Niks natuurliker,

dus, as om aan te neem dat die bygeloof ook sy rol sal gespeel het by

die ontstaan van name en spl'okies in verband met die vingers, al is di t

d • • h •d • . II (188)van ag met JU1S e1 n1e roeer na te gaan n1e.

13.6.0 Die bronne

Die aptekenings van af verwysings na Afrikaanse sprokies voar 1875 kam
.~.

baie sporadies en bloat terloops voor. Daarna verme;rder die voorbeel=

de, en iema'nd soos Von Wielligh begin selfs sprokies sistematies verz

samel, maar die eindproduktebly steeds verwerkte weergawes en nooit

woordelikse optekenings uit die volksmond nie.

13.6.1

Die vroegste optekenings van sprokies op Suid-Afrikaanse bodem vind ons

in Hendrik Jacob Wikar se Joemaal. (1779). sir James Alexander se E:r:pe=
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dition of disoovePy into the interior of Afrioa (1838) en dr. W. H. I.

Bleek se ReynaPd the Fox in South Africa (1864), Ons het hier deur=

gaans te make met sprokies 5005 deur die inboorlinge (veral die ou

Hottentotstamme) vertel, hetsy in Afrikaons of in hul eie taal, en die

vernaamste wat 'n mens van hierdie sprokies kan se, is dat sarnmige vaar­

beelde baie duidelik spore van Westerse invloed vertaon wat miskien in

'n mate na die Hollands/Afrikaanse hpwonprs van die Ou-Kaap terugge=

vaer kan word.

Die belangrikste branne wat ons in elk geval darem iets van die Afri­

kaanse sprakievaarraad v50r 1875 te wete laat kom, hoe karig ookal. is

W.J. Conradie. Ona KZyntji~ en daarby oak B.B. van Breenem.

Ds. W.J. Conradie (1857-1925). a.m. skrywer van die eerste Afrikaanse

KinderbybeZ~ publiseer tussen Augustus 1915 en Mei 1916 'n reeks arti­

kels "Schetsen uit het Boereleven" in De Bur>ger>~ wat in 1943 in 'n Af­

rikaanse vertaling as Sketse uit die Boeretewe in boekvorm verskyn.

In hierdie sketse stel ds. Conradie 'n hele paar starievertellers uit

sy kinderjare bekend en gee 'n tiental van hul sprakies (almal diere­

sprokies, met daaronder veral vertellings oor Jakkals-en-Wolf) redelik

volledig weer; na vertellings oor mensvreters en diesulkes verwys by

net. Os. Conradie moes hierdie sprakies am en by die sestigerjare van

die 19de eeu gehoQr bet.

In Ons KtyntJi kom 'n paar gevalle voar waar medewerkers dit duidelik

stel dat hulle die sprokies in hul jeugjare omstreeks 1840 gehoor het,

of dat die sprokies in daardie tyd vertel is. Die een geval bet be"

trekki~~ ap 'n sestal dieresprokies (drie algemeen, drie Jakkals-en­

Wolf). (189) In 'n ander geval is 'n tweetal Swaapverhale betrokke. (190)

Die derde geval is waar ds. S.J. du Toit, die redakteur, getuig dat by
, k'd' U'l'''l • b ' b" . (191)1n sy 1n erjare 1 sp1ee -stor1es y n rUln verteller geboor het.

Die Nederlander B.B. van Breemen, skrywer van Schetsen en beeZden uit

Zuid-AfPika (1882), gee twee dieresprokies weer wat hy by Afrikaners

gehoor het. Indien 'n mens na die publikssiedaturn van 8Y boek kyk.

is jy seker geregverdig om aan te neem dat die sprokies wel minstens

in die sewentigerjare by die vertellers bekend moes gewees het.

(
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Interessantheidshalwe kan genoem word dat die skrywer van die eerste Af­

rikaanse boek, L.H. Meurant (1811-1893), lief vir fabels was, maar klaar­

klaarblyklik berus dit op literere bronne en het ons nie hier met volks D

vertellings te make nie. Reeds in 1845 gebruik hy'n fabel in 'n brief

aan 'n koerant, en in sy beroemde Zamensp~aak tussahen Klaas Waa~zegge~

en Jan TWijfelaa~ (1861) word vier fabels opgeneem. (192)

13.6.2

Die bloeityd van die tradisionele Afrikaanse sprokie wat bronne betref,

val onbe~isbaar in die tydperk 1875-1925. Selfs wanneer ons met veel

later stofinsamelings te make het, kan die voorheelde feitlik deur die

bank teruggevoer word na ver~9llings wat informante in hierdie tydvak

gehoor het.

(a) Ons Klyntji (1896-1906). Hierdie eerste Afrikaanse tydskrif,

onder redakteurskap van d$. S.J. du Toit, is 'n ryk bran wat die Afri­

kaanse volkskultuur betref. S.J. du Toit is weI oorgeesdriftig as hy

verklaar: "Ons doel is om Afrikaanse skrywers en dus 'n Afrikaanse

letFerkunde te form ••• Di Patriqp het honderde geleer am te skrywe

f
~ ,. Z •• . •• . ... ' ,,(193). er'· n koerant, Orts K ynt:rl. moet t~1ntalle leer am goedte skrywe.

'n Afrikaanse letterkunde i.sni~ gevorm nie,maarbelangrik.vir hier­

die ondersoek is dat .ons Klyntji nie net 'n ty~skrif Vif die vOlksmens

geword bet nie, maar ookvan dievolksmens.. Tientalle vertelHngs en

vertellinkies deur lesers is daarin opgeneem, a.m. sprokies. So word

di t 'n belangrike en" relatief vroe·e bran.

In verhouding tot die ander ve~tel1ings is die sprokies min. Dit moet

aan S.J. du Toit se houdingtoegeskryf word. Telk~nsweier by om inge­

soude 8p;oJdes te plaas "om'dit nioorspronkelik is nie".(194) Hy het

weI beset dat sprokies dikwels wereldburgers is en skryf by geleentheid

na aanleiding van twee verhale wat hy ontvanghet: "Dis oorspronkllk
•

storiis fan 'Uilspiil'. soos dit onder ons folk ferspry en op ferschil z

lende manire'gewysig is, S008 dit met folksferbale gaan." Dan voeg

hy egter by:. "Maar nou leg daar nag te feul oorspronkelike Afrikaanse

storiis op plek te wag. en di moet tog di foorkeu'r kry. n(195)
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Hierdie gehamer op die onoorspronklikheid of oorbekendheid van die "s tok­

been au" sprokies,(96) klink soos 'n refrein deur die verskillende jaar'"

gange van die blad. As 'n mens dan let op hoeveel van hierdie sprokies

by tog nag afkeur aangesien lesers dit nagtans aan hom gestuur het, van=

selfsprekend amdat hulle gemeen het dat dit eg Afrikaans is, besef jy

boe 'n groat skat hier verlore gegaan het.

(b) F.Ph. Schon1<En (1879-1909). Sy proefskrif De OOZ'spr>ong der

Kaapsah-Ho~~and8aheVoZk8oveZ'Zeveringen~die eerste paging tot 'n weten=

skaplike studie van die Afrikaanse volkskultuur, is oorspronklik aan die

Universiteit van Leipzig in Duitsland geskryf, was by sy dood nog nie

heeltemal voltooi nie, en is eers in 1914 in 'n Nederlandse vertaling

gepubliseer., Soos 'n mens kan verwag, verwys hy na die meeste sprokies

in baie beknoptevorm met net genoeg besonderhede om die vertellings te

kan iJ~ntifiseer. Op die manier noemhy 'n veertigtal voorbeelde wat

minstens aan die begin van die twintigste eeu by ons mense bekend was. (197)

moeide versmnelaar was nie,sou ons kennis van die Afrikaanse sprok~e,·

in die besonderdie dieresPF"kie, ged~rendedie !aaste dekades van di,e

J:9de eeuuitersk~rig gewees het. Syeerst~,optekeriingvan 'n sprokie

isdievertelling'oor "Die"betowerdebqs," (AlT!G505.l), opgeneem in die
>,'.: -" <-:".':- '-.: -'c, - - ,', '. " -: ','. , ' "',:-'::- ,::' .,:" ~~';': ~ '::, _ , _,' :" : _', ,,',_.' _ :: ,_ <",", ,'.:,

:,ver~,a.s.l:Ja1(ob'PZatde. wat()orsiI'r,onkliltas'iveZ'V()Jg~ttikJ9 0n8 KZyntji ~er-

.' 8,~Ym~h~t,VOo~dat hy dit,in 1~J8/in-b:~~~yrirm,uitge~.(19'8) In die laliste
?-~j;,,:-,-,:--;::/,,:;,,":<-':' _',',., .. ;'- .-;,:>:.' :.'.' '. _.::- - :--_,_ , .> \. :>".-, -< ,::~: ,:,' i-,_,'_-:;__:~,;:,,;,:<~?,-,: i:,;-:-~-":':'-"_: ',: -~ :'.

twe({ui;~ga~\~i,:-~~'~'K~ynt.i{~00_3%~t'i ci~~ ,'~Js.d ", finaal dood loop, verskyn

"';~lte8ame-'26',V-~~:;~i~;:,I1~ir~,f~_~,~~~is!':;~iit-i,~i:'hy".bruinvertellers gehoor ~et,
4 iriNovembe~ T99~;~:'~d{,n~E!"lIIi#.d~];" as 22<ill. De's~,mber 1906 nie; hy skryf

trouens 'veertien'<~and{e~~i:~~,~~~if s,e ~~e~tien '~hdSye vpL Hierdie sto-

ries plusnog .vierworc1 iIi i967 iJ'ibo~k'liOrm uitgegee as E :re star-Us
. .~ .

Oor hier#e versariaeHnghetVi:ln Wiel1ighlater self getuig: "Op versoek
','". ',' ~,-,', ')':',: '_ ,.' --c .... ': '.: -;":,' - ," _ _ _ -~'::, ',_ - "-- : :'.'::,:":', :<" '," • ",~-', .

van rOnSKlynt11'het<()ns,~n.,;.19()~Dert~g"verkorte Diere Stories vir pu"

biikasie geskryWe; maa'raangesiendie'spelling wat daardie tydskrif des". -, - " '-' . - , .

tyci's gevolg het nie in.di~ smaak van d,ie lesende publiek geval het nie,

so moe. die beknopte uitgawedaaronder ly.,,(l99)

(c) G. R. von WieUigh (1859-1932). As dit nie vir hierdie onver'"

~Reeds as kind kon Von Wiellish na 'n hele vcrskeid~nheid vaardige, hoof-

saaklik bruin vertellers luister. (200) Van sy sewentiende jaar af het

hy Suid-Afrika as landmeter deurkruis. "In die Karo of in Boesmanland

kan 'n landmeter soms van elf tot drie uur geen waarnemings doen nie.

-~- '-~-' '-..
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Voorwerpe op 'n afstand lyk dan grater deur 'n landmetersinstrument gez

sien. Dan sit ons in die koelte van 'n bos of boom en wag op die wind."

Vir tydkorting mo~t sy bruin helper stories vertel.(201) Oral was sto·

rievertellers by hom welkom. soos hy elders se: "Met ons uitgebreide

rondreis in Suidafrika, het ons gehoor verleen aan baie Storie-vertel=

1 11(202)ers.

Von Wielligh se werkmetode was am die verskillende variante van 'n spro=

kie wat hy te hare gekom het, met mekaar te vergeIyk. Dan het hy IIgez

trag om die verhale net so neer te skrywe as outa dit sou verhaal

het". (203) .~. Tog moes h>- met die oog op die gewone leserspubliek waar­

voor die boeke bedoel was, aanpassings maak. Di~ verhale is neerge­

skryf lIin verbeterqe taal en met weglating van herhalings (en) onstigtez

like uitdrukkings". (204) By 'n ander geleentheid Ie hy nog meer klem

op die verandarings wat hy noodwendig moes aanbring: "Sou ons net die...
(gedagtegang) van die vertellers in aanmerking geneem bet, dan sou dit

beslis die waarde van hierdie werkie as 'n wetenskaplike voortbrengsel

verhoog bet; maar weer aan di~ ander kant sou dit ongetwyfel minder in

die gewone leser se smaak geval bet. Ons het ons egter so na moontlik

gehouaan Outa se manier van vert,e 1 om die ware karakter van Dieresto'"

ries nie geweldaan. te daen nie. Die beboefte is: Ieess tof vir die

gewone laser! endaartia .het ons gemik." (205)

So versltynsy vier bun~.els Diere atories (1917-1922). Boonop was daar

sy vier bundels Boes111qn.-ai;optes (J9J9...J92 I) , wat weI nie op die terrein
<!J

van die Afrikaanse volkiJver~el1in.g lenie, maar in hul soort net so waar"

devol Is. Ver'skeievan hieJ:'di~ btiridel' is meer as een maal herdruk.

In 1958 publise-er Rhqda Barry 'n keur van twintig dieresprokies uit Von

Wielligh se werk, weer onder die titel DieNSi;or>7,es. nit word ook her'"

druk.

'n Laaste belangrike bydrae maak Va? Wielligh self toe hy in 1928, reeds

gevorderd in jare. nag 'n dieresprokie in 'n kindertydskrif laat verskyn:

"Vanwaar kom a1 die diere?,,(206) (Vgl. A/T/G 1-299). Dit vorm die

sluitstuk vir die magtige monument van die verbeelding wat hy en die au

bruin vertellers na wie by met soveel oorg8We geluister het, vir ons sou

nalaat: die verbaal oor die begin van die dinge. Die belangrikheid

van Von Wielligh se rol in die bewaring van ons ou dieresprokies kan uie
'.
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oorskat word nie.

(d) Vaughan, Metelerkamp en Cronje. Hoe bitter skaars boeke met

Afrikaanse sprakies is, blyk daaruit dat hicrdie skrywers, afgesien

van Von Wielligh, die enigstes is wat werke van belang uitgee met ver=

tellings wat hoofsaaklik op oorlewerings in die volksmo"ld berus. In

a1 drie gevalle iR bruin vertellers aan die woord en word vera1 diere=

sprokies (hoofsaaklik van Jakkals of Jakkals-en-Wo;~) aangebied.

K.L. en A.O. Vaughan se boek Ou HendPik z'n stoPies verskyn in 1910.

In 'n tydgenootlike blad word vermeld: "Dit boekje is geschreven door

een engelse officier en zijn Afrikaanse echtgenote ~ ta!IS woonagtig in

Engeland, nabij Londen. Het zijn dertien seories van Wolf en Jakkals

en andere dier-stcn:ies door ou Hendrik aan die kinde::en van zijn baas
(20nvert-eld." Die toneeltjies uit die plaaslewe waarin ou Hendrik en

J die kinders optree, word in Nederlands beskryf, maar die dialoog, en!
,1 dus ook die vertellings, is in 'n krommerige Afrikaans. Etlike van

! die verhale bevllt nuwe stof wat nie by Von Wielligh voorkom nie.

i
i

Outa Karel's stories - South Afriaan folk-lore tales (1914) is geskryf

deur Sanni Metelerkamp. Mej. Metelerkamp is as agterkleinkind van die

bekende George Rex op Knyana gebare, die oudste van twaalf kinders.

(Haar moeder was die dagter van John Rex, seun van George Rex.) Sy

word joenalis by die Cape A~gus in Kaapstad, tree as die eerste vroulike

parlemente~e ver51aggeefster in suid-Afrika op en verwerf bekendheid on­

der die skuilnaam Lady Penny. Van haar verskyn etlike kortverhale,

Outa KareZ en 'n t.oneelstuk .Tn die dae Van Van Riebeeak~ waarmee sy 'n

prys in 'n landwye kompetisie wen. Weens haar graot belangstelling in

di~ geskiedenis van haar oupagrootj{e, tree 5Y af en Ie haar jare lank

op navor5ing hieromtrent in Engeland en Suid-Afrika toe. Kort na die

voitooiing van haar manuskrip is sy in 1945 oorlede. Die verskyn

p05tUum (vermoedelik in 1955) onder die ti~el: Geo~ge Rex of Knysno ­

The authentia 8tO~. (208) Agt van die vyftien vertellings in Outa Ka~el
berus blykbaar op stories wat sy outa Yarel (ooriede in 1911) op 'n plaas

in die Groot Karoo(209)hoor vertel het, en/of sluit by die dieresprokies

van ander bruin vertellers aan (Outa Karel was van Boesman-afkoms), (210)

nl. nr. 1. 2, 3, 4,5, 10, 11 en 13. Die origes is Boesman-vertellings,

wat in minstens twee.gevalle volgens die skryfster 3e eie rnededeling op
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the TaaZ - that quaint. expressive language of the people - can have

any idea of what they lose through trans lation. II (212)

voorbeelde in Bleek en Lloyd se Specimens of Bushmen foZk-lo~e be~

rus. (21]) Die skryfster se vertelstyl is lewendig, en sy gee 'n 5im~

patieke beeld van Duta Karel, maar ongelukkig nie in die oorspronklike

taal nie, soos sy self se: "I greatly regret that they appeat here in

No one who has not heard them in

C.J. Grove was 'n sendeling van beroep, en volgens hom was Outa Abram
. (213)

die bran vir die ~lf vertellings 1n JakkaZs se stpooptogte (1932).

Bekende stof word afgewissel met sprokies wat nerens anders voorkom

nie. Dis 'n waardevolle bran, hoewel die skrywer klaarblyklik nie

daarin slaag am die tipiese styl van die au bruin vertellers (vgl. Von

Wielligh) minstens redelik outentiek weer te gee nie.

(f) Ons Epfenis. Van Januarie 1970 - Desember 1974 het ek hierdie

weeklikse program in die Afrikaanse Diens van die S.A.U.K. versorg.

Feitlik dieselfde werkmetode as in Abel Coetzee se tydskrifrubriek is

gevolg. Die lui&teraars het geesdriftig deelgeneem en honderde bydraes

is ontvang. maar dit was opmerklik hoe skaars sprokies geword het. Die

insenders hiervan was omtrent almal b~jaarde mense, en ons kan die oor~

sprong ook sonder meer in die tydvak voor 1925 plaas.

(e) "Wacu> die vo.Zk skep". Dr. Abel Coetzee, wat die eerste hoog=

leraar in die Afrikaanse Volkskunde sou word, behartig van Mei 1938 ­

April 1945 In rubriek onder hierdie opskrif in Die BpandWag~ aanvanklik

weekliks, maar later soms tweeweekliks of meer ongereeld. Dit bestaan

uit kort besprekings van sekere aspekte van die Afrikaanse geestelike

volkskultuur, hoofsaaklik na aanleiding van bydraes wat van lesers ontz

vang is. In die loop van die jare verskyn honderde sulke lesersbydraes,
en word dit een van ons hoofbronne. ook wat volksvertellings betref.

Feitlik deur die bank verklaar insenders hiervan dat hulle dit by In

vader, moeder, oupa. ouma of ander verteller in hul kinderjare gehoor

het, en 'n mens kan dus met veiligheid aanvaar dat dit reeds ve6r 1925

bekend moes gewees het.

. what is, to them, a foreign tongue.

1
!

(g) C.A. Pienacu>. In die laat sewentigerjare het ek kennis gemaak

met nmr. C.A. Pienaar. afg~'i:rede boer van Somerset-Wes. H}· het In twee"

tal sprokies opgeteken gehad 5005 hy hulle on thou het uit omstreeks 1920

"

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 569 -

toe hy as jongman 'n ruk as voarman op In Bolandse plaas in die distrik

Stellenbosch gewerk het en daar in sy bruin werkspan 'n baasverteller,

was. Op my aandrang het hy altesame tien van die vertellings opgeteken~

waarvan 'n afskrif in uie Dna Epfenis-versameling bewaar word. Om meer

as een rede is hierdie optekenings In merkwaardige vonds sonder gelyke

in Afrikaans. Pienaar slaag daarin om die tipiese spraak van die bruin

volksmens weer te gee (op die patroon van Joel Chandler Harris se Uncle

Remus), terwyl hy geen daekies omdraai nie, maar die stories (almal

dieresprokies) vertel nes hy hulle gehoor het~ met skuins verwysings

en ala In die sprokies kom boonop etlike liedjies voor~ iets wat baie

skaars in Afrikaans is, en verder is hierdie verhale uitstekende voor=

beelde van hoe die volksmens random geliefde karakters (o.m. Jakkals en

Hasie) allerhande oorspronklike vertellings skep~ gep1aas in ~J eie tyd

e~ omgewing. So koop Hasie by. In motorfiets by In bekende plaaslike

motorhawe van destyds ("Hasie koop 'n motorfiets"~ A/T/G 2400 e.v.),

of hy en Jakkals gaan rugby kyk ("Hasie en Jakkals op Nuweland",

A/T/G 2400 e.v.), waar 'n klompie beroemde spelers van daardie dae in

aksie gesien word.

langrike bron.

Pienaar se manuskrip is ongetwyfeld In uiters be=

13.6.3

(a) Koerante. Optekenings van of verwysings na sprokies kom so

sporadies in koerante voer dat hulle hoegenaamd nie sistematies deur­

gewerk kon word nie. In die loop van algemene volkskundige navorsing

het ek nogtans met heelwat koerante te make gek~y. maar soos later uit

die "Tiperegister van Afrikaanse sprokies" blyk. was die stof wat aan

die lig gekom het hloedweinig. Die enigste uitsandering is De VoZk=

stem van 1905, maar dit is 'n bekende bran waarna Schonken reeds vp.r=
(214)wys.

(b) T,ydBkpifte. Die tydskrifte is belangrike bronne~ hoewel geen=

een met Dna Klyntji vergelyk kan word nie. Hier word veral verwys na

Die Boepevpou(w) ~ Die Afrikaanae Kin.d~ Die BpanduJag~ De Goede Hoop~

De/Die Huisgen.oot~ Die Jong8pan~ Die Klein8pan~ Dna TaaZ
3

Die TaaZ=

gen.oot~ De Unie3 Jong Zuid-AfPika en Vonk. Die grootste gros van hier=

die tydsk~ifte het ns 1900 ontstaan, en die verskil in benadering wan=

neer 'n mens hulle met Dna KZyntji vergelyk, is opvallend. Dis nie
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nou meer die volksmens wat self aan die woord gestel word nie ('n ru;

briek soos "\vaar die va lk skep" is die ui tsondering). maar daar word

hoofsaaklik vlr die volksmens (en andere) geskryf. Die klem het van

die onderkultuurlaag na die opperkultuurlaag verskuif. Dit is meest~

al professionele mense wat nou die skryfkuns beoefen. Tog kom 'n

mens belangrike voorbeelde van sprokies tee, hoewel die sappige, volk~

s.: verteltrant in die meeste gevalle ontbreek.

(c) Boeke (aZgemeen). Daar is weinig boeke, afgesien van die

reeds genoemdes, wat werklik as bronne besk0u kan word, en dan kom ge~

woonlik ook net enkele sprokies voor. Die belangrikstes is Ian D. Col~

vin; Romance of Empi~e: South AfPica~ dr. S.J. du Toit: Suid-Ajri~

kaanse volkspoesie~ Van Rooyen en Pellissier: Raai roai riepa Die

Afr-ikaanse raaiseZboek en Kobus van Zyl: Jannie de DobbeZaa~. Die

ander boeke word genoem omdat hulle interessante verwerkings van Afri;

kaanse sprokies bevat, moontlik gegrond op iets wat die skrywer in die

volksmond gehoor het, soos G.C. en S.B. Hobson se KaZahaPi kaskenadesj

J.M. Friedenthal se Ondank is die wereld se loon en Nukkebol fieinard;
verskeie verhale en kinderrympies van Helena J.F. Lochner; Minnie Post=

ma se: l'oe Ma nog Meintjic: t,XU:l; en Sita Sf:! jUil'~Wi-'

In Kalah~i kaskenades vorm die bekende sprokie "Die waterdief gestraf"

(A/r/G 175.1) die selltrale tema waarop die Hobson-broers verbeeldfng;

ryk voortborduur en ook ander sprokietemas betrek, soos die van "Bobbe=

jaan se towerviool" (A/rIG 70-99). Friedenthal gee in 'n i1Vool'WQord=

jie" tot Ondank is die wereZd Be loon te kenne dat ons hier met 'n au

slaaf se vertellings te make het. maar dis net 'n truuk am die verhaal

meer outentiek te laat klink. Al verband wat dit met die volksvertel=

ling het, is dat Wolf en Jakkals tradisioneel voorgestel word. Nukke=

bo~ Reinard, 'n vervolg op ego boek, is ook in die sfeer van die volks=

vertelling, en een bekende tema word ingewerk, nl. die van "0ndankbare

slang terug onder klip" (A/T 155).

Die geval van Helena Lochner is interessant. Haar talle verhale vir kin=

ders is later in ses versamelbundels uitgegee, nl. Kleuterland, Kinde~=

la"ld~ Kamma~an.d~ Storielan.d~ Diereland en AvontuU1'land terwyl 'n keur,

n1. Ve~Bie~and, uit haar kinderverse verskyn. As kind op Somerset-\ves

was daar twee ou bediendes in die huis, Jana en Kandaas. albei afstam=
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• . 11 ( 2 I 5 ) 0 1 kk' I tmel1nge van slawe en groot stor1everte ers. nge U 19 1e sy

nooit aangedui watter verhals sy by hulle gehoor en watter sy uit lite­

rere bronne oorgeneem het nie, maar talle volkstemas kom in haar werk

voor.

(d) Vakpublikaaies. ~ie Afrikaanse volkskundige studie as weten=

skap het maar stadig ontplooi en vakpublikasies is skaars. Wat spro=

kies betref, is dnar veral S.C. Hattingh se gepubliseerde ~oktorale

prcefskrif S1!rokie8voro8iHg~ en loJ.J.G. Loots en S.C.H. Rautenbach se on=

gepubliseerde proefskrifte Die herokom8~ ontwikkeZing en verspreiding

van die reisiesverhaal in Afrikaans~ en Die wording van 'n siklus in die

Afrikaanse diersprokie. Belangrik is die TydskPif vir Volkskunde en

Volkstaal~ 'n kwartaalblad wat sedert 1944 verskyn, Abel Coetzee, S.C.

Hattingh, W.J.G. Loots en P.D. Swart doen baanbrckerswerk toe hulle 'n

Tiperegister van die Afrikaanse volksverhaal in 1967 publiseer (as die

Julie/Oktober-uitga~cv~n dje Tydskr'if vir' Volkskunde en Volkstaal~ hoe=

weI di.t nie soncl.er gebreke is nie. Die vernaamstes is die onvolledig=

heia van die g,~raadpleegde bronne (veral die tydskrifte en belangrike

boeke SODS K.L. en A.O. Vaughan se Ou Hendrik a'n stoPies ontbreek),

terwyl talle unlvers~le sprokies en fabels opgeneem word wat 'n mens nie

as deel Vdl1 uns t radisionele vL'rl~ Lgued kdn beskLJu Ill", /\, J i l' gL'llOem"·

de bronne inhierdie i:i~jeling bevat verwysings na of optekenings ven sprc:=

kies uit die volksmond.

(e) Skool ~2esh.,)eke. Di t lyk vanse lfsprekend dat skooll-=.·. ~ oeke

'n rol by die oordrag van sprokies kan speel. Ongelukkig het dit ge=

blyk dat sulke leesboeke of leesreekse van v66r 1925 (die blodtyd van

die Afrikaanse sprokie) uiters moei,lik bekombaar en dikwels totaal ('n=

verkrygbaar is. Selfs die befaamde Nienaber-versameling van Afrikaan=

se boeke in die Nasionale Afrikaans€ Letterkundige Museum en Navorsing=

sentru.1l in Bloemfontein het oie veel apgelewer nie.

Wat betref Nederlandse leesboeke saamgestel io Suid-Afrika, kon die

volgende geraadpleeg word: Longman's leesboek 7JOOY' Zuid-Afroika (reeks,

1905); P. Elffers: De buitensC!hoo'l - Leesboek Voop de ho:/eroe klassen

van de buitensaholen in Zuid-Afrika (1912); en Longman's leesboek vOOY'

Ver'enigd Zuid-Afroika (reeks, 1912). In Afrikaans verskyn voor 1925 'n

tiental reekse skoolleesboeke; t n presiese getal kan nie vasges tel word

. . 1 I' d .. (216) Ek k d' 1 d dn1e offiLat a rna OLe ge ateer 1S 01e. . on lP va g00 e raa pleeg
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(wat die reekse betref. ook net gedeeltelik): C.J. Alers: Die AfPika=

. nepkind (reeks. 1919-1922); Jan F.E. Celliers: Afpikaanse Zeesboek

(vir> huis en skooZj (1920); K. Bonsma en P.J. Kloppers: De Bussy'.,>

leesboek vip Suidafrika (reeks. 1920); en C.J. Alers (red.): Jong

Suid-Afrika (reeks, 1923-1924).

uit hierdie steekproef blyk dat Afrikaanse sprokies. of in elk geval

sprokies wat as deel van die Afrikaanse sprokievoorraad beskou kan

word, 'n betreklik geringe plek in leesboeke inneem. Veel meer gewild

is universele fabels (natuurlik oor die sedelesse wat daarin voorkom.

want die leesboeke is deurgaans uiters didakties). asook soms verta=

lings van die sprokies van Grimm en van. Andersen. Ek het trouens

net vier sprokievoorbeelde van betekenis vir Afrikaans teegekom, ni.

AITIG 30.2: "Jakkals fop Wolf (Leeu) met brief" in Longman's ZeeBboek

Vaor Zuid-Afrika" st. III (les 4); AIT 56C: "Jakkals i:; skoo1meester".

gevolg deur AIT 9A: "Jakkals hou die krans vasil in Bonsma en Klappers:

De BusBy'a Zeesboek vir Suid-Afrika" st. III (l(~s 29); AlT 130: "Die

reisende diere se nagverblyf" in Alers: Jong Suid-Afr'ika" st. IV (les

23); en AlT 1415 (variant c): "G~lukkige Hans H (hier Frans Fortuin

genoem) in Elffers: DebuitensahooZ (les 37).

Aangesien hier met 'nsteekproef volstaan moes word, is skoolleesboeke

Hewers nie i.n die bronnelys van die "Tiperegis·ter van Afrikaanse

sprokies" opgeneemrtieaangesien a1 die bronne wat daar aangegee word

(afgesien van diekoerant,e)so noukeurig as moontlik deurgegaan is.

I:ndien enkel~ skoolleesboe}te tussenin vermeld word,. kan di t die skewe

indruk wek dat ane los leesboekeen leesreekse voor 1925 volledig ~e"

de" word.

Nog een kwessie moet bier aangeroer word. Abel Coetzee en rnedewerkers

venneld in hul Tiper~gistet'vandie Afr'ikaanse voZksverhaaZ telkens by

inskrywings: "Verhaa, het bekend geword uit skoolboek: Longmans Lees"

book voor Zuid-Afrika, :Jl. 3" (AfT 32: "Jakkals ontsnap uit put met

emmerll ). of: "Golden Dawn Reader ,VI (gedig) maak die verhaal in S.A.

bekend" (A/T IlIA: ''Wolf.beskuldig Lam vals en vreet hom Op"). en so

nog talle meer. Dis onbewysbare stellings waarteen 'n mens Hefs moet

waak. Die meeste van die vertellings wat so deur hulle aangedui word.

was ook in ander verwerki~gs as -inskoolboekebeskikbaar. Trouens. fabel-

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 573 -

o -".-....;.'~••,.: -~-"

boeke het, soos elders aangedui, reeds van Jan van Riebeeck se tyd aan

die Kaap voorgekom, dwarsdeur die 19de eeu het fabels ~n tydskrifte

verskyn, in Ons KZyntji kry ons voorbeelde, en oak in die 20ste-eeu

boeke eo tydskrifte Nord fabels heel dikwels opgeneem. Dit is

dedigbaar am nou juis skoolleesboeke as die enigste of vroegste bronne

uit te sander.
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Dr. ':> • .J. du roi t: ;'uld-AJ'y·/ karzY'[; e ;)0 lk,c;p,'cs-i:?-, p. 19.

Dr. S . .1. du Toi t: ;:: w: cl-AlY':~ 7<am7F. £ voZkspoe3ie. p.19.

Dr. S . .1. du Toi t: ~ldcl-J1.f)'ik(J.anse va lknpoesie, p.20-2J.

\89. Ons J<.lyntji. Julie 1900, p.141--142.

190. OI1S kl.yntji.> Des. 1903, p.160-16].

191. Ons Klyntj1~. Maart 1899, p.56; Mei 1905, p.l.

192. Vgl. Pieter W. Grobbe= Die groot Afr~kawls~ fabelboek. p.88-89.
laar:

193. ens Klyntji, Junie 1896, p.iL.

194. Vgl. GIiS J<lyntji, Jan. :898, p.3; Julie 1899. p.165; Sept.

1899, p. J88.
195. Ons Klyntji, i·1a::..rt 1899, p.56.

196. Ons Kl.yntji, Jan. 1900, p.19; oak Jan. 1898, p.3.

197. F.Th. Schonken: De oOr'~~pJ 'any deY' Kaapsch-Ho Zla~~d.8(Jhe

,1ol.ksovepZeveringen, p.53, 139-142 en

179-184.

[98 Ons KZyntji, Aug. 1905, p.7-8; G.R. von l.Jielligh: Jakob

PlatjiG, p.57-65.

[99. G.R. von Wlelligh: DieY'e sto]'~e8 I, p. 5.

200. G.R. von Wie High: Dier'e stones Tn, p. 5-7.

20 I. G.R. von Wiell:igh: Dier'e atopies '::11, p.6.
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Wielligh: Diere stories I, p.6.
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14.0.0 HISTORIESE OORSIG VAN DIE VOORKOMS VAN AFRlKAANSE SPROKIES

14.1.0 Die 17de en 18de eeu

Daar bestaan geen enkele optekening van 'n sprokie uit die mond van die

Afrikaanse valksmens in hierdie tydvak nie, en ook deur afleiding uit

ander bronne. is die oes maar skraal. Selfs die beroemde vertelling

oar "Die groat rookwedstryd ll (IIWaar Tafelberg 5y kleed gekry het"/"Kap=

tein Van Hunks en die Duiwel", A/T/G J091A.I), wat uit die Hollandse

Tydvak sou stam, het eers in die vroee jare van die 20ste eeu 5y beslag

gekry en sal daar bespreek word.

i 4. i.1

·i
I
!

I
t
~
!
I
i,,

I
i·
I
I,
I
1
i
I
~'::
i:."-

!
~

i

".

" :-, ~

... ",,~:;;::":-:'---::'-~>:-:",' ',' - ", ,::",,"- - ~~-_:.
Nee'~~.e.~:,.i•• nie.t:'. i~·.~~¥ihet~e;eri:,/maareen mooi aV-Ini:uurtj e, een

IIcb~~.i:Y~~~\1~:~j'~;t':~·~~"!~~c;l:ratu1irtje..van rood, rood kausje. Wil-je< " .J,' >'.,"',_ .•.. .' '." Jl

het·~!t~ilt.-.en:Z'f.ti'ri.e'tzOOlanSt;otda~ degeplaagde kinderen op de

vert:el.~~~'t.:.nvii•.~.nen,'dez. 'b.k~nnen moet dat zij er oak niet van
( 2)' ..

weet.,n .•..

'.

~.et.tn hde~ollRe~¥~~'.~mens aflei dat hierdie klein treitersprokie

moonttik,'aand~e":~ll~f:~~kendWas'.....BySChOnken (wat skryf aortae-

~ :'1 " '.::4,,"f~;;~~f;:-: ,~,~: _" ' ~ -. 1 -~;:'.T _ "t.

:~~;2~;>,f~>·.~ ,~., :."ne·, •nderen'; vr~(ie·';;;5.i!,·z.I1~~eroDl,.ee~,.ve=t.~U'ill·g en daze zech t

.}~~J'!~~~:i~~~~~~~ji~.I~ti i~~~th~~t~ti;~~~;ti::~:~j:.~.:C:::n.
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Die verwysing na die treitersprokie is daar; die boek was a::m die

K~ap bekend, in hoe 'n wye kring weet 'n mens nie; en of iemand dit

ooi~ destydiS vertel het, is ook onbekend, hoewel dit (volg.ens Schoaken)

te,endie eiridevan die J9de eeu voorgekom het. Dat dit egter weI

sedert die17de eeu aan Kaap vertel is, lyk nie onmoontlik nie.

"'J;':toekOabi'8(,~odzoudein..oude tyden (toen d,e menschen zo treurig

waa;~~,'d~i.ro~i~d~th~:{ll'~:"~vra~1fen kwamen·te sterven) een boodschap

~an:-'denh.~.:,·g~~~even'he~~~,n, d'at.·;hy.moeste den menschen boodschappen.

~at.~~'Ov,~r"zull,ts;nietIl6~fdentte.vr~~:te 'z~jn, dewyle zy en haare .

vrle~den~'clloo~:zy nu~~n tes'~er~e~,. tog t' eeniger tijd weeder her-

lel!yen z()u~e'ndge'~ijk de.,~'i~uwe.Il1aan. Den haas"' beloofde zulks te ver-

rig'teil •••. ;m~arhy loogen? zeyd'eaan de men.chen: die dood is. zal

dOod:bl~enennieth;rleeV'l!!n.. ~;~lijk ,de r'lieuwe maan. ,,(5) Vir die Hota

tentotte'~~.[hierdievertelling hoegenaamd nie t n sprokie nie, maar deel

Boekenoogen wys voorts daarop dat die treitervertellinkie van "Rood=

kousje" telkens in ou Nederlandse boeke en geskrifte uit die tweede

helite van die 16de eeu tot die einde van die lade eeu genoem word

sonder dat iemand presies se hoe dit toe vertel is. Een van die ver=

hale waarin daarna verwys word, is die Batavisohe ~~oadia (1637) deur

J. van Heemskerk. 'n Eksemplaar van hierdie boek, foIl weI 'n herdruk

van 1707. kom voor in die Von Dessin-versameling in Kaapstad. bestaan­

de hoofsaaklik uit 17de- en 18de-eeuse boeke wat aan die Kaap byeenge­

bring is. (3) Hierin se die skrywer dat kinders van kleins af hul va:

derlandse geskiedenis geleer moet word. liEn Moeders, en Minnens,

mosten 't haere Queeckelingen, in plaetse vande souteloose sproockjes,

van 't Root-kousje ••• , en dierghelijcke lammeryen meer sonder op-hou=

den vertellen, en in-scherpen. Il (4)

14.1.2

. Die .:eerste.'.s~*hkleaan'dieK~ap,opgetekep,kom ~it 'die sewentigerjare

V~ll,d!e l~a~:?~;~.;~i~c'(frSkYn'indie JoexowaZ ..·( 17,,79) van die Sweed

H~iid~~1C:t~~~~5~iJ~~ar,.~a1:\uit ,die KOIllPiI;nj iesdien~Ii.'in·RaaplS tad weggelo"op

en:tQt'by 'die';O~arijeri~iet rondges~er:{het. Hy' het die vertelling by
,:<~~,:'-,:>"'-~~_:~?Y.",,'~~-:·:,,-_,:'-:.- :-:,\-,_:'·>}:~'<~;::V:'/:~r'-'", :.;:,:-"--,,,.,:-,:-:./. " .' '-, , '.> "" , , "'" """ ' ,,·.i ' .
.d1:e Hl)tte'ntott~.;:gehoor:.;waarvan verskeie Nederlands/Afrikaans magtig

wlls," ·~~e~~~·f:~'l1~~:;lui~·· .
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van hul volksgeloof - 'n mite dus, want Wikar deel verder rnpe dat hulle

die haas oor sy vals boodskap gehaat en hom doodgernaak het waar hulle
. 1 . (6)kon, maar gewe1er het am sy v e1S te eet.

,'.. ".1 .' '0.•

14. 1.3

Die vertelling is later talle kere by Boesrnans, Hottentotte en Swart
• (7 ) d . 1 k' f d' b d . Afvolksgroepe as ill1te opgeteken, maar Lt y n1e aso 1t y 1e =

rikaner 'n sprokie gelo1ord het nie. Die geloofswereld waaruit dit voort=

kern, was vir hom te vreemd.

Die fabel is in sy wese (in Wes-Europa en ook in Afrikaans) 'n literere

vorm wat seIde net so uit die volksmond opgeteken word, soos later by

'n bespreking van die soort vertelling sal blyk. Tog bestaan verskeie

dierefabels, vera! van Esopus, wat ook wye bekendheid as 5prokie5 geniet

het. Dit bly natuurlik 'n ope vraag of hierdie fabeis weI Esopus se

skeppinge was en of hy dit oie self uit die volksmond oorgeneem en 5Y

boodskappe daaraan geknoop het nie.

Wat Esopus betref, is daar in die Von Dessin-versameling die Vita et

fabeZZae Aesopi (s.j.), twee bundels van Les fabZes Heroiques imitees

de aeZZes d'Esope (1669), asook vier bundels van Phaedrus se oorvertelz

lings van Esopus-fa~~ls: Phaedr-i fabuZae (1701, 1719 en twee van 1728).

Ander,fabelbundelsin die versameling is A. Poirt'ers se YdeZheid der

Were Zd 07;JA), Jacob .Cats se Spiege Z van den ouden en ,nieU1JJen tyd '.

(17-22). enC.F. Gellert se FabeZen en ve'l'teZse.ls{I 772). (8) Hiervan

is die ES0l"us''7l)undels virons ,ondersoek die belangrikste. en hoewel

.hoofsaakli:k irl.La'hn, mpet"n mensonthou dat Latyn destyds die taal;. . ..' -- .', '.

van die g,e~ee~dli~ldwas., en die inhoud van die boeke kon na verskillen-

de laevan di.ebeV()lM?~ deurge~erkhet. Die onclerwys aan die Kaap

dwarsdeur'die bewind,,;v.:h die KOlIIJ?anjie was in t n swa~ toestand, maar

die eerste sg. Latynse skool in, Kaapstad is tog in die tweede deka..ie

van die 18de eeu deur Lamb,ertus SHeher gestig, (9) en die fabeis sou

daar besHs as leerboek.g'ebr~dk gewees het. Dan ook kon die meer ont=

wikkelde ouers dit aan:hul kinders oorgedra het. en die kitlders dit ....eel'

onder hul makkers ve~sprei het. 'n Mens dink in hierdie verband onwilz

lekeurig aan;die prentjie wat P.B. Borcherds van die lewe in die Stelz

lenbosse pastorie van ds. Meent Borcherds gedurende die laaste dekade

:;.•..;.'1

'.~.:.•..'...•..:.'... i
1
.:~'

t"·l
!
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van die 18de eeu teken: "The chi Idren were, under the eye of the

mama, usually occupied during the evening with !:heir lessons, whilst

the paterfamilias was engaged in his study. About nine o'clock supper

was announced, the family assembled round the table, and then we had

the benefit of listening to intereating and useful information collected

in the study-room and delivel-ed with appropriate remarks and observa=
. ,,(10)

t~ons.

I
I

1,I
~

'f

Die Ballot-versameling, byeengebring gedurende die laaste dekades van

die lade eeu en dia eerstes van die 19de eeu (tans gehuisves by die

Universiteit van Kaapstad), bevat die Phaedri fabularum (1693), asook

Gellert se Fabeln und Epzahlungen in twee dele (1763-1766), en 'n Ne=

derlandse vertaling daal"van (1772-1774).(11) Ander werke in die vel"=

sameling van belang vir die volksvertelling is f," laat 18de-eeus (of

vroeg 19de-eeus) dat dit nie hier in berekening gebring kan word nie.

'~--'-.'
14.1.4

Schmidt redeneer nou dat die Basters afstammelinge van blanke vaders en

Nama~moeders uit die jare rondom 1800 is, mense wat eers in Noordwes-

Wahl""

",,',,:.,

gevestig het. Dan

geistige Kultur

Vorfahren.

Kaapland gewoon en hulle omstreeks 1870 by Rehoboth

volg die belangrike stelling: Itlhre materielle und

ist ••• zu einem grossen Teil Erbe der europaischen

In 1977 verskyn daar van die Duitse volksverhaalvorser Sigrid Schmidt

'n artikel met die veelbelowende opskrif: "Europaische Marchen am Kap

del" Guten Hoffnung des 18. Jah,rhunderts.'.(12) In 1960-1962 en weer in

1975 het Schmidt studiereise in Suidwes-Afrika ondel"neem om onder die

Nama-sprekende volksgroepe volksverhale op te teken. "Das Repertoire

del" Erzahler bestand fast bumer aus einem bunten Wechsel von altern,

heimischem Gut,und ursprunglich europaische~Geschichten. 1I Toe verder

oar hier~ie Europ~es-getintevertellipgs navraag gedoen is, ontdek

Schmidt dat dit gewoonlik na die Rehoboth-Basters lei: "'Mein Gl"ossva­

ter hat uns das erzahlt', sagte eine sehr dunkelhautige Dama-frau" t der

war Baster'. - 'Grossmutter hatte ihre Geschichten von ihrer Mutter,

und die kammit den Basters ins Land'. Selbst weit im Siiden, auf die

Frage nach der Quelle del" Geschichte, wul"de angegeben: 'Die habe ich

von einem Alten aus Rehoboth gehort'. 11 ( 13)

"'·~"'l"'';,·/~J:\.",!Ill"~'_,bl.fli-x,.;.,r,., "-~->'''Cl>~"";"-;,~~~~,<'-~''::''';;.L4·t;.{''r_,,...... ,,.,

...,.... ......,
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scheinlich waren Sle es, die vie},e der heute im Lande verbeiteten Marchen

europais ~her Herkunf taus ciem Kap land mi tbrach ten ... \olenn die 1{ehobother

die Uberbringer der kaphollandischen Traditionen waren, dann ist anzu=

nehmen, dass die Marchen aus den Familien der weissen Stammvater kamen.

In der zweiten Halfte des 18. Jahrhunderts mussen demnach bei diesen die
.• .. . ,,( 14) S 'd b k 'Marchen erzahlt worden seln. chml t gaan voort en espree n

dertigtal sprokies wat geheel of gedeeltelik by die Nama-sprekers van

Suidwes opgeteken is, in die meeste gevalle met die gevolgtrekking daar=

by dat dit waarskynlik op "eine alte kaphollandische Tradition" terug=

gaan. (15)

Hoe aanloklik die gedagte ookal is om, waar die IBde eeu juis so braak

Ie, skielik op 'n ryke sprokieskat af te korn, is Schmidt se stellinga

ongelukkig nie aanvaarbaar nie:

(a) Hoewel dit teoreties heeltemal moontlik is dat sommige van hierz

die sprokies van die 18de-eeuse Afrikaner afkomsitg is, bestaan daar

hoegenaamd geen bewyse hiervoor nie. Die optekenings waarmee Schmidt

werk, is tussen 1888 en 1975 gedoen, en sedert 1800 kon te veel ander

invloede op die sproki~vertellers ingewerk het.

(b) Europese sendelinge het 'n baie gloat rol in die geskiedenis

van die Basters gespeel. Soos die historikus J.S. Marais omtrent die

Basters by die verskillende sendingstasies skryf: IIThey were the only

ones who managed to preserve their indentity - i~ some cases only tem­

porarily - as separate communities. 11 En verder in die besonder oor die

tot~standkoming van die Rehoboth-gellleenskap: 1I1n 1868 it was decided to

leave de Tuin {'n sendingstasie in Noord,.es-Kaap], and seek a new home

across the Orange, in the territory which later became German South West

Africa, where Rhenish missionaries had alrendy for several years been

labouring among the Hott~ntots nnd Hereros ••• In 1868 ninety heads of

families (mainly Bastards) left 'de Tuin accompanied by their missionary.

They trekked slowly northward, shedding members of the party on the way,

and in 1~70 about thirty families (say 300 souls) settled at Rehoboth,

. where their descendants still live to-day.,,(16)

(c) Soos reeds aangedui, is dit heeltemal foutief om te veel klem

op die groot afsondering van die mense in die binneland gedurende die
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Daar was voortdurende kontak met ontdekkers,

jagters, reisigers, handelaars, avonturiers, skipbreukelinge, trekkers,

sendelinge en talle andere wat tot kultlJurbeinvloeding gelei het.

In die geskiedenis van Suidwes self word 'n mens getref deur dt- 'Iiteen=

lopende kultuurdraers wat daar (.!.·!~"':'ree het, soos 'n navorser dit stel:

"Die gebied wat as Suidwes-Afrika bekend geraak het ... was in die ne=

gentiende eeu voorwaar 'n kookpot van belangebotsings tu~.sen 'n skyn;
. k . d h •d b lk . II ( I 7) O' lk -baar e1ndelose vers e1 en 81 eva 1ngsgroepe. m 1n su e om-

standighede 'n reguit lyn oar die dekades heen na 'n besondere voedings:

bran vir 'n besondere kultu'lrverskynsel te probeer trek, is onmoontllk.

14. I .5

By geleentheid het Von Wielligh hom skerp uitgespreek teen spekulasies

oar die ouderdom van die dieresprokies soos deur die bruinmense vertel:

"Om te gis en wild op toegewaaide spore te gaan jag, het ons nou g'n

Ius voor nie .•• Want gissings is soos blinde skate in die donker ­

gewoonlik mis. En als dit raak is, dan is iemand daarvan seker nie."(l8)

Tog is dit Von Wielligh self wat die rigsnoere neerie waardeur hierdie

dieresprokies tot die Hollandse Tydvak. d.w.s. minstens die IBde eeu.

teruggevoer kan word,

Daar is van hierdie ~tories, skryf hy, "wat nie in die minste kenmerke

van beskaafde toestande dra nie, en waarin die naam van Boer of enige

van sij gereedskappe nie genoem word nie. Dan is daar weer stories

waarin die name van Boer en sijgereedskappe weI degelik t n plek inneem. 11

Hierdie name en werktuie kan egter maklik met voorbeelde uit die bruin­

man se eie verlede vervang word. "Maar dan blij daar oak stories oar.

l,o:aarin die toestella nie sogelliakelik deur ander vervang kan word nie,

soos bijvoorbeeld in die storie waar Boer met die Wolf met geweer, pis·

tool en sabel veg; of waar Wolwehuise en slagijsters op die voorgrond
"(19) D' , . d' . I b 1 k .staao. 1e stor~e waar1n 1e geweer, p1stoO en sa e vaor om, 1S

natuurlik die Jakkals-en-Wolfsprokie oar "Die rondekop-gedierte"

(AfT 157),

Elders spreek Von Wielligh hom nog dui.deliker uit: "As ons die Diere

Stories noukeurig volg. dan kom ons tot die gevolgtrekking, dat hulle

teenswoordige vorm in die Hollandse tyd, en nie in die Engelse tyd, aan-

'-........
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geneem het. Want die woord Boer en sy gereedskappe word nogal vry in

die verhale ingevleg; terwyl ons aan die alder kant nooit die naam van
. b d'S . h h' " (20)Engelsman LO ver an met n torLe ge oor noem et nle.

Dit geld natuurlik wat die bruin vertellers betref. Tog is daar 'n

sprokie, en juis die genoemde een oor "Die rondekop-gedierte". waarin

'n Engelsman weI optree. Volgens 'n vertelling wat Von Breemen in sy

boek van i882 aanhaal. wil Jakkals vir Leeu wys wat 'n man is. Hulle

kom 'n Hollander en dan 'n Engelsman tee. maar Jakkals steur hom nie

aan hulle nie. Eers wanneer 'n Boer te perd en met 'n geweer oor die

skouer nader, se Jakkals: "Oat is nu een man.,,(ZI) Dieselfde verhaal

word deur die vroee Afrikaanse skrywer M.H. Neser in Dns Klyntji vertel.

maar die ooreenkomste in die bewoording is so ooglopend dat hy dit onz

getwyfeld uit Van Brcemen se boek oorgeskryf het. (22) Dis opmerk:lk

dat dit die enigste geval is waar iemand hierdie sprokie in die vorm

opgeteken het. Gewoonlik word vertel hoe Jakkals en Wolf eer.s 'n kind,

dan 'n au ~an en uiteindelik 'n man in die fleur van sy jare teekom, en

dis by watdic regtemensgedierte is. (23) Moontlik het Van Breemen se

segslll8:l ,die vertellingmetopset die aand aangepas, want Van Breemen

merk op: "De lode <ten~aanwel3ige Hollanders namen geen aanstoot aan

.de minder vleieI)de :1:(,,1 :die oom Andries hen in de fabel Het spelen; zij

waren reeds langaan het.onscbuldi~e bluffen del' Zuid-Afrikaanders gez

wocn." Buiteridien is.,dieverhaal blykbaar kot na die Transvaalse Vry-
. -.'--.

heidsoor.1:og;van1880",8¥v~r:te1toepatri.otisme hoog geloop het, want

VanBree'menvce$~Y:' "Delez·er· •••• wien de jongs te gebeurtenissen in

TransV~B..l nJ~,tori"erschilli8hebbeni.gelaten, zal moJeten toegeven, dat

de doot-com Andries vertelde fabel geHleken is niet zoo gebeel onwaar

te .. ,,(24)
Z1JO.

Von Wiel~igh se stelling. is dus geensins onaanneemlik nie. en dis ook

iets wat 'nmens uit die beskikbare feite kan afleL Die latere oar­

heersende rol van die dieresprokie dui op In lang ontwikkelingsgeskiedez

nis.
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14.2.0 Die 19de eeu tot 1875

14.2.1

Sir James Alexander en dr. \~.H.I. Bleek se publikasie in 1838 en 1864

van enkele dieresprokies wat klaarblyklik Westerse invloede verroon. is

belangwekkend. maar 'n mens moet versigtig wees om nie te veel waarde

daaraan te heg nie - om dieselfr1e redes as wat in die geval van Sigrid

Schmidt se stellings oor 18de-eeuse towersprokies aangevoer is. Die

vertellers by Alexcnder en Bleek is nl. blykbaar oak lede van die au

Hottentotstamme oorkant die Grootrivier in Suidwes-Afrika.

Bleek se hoofbron was 'n aantal uptekenings uit die volksmond in die

Namatnal (met Duitse vertalings) deur eerw. G. Kronlein van die Rynse

Sendingget',(,otskap te Berseba in Suidwes-Afrika. (28) Van die ses spro­

kies wat van Westerse in~loed getuig, handel drie oor Jakkals-en-Wolf:

"Jakkals gooi warm khl' L;; '~;,l ,; Oeeu) se mond" (A/T/T 30.1); "Jakkals

hya Wolf (Leeu) n,'~t S\"'< r i em -,p" (A/TIT 30.4) en "Dokter Jakkals be­

veel ,voHvel vir" i"k :.0"" ~.dn" (A/T 50). (29) In die odge drie speel

Jakkals oak 'n hOLf', ",', "Jakka18 bid eers voor ete" (A/T 6); "Jakkals,

Duifie en Rei,ar (Haan, Korhaan)" (A/T 56A); en "Ondankbare slang terug

onder klip" (2 vadante, AIT 155). (30)

---,

Alexander skryf dat toe hulle omstreeks Augustus 1837 in hierdie streek

gilreis het, hy hierdie dierestories gehoor het: "The jackals at night

yelling round us brought on stories at the fire of these anL.::ilz, of

their cunning as compared with the stupidity of other beasts." Hy

praat dan van die "Namaqua nights I entertainments". (25) (iJaardie

streek staan as Groot Namakwaland bekend.) Die vertellers was waar=

skynlik nie die bruin Kaapse lede van sy geselskap nie, w~nt hy voeg

later by: "These stories are absurd enough; but they serve to show how

'children of a larger growth' can be amused in the region of the Orange

river. ,,(26) Die dde dieresprokies wat hy meedeel, is variante van

twee Jakkals-en-Wolfvertellings: "Die botterdiefstal/visdiefstal"

(A/T 1) en "Jakkals laat kind daopll (AfT 15); asaok een Jakkals-storie:

"Die vasgemaakte sterte" (A!T/G 2A.I). (27)
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14.2.2

Uit terloopse opmerkings deur ds. S.J. du Toit en andere in Ons Klyntji

kan 'n mens die volgende sprokies identifiseer wat omstreeks 1840 in

die Paarl-omgewing bekend was.

Daar is een verhaal ui t die skeppingsiklus van die diere, nl. "Die voels

kies 'n koning" (A/T 221); drie oar Jakkals-en-Wolf: "Die botterdief=

stal/visdiefstal" (A/T I); "Jakkals en Wolf in die skaapkraal" (A/T 41);

en "Wolf aan perd se stert" (A/T 47A); asook twee algemene dieresprokies:

"Die waterdief gestraf" (A/rIG 175. I); en "Die wedren tussen die diere:

Bedrog met verwante" (A/T 1074). (3J) Twee Swaap-vertellings en die

verhaal van "Die dam vrou l1 (A/T 1384) word in verband gebring met die

tyd "toen di Kaap so kart deur dt oude Trekkers fer late is". Die

Swaap-verhale is: "Sout gesaai" (A/T 1200); en "Lig in vensterlose

gebou ingedra" (A/T 245). (32)

Die redakteur is klaarblyklik self aan die woord wanneer 'n vyftal

Uilspieel-stories weergegee word 5005 'n ou bruin verteller dit in sy

kinderjare aan die skrywer meegedeel het. Dit kan dUB tot omstreeks

1850 teruggevoer word. Die verhale vorm 'n lang ,siklus: "Die waarheid

*maak vyande" (A/T/G 1691B • I), "Perdevel as waarseer" (A/T 1535), "Parse-

leintjies" (A/T/G 1535. I). "Handel in lyke en ou vrouens ll (A/T/G 1535.2),

en "Uilspieel in die sak" (A/T/G 1535B. 1). (3)

Buiten in Ons Klyntji en die boeke wat afsonderlik bespreek word, het

ek op nog 'n verwysing afgekom wat op die bestaan van dieresprokies,

moontlik Jakkals-en-Wolf,in hier~ie tyd betrekking het. Tant Kotie

Steenkamp (J868-1945) vertel in haar ongepubliseerde JoernaaZ hoe hulle

as kinders in die Wes-Vrystaat saans in die kookskerm vergader het: "dan

zit die kinderjes vannaant alom die vuur (hout was vol op) en outa kie­

wiet die'schaapwagter moe~' dan Wolf stories vertel". (34)

14.2.3

Ds. W.J. Conradi-e, wie se vert~llings na die sestigerjare van die 19de

eeu teruggaan."gee ons 'n goeie beeld van 'n agttal dieresprokies tlit

die tyd. Een kom nit die skeppingsiklus. nl. "Die voels kies 'n koning"

(A/T 221). Vyf handel oor Jakkals-en-Wolf: "'Die sieke dra die geson'"'

-~."
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de!'" (A/T 4), "Stert is taaiboswortel" (A/T 5), "Jakkals laat kind

doop" (A/T 15), "Jakkals en Ivolf in die skaapkraal" (A/T 41). en "Wolf

(Beer) en die rondekop-gedierte" (A/T 157). In nog drie sprokies is

Jakkals die hoofkarakter: "Jakkals hou die krans vas" (A/T 9A). "Jak=

kals. Duifie en Reier (Haan, Korbaan)" (A/T 56A), en "Jakkals en Haan:

Vrede op aarde" (A/T 62). Een algemene dieresprokie handel oor "Die

wedren t.:.lssen die diere: Bedrog met verwante" (A/T 1074). (35) 'n Ter=

loopse verwysing dui moontlik op die verhaal van "Ese!: Leeu rek onno=

sele Esel se ore uit" (A/T/G 70-99). (36) Conradie noem dit net dat hy

ook verhale oor mensvreters gehoor het. Dit val dan in die groep "Bo=-=

natuurHke teenstanders" (A/T 300-399). (37)

'n algemene dieresprokie: "Die wedren tussen die diere: Bedrog m~t

verwante" (A/T 1074). (38)

Ek bet bier so 'n noukeurige uiteensetting gegee van die sprokies wat

vaar 1875 vertel is om duidelik aan te toon dat dit nie wesenlik verskil

van die wat ens in die bloeityd (1875-1925) teekom nie.

.'

Die tweede is

Die bloeityd van die Afrikaanse sprokie (1875-1925)14.3.0

14.3. 1

14.2.4

Hierdie periode kan inderdaad wat ons kennis van die Afrikaanse sprokie~

voorraad betraf as die k~rntydvak beskou word. Daar is reeds aangedui

dat a1 die hoofbronne nie net uit hierdie jare dateer nie, maar lateres

ook hierheen teruggevoer kan word.

Na Van Breemen is reeds herhaaldelik verwys, en oak aangedui hoekom 'n

mens sekerlik kan aanvaar dat die algemene temas van die twee dierespro=

kies wat hy noem, reeds voor 1875 bekend sou gewees het. Die eerste is

eintlik t n Jakkals-en-Wolfstorie, hier aangebied as Jakkals en Leeu:

Daarby moet egter onthou word dat Von Wielligh se herinneringe aan sproE

kievertellers reeds na die sestigerjare van die 19de eeu teruggaan. Bam

wendien word nerens in Ons Klyntji vermeld dat van die sprokies wat daar=

in voorkom deur kinders ingest~~r is nie; dit is klaarblyklik deurgaans

''Wolf (Beer, Leeu) en die rondekop-gedierte" (A/T 157).
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As ons die ouderdom van 'n volwassene op

minstens 21 jaar stel (en gewoonlik, dit weet 'n mens uit ervaring,

is veel ouer mense die gewilligste medewerkers), kom jy in die periode

vaor 1375 uit.

So word dit soos die groat skakels v~n 'n ketting wat die een in die

ander sluit, en wat die dieresprokie betref, is 'n mens geregverdig

am te aanvaar dat dit van die wordingsjare van die Afrikaner af sy ge~

wildste vertelgoed in hierdie afdeling van ~ie volksverhaal was, met

Jakkals as die oorheersende figuur. Nuwe temas sou weI bygekom en au

temas vergete geraak het, maar die dierekarakters het gebly. Dieself=

de geld waarskynlik wat Ui Ispieel en die SVdpe betref, maar hier beweeg

ons op moeliker terrein omdat stamlandse vOlksboeke ill enige stadium 'n

groot invloed kon uitgeoefen het, en dis bekend dat volksuoeke oor Uil=

spieel gedurende die 19de eeu in ornioop was, 5005 later nader aangedui

sal word.

In die "Tiperegister van Afrikaanse sprokief)" wat later volg, korn onge=

Veer driehonderd inskrywings voor. Die volgende tabel gee 'n beeld van

die vernaamste tipes sprokies in drie hoofbronne, nl. Dna Klyntji J IIWaar

die volk skep" (Die Brandwag) en 0123 EY'fenis J met as sentrale datums

1900, 1940 en 1970 onderskeidelik. Eers word die totale getal sprokies

in elke bron gegee, en daarna 'n ontleding van die belangrikste soorte:

" OK<., DB OE

Totaal: J.QZ 72 68-------

Tower: 5 2 5

Diere: 77 19 II

Uilspieel: 15 9 22

Swape: 5 26 22

Alvorens afleidings gemaak word, meet 'n mens ontheu dat ds. Du Toit nle

veel erg daaraan gehad het om Uilspieel-vertellings in Ons Klyntji op te

neem nie. nit het blykbaar ook di~ toeC"'~llding van Swaap-vertellings

deur leEers ger.e3r. "'~nt omstr.eeks diese1fde tyd word by Schonken 17 ver=

tellings omtrent d~~ Swape en Dom-Jan genoem (teenoor slegs 3 oor Uil=
. ··1) (39) " . 26 d· k' d V .. .sp1ee. v~e groep van lerespro les eur on Wlelllgr wat In

.'
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deurgaans skaars is. terwyl-d,i.eg,e-

:'1..sa.ldie faktore·in ag·geh~·elii;wordJ

eI{j?~i~aat>-yerfeHin8~'f.e'itlilt\koilatant.:'.:' .'.D~t~

~!~[I~lllflr~~i!r1~iii~j[it~~;:;~;~f~~~I~',;'
'<-:\. ,..:'-"--~ ~-:. ~ ~,,~_: .. "W~';-' r '."

'i~;1!l!iastet:ee~~i~~arwe~C:ivan.Oru:ki~n"f;Ji(NoveIOOeren Desember 1906)

:f:;i~;~6-g~;-;j-n>;~(re~~ni~~,?g~llr~~g~.'h(ieWelditnie in die "Tiperez
.

:~'~rii~fi~'~'7~.~§~sfrOldes"· opg~'n~~m. is nie oDKlat dit bloot ver-

~~~iii~~}i:::~t::i>:::::'~:~":r:~tlater weer in Vo.,
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before the wind is felt. For this reason it is also called the Devil's

Mountain. ,,(4]) In 1691 skryf 'n ander besoeker oor die woeste winde

in Tafelbaai en voeg by: "Die berg dra die na3Dl van die DuitJel,sber>g"
omdat hij so baj e kwaad doen." (42) So verskyn in dokumente en geskrif'"

te uit die ]7de en ]8de eeu naas die naam Windberg telkens die naam

Duyve7,s Bergh. (43) Teen'die einde van die lade eeu bring die ou spek.

skieter baron Von Munchhausen 'n besoek aan die Kaap en besorg, volgens

hOlD, aanTa;e~berg sy unieke voorkoms, 5005 in die hoofstuk oor AfHkaan-

se legE!:n.de:~,aan8E!dui. In 'n artikel wat in ]842 in 'n Kaapse blad ver'"'
;::", '. - _,,-- -'. ,. '.:'-: ",' ,:' i::-:.-':: ,:~' .::. '.':'"

skyn,'wordnaafEl:mi'sbank oor Tafelberg as "des Duivels Tafellaken" ver-

wys, en die skry.wer voeg by: "Een frissche wind uit het zuidoosten,

di~~lilii::al aankondigt. ,'dat de duivel zijn tafellaken uitspreidt, stak

~Uc:lp~\~('44) Hier.is kJaarblyklik iemand aan die woord wat m!i~rte
gra-~g,\aieyeI'haalo~;rvanHunk:s.. sou meegedeel het as hy net daarvan be­

wu.·cwa8.0zDcl~t.hY·'n.ontv\tlHi'ttegemOed vir die soort dinge gehad het.

H}'>.v'ertelbv~hoeh(iti~i':tYde~sic··:inbesoek aandie kruin van Tafelberg op
~:_;,::' ::. . '.:: :.::' '::,:' "::":""" ".'"i:'.:,~:,::':-.:"'_: ':'.-:.' ,',-:' ..',.- :"~:".:::.'.,:::,,,:'\.:':, '.'./::"
die.:J1itkykW-~8,:'iiilr"Noa:ch's anker. dat. volgens de over levering. de eer-

.~te·:·BChipp}~r";;c)pdezepfek lli twierp". (45)

~~ .)~.

Selfs tkenFdIe'e:itidevari"di"e 19de'ee~ ~a6 die verhaal van "Die groat

l}r.i.:~ookwedst·~~~~;&~~~· "j?rnie;,~an di{algeme~~ Ka'at>se pupliek bekend nie~
. ,;{ ",' !' ··'~.P;p,~~\ti~;~yk;\~~~~+~!~~¥ '~~~~t.die':~~tkV~If~;die4~e.Afr.ikaarise·•• ·skrywer

,c,: ~~lt;J.!\il1ki·' • J!'fd¢~~;:~n~~~~.cK~pen.~ar~·~1~i·,in·~yq~Pige .~t;o=

;;%;~~Ji;;::':'~~t~~i~:{ ·~~·~·.·.\~~:.itO}~?7·.jJa;?}{::.~a::: ..QU Kiapao

'ii,:i.,i2" :fiili~'i~~~~ ~·:::~~~::~t:=:
di~3·ieiri;,:~in,~·~~'.W.i~t~.~..' _·~: ..g~~~1~.:i8 -.van: "n stryd tussen Leeukop en

DUiwe18Phk;~4~";,:~eei~~~~;;~."~~\;~~~:~ibe~~)e:

',Die:'~~}~~111~~;_zijl"l'6o~'t~kant•

:bi¥'.LeeuW4"'aiaan zij n West.

Lij'kidmtH4snhdig 0P makaar,
.:"'.'<,:'

Efido.t;.d~n 8,?ed hul best

~.lIIr>te pl••g.ert dan moet ons

Wat hier beneden waon.
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Net haarlaat. als hul haag daar boo

Hul vechterij vertoon!(47)

Oak skryf hy in sy derde bundel Gpappige stories en anaepe vepsies

(ong. 1900) oor "Die suidooste wind", en weer kan hy nie In goeie sto·

rie kry nie.

Die keerpunt komwanneer Ian D. Colvin op die toneel verskyn. Colvin

(1877...1938). 'n Engelse joernalis wat etlike jare lank aan die Kaap werk

voordat hy in f909¥~er na Brittanje terugkeer. was In begaafde skrywer
-, -.',

enbesonder lie~vir,ou vPlksoorlewerings. SOOS 5Y drama The 7..epep'8

flute (1920),.gebaseerop"O'Kaapse sage uit Oranjezicht, getuig. In

sy bo,ekS~thAMca.wa.~·1n1909' in die reeks Romance of Empil'e verskyn,

word die-iT~rhaaiv~mil'hieg~ootrOokwedstryd" wataiin Tafelberg sy kleed
,".-, ..',. -",", -.' _. - -.. " .. _'. " '.

be~hrghet.vir':di¢.~erstJ:~aalverte1: "HOwTabl¢Mountain got hs

cl~udll.(49)Al1jbestaan:djuitga~eSVan'd~everhaal.(en: daar is heel'"

ons ..:r~t~~;.~~;al~~~'#~~I'b.eruso,~19kehb;#~1;'op.hierdh w~ergawe van

]j~.t i'8d~~';;,~~:~;'~~~:i~0in'te~~'p¥:obeer::".~~s'tel wat sy bronnewas.

Teen die einde van 1905 word Tafelberg in 'n tydskrifartikel as 'n be­

jaarde reus gepersonifieer: tlTafelberg had zich de muts over de oude

egen getrokken, als wilde de grijze reus niet aanzien. wat tans aan zijn

voetplaats zou vinden. ,,(48)

8el{sebi~;()t:d'~t'~h{dieeverh~al.by' die Kaapse .Maleiers gehOor
,,';.- t- _~ ; . _-_,~-:>/ <~_ "_~:_~';,_.':,:-,:,}/\:.:-.-;-',:.;,:';::/':<,:, ::~::.·~~~I><~_~_,:__y~_, __,.-<:,::;_:~.--: ,,:_~'-•.': ':__,~_~_\,;_:_\,;,:~\,~,:' .. : ': ',._ ," '_ ~_ '.

he t :}~ei~u~~'rg~"~,;~'O\i~H.~ij~jil~~?q4\P~~·r/:?fc~p~~~;.and .there fall a-

••!;~I~~liiillil~:lflif;~~:~f;;!;~~~~~:~:~::~:·r
. aclto!l1;),oli,c;aJ;'l?ri'giri"jf:th'Qugfij,:theY.)lia.ve:~beenunfi:Jrtunate as to be unaware

'\~;:"'-::::".)",;;:,_~"-•"",':" .- \;~r-~},,-'-:/ :-:'i,:,;,,~~s(,:,,:,,-,--·,::·,:,:--:_,;:!~::\- ,-',:-~i::~i~,-,--~;C~~~\{,- ':1.',".:, ',_ ;:. ~~:'(;-~.'~>~ _-_.-', '<," -_"':'~:_ :: " -, ,i-(-'~_'-->, - c

that.i~t~)!~i:ui,caus.~::~~Si·lc~~.'R~;1y,t:o.· the, o!~'MalaYBoethsayers.who are

tbe·'8tci~~~9'U.S~tr of.~·(ri,~u'c~~':{h~~'is'~·str~ngeand curious in the history of

cap~fcT~n.;i~51);0p'~,~~~jA~~,lif'JY.~di~hee~,;emal aanneemlik. maar dit

strook uie ~etdi~ fefte nIe. .Daa'tis reeds aangetoon dat 'n gesoute:',~":'~

Kapenaar soos~elt Bf'irik tilk"\I'aiii.~..ptein Van Hunks geweet het nie. In
". ~

alI.D. du PlesSisae gesk.):iftec>or die Kaapae Maleierkultuur wat sedert

die dertigerjare verskyn (o.m. die drie l-undels sprokies Uit die S7..amse

''-'.",' ( '''<'l.'- ".l~. ,.,.;.
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buurt I en II, en Die gevleueUie perd). korn geen verwysing na Van Hunks

. oor nie, hoewel hy dekades lank ten nouste met die Maleiers en hul sto­

rievertel1ers geskakel het.

Daar is ook ander feite wat in gedagte gehou moet word. In Januarie

1909, dieselfde jaar waarin Colvin sy boek oor Suid-Afrika publiseer,

verskyn postuum van die belangrike i9de-eeuse Engelse digter Dante Ga­

briel Rossetti (1828-1882) in The English Review 'n lang verhalende ge­

dig: "The ballad of Jan Van Hunks l1
• Hy het dit reeds op agttienjarige

leeftyd in 1846 geskryf en feitlik voltooi, maar rond dit eers uiteinde­

lik in 1882 op sy sterfbed ai. Hy skenk die manuskrip aan sy goeie

vriend Theodore Watts, wat di t in 1909 in bogenoemde literere tydskrif

publiseer, en dit is dus ook nie in Rossetti se versamelde werke opge­

neem nie.(52) Eers in 1929 word dit in 'n beperkte oplaag in boekvorm

uitgegee. Wat Colvin se verhaal betref, skryf die redakteur van die,

reeks Romanae of Empi!'6 in 'n voetnoot: liThe Editor thinks it right to

say that "this story was in his hands several months before the publica­

tion of a poem by Dante Gabriel Rossetti on another version of this le­

gend." (53) Rossetti se ballade is gebaseer op die verhaa1 "Henkerwys­

sel's challenge" in Tates of chivaZPy~ wat een van die mees geHefde

boeke van sy j eug was: "An i llustratedserial named Tates 01 ahivaZ-ry

(but chivalry is n'otmore prominent in its pages "than some other things)

wasconseantlyreacl.•, .and its woodcuts inspect;d:'and coloured. ,,(54)

Hierdie,feiteointrent die ges~ietlenis van Van Hunks is reeds vroeer deur

rtaVqrllefs,.~tidie lig"gebring,.en dis waar ek die drade moes probeer
saamvat /55)

'1' Die eerate wat, 6pval,.iS,<d~t ,die naani Van Hunks asook die feit dat hy
• _. <._", "",.',' .:c

met dieDUiW~liritn.-ro~!'W~ds~J:,Yd1?etrokkewas, te uitsonderlik is om

bloott,oev<\lll.igbY beideRossetH' en Colvin voor te kom. Roodwedstryde

blyk trouerl•. "ertaS!Jehd,~~aarSin die wereld van die sprokie te wees.

In die :;AarlJe/Thcnnpson-iiKli!ks komin die afdeling onder die algemene op­

skrif"Ccintest betw~enman and ogre" (AlT 1060-1 I 14) tussen a1 die do·

syne kragmetingswatbes'kryf word, net een voor wat met rokery verband

hou. Dit.ie: "Guessing the name of the Devil's secret plant (Tobacco)"

(Air J09IA). Daaivan is vyf variante in Frans en drie in Nederlands op­

geteken. Die idee van 'n rookwedstryd berus dus hoegenaamd nie op 'n
groot volkstradisie nie.
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se ba1lade op 'n bran teruggaan waarin die Duiwe1 se teestander Henker:

wysse1 heet. Hoe het dit dan gebeur dat hy en Colvin albei die naam

Van Hunks gebruik het? Die een moont1ikheid is dat Rossetti die naam by

een of ander kennis na 'n besoek aan die Kaap gehoor het (die Kaap was

in 1846 a1 jare lank 'n Britse besitting), getref is deur die ooreenkom=

ste tussen die Kaapse verhaal en die geliefde boekstorie uit sy jeug en

die naam toe in sy bal1ade gebruik het. Daar is egter reeds aangedui

dat die Van Hunks-oorlewering tot by die publikasie van Colvin se weer­

gawe in J909 hoegenaamd nie aan Kapenaars bekend was nie. Dit lyk dus

asoi die beLnvloeding andersom plaasgevind het en dat Colvin by Rossetti

kers opgestee~ het. Hoewel Rossetti se bal1ade eers gepubliseer is

nadat Colvin sy verhaal voltooi het, moet 'n mens onthou dat Colvin self

'n knap sk~er was. Hy sou vriende in die Engelse literere wereld ge­

had het, en daar sou die bestaan van 'n manuskrip van so 'n belangrike

digter soos Rossetti 'n ope geheim gewees het. Dis moontlik dat hy

Rossetti se ballade voor pub1ikasie kon gelees het, maar nog meer waar­

skynlik dat hy Rossetti se bron, n1. TaZes of ahivaZ~1 geken het.

Laat ons nou kortliks die inhoud van die oorspronklike bran, Rossetti

se ballade en Colvin se weergawe met mekaar vergelyk. "Henkerwyst>el 's

challe,nge" worct terloapsaangedui as "A tale of Dordt'\ maar ek kon g'n

s~bardaArvllninNeder~andse versamelings"volksvertellings vind nie.

Volgensdie skrywer van die verhaal htat hy dit gedurende die J8de eeu in

Bo!ogne"by 'n "bej~ardeNedei:'landerBiehoor. Daar word vertel dat Henker­

wyssel- 'n".a:fgetr~di~.e.emanwat bl~kbaar geldelik goed daaraan toe was,

ma:arda'arbY'nwilci~me~swat homvolgens gerugte selfs aan seerowery

skuldig gemaakh!!t -ho~" hi Dorrlre"cht gaan vestig het. Hy was 'n ~root

raker, en ni~nd kon hom aft nada,ennie. Eendag sluit hy en skipper

Peter. van FUnlt(letopdie naam, klaarblyklik die insphasie vir Rossetti

se Van Hunks; H~nkerwy8sel is in elk geval feitlik onhanteerbaar in dig­

vorm) hul1~ .in 'n vertr~k toe vir 'n rookwedstryd wat Van Funk se lewe koso

Nou spolHenkerwyssel eers, en hy verklaar dat selfs die Duiwel nie teen

hom opgewAueis Die. Een nag hoor 5y huishoudster vreemde geluide in

Henkerwyssel se kamer. 8y gaan roep die dominee, en hy ontdek H~nker.

wynel se lyk in die vertrek, met by hom 'n klein ou mannetjie. wat blyk, ,

die Duiwel te wees; hierdie raodwed8tl~d het Henkerwyssel nie oor1eef

nie. Die au mannetjie verdwyn met die lyk en aI, en van toe aft elke

Qns het gesien dat Rossetti
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Die tweede kwessie is die naam Van Hunks.
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.'~. ~~~.- "V·>~.{\r ij:'~~>f~~;

Van Hunks sit ineengeskrompel en be-huisbediende. die vertrek binne.

jaar op die dag toe Henkerwyssel gesterf het, of wanneer 'n skip in die

nabyheid strand, verskyn 'n lig in die venster van die vertrek wnar

Henkerwyssel gesterf het en sit hy en die au mannetjie weer hul rookweds

stryd voort. (56)

wusteloos op sy stoel. Die priester probeer nag met die Duiwel rede­

kawel. maar val in 'n beswyming neer, en toe hy weer bykom. het Van Hunks

en die vreemdeling verdwyn. Die Duiwel het hom oor sy skouer gegooi en

weggedra hel toe. Daar laat die Duiwel die bokant van sy skedelbeen

oopkap. sy arms en bene afsny en 'n rooiwarm buis in hom insteek. Nou

is Jan Van Hunks sy geliefkoosde pyp. (57)

Rossetti pas sy bron drasties aan. Hier is geen sprake van 'n skeeps·

kaptein nie; Van Hunks is bloot 'n bose, ryk man wat al dartig jaar

lank groot weddenskappe op rookwedstryde teen mense aangaan en nooit

verloor nie. Dan daag hy selfs die Duiwel uit, en 'n klein ou manne­

tjie verskyn aan hom. Terwyl hulle rook, klop Van Hunks se seun en

dogter in die bitter koue nag aan die deur en vra hul vader am hulp.

maar hy wil nie eens vir hulle oopmaak nie, en hulle sterf ellendig.

Die tweede nag van die rookwedstryd kom die priester, ontbied deur die

Colvin se weergawe lui dat Van Hunks 'n jagter in diens van goewerneur

Van der Stel was. (Ry se nie of di t Simon of sy seun Willem Adriaan

was nie.) Toe, op 'n goeie dag. verdwyn hy van die Kaap aft en by sy

terugkeer is hy skatryk, waarop die mense fluister dat hy 'n seerower

geword het. Ry gaan woon aIleen in 'n huis teen die hange van Duiwels­

pieIt met slawe om ns sy beskeie boerdery om te sien, terwyl hy self net.
rook en drink. Eendag sit hy bo teen die berg en rook toe 'n vreemde-

ling verskyn en hom 'n stop tabak vra. Hulle raak in 'n rookwedstryd

gewikkel, en hulle rook dae lank totdat 'n magtige walk oor Tafelberg

uitsprei. Uiteindelik Blaan die vreemdeling teen die grand neer, en

toe die hoed van sy kop afskuif. sien Van Hunks dat hy horings het;

dit is die Duiwel self. Die Duiwel kom weer by. daar is 'n geweldige

donderslag. en die vreemdeling en Yap .Hunks verdwyn. So het t n vees

wagtertjie wat alles van agter die beskutting van 'n suikerbos ~,~skou

het. later getuig. "And if you want any proof of my story. to this

day the place is called Devil's Peak. And when there is an ordinary

south-easter. an old citizen will remark that the Devil is smoking to-

::,
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Afgesien van die tema van 'n rookwedstryd met die Duiwel en die naam

van die hoofkarakter, is daar dus geen ooreenkomste tussen Colvin se

day. But when it 15 a black south-easter, blowing great guns and tumE

. 11 .. h D . 1 d·T H k ,,( 58)bling cloud. then, he W1 say, 1t 1S t e eV1 an van un s.

Dit is anders gesteld WBt Colvin se vel'-weergawe en Rossetti st n nie.

tn seerower wat terugk~er om tussen sy mense te woon, en 'n rookwedstl'yd

met die Duiwel wat weer en weer herhaal word.

haal en Tales of chival~y betref. In albei gevalle het ons te make met

uit v~~~gaande feite is my gevolgtrekkings die volgende:

t·· ....·..1:,~... ,"_-"i" ',<I'.'" ·u· ..I,";."'·;'·'.'!:,o ",;~-':"_I.C'''';~''i,\,_",_L.'>,--

Daar kan verder net op gewys word dat die styl van Colvin se verhaal

nike met die van die volksvertelling gemeen het nie. Dis boonop swaar

gelaai met geskiedenisfeite oar seerowery wat hom met sy groot belang­

stelling in die geskiedenis (hy was o.m. die skrywer van etlike biogra­

fiee) sterk sou gelnteresseer het. So het die eer Colvin te beurt ge­

val om (naas iemand soos Hans Christian Andersen met sy "Die lelike

eendjie") een van die weinige storievertellel's te wees wie se werk waar-

(i) Colvin is die skepper van die verhaal oar Van Hunks en die

Duiwel. en dit berus hoegenaamd nie op tn oorleweringwat hy by die Raap­

se Meleiers gehool' het nie. Soos so dikwels in die skryfwereld gebeur,

het hy hom hierdie "digterlike vryhaid" veroorloof om dit aan die Maleiers

te knoop sodat die verhaal meer outentiek sou klink.

(ii) Die gebruik van die naam Van Hunks dui daarop dat Colvin moontlik

Vaal' die publikasie van Rossetti se ballade van die bestaan daarvan ge­

weet het. Aan die ander kant is dit ook moontlik dat hy in sy oorsprmk=

like D;lamtskrip eel'S 'n ander naam aan sy hoofkar'akter gegee het en dit

ns die verskyning van Rossetti se ballade in The English Revi~ verander

het, want die boek is later gepubliseer.

(iii) Colvin het sy verhaal op "Henkerwyssel's challenge" in TaZ,es of
chivaZ,Py gebaseer, 'n boek wat hy waarskynlik oak uit sy jeug onthou het.

Dit moes 'n gewilde werk in 19de-eeuse Engeland gewees het. Rossetti

(geb. 1828) het dit as seun geken, terwyl ek 'n uitgawe van 1854 geraad­

pleeg het. Colvin is in IB77,gebore.
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lik volksbesit geword het en tans selfs internasionale erkenning verkry

het. Die weergawe van "Die groot rookwedstyrd" in die keur The 7J)ol'Zd's

skrywer is gese: "Die gehalte van Colvin se werk was sodanig dati in­

dien hy hom nie so aan die joernalistiek gewy het nie, hy een van die

mees geslaagde skrywers van sy tyd sou geword het.,,(S9) 'n Mens kan

hom dus hierdie klein monumentjie gun.

i '
•i
1

Van Colvin asbest fairy taZes waarna verwys is, is nl. Colvin s'n.

Die verdere lotgevalle van ou kaptein Van Hunks en die verskillende

wisselvorme van sy naam kan nou nagegcan word. Die eerste ~eergawe

'van sy geskiedenis na Colvin vind 'n mens in 'n kindertydskrif van 0,1929:

"Tafelber gi,se j';:Woik"dellr Japie du Plessis. (60) Socs aUe latere ver-

werk~Ili'sv~hd~everhaal(Sdhetons reeds gesien)is dit baie, du~de.lik
OP;Qtil~ingebasee~.,'J:)!~Illeemaak'Van Hunkssy intrede in die Afr,ikasll-

sewereld. Dandtiikh;>:Y~'Italii,opin 'n boek deu:r Elena Maino: IZ

v~n~9'~Z,S~d AfM-"a;-,Le(J~~ncle(19~4J" ("Diewin4van Suid-Afrika- Ver­

t~niJ:1gsli).:~i~riheethy:ne,tVan Hunk. ,MY wordVart~Honk genoem in He­

lenaJ.:F.LOcli~\,~~e;,,~dekie;,a:afeZbel'(J8eHeed (1935). ,(riit'word later

o]ig~!1e~. iri:d,ieB~efll~e1b~l,ldelKe&naZa(ld~ Ino.) ,In ," 1936'x~rskyn\ hy

w~e~: a.'V~~HU~k~ii:~~;'~d~fL~•. van,R"ie ...~;;;~~met~~~lee8b oeke d~tir,B.Taute
en,A~W •. vandef"Hors t (.'~,n verl!erk'~ngvan .Mfc~'ae,~!;w,est·se. reeks. The n~

,met~Odl'eadel's)i.. die~:ep:s~t-if:'i~.'~oe'e-Ta-fel~:~ttj;~y'mus gekry. het". (61)

.<i~r~~~irJ~~~i~II~~ii~~;~ff~ti~i~E:::::k~
'tzak.,lil.van~Toridel:'~ ;.allj'~'£,s·rti1f,f2r.i~ . <die.;ou"gelik:ledeniase wat. waar-

.-. ,. -." -:,,:,-::-~>_ __,'., --~- -:",?1:" .-:;::" :',:':,.::-·-°"4):';;< ,_\':;:yt;i~_:'~- ...;~: -~':'~?:'?':::f:-' :.' ' '·~:~":-·,::,~:'::}'~i~~d~:.;~~~-;~i;~%"·'_: ,·"'~~-':~':';;'-,<:_:'~_:::'~;i-"-:~:(:· -~:::,::--:-'<;-~':,: >:_"~::::', ,' •.:- -.. ._ _, :,': . ,.
skynlilc'Colv-Ln .··i:f~e·rkX~ei'~l.f.eisou ;ged{~~if'eeg!.hetr.;:'riCjl!m, hom. Van Hunks in

~.huI;·~~ker~it~:~~;il)~:~:.,;,.s{;~~IX1¥f..t~~i!~:~~~;d\~~;j.rt6'3) ···'~nVan.··.Riebeeck 8e

8~ad'(1950) ..... 'I'",q.-N.i!~~a~~r.rto~-'.ii~.vaJj.:Hunk wanneer hy 'n aantal

~r~~~;,~~~~~~>::,;:~i~~j_~i~~~I~nd~:6:~:r::nE~:n:"
Mairio,~ii"dfe'It'al~~~~~_;:,~~~~:~~\e6~:'oll~~rd~e~ife1 LegendE of the South

EQ8t'7fi~p~~lisee~'~';S~~)';i;:'1i··e~kin1,:~'ie~se8tigerjareverskyn die reeks

Kindfrj8,1jandie7J)aZ;~'ki·_;()~~~~,,~retfa~si.e.,vanC.F. Mbertyn. In deel VIII

verte,iH. Retie,iAllpe1f~~,;iie:ve~~aalVlln"Tafe1berg se wit kleed".

Bier- wiird' di~;n~am.V~~Donck,:l6j',) '~ir::die eerate keer, saver vasgestel

ka;rword. in","nl~~~bHseer'J.eweerga;"1'e' 8ebruik (hoewel ek persoonlik

reeds in die vyftigerjare in Kaapstad met die naam in die volksmond ken-
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Op aandrang van die uitgewer Leon Rousseau van die

gebore Kapenaar verklaarhet d~t hydie

kinderjare net as Van Hunks geken het, word die naam

,fl~'{(;r()gi,i!;~::~Blrse weergawe in Die mooiste A/Pikaanse spxookies (r9~81ge­

diesI(:rywer seoorspronk,like keuse die naam Van Donek

self 'n oorvertelling van die ouverJ:j.aal:

Donckso inge})urgerin,AfrJ1t.a.aiis'
'<,__ ~:~'.'r' '. _:: .,.:, '.:".. :,.:'-, _'. '_;_~::_',~:.:<:\~",

~eto .. In 'n koerantartUtl!'li.oor

i@¢s'lt.a~!n!··clp Tafe'7b~r.~.~••.•.,.wq~.d ..:~eN.kf~~~r'~:'2·~·I~i~~~:
~!}~·~~a.fj~:;J?~~~ ~'~L swart·... sedoos" uidhaas,.i~•....cl~~~:··~e't'·"

En in'n'r~~ri~f'.uit·p,a~~~,·~~ri:••.
~)@tji::!$J.i"!(~'7J~fJ:~i1(:a slaakdi~'.·'d~gter·Br:e~'~~~·::~~~~Y,"

wBsek indle Bol~nd? :: oko6k"
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hul hele bes taan afhank­

of strekking claarin op·

...., 610 -

FABELS EN .ANDER VERTELLINGS MET IN STREKKING15.0.0

dj:i;'~·:".tl,iisor'ie

is 8e simboliese voor­

werklikheid plaasvind

nVeelsl worden in de aI­

le8c)ri,~··;~~'~:~iac1:.:.p~ir{ppenvoorge. teld all personen (leote, dood, de
";".;

.Die·mens. lees graag vir sy medemens In les. Veral die ouer geslag hou

'IIl'eerma:ie h~l ond~rvindings as voorbeeld aan die jongeres voor, wat aan­

~hiifby'die eeue-oiJeopvatting dat dit die oudstes van die stam is wat

dei.mbtil 1ewenservaringdie groot5te wysheid in pag het. Gedenkskrifte

el1,;jjOe'l:~~t~wotd.meennCl:le opgestelmet die ui tdruklike doel om vir an-
":..'::-'-.('-"'-', -;::~',::-:;:}:::~-,_.,-':'-;:,-<, .':--.

defe,.;~'ra.r;d,i~. kinder,s en ldnclskinders, as rigsnoer te dien. . 8ob~gin

.C'" dieV60~~r·b~~·e3v;tou,1ulra.·Ste.enkamp (geb. Retief) haar Gedenlrol<z>i,f: "nit

..i( ·"g~;a~ri1<~·~~:~i;;ts;i~·;ge~aktvoor .. mijn familie, kinderen enkindiiikintteien i
c : ::<~J ,~..-:~t;: .-?' < :_>:}~~.-);~,: - ;'_/;11~~/;·;<~~.~:_:;~,~_:'::-,~,:,~- ~__,-, ~-:.'-: ~.~,;_:~::':;> ,-'._.- :::,:--::,'~:::'::"\~'::":"\::'::;';~"~'~': '.' :,' '" . ': ':<:: :,:,' ", '.,:.'.' '" .....'..':'. ',' -: '. , ,.'. ';' " ' " ' . _' "".~ ", ',:: :'.', . ':-/(:"~2;~< ''';-. ,.--.-.<.\~"

:~.:..,..•..~..~..!.[;',..".c..•',.,.'~..:•••••,•.•.•,;.•.••.•.~·••·.'..c.'.';..•'.•.·..;,••.,..~.•...•..~.::..•"•.~.:..•:.''.:..::.\••.., ,.•..•...'••.....,'.•....••..:..•.•..••.•.i:.:•...•........., .•..•.:.:·.'..·,•.·,·.,•.•.•....·..•...•.•,.·,'.:..t.".•:.•.••:.••,•.•...•:.·.•,...••':,.n~\,.":c···:·~':,;~fnrier~n?~nWO~~~~~~:~ig •. op~at .zi'j •.•. mogen weten:wa'ilrom';hun-',:: :', :.' ....l;;,';. :·,~.~~.~,d~~'~;~ii;,~y~"miA,;~~:~fn~h~})~;n.:yerlaten~.en!+1k,'~B~~g'S,t
a~t~·~:rro.nge~ ··en·kol1lDler,ZQlI7121 vaI!-yi:iB:h~~~,[,~ls

~:::·,,:·~::'·,.:':':>~i~:::{;':':~'~,,~>,/~<,' ':':~-.~'/':" '-:"'"., ,:~:, ""'.' .~.:;" ',"- "',' -', ','." '--c' " .,' ':.',:: " .:>.-:!;'<:':';':~~~~~~l,~',:2--?}
'heiti"}E!hiQc;rz aak, '.waren· van;veeldroevig)'zU:f;l1t:ell

f.?~~i€id'/en••...·bescherri14•••. ,werden door::ori~~~;;.~~fr()u-
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15.1.3

- 611 -

15.1.2

Naas die doel van die volksvertelling om te vermaak, is die lerende baie

sterk daarin aanwesLg. Aan die belewenis of sage of selfs die legende

kan baie maklik 'n lessie geknoop word, of die hele inslag daarvan kan

lerend wees. Dit word dan lerende anekdotes, lesse uit die lewe - in

die geval van die belewenis of sage lesse wat op die reine waarheid ge­

grand sou wees; in'.d~egeval van die legende gegrond op 'n verbeeldings-,

maarnog steeps realistiese" verhaalgekappelaan mense wat kon gelewe

het en di~ge wa.tk0t:lgebeur het. Veral gewild is lerende anekdotes om­

trent episodesuitdie lewens van beroemde mense.

deugden). 'De lachende lente' is een allegorie, omdat de lente wordt

geperRonifieerd, hetgeen blijkt uit het woord 'lachende' •.. Dit is

slechts een heel klein voorbeeld; soms is een heel werk allegorisch. ll (5)

Een van die bekendste allegoriee in die wereldletterkunde is The pit=

grim's progress van John Bunyan.

Niemand sal dit ontken dat daar sterk allegoriese bowetone in die volks=

vertelling. in die besonder die sprokie. kan wees nie. Die hele gees=

tesgesteldheid van die ou volksmense waaruit die sprokieswereld met sy

pratende diere en dinge ontstaan het. is sterk allegories gekleur. Ook

die hele kwessie van die simboliek van sprokies het daarmee te make.

Tog is die allegorie as verhaalvorm waarin karakters en gebeurtenisse

doelbewus met sekere betekenisse gelaai word. Vleemd aan die volksver=

teller en hoef dus nie hier verder bespreek te word nie.

Ditword OOk'np~~all\el genoem, van die Grieks PaPaboZ~: 'n vergelyking.

Die besteo1DSltryjt~pg"vandiesoort. ~ertelling - 'n omskrywing waarmee ek my

volkome vereet1~elwig ~ komvoor in ci.ieGroote Wink'ter Prins: n een bedacht

verbaal of eenaan het dagelijkse leven ontleend voorval, dat tot doel

heeft opeenaa.nachouwelijke wijze een belangrijke waarheid of een etische

les duidelikte maken. Ze onderscheidt zi~h van de fabel, doordat ze,
tot hetgebied van'demogelijkheden behoort, en van de aUegarie. door=

dat niet alte trekken vande gelijkenis speciale betekenis behoeven te

hebben. De gelijkenis plaatst,beeld en werkelijkheid tegenover elkaar.

het gaat om een hoofdgedachte."(6) Die gelykenis bereep hom dus ook op
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'n waarheidselement, of minsten~ 'n moontlikheidselement gesien teen

die agtergrond van die alledaagse sintuiglik-waarneembare werklikheid

(d. i. vertellings wat baie maklik deur die volksmens as die reine

waarheid aanvaar word, a1 is dit oak denkbee1dige voorva1le). In die

algemeen kan 'n mens dus se dat die ge1ykenis niks anders as 'n belewenis­

vertelling of sage met 'n sedeles daarby is nie.

Die lerende ins lag ~an die gelykenis kan verder vereng word tot ons by

'n spesifiek religieuse opset kom, en dit dan omskryf word as In "sinne­

beeldige verhaal waardeur In godsdienstige of sedelike waarheid verdui­

delik word deur In beeld ontleen aan die daaglikse lewe - veral die wat

Jesus gebruik het by sy prediking ••. : Jesus het~ met behu~p van die

atn'dse~ die ewige dinge aan.skou'Uk uitgebeeZd in sy gel,ykenisse". (7)

Hierdie soort gelykenis met sy Christelike strekking is by die Afrikaner

'n mite.

Dna merk dus dat a1gemene gelykenisse, d.i. gelykenisse gekoppel aan be­

lewenisse en sages (en selfs legendes indien deul" die verteller ,en/of

hoorder aanvaar word dat dit 'n verdigte verhaal is, maar dan altyd 'n

verhaalwat moontlikwaar kon gewees het) presies ooreenstem met leren­

deanekdotes. nit is misklen betel", am misverstande uit te skakel, dat

die term g;elykenis" net gebruik.word soos die Afrikaanse volksmens dit

die beste ken,: 'n lerende: verteHing in die Christelike sin waarin

spesifi~k heJite1i!lewa.ai;'he.de met aardse voorbeelde toegelig word, in die

besondersoos dE!urChristus aa.ngewend.

15.1.4 ~f!~E!g!l

Die termfa'bek·kem.·vat:t die Latyn fabul,a: In gesprek, diskoers. Hier­

die oerouvertelvom'het deur'die'eeue die belangstelling van geleerdes

ga~nde g~ma8k,maar,waa'r:so bale kommentaar gelewer word, skep dit later

meerve~arringaswat.dit verheldering bring. Wat sake vererger, is

datditeindie,volksl#ond.baie los en vas gebruik word. nit kan by. In

valsheid aaridui:: "Di"sbloot In fabel, en daar steek geen waarheid in

Die.'" • In verboevorm !tan dit tets ongeloofliks henoem: "Die minerale-

rykdom vanelie land is fabelagtig. ,,(8) Enige dieresprokie word soms

'n fabel genoem, 5008 in Fabe1.s - Die avonture Van Vossie deur Oam Jui­

fie.

~~., ~1~¥~"".l-,'I'I"'f,"":~";'-'~'''''''>-_".r.:r.!+,.?r"7"'--'~1""'_:...~~~:~<{--r'"'<.l'A>"

! ~ ,

!".-;
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Met die fabel as verhaalvorm word egter gewoonlik 'n lerende vertelling

bedoel. Volgens die groot Franse fabulis Jean de la Fontaine bestaan

die fabel uit twee dele, "one of which may be called the body, the other

the soul. The body is the fable, the soul the morality.,,(9) Hierdie

les kan duidelik aan die begin of einde van die vertelling gestel of in

die storie verweef word. In 'n fabel van die IBde-eeuse Duitse fabulia

Magnus Lichtwer. nl. "Die beraubte Fabel", word hierdie wesenskenmerk

van die verhaalvorm goed verbeeld. Die gorlin van die digters genaamd

Fabel reis eendag na 'n vre::mde land waar sy deur booswigte oorval word.

Aangesien sy geen geld by haar het nie, begin die rowers om haar kosbare

klere laag op laag van haar af te stroop. Meteens staan die godin

heeltemal ontklee voor hulle. Die rowers sien wie sy eintlik is en

gee haar klere gelate terug, want niemand kan dit verduur om die naakte

Waarheid te aanskou nie. (10)

Diegrootste probleem duik op wanneer kommentators, soos die belangrike

tyclgenootlike Duitse vorser Erwin Leibfried, dit as voorvereiste stel

dat fabels net oar diere, plante en dinge (hoofsaaklik diere) handel:

"Zum Inventar der Fabel gehoren unbelebte Naturgegenstande, Flanzen und

Tiere. Il (Il) Elders brei hy op hierdie stelling uit: "Seit dem lB.

Jh. wendet man das Wort 'Fabel' als Gattungsbezeichnung nurmehr auf die

FOrm einer Erzahlung an, in der Tiere, Pflanze~ oder Dinge eine fuhrende

RoJlespielen und in der eine bestimmte Leure verdeutlicht werden
8011.,,(2)

Dit skep onoorkomelike _probleme wanneer eif~ aard van 'n vertelvorm afge"

lei word van die identiteit van die karakters wat daarin voorkom. Reeds

by Esopus vind ons,talle gevalle waar mense of gode in sy vertellings

optree. Om. in 19. gev~l dan by. van 'n Gotte:rofabeZ te praat, (13) is 'n

onbevredigende oplossing en verskuif net die kruks van die kwessie. Die

aanno~likste is om aIle lerende vertellings wat by die sprokie aansluit

as fabels te beskou, m.a.w. vertellings w~t los van die werklikheid staan

en deur die mense als suiwer verbeeldingsverhale aanvaar word.

Ander fabelvorsers li sterk klem op die feit dat fabels dikwels as wapens

in die een of ander politieke stryd gebruik is, en daar word verklaar dat

die fabel onbegryplik word indien ons die politieke klimaat van die tyd­

vsk waarin dit ontstaan het, nie in ag neem nie. Soos Rudolf Kreis dit
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Die plek van die strekkingsverhaal in Afrikaans15.2.0

stel: "Ihrer dialektischen Struktur entsprechend ist sie ein politisches

Kampfmittel.,,(14) Daar steek ongetwyfeld waarheid in wat hy beweer,

en hy toon duidelik die politieke strekking in fabels van Esopus tot

Luther en van Luther tot Kafka aan, maar hy oordryf. Die fabel het

weI soms 'n politieke oogmerk, maar beslis nie altyd nie.

By die Afrikaanse volksmens kom ons nie die bree soort beeldspraak tee

nie, maar daar is nog altyd spreekwoorde en spreekwoordelike uitdrukkings

Die lerende is in die volksmens se kultuuruitinge ingebou en het oak

algemeen by die Afrikaner voorgekom, maar nogtans nie so sterk soos

by mense wat nag nader aan die natuur leef nie. Dis verheiderend om

'n vergelyking te tref met die.tipiese, tradisionele, beeldryke taal

van die swartmense.

By 'n skrywer soas G.H. Franz, wat in sy boek Moedep PouZin prabeer am

die spraak van 'n swart vertelster so noukeurig as moontlik in Afri~

kaans weer te gee, val dit dadelik op hoe omtrent elke bladsy voorbeelz

de oplewer van vergelykings wat as klein fabels beskou kan word, in

die grater geheel van die verhaal ingevieg. Een van die swartmense wat

na Maeder Poulin se verha~l luister, se dat sy nie alles op een slag

moet vertel ~ie, maar elke dag so 'n stukkie: llYn Mens eet nie al die

meel in een dag op nie. MOre en oomore moet oak nag geeet word. 1I (J5)

Die kind wa,t op sy eie 'n ontdekkingstog onderneem, word met die belof­

te van lekker kost,E!'rug uitdie gevaar huis to.e gelak: "Dit is die

moederbors wat die k~ri4ui.t die leeu se bek gehaal het. u(l6) Dis die
.'.- ,'_.'-,'" _-:' . ',' • __-'I":.

mans-se lot om alleen:,g~Y~e.,te.b:otseer: "Weet jy dan nie dat as mans
;:;:~';'-:" ..,-:':{- "~~;i~~

gaan jag, moet dievrotieristuisblynie? Dis net wanneer die buffel

doodis datdte vrouensmet hul lDandJies kom om die vleis te dra. u (J7)

Die vertelster vetwysriadie trag van water: lI'n Vol rivier is soos

'n krokodil: as hy jou vat, dan is daar nie eens beentjies am te be'"

grawe nie. llnS) Afgesien van hierdie vrye beeldsprdak wat elke spre­

ker op syeieskep, is daar oak va~te uitdrukkings, bv. om aan te dui

dat 'n jongman nie net by die huis moet sit nie, maar eers die wereld

moet sienvoor hy trou en hom vestig: "Vir 'n jongkerel is die reis,

II Tub-sit trou sy eie suster."( 19)
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wat in talle gevalle klein storietjies veronderstel en feitlik fabels

op gigself .is: "Altyd op dieselfde aambeeld hamer"; 'lin Aap in 'n

porseleinkas ll
; "AI dra 'n aap 'n goue ring, hy is en bly 'n leI ike

ding"; "Die aarde was toe te koud vir hom om op te trap"; "Lyk of die

aasvoels sy kos afgeneem het:"; "'n Adder aan sy bors koester"; "Dp

die afdraand wees met sy briek 10s ll
; "Agteros kom ook in die kraal";

lI'n Perd agterstevoor ry"; IIEen vrot appel steek al die ander aanll
;

"As die armoede by die voordeur inkoDl, gaao die Hefde by die agterdeur

uit"; IISy as het vasgebrand ll
; IIIemand sit op die ashoop". (20)

Ook by die volledig uitgewerkte vertelling as fabel vind ons duidelik

verski11e. In die tradisionele vertellings van die Boesmans en die ou

Hoiten~otstamme speel die fabel geen rol nie. Hulle vertellings staan

nog te naaan .die mite: eike vertelling het 'n ingeboude les. maar dis

'n religieu.se boodskap. Eers by volkere op 'n ander beskawingsvIak.

soos die Maleiersin die Ooste en die swart volkere in fluid-Afrika, kom

deels 'n skeiding. Verhale word nou vertel en 'n boodskap daaraan vas-

geknoop- of reHgieus. of algemeen-didakties. In 19. gev.'ll kry ons

danfabels. en daar is aangedui hoe gewild fabels, veral dierefabels,

by hierdie volkere was.

By die Afrikaner, en sekerlik by ander Westerse volkere, is daar 'n ver-

d:ereontwikkelirt$. In die,.volksmond raak die fabel as, vertelvorm tip

die .agtergr6rla. ·To~;wil Qit nie se dat die lerende ins lag by vertel­

trng~.ont~~e~knie... Dit is nou egter hoofsaaklik aan belewenisse, ~Ia"
·.~~.s·, .~it:es·e·J'.l!!g~nd~s.g~kOppe1.

Aj. ·'n mens ,di~·itip~#e8fs.~.~:rva~die verskillende soorte volksvertelli!.lgs

deurgaa~,kO'11j'.y:·;~gt~F)i~;;hoevele.van die voorbeelde daar 'n ingeboude

lesis,' Of··~o~·.1,Dakl.:i.k !n"l~enslesu~t so 'n vertelling afgelei kan word.

Onderbelei<iI~hi~~ihetciie'oumense g~valle van spookhumor (soos "Ek soek

Piet ·Grawe!.lr•.··~allriem~nd met sy .eie dapperheid spag om op die ou end

die 1I1egs~·!,d~~~~~;[~f)t,ekom)graag afgesluit (dit weet ek uit onder-
• ~ • J

vin4ing) met die ge.~sde: IIGrootpraat en broeksk .•• t is nie 'n kuns
'" ,l ~ ,

nie!" Ve.rhale van'h~idedade llIoet dien om die jongmense tot sta,~dvas"

tigheid en·d,e"U,rsening aa.1i te spoor. So kan 'n mens voortgaan. Be­

sonder gewild is episodes uit die ele lewe of uit die lewens van b,groem""

de mense.In die'geval van spooksages is die uitgesprake les dikwels:
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'n algernene aard of spesifiek Christelike wees:

die Satan is listig", of: "Hoe ondeurgrondelik

wonderbaarlik het die Here ons gered". Net die

Die lerende

lewenswysheid wat hieruit blyk, is vir die

Daaromkoppel hy dit liefs aan verhale wat

as waarbeskou kan word.

inslag vansy vertelHngs, sy

vOlk.tJJllens'n. ernstige saak.

as die waarheid .geld, of wat

lerende sprokie is skaars. (Nie dat die sprokie nie oak t n strekking

hetnie.malirop 'n ander manier. soos later aangedui sal word.)

"0, Ouwers spiegel jull' en leer,

Breek om die geld gen liefde meer;

Daar liefde geld te bowe gaat

En selfmoord is t n yslik kwaad.,,(2l)

Die hele vers~ynsel kan moontlik soos volg verklaar word.

Hierdie lesse kan van

"Pas aP vir die Bose;

is Gods wee"., of: "So

"Laat die dooies met rus ll
, of: "Moenie met dinge 101 waarmee julle niks

te make het nie; dit kan julIe suur bekom." Die lesse in. Christelike

mites apgesluit, is vanselfsprekend. Onder die legendes verkondig baie

van die volksballades wat ons aurnense so graag gesing het - realistiese¥

maar denkbeeldige verhale - duidelik 'n lewensles, soos die droewe geskie=

denis van IlConstant en Bertinall
• Die meisie se auers belet Constant die

huis, want Il syn stand is te gemeen". Op die au end pleeg Constant self­

moord, en Bertina oak. Dan sluit die ballade af met die duidelike les:

Veider is herh,lialdelik da~rop gewys~at die mens in 'n sekere stadium

vahOntwiltkeiiri.ggeenond~rskeidtussen me.ns en dier maak nie, 800S by.
',~- -:'-::-,:'-,:._~-,--",--_:,-:::":::;::>---,-::':,,-,- , '.. >',- ,,:,-q-,,~,:-_::>,-- ,'-;: ,. ,- ,: """ ,', .'"

dieBoe~~n';( ..d~e;die.'r 1st~()uensinbai.e op~igte as die mens se meerdere

,~e.lt~l1.>Ge~~f*~l~*·;~;ODf'nverSkUiWingin opvattings, maar steeds bly die

di!e~~~~r~J~;~i~t,"nveh~ngstuk*~ndievan die mens. Dit, meen ek, was

die"~:Y~~'t~;g •.~·t~t~he~~ by die Oosterse Maleiers, die swart volkere van

S\l~d:"#tik·a';~~die'OUd~Griekeindie tyd toe fa-be Is, veral dierefabels,

bjihulle'.~,~'~ewild~a8.. Dit was dus doodnatuurlik vir hulle om diere

i~>.it~a8i.~a te laat optree waaruit hulle lewensleSBe !tan afleL (In

hierdieye;llaqd kan verwys word na Frank Worthington, versarnelaar van

diereaprokies by di~swartmen.evan Afrika, se stelling: "But I do not

beH~ve thl,lt Aellop,"theman. ever lived. 1 think that as Chandler Har­

ris cQl1ected stories from freed slaves in the Southern StaLas of Ameri-
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CB and gave them to a grateful world through the mouth of an old negro

whom he chose to call Uncle Remus, so also did some one of ancient days

- a Greek perhaps - collect similar stories from the black slaves of his

time and attribute them all to a negro whom he chose to call Aesopus.,,')(22)

Hierdie soort houding teenoor die dier is die geestesgesteldheid waaruit

die Physiol,ogus voortgekorn het, met sy vergesogte Christelike lesse ge'"'

knoop aan vergesogte beskrywings van diere. nit is die geestesgesteld=

heid wat die Middeleeuse dierepos sy oorstelpende gewildheid besorg

het. Dit is die geestesgesteldheid wat die Rooms-Katolieke Kerk genoop

het om net 'n Christelike vernissie oor ou, ou volksrituele te verf. en

waarin sy beeldediens kon floreer. Dit is die geestesgesteldheid van

die tyd van die hek5evervolgings, van die byna ontelbare heiligegeskiez

denisse, die Duiwelverhale, en 'n hele nuwe vertelvoorraad omtrent Chris'"'

tus en Petrus en die MoedeI' Maria. Die element van lering, Christelik

of algemeen, vorm 'n onafskeidbare deel hiervan.

Die Afrikaner se Gereformeerde voorvaders maak hulle doelbewus van baie

van die dinge los. Daar korn 'n nugterder benadering. Die hekse,

die h~ilig~s, die grootste gros van die Duiwelgeskiedenisse, die MoedeI'

Nana asook Christus en Petrus in 'n groat mate (d.w.s. buite Bybels~

verband) verdwyn uit 5y vertelgoed. By die Afrikaanse volksmens korn

ook In totaal nuwe benadering teenoor die dieresprokie, teenoor sy

sprokievoorraad in diealgemeen. Dit word merendeels as blote vermaak

aangewend (afgesien van die groot simboliese lesse wat deel van die weef­

sel van die sprokie vorm), en hy konsentreer op onderhoudende dierekarak­

ters soos Jakkals-en-Wol£. of op Uilspieel en die Swape. Die sprokie.

die dieresprokie. het sy waarheidselement verloor, daarom word dit nie

meer regstreeks as die draer van lewenslesse gebruik nie. Vir die kind

is die sprokie weI nog waar, maar ons moet onthou dat dit gewoonlik vol=

wassenes is wat die sprokies vertel, en dit is hulle wat die lesse bylas.

Daarom word die lerende liefs tot ander afdelings van die volk5vertelling

beperk - soos die Bybel. wat die Afrikaner so ingrypend beinvloed het,

die voorbeeld stel. Die duisende lesse in die Bybel spreek uit reg­

streekse vermanings, uit lewensgeskiedenisse (wat aansluit by die lerende

anekdote) en gelykenisse, en daar word net owee maal van fabels gebruik

gemaak; die fabel van Jotam. en die fabel van Joas. (23)
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van 'n tydperk menigmaal in 'n sprokie vasgele is," skryf Abel CoPt:
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Die bClodskap van die sprokie15.3.0

15.3. 1

Die kernboo4$kap van die tradfsionele towersprokie is dat die goeie Oc •

die kwade se;;vier. Uilspieel stel dikwels die mens in sy enge klein­

sieligheid aan die kaak. Die Swape wys wat met iemand gebeur as hy

nie 8Y gesonde verstand g~bruik nie. Se1fs a1 1yk dit miskien onregver'"

dig dat die sluwe Jakka1s in die dieresprokies so dikwels sy sin kry,

spreek hierdievertellings in hul wese 'n verdoemende oordeel oor die

nutteloosheid van brute krag en geweld uit. Wolf is sterker as Jakkals,

so ook Leeu en Tier en vele ander van sy slagoffers, en selfs Jakkals

kan bedroe daarvan afkom wanneer hy 'n swakker teestander afdreig (soos

in "Jakkals, Duifie en Reier", AIT 56A).

Die ware volksprokie kom nie bloot wil1ekeurig tot stand nie. Dit

neem motiewe in hom op wat meermale cp oerou volk5gelowe teruggaan, en

wat die mens g10, is vir hom waarheid. Die sprokieswereld hou met die

diepste wese van die mense verband. Max Luthi se: "Die Bilder, die

das Marchen zeichnet, sind nicht Einkleidungen, sondern eehte, und das

heisst: wirkliehersehaute Bilder." Sprokie5 is kinders van die

verbeelding, .en die. verbeelding skep vryelik, maar sy moontlikhede

word tog~egre.ns deur,wat die mens self is. Die fantasie "ist sieh
. .

keines Zwangesbewusst, aber die Bilder und Geschehensfolgen, die sie

ersehaut undkompon.iert, steigen aus dem innern Erleben des Menschen

auf und entsprechen ihm". Om hierdie beelde na vore te bring, werk

verlossend opbeide skepper en toehoorder in: "Und solches Aufsteigen

aUs dumpfem Innenraum ins lichte und scharf umrissene BUd schafft Be'"

freiung, demDder dasMarchen dichtet, und dem, der es hort ... (26)

f,
ry:~.... ~~ ~l~-- ','.'

'~
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hou nie, dink daaraan, dat jou tabak ook kan nat word en dat jou pyp~

steel ook kan breek.,,(28)

Nee, moenie vir jou altyd te slim wilboom in sy bek laat val het?

15.3.2

'n Literere voorbeeld van In sprokie wat in 'n fabel omgeskep word, is

die ~·t'oee Afrikaanse digter F.W. Reitz se oorvertelling van "Die water=

dief gestraf" (A/T/G 175.1). Daar is 'n lang inleiding oor die doenig~

hede van die diere, maar as hy by die eintlike verhaal kom, val Reitz

soumer met 'n lesaie weg: IIGrootpraat is ook somtyds 'n wapen, maar

grootdoen is betel'. En dit het 5kilpad getoon." \o1anneer Skilpaa ein=

delik vir Jakkals. die waterdief, gevang het deurdat die skelm vassit aan

die taai bywerk t...at op Ski Ipad se dop gesmeer is, weet niemand hoe am hom

weer daar af te kry nie, maar die klein swartmiertjies knaag diu bywerk

gau-gall los. Skilpad kan sy gang gaan, maar Jakkals sit in aie tronk.

Dan sluit Reitz met nag 'n lessie af: "Kindel'S, onthau! Langsaam;

maar versigtig. en sekuur. Dis Skilpad. Klein; maar saamwerk en

helpmekaar. Dis Swartrniertjie.,,(29)

Die beste bran is Von Wielligh. 50ms het 'n bruin verteller 'n hele

preek na aanleiding van 'n sprokie of sprokiekarakter afgesteek: "Maar

die fyn planne van Jakkals, spitsneus, het hom nie altyd uit die vaal­

vater kon red nie. Nee, daar was moesoek bo moesoek, rissies bo pe=

per! Glo my, hy het baie keer sy druiwe-sop teengekom. Ai, hoe het

die Heuningbye, seersteek, hom nie laat bokspring nie? (Dan lag outa,

dat die trane so oor sy wange ral). Hoe het Reier, kannie-lagnie, hom

nie naar op die maag laqt vael nie, toe hy die skurwe padda bo uit die

Wanneer 'n algemene lewensles doelbewus aan 'n sprokie gekoppel ~ord.

kry ons 'n fabel. 50ms word die sprokie egter ook up ander maoiere

gebruik om In boodskap oor te dra. Dikwels het ons in sulke gevalle

met literere voorbeelde te make, maar dit gebeur oak in die volksrnond.

K.L. en A.D. Vaughan laat hul Outa Hendrik '0 enkele keer sy kinder=

toehoorders vermaan. ua aanleiding van die vertelling oor "Ratel met

die heuning in sy bloed" (A/T/G 70-99)' "En 2:0 weet jullie nou hoe

kom ou Ratel zo gek van heuning is - dit is in zijn bloed, en wat in die

bloed is kom uit in die vlees. En nou, jullie kleintjes, pas op, en

1 • . II' " h ' f' 11' 1 k d ,,(27)stee nle JU le pa ZlJU eunlng 0 JU Ie za 00 zo wor e.
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Oral in die ou tydskrifte en beeke kem t n mens lerende anekdotes tee.

s.ij kop gehad. Toe se hij vir Oom

kinderkies kom kuier nie, want

dit was 'n leuen.

die geskiedenis, kinders.

gaan so's dit met Jakhals gea

. Eers was hij skuldig aan ontreu en

'n onrus tige lewe voer. So was

straft en die straf agtervolg

agtervolg het. Da~rom, wees
119 vs. 5 . " (30)

'n le':le~ nie, maar hijwil

Le.:uens en bedrog is

van Ananias en 8a££i­

Julie

d}e leugeri nag zo snel,

~e duidelik dat geen

engehoorsaam wees.

- 620 -

Kosskool gehou, en Oom Tier sit drie van

Dis goed vir ieder mens om 'n werksaam­

skande, maar 'n eer.

Lerende,a.n.iekdotes

baie lief geha.d, en so kom hij a1 dae vir

.U~''''l.•oo' •. jKiiide.rs.ni,clet baie. dankbaar aan Godwees vir ouers wat

01~1~~~:~~~~~!r~,~::;:r~:::r~::epoging in Afrikaans om 'n paar lesse aano te knoop, is seer sekerlik die van ene Beta in

prbheer om van "Jakkals is skoolmeester"

te'maak, en meer nag: hy ge=

as 'n soort teksvers vir 'n preek. Dit

Sy vertelling begin so:

15.4.0
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aanvanklik in Nederlands, en later in Afrikaans, wat algemene sedelesse

af spesifiek Christelike baadskappe wil oarbring. Hierdie anekdotes

kan betrekking he op voorvalle wat werklik plaasgevind het of sou plaasz

gevind het, of anders kan dit fiktie~e verhale wees, maar dan nog steeds

realistiese wcergawes van dinge wat kon gebeur het. Ons het hier dus

te m?~e met uiLbreidings van sekere soorte belewenisse of sages (werklike

voorvalle), of van legendes (fiktiewe verhale).

15.4. I

C.P. Hoogenhout se Ee~ste Af~kaan8e p~ntjieB boeki vep Boat kinde~8

(1879) wernel van volbloed-prekies met 'n algemene of Christelike boodskap

terwyl die storie-element, op enkele uitsonderings na, totaal ontbreek.

Een tipiese Christelike strekkingsverhaaltjie word egter weI opgeneem.

'n Meisietjie dra t n kruLs as sieraad om haar nek. Eendag breek die

wee balkies vanmekaar, en toe sy dit vir haar vader gee om reg te maak,

Ie hy .die balkies apgemaak sadat hulle in dieselfde rigting wys, en hy

vra of dit nog 'n kruis is. Sy antwoord ontkennend. Toe Ie hy die

balkies dwars oarmekaar, en dit vorm 'n kruis. Die boodskap: "'die

lange balk is ons liwe Heer syn wil en di korte is onse wil. As ons wi!

nou in diselfde rigting loop as ons liwe Here syne, dan is daar gen kruis

ni. Maar soos ons wil dwars teen di wil v~n God is, d~n maak ons daarz

deur ver ons 'n kruis.'" (3 J)

Eerw. J.W. vander Rijst (Dam Willem, 1828-1904), een van die vroegste

skrywers van 8.tukke in Afrikaans met 'n Christelik-godsdienstige strek=

king wat a.m. opgeneem word in die bundels EvangeZi in di voZkstaaZ (2

dele,l884-l885), vertel taUe verhaaltjies met boodskappe. Een daarvan

lui dat daar 'n winkelier was wat baie geld gemaak, maar God vergeet het.

Drie seuns word vir hom gebare, en al drie kom baie jonk te sterwe. Toe

besef die man dat die Here hom weens sy sonde so swaar kasty. 8y droef=

heid oor sy sondes is grater as die droefheid oar sy gestorwe kinders, en
so word hy bekeer.(32)

Treffender is 'n optekening deur ds. W.J. Contadie oar hoe hy as jong

predikant by 'n bejaarde gemeentelid sekia het dat mense sy preke aan=

prys, maar as hy hulle daaromtrent uitvra, kan hulle niks on thou nie.

Oom Michiel vertel hom daarop van 'n jong dominee wat by 'n vrou gekom

,.. '''-~''''~'-''''''; ".,.• ,·1
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het waar 5Y by Tn waters loot besig was om wol in 'n sif te was. 5y

wens hom met 5Y preek van die vorige dag geluk, maar kan geen besonder~

hede verstrek nie. Die predikant word kwaad, waarop sy antwoord: "Kyk

die wol hier. Ek gooi gedurig water in die sif. Niks bly agter nie,

en tog word die wol spierwit. Net so het die liewe preek met my hart

gedoen. ,,(33)

Honderde van hierdie soort verhaaItjies, meermale ook aan die lewens van

historiese persoonlikhede gekoppel, word deur die jare van preekstoele

af verkondig, in preekbundels opgeneem en veral ook in die kinderafdez

lings van kerkblaaie soos Die ]{el'kbode gepubliseer. Die oumense was

lief daarvoor (dit het ek self ondervind) om treffende preke wat hulle

gehoor het, oor te vertel, en so word hierdie soort verhaaltjies in- 'n

mate volksvertellings. Opmerklik is die afwesigheid van die tipe ver=

tellings in Ons KZyntji. Dit is egter daaraan te wyte dat die redak­

~eur, ds. S.J. du Toit, duidelik opdrag ontvang het om van die gods~

diens en die politiek weg te bly. Daarom wys hy ingesonde stukke van

die aard van die hand. (34)

Belangriker, en in 'n volle mate deel van die volksverhaalvoorraad. is

verhale met 'n Christelike strekking wat soms oor geliefde karakters

uit die volksgeskiedenis vertel word. Dit maak nie saak of die voor­

valle weI plaasgevind het nie; dit word vertel asof dit werklik gebeur

het. Vir die volksmens is dit veel treffender as hy kan glo dat 'n

verhaal waar is. So skryf 'n laser oor die bydraes in Ona KZyntji:
uDaar is stukke in wat my laat trane stort, omdat ek weet dat dit ni

uit di fingers gesuig is. ,,(35) 'n Vername karakter in hierdie verband

is Paul Kruger. (VgI. onder belewenisse: "Paul Kruger en die vloeken"

de koetsier", en "Paul Kruger en die Duiwel".) Opgetekende voorbeelde

van die soort is nie volop nie.

Ten einde 'n getroue beeld van die Afrikaanse volksmens se vertelgoed

te kry. moet egter steeds onthou word dat die Bybel en Bybelse dinge

vir hom nie altyd net 'n bron van strekkingsverhale was nie. Ek ver=

wys na Petrus by die hemelpoort (later in die hoofstuk oor grappe behan­

del), wat so 'n gewilde humoristiese karakter by die Afrikaanse volks z

mens was. Ds. S.J. du Toit kla oar bydraes wat hy van lesers ontvang:

"en dan word daarin te ligferdig o'er di Bybel en godsdiins gespreek

·H ........._.

('''-
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. . .. - k' ,,(36) 0 k h .oek. DIS mos 01 lltS om pret me te maa n1. 0 vorm umorlS=

tiese vertellings oor predikante, die "gesalfdes van die Here". 'n be=

langrike onderdeel van die Afrikaanse volksverhaalvoorraad. soos by her=

haling aangedui.

1.':.4.2

EIl":I:le vertellings met algemene boodskappe. soms in rymvorm. word deur

C.P. Hoogenhout in sy bogenoemde kinderboekie opgeneem. Daar is bv.

sy bekende ballade oor "Jan .Bantj ies". die Kaapse bruinman wat so knap

met perde was totdat hy 'n prooi van die perderesies en dronkenskap ge=

word het. (37)

Jan Lion Cachet se Sewe duiweZs en wat huZle gedoen het deur Ou Dam Jan

is breed opgesette strekkingsverhale na die lewe geteken. (Die eerste

novelle verskyn in 1882 in Die PatPiot~ die laaste in 1898/99 in Ons

Klyntji~ en hulle word op die eu end in 1907 saam gebundel.) Veral die

laaste novelle oar "Die baasduiwel" is "volgeIis die skrywer min of meer

'n onveranderde portret". (38) Ons het dus hier duidelik te make met

8·tof wat ook in die volksmond neerslag kon gevind het.

So korn 'n mens die strekkingselement in talle geskrifte tee. Os. J.D.

Kestell (Vader Kestell) ·yerteluit 5y eie ervarings as predikant hoe hy

eendag by'n arm vrou gekomhetwat besig was om brood te knie. Hy vra

ha.Br of sy dannooit iets (bedoelende geld) yir laterspaar nie, maar sy

antwoord dathulle dan juis te min het om van te lewe. Nogtan5. wys die

dominee haar tereg. hoewel sy elke krummel brood nodig het. hou sy darem

'n stukkie van die deeg om later assuurdeeg te gebruik. So kan ook op

andergebiede waar dit lyk asoi daar niks is nie, iets te spare afgekny.)
word.<39)

In 'n tydskrif soos Die Ke~kbode verskyn in byna elke uitgawe van die

soort verhaaltjies. maar weer eens is die 'nkarakter 800S Paul Kruger

wat dit werklik in die volksmond gangbaar maak. (VgI. voorbeelde onder

"Salomo-tipe" by belewenisse.) 'n Goeie voorbeeld hiervan. en trouens

ook 'n goeie voorbeeld van hoe die vertelling in die volksmond uit tal Ie

oorde beinvloed word. het ek by my vader gehoor. My vader het in 'n

tydskrif die verhaal gelees van 'n man wat erg aan sarna gely het. Een

, ',-..~ .. '11.or' ~
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aand kom hy op 'n plaas, maar hoewel dit drukkend warm is, waarsku die

huismense hom am onder geen omstandighede sy kamervenster die nag oop

te maak nie omdat daar berigte van gevaarlike rowers in die omgewing is.

Die man word die nag so benoud dat hy glad nie kan slaap nie. Dis be=

ter am teen 'n rower te staan te kom as om te versmoor, besluit hy, tel

sy skoen op en goaL Hy hoor rui tglas break en dadelik spoel 'n koel

luggie oar hom sodat hy rustig insluimer. Die valgende aggend ontdek

hy dat die buitevenster nog bottae en a1 die ruite heel is. Hy het

al die tyd die ruitglas van 'n muurkassie stukkend gegooi. Die les:

'n mens moet oppas am ni~ jou verbeelding met jou op loop te laat sit

nie.(40) Hierdie verhaal is by meer as een geleentheid opgehaal en

het op die manier 'n ware volksvertelling geword wat op 'n verbeeldings=

verhaal berus.

15.5.0

15.5.1

Fabels

Toe die herkoms van die sprokie nagegaan is, is reeds 'n oorsig van die

ontplooiing van die fabel in die Weste en die Ooste gegee met Esopus

en die Pantsjatantra as twee van die belangrikste vroee bronne. Met

die stryd am meer vr.yheid vir die enkeling, hetsy op kerklike of poli=

tieke gebied. wat random die Renaissance ontstaan, word die fabel weer

'n ideale wapen. Die groot Duitse hervormer Martin Luther (1483-1546)

is baie lief vir hierdie skryfvorm en verwerk ook verskeie Esopus-fabels

in Duits. In die volgende eeu is daar die Fransman Jean de la Fontaine

(1621-1695). miskien die belangrikste fabeldigter naas Esopus; in elk

geval oefen hy en Esopus tot vandag toe die meeste invloed uit.

La Fontai~e maak vir hom naam as digter en skrywer, maar dis sy FabeZa

(die eerste ses boeke in 1668. die laaste ses in 1880) wat deur die eeue

hul bekoring sou behou. Hy put uit Esopus en talle ander bronne en

skep self nuwe fabels. alles weergegee in rym en met fyn aksentverskui=

wings sodat daar~agter die gewone les ironiese kommentaar op die lewe

verskuil re. Soos een kri tikus dit stel: "They supply three several

delights to three several ages: the child rejoices in the freshness

and vividness of the story; the eager student of literature in the

consummate art with which it is told; the experienced 'man of the world
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, f' h d l'f ., h . ,,(41)
~n the subtle re lect~ons on c aracter an L e wn1C 1t conveys.

Die 18de eeu is die bloeityd van die literihe fabel in Europa. Ek

noem net die Engelse digter John Gay (1685-1732), die Duitsers Chris~

tian Furchtegott Gellert (1715-1769) en Gotthold Ephraim Lessing (1729­

1781); en d3n volg die vername Russiese fabulis Iwan Krilof (1768­

1844). In ons eeu was daar veral die Am~rikaner James Thurber (1894-

196 t) .

Dit alles het egter hoofsaaklik met die fabel as literere vorm te make.

TJg, as 'n mens na die wye verspreiding van verskeie Esopus-fabels in

die volksmond volgens die Aarne/Thompson-indeks kyk. is dit duidelik

dat die fabel in Europa ongetwyfeld ook 'n volksverhaalvorm was. Hier

is enkele voorbeelde: "Jakkals ontsnap uit put met enuner" (A/T 32).

"Hong met vleis oor brug" {A/T 34A) , "Jakkals (Bobbejaan) sien dat spo=

re net by siek Leeu se grot ingaan" (A/T 50A), "Jakkals en Kraanvoel

nooi mekaar uit" (A/T 60). "Jakkals sander stert" (A/T 64),

"Muis verlos Leeu" (A/T 75), "Been in Wolf se keel" (A/T 76), "Klok am

kat se nekll (A/T 110), "Wolf beskuldig Lam vals en eet hom op" (AfT lIlA).

"Plaasmuis besoek Dorpsmuis" (A/T 112). "Ondankbare slang terug onder

klip" (A/T 155). "Androk1es en die leeu II (AfT 156), "Die hardkoppige

bokke" (A/T 202). en "Die wedren tussen die diere: Bedrog met verwante ll

(A/T 1074).

15.5.2

Dat die fabels van veral Esopus en La Fontaine d~ur die jare redelik wyd

in die Afrikaanse wereld bekend moes gewees het, is onbetwisbaar, SOOS

weldra aangetoon sal word. Nou het ons bier weer met t n lastige vraag

te make: watter fabels kan as deel van die Afrikaanse volksverbaalvoor=

raad beskou word, en watter is net deel van die literere tradisie?

Abel Coetzee en medewerkers neem al die hierbo genoemde voorbeelde van

Esopus-fabels in bu1 Tiperegister Van die Ajrikaanse voZk8verhaa~ op.

Twee gevalle is bo verdenking en ongetwyfeld van die gewildste volks=

verte1Hngs in Afrikaans. nl. "Ondankbare sl;oug terug onder kllp"

(AfT 155). en "Die wedren tussen die diere: Bedrog met verwante"

(A/T 1074). Wat die ander voorbeelde betref. meen ek dat ons hier
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meermale iets soos die universele sprokies het waarna elders verwys word.

Niemand kan betwis dat hierdie fabels wyd in Afrikaans bekend is nie.

Nogtans is dit nie iets wat 'n mens geredelik uit die volksmond opteken

nie. Informante voel gewoonlik baie duidelik aan dat hierdie fabels

van elders af oargene em is, en hulle moet dus as universele fabels be=

skou word.

Enkele ander fabels is deur my in die "Tiperegister van Afrikaanse spro=

kies" opgeneem. Dit is mooi verhalejmaar daar moet erken word dat dit

almal grensgevalle is, slegs in 'n beperkte gebied bekend, en 'n mens

weet selis nie of dit nle soms bloot op literere bronne berus nie. Ek

verwys hier ua: "Jakkals en Haan: Vrede op aarde" (A/T 62), "Kat: Die

**geveinsde Kat" (A/T 112 ), "Brommer en By" (A!T/e 275-299), "Spinne=
*kop en Jig: Die beste plek om te woon" (A/T 293C ), "Die Duiwel en die

Afrikaner ll (A!TfG 754A), "Die Duiwel se skoliere" (A/T/G 815-849).

"Wolf en sy vrou ruil werk om" (AfT 1408). en "Kanarie en Kraai: Die

onbevoegde regter" (A/T/G 1551. I).

Om 'n duidelike beeld van die plek van die fabel in die Afrikaanse wereW

te kry, is dit nodig dat ons nie net die volksbronne sal afsonder nie,

maar ook steeds die literere bronne in gedagte hau. Dit kan g~doen

word deur telkens die belangrikste figuur of bronne in 'n besondere

tydvak uit te lig.

(a) Louis Benr-i Meu~ant (1811-1893). In die oorsig oor die voor=

karns van Afrikaanse sprokies, is aangedui dat fabelboeke vera! van Eso~

pus (en Phaedrus) in die 17de en 18de eeu aan die Kaap beskikbaar was.

Met die karns van tydskrifte en koerante na 1800 vind 'n mens 'n stand=

houdende stroam fabels wat uit die wereldvoorraad oorvertel word, soos

veral weerspieel in Bet Zuid-AfPikaansahe TydsahPift. (42) Dit is a1=

les egter nag in Nederlands. Die eerste fabel in Afrikaans opgeteken

(sover vasgestel kon word) dateer uit 1845 en korn voor in 'n brief van

Platje Wysneus aall Bet Kaapsahe G~ensbZad - ongetwyfeld deur die redak=

teur, L.H. Meurant, self. Dit is die fabel van "Die jagter en die
II (43) Of M d"ape • eurant Lt 1ewers ge1ees of self opgemaak het, is onbe=

kend. Dit moet egter onthou word dat deur die eeue sekerlik etlike

duisende fabels in die wereld geskryf is, dikwe1s in geskrifte of boeke

wat vandag skaars verkrygbaar is.
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Altesame drie fabels korn in Meurant se Zamenapraak tusschen KZaas f-laaro=

zegger en Jan TWijfeZaar vaor, sedert Desember 1860 as koerantstukke

gepubliseer am in 1861 die eerste boek in Afrikaans te word: die Eso=

pus-fabel oar "Die hoogmoedige padda en die os" (A/T 277A); (44) "Die
., " (45) . d' 0 Pt' t t (46) daap en dle t:mnnerman • Ul t le os terse an sJa an l"a; en an

"Die drie Swape". (47) Lg. was 0' .rspronklik 'n suiwer Swaaps torie son=

der enige les daarby en korn voor in Di~ Abenteuer von den sieben Schwa=
. (48)ben van Ludwlg Aurbacher. Meurant het dit egter so omgebuig dat

dit 'n fabel word.

Die fabel oar "Die hoogmoedi.ge padda en die as" was baie gewild by daar­

die eerate skrywers in Afrikaans. Meurant verwys nag een maal terloops

daarna: "hulle is nets die ouwe wyfie bru1padda, wat van domme hoogmaed

gebars het". (49) Oak in die geskrifte van Samuel Zwaart~an (H.W.A.

Cooper, 1842-1894) korn dit voar, in In brief onder datum 15 Junie.1870:

"Nou is hij kompleet nets de padda wat hom zoo groat wau b1aas ala en

as, net nou bars hij.II(SO)

(b) ArnoZdus Pannevis (1838-1884). In die Nederlandstalige tyd-

skrifte en koerante bly die stroompie fabels konstant vloei, en met die

opbloei van die eerste Afrikaanse Taalbeweging in 1875 word fabels a1

meer en meer in Afrika~ns oorverte1. Omstreeks 1879-1880 beryrn dr.

Pannevis "Die gebarste parra" en "Die kraai en die jakkals" na die

Frans van IJa Fontaine. (51) Lg. fabel kom ook by Esopus voor, nl. lIDie

jakkals en die kraai met die kaas in sy bek" (A/T 57).

(c) C.P. Hoogenhout (1843-1922). Die geliefde skoolmeester wat

so graag 'n boodskap aan die kinders oorbring. maak tog nie van die

fabel gebruik nie. Hy verkies die regstreekse sedeles. Tog, in een

geval word sy weergawe van die Engelse kinderrympie "Mary had a little

lamb" as "Mimi en haar lammetji fl 'n mooi fabel. (52)

(d) 0nB KZyntji (1898-1906), Fabels is glad nie volop in Dna

KZyntji uie. Die eerstes verskyn in 1898, en dit is drie van die wat

in die "Tiperegister van Afrikaanse sprokies" opgeneem is. nL "Kat:

Die geveinsde kat" (AiT 112**), "Spinnekop en Jig: Die beste plek am

te woon" (A/T 293C*), en "Kanarie en Kraai: Die onbevoegde regter"

(A/T/G 1551.1). (53) Die fabel oor die spinnekop en jig kom by La Fon=
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taine voor. Die herkoms van "Die onbevoegde regter" kon nie vasge=

stel word nie. "Die geveinste kat" toon sterk ooreenkomste met wat

Aarne/Thompson as 'n ou Russiese fabel aandui waaTvan neg net een

variant t n1. in Letties, uit die volksmond opgeteken is. Dis VQer=

waar vreemd waar 'n volk se verhaalvoorraad oral aansluiting vind.

As inleiding tot 'n lang godsdienstige gedig skryf A.J. Heroldt (1831­

1902), gereelde medewerker aan Die Patpiot en Dna Klyntji~ die fabel
II'" d" I' ,,(54) D" k' k'oor D1e sp1nnekop en 1e v 1eg • 1t an n nuuts epp1ng wees.

Die ander fabels in hierdie blad is die werk van B.R. Buys, afgesien

lTan 'n oordruk van "DL! kraai en die jakkals" van Pannevis. (55)

(e) B.R. Buys (1876-1938). Van beroep 'n onderwyser t was hy oak

'n gereelde medewerker aan Ons Klyntji. In 1899 publiseer hy onder

sy een skuilnaamt Barbu t en die vreemde opskrif "'~,lige grappiis" drie

verhaaltjies wat as fabels beskou kan word: "Die man en die wind"t "Net

maar 'n ribbok" en "Moet of moenie". (56) Dit is blykbaar oorsp',:onklike

werk t hoewel 19. op 'n au volkstema berus. Voordat 'n moeder kerk toe

stap. se sy dreigend vir haar seuntjie: IIJy moet nou dat die ganse en

kalkoene die blaarslaai opvreet solank ek weg is!" Dadelik gaan jaag

hy hulle in die tuin en kan nie begryp hoekom sy moeder hom later daar=

oor wi! straf nie. Die les is natuurlik dat 'n mens altyd duidelik

moet se wat jy bedoel. Onder sy ander skuilnaamt Darius Bendolf t pu~

hliseer Buys in 1905-1906 altesame 24 verwerkings van Esopus-fabels uit

die Engels. (57)

(f) TuJee sl<.:ryrue!'s en tuJee tydsk!'ifte. Melt J. Brink (1842-1925)

lewer 'n verdienstelike beryming van 'n Esopus-fabel: "Die gevaar om

twee vroue te trou".(58) In De Unie verskyn berymings van enkele fa"

bels van Esopus en La Fontaine in 1905 en 1906 t bv. "Plaasmuis besoek

Dorpsmui~" (A/T 112). (58) Die interessantste is 'n ~laarblyklik oor"

spronklike beryming deur E.J.B. Sohonck (van wie niks verder bekend is

nie) oor die hond wat soveel vreemde tale kon praat dat hy sy ele taal

verleer het.(60) Dit het vanselfsprekend betrekking op die Afrikaanse

taalstryd en verengelsing. lnteressant is ook die berymde fabel oor

die vuurhoutjie en die dennehoom in 'n ander tydskrif t De Goede Hoop. (61)

Die magtige denneboom verhef hom bo die nietige vuurhoutjie. maar

uiteindelik is dit die vuurhou&jie wat hom laat uitbrand - want

die vuurhoutjie had 'n kop. Die sktywer en herkoms van die fa=

bel is or.bekend. Nog 'n taalstrvder t J.H.H. de Waal (1871-1937),
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verwerk'n tweetal fabels uit Nederlands. die treffendste die omtrent

Jakkals wat die lamp eende Dortuig dat hulle goeie danseresse kan word,

hulle uit hul hok 10k en 'n slagting aanrig. Die oorspronklike is deur

die Nederlander G.W. Lovendaal. (62) Die ander fabel is die verhaal van

die ganse wat vandag nog hoogmoedig is omdat hulle voorvaders eenrnaal

die Kapitool in Rome gered het deurdat hulle die vyand gewaar en alarm

gemaak het. Die les: moenie op die roem van andere teer nie. Hier=

die fabel kom in die werk van die groot Russiese fabulis Iwan Krilof

vo~r, maar De Waal het die Nederlandse beryming deur A. Bogaers vers

werk. (63)

(g) W.H. Bosholt (1865-1918). Hierdie predikant en kindervriend

was die vernaamste berymer van klassieke fabels in Afrikaans, soos ItDie

hoogmoedige padda en die as" (AiT 217A), "Die hand in die krip", "Hand

met vieis oor brug" (A/T 34A), en "Die esel in die leeuvel"

(A/T 214B). (64) In die meeste van sy gediggies (almal in die bundel

Gediggies vir ana kZeintjies,?1914) probeer hy die een of ander les inz

vleg. dikwels suiwer Christelik sodat di.t klein gelykenisse word, maar

dan oak meer algemeen sodat ons fabels kry, soos "Parmantig" (die ver=

haal van die oormoedige Tinktinkie en Olifant), en die bekende "Oom

.Tys en die bobbejaanll (hoewel dit ook meer na 'n geIykenis neig). (65)

(h) Ds, WiLZem Postma (1873-1920), As taalstryder van die Tweede

Beweging en knap skrywer onder die skcilnaam Dr. O'kulis. was hy onteen­

seglik ons belangrikste skrywer van oorspronklike fabels, asook die man

wat die fabel die sterkste as poli tieke wapen aangewend het (soos later

valledig bespreek word). Afgesien van sy ~olitieke fabels, wat gewoon­

lik ~n ander skryfwerk vervleg word om 'n argument te onderstreep, het
•

by goed 'n twee dosyn oorspronklike fabels geskep. Dikwels is hulle

staties en betogend sander veel handeling, en sorns is daar 'n duidelike

Christelike ineIag sodat dit op die grens van In gelykenis staan. t n

Tipiese voorbeeld van sy fabeistyl is die volgende:

Perskeboom en Roos

"Rosie, vir watter nut is jij op aarde? Ik dra tog vrugte en wierp

mij koele skaduw vir mij bass. En j ij 1"

tllk dien dieselfde baas als j ij. Ons~ baas het ook oe en neus moet jij
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bedink. Ik gun jou jOllW plek - laat jij rnij maar begaan op rnij plek,
. . .. b k'k h ,,(66)wat die Skepper en d1e baas V1T mlJ es 1 et.

Ons is hier baie ver verwyderd van die soort fabel wat ook as verhaal
(67)

in die volksmond oorgelewer word.

(i) Vepdeve vooY'beeZde uit tydskr'ifte en die eevste boeke, Deur

die jare bly fabels. hoofsaaklik ven.erk uit die wereldliteratuur. 'n

vaste deel van Afrikaanse kindertydskrifte of afdelings vir kinders

in algemene tydskrifte. Op enkele uitsonderings na het dit uit die

skryfwereld vir volwassenes verdwyn. Hier volg enkele voo~beelde van

fabels in tydskrifte.

In Die BvandWag verskyn 'n paar fabels, a.m. die klaarblyklik geliefde

verhaal van "Die hoogmoedige padda en die os" flU "Die j akkals en die

kraai met die kaas in 5Y bek". (68) 'n Reeks van vyftien Esopus-fabels

word in Die AfPikaanse Kind opgeneem. (69) Die Kl-einspan en Die Joag=

spanJ wat dekades lank die enigste en veel gelese Afrikaanse kindertyd=

skrifte sou wees, bly nie agter nie, Die bronne in die or.grote meer=

derheid geval1e is of Esopus of La fonLdine. In 1930 verskyn 'n reeks
(70) , (71) (72)

van nege fabe1s. 'n reeks van dr1e, en oak nog 'n los fabel.

Gedurende 1936-1937 publiseer die bekende skryfster vir kinders Helena

J.F. Lochner 'n verwerking van ses fabels in Die Jongspan. (73) 'n Tref=

fende fabel wat meermale opduik. is "Die Japanse steenhouer" uit die

groat Nederlandse skrywer Mu1tatuli se Max HnvelaaP. (74) Soms lewer In

medewerker In interessante uitbreiding van 'n bestaande fabel. soos die

skrywer E. Serfontein met "Die jakkals en die kraai met die kaas in sy

bek"• Daar word vertel hoe Jakkals vir Kraai vlei dat 8Y so mooi kan

sing totdat sy die stukkie kaas in haar bek laat val. Dan raap Jak=

kals die kaas op en vers1ind dit. Van ver af hou Boer vir Kraai deur

8Y verkyker dop. en hy is tog te bly dat die kaas verdwyn het, want hy

het dit vergiftig om van haar antslae te raak. NOll is dit egter Jak=

kals wat teen die grond neer81aan. en Kraai se vir hom: "Wat is dit

nou met jou, Jakkals? Dit 1yk my jy wi1 hier voor my doodgaan. Maar

wag net In bietjie; ek wil jou oak graag 'n les leer. Let noukeurig

hierop: die lied van selfs In kraai kan 8Y siel van die dood red." (75)

,.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 631 -

uit hoofde daarvan dat dit ':1 kerkblad is, bring Die ;:m,kbo,.i, ' graag le~=

se tuis. Daar word egter voorkeur gegee aan die lerende anekdote,

en dis seIde dat iets opduik wat ook as fabel beskou kan word, soos die

verhaaltj ie oor "Die geurende roosknopnie". Die blare van 'n roos word

deur die wind afgeskud. Die tuinman 5e vrou sit hulle i.n 'n kleipotjie

omdat hulle so lekker ruik. Eindelik is di~ blare heeltemal verdor en

word weggegooi, maar die lieflike geur bly nog lank aan die potjie kleef.

"Die roos is die l.ewe van 'n goeie mens. Die geur is 5Y invloed.

Lang nog nadat hy dood is, bly die geur van sy lewe bestaan en dank 0'5

d
' ' . I ,,(76)le Heer Vlr hom en VIr wat 1Y was.

Die eerste kinderboeke met vertaalde en verwerkte fabels begin verskyn,

en Esopus is die Groot gunsteling. Daar is P.A.M. Brink se weergawe

van die Fabels van Esopus (1918). wat talle herdrukke beleef; J,I'.

Hebel: Skatkissie (1929); mev. J.J. Jordaan: Stor'ies td~ c;sopus

(? 1930) ; Michae 1 Wes t: Fabe is en sp210kieD (1936); en Oom pi (' t (P. H.

van der Lingen): Fabe Ls van Esopus (1940).

(j) C.,T. LangenhoVl"l (/81;.;-1932). As uitgesproke didaktikus wend

Langenhoven weI die fabel aan; dis e~n~lik vreemd dat hy dit nie meer'"

male doen oie. By is lief daarvoor om klassieke fabels op sy eie ma=

III, I ,I.", lC' p,J." Veral skitterend is sy ,~eergawc van di e !':~O!'J'Js-fah~l.

"llie meulenaar, ..I;,' seun en die donkie" (A/T 40). (77) Dan is daar "Die

donkie llV:t di ... L~elJvel urn" {A/T 214E); (78) "Di.:! !'leC:r",'1 tus~en dif!

dier,~: I'. ~ :. I:'J '>nde haas" (AfT 275A, twee maa'): (79) en "~ie le~u f"n

d • - db ,. ('30)1e .,.,.:,.] E:,~J.d Langed--.oven skep oak 'n klcmpie aorsvrc.rr«lik", fa=

bels in rymVCL:,J, sons "Liefdes-dorings", "DIe veragt~r" en "Die verbete'"
. ,,(3 I) ,

r1ng . in Rg. word vertel hoe n koe: by n doring~oow kom ~n vra

dat hy sy do.. ings opsy moet draai sodat sy 'Jan diE: blare :<an eet om m('lk

vir haar kalf te kry.

vir die jakkalskinders

haar horings.

Net toe verekyn 'n jakkals wat haar kalf as kos

wil hi, maar die koei verwilder die jakkals mpt

Toe antwoord eel'S die boom vir haar:

"My dQrings is ook horings maar ­

Sien jy my kinders in my ~,k jot?

Ek moet my blommetjies bewaar."
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(k) C. Louis Le'ipoldt (1880-]94?) .. /loG. V1:sser (1878-].9.'29) .. JoubeY't

Rei~z (1881-]919) en I.D. du Ple30is (geb. 19UO).

Die fabel word nooit In vorm wat sterk by die grootste gros van ons

skrywers inslaan nie. Waar hul1e dit weI gebruik. is dit dikwels net

In enkele voorbeeld. Van Leipold!:" is claar "niE' varkblom "n die lelie""
(82) ., lk ,,( 8 3 ) J b D • "D .b lorn"; van VIsser' Roos en appe 005 ; van uu ert ,~~ !tz ~e

. (84) ." d." (85)elewys lam"; en van Du Pless 1S Ge leen e vere .

( I ) Ander'. DeUl die jare duik steeds interessante voorbeelde

van fabels op. Oaar is by. enkele optekenings uit die volksmond. soos

"Brommer en By" (A/T/G 27~-299) en "Die boer ploeg voon" (A/T/G 2400

e.v.). (86) Daar is In aanpassing van die bekende Esopus-fabel: "Jak=

kals en die suur druiwe fl (A/T 59); dis nou biltonge wat te haag hang,

en as hy hulle nie kan bykom nie, se hy dat hy :~ull~ nie wi I Ile nie om=
. (87)

dat hulle te droog IS. Onder die moderne skrywers :an kinderverha~

Ie is dit veral Grobbelaar wat hierdie verhaalvorm gebruik. (88) Van

ons groot digter D.J. Opperman is daar 'n enkele treffende voorbeeld~

"Fabel fl
• (89) Suiwer moderne fabel,; in die volksmond ,,,rat as grappe vertel

word, sal later in die hoofstuk oor die volksvertelling vandag behandel

word.

Wat boeke betref, verskyn drie bundeltjies Fabels van Aesopus deur Toni

Field in 1964. Die bekende digter Uys Krige vertel die resiesverhaal

van Die haas en die skiZpad (1968) oor. 'n Standaardversameling is

J.P.J. van Rensburg se boek Die mooiste vephaZe van Esopus (1970), wat

198 fabels bevat. 'n Ander fabulis wie se werk al meer en meer in Af=

rikaanse verwerkings verskyn, is La Fontaine. In die sestigerjare word

'n tiental boekies met individuele fabels gepubliseer. Dan is daar 'n

boek 5005 Elf fabeZR Van Fontaine (1969) deur Helena Vorster. Die ver~

naamste versameling ?7beZs van La Fontaine (1975), berym en oorvertel

deur E.P. du Plessis, met altesame 70 voorbeelde. 'n Pragversam~ling

bevattende 'n keur uit die fabels van die w@.reld. is Die gY'oot fabeZboek

(1965), waarvan Winie S mann as redaktrise optree.

15.5.3

D;.e belangrikheid van die fab~ 1 a& wapen i.n 'n pori tieke stryd, so is
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reeds aang~dui, word sterk deur navorsers beklprnLoun,

word dit Gp beperkte sknal in hierdie verband aangewend,

[n Afrikaans

Die eerste fabel in Afrikaans wat opgespoor kon word, nl. "Die jagter

en die ape", is deur t-leurant in 'n stryd tee.l die munisipaliteit van

Graaff-Reiner gebruik. Hy kia dat munisipale aanstellings bloat baan=

tji~s vir boeties is, en dat 'n mens die owerheid gedurig heuning om die

mond moet smeer, nes die jagter met die ape gemaak het. (90) Ook die

,mder fabels wat ons by Heurant te'ekom, in sy Zamenspraa7~ en Brieve,

staan Lv.m. In politieke stryd, nl. die groat kwessie val' destyds of die
, ., d' W I' k P .. f k . (91)Oostellke PrOVlnSle van le este 1 e rovlnsle moet a s el.

In die taalstryd van ong. 1875-1925, wat in baie opsigte oak 'n politieke

stryd was, kom 'n mens die fabel selde as wapen tee, afgesien van 105=

staande voorbeelde 5005 Schonck se rym oar die hand wat soveel vreemde

tale geleer het. (92) Die enigste man wat die fabel in hierdie verband

werklik tot sy reg laat kom, is Dr. Q'kulis. Meermale word die fabel

in sy bekende, soms nogal skerp, koerantr,:hriek "Oogdruppels" (1905-1914)

aangewend am rnense te striem wat hy as vyande V,lll die ware Afrikaner be=

skou. Hier volg twee tipiese voorbeelde.

Om die volk te waarsku teen die sg. konsiliasiebeleid wat destyds a.m.

deur die Britse hoe kommissaris in Suid-Afrika. lord S~lborne. verkon=

dig is. versin hy 'n fabel. soos P.J. Nienabe-.: dit saamvat: "Jakkals

wou naamlik eendag graag kennis maak met 'n klomp lammers om hulle toe

te spreek oor die onderwerp 'konsiliasie'. Omdat hy weet dat hulle

hom nie vertrou nie, het hy Wolf se huip ingeroep. Gelukkig was die

lammers verstandig. want. het die voorman van hulle gese: 'Als wolf

en jakhals in kompanie gaan. is dit tyd dat Iammers wakker moet bly,

en als hulle konsiliasie begin preek, is dit tyd dae lammers huis-toe

gaan. ' Les: Die Boere moet oppas vir Lord Selborne se kcnsiliasie­
politiek! ,,(93)

In ander gevalle wend hy 50ms bekende fabels aan om sy saak te stel,

8005 met die Esopus-fabel "Jakkals sonder stert" (A!T 64) gebeur. Dr.

O'kulis trek te velde teen 'n mede-Afrikaner. ene Krisjan Botha. wat

verklaar dat dit nodiger vir Boerkinders is om Engels te leer as vir

Engelse kinders am Hollands te leer. "Dit lyk vir my of In man nie
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meer 'n 'ware Afrikaner' kan wees wat sy moedertaal verruil ver 'n an=

der ... (Als) neef Krisjan ons nou korn vertel dat ons oie sodanig meet

vashou Ran die twee vaandels van onse nasionaliteit 'ware Afrikaner of

Boer' en onse rncledertaal. dan laat di t my denk aan die au j akhals wat

sy stert in die slagyster verloor het en toe vir die ander jakhalse ge=

vra hp.t am hulle sterte oak maar te laat afkap. omdat dit m;Jde is. lk

wil net hoop dat die toehoorders verstandig 2enoeg was om in hulle hart

vir neef Krisjan te seh: 'Nee, oumaat, sander 'n stert is 'n jakhals

nie 'n egte j akha Is . ",(94)
meer nle.

Dr. O'kulis wend in seer sekerlik sy bekendste werk, Die eseZskakebeen

(1909), Andersen se beroemd~ sprokie oar "Die lelike eendjie" aan am die

Boerevolk voor te stel. Sy toepassing: "Dit het met die Boergees,

Boertaal en Boer-tradisies gegaan 5005 met die lelike eendjie. Dit

moet alles wijk voor die wat van minder waarde en betekenis was. Dor=

al is die Boer vertrap en verstoot. uie wat Boer wou blij moes pad

gee en op sij gaan en als hij nog te voarski.jn wou kom, dan moes dit

wees met hoed in die hand en met nederige houding. Maar die lelike

eendjie het sij natuur behou en al het hij stil geblij en opsij gestaan,

ja selfs weggevlug van 51J omgewing. sij vere het stadig aan gegroei en

sij vorm het ontwikkel."(95)

By politieke kommentators van vandag het die fabel vergete geraak. Ek

kon net een enkele geval opspoor. n1. "Die Duiwel en die Afrikaner Tl

(A/T/G 754.1). by Dawie van Die Burge~. (96) In die volksmond het ek

oak net een geval teegekom, nl. 'n toepassing van die Esopus-fabel=

"Paddas besluit om nie in put te spring nie" (A/T 278A*). Die fabel

lui dat twee paddas woonplek gaan soek het nadat hul dammetjie opgedroog

het. Toe hulle by 'n put korn, wil een sommer inspring, maar die ander

se nee, Wat sal gebeur as die put ook droog is? Tydens die Tweede

wereldoorlog is hierdie fabel gebruik teen Afrikaners wat Duitsgesind

was: "AI hou ons nie van die Engelse bewind nie, weet ons waar ons met

hulle staan. As jy agter Hitler aanlcop. is dit soos 'n padda wat in

In put spring: jy weet nie wat vir jOll wag nie, en jy weet ook nie hoe

om weer uit te korn as jy nie daarvan hou nie.,,(97)

Die spotprent het vandag die fabel as politieke wapen verdring. wat nie

so vreemd is nie, want in baie opsigte is so 'n spotprent niks anders as
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'n fabel-in-beeld nie: 'n storietjie deur sekere gestileerde karakters

voorgestel met 'n politieke lessie daarby.
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DIE GEWILDSTE SPROKIEKARAKTERS

Haar in die geval van die ander soorte vertellings (belew.?nisse, sC'ges,

mites en legendes) net verteenwoordigende voorbeeide genoern kon ,ord,

het ek die Afrikaanse sprokievoorraad so volledig as mOG.,tlik a~ngete=

ken, soos saamgevat in die "Tiperegiste r van Afrikaanse sprokies" in

die volgende hoofstuk. Hieruit kan nou sekere afleidi~gs volg, mits

enkele vrae eers bevredigend bea~twoord kan word.

)6.1. a

16. I. l

'n Ontleding van die Afrikaanse sprokievoorraau

Dit is die eerstc vraag wat 'n mens kwel: gee die versameling 'n ware

beeid van die tradisionele Afrikaanse sprokievoorraad, of het deur die

jare te veel verlore gegaan wat nooit opgeteken is nie? Ongetwyfeid

is daar sprokies wat saam met hul vertellers in die graf verdwyn het.

Pit besef In mens maar te goed as jy vandag nog soms op In voorbeeld

afkom wat volgens jou informant reeds van die jare vroeg af in hul fa=

mi lie bekend was. maar in geen ander bron verskyn nie (vgl. "Hans die

geluksoeker", AITIG 461.1).

As In mens die "Tiperegister" ontleed, vind jy dat van die ongeveer 300

inskrywings omtrent 60 sprokies (20%) In hoe frekwensie het, m.a.w. hul=

Ie is in vier of meer verskillende bronne opgeteken. Meer as nege-tien~

des van hierdie spesifieke sprokies is op huJ beurt uit ons Wes-Europese

stamlande oorgeneem en enkeles uit Afrika en die Ooste. Dis te begry~e.

Hierdie sprokies sou van diE< begin af aan ons Inense bekend gewees het.

en hoe ouer en bekender ,vertelling. hoe wyer die verspreiding. Ver=

der is daar 60 3prokie~ ':10%) wat klaarblyklik volslae nuutskeppinge is.

Die oorblywende 60% wissel van sprokies wat op Wes-Europese e.a. voor~

bee Ide berus tot sprokies wat in so 'n mate aangepas is dat dit byna as

nuutskeppinge beskou kan word. Dit lyk na In goeie verspreiding. en ook

is die omvang van die voorraad baie bevredigend. (In die Aarne/Thomp=

son-indeks. hoofsaaklik van Europese vertellings, kom ongeveer 770 hoof=

tipes voor, en goed 207. daarvan is beslis nie sprokies nie.) Hoe yl

die nette ookal was wat deur die jare gespan is, het die meeste Afrikaanse

eksemplare blykbaar tog daarin beland.
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Indien 'n mens die "Tiperegister" verder ontleed, vind jy die volgende:

Van die ongeveer 300 sprokies is omtrent 50% (1~5 voor0eeld; , in rand..,

syfers) dieresproki~s. In omtrent die helEte van hierdi~ ri:~resproki~s

is .Jakkals die hoofkarakter, en 'n bietjie meer as die helfte ·:~n 19.

15 Jakkals-en-Wolhtories; Jakkals tree dus in ong. 25% \.'all die totale

sprokievoorraad op. Altesarne 15% (45 sprokies) handel oor die Swnpe

(waarby Dom-J!ltl in3-esluit is), en nog 18% (5:') oor Uilspie·el. Slegs

7% (22) is towersprokies. Die orige 12% betaan uit kettingsprokies

( 15), sprokies oor ment>e in di e algemeen (I I), raai se l::;prokies (8),

sprokies verbonde aan die Christendom waarin die Dl'iwel gewoonlik die

hoofrol speel (6), en treitersprokies (2).

Onder die kernvoorraad van 60 sprokies met 'n frekwensie van vier of

meer o}.tekenings, is 50% (30) dieresprokies (en in twee-derdes daarvan

spee) Jakkals die hoofrol), 25% (15) Swaapstories, en 12% (7) vertellings

oar Uilspieel. Daar is 'n paar kettingsprokies (5). en net drie t0wer=

sprokies: "Die seun wat nie bang kcn word nie" (A/T 326) > "Tafl?ltjie­

dek-jou" (A/T 563). en "Die drie wense" (A/T 750AII).

Hoekom sou die Afrikaanse sprokie so ontwikkel het. en veral: hoekom

die groot gebrek aan towersprokies terwyl dit in ons stamlande en elders

as die sprokies by uitnemendheid beskou word? Miskien het die sonnige

klimaat teenoor die mis-en-reenryke Europa en die hele voorkoms van die

land iets daarmee te make. Helena J.F. Lochner het bv. gese: "Feetjiti!s

is oor-sese dametjies en sal mos onmoontlik in die droogtestreke ,'an ons

laud kan bestaan."(l)

Hierdie selfde klimaat, hierdie selfde landskap het egter nie verhinder

dat daar 'n sterk ins lag van die toorkuns in die vertellings van ander

volksgroepe in dieselfde kultuurb0dern voorkom nie: die Haleiers (vgl.

I.D. du Plessis se Uit die SZamse buurt 1 en II, en Die gevleueZde perd).

die Boesrnans (vgl. G.R. von Wielligh se Boesman-stories I en II). die au

Hottentotstamme (vgl. W.R.!. Bleek se Reynard the Fox in South Africa).

en die swart volkere (vgl. maar net G.M. Theal se baanbrekerwerk Kaf:Nr>

folk-lore). Boonop sal elkeen wat a1 'n besoek aan dele soos die Rich=

tersveld of die Sederberge gebring het. kan getuig dat dit ideale speel=
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plekke vir reuse behoart t~ wees.

By die Afrikaner verval die Maleiers e.a. Oasterlinge (en onthau oak

die talle Kompanjiedie~aars wat jare lank in die Ooste gewerk het t waar~

van sommiges hulle per.manent aan die Kaap sou vestig) se veelheid van

towergprokies, hoewel hulle dit ook in Afrikaans vertel. Hul dierespro=

kies oefen daarenteen weI invloed uit. maar die geliefde fabel-ins lag

verdwyn. Boonop help die Maleise v~t'tel1ers moontlik am Uilspieel uit

te bou, Van die mense ui t Afrika. 'Jerval die Boesmans se towerverhale,

haewel dit sorns oak in Afrikaans vertel word, asook die meer korrekte

karakterisering in hul dierenprokies (bv. Jakkals as 'n skelm lafaard),

en die diepsinnige poetiese inslag in teens telling met die lughartiger

vrolikheid wat 'n mens so dikwels by die au bruin en wit vertellers

Dis eers wanneer 'n Boesman onder die invloed van hierdie bruin

en wit vertellers verkeer dat hy 'n bydrae tot die Afrikaanse sprokie~

voorraad lewer. Die tower- en dierevertellings van die ou Hottentot=

sta.e verva!. Hierdie mense speel hul magtige rol as Afrikaanse

sprokievertellers nadat hulle met Europeers en slawe, veral uit Afrika,

ver~ng h'iit om die bI'uinmense te word. Die swart volkere se towerver-
:".-j

tellings en dierefabels ve,rval. Dis net waar hul dieresprokies by die

a].,ge.mene Afrikaansestroming aansluit dat hulle invloed uitoefen. Die

toweZ:~~~igein aLhierdie volksg~oepe se vertellings spruit gewoonlik

uithu~lIamptelike"v(:l1ksgeJ:~)o,f,enmoet miskien ',eerder mites, of in elk

geval sp'rokiesJUet 'n: sterK'iri'ities'e inslag,genoem word.

~i~',kUtttJurbOdem beB'~a~n ,egter ookuit di~dingewat die mens self daar­

, iri~~;l!sl(~phet. Soos.AieBritS'ji,kultuurhistOrici Lindsay en Washington

di.b·stp.n,":Iti!l()~;fe.~£org()tt\rthow"greatapartof the beauty of the

cio~1l,trY8i~e.isdue,.·to.~n's::effO~ts.Il('2). Hier.'is die teestellings opvaF

lemtf::Y~'~lb~YOlkte,Sufd-Afr'ikaanse. :b~emteenoor Europa met 8y tien-

·t~tliedo~p~·~8.. ,eI{r;,.tadjies eristede. Die belangrikste miskien is die

o'e~~tJ·ka.tele;wiit·so deel. vandfe Europese landskap uitmaak. Dit is die

tuiste vahko~irigs en prinse. van edelhere en r:i.dders - die ideale t ge"

heimsinnige ~gtergrond vir die towervertell~ng.

Die hele so.iale struktuur van die Afrikaner leen hom nie tot hierdie

soort t~ersprokies nie. Hy ken nie adellikes in sy volksopset nie.

Diesulkes is vir hom vreemde wesens in ver lande oorkant die see. In

._-..
, ""­ .......~.
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teenstelling hiermee kom die Kaapse Maleiers uit 'n Oosterse ~gtergrond

met sultans en hul hofhoudings. Die swart volkere het meermale hul eie

konings en prinse en prinsesse gehad.

Anders as sy Europese stamouers leef die Afrikaner tradisioneel in 'n

landskap met 'n ongelooflike rykdom aan ~.ildediere. 'n Mens kan jou

dit vandag skaars indink. Die Nederlandse landmeter K.J. de Kok ("Een

Hollander") wat lank in die Boererepublieke gewerk het, verklaar~ "Van

1855 af heb ik de beide republie~en van de Limpopo tot aan de Oranje

rivier gekend en bereisd, maar om iemand die het niet aanschouwd heeft

een denkbeeld te geven, hoe dat grondgebied van dien tijd af tot omtrent

1868 overdekt was met wild, daartoe voel ik mij niet bekwaam. De vlak­

ten, bulten en holten werden begraasd door talrijke groepen van blesbok­

ken, wilde bees ten en springbokken. Hartebeesten bepaalden zich, ai­

thana in groote troepen, tot de Transvaal. In het Oosten van de Vrij=

staat waren de quagga's talrijk. Leeuwen hielden zich bij voork~ur in

de nabijheid van dat laatste wild op. Struisvogels heb ik nooit meer

dan -ten getale van 400 bij een gezien." (3)

Tant Kotie Steenkamp (1868-1945), wat in die Wes-Vrystaat grootgeword

het, skryf in haar JoernaaZ: "ag die zwart wi Ide bees te loop troppe,

ik het eendag lank in een sloot weggekruip veT. wilde beeste, hulle rna""

nier w'as om in die ronte te maal, en te vluit met hulle' neuse, en piets

met, dle sterte, ag waar is die gelukkige daa? wat da.ar nognie zooveel

boosheid en straffe.n was, die land was vol h~ppelendewHdediere. ,,(4)

Goed tekensy:<die huiweringwekkende nagatmosfe,'erteJDidde van die veel­

heid van diere; diegesin staan met bul skape 'n rule lankin die buite­

veld oor, soos die gebruik was: "ons paargroot dogterjes'JIIOet in die

tent slaap, Vader en Maeder met in ('n)p8.ar kleinere in 'die lang tent

waa, w4tagter totpakplek vermeel en ~nder goet dien, maar ag dit is

nognie eersheeltemaal danker, d.an hoar ikde jakkals schreeuw, dan beef

mij hart aI, 0 Ja daar huil ook in ('n) wolf, en netnau begin die honde

te blaf ••• ag wat het ik als kind tog bang nagte deeurgemaak. II (5) Di t

is gIn wonder dat die oumense so behep met vertellings oar diere. met

diere8prokies was nie. Diere was ten nauste met hul daaglikse bestaan

verweef.

Die Afrikaner soek vanselfsprekend daardie dinge uit sy Europese erfenis

I-

+ ........'

";".' ",-. :.....': ..

~ .•
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en uit die beskikbare Jeengoed by die omringende vo1ksgroepe in Suid­

Afrika waarmee hy hom die beste kan identifiseer. Die drie gewi1dste

towersprokies uit Europa wat hy hee1tema1 sy eie maak en hoegenaamd nie

as vreemd aangevoe1 het nie, ken net sowel in Suid-Afrika afgespee1 het:

"Die drie wense", "Tafe1tjie-dek-jou" en "Die seun wat nie bang kon

word nie". Dis boonop gewone mense wat hierin optree, nie prinse en

ade llikes nie.

Die mens se kerkgeloof (as hy a1 so ver ontwikkel het) en sy algemene

volksgeloof, die hele wereld van die bo-sinnelike, speel t n deurslag=

gewende rol by die ontwikkeling van tawersprokies. Die towersprokie

kom uit die sage en mite voort. In di.e Afrikaner se volkskultuur met

sy betreklik kart ontwikkelingsperiode was claar nie tyd vir die eeue z

lange proses van verskuiwing waardeur so iets kon gebeur nie. Hy skep

of leen sagekarakters wat by sy milieu aanpas: dassie-adders en bIer­

slange en waterwesens. Hierdie gestaltes kon nie so duisende jare

lank in die volksverbeelding gis, soos bv. in Europa, totdat die geloof

daaraan vervaag, daar bygedig en die sages sprokies geword het nie.

Want die sprokie, die towersprokie, moes by die een of ander baasvertel­

ler ontstaan het. Hy neem motiewe uit die wereld van die sage en die

mite (daardie afdelings van die volksvertelling met hul gebondenheid

aan wat vir die volksmens ware gebeurtenisse is, gewoonlik oie afgeron­

de verhale nie, maa1' meerepisOdies, los. vo.o1;'vClHe 8008 in die lewe

seH), eo dig,d;.t:enn rot'n·sprok.ie met syge,l:J,~.ur~ i"n driee, sy. het:ha..

lingselemen.t .syb.esandere ritIniese s tyl,syont""ikktding na 'n klitnaks

en bevredigE!ncie·,~nt'knopiril!r. nit kClIl,'ciiewerk vari" ~h skrywer wees met

die re,gt.ea~x,lypelirg·vir die soort dioge sod~t sy ver.haal/verhale uit

die opperkt1Hti~t'.l~~g,.deurdie onderkultuurlaag oorgeneemword. of dit

kan dieeeo' of·.and~l'· anorile,1lle volksmens wees. En soos dit van gesiag

tot ges1agoorgele~erword en talle :'.1!~ptel1er8 met hul verbeelding

daarop inwe~k,word dit geleidelik gel!l:lip en kry ons in die beste ge­

valle 'nw8.re jUWeel.

Dit is die algemene patroon wat hier geskets is, maar tog kry ons ook

uitsonderings en individuele voorkeure. Daar is reeds vasgestel dat

towersprokies in Afrikaans skaars is. dat die volksmens self die groat­

ste gros van die klompie watwel reeds geslagte lank deur ons mense

vertel word, as vreemde burgers. as universele B~rakies beskou. Dan

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 647 -

korn t n mens In geval 5005 "Ou Groenenagll (A/T 313) tee. Dis een van

die belangrikste towersprokies waarvan honderde variante dwarsoor die

wereld opgeteken is. Net een maal duik dit in ons ou hronne op toe

dit in 1928 in Die KZeinspan verskyn. Tog verklaar die optekenaar:

liMy rna het dit vir ons vertel; sy het dit weer by haar rna gehoor. en

so het die storie van die een geslag na die ander gegaan. tot dit by row
gekom het."(6) In daardie gesin, kan In mens tereg se, het dit tradi­

sioneel geword. Dan loop die skrywer Kobus van Zyl die sprokie weer

in die sewentigerjare in die Noordweste by 'n bruinman raak wat van die'

eer. plek ns die auder swerf en liefs stukwerk doen. Hy vertel van ou

Groenmenak en Jannie de Dobbelaar. Basies is dit dieselfde sprQkie,

ma1'lr nuut aangepas "en hy verander hom van tyd tot tyd deur onlcangse~e.

beure in tflwerk". (7) By hierdie bruinman is dit dU:!1 ook dpiese \1o'lks~

vertelgoed. 'Ook ander towersprokies is teegekom watt hoewel'vo~gen$

dieweinige optekenings blykbaar sterk gelokaliseerd, to{deur Afti.ka~ti.-
., sevolksmense op hul eie manier aangepas en vangesla~tot.geslago~~~~.

d.tais. DaarOl4 is hulle dee1 van Qn's sprokievoot:raad en word in die'
"Tiperegister" opgeneem.

(a) Die W~8t.e:I'8a:.fabeZtll.qdi8ie.E~.opusCO#d"'Gt'iekeland, 6de eeu

v.,c.) verteenwoordlg 'n uiters belarigdke oorgi~g'van die tyd waal' die

':'~- ,,~
, - ~- - .',
'-', ';,.

as tpe 'n aandui~ing

die

'-... ~( '..

J akkalsfenWo1f)16.2.0

"16'12 •. 1

, . '

Wanneer die oorhe~t~enderol van Jakkals .in die Afdltaan,sedier;espl'okie

te~. sprake .kom,... ,~~#~·)g~~(l~nlik .•..•.net'•. ·na .•.•di~',· ••.in\T~.p~~:.'·~lln~~te··· ..Mi.~d·e·lnedel'.

~~ii~;~~~~~~:JI~~~~~~~~~J~I~~!fli~~::~:~:
viii;! ,en is aarigevtit d~~r'.;'v~~teliihgs. i~-;~i~~\jSl~i~~d. .

\ - ' "h • ' ~ ,~ ":-}:-:::\'\>_-~;_!_;~:':, i_,'_~_ -';_~-r~~Cf~:~~;-~:'~~

".;,;."',-"

'k:06~~ae~~.\t~~disie·wat'··va·n\~W~·''~t~(;';/:;,·~n· die '~antsJatantPa af nage-
s&an kan'word ~ "
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diergod 'n sentrale plek in die mens S~ religieu~e bedrywighede inge=

neem het. na die tyd toe die dier minder emosioneel benader is en net

'n simboliese rol begin speel. Dit hang saam m~t die opkoms van die

Wysbegeerte in die 6de eeu v.C. in Oud-Griekeland toe die geleerdes

pogings begin aanwend het am wereldverskynsels op 'n rasionele wyse

te verklaar. In sy omvattende en belangwekkende werk oar Animals in

QPt and thought to the end of the MiddZe Ages~ stel Francis Klingender

dit 56: "Just as science, philosophy, art and religion came to be re=

cognized as distinct approaches to the truth, each with its own proper

methods. so too a clearer separation "las made hc· ..·!~en man's various

needs that he had hitherto attempted to satisfy i. I ;~jagic rites ••• As

a result of this great sorting-out of spirit~»\ proc~dures it was pos=

sible for man to approach nature and. in particular, animals with a

greater degree of detachment than hitherto. The naturalists explained

the anatomy, physiology and habits of the different species in ever

greater detail on the basis of careful abservation and dissection;

moreover the rites in which men's peasant-ancestors once gave vent to

their deepest anxieties by dancing in animal masks or killing and eating

their god in some animal-form were now regarded as quaint rustic survi­

vals or the hidden practices of sectaries.,,(8)

In Esopus se fabels word die diere. en in 'n hoe mate Jakkals, simbole

van die gewone volksmens se verset teen hul onderdrukkende heersers,

soos so dikwels met karakters in die volksvertelling gebeur. Klingen­

der skryf oor hierdie fabets: "By evoking childhood memories of animal

fairy-tales and. to some extent also, ever-y-dayobservations, these n~w

symbols could gain a powerful hold on the imagination." Die fabels

wO,rd in OUd-Griekel~nd aangewend "first as a's lave-language' for the

guarded expression of 'dangerous thoughts' and then for sweetening the

pill of moral insd:ucfion". (9) Hierdie £abels spee1 n1. 'n belangrike

rol in skoolonderrig. en sou dit al die eeue lank dden: dwarsdeur die

bloeityd van Oud-Griekeland en Rome met die talle weergawes in Grieks

en Latyn, dwarsdeur die Middeleeue en die Renaissance toe dit algaande

ook in ander vertalings verskyn, en word vandag nag daarvoor gebruik.

In die fabels is Jakkals by uitstek die slim of uitgeslape dier. Hoe

sterk hy as 50danig in die mense se verbeeldingswereld gevestig was,

blyk ook uit 'n ander bran: "The fox's native wit is vividly depicted

on a fith century B.C. dish ••• which shows the fox relating to Aesop

'.1
<,

~

~'...~

t/i.,'
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the exploits of the animals which formed the basis for his fables."(IO)

(b) Die Physiologus-tradisie. Vreemd soos die uitsprake van die

Physiologus en ander bestiarillms oakal vi r ons mag klink - so is reeds

vasgestel toe ons op die spoor van die volksvertelling in Europa geloop

het - moet onthou word dat dit as wetenskaplike werke bedoel was en tot

na die Middeleeue geweldige invloed uitgeoefen het. soos James Carlill,

vertaler van die PhY8iologus~ dit stel: "The sermons of Physiologus

which he spake concerning the animal-world formed a great part of the

library of Christian Europe for nearly a thousand years. They were

read or recited from the Bosphorus to Iceland; they were quoted by

popes and repeated by friars; they were taught in the Universities and

schools, were copied in the cloisters, were recited by the fire-sides,

and were rendered visible to the faithful by carvins in choir or chan=

1
,,(11)

ce •

56 lui die Physiologus se beskrywing van die jakkals, kompleet met Chris=

telike boodskappe daarby:

The fox

"The faxes have holes and the birds of the air have nests" (Matt. 8,20):

thus says the Scripture concerning the Lord: and in The Song of Salomon

Salome says: "Bring us the little faxes, for they destroy the grapes"

(Cant. 2.15), and David says in a psa" m: "They will b'ecome the portion

of the foxes" (Ps. 63,10).

Physiologus relates of the Fox that he is a very crafty animal. When

he is hungry and can find no prey, he entices it thus: he seats himself

in a warm place where there is chaff, or else casts himself on his back

and holds his breath and swells up his body completely so that he appears

dead. The birds believe that he is really dead. and they fly down to

him in order to eat him up; but he springs up and catches them and eats

them up.

So also is the Devil very crafty in his ways. He who would partake of

his flesh dies. To this flesh belong adultery. covetousness, lust. mur=

der. Thence also Herod is likened to this animal: "Go," says the Lord,

"and speak to thai: fox" (Luke 13,,32).
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. ' : ~ )
Well spake Physlologus of the Fox .

Die Physiologu8 en ander bestiariums kon die valksvertelling nie reg=

streeks belnvlaed nie, \"ant dis nie verhale wat daarin verskyn nie, maar

bloot sketse. Tog het dit in die valksgelaof neerslag gevind. en die

volksgeloof is 'n vername bran vir die valksverhaal. Verder weerspieel

dit oie net die gees van 'n wereldvreemde tyd nie. maar maes gehelp het

am hierdie gees te bestendig - 'n tyd wat iets so onwerkliks sOos die

ridderdom kon voortbring, en 8aam met die ridderdorn die aorstelpende

kleureprag en simbolle·k van die heraldiek; 'n sprokiestyd, nie net van

betawerde kastele en prinse op wit perde nie. maar oak 'n sprakiestyd

waarin Reinaert die Vas vir die mense waarlik kan lewe.

Hoe die eienaardige uitsprake van die Physiologus en ander bestiariums

wat soveel eeue lank as die waarheid verkondig is, in die volksverbeel=

ding kon bly voortleef, blyk ook uit die geval van die hiena (wat vir

die Afrikaner Jakkals se groat teestander Wolf sou word). In die

Phl1sioZogus staan geskryf: "Physiologus relates of this animal that

it is a man-woman, now male and now female. It is an unclean beast.

because it changes its nature.,,(13) Oar die wolf in die Afrikaanse

volksgeloof. rieel Abel Coetzee in 1938 mee: IIEienaardig is 'n taai ge=

loaf onder ons ou mense dat die wolf (die weerwolf of die tierwolf)

tweeslagtig is ('n trassie). Daar is dus geen paring nodig nie, of, met

paartyd rits hulle gemeenskaplik in 'n kring. Onlangs nog het ek op

Tamboekiesfontein (Heidelberg, Tvl.) gehoor van vyfendertig tierwolwe

wa~ so in t n kring gestaan het. Net voor hulle paar, maak hulle 'n

',oeste lawaai en dan is dit lewensgevaarlik om naby te korn." Cl4) En

ons oumense was tog mense van die veld gewees. Dis vreemd hoe die oe

dinge sien soos die hart dit glo.

(c) Die OOBterse tradisie. Terwyl Esopus besig was om sy diere-

fabels te vertel, d.w.s. die 6de eeu v.C., gebruik Boeddha dieselfde

soort verhale om sy leers tel ling van reinkarnasie te verduidelik, hoewel

hierdie Jatakam ("hergeboortes" of "geboorteverhale") eers omstreeks die

tyd van Christus hul finale beslag op skrif gekry het. Omtrent 'n hon=

derd van hierdie verhale is dierestories. Volgens Boeddha "a foxy man,

or a lion-hearted one, had, no doubt, either been a fox or a lion in an

earlier life, or would be in the next ll • (15)

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 651 -

Afgesien hiervan was daar natuurlik die Pcmts,jatantr'a (waarin somrnige

vertellings verwantskap met Esopus vertoan). die [i'(]bo~1.8 van Bidpai (met

die twee jakkalse Kalila en Dimna as hoofkarakters), en later die Hito=

padesa. Dan was daar natuurlik 00k altyd die mondc:linge tradisie waar=

in dierestories 'n groot rol gespeel het.

(d) rie dier>eposse. Gedurende die Middeleeue word die groot

diereposse in Wes-Europa geskep. Hoe hulle ookal van mekaar verskil

(die dierefabels was internasionaal, die diereposse meer nasionaal ge=

bonde), word die kern van die verteIIing gevorm deur die b~kende diere=

sprokie: "Koning Leeu is siek: Jakkals beveel woHvel aan" (A/T 50).

wat oak by Esopus voorkom. Al die diere behalwe Jakkais besoek hul

siek koning. Wolf sien 'n geleentheid om Jakkais in 'n slegte lig te

stel, maar Jakkals het uiteindelik tog opgedaag, hoar Wolf se woorde

en se dat hy by 'n dokter raad vir Leeu se siekte gaan vra het, en sy

aanbeveling is: 'n afgeslagte wolfvel so warm-warm op die pynplek gez

1
... (16)
e.

Een van die oudste diereposse bekend, is die Eabasis captivi ("Die ants

vlugting van 'n gevangene"), iewers tus::;en 936-940 n.C. deur 'n Franse

monnik in Latynse verse geskryf. D10 groat stryd tussen Jakkals en

Wolf word egter vir die eerste maal uitgebeeld in Ysengrimus~ omstreeks

1150 oak in Latynse verse in Vlaandere geskryf. (17)

'n Nuwigheid is dat die diere name kry. Ysengrimus ("die draer van

die ysterhelm of ys termaskerll ) is die wolf en Reinardus ("baie hard")

die jakkals. Altesame twaalf avonture word beskryf. "Koning Leeu

is siek" (A/T 50). is natuurlikdaar. 'n sprokie wat in Afrikaans in die

volksmond voorkom, asook variante van nag ~ee sprokies wat ons goed

ken: "Vang vis met stert" (AIT 2) en ''Wolf lees boodskap op perd se
hoef" (AiT 47E). (18)

Nou ontplooi die groot Reinaert-epos: satiries van ins lag nes die

Y8en~imus, teen die heersersklasse gemik, en waarskynlik die werk van

'n verskeidenheid trouvAPeB wat elkeen 'n dee! bygedra het. Tussen

1170-1250 word in Frankryk nie minder as 27 5g. "vertakkings" van die

Roman de Renard geskep oie. nit raak een van die gewildste werke van

die Middeleeue, dele daaruit word op kermisse en by jaarmarkte voorge=
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dra, en vertalings/verwerkings kam algemeen voor. Omstreeks 1180 word

een van die Franse vertakkinge ('n mens kan dit feitlik hoofstukke van

die groot, omvattende epos noem) in 'n Duitse Reinhart Fuchs verwerk.

Ongetwyfeld die beste en beroemdste weergawe wat die grootste invloed

dwarsdeur Europa uitgeoefen het, was die Vlaamse Van den vos Reinaerde

(of Reynaerde) uit omstreeks die jaar 1250, gebaseer op etlike Franse

vertakkinge met nuwe wendinge daarhy. Deur die eeue vind verdere Ver""

talings en verwerkings en aanpassings plaas. Van die interessantstes

is William Caxton (een van die eerst~ mense wat die boekdrukkuns ont=

wikkel het) se Historye oj r'eynar't the foxe (148 J), wat die Reil;l.ert­

epos ook in Engeland vestig, en die groat Duitse digter Wolfgang von

Goethe se Rei~eke Fuchs (1794). Die korns van goedkoop volksboeke na

die ontwikkeling van die boekdrukkuns versprei die epos ook in gedrukte

vorm onder die volksmassas. (19)

'n Groot aantal au fabels en algemene dieresprokies wat oak in die volks=

mond leef, is in die Reinaert-epos vervleg. Aan die ander kant sou die

epos tot die bestendiging van die vertellings bygedra het. Interessant

is die gedagte van verset teen oorheersing en verdrukking wat ook hier

voorkom.

Wat Afrikaans betref, moes daar invloed op die sprokievoorraad gewees

het. Die feit dat Beer, een van die vername karakters in Van den vos

Reinaepde, in Afrikaans opduik, kan moontlik hieraan toegeskryf word.

Die idee van hoogverraari teen koning Leeu in "Jakkals wil koning wees"

{A/TIT 38.8. Variant ,-' "'~:;-'l.lL oak miskien uit die bron. Verskeie van

die spraki~s in d'" 'o'r,;.;,'l j. ,I;\(·i in Afrikaans bekend. maar dis onmoont..

Uk om te bepaal of ::'.Ii i.: uj", llit Reinae!'de of uit die algemene stam=

landse vclksoorl~.""r II: .~r_ ...h.omstig is.

Die vroegste AfrH..aansE' ul tgawe verskyn in 1922 onder die ti tel JakkaZs=

Bt!'eke~ verwerk deur P.A.M. Brink; dit word talle kere herdruk. In

1933 volg Reinaart~ die jakkaZ8~ vertaal deur mev. J.J. Jurdaan. Jak=

kals is 'n vername karakter in die Afrikaanse kinderlektuur, soos o.m.

blyk uit die hronne vir Afrikaanse sprokies wat vroeer bespreek is.

Die beste. haewel sterk verkorte weergawe van die epos word onder die

citel "Reinaert die vas" opgeneem in Die g!'oot jabeZboek (1965), ander

redaksie van Winie Schumann.
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Die karakter Tyl Uilspieel is van Duitse oorsprong. maar in a1 ons stam=

lande bekend. Volgens ooriewering het daar werklik aan die begin van

die 14de eeu so iemand in Sakse gelewe. orals in Europa rondgeswerf en

die mense met sy streke laat les opse totdat hy in 1350 oorlede is.

Hierdie aanspraak kon nie deur navorsing bevestig word nie, m~ar die

van Ulenspiegel/Ulenspeyghel het weI vroeer in Duitsland voorgekom;

dit is vandag uitgesterf.

Die eerste volksboek oar Uilspieel. sover bekend. het in 1515 verskyn:

Ein k~zweiZig Lesen von Tyl Ulenspiegel. Van toe af het Uilspieel­

boeke gewild gebly. Net in die 16de eeu was daar uitesame agttien

Duitse uitgawes en herdrukke. Reeds in 1520 verskyn 'n eerste Engeise

uitgawe. in 1530 'n uitgawe in Vlaams, en in 1532 in Frans. 'n Beryming

in Latyn word in 1558 uitgegee, in 1571 is daar 'n uitgawe in Deens, en

omstreeks dieselfde tyd ook in Pools. 'n Berymde Duitse uitgawe da=

teer uit 1572. (20) Deur die eeue behou die volksboeke hul gewildheid.

Vera! sedert die 20ste eeu word die vertellings vir kinder.s verwerk

waarby heelwat aanpassings nodig is, want die oorspronklike is dikwels

bra kras.

Uilspieel was so gewild dat afgesien van die volksboeke, talle verhale

oar hom in die volksmond (oak in Afrikaans) in omloop gekom het. Soos

dit met so 'n gewilde karakter gaan, het daar oak, soos reeds in auder

gevalle geblyk het, talle verhale aan hom verbonde geraak wat oorspronk=

lik hee1temal in 'n ander verband vertel is. Groot kunstenaars het

hom a1 as held in hul werke gebruik, 5005 die Vlaamse skrywer Charles de

Coster met sy roman: De Zegende en de heZc1haftige, vr>oU;jke en r>oem'Pijke

daden van UiZenspiegeZ en Lamme Goedzak in VZaander>enZand en eZder>$ (1867).

waarin hy 'n vergestalting van die onverWoesbare Vlaamse gees word, en

Richard Strauss in sy toondig: "Till Eulenspiegels lustige Streiche"

(1895) •

Veral die Nederlandse volksboeke oar Uilspieel was seker aan die Afd=

kaanse volksmens bekend. Hierdie boeke, so is reeds verduidelik. was

op baie swak papier ~edruk en swak gebind sodat hulle gewoonlik nie be=

WH~r gebly het nie. In die Ballot-versameling by die Universiteit van

,,;, --~.
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Kaapstad is 'n enkele voorbecld van so 'n Neuerlandse volksboek: De

ve~makelijke lotgevallen van UilenspiegeZ op nieuw aan 't voZk verteZd.

Geen datum van uitgawe word vermeld nie, maar dis ongetwyfeld vroeg

19de-eeus. Os. S.J. du Toit verwys in ana Klyntji na "'n Ou stori tolat

o. a. in di boek fan Uilspi 'eI foorkorn". (21) In 1920 skryf 'n medewerker

in De Goede Hoop: "daar was 'n ou storie-boek wat die ou mense baie van

gehou het en die naam van die ou boek was 'Uilspi21,' en rnij ouers het
.. b . . 1 . 1 1" (22)

rnl] ale van Ul sple verte .

Wat Afrikaanse boeke betref, verskyn UiZspieiH" 'n verwerking deur P .A.M.

Brink. in 1922. Daarna volg Uilspieel se malkopstreke (1927) deur Tan=

nie (mev. H. van Heerden); Tyl Uilspieel (1952) deur Ela Spence; en

TyZ ViZspieel: twaalf van sy avontur'e (1963), navertel deur Erich Kast=

ner en N. Beekman. In 1967 publiseer Grobbelaar 'n omvattende verwer=

king uit die oudste bronne: Die vermaaklike l!!Me van TyZ Vi Z8pieeZ.

Wesenlik hly die patroon van Uilspieel se avonture in die ou volksboeke

dieselfde: hy voer dinge wat mense figuurlik as beeldspraak bedoel let=

terlik uit. en in die proses is dit gewoonlik 'n hooghartige of hoogwaar­

dige wat aan die pen rye Want Uilspieel is by uitstek 'n versetkarak­

ter, soos in die onderafdeling oor leuenlegendes vlugtig aangedui is.

Die 15de en ook die 16de eeu, die eeu van die eerste opbloei van Uil=

sp~eel-boeke. was inderdaad tye van groat ontbering vir die Europese
~~

volksmens. Weens wanpraktyke verbrokkel die Katolieke Kerk. en die

wereldlike bewindhebbers buit hul onderdane uit. Dit lei tot die Her=

vorming en die Volksopstand (Baue~kPieg) van 1524-1525. Die kerk pro=

beer homself met dreigemente. met kettervervolgings en die verbranding

van hekse. handhaaf. Die wereldlike owerheid verlaat hom op geweld.

en die geringste oortredings lei tot foltering en die doodstraf. Die

verval van die kerklike gesag bring mee dat die mense hulle in hul vrees

en noad tot ander dinge wend. eu ons kry die de~onmanie van die tyd:

gelowe aan duiwels en hekse en geestebeswering. Die vernis van die

Christendom wat die kerk oor die ou heidense gelowe. met hul sterk erno­

sionele verbondenheid aan duister en onsegbare dinge. gesmeer het. is af.

Maar dit word ook die tyd van die narremanie: II(In) der 'Narrornanie '
des 16. Jahrhunderts maeht sieh der Orang nach Rebellion gegen die frag­

lich gewordene sozrale Orclnung Luft. Der Narr is der Antagonist aller
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Torheiten. die seine Welt regiere .,. Wie die Menschen die Teufel

beschworen. weil sie sieh in ihrem GI.'luben nicht mehr geborgen fuhlen

konnten. so beschworen sie .. , unter den Druck einer Obrigkeit. die

mehr Drohung bedeutete als Schutz. die Gestalt des rebellischen Nar=

ren - die Gestalt Ulenspeigels." skryf Helmut Wiemken in sy indringen=

de oorsig. (23) Hy voeg by: "Fur die Nensehen dieser Ubergangsepoche

war die Gestalt Ulenspiegels das Symbol einer Freiheit, die sie so we=

nig besassen. dass sie ihnen nur als Narrenfreiheit begreifiieh werden

konnte. Als Narr durfte Ulenspiegel all das sagen und tun, was sie
. d f ,,(24)n1cht sdgen und tun llr ten.

Wanneer In mens die voorraad Uilspieel-vertellings in Afrikaans nagaan,

tref dit jOll dat Uil~pieel blykbaar sy funksie as versetkarakter ver=

loor het. In Enkele keer laat hy iemand deurloop wat sekerlik nie by

die Afrikaanse volksmens gewild was nie omdat niemand graag enige soort

belasting betaal nie. nl. die tolman (A/T/T 1635.11). Origens tree

hy net as 'n soort grapjas op. By word trouens heel dikwels met Dom­

Jan of die Swape verwar (vgl. "Tiperegister van Afrikaanse sprokies"),

en sy kenmerkende streke wauneer hy opd~agte te letterlik uitvoer, gesien

as blyke van onnoselheid. Geeneen van die bewindhebbers teen wie die

Afrikaanse volksmens d~e grootste griewe gekoester het, nl. die Kompanjie

in die Hollandse Tydvak en later die Britte, wore ooit deur Uilspieel

uitaorle nie. Die groat versetkarakters in Afrikaans is historiese £i=

gure, veral pres. Paul Kruger en genl. De Wet, wat die Britte male son=

der tal kanfronteer en aityd die baste daarvan afkam. Hoewel hierdie

vertellings klaarblyklik in die meeste geval1e apokrieE is, word'~ulle

as die reine waarheid, as belewenisse vert.el. Nog 'n tipiese geval

is die Uilspieelagtige Mot Smidt wat as krygsgevangene tydens die Boere=

oar log vir hom naam gemaak het met sy treitering van die Britse owerheid.

Van sy geliefkoosde S'JCH:' streke was am op tradisionele Uilspieel-manier

opdragte te letterlik verkeerd uit te voer: as hy die tuin moet skoffel,, .
skoffel hy alles ult wat daar staan. groente en onkruid; as hy boompies

moet plant. plant hy hulle, maar met die wortels in die lug. .(Vgt. die

hoofstuk oar Afrikaanse belewenisvartellings.) Dit lyk asof Uilspieel

sy rol as versetkarakter by die Afrikaners verloor het omdat hy vir hul=

Ie 'n sprokiefiguur geward hat. en verset teen onreg is vir die volks=

mens te 'n ernstige saak om dit met 'n denkbeeldige karakter te doen;

vir die Europeae volksmense was Uilspieel daarenteen In wese van vlees

'.

::i~/c-- ~_ ;'<:J':~ ..~u'--'; ,_: J-.~l"','j,'..", "''-i4?;'~-N ;.'
~
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en bloed.

Insiggewend is verdeI' optekenings van Uilpsieel-vertellings in die laat

sestigerjare by 'n bruin Bolandse plaaswerker. Vir hom was Uilspieel

'n lewende werklikheid, tewens oak 'n bruinman, en sy vertellings het

feitlik deurgaans daarop neergekom dat Uilspieel die blanke boer as

werkgewer op sy neus laat kyk het. Hy het die volgende verhale vertel:

"Die gaue voel" (A/T 1528); "Die betowerde pot ll (AIT IS42III); "Vreem=

*de name veroorsaak onmin" (A/T/G iS62G .1); "Engelse sout in kos" (A/T/G

1635.31); "Die uil in die toring ll (AIT 164IIII); en 1I0pdrag te letter­

lik uitgevoer: Hardevoer ll (A/T 1696).

Dieselfde gebeur in 'n tydskrifbydrae uit die dertigerjare. Uilspieel

verskyn in die gedaa.nte van S lim-Jan, die vrolike. kitaarspelende bruin-

man wat die een boer na die ander met sy streke uitoorle. Daar is a1-

" tes8IDe. sgt ontm6etings. wa~ronder bekende Uilspieel-temas soos: IIGenoeg.

wa.t:er<en hout ingec:lra"(A/TIGIOlO.I); IIDie he1e kar gesmeer" (AIT 1017);

"yreerildenanle ver60rsaak onmin" (AlT!G 1562G*. 1) ; "Die waarheid maak
.'o. .. : .•• " •........••.•. !.. .. . .'.

vyand#~I,~,,~aria.nt~,(A1T/G1691B .1); "Skoene vir plaasdierell (AIT 1695);

ne>p4~~'~'t~';te lett,~rlik~itgey()er"'(A/T1696). n1. "Sny kort" en "Laat

~,~¥~;t~lt~~ t;~~k,,·.'.,(2~1(..Itt··~~e,werddvan die bruin arbeider het un..
s,~i·e~l~ljltba.,~ ·,,·n,.~,~r~:itk;lirlikter g~b ly.

Illi(fJI1'i'JI~~:I(faltli[.a;:;~::;~~:~:~::0
sfi.~q,i~'(~_§ll.i';l~~'-i~'i~~~~'~;'''}~'''i\;"., ..ien'~,;In halfjaar vroeer het In ander.

mfnde'r·tlit!ri~;4G:"V~l"S~~~'~?~0S,;~f~geJi¥.everte1Hngs vers kyn. maar die

bdelt\f41i'~~J1Pia~~ee~esir;:~;eg~:ring"heh~uhet. was Paul Brachfeld se:
,;.; / .• \ ....":.:.:.,,,' •. > .'. .

Die B(Jhiltp~e!,-WU1'ule.r"8e'l~arneabentheUI'U(Jhe unel'h8rate und hisshel'

Wtbe~(Jhl"i~b~nea;l1ah'f~~tl!~undThatendexo obgeme Zten Sahi Ztbfaoger in

M(,enopotaJ7f'i;a hi~r Uf;,op1.d.g~Zegen •. '~'Later is, hierdie spottery oorge­

dra opclie 8tr~ek'Sw.~~enheet dieonnosels Swape. hoewel die term

Schildburgertot vandagtoe inDuits bly voortbestaan het. Brachfeld

het virsy boek allerh_l'1de los verha1e uit die volksmond en waarskynlik
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ook uit ou geskrewe bronne rondom 'n sentrale groep karakters saamge~

s.noer. Deur die eeue beleef die boek talle herdrukke en word 'n regte

volksboek. Allerhande nuwe vertellings oor die Swape ontstaan in die

volksmond en in die verbeelding van skrywers. en in 1835 publiseer LudE

wig Aurbacher: Die Abenteuep von den sieben Sc}~aben~ wat eweneens

dadelik inslaan.

Die Swape het blykbaar regstreeks van Duitsland af na Suid-Afrika gekom,

want die term Swaap bestaan nie in Nederlands nie. Onder die Neder­

landers is dit gewoonlik die inwoners van Kampen, die K~enaars, wat

vir hierdie streekspot uitgesonder word, terwyl daar oak fn beroemde

al1eenloper-Swaap is: Hans Hannekemaaier. In Engeland is daar die

Gothamites, die inwoners van Gotham.

Veral in die loop van die20ste eeu word Swaap-vertellings hoofsaaklik

as kinderlektuur aartgebied, en soos in die gevsl van Uilspieel, is ver­

werking en aanpassing nodig, want die oorspronklike weergawes is soma

te kru.

,Die vroegste verwysing:,na die . term Swaap in f.~Afrikaa~8,.e~~,~krif'teeE

~,k~.;/i,s lIi>ieBterke'~~~~';h fnverte1ling (I~,;rynid~ut),e~~:;J;)s. ~S:ter.
":>~:':'~?~\:-::,{,_'}.::';-~::+~~, ". -'. to ,- :" :,.':,':.: _- ---_,-'..::--.--:-,_-i;::,-::-:·>,;,::i-~,~~:<:_<':~_:~? _,,-~,:~-~ '"" ' " ,:,,;;,:, "__: "'>"'-'" ,', ~:/<, '~'~:,",':,~,}:'>, •
,b~~~,~,<~a.t '1nDiePt.:t~~e"p~Jr~Ji'4:Feb. 1~~Ji,yeJ;~.ky~ het. '." ';H:Cl~~¢l ~th1er-

)lllliliif~~i,I~:f~~1riii~~11tl~;~~~~~~~~~:1:::tn
Siek;,~:;~:iek"aE,ti"siek , '. '.

;·'·';"~"""""i':';~·'·""''..'·';ii.'''. ..' ..... (', •.... "

V~n s«;Jl,i:i;:~w.~~~;;pci:i.'!rt:iek.:,.~6)
••~ , '?"

I~ .. onB,~(iI,~tjl, word~ia~ij:#.ri_es,~f,~~Sket!P"~;"BY ~~ngeleentheid verskyn
en1tele"AfrikaanS4!'s~jpeist:orii."'~~:coridetdele"~an"die verhaal oor "Die

d~~~vi"~Un,.(AIT .. J3'84»);,.(37
), .•. ?ie.s~~~g~y,!~~~'al'~~I~tiBk.~tele"(AIT 1430)

word as'.lg~meneVerfeiling:~.DI.bi~~.(28)DanVerwys ds. S. J. du Toi t

by:,sy weUBa~ ,va.n ',ri:p~aruil.~;i~fli~y~rl1'ale:Da I'di' Swapestoriis, wat

ekmQlik oek.rate'rul nafertel;,.J2,) maarhy komnie sover nie.

Die daar9Pvolgende jare verskynin die nuwe kindertydskrifte sporadies
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;;-;':.:.

'~~;;~il~~cihilcibUJ:ger-
%~~~$~!;: .'Dit is

_ ___ ,'E!n)9p,die swak-

,~:~~(iff~:!'~~~.#~'~'ampte
'e:1d.t{'~·'Jzumal io Deuts ch-

·~~~;·:ti~~~kf'J~~i~".(33)

"'_'\ _, . x,., ._~', .. " __, __",};~,}~~~;~!~~,.~'f-~en (He dwinge-
i.~:_logika:,:,: ~lbeqri:"au~:'1 e< _, ~i-r~<Art::5'i:nd auch die Schild-

si~~;ff.~~'e.ii:i'~t~~~;~~~eh:,-;#__;~.~~';~~¥PUf,t ..·"(~~4),
c "c' ~ ~.. '
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Swaapstories, dikwels nie veel meer as los grappies nie. Tannie van

Die Brandwag (mev. H. van Heerden) publiseer 'n lang reeks oor "Wat die

Swaap gedoen het", soms volkstemas, soms nuutskeppinge, sorns blote grap"

pies, en soms verouftige Uilspieel-avonture wat aan die Swaap toegeskryf

word. (30) Dit word later in boekvorm uitgegee as Kape~joZZe van die

BWaap (1922). Die eerste hoofstuk van die ou Duitse volksboek oor die

Schildburger word deur mev. F.e. Niemeyer vir 'n kind~rtydskrif verwerk

onder die opskrif: "Die Skildburgers", (31) In 1935 publiseer die

skrywer E.B. Grosskopf 'n tydskrifreeks waarin hy Aurbacher se boek oor
'32)

"Die sewe Swape" oorverteL ~

Boeke oordieSwape bly egter skaars. Helena J.F. Lochner gee '0 oor­

sptonkHke DOm-Jan~boekie uit: Maljan onde:ro die hoendB:ros (1937), later

opgene~m i'n;,X-lnderland (1969). Sy verwerk oak drie hoofstukkeuit die

ou.Dui.t;ae volksboek (Storie land, 1973). Daa!.is enkeI,e boekies van '
.' ,'.',: ./,_,','-', -"0'.' ,""""'.

~~e~:~~ryWer8waarinna-swapeverwys word, ms;ar dft het niks met'die

~(;~.P~~1klikeVOlk~Verhalete ,mak~nie. 'nDui tse verwetkingdetir Ge-
~~~i;i~;setl.~etersen,.',Ya~\:enke~e,verhale uit die .. ,ou., SChfldbur~er--lfoe~word

,','

'n'Meh~::':'kao dit-nie., bett(~•.:A&,t:;~~:~-.n ~~~t#11'feldg~~Yk het sover dit

::.d~::e~~~~~=;=:-~~"df~i~~:~=i:';~~l~~q::~o:~::::::
8atiri~.e .in~1~aoiv~r~et-'te~n-di~~li:~8i1t.:-h~ti••naamd ieta o1le t die ge­

wildheid van hierdie vertel:1iriill.i~·'die'-~Qik'~~~iiCite make het. Eers-
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tens moet onthou word dat die Schildburger-karakters voorbeelde van

streekspot is waarin met die bewoners van 'n sekere dorp of gebied die

draak gesteek word. (AI was die oorspronklik~ Schilda miskien oak 'n

denkbeeldige plek. word hierdie verhale in die volksrnond oorgedra op

die bewoners van Swabe en heet hulle Swape. In Nederland is hulle

o.m. die Kampenaars. in Engeland die inwoners van Gotham.) Wanneer

iemand sulke streekspot beoefen. beteken dit - al word dit nie so dui­

delikgese nie - dat hy die eie met die ander vergelyk en bevind dat

aangesien 19. belaglik is, hy en sy groep of stad of streek so 'n biet­

jie beter is, want hulle sal nie sulke dwaashede aanvang nie.

(perile+ei~1')i!':,:;AITJ31!:!){;;;.:'n:N'e. . "fer!ft.we'es.maar dan

~1~~I~;l~1~~:::',~~~),~,~z,,,;,;rt;w~;5~il~1~~"!f~:~i::
Swaap~sk.p.~Ts;ignmJag(:':)hBY;;/(li:e;;i'Sw.pefne€\;;6ris.':nie:;vers'et·~,van die volks•

.....a'",t4~;;n" ~~~;i~;i~~i;~~t~~;~~1rj;~~£~t%(~;i~~~iie.•t ...d.

Ons 1Q()~t:. o6k,.Dader kYk:na:df~.V~~iit~~~~i'v~ii;I)';~~Jan en 81im-Jan (of

DOnr-J~n'~nSli~~;~¢t~~~Of:;m~mr~{~~i;':~~~~)'s'J~·~2i~'t).'. Slim-Jan is maar

net",d~e '.. !JM!de8P~ler:,w.t'iJU~,Ip.oJia!:·d,i:e'li~~dttl.in..an.die .. gang te sit. Die

"held" van die vuteltini~ .w~:~¥~~"dt~':'~~~fl¥~eCiraai', i. Dom-Jan, terwyl
SHm-J~n met sy arater vC;;;i"st..•.:.a.ridelike.:vermOin....• werklik nie veel doen om

sy broer van sy clwaalllhedeteg~ne'es'~ie•.. (Vgl~, di~ bekende sikIus:

"Moenie til! veel eet niel', AIT -1691; "Oie deur saamgedra", A/T/G 1009.1;

Selfs in Afrikaans waar claar geen sprake meer van streekspot kan wees

nie en Swaap net 'n alge~ne naam vir 'n dommerd geword het, is hierdie

geestesgesteldheid te be~I>eur~ 'nMens saukon verwag dat die Afrika­

ners.s()bewus van hUlei~,B~6els~.Jn~lag~a~ht1llelilHselfas 'n Twee­

de brael. beskoll .hettOmJfiltg.~E!~r{~i~"hefdense inheemse volkere, miss:

.Rier 'en'daar is vaag-
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!a{~n ""Die r.bwers onder die boom" AlT 1653. )

lyk dit troueos aso£ daar '0 hele ommekel'!.r in die volks...'

.m:,.;ri" '., .. houding is. By verlekker homnie meer in sy verh$Jfing bodie

n1.e, maar identi£iseer hom blykbaar met hierdie ka.rakter aso£ by
tekenne wilgee dat Slim-Jan maar so wys"lkan wees as hy Ius

·.."",o.,.·· .......... ,L dfsdie arme Dom...Janwat met die .prys wegstap. DOm-Jan:word

tee'l'l.hanger van die Eenvoudige Boertjie.
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VERWYSINGS

I. Helena J.F. Lochner: Haan Zoop weg~ bandteks.

2. Lindsay en Washington: A portrait of Britain between the
exhibitions~ p.20.

3.

5.

Een Hollander (K.J.
de Kok):

Tant Kotie Steenkamp:

Tant Kotie Steenkamp:

Toen en thans.. p.45.

Joe:rrn.aat.. p.20.

Joennaat~ p.24-25.

&. Die Kteinspan.. I Junie 1928. p.8.

1.

8.

9.

10.

II.

Kobus van Zyl:

Francis Klingender:

Francis Klingender:

Francis Klingender:

James Carli1l:

Jannie de DobbetaaP.. flapteks.

AnimaZs in art and thought to the end

of the ~ddte Age8~ p.82-83.

Anima 7-s in art and thought to the end

of the MiddZe Ages.. p. 86.

Animats in art and thought to the end

of the Middle Ages.. p.85.

Introduction to PhysioZogus (The epia

of the beast.. p. 157) •

12. PhysioZogus (The epia of the beast~ p.190-191).

13. PhypioZo()U8 (The epia of the beast.. p.t91).

14.

15.

16.

17.

Abel Coetzee:

Francis Klingender:

William Rose:

Francia Klingender:

Die Aft>ikaanse vo Zksge Zoof.. p. 90-91 •

Anima'la in aPt and thought to the end

of the Middle Ages~ p. 86.

The Medieval beast epic (The epia of

the beast~ p.xi-x'Vii).

Animals in CU't and thought to the end

of the MiddZe Agee~ p. 366.

"
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18.

19.

20.

WilliaJT: Rose:

Wi lliam Rose:

Vgl. Helmut Wiemken
(samest.) :
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The Medieval beast epic (The epio of

the beast, p.xvii-xxii).

The Medieval beast epic (The epio of

the beast, p.xxiii-xxxviii).

Die Vo~ksbiJ.ohel' von Till Eul.enspiegel.,

u..Cl1<1., p. IX-XV.

21. Ons Xl.yntji, Sept. 1899. p.188.

22. De Goede Heop, 15 Aug. 1920, p.61.

23.

24.

Helmut Wiemken:

Helmut Wiemken:

Die Vol.ksbuahel' von TiU Eul.enspiegel.,

US1<1.) p.XXII.

Die VOl.ksbuahel' Von Till. EuZenspiegel..

usw. J p.XXIV.

25. Die Xl.einspan. 4 Maart 1932, p.3.

26.

27.

28.

29.

P.J. en G.S. NienaK

ber:

Ons Xl.yntji. Des. 1903.

Ons Xl.yntji, Sept. 1904,

Ons Xl.yntji", Mei 1905,

Geskiedenis Van die Afroikaanse tettexo=

kunde, p.244-245.

p.160.

p.148.

p.7.

30. Die BxoandLJag, 15 Junie 1914 - 25 Mei 1918.

31. Die Xl.einspan, 20 Julie 1928, p.3.

32. Begin in Die Jongspan, 8 Feb. 1935, p.6.

33.

34.

Helmut Wiemken:

Helmut Wiemken:

Die Vol,ksbuchexo von Till Eul.enspiegel",

U8W.. p. XXXIII-XXXV.

Die VOlksbuchexo Von Till Eulenspiegel,

WJIiJ.) p.XXXII.
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TIPEREGISTER VAN AFRIKAANSE SPROKIES

Soos reeds aangedu~word hier na 'n geheelbeeld van die Afrikaanse sproz

kie gestreef. Ook modeme sprokies word ingesluit, hoewel hulle eers

later in die hoofstuk oor tydgenootlike vertellings aandag kry.

Dieselfde hoofindelings as by die ander volksvertellings word gebruik,

maar soms was dit nodig om onderverdelings te maak, soos in die geval

van dieresprokies. Om naslaan te vergemaklik, word die numeriese volg=

orde van die Aarne/Thompson-indeks binne die onderafdelings behou.

p~~ikaanse sprokies wat met voorbeelde by Aarne/Thompson ooreenstem,

word met 'n A/T-nommer aangedui. Sprokies wat afgesien van verskille

tog in die bree opset pas by voorbeelde in die A/T-indeks en waarvoor

reeds nuwe nommers in die Tipe:roegistep van die Afnkaanse vo1-ksverhaat

deur Abel Coetzee e.a. toegeken is, word as A/TIT aangegee. Sprokies

waarvoor ek self nuwe nommers moes toeken, kry A/T/G-verwysings. Soms

kon nerens in die Aarne!Thompson-indeks 'n spesifieke voorbeeld gevind

word waarby die Afrikaanse sproki~ aans lui t nie, en dan word b loot die

helegroep genoem wa~r dit hoort, bv. AITIG 1-299.

Watdie bronne betref. het ek so wyd as moontlik gesoek. en na my mening

wordhier 'n feitlik volledige weergawe van die beskikbare voorraad in

Afrikaans gebied.

Die afkortings wat vir die geraadpleegde bronne gebruik word, is soos

volg:

Bleek

Boerevrou

Burger

Colvin

Conradie

DAK

Dawie

DB

De Beer

De Clercq

... W.H.I. Bleek: ReynaPd the Fo:c in South Africa.

... Die Boe~vrou.

Die BurgeX'.

Ian D. Colvin: Romance of Empire: South Africa.

... W.J. Conradie: Sketse ui'!: die Boel'el.l3lPe.

Die Apikaanse Kind.

Louis Louw (samest.): DaMie 1946-1964.

... Die BptZJUi:,)a{/.

... L. de Beer: Uren in Zuid-Afrika.

... E.S. de Clercq: SkooZmeestel' JakkaZs.

.'.:" .

.~.J;
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=

=DGH

DH

DJ

DK

DT

DU

Du Plessis I

Du Plessis II

Dep. (gevolg
deur verwy'"
singsnomrner) Voorbeelde van tygenootlike sprokies versamel deur

dosente en studente van die Departernent Afrikaanse

Kultuur- en Volkskunde, Universiteit van Stellenbosch.

De Goede Hoop.

De/Die Huisgenoot.

Die Jongspan.

Die Kleinspan.

Die TaaZgenoot.

De Unie..

1.0. du Plessis: Die Maleise samelewing aan die Kaap.

a 1.0. du Plessis: Uit die SZamBe buurt I.

Du Plessis Ills 1.0. du Plessis: Hasie by die dam.

Du Toit Dr. S.J. du Toit: Suid-AjPikaanse voZkspoesie.

Goldblatt I

Goldblatt II

Groenewald ..,

Grove

Grobbelaar I

Grubbelaar II

Grobbelaar III •

Grobbelaar IV .

Eie

Eybers

Gedigte

Grobbelaar V

• Eie jeugherinneringe van skrywer.

F.J. Eybers: Skatkis van die eeue.

AfPikaanse gedigte (Eerste versameling) (Uit Die

Patriot).

Sarah Goldblatt: Wolf en Jakhals versies I.

Sarah Goldblatt: Wolf en Ja,khals vemies II.

C.F. Groenewald: Rympies en ~ai8els •

C.J. Grove: Jakkals se strooptogte.

Pieter W. Grobbelaar: Die mooiste Afrikaanse sp1'okies.

Pieter W. Grobbelaar: Die trJeg1'aak van dis bont by

e. a. Af1'ikaanse sp1'okies.

Pieter W. Grobbelaar: Tout1'ek e.a. Af1'ikaanse sprokies.

Pieter W. Grobbeluar: Die heks van Hexrivier e.a. At=

1'ikacmse sp1'okies.

• Piet,er W. Grobbelaar: Bobbe.jaan en die eina-pe.1'e e. a.

AfPikaanse sp1'okie8.

Grobbelaar VI Pieter W. Grobbelaar: Jakkals Tie!'lJ1'eter e. a. Af1'ikaan=

Be Bp1'okieB.

Grcbbelaar VII - Pieter W. Grobbelaar: Die afgunstige leeus e.a. AfPi=

Kaanse ap1'okies.

Grobhelaar VIII- Pieter W. Grobbelaar: Die pc' -vroou e.a. Afl'ikaanse
8prokies.

Grobbelaar IX • Pieter W. Grobbelaar: Goue voel e..a. Afrikaanse Sp1'o=

kies.

-.....-.
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Pieter W. Grobbelaar: Ktaas Luiaa~d e.a. Af~ikaanse

Grobbelaar XVI

sp~okies.

Grobbelaar XI Pieter W. Grobbelaar: Wolf en Jakkals in die Zang

pad e.a. Afpikaanse sprokies.

Grobbelaar XII Pieter W. Grobbelaar: Die gekpoonde slang e.a. AfPi=

kaanse sppokies.

Grobbelaar XIII = Pieter tv. Grobbelaar: Hasie Musikant e. a. Afpikaanse

sp1"okies.

Grobbelaar XIV Pieter W. Grobbelaar: Die Zui skoenmaker e.a. Afri=

kaanse sprokies.

Grobbelaar XV • Pieter W. Grobbelaar: Die gawe Van die eenhoPing B.a.

AfrikaansB sprokies.

Pieter W. Grobbelaar: Die Son-seuns B.a. Afrikaanse

sp1"okieB.

Grobbelaar XVII- Pieter W. Grobbelaar: Die 1"1:viermeisie e.a. AfPikaan=
Be sprokieB.

Grobbelaar
XVIII • Pieter W. Grobbelaar: Die diefin die nag e.a. A/ri=

kaanse sprokies.

Grobbelaar XIX" . Pieter tv. Grobbelaar: Een vir jou en een vir my e.a.

AfPikaanse spr>okies.

Grobbelaar XX Pieter W. Grobbelaar: Dokter JakkaZs e.a. Afrikaanse

sproki,~s.

Grobbelaar XXI.. Pieter W. Grobbelaar: GoueZinkic e.a. A~kaanse spro=

kies.
Grobbelaar
'<XII

Grobbelaar
XXIII

• Pieter W. Grobbelaar: au Waar-seer e.a. AfPikaanse

sprokies.

Pieter W. Grobbelaar: MOBnie aan my vat nie e.a. Af=

rikaanse sprokies.
Grobbelaar

XXIV Pieter W. Grobbelaar: Lanterntjie b1"and e. a. Afrikaan=
Be sprokies.

Grobbelaar XXV· Pieter W. Grobb~laar: Ouvrou Rooimus B.a. AfPikaanse

sprokie8.
Grobbelaar
XXVI Pieter tol'. Grobbelaar: Die dokter bJat dieretaaZ kon

praat - 'n Afrikaanse 8pZ'okie.

I
~
~,
~,

•• i,l-";,,,••';~i~~f.~'~~~· t
~~~'
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Grobbelaar
XXVII

Grobbelaar
XXVIII

Grobbelaar
XXIX

Grobbelaar
XXX

Grobbelaar
XXXI

Grobbelaar
XXXII

Grobbelaar
XXXIII

Grobbelaar
XXXIV

Grobbelaar
XXXV

Grobbelaar
XXXVI

Grobbelaar
XXXVII

Grobbelaar
XXXVIII

Grobbelaar
XXXIX

Grohbelsar
XL

Grobbelaar
XLI

Grobbelaar
XLII
Grobbelaar
XLIII

Grobbelaar
XLIV

Grobbclaar
XLV
Grobbelaar
XLVI
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Pieter W. Grobbelaar: StoPies vi~ die ~ente.

Pieter W. Grobbelaar: St~~es vi~ die some~.

Pieter W. Grobbelaar: Ve~ha~e van die veld.

Pieter w. Grobbelaar: BlOU-ogies.

= Pieter I,]. Grobbelaar: Die vrou wat nie haar mond kon

hou nie.

Pieter W. Grobbelaar: Koning Leeu se verjaardag.

Pieter W. Grobbelaar: Duimeling.

= Pieter W. Grobbelaar: Pinkie.

pieter W. Grobbelaar: Hans die geluksoeker.

Pieter W. Grobbelaar: Die maanklip.

,. Pieter W. Grobbelaar: Keise!', keiee!' Ka!'elyn.

'" Pieter W. Grohbelaar: Daar's 'r, ding aan die gang in

die akke!'bos - Stones en Y1Jmpiss.

Pieter W. Grobbelaar: Die vurige ~a e.a. Afrikaanse

kampvuurstoPies.

• Pieter W. Grobbelaar: Storieman se tyd - Stones en

:rrympieB.

Pieter W. Grobhelaar: Die groat Ajrikaanse fabelboek.

• Pieter W. Grobbelaar: T!'ippe t!'appe trone.

.. Pieter W. Grobbelaar: VarkieB in die bone.

Pieter W. Grobbelaar: Koeitjies in die kZ~er.

• Pieter w. Grohbelaar: Ou Groenenag.

Pieter W. Grobbelaar: My !'ooi rympieboek.

.-.t-._-:-.

,.
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~ S.B. Hobson:

Gunther Komnick en Freda Linde: Botter-aas.

S.C. Hattingh: Sprokiesvorsing.

S.C. Hattingh: Die lana Van wie-weet-waar.

C.A. Pier~aar: Manu.skrip.·

Minnie Postma: Toe Ma nog Meintjie was.
Pr-tlnteboek-ui tgawe van Hok~ Otjie~ hok!

r.Th. SchQnken: De Oo:t'Bprong de:t' Kaapsah-HoHandsehe

volksove!'Zeveringen.

Si ta: KUpsop.

Tannie van Die Brandwag: Die kaakenades van Klein

Duimpie II.

TRnte Kota: K:t.nde!':t'ijmpies vi:t' Afroikaanae kinder's.

G.C. en S.B. Hobson: Kalahari kaskenades.

J.F. Jacobs: Die Gpikwas en hul bure.

J ong Zuid-Afrika.

C. Louis Leipoldt: Kampstories.
:: C. Louis Leipoldt: PaddastoPies vi!' die peetkind.

Helena J.F. Lochner: Vet-Bie land.

Helena J. F. Lochner: V!'oUkeve ps ie.'3 (.~t. II).

Helena J.F. Lochner: Kleute!'land.

Helena J .F. Lochner: Kinde!' land.

Helena J.F. Lochner: Kammaland.

= Helena J.F. Lochner: Diere land.

Helena J.F. Lochner: S /;orie land.

..

Gunther Komnick en Freda Linde: Die standsmusikante.

Uys Krige: Die haas en die skilpad.

z Nellie Kruger: DaaP was eendag ...

Chris Lamprecht: Dit kom van Ve!' af.

..

..

Marie Malherbe: Lang-lat: en Rolpot.

Sanni Me t el p.rkamp: Outa Km'e l '8 stories,.

P.J. Nienaber: Legendes van ona eie land.

• Ona K"lyntj?:.

• Ons E!'feniB-versameling..

• Oom Juffie: Ti'obets - Die avontu!'e van VOBsie.

0nB Taa"l...

Lochner II

Lochner III

Lochner IV

Lochner V

Lochner VI

Lochner VII.

Malherbe

Metelerkamp

Nienaber

OK

Ons Erfenis

Oom Juffie

OTa

Pienaar

Postma

Prenteboek

Schonken

Sita

Tannie

Tante Kota

Hattingh I

Hattingh II

Hobson

Hobson-broers

Jacobs

Jong ZA

Komnickl
Linde I

Komnick/
Linde II

Krige

Kruger

Lamprecht:

Leipoldt I

Leipoldt II

Lochner I

, ..'
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Viere stories I-IV.

Jakob PZat,iie.

Zuid-Atpikaansche Tydsahrift.

G.R~'\ybnWiS-Jligh:

G.R. vonWielligh:

He;; fNede,'l'duitsch)

.. H.S. van Blerk: Die tweabeenjagtep e.a. k-inder>sto=

Pies.

B.H. ,.van Breemen: Schetsen en beeZden uit Zuid-AfPika.

:E G.H. 'van Rooyen e~ S.H. Pellissier: Baai 'l'am riepa.

l(ob,uS van Zyl: Jannie de DobbeZaar>.

- 668 -

Kobus v~n Zyl: Die voeZs kies 'n koning.

.. P.C.. vanZiJl: Snaakse AfPikaanse rrympies.

•. K.r;.enA.O~Vaughan: Ou Hendr>i'k z'n stoPies.
. "

De/Die VoZkstem.

'" vonk.

= Abel Coetzee e. a.: Tiper>egister' van die Afr>ikaanse

vo Zksver>haa t.
.. TydskPif vir> VoZkskunde en VoZkstaaZ.

... A.E. van Aardt: Die stirn Hasie.

T;A. v.

V.a.•···..n.··•.·· Br e..· eme.n
Van~~'()yen/
Pejjtii~Ier

.- '';:':';'1

;"':_~~"'i~ ~:~,~/:',L:~'

Diiifiliiid lJ)at die DiI:l6Jet'u:iti:/oriehet (A/T 330). Smid verkoop siel aan
(:.',;,',: ~. _>::~-' ._:>'_:~:':':'-:" :- _' _: _ ":.,: ', .. _-)_t~::·;J ..:·:'_·~j-,\':_:!:-L:, :',,~~"::::,':":'";_~ ~-;://;:Y:::>:.',': ", ';.;.:,,'::,;

met een van ver"

b~~~it~k~ls>va~ietrekfotJiathr.beloweom smid met rUB te laat. (AUep.

nat,iebJ.estot: Bysy,doodg~ansmid.·nahemelpoort. maar word weggewys

OIIldat hy s,ieleerimaal aan.Duiwel .verkoop het. Gaan na hel. maar Duiwel.' " , : ,,.
sesy onderhodgesmoe,t hem nie tpelaat nie. of anders sit hulle nader=

hand aan allerhande geed vas. Nou dwaal smid 'nog op aarde rond.)

Van Zyl:AI

Van Zy I All>

Van ZiHB

Vaugh<:ln ••

V()lk~~'e~
vi>hk:.'

hw
Vall Aardt

Van Blerk

Vall Wielligh
l~IV . : ..

V~n WieHigh V ...

,~'tt ..

DB. 15.Maart 1913; Ons Erfeni$; TVV. Feb./Mei 1951. p.107.

Die man' 'in die maan (A/T/G 750-799).

hout kap.in bos. Kar hoog gelaai.

Man (soms vrou) gaan op Sondag

Perde jaag skoon weg van aarde af

I(
.'

.,,~::~
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tot by maan. Daar kan houtkapper (man/'Trou wat hOllt optel) nog al::yd

met volmaan gesien word. Straf vir ontheiliging van Sabbat.

Vgl. Grobbelaar X,

- 669 -

Die lJuiwe 1. en die Afrikaner' (fabe~) (A/TI G 754. 1) • Duiwe I dink aan

ellendesvan corloe. onderdrukking. ens •• wat hy reeds o')r volk sebring

het. maar -hy kon hulle nie onderkry nie. Nou gaan by:, _obeer am hulle

welvarend te maek.

Eie; Lochner I, p.32; IV, p.20-26 (variant).

p.5-8; XXIII, p.22-25; XXVIII, p.127-128.

Dawie, p.98. Vgl. Grobbelaar XI.I, p.68.

Hoe Duv."e"l in men8 gekom het (A/T/G 810.1). Duiwel gaan kuier en vra

buurman om sy seuntjie (B~uresie) op te pas. Seuntjie stout en buur­

man $ooi hom in vuur. Tweeuc keer stamp hy hom in madder vas. Elke

keer ontsnap seuntjie. Derde 1:ceer kook rean hom en eet hom op. Duiwel

is in sy sk1k. want hy wou nog altyd sy seun in mens gehad het.

TVV, Feb./Mei 1951, p.109-IIO.

Die DuiweZ Be skolie:re (fabel) (A/T/G 815-849). Duiwel leer sy skoliere

Hegl!n beddeg. Toe hulle volleerd is, si hy hulle moet een vir een

b}'~.kooldeur uitgaan, en laaate een se siel sal hy as beloning vat.

Almal storm uit, en toe hy laaste een wi! gryp, ~s hy na sy skaduwee

en 8e dat daar nog iemand is. So is Dtiiwel deureie leerling bedrieg.

Van toe af hoef hy nie meer rond te gaan om te lieg en bedrieg nie:

mense doen dit self.

DB, 10 Maart 1944, p.28. Vgl. Grobbelaar XII, p.16-19.

Die g:root :rookweds~d (A/T/G 1091A.l). Van Hunks wat Ou-Kaap se arm

man verlast het, keer ns jare skatryk terug. Mense se hy het seerower­

kaptein geword. Caan woon in huisie teen Windberg (Duiwelspiek) en sit

graag teen berghang ell -ook terwyl hy oor Tafelbaai uitkyk. Vreemdeling

met hoe h(.le~ verskyn en dl1".~ hom tot rookwedstryd. Rook drie dae en

drie nsgte totdat wit walm te~~ Tafelberg se hange afsak. Vreemdeling

gee op en slaan agteroor 80dat haeG van sy kop afskuif, en Van Hunks

sien aan horinkies dat dit Duiwel selt is. Van Hunks se hy het gewen,

......... ,,-.. '
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maar daar is net donderslag, en Van Hunks en Duiwel verdwyn. Van toe

af korn hulle telkens rookwedstryd voortsit, en dan hang wit damp oar

berg. Dit is waar Tafelberg se kleed vandaan kom.

Colvin, p.155-164. Vgl. Grobbelaar I, p.32-39; VII, p.lO-17.

F. Die wereld van die toorkuns (tow~rsprokies)

Die 8ewekop.;..g~dierote (A/T 300). Sewekop-gedierte kom uit berge, ver-

nielstaden roof katte. honde, ens. Koning bied beloning vir wie ook-

broers probeer 110m kul en self beloning opeis. Jongste het egter regte

~eken8 van sy oorwinning, n1. sewe punte van monster se tonge. Hy trou

~t prinses.

al hom verslaan. Drie broers trek op, en jongste slaag, maar sy ouer

OK. Sept. 1898, p.148-149. VgI. Grobbelaar XII, p.5-15.

StBrokman ontaet gevange pPinses (A/T J01A). Sterkman en maat op jag.

~uiwel (eintlik bloot 'n monster) blaas vuurhoutjies dood toe hulle wil

kCl~maak. Sterkman ranse.! hom af. Hy en Maat agtervolg vlugtende

DUlwel tot ci.nder yloervanougepou. Krydonker gat in aarde. Sterk-

man :j'llkmt!ttou ·afen· ontset gevange Prinses, wat aan hom ring gee •
•-.r:-:,:':·:-_,:,-,_:'--_,-:,~:_:,~i'>:-::_':"-,, .'_;:':__,'.' -",: - - 7'·'· -.

Maattrek.~;PrInses op ineriliDer. Sterkman vertrou vrede nie en sit klip

iil;,~~~~~>'f'~eMaathommoetoptrek. Maat 'sny tou af en last emmer in

gat 8.rstort.. Hy meendat',Sterbian dood is en is juis besig am met Prin­

ses ·l:e trou, tOe Sterk~nopdaag. hyhet uit gat gekom met wonderperd

wat Duivel verplig was·olJl vir hom te gee. Maat vlug, Sterkman wys ring

aan Prinses en trou met haar.

DB, 23 Feb. 1945, p.19.

Die lA10ndewriende (AlP 301E). Man vil wereld sien. Kom op pad verskil-

lende menSA met besondere vermoens tee wat sy metgeselle word: I. Man

vat 01' een been rond.pring. want as hy ander ~een losmaak, bardloop hy

so vinnig dat iHemand kan bYPly nie. 2. Ma!l met geweer wat muggie se

oog op afstand van drie myl wil uitski!:!t. 3. Man met skewe hoed; as

by dit reg apsie. word dit Y8ig koud. 4. Man wat ontsaglike boem op
.~

sy skouer dra. 5. Man wat drie windmeulens paar myl daarvandaan aan
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gang hou met asem wat hy deur een neusgat blaas. (Ry raak vergete en

tree nie weer in die verhaal op nie.) Hulle kom in land van Koning

met dogter wat so vinnig kan hard loop dat niemand haar kan inhaal nie.

Man~at-kan-hardloopmaak been los en hard100p teen haar na put waar

hulle elk emmertjie water moet skep. Hy is a1 halfpad terug toe mei-

sie eers verbykom op pad na put, en hy gaan Ie met kop op eselskakebeen

en slaap. Meisie gooi sy water stilletjies uit en laat vat. Man~at-

kan-skiet sien dit en skiet kakebeen Rnder vriend se kop uit. Hy skrik

wak.k~r, 'gaan skep weer water en wen tog. Koning woedend ·en laat hulle

in ysterse! ops~.uit waaronder vuur aangesteek word. Man~uie,t-hoed sit

sy hoed reg OPt en hulle kom niks oor nie. Koning skrik en se hulle

moet landverlaat. Kry net soveel goud as wat Man-van-boomstam kan dra.

Vriende is skatryk.

OK. BOkt. 1926, p.6.

Ou G:t'olmenag (AIT 313). Prins (Jannie de Dobbelaar) dobbel teen Ou
. "

Grpenenag (G):'oenmenak), groot t()Weuaar wat tussen vurige berge bly.

Hyverloor en word Ou Groeni!ul:igse slaai. Na verskeie avonture komhy
>-

~t behu}p van towenaar se d'og~er by-sy paleis uit. Nou moet hy take

uitv()er~ (In verskillel'l.c:lE!;·:V~~iantevap. verhaal word versk111ende take

ge:n.gelll') I. Moet eier's '~i';thaaLuit nes van goue hennetj ie ,bo-op on'"

kli.iDbire. pa,al. 2. ~ater.'uifr~·tS'l~a:tko'ln. 3. au huis afbreek en
- . '.'. ;o_,,~ - - ~,;-.' , - '~"" _.. ~ •

nuwe:.'b()umetPlallkvloere,,~l!&smute·en dak van voiltjieyere. 4. Ring

ins~~dduin'sQek. 5.Vint~i:hi~~:u~~·put ,yol wa~er haal. 6. Naald

sQek wat.\in stalmis weggeraalt\llE!t.. .7. HQenc:l;ethok'van kraaivere bou.
::r:~~-'--::>-:'~-::,:---: " "::'_'-, ',' _ -'?

8. GanileJer uitnes ingla~boo~:!gaan1raalwa~r.:'kat 1aarop broei. Tel-
.. ~ __ " '.' _ __~ ':~__ ,..:,:-' . -: :',: '-: '-"'-',:. .'::':./F'"'' - ~ - --,_,',-',~,~-

ken.slsag Pdnsmethulp van au. Grqenenag se dogter. Hulle ontvlug

saam te p~rd. Agterv.o:lger (OfiGioehE!nag~'tsewemyllaarse. of sy hand.

Hel) op verskillende manier afge~eer: I.T~kkie word doringbos.

2. Botteltjie water word dvier. 3. Eier voor kop tref AU Groenenag

dodelik. 4. Dosie miere, tussen hond Hel se oe wis hom en 8Y meester

uit. Prins wilmet meisie trou, maar sy se hy moet eers vir haar klere

by sy vader se paleis gaan haal. Moet net'nie toelaat dat iemand hom

soen nie. Prins se hand lek hom Oaf 9y lippe, en hy vergeet meisie wat

in bas vir hom wag. Toe Prins later wil trou, kom meisie met hennetjie

en haantjie (twee duiwe) daar aan. 8y het hulle leer praat, en toe

haantjie hen~etjie pik. se sy: "Hoekom pikjy my so? Ret ek jou nie
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Ons Erfenis, VS 10.

I Junie 1928. p.8; 8 Junie

1928, p.7-8; Van Zyl AI.

Dadelik onthou Prins alles en

- 672 -

uit Ou Groenenag se kloue gered nie?"

trou met haar.

Die t~epvlug (AIT 313/314). Ou Voetoog (met oog onder elke voet) op

spoor van meisie. 5y kry drie Gotteltjies by duifie 1angs pad: 1. Gooi

botteltjie dubbeltjies neer, en dit word bubbeltjieberg. 2. Botteltjie

water word wye kuil. 3. Botteltjie vuur laat Ou Voetoog doodbrand.

Die seun 1JJat nie bang kon 1JJoX'd nie (AIT 326). Seun (bondeldraer, ou

man) gaan slaap in spookhuis/goe1huis. Bak pannekoek (h:-.J,ai vleis,

maak pap) toe stem uit skoorsteen drie maal roep: "Ek val!" Seun se:

"Net nie in my pan nie!" Menseliggaam val stuk vir stuk (of as volle­

dige geraamte) uit skoors teen. Verskillende ontknopings: I. Spook

gaan wys seun waar skat is; by moet helfte vir oorledene se vrou en

kinders gee en kan res self vat. Dis einde van spokery inhuis.

2. Bedelaar word deur swart kat lastig geval; hy kap 8Y poat af, en

ditverander in vrouehand. So is goelery op end. 3. Ou man vlug vir

spook en loop oie weer saans rona nie. (Normale afloop soos in Aarnel

Thompoon-indeks: Seun leer wat vrees is toe hy met prinses trou en 5Y

waterbak vol visaies in 8Y nek 4£gooi terwyl hy5laap.)

DK (een variant in vervolgreeks aangebied):

1928, p.8; IS Junie 1929, p.7-8; 22 Junie

Vgl. Grobbelaar XLV, p.27-40.

DB. I Feb. 1915, p.525-526 en 1 Maart 1915,

22 Sept. 1939, p.21; 22 Maart 1940, p.27;

Vg!. Hattingh II, p.58-68 (literere bran).

p.554-556 (as vervolgreeks);

DH, Maart 1923, p.477-478.

Die kindeX's en die mensVX'eteX' (AIT 327). Tien broertjies en Bussies

gaan veldkas soek, verdwaal en kom by huis van Ou Voetoog (eintlik Een=

oog) uit. hy is mensvreter. Daardie nag snuffe1 Sarie, die audste, in

huis rand en kry botteltjie seesand, mens se bobeen en ·blad. Kinders

vlU8, en Eenaog agtcrvolg hulle. I. Sarie gooi botteltjie sand neer.

en daar l~ reuseduin. 2. Gooi bobeen in vol 1 Lvier en water maak oop.

3. Gooi blad in rivier toe hulle deur is, en water sluit. Kinders ants
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snap, Eenoog gaan terug na sy huis, kQp sy vrou dood, steek huis aan

brand en kom self in ~Iamme om. (VgI. A/T 313/314.)

Ons Erfenis. VS 57. Vgl. Grobbelaar XXVII. p.43-50.

Variant (a). Reus (mensvreter) se vrou laat kinders ontsnap en Ie in

hul plek spekboom neer. Reus steek met stok in spekboom en meen dat

hulle lekker vet word.

Schonken, p.53.

VaT'iant (b). Gebaseer op literere bron waarin die hoofkarakter Klein­

Duimpie heet (hoewel dit niks met tradisionele ~lein-Duimpie-verhale te

make het nie), en ook motiewe uit Hansie en Grietjie daarin vermeng is.

Ons Erfenis.

Jannie steeZ die mensv~etep se skatte (AIT 328). (Variant van "Jan en

die boontj ierank", vermeng met motiewe ui t "Tafeltj ie-dek-j oull
, AlT 563.)

Jannie-hulle marm. Eendag gaan soek hy brandhout in bos en kom op huis

af. Huisvrou steek hom in bakoond weg, want haar man is mensvreter.

Drie kosbaarhede: I. Mensvreter het tafeldoek waarvoor hy net se:

"Laken, laken. dek my tafe!! II dan staan daar tafel vol kos. J annie

steel dit, maar skelm herbergier steel dit weer by hom. 2. Hennetjie

wat goue eiers Ie, ook deur herbergier gesteel. 3. Knopkierie wat her=

bergier te lyf gaan sodat Jannie tafeldoek en hennetjie terugkry. Na
mensvreter se dood gaan sy vrou by Jannie-hulle op plaas woon.

DH, Aug. 1923. p.194-i95. Vgl. Grobbelaar XXI. p.24-31.

MODERN. Rooikappie (f~agment) (AIT 333). Rooikappie woon in huis net

buite stad. Haar moeder stuur haar om kos vir haar siek ouma in stad

weg te bring.

opgeeet.

Sy stap deur danker strate. word deur skelm gevang en

Dep •• MJOH I. p.6.

Hans dia geZuksoeker (AITIG 461.1). Hans besluit am sy geluk te gaan
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soek. Ontvang langs pad verskeie versoeke om probleme vir andere oop

op te los: I. Koning I se dogter het verdwyn. 2. Koning II se dogter

word elke dag leliker. 3. Man staan in skadu onder boom en kan nie

daaruit wegkom nie. 4. Vis Ie op brug en kan nie in water kom nie.

In Bosveld versteek jong vrou van mensvreter hom, en hy verneem by haar

en deur haar bemiddeling by mensvreter antwoorde op vrae: 1. Jong

vrou is Koning I se dogter. 2. Koning II se dogter word lelik omdat

daar stuk muwwe brood agter kas Ie wat verwyder moet word. 3. Man by

boom moet padgee as iemand anders by boom kom; hy sal vry wees en ander

een gevangene. 4. Vis moet met sy stert op brug slaan; dan sal dit

breek en hy weer in water kom. Hans en prinses vlug. Vis slaan brug

stukkend, en mensvreter wat hulle agtervolg, word vertraag en eindelik

self onder koelteboorn gevange gehou terwyl man ontsnap. Koning II se

dogter word weer beeldskoon, en Hans trou met prinses, Koning I se dog­

ter. ,-'

Dns Erfenis. Vgl. Grobbelaar XXXV.

Die skeup in die bepg (A/T/G 500-559). (In sen optekening word hier=

die bekende belewenisvertelling so verbeeldingryk dat ons dit as In

sprakie moet beskou.) Vier mans gaan olifante jag. Eendag bemerk

Sagrys iets in diep skeur langs klipkoppie, kyk daarin af en tuimel na

benede. Pogings am hom uit te kry, is tevergeefs. Op au end vra hy

dat vriende hom moet doodskiet om hom uit pyn te verlas. Bulle sien

nie daarvoor kans nie en vra hul agterryer, Danster, om dit te doen.

By skiet teen klip vas en tref homself, oenskynlik dodelik. Meteens

volg daar aardbewing, skeur word wyer oopgeruk, en nou kan hulle Sagrys

red. Danster kom oak springlewendig aangestap. Dit was net In skrams

skoot. So eindig alles op gelukkige noot.

OK, Des. 1897, p.224-226. VgI. Grobbelaar I, p.142-144; VI, p.28-30.

GestOI'!J)e oueps heLp seun in betowe:rode bos (A/T/G 505. V • Ouers (Grie=

kwas) vermoor, en hul seuntjie deur toordakter grootgemaak. Sy stief=

rna kan hom nie verdra nie, en toe hy opgeskote is, vaar hy wereld in

met sy pa se kruithoring en geweer en towerkierie wat toordokter vir

hom gegee het. Word deur bosgees in gedaante van voeltjie betowerde
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bos ingelok. Beland tussen geraamtes wat begi.n spook, maar sy tower=

kierie slaan hulle uitmekaar. Op ou end lei geeste van sy vermoorde

ouers hom weer uit bos.

Von Wielligh V, p.S7-65. Vgl. OK, Aug. 1905, p.7-8; Grobhelaar

I. p. I 45- ! 51 ; V, p. 1I-I 7.

Har'ige Pokkel (A/T/G 510.1). eVgl. "Aspoestertjie". AlT 510 en 5IOA.)

Prinses se vader wil he sy moet met Ou Koning trou, maar sy het Jong

Koning lief en vlug per skip weg. Skip vergaan in storm, en net sy

spoel op eiland uit met haar hondjie, trommel klere en harp. Op eiland

is baie dassies wat haar hondjie vir haar vang sodat sy vir haar van

velIe lang oorkleed maak wat haar van kop tot tone bedek dat net haar

oe deur twee gate lOf.r. Skip met Jong Koning se meIlse aan boord pik

haar eindelik op. 81 openbaar nie wie sy is nie, maar wil eers vaAstel

of Jong Koning haar nog liefhet. Sy verskyn voer Jong Koning met

dassievelkleed. en Jong Koning se hulle moet die Harige Pokkel in kel=

dervertrek onder paleis laat bly. Kort daarna gee Jong Koning groot

dansparty. Harige Pokkel trek mooi rok uit haar trammel aan en woon

dit by. Jang Koning is dadelik verlief op pragtige meisie. Hy se

sy lyk byna net 5005 sy vorige geliefde wat verdwyn het; sy is net

baie mooier. Ook gee hy haar kosbare ring present. Klokslag twaalf=

uur verdwyn Harige Pokkel, en hoe Jong Koning ookal soek, kan hy haar

nie kry nie. Daarom besluit hy om groot eetmaal te gee in hoop dat sy

weer sal opdaag. Harige Pokkel gaan nie. maar in kombuis laat sy kos z

bare ring stilletjies in sopkom glip. Toe Jong Koning opskep, kry hy

dit, en nou is hy eers begerig om meisie op te spoar. Hy reel een

aand geselligheid by paleis, en toe meisie oie verskyn oie, gaan Jowg

Koning in tuin stap. Hy hoor lieflike musiek uit keldervertrek korn.

Dis Harige Pokkel wat op haar harp speel. Jong Koning gaan dadelik

soontoe, hoor hele verhaal, en hulle trou. (Hierdie sprokie is ocr=

spronklik deur oom Koot Duiwel Swanepoel van Rouxville vertel. Vir

verdere besonderhede oor die verteller vgl. die bespreking van Minnie

Postma se Toon Proens in die aide ling oor grootlieglegendes.)

Ons Erfenis.
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BZou-ogies (AIT 511). Daar is drie susters: een het een oog, een het

drie oe en net ecn is normaal met twee oe (Blou-ogies). Ouers sterf,

en susters iR baie jaloers ap Blau~ogies. Sy moet aIle werk doen, oak

bokke oppas, terwyl sy min kos kry. Eendag korn bok na haar, verander

in ou vroutjie en se sy moet elke dag net se: "Bakkie, Bokkie, dek die

tafel!" dan sal tafel vol kas vaor haar verskyn. Nou leef sy lekker

tot susters haar afloer en ook tafel laat verskyn. Terwyl hulle gul*

sig eet. kom swart pot vol kookwater aangesweef. keer op hulle am en

brand hulle dood. Van toe af leef Blou-ogies lekker.

DT. Sept. 1972, p.31-32. VgI. Grobbelaar XXX.

Tafez.tjie-dek-jou (AIT 583). (Volg op AIT 212: "Bok: Die Ieuenagtige

bok".) Oudste broer gaan werk drie j aar lank by meulenaar en ontvang

as beloning besondere esel. As jy wi t laken voor hom gooi en se: "'tH p=

per.-tibik", val gOlle pande uit sy bek. Skelm herbergier steel dit by

hom. Tweede broer werk by meulenaar en kry towerservet. As jy drie

maal Be: "Severtjie, dek tafel''. staan volle ete VQor jou; se jy:

"Servetj ie, VOIl toe", word alles opgeruim. Herbergier steel di took.

Jongste broer werk by meulenaar en kry knopkierie in velsakkie. As jy

daarvoor se: "Knuppeltjie, uit!1I gaan h.,- vyande te Iyf tot jy vir hom

se: "Knuppeltjie, in!" Met behulp van kierie kry derde broer ook 5Y

ander broers se besittings terug by herbergier.

Eie; Kruger, p.27-37; OK (in twee dele) Junie 1899, p.129-130 en Julie

1899, p.156-158. VgI. Grobbelaar XXVII, p.56-64; Leipoldt II, p.45-58.

Variant. Noordewind skenk betowerde tafeldoek. 5kaap wat goudstuk laat

val as jy oor sy wol streel en betowerde kierie aan Kos~e. skaapwagter=

seun. Kierie gaan self aan tt slaan as herbergier dit wil steel. Kosie

vat sy skaap en maak dat hy wegkom. As kierie nie later dalk gebreek

het of ou man dood is nie, slaan dit straka vandag nog.

Eybers, p. 37-41. Vgl. Schonken. p.122.

Die beste geskenk (AIT 653A). Koning stuur sy dogter se drie kerels
wereld in. Een wat kosbaarste geskenk terugbring, kan met haar -trOll.
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Eer.ste kry verkyker waarmee jy net so ver kan kyk as jy wile Tweede

kry skuitjie wat jou onmiddellik na plek vat waar jy wil weese Derde

kry appel wat net voor sieke se neus gehou kan word, dan is hy gesond.

Drie kom met hul geskeuke op berg byeen. Eerste sien dat prinses erna

stig siek is. Tweede se skuitjie vat hulle na paleis. Derde se ap=

pel genees haar. Vraag bly steeds wie met haar moet trou. (Moont=

tike optossing: 'n Salomosoordeel. Koning se dat prinses verdeel

moet word, en dan sal dit blyk wie haar werklik liefhet.)

OTa, Maart/April 1909, p.14.

Die doktep wat diepetaaL kon ppaat (A/TIC 670.1). Dr. Jakob Jager

(Criekwa van geboorte) met sy vrou en ses kinders w~s eer-ste mense wat

in Vrystaat gaan woon het. Hy dokter onder diere.

(a) Muishond kpY snuif in oe. Muishond het inflammasie in oe.

Dr. Jager se seun wat medisyne moet inpak, sit snuif i.p.v. oogsalf in.

Dokter blaas snuif in Muishond se oe, en Muishond trek sy laventelbottel

oop.

(b) Die gevaartike gehoo~yp.

wolwer i.p.v. gehoorpyp in. Dokter

hom wil ondersoek.

Dr. Jager se seun sit gelaaide re=

skiet Bobbejaan bokant oog toe hy

(c) KPap wat van perd afgeval het. Krap val van perd en se sy nek

het gebreek. Dokter bevind dat hy sy nek nie kan breek nie omdat hy nie

oek het nie.

Cd) Bykoning het aeerkeeZ. Toe dr. Jager Bykoning wil ondersoek,

pak bye hom omdat hy nog na muishondlaventel ruik. Daarna wil hy Skil=

pad se harde pak klere ruil. Skilpad se hy wil gehoorpyp wat kan skiet

daarvoor he.

(e) Die koopgpoeier. Paddas het koors. Dokter laat sak koors=

poeier wat onder water gebruik kan word met brandende lont na hulle af.
Dokter se seun het koorspoeier met dinamiet verwar, en duisende versamelz

de paddas word uitmekaar geskiet.
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(f) Rotgif vip brui~ofgaBte. Dr. Jager se vrou en kinders woon

bruilof by. Mev. Jager laat vra bietjie soda, maar seun stuur rotgif.

AIle bruilofg.;;,ste, oak mev. Jager en kinder~, kom om.

(g) Die 1J)~!dU1J)ee OI'ang-Oetang. Dr. Jager trou met skatryk wedu=

wee Orang-Oetang. Hulle het 96 kinders, waaronder veertig tweelinge.

Dokter word 150 jaar oud. Op plaas wat hy by weduwee gekry het, word

later dorp Jagersfontein aangel'e waar diamante ontdek is.

OK, Sept. 1897, p.164-165. Vgl. Grobbelaar XXVI, p.4-31.

Die draak van die SWartberge (fragment) (A/T/C 700-749). Draak met

gee1 tanrle en groen oe het eenmaal in Swartberge gewoon. Hy was baie

lief vir vuurmaak en sorg dat daar altyd vuur in berg brand. Na sy vrou

se dood, wi1 hy nie meer eet nie en sterf ook. Vandag nog is Swart=

berge so rooibruin van a1 die vuur wat hy claar gemaak het.

Ons Erfenis.

Pinkie (A/T/T 700.1). Klein Hottentotjie wat as Boer se skaapwagter

werk, slaap 1n strooi en beland in pens van melkkoei. Mannetjie praat

uit keei se pens met melkman, en hy hard loop weg om Boer se hulp te vra.

Pratende koei geslag. Mannetjie kom in wars, en wars in pan, maar hy

gee telkens opdrag dat wors omgedraai moet word sodra hy warm kry.

Wars vir Bber opgeskep, en toe wors met Boer praat, smyt hy dit deur

venster. Mannetjie verjaag hond wat wars wil gryp, bevry homself,

en gaan werk weer by Boer. (Naam van mannetjie in verskillende varian=

te aangegee as Makrobe en Makrobie; hou moontlik verband met mikpobe.)

, .,

DT, Feb. 1972, p.3l; OK, Sept. 1897, p.156; Ons Erfenis.

belaar I, p.14-23; II. p.26-31; XXXIV.

Vgl. Grob=

DuimeZing (A/T/G 700.2i. Duimpie krul hom ap in moeder se stopeier

(eier van hout bestaande uit twee dele wat apmekaar pas, en aan binne=

kant hoI). Een van sy broertjies gaan sit dit onder broeis hen.

Duimpie word wakker en begin woe1 totdat hen eier uit nes skop. Hand

kom verby en begrawe eier. Dit beland in molsgat. Mol en sy vrou

dink dis patat, probeer dit eet en pluk twee stukke vanmekaar af. Daar
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verakyn Duimpie. Mol wys hom pad uit onderaardse gang, en Duin~ie be=

lowe om vir horn aartappel en patat te bring. (N.B. Hierdie nuutskep=

ping deur Tannie van Die Brandwag is later as volksvertelling opgeteken.)

Ons Erfenis; Tannie, p.7-11. Vgl. Grobbelaar XXXIII.

Pik8w~tjie (A/T/G 711.1). Op plaas was claar twee kinders: Sonneskyn=

tjie was wit en Pikswartjie swart. Pikswartjie raak jaloers op Sonne=

skyntjie omdat sy so mooi is en rneer voorregte het. Eendag korn Sonne=

skyntjie te sterwe, en Pikswartjie gaan na toordokter om haar te help

sodat sy Sonn~skyntjie se plek kan inneem. Toordokter gee haar won=

derverf om aan te smeer. Verder moet sy drie goudgeel koringare op

haar hare plaas, drie spierwit Ie lies op haar voorhoof, twee hernelsblou

koringblomme op haar oe en twee bloedrooi rose op haar wange. Boonop

gee hy haar naald om in haar linkerhand te steek sodat dit reguit na

haar hart karr trek. Dan sal haar hart pikswart word. en sy sal nie in

versoeking korn om te huil nie, want as sy huil, word towermag verbreek

en sal sy weer Pikswartjie wees. Pikswartjie verander in Blommetjie en

word deur Sonneskyntjie se ouers aanvaar, maar sy is so harteloos en

wreed dat vader haar op au end huis belet. Al een wat haar help, is

haar ou swart moeder wat nie weet dat Blommetjie eintlik haar eie kind

is nie. In nag sit ou vrou langs Blommetjie se bed en huil oor h~~r

verdwene kind, trane val op Blommetjie se bars, laat naald in haar hart

smelt en maak dit wit. So verander sy weer in Pikswartjie. maar nou is

sy gelukkig.

DV, 17 Jan. 1928, p.15.

I'My moedera het m'd geBtag" (A/T 780). Terwyl vander in veld is, vermoor

stiefmoeder seuntjie, kook hom en sit vIe is aan man voor. Vermoorde

se suster, Leentjie, begrawe beentjies onder olieboorn (roosrnaryn).

Wanneer vader nou saBns buis toe komI sit voeltjie op boom en sing, tot=

dat man eendag na woorde luister: "My moeder het my geslag, /1 My vader

het my geeet, II En my Buster Leentj ie II Het al my beentj ies II onder die

olieboom begrawe." (So korn moord aan lig.)

Du Tott, p.27-29.
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Dep. , MSTEL I, p. 20.

Boerevrou, Junie 1929, bylaag genaanxi "Ons Kleintjie", p.13-16; Eie;

DGH, Aug. 1920, p.63; DK, 9 Des. 1927, p.8; Ons Erfenis, VS 58.

In oertyd was daar reus genaamd

- 680 -

"Ek wens jy vrek. " Perd val dood neer. Ryk man

saal op sy 1'ug. Hy word vies as hy aan sy vrou dink

is
...

"Ek wens die saal sit agter haar 11en se: rug.

i{iJus Simon (f1'agment) (A/P/G 766.]).

Gaan op reisen kom by plek waar Stellenbosch vandag gelee is.

L~.;op· rug am te rus, en so slaap hy al eeue lank. Di t is wat vandag

Simonsberg genoem word. (As 'n mens mooi kyk, het die berg die varm

van In manwat op sy rug Ie.)

MODERN, Die BWaZ't prinaes (A/TIG 2400 e. v.). (Vgl. A!T440: "Die

paddaprins".) Man vertel dat by op pad na Stellenbosch rylopende pad'"

da by Polkadraa~ opgelaai het. Padda se dat sy betowerde prinses is,

en net soen van jongruan sal baar weer mens maak. Mau hou in bosse

langs E!!!rsterivier stil, soen haar, en sy verander in pragtige swart

prinses - maar die polisie wou nie sy storie g10 nie. (Hierdie ver=

telling het betrekki.ng op die Ontu(J1JJet wat gemeenskap tussen wi tmense

en gek1eurdes verbied.)

arie wense (AIT?5~4!I). Arm man vau& haas in strik (of koning

visse) en verkry vergunning dat enige drie wens€:! van hom en sy vrou

uitkom~ (Soms word gese dat Duiwel wense aan man toegestaan het.)

Hulle kan nie besluit nie, word naderhand honger, en vrou slaak versug­

ting dat sy graag stuk boerewors sou wou he. Woedend wens man dat

wors aan haar neus vassit. Hulle moet derde wens gebruik om wors weer

af te kry.

Vaf>iant. Inhalige ryk man stuur reisiger na arm buurman vir slaapplek.

Reisiger beloen arne met drie wense: 'n lang en gelukkige lewe, mooi

woning· om reisigersbeter te ontvang, en troppe beeste en skape soclat

hygenoeg koskanhe om aan reisigers voor te sit. Ryk man sit reisi=

ger te perd agterna en word ook drie wense gegun. Or pad terug strui­

kel perd en Dian se:

a.tap a.an met SWaar

wat lekker by huis
. .

J~rplig om derde wens te gebruik sodat sy van saal ontslae kan raak.

'Oris. Erfenis.. VS 58.
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Dep., HSTEL I, p. 20-21.

i40DERN. Die pa:idaproinses (007<. as fahelJ (A/T/C 2400 e.v.). (VgL

AIT 440: "Die paddaprins".) Beeldskone prinses stap na fontein waar

aaklige skurwepadda aan haar se dat hy betowerde prins is wat net deur

soen van meisie gered kan word. 8y soen hom en verander self in skur=

wepadda. Nou is skurwepaddas nie meer vir haar lelik nie,sy trou met

hom, en hulle leef gelukkig saam.

Grobbelaar XLI, p.79.

MODERN. Die maankUp (A/T/G 2400 e. v.). Met hul eerste maanlanding

(in 1969) het drie (Amerikaallse) ruimtevaarders maanklip teruggebring.

Klip verlang na maan, skiet penwortel in aarde uit en begin groei. Dit

veroorsaak groat (Bolandse) aardskudding. Ruimtemanne wat maanklip

weggevoer het. se naels groei onbeheerbaar. en hoe hulle dit ookal knip

word naels al langer. Manier am rampe te oorkom, is dat drie au Manne
t •

maankl1p terug moet vat.

Ons Erfenis. Vgl. Grobbelaar XXXVI.

MODERN. Die winihJJoZk (fragment) (A/T/G 2400 e. v.). (Hou verband

met gebeurtenisse in A/T/G 2400 e. v.: HDie maanklip".) In winter van

1970 toe Bolandse aardskuddings nog steeds gevoel kon word en maanlan~

dings voortgaan. waai windstorm groot plantasies in Bolandse berge plat.

Hierdie storm is mens se straf omdat hy met maanlandings windwolk wat om

maan gekrul le, verbreek het.

Ons Erfenis. Vgl. Grobbelaar XXXVIII, p.28-35.

J. I. Die sosiale gemeenskap: mense

Geeprek met geb~ (A/T 9848). Twee mans wil vasstel wie van hulle

vlugste van begrip is deur met gebare gesprek te voer. Op ou end be­

sluit eerste man om eenoog-kneg in sy plek te stuur, en kneg vat stuk

brood vir padkos saam. Tweestryd met gebare begin. Vriend wys appel,

kneg sy stuk brood. Vriend steek een yinger OPt ""neg twee. Vriend wys
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drie vingers, kneg wys vuis en loop. Vriend se kneg het gewen. Hy

het gewys dat sonde deur appel in wereld gekom het; kneg het gewys dit

is deur brood weggeneem. Vriend wys claar is een God; kneg antwoord

daar is twee: Vader en Seun. Vriend wys daar is drie: Vader, Seun

en Heilige Gees; kneg maak vuis en wys dat a1 drie saam een is. Dus

is hy slimste. Kneg se verklaring vir gebare lui: "Hy wys dat hulle

appels eet, en ek wys ons eet brood. Hy wys dat ek net een oog het,

en ek wys dat hy twee het. Hy wys dat ons drie oe tesame het, en ek

wys ek sal hom opdons."

DB, 3 Des. 1943, p.15.

Die Dood is 'n hoendephaan (fabel) (AIT 1354). (Vgl. AfT 845). Groot:

pra_erige man wat altyd se dat hy selfs nie eens Doad vrees nie, word

eendag siek. Vriende besluit am hom streep te trek. Vertel hom dat

Dood in gedaante van hoenderhaan na mens toe kom. Daarop vang hulle

haan, trek sy vere uit sodat hy naar lyk en 10k hom skelmpies met mie­

lies na sieke se bed toe. Benoud roep man tOI~ hy haan sien: "Nee,

Dood, dis nie ek wat gese het dat ek jou nie vrees nie; dis my broer,

Koos! "

Rie. Vgl. Grobbelaar XL. p.23-27.

Die VPou met die los tong (AIT 1381). Man met vrou wat baie kan praat,

ontdek kis vol geld langs see (tel rol note op). Hy ruil haas in wip

en vis in fuik om en vat vrou dan strand toe. Sy sien vreemde vangste.

Net toe kom man uit see en trippel rand van koue. (Een van man se ar:

beiders ry op bokram in verte verby.) Man s~ dis magistraat wat op

strand dans (magistraat wat op bokram ry). Ontdek toe kastig kis geld

(rol note). Vrou lap dit uit, en man word voor hof gedaag. Vrou ge­

tuig dat hulle geld gevind het op ~ag toe haas in fuik en vis in wip was.

en toe magistraat op strand .gedans het (op bokram gery het). Magistraat

woedend en spreek man vry.

DB. 14 Feb. 1941. p.21; OK. Maart 1899, p.59-60. Julie 1904, p.115.

VgI. Grobbelaar I, p.28-31; IV,'p.26-29.
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Die dom 1J1'OU (AIT 1384). (Vgl. Swaapverhaal AIT 1200: "Sout gesa<..i".)

Man se vrou is so dom dat sy sout saai en dink dit sal opkom. Hy

gaan soek iemand wat clemmer as sy is, anders laat hy haar staan. Ont­

moet vrou en se hy korn van bo af, bedoelende Boland, maar sy meen hy

bedoel van hemel (of se hy kom van Parys af, en sy meen hy se Paradys),

ens. Terug by huis se hy vir vrou hy sal maar by haar moet bly, want

daar is mense dommer as sy.

DH, 18 Julie 1924, p.13; DK, ]5 April ]927, p. 8; OK, Des. 1903,

p.160-161.

Wat die ou man doen.. is aZtyd 1'eg (AlP 1415).

Va1'iant (a). Ou man en vrou hesit net ryperd en besluit om hom op

vendusie te verkoop. Langs pad verruil.hy perd vir koei, koei vir

akaap, skaap vir gans, gans vir hen, h~n vir mandjie appels. Ryk

man hoar verhaal en se dat by ou man ryklik sal beloon as sy vrou nie

ontevrede is nie. Ou man vertel haar van ruilery, en 8y pryselke

keer sy besluit. Kry beloning.

Boerevrou, Nov. 1924, p.55-57. VgI. Grobbelaar X, p.26-31.

Variant (b). Gewone ruilery. Engelse offisiermet twee soldate

wed ou man E50. Ou vrou se telkens: "Wat Vader doet, is altyd goed."

DGH, April 1906. p.237.

VaPiant (e) (Ge~u1<.ki{}e Hans). Hans voltooi leertyd van sewe jaar as

meulenaar en word met klont _goud so groat so.os sy kop beloon. Verruil

dit vir perd. perd vir koei.koei vir ,yark. vark vir gans. (Verruil

gans vir meulsteen en is dankbaar toe swaar ding in put val.) Buurman

voorspel groat rul5ie as Hans sy vrou dlulrvanvertel. Rulle wed, maar

Hans se vrou is net dankbaar dat by behoue ia.

Jong ZA t Des. 1895. p.16-19; ~AV. tipe 1415 (mondelinge oorlewering);

OK. Sept. 1904. p.148; Okt. 1906. p.IS.

~ ·,oJ·'" ,.',.

. .
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Die gpootdoenerige heptog (AIT 1562A). Hertog leer diensmeisie aller=

hande boe name vir gewone voorwerpe. Daar breek brand in kasteel uit.

Diensmeisie roep: "Meester, aller Meester! Staan op van u bernakel

(bed) en skiet u niekerbokker aan (trek u broek aan) "... , ens. Toe

sy boodskap afgegee het, is kasteel klaar afgebrand.

Ons Erfenis, VS 4 en 63. VgI. Grobbelaar XXVII, p.97-99.

Ou bOBP sit jong studente op hut ptek (AIT 1567C). Drie studente spot

met ou boer wat Kaapstad besoek, maar telkens sit hy hulle met sy ge=

vatte antwoorde op bul plek. Op ou end eet hulle middag 8aam en toe

studente hom weer probeer flous. looi by hulle met sambok uit.

OK. April 1897. p.34-35. Vgl. Grobbelaar I, p.152-154; VIII, p.28-3D.

Dwaashede tu8sen vnende (A/T/G 1685.1), Jakob. ryk en lui, nooi sy

vriend Bertres (Bertus?), arm maar fluks, om by born te kom inwoon, maar

een wat eerste vir ander kwaad word, moet staan dat vriend By oor afsny.

Hulle tart mekaar oor en weer.

toe as Jakob Bakoor bekend.

OK, Okt. 1901, p.163-164.

Op ou end verloor Jakob oorbel. Staan

..- ,.~

Ktank van gel.d betaal. vir geuro van bpood (label) (AIT 1804B). Arm

seuntjie staan buite bakkery en verlustig bom in geur van vars brood.

Bakker se hy moet daarvoor betaal. Konstabel laat seuntjie sy twee

pennies skud en se klank van geld het vir geur van brood vergoed.

DK, II Sep t . 1925, p. 5.

Die l.uiaaI'd: Is mie"LieB gemaaU (A/T 1951). Man te lui om te werk.

Vriende stoat hom in kruiwa (dra hom) graf toe. Ryk man bied aan am

luiaard ssk koring (mielies) te gee. Luiaard vra of dit gemaal is. en
toe ryk man ontkennend antwoord, se by: "Stoat maar san." Ryk man wil"
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...

lig in om koring te laat maal. maar luiaard vra of brood a1 gebak is.

en se dan weer: "Stoot maar aan. " Ryk man se as hy hom iets kan wys

wat luier as dit is. gee hy hom pond. Luiaard hou sy sak onp en se:

"Gooi maar in."

Eie; TAV. tipe 1951 (2 voorbeelde). Vgl. Grobbelaar X. p.14-21.

Die Qoer ploeg voort (fabel) (A/T/C 2400 e.v.). Jongman sien jong

boer driftig ploeg en vra hom hoe dit gaan. Boer antwoord dat hy nog

nie goeie oes gemaak het nie, maar vanjaar lyk belowend. Jare later

kom reisiger weer by plaas verby waar boer. nou ook 11 gevorderd ir.

jare, weer ploeg. Reisiger vra of hy toe goed gevaar het met sy boer=

dery. Boer antwoord dat daar elke jaar teespoed was, maar vanjaar,

daarvan is hy seker, gaan hy oes maak waarvan hy nog altyd gedroom

het.

Eie. VgI. Grobbelaar XL, p.14-19.

J. II. Die sosiale gemeenskap: raaiselsprokies

Wat kUnk die meeBte? (Die arm man Be uitgeslape dogter) (A/T 875).

Koning stel drie raaisels aan ryk man en aan arme, en wie dit oplos,

sal rykli1.< beloon word: "Wat klink die meeste? Wat blink die meeste?

Wat is vetter as vet?" Ryk man koop grootste klok. spieels en vark=

sag wat te vet is am te loop. Dis nie korrek nie. Arm man se dog=

ter help hom met antwoorde: donderweer (of Woord van God), weerlig,

en die aarde waaruit almal en alles hul vettigheid haal. Koning trou

met knap meisie. maar sy mag haar nie met staatsake bemoei nie. Sy

help arm man teen wie Koning onregverdige uitspraak lewer, en Koning

se sy moet paleis verlaat. Sy mag net dit wat sy die nodigste (lief=

stel het, saamvat. Aand gee sy Koning slaapdrankie en vat hom saam.

Konin~ Bien dat sy hom waarlik liefhet en vergewe haar alles.

DH, 13 Junie 1924; Ons Erfenis, VS 7. VgI. Grobbelaar XXXVII.

Ska~ood (A/T/C 880-899). Prins raak verioof aan prinses. By sy

vertrek gee Prinses haa~ skoothondjie aan hom as aandenking~ maar ver=
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geet om vir hom te se wat hondjie se naam is. Prins stuur boodskapper

am uit te vind w~t dit is, en hy stel vraag In vorm van raaisel, bv.:

"Komplimente van die, gij weet van wie.

Hij het mij gestuur om te hoor wat die heet

Die hij van jou skoot genome had."

Prinses antwoord: ItSy naam is soos ek nou lyk. ll Dit is: Skaamrood

(skaamrooi). (Die boodskapper tref die Prinses in die geselskap van

vriendinne of 'n ander man aan, volgens die verskillende variante.

Oor die manier waarop die boodskapper die raaisel vra. of oor sy ver=

geet het am vir die Prins die hond se naam te se, of ocr sy met 'n an=

der man by haar betrap is. bloos die Frinses.)

DB. 20 Aug. 1943, p.15 (6 voorbeelde); 27 Aug. 1943, p.15 (2 voorbeel=

de) .

Te sZim vip die pegter. Regter se hy sal man (meisie) vonnis (selfs

doodstraf) kwytskeld indien hy/sy raaisel stel wat regter nie kan beant~

woord nie.

(a) 1/80 my at ... " (A/T/C 927.1). Man se vrou ry te perd uit en

hou onder boom stil am baba aan haar bors te voed. Perd wei in gras.

en bo haar pik voeltjie aan bessies. Dink aan raaisel:

"Bo my at (het geeet),

aan my at,

en onder my at..

Raai, raai. wat is dat?"

DB, 3 Des. 1943, p.1S (3 voorbelllde); Ons Erfenis, VS 8.

(b) Uit die dooie (A/T/G 9~!7. 2). Man Se dogter sien in veld ge=

raamte met muianes daarin. en in muisnes is sewe muisies. Dogter druk

muisies met haar vingers dood. Raaisel:

"Heen gegaan. weder gekwalil.

Sewe uit die dooie genam.

Vyf maak sewe kwyt,
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en toe was daar nag tyd."

DB, 27 Aug. 1943, p.17; Ons Erfenis, VS 64.

(c) Sea pate en een stept (AIT/G 927.3). Verslae man sit op wa

en sien reier met padda in bek oerheen vlieg - altesame ses pote en

een stert. Raaisel:

"Skoon vers lae,

sit op die wa,

hy sien die een die ander drae:

ses pete en een stert.

Dis tesaam In raaisel werd."

DB, 27 Aug. 1943. p.ll.

(d) "Ek loop op Liel.of (Lof1,1;e)1I (A/TIC 927.4). Maisie slag haar

hond, Lielof (Loilie), en maak paar skoene van sy vel. Raaisel:

"Ik loop op Lielof.

ik staan op Lielo£,

Lielof heeft my we Igedaan. "

Variant: "Op tonie loop ek;

op Loflie staan ek;

op Loflie is ek welgemoed."

Ons Erfenisj Van Rooyen/Pellissier, p.21, nr.245.

Kl-aas WaQP8ee~ (AIT 1641). Klaas Kriekie gaan sy geluk in Koning se

paleis beproef. Op pad kom hy verby koets van Koning se twee seuns

wat in klein ongelukkie was. Koning se cs hy drie vrae kan beantwoord,

kry hy £5 000; anders sterf hy. I. Vraag: Waar is Koning se seuns?

Antwoord: Hulle het ongeluk gehad, maar sal spoedig daar wees.

2. Vraag: Sal Koning se ou moeder hemel of hel toe gaan? Antwoord:

Hemel toe. want sy het gIn tand in haar mond nie, en in her is gekners

van tande. 3. Vraag: Wat is in toe skattel ap tafel? Antwaord:

"Kriekie is gevang." mompe 1 Klaas. en daar is Bowaer kriek in skat te 1.

Hy kry sy beloning. (Vgl. by Uilspieel AlT 1641 II: "Die uil in die
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toring".)

OAK, Sept-/Okt. 1919, p.4-S.

Klaas Weet-al (A/T/G 1641.1). Jongman gaan woon drie dae in paleis

teen £100 per dag om te voel hoe koninklike lewe is. Koningin se hy

kan gratis bly as hy haar verlore ring opspoor. Ring is gesteel deur

drie diensmeisies, drie susters. Eerste dag bring oudste vir jongman

tee, en hy se: lIEk het nou die eerste,l1 bed ~lende eerste dag in

pale is, maar meisie meen hy bedoel eerste did. Dit gebeur ook met

tweede en derde. Hulle gee ring vir hom, en hy laat dit de\Jr kalkoen

insluk om hulle verleentheid te spaar. Kalkoen gas lag en Koningin

kry ring. Koning stel strikvrae aan slim jongman, hy slaag weer, word

ryklik beloon en trou met oudste van drie susters.

OK. Junie 1899. p.137-138.

R. 1. Die domrnes: Swape

Diere deur onnoseZheid vermink (AIT 1007). (Vgl. groep vertellings

met selfde tipenommer by Uilspieel.) Slim-Jan en DOI~Piet (Dam-Jan)

pas skape (bokke) op. Slim-Jan gaan kos haal en beveel Dom-Piet:

"Moeuie skape laat wegloop nie. maar keer hulle mooi so am dat hulle

gaan Ie. II Dom-Piet sny skape se pote af (sny hulle keel-af, slaan

linkeragterpote af). (Twee broers heet soms Groot-Piet en Klein-Piet.)

DB, 15 Feb. 1911. p.578; OK, 6 Jan. 1928, p.4; II Aug. 1933, p.l;

Ons Erfenis, VS 44; Schonken, p.184.

Die deul' saamgedl'a (A/PIG 1009.1). (Voig op AIT 1691: lIMoenie te

veel eet nie. lI
) Slim-Jan en Dom-Piet (Dam-Jan) slaap nag by vreemde

mense. Dom-Piet word hanger en kry pampoen (pampoenkoekies) in kom=

buis. Vat vir Slim-Jan daarvan saam. maar lI'erdwaal en kom in kamer

van huisbaas en sy vrou. Hou daarvan vir snorkende vrou en meen

dat sy dit probeer koudblaas. Se dis onnodig, want parnpoen is koud

genoeg. (Soms word vertel dat dit winde is wat die vrou los.) Hy

word vies toe sy oie ophou nie en smyt pampoen op haar. Huisbaas

skrik wakker en bestorm hom. Slim-Jan en Dom-Piet vlug. Hulle hard=
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loop deur uit sy kosyn, en Dom-Piet dra di t saam omdat hy te dam is am

dit te los. (A/TI 1653: "Die rowers onder die boom" volg"hierop.)

OK, II Aug. 1933, p.l; Ons Erfenis; Schonken, p.183-184.

"Jy Zag nog rl {A/T/C 1116. 1J. Twee (sewe) Swape bou rondawel. Vergeet

om deur en vensters in te sit. Toe hulle klaar is, sit een binnekant

vasgekeer. Wil gat in dak brand om hom te laat uitkom, maar hele ge=

bou in puin gele. Binneste Swaap verkool, en sy lippe krul am. Kom=

mentaar van ander Swaap (Swape): "Ons au broer is darern 'n man. Kyk

hoe is hy verbrand, en hy lag nog met sy wit tande." / "Jy lag nog; JY

kon dood gewees het." I "Jou blikskottel, daar sit jy en lag, en ons

dak is na die maan. II / "Jy sit nog met jou oop bek en lag nadat ons

verniet so hard gewerk het." / "Toe maar, hy leef nag; kyk hoe lag hy."

Dil, 26 Jan. 1940, p.29 (4 voorbeelde); 19 Des. 1941, p.23; 24 Julie

1942, p.19; Ons Erfenis, VS 29, 3D, 32, 48; Schonken, p.180-181.

Sout gesaai (A/T 1200). Dommes saai sout en meen dat hulle sout sal

kan oes. (Hierdie tipiese Swaapverhaal word verte 1 as onderdee I van

AIT 1384: "Die dom vrou.")

DR, 18 Julie 1924, p.13; DK, IS April 1927, p.B; OK, Des. 1903, p.160-

161. Vgl. DB, 25 Feb. 1917, p.317-318.

Die koring mag nie vertmp word nie {A/T/G 1201.1J.

Variant (a). Bees in landerye. Swaap word deur makkers op ysterkatel

(draagbaar, tafel) deur land gedra om bee~ te verwilder sodat jaer graan

nie sal plat trap nie.

Dns Erfenis, VS 39; Schonken, p.I/9-180.

Variant (b). Vyf (twaalf) sterk Swape dra die bees (perd) uil land.

DB, 27 Jan. 1939, p.41; Ons Erfenis, VS 59.

Die byterige 8ekeZ (A/T/G 1202.1).

VaPiant (a). Swape maai koring deur halms met else af te steek. Boer
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gee hulle sekel, maar se hulle moet oppas, want hy kan byt. Swaap sny

'--:,

sy vinger raak en smyt ~ekel tussen koring in. Hulle brand koring af

om sekel te laat uitspring sodat hulle dit kan doodslaan.

DB, 28 Julie 1939, p.27; 19 Des. 1941, p.23.

Variant (b). Swape gehuur om koring te sny. Middag hang hulle nes

ander arbeiders sekels om hul nekke, maar beseer hulle erg toe hulle

sekels weer afhaal. Smyt sekels op grand neer, en toe punte in aarde

dring, vlug hulle vir kwaai goed.

Schonken, p.181.

Koei op dak getrek om te wei (A/T 1210). Op rietdakhuisie groei groen

mos. en Swape wi 1 kOE:'i daar laat wei. Bind tau am haar nek. een stoat

van agter en ander trek van Vual'. Kaei wurg. Swaap se: "Kyk Illll'

Ius is sy vir groenigheid. Baar tong hang eintlik uit- II

Ons Erfenis, VS 56; Schonken. p.IBC.

Broei self eiers uit (AIT 1218). Dom-Jan moet broeis hen oppas terwyl

maeder dorp toe gaan. Hy meen dis makliker am self te broei, rnaak ben

doad en gaan sit op eiers. Later besluit hy om hen en eiers eerder te

eet, maar kat gryp hen en laat spat.

DT, Junie 1946, p.253.

Saag boomtak af waarop hy sit (AIT 1240). Dam-Jan klim in boom en gann

sit ap tak met gesig na starn. Saag tak af waarop hy sit, val en breek

stuitjie.

TAV. tipe 1240 (rnondelinge oorlewering).

Help die v1'ag dT'a (AI']' 1242A). Swaap probeer swaar vra,,; ligter rnaak

deur self op wa te klirn en balke op sy skouers te bou.

Schonken. p.180.
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Bout (kl.ippeJ .,·'CI·! tel'uggedra om teen berg at te T'OZ (AIT 124;').

Vai.iant (a). S\>,ape dra hou ts tompe (kl ippe) ui t b erg Ban vi r opr igti ng

van kerk (huis). By laaste vrag struikel Swaap, en sy stomp rol maklik

teen berg af. ~ou dra hulle a1 die stampe terug am dit aok t~ laat af~

ral.

Ons Erfenis, VS 39; Schonken, p.179. Vgl. Grobbelaar XXVII, p. Ie-I].

Val'iant (bJ. Sewe Swape sukkel met draggies brandhout van berg af,

toe een se draggie losgaan, en nadat hy dit weer vasgebind het, rol dit

agter ander Swape aan. Nou dra hulle hul draggies oak terug om dit te

laat afrol.

DB, 26 Jan. 1940, p.42.

r'" in c', ,.' 'Y'Zose gebou ingcdr'a (AIT ]245). Swape 'fig genol! SCH1dpr

vensters or en probeer dan sonlig in sakke hinnetoe dIn.

DB. 1 Apnl 19:6, p.:-08:":- ::'83; OK, Des. 1903, p.160-!61; Schonken, p.179.

aW:l-/?e ha,~tJ in put at (AIT 72:50). Swape (sewe, twaalf) kom by p~t.

Daer is geen cou nie, m~ar net balk (houtstomp) bo-roor. Hang een aan

ander in ~ut af. Word:, 1 swaarder, en boons te, Swaap skree: "H(llj vas,

ek wil net gou op my hande spaeg." / "Ek wil net gau v~t'VCtL." Redes

waarom huZZe in put afhang: I. Wil water skep. 2. Sien die maan weer~

kaats, en dink dis kaas af stuk spek. 3. Wil put ~e diepte meet.

4. Twaalf SI>'ape tel hulself, maar teller vergeet hamself en daar b ly een

kort; sien eie waarkaatsing in put en meen dis hul makker wat ingevdL

het. (Vgl. AfT 1287l "Tel hulleself verkeerd ll
.)

DB, 26 Jar•. 1940, p.42; 14 Feb. 1941, p.21; Dns Erfenis, VS 45,50 en

51; Schonken. p.179; TAV, tipe 1250 (mandelinge oorlewering).

Vapinnt. Sien maan in put en dink dis kaas. Hou een aan ander vas,

maar tou wat hulle vorm. bly te kart. Onderste Swaap skree: "Los

daarboven!" So klink baodskap van een Swaap na ander boon toe • bulle

los en tuime~ in put.

DB, 27 Jan. 1939. p.29.
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Gat by do!'[J uitgele-i (J1/',[/G 1255. n. Gat val in S,~aapdorp in. Swape

maak tweede ga t langs aan om ('l.!rs te op te vu 1, toe \~eer ga t langs tweede

gat, ens., en lei gat by dorp uit.

Ons Erfenis, VS 31. Vgl. Grobbelaar XXVII, p.22.

Lastige kop afgesny (A/T/C 1285.1). Huis se dak met steentjies (d.L

teels) gebou. Swaap in middel wat van binne af l.erk, word vas~·emessel.

Makkers sny sy kop af om dak gelyk te kry en bespaar paar steen~j~~s

waar sy nek gat vul.

Schonken, p.181.

Tel huUeseZf verkeerd (A/T 1287). Tien (sewe, ses) Swape wit hulleself

tel. Teller begin by homself: "Ek is ek. Een, twee, dr:-ie ... " Tel=

kens makeer een. rrplossing.). Boer tel hulle uit. 2. Boer laat

elkeen met sy neus gaatjie in modder druk, en dan tel hulle gaatjies.

3. Hulle hard loop na hul vrouens toe en sien dat hull£ voltallig is.

(Vgl. A/T ) 250: "Swape hang in Pllt af"; AIT I 288A: "Tel nie esel waar=

op hy ry nie".)

DB, 14 Feb. 1941, p.21 en 42 (2 voorbeelde); 24 Julie 1942, p.19; OK,

8 Sept. 1933, p. I; Ons Erfenis, VS ~5.

Voete mak deUY'mekaar (A/T 1288).

Variant (aJ. Swape se voete raak deurmekaar (bv. waar hulle op rivier=

wal sit en was). Verbyganger looi hulle met 1at, en elkeen hardloop met

eie voete weg.

DB, 1 April 1916, p.382-383; 30 April 1943, p.19; Ons Erfenis, VS 35;

Schonken. p.184.

Variant (b). Tien Swape slaap op vyf beddens en met hul koppe onder

konilierse. Een aand kom een van Swape hietjie laat toe rondloper reeds

op sy plek ingeklim het. S ") merk dat daar nou drie paar voete op

bed is: "Dis my voete, en dis J1.In se voete - maar wie se voete is die?"

Klim uit en 1, weer voete op bed: "Dis my voete, en dis Jan se voete."
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Toe is hy tevrede.

DK, 8 Sept. 1933, p. I.

Tel nie esel iJaar'0p hy ry nie (AIT 1288A). Swaap (soms wurd hy uil=

spieel genoem, maar dis klaarblyklik 'n Swaapverhaal) word gestuur am

tien esels van sy vader in veld te soek. Hy ry op een en jaag ander

aan, maar omclat hy vergeet om sy ry-esel te tel, bly claar een kort.

(Vgl. AIT 1287: "Tel hulleself verkeerd".)

TAV, tipe 1288A (mondplinge oorlewering).

p. 36-37.

Vgl. Grobbelaar XXVIII,

Kerk word afgebreek om banke in te dra (A/T/C 12958*.1). Banke wil

nie in dwarste by deur inkom nie. Swape breek kerk af, plaas banke

op hul plekke en bou mure weer op. (Sien dan soms hoe voel stukkie

strooi oorlangs draai om dit by opening in te kry, breek kerk nogmaals

af, haal banke uit en dra hulle eindelik reg in).

DH, Julie 1920, p.BS; Ons Erfenis, VS 34.

p.16-18.

Vgl. Grobbelaar XXVII,

Variant: Swape kan balke nie by deur inkry terwyl :lUlle hUls bou nie

en saag dit op, maar toe is balke onbruikbaar. Buurman help hulle reg.

DB, 19 Des. 1941, p.23.

"Toe ek nag gelewe het •.. II (A/T 1313A).

Variant (a). Swape gaan brandhout kapt boom val en tak tref een van

kappers. "Ek is dood:" roep hy en s laan neer. Makkers ry met hom

en vrag hout huis toe. maar by kruispad weet hulle nie watter kant toe

nie. "Jammer Koos is doDd, want hy 80U kon gese het," verklaar een.

Koos roep onder hout uit: "Toe ek nog gelewe het, het ek altyd linkerz

kan&te pad gevat. It

DB, 26 Jan. 1940. p.29.

Variant (b). Swaap slaao donkies voor wa, en verbyganger se hy sal

dood wees as hy dit nog drie maal doen. Swaap slaan donkies per onge-
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luk nag drie maal en val kastig doad neer. Sy makkers star met sy kis

na begraafplaas. maar by rivier weet hulle nie verder nie. Swaap in kis

se: "Toe ek nag gele\ole het, het el~ altyd oar br~g gegaan."

DR. April 1920. p.377.

Pampoen is donkie-eie~ (pe~de-eie~) (A/T 1319). Swaap (Dam-Jan, Uil~

spieel) korn op plaas en sien pampoene (kalbasse) op dak. Boer se dis

donkie-eier5 (perde-eiers) en gee hom een. Gaan sit teen hang van

rantjie daarop en broei. Toe hy opstaan am 5y bene te rek (of pampoen

weggooi orndat dit deurgele is), rol pampoen teen skuinste af en jaag

haas (bokkie) op. Swaap skree: "Hi-he. hier's jau pappa~l~ I"Eseltjie,

eseltjie, hier is jou rna!" I "Hoi! hoi! hier's jou mamma!" (Soms word

vertel dat die Swape graag 'n perd wou he, maar orndat hulle nie geooeg

geld gehad het am een te kaop nie, probeer hulle 'n vulletjie uitbroei.)

DB, 21 Nov. 1941, p.21; 5 Feb. 1943, p.19; DGH. 15 Aug. 1920, p.61;

DK, 8 Sept. 1933, p.3; Ons Erfenis, VS 38 en 47; Schonkeo, p.181; TAV,

tipe 1319 (3 variante, mondelinge aorlewerings); Vonk, 4 Mei 1970, p.20.

Variant: Swaap broei in bed. Vrou steek haar hand onder kombers in en

se kleintjie is amper uitgebroei: "Ek vc:e1 a1 sy slurpie."

DB, 30 April 1943, p.19.

SbJaap eet padda.

Variant (a) (A/T/G 1319*.1). Swaap kry vis am te braai, maar ken nie

vis nie. Man se hy moet vis net vir vuur wys (liggies braai). Voar hy

di? kan doen, val vis weer in rivier. Swaap gryp' en kry padda in hande,

r,.), oS hom vir vuur, en hoe hy ookal spook, se Swaap net: "Of jy nou kwie=

ken (kwiek) en of jy kwaken (kwaak), maar binne sal jy gaan!" Toe eet

hy hom cp.

DK. 8 Sept. 1933, p.3; 190kt. 1934, p.2; TAV, tipe 1319N* (mondelinge

oorlewering).

VaPiant (bJ (A/T/G 1319*.2). Swaap en suster op reis. Kry langs pad

water uit dam om pap te maak, maar daar beland padda in. Swaap skep

vir sy Buster pap uit en eet self uit pot. Korn op geraarnte van padda
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af en vra: "Ousus, het aanbrandsel oak pote?" Sy antwoord bevestigend,

en hy eet padda.

. ** . )TAV, t1pe 1319 N (mondelinge oorlewer 1ng .

KOB vip sy eie skadu~ee (A/T/G 13218.1). Dam-Jan en Slim-Jan werk op

land (pas skape op). Dom-Jan gaan kos haal, sien sy skaduwee 1angs

hom LOop en gooi van kos daarvoor. Skaduwee wil nie omdraai nie,

en Do~Jan hou aan am dit te voer tot daar niks oar is nie.

DK, 6 Jan. 1928, p.4; II Aug. 1933, p.l; Ons Erfenis, VS 26; Schon=

ken, p. 184.

Die huis moet vepskuif wopd (A/T/G 1326.1). Swape bou huis, maar ont=

dek dit moes eintlik paar tree vorentoe gestaan het. Buurman gooi al=

basters op grand en se hulle moet stoat. Soos albasters onder hul

voete gly, meen hulle dat huis beweeg totdat hulle tevrede is.

DB. 1 April 1916, p.382-383; 21 Nov. 1941, p.21; Ons grfenis, VS 33.

Vgl. Grobbelaar XXVII, p.19-21.

Lampo~ie (petpo~, me~k) in die hoed (A/T/G 1349*.1).

bottels lampolie gaan koop. Se winkelier moet dit in

Een bottel vul hoed. Keer hoed am vir ander bottel.

vrou claar is skaars een bottel in sy hoed.

8~ Swaap en keer sy hoed weer om.

"Hier is

Swaap moet twee

sy hoed gooi.

Tuis se sy

ander bottel,"

DB, 24 Julie 1942, p.19; DH, Mei 1920, p.34; Ons Erfenis, VS 36;

Schonken, p. 182.

Die kopt kombep8 (A/T/G 1349*.2). Boer gee drie Swape op koue dag kern:

bers en laat hulle in hooimied slaap. Eerste Swaap se sy kdp kry koud,

maar kombers is, te kart. Rulle sny stuk onder af en las dit bo aan.

Toe kry tweede Swaap se voete koud, en hulle sny stuk bo af am onder

aan te las. So gaan dit hele nag. Volgende oggend gee hulle kombers

terug vir boer en se dit beteken niks nie.

DB. 1 April 1916, p.382-383; 24 Julie 1942, p.19.
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Die steeks donkie (A/T/C 1349*.3). Swaap se donkie gaan staan met kar.

Swaap maak onder donkie se pens vuur, donkie verskuif vorentoe en gaan

staan weer sodat vuur onder kar brand en alles i" vlamrne opgaan.

Vonk, 4 Mei 1970, p.20.

/IJy mag nie een eet nie" (A/T/G 134,:1*.4). Jannie is Swaap. Ma wil

koek bak en gee hom rosyne om 5 tingeltjies af te breek en se: "Maar jy

moenie een daarvan eet nie." Jannie eet aIle rosyne behalwe een.

DB. 26 Jan. 1940, p. 29 . Vgl. DB, 20 Jan. 1917, p.28S-28G.

S~aap-beZeef&1eid (A/T/G 1349 .5). Swaap gaan kuier by vriend. Toe

hy loop, stap sy gasheer meL hom saam tot by sy huis. Swaap stap weer

terug saam met gasheer. So hou di t he Ie nag aan tot polis ie hulle

volgende oggend as verdagtes in tronk stop.

DB, 15 Feb. 1911. p.vii.

"Hoe Zyk ek vir juHe?" (A/T/G 1349*.6). Swaap koop huis en is gewel==

dig trots daarop. Kort-kort gaan hy na solder, steek sy kop deur sol==

dervenster en se vir verbygangers: "Hoe 1yk ek vir julle?"

DB, 1 Feb. 1911, p.S44.

Die goue pond (A/T/G 1349*. 7) • S!.7,:lap s i en goue pond in pad Ie en dra

dit met twee stokkies huis toe omdat dit vir hom soos "warm sjieling"

lyk. Verbyganger se hy sal hom kaue sjieling daarvoor gee. Swaap

hoor later dat hy eintlik 19 s!ielings verloor het. Toe hy volgende

dag goue tiensjielingstuk langs pad sien, se hy: "Nee, jou laat ek Ie,

want op jou pa het ek klaar 19s. verloor. tI (Soms Piet Biltong wat goue

pond vir 19s. verruil en tweede goue pond nie wil optel nie omdat hy

reeds 'n sjieling op transaksie verloor het.)

DB, 24 Julie 1942~ p.19; DGR, Jan, 1907, p.160.

Toe dU roayne gereen het (A/T 1381B). (Volg op AIT 1643: "Die skat

in die standbeeld".) Dam-Jan en By rna is ryk van goue ponde wat hy
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Ma is bang dat Darn-Jan geheim sal verklap

en gooi rosyntjies oor hom uit toe hy by soldervenster verbystap.

Dam-Jan kan nie sy mond hou nie en beland voor magistraat. Hy beves=

tig dat hy goue ponde gevind het op dag toe dit rosyntjies gereen het.

Magistraat se hulle moet hom Hegvat, want hy is gek. So behou Dam-Jan

en sy rna geld. (Vgl. AIT 1381: "Die vrou wat nie haar mond kon hou

nie. ")

DT, Junie 1946, ~.25j.

Lugkas te Ze (AIT 14 ~'!) ) " Verskeie moontlikhede. 1. Man gaan komkommers

stee:. Dink by homself: Vir sakvol komkonnners koop hy boender. Van

eiers kry hy kuikl"ns. Van geld vir kuikens koop hy tien lammers. Ruil

larrmers as hulle groat is vir tien kalwers. Maak kalwers groot en ver=

koop bulle. Met geld koop hy huis met eie groentetuin en komkommers.

Sal mense huur om dit 01' te pas en kort-kort vir hulle roep: "Haai,

kerels, hou julle oe oop!" Man is so meegevoer deur sy lugkastele dat

hy hardop roep, en baas van tuin hoor hom. Hy vang dief en gee hom

afranseling. 2. Cornelius Swaap kry bettel heuning in hande. 3. Ou

man en 8Y vrou kry haan en hen present.

DGH, Jan. 1911, p.150; DJ, 4 Nov. 1938, p.3; DK, 3 Feb. 1928. p.8;

OK, Sept. 1904. p.148. Vgl. DB, 15 Julie 1914. p.123-124; Grob=

belaar XXVIII. p.34-35.

Dief~as betowerde esel (AIT 1529). Mal-Jan met esel op pad na mark.

Eerste dief maak ongemerk leiriem om eie nek vas terwyl tweede dief met

esel ontsnap. Eerste dief oortuig Jan dat by esel was. deur 8Y eie

moeder vervloek en betower.

DGH. IS Des. 1926. p.229.

SZaan maar: Wat inte Zligensie is (AIT/G 1586A.1i. SWMp vra aan boer

wat intelligensie is. Boer hou sy hand teen waenhuismuur en se Swaap

moet s]aan. Boer ruk sy hand weg. en Swaap se hand flenters. Later

wil Swaap dit aan maat verduidelik. Hou sy hand sommer voor sy mond en

se maat moet alaan. (Vgl. by Uilnpieel A/T/G 1586A.2: "8laan maar:

'.
,
':
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Vuur maak".)

Dns Erfenis. VS 52.

Die skat in die standbeeld (AIT 1643j. Dom-Jan se rna stuur hom dorp

toe am stuk materiaal te gann verkoop, maar waarsku hom teen mense wat

te veel praat. Al ene wat niks se nie, is standbeeld. Dam-Jan sit

rnateriaal aan sy voete neer en se hy sal geld volgende dag kom haal.

Volgende dag is materiaal weg, en standbeeld wil nie antwoord toe

Dom-Jan met hom praat nie. Vies slaan Jan standbeeld met stok, stuk

van beeld breek af, en claar staan kleipot vol goudstukke. Jan vat

dit. (A/T 1381B: "Toe dit rosyne gereen het" volg hierop.)

DT, Junie 1946. p.253. VgI. Grobbelaar XXVIII. p.30-33.

Die l'OWe1"8 onde1" boo~ (A/'l' 16&";). (Volg op AlT/G 1009A: "Die deur

saamgedra".) Slim-Jan en Dom-Piet kErn met deur en al in hoe boom.

Klomp diewe kom hul geld onder boom tel. Dom-Piet kan deur nie meer

hou nie, laat dit tussen diewe val. hulle vlug. en hy en Slim-Jan kry

al die geld. (Soms word bygevoeg dat Dam-Jan se blaas vol word, en

dan se rowers. dankie vir koeldrank. van boo By ontlas hom, en hulle

is verheug oar manna uit hemel.)

DB, 20 Julie 1939, p.27; 19 Des. 1942, p.23; DK. 6 Jan. 1928. p.4-S;

II Aug. 1933. p.l; Ons Erfenis, VS 28; Schonken. p.183-184.

Va:t>iant: Dam-Jan en Slim-Jan stap wereld in om ryk te word. By kruis=

pad ga~n hulle uitmekaar. Slim-Jan word moeg en klim uit vrees vir wil~

dediere in boom om te slaap. Rowers kom tel hul sakke gaud onder boom.

Praat oor prinses wat so siek is. en al wat haar kan genees. is lewer

van Koning se mooiste perd. Na vertrek van rowers gaan Slim-Jan na

paleis. prinses genees. en hy trou met haar. Dam-Jan hoar van sy

broer se rykdom en klim oak in boom. Rowers kom weer goud tel. skaap~

vel waarop DomrJan sit. gly onder hom uit. en hy val tussen rowers.

Hulle vlug. en hy ook ryk.

DB. 28 Julie 1939. p.27.

." ~c-.
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Die verge"te woord (AI'l' 1687) . Swaap (Dam-Jan, Piet) word gr.:s tuur om

deur te gaau haal. Herhaal \voord so ver as hy loop. Spring oor water'"

s troompie (skrik vir haas) , en toe hy anderkant grondvat, het hy woord

verloor. Gaan haal pik am woord te soek. Kap gat deur sy voet.

Roep uit: "Daar kap ek dwarsdeul" ... " Toe het hy woord \l1eer. (Daar

is in die Aarne/Thomspon-indeks wesenlik geen v~rskil tussen die tipe

eu tipe A/T 1204 nie.)

DB, 1 April 1916, p.382-383; L~ Jan. 1940, p.43; 26 Jan. 1940, p.29;

19 Des. 1941, p.23; OH, April 1920, p.377; Ons Erfenis, VS 29,32 en

48; Schonken, p.180; TAV, tipe 1204, 1687 en motief J2671.2 (moude'"

linge oorlewerings). VgI. Grobbelaar XXVII, r.14-16.

Variant: Slim-Jan en Oom-Jan plo.;!g. Juk breek, en Dam-Jan word ge~

stuur om juk met kram te gaan haal. Her; ~:.tl dit oor en oar by homself:

"Juk met r n kram " Spring oar f, loot. ere toe se hy: "Ooi me t 'n

lam. II

Ons Erfenis, VS 54.

IIMoenie te veeZ eet nie" (AIT 1691J.

IO09A: "Die deur word saamgedra l1
.)

(Gewoonlik inleiding tot A/T/G

Slim-Jan en Dom-Piet kom by boer

uit. Hulle eet aand saam. Slim-Jan moer altyd teen Dom-Piet se voet

skop sodat hy kan weet wanneer Offi op te hou met eet. Hulle het skaars

begin, toe kat teen Dom-Piet se been stamp, en hy hall dadelik op met

eet.

DK, 6 Jan. 1928, p.4; 11 Aug. 1933, p.l; Ons Erfenis; Schonken,

p. I 8-3-184.

Opdrag te letterlik uitgevoer (AIT 1696). (VgI. hele groep v~rhale on~

der selfde opskrif by Uilspieel. Die voorbeelde daar word dikwels ook

as Swaap-verhale aangebied.) Swaap moet aIle langore in veld gaau

haal. Slaan hase en donkies dood en bring karkasse huis toe.

DB. 5 Feb. 1943. p. 19.
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'~nB dpie" (AIT 1697). Drie Swape (Jan, Piet en Klaas) wil Afriknans

leer. Elkeen rank net een sinnetj ie bilas. Dnarna gaan hulle op reis

en word deur konstahel hy lyk van vermoQrde man gevang. In hof vra

regter: "\.Jie het dit gedoen?" Jan: "Ons drie." Regter: "Hoekom?"

Piet: "Vir 'n sakkie geld." Regter: "IHervoor sal julle hang."

Klaas: "Dis niks meer as rE'g nie."

DB. 27 Jan. 1939, p.29; 14 Feb. 1941, p.21; 5 Feb. [943, p.19; Ons

Erfenis, VS 55; TAV, tipe 1697 (3 voclrbeelde. lIlondelinge oorlewerings).

Vgl. Grobbelaar XXVII, p.14-16.

Var-iant (a) (as dieresprokie verte]). \.]01£, Tier en Bobbejaan wil

menstaal leer. Vertelling verloop 5005 in geval van Swape, maar uit~

eindelik word hulle deur hof vrygespreek toe bewys is dat oorledene aan

natuurlike oor~ake dood is. Tyd in tronk laat Wolf-hulle egter besluit

om nie meer met menstaal te 101 oie, en daarom praat diere vandag net

hul eie taal.

OK, 25 Aug. 1933. p.B.

MODERN. Va1"iant (b). Fa stuur sy drie seuns een na ander om sigaret=

te te gaan koop. llJaar verbied hulle om met heks langs pad te praat.

Heks vervloek eerste seun om altyd te se: "Ekke! Ekke!" Tweede se:

"Met 'n mes!" Derde se: "Vir 'n t;<ikkie geld!" Broers kom by lyk van

vermoorde langs pad. Polisieman daag Dp en vra: "Wie het dit gedoen?"

Eerste broer antwoord: "Ekke!lI Vra vir tweede: "Hoe?" Hy antwoord

"Met 'n mes."

geld."

Vra vir derde: "Hoekom?" Hy antwoord: "Vir 'n oakkie

Dep •• MSIM I, p.9-10.

MODERN. VaY'iant (a). Skoolkinders kry opdrag om Engelse wDorde tE'

versamel. Kind leer: "Sha1"1"ap.'" "Muhammad Ali" en 'ICool it~ baby.'"

Toe juffrou hom volgende dag vra wat hy geleer het, antwoord kind:

IIShaI'xoap!" Juffrou vra wie dink hy is hy miskien. Hy antwoord:

".\1uhammadAU." Juffrou se sy sal homkantoor toe stuur. Kind 5e:

ITCool it J baby!"

Dep •• MBELL II, p.16-17; MSIM I. p.10-11.
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I';(lc))"~ ' ; "",:,','U'. (A,'T 1B98G). Swape verwar twee kastige woorde

,gkuI'm.lI' ('11 skurkagtige llIom) en ,c;kurmaml ('n skurwe maan, d.w.s. maan

wat nil' heellemal vol is nie).

DB, 27 Jan. 1939, p.29.

'."1 - •
.I I ' J

Boer gee Dom-Jan vocr1aaier am vinke

te skiet. Hy 1aai S('S skote na mekaar, maar vergeet am slagdoppie in

te sit en geweer wil nie afgaan nie. Boer sit slagdoppie in, en ge=

weld van skoot smyt hom plat op grand. Toe hy orent kom, se Dam-Jan:

"Le stil! Daar kom nag vyf skate." (Vgl. belewenisvertelling: "Oor=

logshumor: Die gevaar1ike ge\vp.er".)

DK. 31 Aug. 1928, p.:'::.

R. II. Die slimme: Uilspieel

Andel'half man en 'n perdekop (A/T 921). Man te perd kom by agterdeur

t.~I:"!Jl Uilspieel 1n kombuis sit; sy perd steek kop oor onderdeur, en

man buk oak na binne terwy1 hy vra: "Wie lS hier?" Uilspieel ant=

woord: "In Man-en-In-half en 'n perdekop." Dit is Uilspieel self,

en wat van man en perd sigbaar i~.

Ons Erfenis.

SUm Vl'ae .. sU17U7ler antwoorde (A/T 922).

Variant (a). Predikant skryf op sy deur: "Hier leef ek sander sorg."

Koning sien dit en beveel hom am drie vrae binne agt dae te beantwoord:

I. WaEr is middel van wereld? 2. lITa' is diepte van see? 3. Wat is

Koning werd? Uilspieel, die predikant se koetsier, vermom horn en

J. Waar Koning staan, en as hy di t

2. Steenworp, want as jy klip 1n

3. Vyftien silwerlinge, want

gaan namens sy werkgew~r antwoord:

nie wil glo nie. kan hy dit meet.

water gooi. sink dit tot op hadem.

Christus is vir dertig verkoop, en Koning sou seker helfte daarvan

werd wees. Van toe af laat Koning predikant liewer met rus.

Ons Erfenis.
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Variant lh). LJilspieel word voor universiteit gedaag OT'! te bewys hoe

slim hy is. Professore stel vrae. 1. Hoeveel druppel~ ~ater in see?

Antwoord: Vierhondcru-en-nege maal sewehonderd-,;m-ses milj oen; ,,'i 1

prcfessore dit nie g10 nle, kan julIe self gRan tel. 2. Hoeveel dse

het verloop van Adam af tot op hede? Antwoord: Sewe - Sondag, Maan~

dag, Dinsdag, ens. 3. ~~eveel jaar het sedert skepping verloop?

Antwoord: Vyfduisend negelwnderd-en-tagtig. Uilspieel is oorwinnaar.

OK, Nov. 1905, p.4. Vg1. Gr ••bbelaar XXVIII, p.42- 44.

Variant (('). Koning Jas en koning Tas maak oorlog. Jas wen, en Tas

moet drie vrae beantwoord, anders word hy teregges teL Koning Tas se

kok (klaarblyklik Uilspie·el) vermom hom soos sy meester en beantwoord

vrae: 1. Hoe dier is see? Antwoord: Steenworp, want klip sal tot op

seebodem sink. 2. Hoeveel sterre aan hemel? Antwoord: Altesame

S"O 000 516 240 - Koning kan self gaan tel. 3. \olat dink koning Jas?

ill _woord: Hy dink dis koning Tas wat voor hom staan, maar dis net sy

kok. Daarop word koning Tas vrygelaat.

DGH, Aug. 1920, p.63.

DieY'e deuY' moedswi Uigheid lJermink (A/T 1007). Sny skape se keppe af

am hulle te dwing om water te suip. (Vgl. inskrywing by Swapc mt!t

seHde tipenommer.)

Schonken, p.182.

Genoeg wateY' en hout ingedY'a (A/T/G 1010.1). Moet hout en water in huis

bring terwyl huismense weg is. Gooi spul hout op vloer, maak deure tlle

en begin water deur venster ingooi sodat dit in huis opdam. (Vgl. tipe

AIT 1696: "0pdragte t::! letterlik uitgevoer".)

DK, 4 Maart 1932, p.3. Vgl. Grobbelaar I, p.136-137; IX, p.IS-19.

Dic hete kaY' gesmeep (A/T 101t). Slim-Jan (Uilspieel) meet perdekar was

en dan smeer. Hy smeer kar se seile, sitplekke en alles met teer.

(Vgl. tipe A/T 1696: "0pdragte te let terlik ui tgevoer". )

DK, 4 Maart 1932, p.B.
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Ons Erfenis; TA., tipe 1453** (mondelingE oor}2wering).

DB, I April 1916. p.382-383; 26 Jan. 1940, p.29; Eie; Ons ErfL.:nis,

VS 20 en 46; Schonken, p.181-182; TAV, tipe 1290B e~ 1635.18 (monde=

Hnge oorlewerings). VgL Grobbelaar I, p.135; IX, p.17.

Vgl. Grobbelaar XIV,

Wewenaar (UilRpieel) kom by

J2(Ji),1). Skud die> saad ill hope

"Opdragte te 1,,;tte-1ik uitgevoer".)

DJ, 3 Julie 1936, p.3; OK, Junie 1905, p.14.

p.24-27.

Dit hang af hoe dit val (A/T 1453**).

UilspieiH steel Koningin se ring (MeesterdiefJ fA/T 1,525A III). Uil'"

spieel (Jan de Rower) laat weet dat hy Koningin se ring gaan steel.

Koning laat slaapkamervellster oop en staan gereed met sabel. Uilspieel

steek strooipop (houtpop) deur venster, en Koning kap kop af. Terwyl

hy "lyk l1 wegsleep, gaan Uilspieel slaapkamer hinne, maak asof hy Koning

is en vat Koningin se ring. Volgende o~gend kom spog hy by Koning en

Een vee}' r!laap so hm'd (a/T 1290B*). LJilspieel (Dom-Jan) slaap 01' een

veer, en dis vreeslik ongemaklik. S~ dit sal onmoontlik wecs om op

hele verebed te slaap.

slordige weduwee wat brood knie. Wedowee verkoue, en haar neus loop.

Sy vra: "Gaan jy bly, of ry jy verder?" Besol;ker antwoord: "nit

hang af waar die bel val: in die skottel, ry ek; buite die skottel.

bly ek."

Ons Erfenis, VS 22.

Uilspieel steel Koning se ryperd (Meesterdief) (A/T lb2SA II). Uil=

sp~eel (Jan de Rower) laae Koning weet dat hy sy perd kom stp.el. Ko=

ning plaas dubbele wagte by stal. Tyl verskyn as verkluimde bedelaar

(vroutjie), word in stal toegelaat, bedwelm wagte deur hulle drank met

slaapmiddel te gee en ry ongehinderd weg. Kom volgende oggeud by Ko=

ning spog. Koning verbied hom om weer op sy grand tP. verskyn.

11;. die saud or een ?J lei.:. g'~'~'lid (.1/'1'

op land uit. (Vgl. tiP0 AIT 1696:
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DJ, 3 Julie 1936. p.3.

Grobbelaar I, p.138-141; IX, p.20-23; Ons Erfenis; TAV. tipe 1528

(mondeHnge oorlewering) •
. .

Uilspieel

VgI. Grobbelaar XIV,

Pepdeve"l as TJaaroseer (G:r>oot Klaus en Klein Klaus) (A/T 1535).

en broer (Slim-Jan en Dam-Jan) erf elkeen perd. Broer verhuur perd.

maar Uilspieel slag ayne aft maak vel draog. vang kraaitjie en plaas dit

inmandjie, en met vele?- kraaitjie stap hy dorp toe. Sien by huis 1angs

pad,hoe vreemde man by vrou kuier terwyl haar eggenoot weg is. Toe eg=

genoot terugkeer. kry Uilspieel herberg in huis, openbaar teenwoordigheid

van vryer kastig met~behulp van waarseer-kraai en verkoop kraai vir groot

sam geld aan eggenoot. Stap huis toe en maak By broer wys dat hy geld

vir perdevel gekry het. Broer slag sy perd en word uitgelag toe hy vel

Diegoue vo{il (A/T 1528). Uilspieel vlug vir Boer nadat hy 19. weer

streep getrek het. Toe Boer op hom afkorn, gooi Uilspieel sy hoed oar
~~ .J

p~ekwaar hy ~ntlas het en se vir Boer daar is goue voel onder hoed.
;-~---;;

B(fli~moet dit oppa~ terwyl Uilspiee 1 koutjie gaan haaI. Boer probeer

vo~·f.skelmpies v:~ng, en word besmeer. (8oms vertel van seuntjie E'n

pol~sletnan. )

Skaap van wagter se rug af g~stee~ (Mee8te~ief) (A/T/C 1525D.l).

Jan de Rower. slimste dief in land. mag met Koning se dogter trou mits

hy verskillende take kan uitvoer; anders word hy tereggestel. Taak:

steel skaap van wagter se rug af. Terwyl wagter oggend op pad is,

sien hy een nuwe skoen langs pad Ie en loop verby. Entjie verder Ie

tweede nuwe skeen. Wagter sit skaap neer am eerste skoen oak te gaan

haal. Jan steel skaap. (Vg1. meegaande A/T 1525A II, AIT 1525A III

en A/T/G 1525D.2.)

DJ. 3 Julie 1936, p.3; OK, Junie 1905, p.14.

p.28-31.

ry op kar wat vol van sy eie grand gelaai is. (Vgl. slot van AIT 1525A

II: "Uilspieel steel Koning se ryperd".) Tog verwilder Koning hom.

(Vgl. AIT 1590: "Oortreder staan ap eie grand".)

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 705 -

wil verkoop.

OK. Mei 1905. p.B.

Uilspieel vul sak met stukkies porse=

Vgl. Grobbelaar I, p.131-132; IX~ p.13-14.

Broer word bespot.

OK. Mei 1905. p.7.

Po~seleintjies (A/T/G 1535.1).

dorp te verkoop.

UiZspie/n (Dam-Jan) in die Bak (A/P/G 1&35B.1). Uilspieel deur polisie

in toegeknoopte aak na rivier gedra om hom te verdrink. Hy vra of po.

lisie lang stok gebring het om hom onder water te druk. Terwyl hulle

stokgaan soek, roep Uilspie~l: "Ek wi! nie! Ek sal nie koning word

nie!" Skaarwagter (beeswagter) kom verby. hoor geroep. wi I koning wees.

rui! plekke met Uilspieel -en word verdrink. Uilspieel jaag trap ska=

pe (beeste) huis toe en maak broer (Boer) wys dat hulle uit rivier kom,

Broer en vriende (Boer) spring in rivier agter skape (beeste)aan en

verdrink. (Volg op AtTIG 1535.2.)

DB~ 19 Des. 1941, p.23; Kruger, p.57-64; OK, Mei 1905, p.7; Ons Erfe=

nis~ VS 27. Vgl. Grobbelaar I, p.126-130; IX, p.8-12.

lein wat hy op ashoop optel. Laat dit in sorg van herbergier en se

dis geld. Volgende oggend beskuldig hy bediendes van diefstal. Herz

bergier bied groot bedrag geld aan om sy goeie naam te red. Tuis oor­

reed Uilspieel sy broer om al sy breekgoed fyn te slaan en stukkies op

Handel, in tyke van ou V1"ouens (G1"oot Klaus en Klein Klaus) (A/T/G 1535.2).

Uilspieel se broer is woedend oor a1 sy streke. Slaan persoon dood wat

nag in Uilspieel se bed Ie, maar dis hul moeder met wie Uilspieel plekke

geruil het. Uilspieel vat lyk na mark en plaas dit met bakkie eiers

op skoot teen wawiel. Koper word kw~ad oor sy nie op vrae antwoord

en klap haar onderstebo. Uilspieel se koper het sy moeder doodgez

slaan, en hy moet groot bedrag geld betaal om nie in tronk te beland

nie. Uilspieel vertel sy broer dat lyke van ou vrouens goed op prys

is, en broer slaari hele wavrag doed. Word gevang. vertel regter wat

gebeur het, en Uilapieel veroordeel om in rivier verdrink te word.

(A/T/G 1535B.l volg hierop.)
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DR. 11 Jan. 1924 t p.23-24; Kruger. p.65-67; OK, Mei 1905, p.8. Vgl.

Grobbelaar I, p.133-134; IX, p.15-16.

VaPiant (word as verhaal van Slim-Jan en Dom-Jan vertel, volgende op

AIT 1535). Slim-Jan wil Dom-Jan oor doodslaan van perd in rivier

verdrink. Steek hom in sdk, maar vlug vir verbyganger omdat hy

bang is vir gereg.

Dom-Jan antwoord:

Verbyganger is

"Die bruidegom.

beeswagter, en hy vra wie in sak is.

Maak my los, en jy kan bruidegom

wee5." Dom-Jan smyt sak met beeswagter in rivier en vat trop.

DB. 19 Des. 1941, p.23.

: .

Ou man en vrou het

vra Boer (Boer se vrou) geld.

Ske'lm se 8Y naam is Oudag,

Vg1. Grobbelaar I, p.141;

Dns Erfenis; Sita, p;43; TAV, tipe 1548

Vgl. DB, 15 Nov. 1914. p.337-378;

V.t'eemd~ name VerOO1!8aak onmin (A/PIG 1562G*.1).

D;B.:i6Jan. 1940, p.29;

(~ondeUngeooilewering)•
• -., ~ ,- ._,~".. ·,o,:.-j

Gt(jpb~Jaar'XVllI, p.,lO'-19 •

~

DR, II Jan. 192'4, p.23; Ons Erfee:tlie; TAV, tipe 1635.23 (mondelinge

oorle:werina> •

Di"ecl:J~tOlJ}eZ?de pot (A!TlS42 III)Uiispie;l;ms'akvuur 1angs pad en

k.ocl:t·~et~l'(pot) .:':·-:Toe Boer met wai.ep·9~~~.c~~nkomt krap hy kole wegt

sitketel opwart!!g~oriden slaanditme,tswl\!pie (trommel met twee stak-
. - ~' I • , _ _ _ ".'., _ .', ,.-'," ',':, _-'_---<::~_.

~e op deksel). Si vir Boer dat ketel':sondervuur kook. Boer ruil
.j', ' ';/:' •

kete1 en swepie vir wa en osse {b.,ie geidl. (vgl. AIT 1539.)
-,/. c· I

KZipsop (A/T 1539). Landloper (Ui15pieel) kom by plaashuis en se hy

kan: sOp kook van klip. Kinders bring aHes wat vir sop nodig is, en

Ui1.spieel plass dit 8aam met riyierklippe in soppot. Boer (of 5Y vrou)

w()t'd'bedrieg en koop pot vir groot bedrag. (Vgl. AIT 1542.)

,

~r~t',;,~~p~ ~54h (m.ortdelinge ooi'lewerirtg).

·fx,'pDz·3.

.";;i~Oij~ (A/T 1541/. Skelm (Uilspieel)

,:~ti;,Q~~d"d at:clit vir oudag gej)et'e word.

.. ·~~;~~):::~ry .ay die geld.' '"
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mekaar nog nooit harde woorde toegevoeg nie. Uilspieel (Slim-Jan)

wed dat hy dit sal regkry. Verhuur hom aan egpaar en se vir een 5Y

naam is Waar's-hy en vir ander ~y naam is Hier's-hy (of Daar's-hy).

Ou man en vrou begin na hom soek. Een roep: "Haar' s-hy!" en ander

roep ltDaar's-hy!" Ou man raak vies en gee vrou drag slae. Uilspieel

wen weddenskap.

DK, 4 Maart 1932; Ons Erfenis (twee voorbeelde, o.m. VS 21). Vgl.

Grobbelaar XXIV, p.14-16.

Vgl. Grobbelaar XXVIII, p.39-41.

Ooroti'edel' ataan op e-ie «ro,gnd (AIX 1590J. Uilspieel verskyn voor kwaai

',' skotsk~t'\if'if~iegrond.want Konin'g het h~ tiei~t om ooit

sy'~#'~iia'te sit. .(VgL AIT 1525A II: "Uilspieil steel

ryperd". ),

1936, Ih3; OK, "Jriri1e 1'905. p. t~;gnsE~fenist VI) 2 en 42.

S"laan maar': Vuur maak (A!T!G 1586A.2). Vriend (Uilspieel) wil Dam-Jan

kastig wys hoe om vuur te maak. Plaas hand op klip en se Do~Jan moet

slaa.n. Trek hand weg, en Dom-Jan slaan c,p klip. Dam-Jan wil tweede

vriend poets bak. Kan nie klip kry en hou hand teen eie wang. Word

onderstebo geslaan. (Vgl. by Swape: "31a11n maar: 'Wat intelligensie

is" t .A/T/G 1586A. 1) •

TAV t tipe 1586.

'l1i1,s1?'te6]'bepe1>,JU5infiJorji!)<ij1.fij/}liel:.~e.rAlT1G16$$),. Ui:lspieel se va-

11~1I;~~;~~~llt~lli~:~JIIJ~~~J~n;~:::::t:a:.
'~()f!·rg.l,l!\,~ct;Jiy "1S'j<1::lV;( ···"J.l'.,';:::Y~~.g:·,:Wa~:r:Ul~njeliltaan. we~eld7 Antwoord:
.-·,g;'~-';-::::\~\_,,-'~\'}>-;Y~:i~x;::~-)L/~-- ;'_-;';:'~'; .,' ,~:P.-':_ ::~.----~ ," -'.'~' , ': -;~:.:~,;:r{{1¥~~~jit~~~~-:',~:;~:' .,":'. '-_:-:<tS9;~i-~~~;i-;}?/~ (i:.~}', ,,:,~~.~: ,:~-~-i-:,:~~~:_:- ..;,:_.; ,;~-":; ': ,;: ~ ',' _••
U1..1:;dJ.'()()~;~n?nat.",}..wat"'l.•,·jnut:dQrV'art:Z;:.Ant~o:oJ.'d: Droe om te eet,

te

self "ri11l!7b'egffP.Nnfe~:llb~j;.~et;,,~ete;;a:Lt.ve;'~taan? Hy, beeindig Uil-
sphif .~ kl~,'·•.·•.·.·.<.'•••.··.·.,·:,.~..•.1).:.:y·:.:.·.·.:~e.'~J·.t.··.·.:,.:·e.·.·.f'.~.!.a..i'.p'.·,:,;.':'·~"': ..•.. '.. ~.~.•• tiils.pie.el hom al1een vir.' .. . .. ..~,~S~~~, "e. e1
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Vgl. Grbbhe:Liar XIY, p.13-19.

Vg1. Grobbelaar XXVIII, p.12-13.

Spoedig sal hy berug wees.1ewe voor.

Ons Erfenis, VS 2.

OK, Nov. 19Q5,.p. 3.

As mens te haastig is (A/T/G 1635.1). Ui1spieel werk by Boer. Een

oggend stuur Boer hom na buurman om gelling me1k te leen. Hy bly jaar

weg, en toe hy by deur inkom. haak sy voet sodat hy a1 die melk uitstort.

Uilspiee1 se: "Dit kom daarvan as mens te haastig is."

Die Koning Be skiLder (A/T/T 1635.10). Uilspieel kry opdrag om skil­

dery van konillgsgesin te maak. Hy leef lekker en doen niks. By ont­

hulling·, verduidelik hy dat. net mense wat werklik van adeUike afkoms

is ski1derykansien. HytrekdoeJ,t weg, en niemand wi 1 erken dat hy

niks kart siennie. (Vgl.A/Tt620: lltiie Koning se nuwp klere ll
.)

ZAT. Jan./Feb. 1839, p.70-74.

en nog

Boer

lJieti:J'iman (A/T/T 1635•.JVl lIi:fspi,~it·~~ ~...~. kar en dtmkie by tolhek, •

./¥a¥~.. ~~nki~op kar e.n.. fte.81ca.··.·••. ~: •.·..sei;i:....d·e:Jr.;t~lh~U. .TolJDan vra to19e1d,

~·~;··itii:l.pleei.se:

~~r~.~.'.~:/l~PS •
.~ ; ~
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OK, Nov. 1905, p.13; Ons Erfenis. VS 3. Vgl. Grobbelaar XIV, p.9-12.

Die brandende lantern (A/T/T 1635.19). Dorpsraad verorden dat elkeen

snags op straat lantern moet he. Uilspieel word gevang, maar toon reg­

ter 5y lantern sonder kers. Tweede verordening: daar moet kers in

elke lantern wees. Uilspieel gevang, maar het dooie kers in 5y lan­

tern. Nuwe verordening dat ker5 moet brand. Uilspieel steek bran'"'

dende lantern onder tak weg. Finale verordening: elkeen moet snags

lantern met brandende kers by hom he, en weI sodanig dat almal lig

kan sie'n.

Vgl. Grobbelaar XXVIII,

Vgl. Grobbelaar XXIV,TAV, tipe 1635.19 (mondelinge oorlewering).

p.4-8.

vt~eg'~an hui8 af (A/TIT 1835.20). Uilspieel maak bekend dat hy van

9ij~(8~d,~af gaan vlieg. Grc/ot skare ~uuskiedgesyenamel. Uil­

~pi~'eihk~~~'~astigme~:.~rms, maars'e dan:' IIE~.kan nattitirHk nie vlieg

";'rii~;'~kw'ou maar netS)~ieri,.h()eveel dwase daar in ons dorp is.''
~ '~'--;

. ~;::" '.

,~~i~lti*i~'163~i20 (mo"deli.ge oodewering).

~~~<,Q-:,~(::;',~ ~,:.~:- ,.', -;:~~;~. e"" ~~.~_.;.' .' .',': _....:,.{, .
....i...:·.i.~.,;.·.•:.~,''-:..·.>:-;..~')~... .- C"'" . . . .J"',"
.~': -. .>.~. ·~::~;~~.~_.';:~/~::/_;';';;t_~\~K{'~-,3~~tf-.-'~_:, ..~: f,~: __ -. _' _~J;:.\<:_,_' -,,:'-~;::> \_~ '. ' ,,~L~,_'-.;,.::>~·:..- ::~"';";~' ,:_ _ ,~ _ .::'~,. _ "",-, ',.:,,:. ,', '+ '.

_i~,(;,'~111~~ji:iEl!~i~iJ~i~t~;j~iii%il,rt~:::)
!.';~"~'," .~~j le~~<t~';~e'ci.( '·:~:;teI:'.sp', ger s·i!if). '
~E!"'~~:·,. ~?~':;:'·'/{,>'i:,:.,":>';':';>' .;"j. " .';':)~~':' ":.;}~;0~:.~.;d -.,','
~"':"~".~""';':':'.'-":,'".:.i.·,·.•...::.?i.r:, ::;;' , ~": ,,;,<':!~/::')'':',~.<':''~ ~,,".- ,;:.;.t~;:"~:' "',, ''-::<':~:'''-''c«i't> " . ".... '''1·~;'[lli~i.·J.~ .•:.',;,,~~ 16~~j'2Ji«~d~~*W~ oorf~~~~~); >"$!' Grobbelaar

'". ., ."f~<-'e:,"

• ;:",,::-..' ".\':, ,.,,0 ";:~"'r'; ,5-'," ::::.:; ";1 ,,'"

:;;:t'~:ii'!';;'f;·i.,,{$~j>.;/,'.f.· .'. 'i '... .. . "".. .'
i':'I)1,ey~O#.1)· t:t~";"8kobr8t(len (A/~/G.,16Z5 •. 2~):~., .. ,.ViIIlPfeel verhuur hom as

:.:;,.,.~.~~~~s:.(,.(;;\;}:,~.i~·~I;~~,.'Bou~,J{O~~:8tee~~~~~~r(:~••~ 'sy werk is so swak dat

":h'~l1d~8~ge~"ditmoet"a!lhou tob:Ui.~sp~ee,:t'~Y·Beld ontvang het. Toe laat

. h~lIidi'~nger los ,e-rti.•koor"teen~kag:~l:uimel.:inmekaar.
, : """;";·:.':.c', ,," ,,:' ',::,':,':,"'" .i"--."'",,,',, "',,> ""':'
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Vgl. Grobbelaar XVIII, p.20-22.

On., Erfenis.

Di~lJynTJat (~/T/G1635.213);.>.(VOIg';~Rva()rgaandeA/T/G 1635.'27).

Nad8t\>!Ji ISl,)ieel~!:dpmine:~,i,'entbr._,~,g~~~:~;"het,:~,;,!g .~ul.fe moet dap wyn

in· ~e'i~¢:w::!<gaandJ'ink'. rritus p. eht's~,;.,,;:~~ti11ed~¢.8vir'be~i~il.de hy

moeg:';lii'id~iaeut::hUi tehuiispi~~tgB}&fuit1ooJ...",i TOe'be<ii'eride sainbok
'~E:'--~:'>/ ;:- ,,~1":-~:',.':<_:~:s;\}:!:,·,;;~:>:·:,":~-,·,1:/~'::-'i_, :' - '~-:·;'~~';:>(':_~;·Gt(~,:~::,:·.~~?\~:,~:.~t.);'_\·~!,- :,.i':" -'~'\,:\:,' ,:::.: ..:",: '.;,,__ ,' -::-~~5:r '. _, ." ',' _.:

lig,·rlllt~,ui.;~.-rie~'l.swik .v an'.1Wny..~E"ti~ten";sril}';t'dit ,jdeurvens t er weg.

B~d~~n;~'~it:f'~€~"j~",:_~~~{',~,tn.•,.-g~t~,;;¥ti{~~~~e't,i~~:th~' dop ,,' en': ranee! bediende

af.Vat oak /tweekasevaa~::;hy,wegstap'i
", - - -.-(~~,-- :.

Dieg.Jl,d~-dqfz.~ie (A/TIG 1835.3rj){ A~, Ui,l~p'ieel donkie S~ stert optel,

valdaar ,~astig gaudstuk uit.si;~'Hy,~~rkqOp.'donki,e te.n duurs te, maar

nouwii hyni. meer gaud pr~ti8~i~,,_nie.' K9pe~ kla,en Uilspieel s-e
• ,";"',>."~ - ". > ".:- -,~.~,:

by vo~r domtli verkee~d~' AII,h.ygQudstukke:wilhe, moet hy donkie goud

gee am te vreet.

1)8,28 Ju.lie 1939, p.27.

- 710 -

Haas-en-hond (A/T/G 1635.27). Dominee nooi Swaap (klaarblyklik 'n

verwarring met Uilspieel) vir ete, maar hy (Uilspieel) vertrou vrede

nie. Vang haas in wip, trek groat jas aan en steek haas daarander

weg. Toe dominee hom sien. maak hy hondehok aap en se: "Sal" Be'"'

soeker sit haas neer en se: "Vat hom!" Hond jaag haas. en hy (Uil­

spieel) ,eet lekker antbyt.

Ons Erfenis, VS 49.

DK, 11 Des. 1925, p.8; Ons Erfenis, VS :; 1.

Uilspieel huil teen afdraand (A/T/G 1635.26). UiIspieel ry huilend

cp fiets teen afdraand aft want hy dink aan lang opdraand wat voorle.

Te sleg dat die son oor hom skyn (A/T/G 1635.25). Uilspieel (Jan

Brand) gaan werk by boer (predikant). Maet vrugtebaord skoffel. maar

Ie onder bome en slaap. Bo~r se hy is te sleg dat son oar hom skyn.

Uilspieel antwoard: "Dis waarom ek in koeite liL" (Vgl. A/T/G 1832A:

"Astrante antwoorde".)

1-l~Iti?;,.J:rll<'j~~l:ri~~.~~l$IiOl:~w~~.'~,:~"i'''''''''''''i!>'''''''~I>l'''''''''~'-''''''''-'''~Jf,~'''''''''-'''''''';"r."~,,,w.r&'::'ji','4Ij~"";,,'"--"";'i·"~~1'8'L&!h$~~~[~liI~1,~i,{;'fi~,i"'.""":'>'iii
~ _:" " ~ l \ _.' ;

1 .. <-". _.:..",: ,c

,. r,.'~~;~f'_~, ~ ~
'~,,::.i_~'

"i: ;:(.C
. ~'W:"""'"
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EngeZse sout in kOB (AITlc 1635.31). Uilspieel word aangese om kos te

kook. want gaste kom kuier. Sout is OPt en hy gebruik toe maar Engelse

souto Almal loop deur.

Dns Erfenis.

Die uil in die toring (AIT 1641 III). Uilspieel gee aan ryk boer voor

clat hy waarseer is. Boer se daar is iets in hoe toring op plaas. ui1=
spieel moet binne drie dae se wat dit is. of hy kry loesing. Aan einde

van derde dag sug Uilspieel: "Ag, ek, arme Uil!" Boer se claar is weI

uil in taring en beloon Uilspieel. (Vgl. A/T 1641: "Klaas Waarseer".)

Ons Erfenis. Vgl. Grobbelaar XXV!II. p.48-53.

Lee~ pe~d (donkie) 8onde~ voe~ teef (AIT 1682). Uilspieel gee perd

elke dag een strooihalmpie minder. Op dag toe perd net enkele halmpie

kry, vrek hy. Uilspieel baie teleurgesteld dat perd dood is noudat

hy geleer het om sonder voer klaar te kom.

Qns Erfenis, VS 25. TAV, tipe 1682 (mondelinge oorlewering).

Die bJaaxoheid maak vyande (A/TIG 1691B*.1).

VaPiant (a). Vrou wat skeel is, neem Slim-Jan (Uilspieel) in diens en

kry hom jammer omdatalmal hom haat oor hy die waarheid praat. "Dankie,

nooi Skeeltjie." sehy en word in pad gesteek. ("Dankie, skele juts!"

enkry klap.)

DK, 4 Maart J932, p.3; OK, Mei 1905. p.7.

IX, p.6-7.

Vgl. Grobbelaar I. p.124-125;

Va2'iant (bJ.

rukkie by:

Ui!spieel sug droewig: "Hele wereld haat my."

"Maar ekmaak self daarna."

Voeg na

Rie. Vgl. Grobbelaat XXIV. p.29-31.

Skoene vip ptaasdiePe ,(A/T 1695). Uilspieel (Slim-Jan) kry opdrag om

vir almal op plaaa (aanKoning se hof) skoene te maak. Maak skoene vir

werfdiere. (Vgl. A/T J696: "Opdragte te letterlik uitgevoer".)

...
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DB, 26 Jan. 1940, p.29; DK, 4 Maart 1932, p.3; OK, Junie 1905. p.13.

VgI. Grobbelaar XIV, p.5-8.

Opdragte te ZettepZik

de opskrif by Swape.

verhale aangebied.)

uitgevoep (A/T 1696). (vgl. verhale onder se1f=

Hierclie Uilspieel-verhale word dikwels as Swaap-

(a) Hardevoer. Moet vir perde hardevoer (d.i. kaf en koring) gee.

Pak krip vol klippe. Soms sny hy ook percle se lippe af en se vir boer

hulle lag oar lekker koso

Ons Erfenis (2 voorblelde, o.m. VS 23); Schonken, p.182.

laar XXVIII. p.14-15.

Vg!. Grobbe=

(b) Sny kopt. Boer se Slim-Jan (Uilspieel) moet gras vir percle

mooi kort sny, bedoelende kart op gronct. Hy sny net are af.

DK, 4 Maart 1932, p.3.

(c) Laat koffie/tee trek. Boer se Slim-Jan (Uilspieel) moet kaf=

fie/tee goed laat trek. Bind tou aan tuit en trek koffieketel oor

tafel rand, of span perde voor teekan en trek dit am huis.

DJ, 26 Feb. 1937, p.15; DK, 4 Maart 1932, p.3; Ons Erfenis, VS 24.

Vgl. Grobbelaar XXVIII, p.J6-18.

(d) Boom in bad.

Hy plant boom in bad.

Slim-Jan kry opdrag om vir bad boom in te sit.

(Moantlik literere nuutskepping.)

DK, 29 Julie 1932, p.2.

(e) Skape 8keer. Slim-Jan help .:kape skeer. Hy seep skaap se

gesig deeglik in soos barbiet'o ti-LJOr:r 1 i". I iterare nuutskepping.)

DK, 5 Aug. 1932, ?6.

(f) Ganse pZuk. Boervrou se Slih~Jan moet ganse pluk. Hy loop

i~ board rand om te sien waal' ~y ganse a¢~ bome te plukke kan kry.
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(Moontlik literire nuutskepping.)

DK, 12 Aug, 1932, p.6.

(g) !luis skoonmaak. llilspie'el kry opdrag om hllis deegli ( skoon

te m;;<1k terwyl man en vrou kerk toe gaan. Hy dra a~ die meue,'l;; uit

en pak dit buite.

Ons Erfenis. Vgl. Grobbelaar XXIV, p.17-21.

(h) Die de UJ"Wagte 1'. Boer gee 51.aap (Vi lspie'el) opdrag om deur

op te pas sodat niemand claar inkom nie. Toe dit warm word, breek Uil=

spieel deur uit. dra dit na koelteplek toe en gaan daarop sit.

DB, 28 Julie 1939. p.27.

(i) VZeis aan toutjie. Swaap (kan ook Uilspieel wees) moet hond

by buurman gaan haal en probeer hom dra. Word gebyt en klere verskeur.

Boer se hy moes net toutj ie om sy nek gebind en HSieb ie! Siebie! It ge=

roep het. Wanneer hy baud vleis moet gaan haal. maak hy toutjie om

vleis vas, sleep dit agter hom aan en roep: "Siebie! Siebie!" Honde

van buurt kom vreet dit op.

Ons Erfenis, VS 37.

Die suinige 8e vQPk gesteeZ (A/T 1792). Uilspieel se suinige buurman

(soms dominee) slag vark. KIa teenoor Uilspieel (koster) dat as hy vir

aIle bure karmenaadjies moet gee, niks van vark sal oorbly nie. Uil=

spieel se hy moet vark buite aan boom hang en gerug versprei dat vark

gesteel is. Daardie nag kom steel Uilspieel vark self.

OK, Nov. 1905, p.3; TAV, tipe 1792 (mondelinge oorlewering). Vgl.

Grobbelaar XVIII, p.28-31.

Astpante antwoopde (A/T/G 1832*.1).

(a) Die bont vapk. Uilspieel (Swaap, maar dis klaarblyklik Ui!=

spieel-verhaal) pas varke op. Dominee op huisbesoek vra wie baas van

varke is. Uilspieel antwoord: "Daardie bonte, wanneer ek hulle kos
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gee."

D~, 28 Julie 1939, p.27.

(b) Die botte~-ete~. Jan Brand (Ui1spieel) werk by predikant.

Botter is skaars en duur, maar hy eet net botter, a1 probeer predikant

oak keer. Toe hy klaar is, se predikant: "Daardie batter kos drie

sjielings per pond." Jan antwoord: "Dit was dit eerlik werd, Meneer."

DK, II Des. 1925, p.B.

u. 1. Diere: skeppingsiklus

WaaP die die~e vandaan kom (A!71G 1-299). Leeu, Jakkals en Wolf was

daar van altyd af met Bobbejaan as hul groat towenaar. Hu11e het uit

Spelonk-van-die-mond-van-die-aarde gekom en dit weer toegepak. Leeu­

;lulle raak moeg vi r ve ldkos en vra Bobbej aan am vi r hulle vleiskos ui t

sl,elonk te laat kom. Eers verskyn sprinkane, skerpioene en ander gog'"

gas, maar dit kan hulle nie eet nie. Toe kom olifante, kameelperde en

renosters, maar hulle is te groote Daarap volg voels en ander ge'"

vleueldes, wat onbereikbaar is. Ten laaste kom bokke en kleinwild.

Nou is Leeu-hulle in hul noppies.

Von Wielligh in DK, 13 Jan. 1928, p.3 e.v.; vgl. Bleek, p.83.

Die diel'e kies In koning (A/T/G 50·.1J.

Variant (a). Diere wil Leeu as koning kies, maar Jakkals se koning mOLt

be- en ondertande he asook horings. Jakkals maak horings van byewas en

word as koning gekies. Son smelt horings. Leeu val bedrieer aan en

krap lang reep in hare op sy rug. Vrou Jakkals dokter hom. maar van

toe af het hy grys streep oar rug.

OK, Mei 1899, p.1 18. Vgl. Grobbp.laar I, p.52-53; IV, p.10-11.

Variant (bJ. Leeu roep homself as koning uit, en Jakkals is sy veld'"

kornet. want hy is te bang om !p., ~ Leeu te veg. Koning ontbied aile

diere om dam te maak (AfT 55). ~n daar is baie olifantvleis te ete.

Daardeur wi! Leeu tocn hoe sterk hy is, maar olifante was siek!ik en
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Von Wielligh I, p.49-52.

Koning Leeu se geskenke.

(a) Borings vir die diere (A/T/C 50*.2). Op laaste dag van groot

fees wat koning Leeu gee, moet aIle diere verbykom sodat elkeen present

kan ontvang. Koei kry mooi horings en baie melk vir haer kalwers.

Koedoe kry mooi horings, maar omdat sy vrou nie daar is nie, kry sy niks.

Olifant tel soumer self horings in sy mond uit bondel op,ien nou sit hul­

Ie daar vas. So is daar talle voorvalle.

Variant (c). Diere besluit dat sterkste koning moet wees. Leeu ver=

klaar homself tot koning, en Jakkals is sy veldkornet en boodskapper.

Jakkals se vir Boer dat Leeu homs~l£ koning noem, maar Boer se hy is

koning. Leeu stuur een van sy seuns na Boer toe, en Boer skiet hom

dood. Van toe af is Boer en Leeu vyande. Leeu verklaar dat vee in

Boer se kraal syne is, want hy is koning, en hy gaan saam met sy oudste

seun am vee uit te jaag. Veewagter se kind steek Jong Leeu se baard

aan brand. Hy vlug, en gras staan in vlamme so ver as hy gaan. Van

toe af is Leeu bang vir vuur.

(Vgl. ook

- 715 -

Von Wielligh I, p.47-49.

het vanself ooodgegaan toe L~eu hulle te hard laat werk het.

A/T/G 175.1: "Die waterdief gestraf".)

Von Wiel1igh 11, p.28-33. VgI. Grobbelaar I, p.SS-95; IV, p.IS-25.

(b) Lavente~ vir Muishond (A/T/C 70-99). Groot danspar..ty by

koning Leeu. Ben wat langste aanhou, sal Koning se nuwe laventel as

geskenk kry. Eindelik is net Rasie en Muishond op dan$baan oor. Ha=

sie dans rats en ligvoets, maar Muishond hou met sy stadige pas aan tot

Hasie neerslaan. Leeu gooi laventel self oor Muishond uit.

DK. 26 Mei 1933, p.7.

( a) Dassie 8e sterot (A/'l': ' /0-99).

Vanant (a).

gaan haal.

Eers het diere nie sterte gehad nie, maar toe kan hulle

Dassie is te lui en se Jakkals moet vir hom een saambring.
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Daar is net paar vet skaapsterte oor, Jakkals vat een vir Dassie, maar

langs pad word hy honger en eet dit stuk vir stuk op sodat niks oorbly

nie. Daarom het Dassie nie stert nie.

---
VgL Grobbelaar XXIX, p.6-9 •

Vgl. Grobbelaar XXVII, p.75-76.Vonk, 10 Nov. 1969. p.212.

,-.," "

:.. VClq<Wielligh III,. p. 58"'6J..,,~ .

Koni~gKl'okoda deeZ.strafq.it (A!T!G70-99).Krokodil is kw.aai koning.

Hyg~etlklt~aan, Krap,~aterskil#ad,..vis~n,padda opdragte, en toe hul­

he;,~d'ft:;riie.na sYsinuitvoez.nie, ~~ap.·hy;~~l1e !!o links en regs dat hul­

·~~'"Y,ind~.~{.nogplat is eriAikw~1s uitpeuloehet.

Kofi:lhgKrokodU en koningAasvoE!t 'fa>yst1.'!l(A/T/G- '10-99). Krokodil,

~1i~e'tkon~rig,-wi1 Aasvoi!.1, k()ningvanv:~~ls, straf omdat voels met water­

'die~;~ 101., K~aps; hy sal help. Kri'aagboQmtak af en laat Aasvoel met

s1e,,~;~erl!llag"d~arondervaspen.:Toe Kr.okodil kom om Aasvoel te straf,

Yli.egA'a~voetwegmetLikkewaan, Waterskllpad en Krap wat hom probeer

vashou. Een naander valhulle op grond. Van toe af stap Likkewaan.

Va~iant (b). Dassie is te lui om stert te gaan haal. maar gaan op ou

end tog. Kry net lang dunnetjie. Sy neef leen dit by hom vir partyz

tjie en almal prys dit so dat hy dit nie weer wil afgee nie. Nou het

Dassie gIn stert nie en sy neef, wat ook in klipskeure bly en net kleiz

ner en valer as hy is. het lang dunne.

K~okodvZ i8 Koning Van die ~ate~die~e (A/T/G 70-99). Krokodil en

Leeu atry .oor koningskap. Toe Leeu wil water drink. vang Krokodil hom,

en· Leeu stem in dat diere wat voortaan kom water drink, tal lIIOet betas!.

Olifant weier. KrokodilvangKlein-Olifant,. byt sy ore_en slurp af, en

:hy(¥ord~~terdler: seekoei. Uit weerwraak vang Groot-Olifant vir

:·~.;e~n.~l{r~kocHl enknyp h~m in spleet van boomstam vas, wasr hysterf.

:·BY:·,,~.r~e6ae.geleentheidv~ngKrokodi1 vir Groot-OHfant, maar sy makkers

'c/·~~#·J~y·~~traPKorkOdilso plat soos hy vandag nag- is. Van toe af vel'-

····~l;;loiHantewaterwaardaar krokodi lIe is.,;.>,: :-:-,~::';X;)"::"-';t· y~" .,_. ,- . ,: ,.,'

:-~".:-/;-~

>~,:Sf:';"Y~~.;:~i~thglt:II ,p •73-77.
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TAV, tipe 200B (mondelinge oorlewering).

Nadat diere koning aangewys het (nl.

Hy gryp koningsrol, knyp dit onder 8y

Juli~1900'. p;J4~;". Y~:,~rlJ;:,
Vgl,. Grobbelaai::'I. p.~~,i:.fYH' ~Y:'lF~;12,,"17.

Vgl. Grobbelaar XXIX, p.IO-13.Von Wielligh III, p.61-63.

stert vas en hard loop weg. Van toe af ruik honde onder mekaar se sterte

om te probeer vasstel loIie rol het. (Vgl. AITIT 200B.I: "Hond: Hoekom

honde onder mekaar se sterte ruik.")

Watersk~lpad en Krap soms in veld rond, en Aasvoel eet nie aas wat met

boomtakke toegemaak is nie.

Hond en die koningsro~ (AIT 200).

Tinktinkie), is Hond ontevrede.

, :";'JO~'i,:~~t .80~a9gVlieg;metTi.~ktink.iei¢ridir"'s~;!'~ierk:

"i,,,~;~f~~lt~i.a::;;it·~~~:t;i,~~te~.t~~~.
.:.:{f~~~~f.;,(}~fr~oin;:\ci~t::"uU vir Tfnkt1tlkie laat ont'srtap het,

~t"wi':;~~ii~~:'~k~.ift':·~ci~t4 meer nie. 1I Van toe af maak hy

'~~~J'~1i~t~¥*~~,\",
.J)Uil'HeiJ9~·8·;:Vp'.37~.;",v~ughan,p. 90-1 04.
'.":,::' ,:' - ',: -:;;··::.\T' --.:.,~->-,', ,'., ,-:-"-"'-'~-.'~<>' '

Die voeZs ki~8 'n koning (AIT 221). Voels vergader om koning te kies.

Tink~in!ti~~Stelvoor dat VOEa wat hoogste kan vlieg koning,:word~ fly

klOUOng'eJilerkonderaan Arend se vlerkvere vas. Arend vlieghciOgste,

:lDaa~dali"~ll.~F'TlnkHnkieui t en vlieg nog hoer.. Ander yoe18~1:'L,h'om
. 'nie'a's,'kdni~:a~iNaar,nie en dreig om hcim.dood te maak. Ti~ti~kie
Ylieg·.£n~hi~~at •. · Uil moet waghou terwyl voels g~~e en ~'ikk;":~;a~~,

,':," ..~·.,,~,-<,_:~c>'-~·:::'~"::::e~':-:_:-'-::', '_'" _ _, " , .-'....;'" , .. '" "<'. __"'-::~""-_'~;':>:_~:~~
'haal •. >li~;;~~'ak,aanslaapenTinktinkie ants nap~' .. Voe ls,·~H', UiYs"t:r~:f';

t'~'~~r~I~~UY1L~~ en vUeg vandag nog net ni dOrik~~ ut~;~J~fr:;;~et
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Tinktinkie., ver-

Von Wielligh IV, p.40-45.

stote deur ander voels, sluit ooreenkoms met Boer en word groat vd.•mde

metSkeermuis, wat oak altyd deur ander gejag word. Hy sal gog~a8 vang

wat,Boer se vrugte vreet en lawaai maak as ander voels kom plunder.

(Vbi~fop voorgaande AlTI G 221. 1• )

Von Wielligh IV, p.40-45.

Yat'i rJJ1 fr,'(b/_, ,'-';ak:ltli1llenWolfmaalt oorlog. Gevleueldes steun Jakkals

.nvi.r~oe~i,i.s~hunWbIf. SodraJakkals en Wolf hul sterte optel.

141 ooriol:be~in~ _. Wolf wag en was. maar Jakkds doen nib. Tpe lig

by .y _tert, J~kl:ab' ~tuur heuningby om hom te steak. en Wolf sktik so

Tinktinkie sZuit oo~eenkoms met Boe~ (A/T/G 221.2).

.de AlT 221.)

pie ooit~o(Jtu88en die d~e:t'e en die '/Join.s (A/T/ 222). Diere envoils

stry heftigi~1rwiesterksteis. Jakkals se hulle -moet dit uhb:~lld¢i.

.~oels ~n;~~i~~~ wat vletke het, staan 8aam. Jakkals (s'oDis ·Leeu)- is

:'l~eneia~if~:~:~~l,~i~rv\(!te_ .' Hy sal .. opkoppie waghqu~~ns., ste-rt iri,.i9g>OP~

i'" > ... ,,,.<}: :,.;B()ereVr,ou,:.J8.ri~,;J920_,;·<rDK•. a3:~pr11] 934,p.6-7,· OK., Apt';L1 J891,p _.35,

,~fit~~)(~:f~'f~~!.~~!fi~~~J~ilt;i~lI~tl{~~t~:V9DW~~lliahi...p .15·~Q.
';'-~ :; e, ,,--~c.'i~~,:--_~'i" - .. X'-'::'.:.o :.,,'-, ,_~c ~', ~,_: ,.,

:,~V~~~::;:~~1;~,:,";~i,g;~~6~j~~~f:(~r~.':~~~~~'f~~"~,ryo.or s.~uk aas _ Loop op oorlog
tus"en~ie~'vqetiges\erutl~vleuddes"uit_ J:akkals sa virdiere: "Rou

.i~!~r~:~~~~i,.a;fl:j~~~:::~::~~i;o~e::.:: ::~:.:~.::~::r
,lIt\lijt::••y()'e,b·bye;,o~:.J.kkalsonderstert te s.teek.

'" _;,,::,~>\-,('.JI" "-,~'~C<!::'i;/"'- '",' .. -' _~<, '~'
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Na oorlog tussen diere en voels is daar bai~ ·ge-
..~:

diere en die voeZs {A/T/G 222.1J.

dat hy op vlug slaan.

1938, p.29.

- 719 -

So wen Jakkals oorlog.

(Volg op

Baie word
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Vgl. Grobbe1aar XXIX~ p.14-23.

na verkiesing tot

I
I,
I
;

·1
!

In

en e"lkeen

koswa te

ander diere pu1-·

en dit word la-

he1e orkes.

- 720 -

teen mekaar op oor koningskap.

I~ p.30-35.
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.' -.-.~ "

~ ;''-:'';'~.;-,:;;, _,.~ c

'-t,','s6liimer;jakka'Zss. Jakkalse te lui vir flwaat:' werk en se vir Leeu
'~:/:_:-~?_;'::~),:;:.-,?:I:-::,:,,-,:--,';,:'::"_: "_:';:::,:>;,_';
'~;~~"~i:ele<'inclet gesmeer word. Leeu roep vir Olifant, toe nag OHefon'"

'.ri1i~ii~em,'~)om,bYwa te bly en wiele kort-kort te olie. Van toe af

;;1'olifiitit'scliuner wa ook, en Jakkals en sy familie sit en snoep net
'''''-;-~.: . '., '-'- -

'-,' .-

., .". ,---. .;/,.~

';!lr~~fi~i{~ft~,~~.WT/G 1-69). Kr..

.".~~+#k:t:eri..y hy stuk vleis

i~"':~ikLvlfKrokodi1 WQrs'
--:t'.',':".

vol klam 88.#1;\
L,_"

klippe en
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Jakkais se

(AlT!. 275), en Jakkab

Kr~ppepak hom beet, hy verdtink•

- 722 -

c·, ,
-, .. ,"-\

Krokodil kla dat Jakkals se wors onsmaaklik is.

. \'.

rlakkats en. Ski1/pad: rlakkats byt Skit-pad Be kop af om hom te stpaf

JA/T!G 1'-69). Jakkals kom agter dat Skilpad hom telkens verklap a<!ln

Wolf liat opsy spoor is. Nooi Skilpad om saam met hom te gaan stap.

Neto.toe hy~kopuitdop steek, byt Jakkals dit af.

hy maar siagtery in rivier kom opsit. Al wat nodig is, is

dat hy gat in water moet maak om vieis keel te hou. Hy grawe kastig

gat deur water met sy tong weg te stoat, an so kry hy alke dag genoeg

te drinke, maar gat vorder nie. Roep hulp van Hand en Kat en hul

families in. Daarom lek Hand en Kat vandag nag water op.

Von Wielligh II, p.63-66.

,.OK, Jiinie' 1896, p.68-69.

~'.; V~t(l»~~,Jik~~18;lJil~6~nderh~ri~,'nooiom saam te gun jag. maar Haan

,fa.~ri-'~Il'.~a~p:,~~;kOP-:oncl'~' vieik. . .Jakkals vra vir Hoenderhen waar 8Y

.':'~lib1{en-~,,~e1.l,be~n'is .en'·i~y,~a';dat..~butle vroegoggend a1 gaan jag het. Jak-

kala df~&" dii goeieJ>lan om', jou ly£ te laat slaap terwyl jou kop aIleen

--";"

.' ~)··\',{l:ik,ka~8enfee.y.: J(4<kd~kP:i.ng Koning Leeu om die lewe (A/P/G 1-69).

'·~iL,~~a;;.WilJak~~l~'O()'rsY&ri~eregtighedestraf, maar Jakkals 'se as Leeu

'1.~';ii2/'\;)~h~~,':;ve~99,~,~.i,~s;~~Wc?~>~?~~t·i:~n'Ys~ervarkis sy getuie. Leetig~yp naYs·
~:;:!,~"};tery'ark;;';, ''b'iniie;-qorweilk is hy:-vol pEmne. Jakkals graw~ v'anggat

"'''c,~:""'F'i~ilir:II~~;~i~;:;:i~b:~~::ne:n:::::l:~~:tb:·dOO:~
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jag, vra sy vrou om sy kop af te kap, en dit is verby met horn.

DR, Feb. 1923, p.421-422.

Jakka~8 (Hasie) en Ski~pad rui~ vis en heuning (A/T/T 30.3). Jakkals

is Ius vir visse wat Waterskilpad vang en bied aan om dit by hom te ruil

vir heuning. Jakkals vang patrys en verruil dit aan Ratel vir kalbas z

vol heuning, maar hy eet patrys seii op en laat net pote en vlerke vir

Ratel bly. Op p~d na rivier suig hy heuning uit k~eke, smeer enkele

druppels met veer deur Waterskilpad se mond en se dat heuning uitgelek

het uit kalbas. Gryp vis en verdwyn.

Vaughan. p.123-135; Von Wielligh III, p.34-39.

p.20-25 •

VgI. Grobbelaar XIX,

.Takka'La en dooie oUfant (A/T/T 30.7). Jakkals ontdek dooie olifant in

.v~ld.en begin daaraan ee t. Vertel vir Wolf (Tier) dat hy olifant self

en Wolf gee vinnig pad. Waterskilpad se vir Wolf dat

Wolf gaanen verdryf Jakkais. Toe hap Jakkals Water­

af.

:J''a.k1{al¥ en'jli,ifip.ejqan: liobbeJdan.in Val. gel-ok ·(A/T 35B*). Jakkals ge­
~-"--'-',-,}-:-';:,,:,,-,.-.',- -' ", • --',',-::.-, ".. ,.,".,:'.':<",.':':- ,-:' ::.--'~::':_'-::

:yingjinwip' watBo~i:>;by·t);a.D!IIM!rhc:&·ste1. Daar hang hymet riem om lyf.

~c>bb'ejaal1:komi.holll·besPo{·"";~af,Jikka1l3'8ehy skommel so vir sy gesondheid.
>:,., -," - - - - -,',:"','. -:,':: ';'," -',:,".

Pra.t;·Bob~da.anomsodatliY hcxrt'verlos en dem am eie lyf bind. Nou

hangB()1:»~.j ••n in lug totd,at.Boer homdoodskiet.

clo,odSelD8.ak·l1et •

.J~kk81B l.ieg.
~,-,.-,- .

s~i.;i~aci se kop

-.,',';-' '<',': ...

Gio:v~,p~\8:i?1;O r.

Von Wielligh IV. p.56-60.

vIug.

by hom aankom

XXXII. . ..,-~:'

DU,Mei 1908, p.376.
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JakkaZs pas kinders op (A/T 37). Jakkals word deur sy vyande (Wolf en

Ratel) in Luiperd (Leeu) se grot toegemaak met groat klip voar bek. Toe

Luiperd terugkom, se Jakkals hy pas kleintjies op, maar intussen verslind

hy hulle een vir een. (Gebruik selfde ske]mstreek as in: "Jakkals is

skoolmeester", AfT 56C). Dan oorreed hy Luiperd am klip weg te rol en

ontsnap.

DU, Mei 1908, p.376-377; Vaughan, p.70-78; Von Wielligh II, p.88-93.

JakkaZs wiZ koning wees (A/T/T 38.8).

Variant (aJ. Jakkals wi! in Leeu se plek koning wees en doen alles

in sy vermoe om sy guns te wen en dan met sy dogter te trou. Leeu word

in siagyster gevang, Jakkals red hom en beskuldig generaals Tier en Beer

dat hulle met 'Boer saamgespan het om Leeu dood te maak. Hulle vlug, en

Leeu beloof sy dogter aan wie ookal hulle velIe vir hom bring. Jakkals

laat hulle in wolfhuis beland, Boer slag hune af, Jakkals steel velIe

en gee dit vir Leeu. Hy trou met Leeu se dogter, vergiftig Leeu en

roep homself tot konins uit. Sy eie anderdane verdryf hom, en hy word

vandag n~g gejaag.

OK, Maart 1897, p.16. vgl. Grobbelaar XXVIII, p.70-75.

VaPVant (bJ.· Koning (van mense) loaf clogter uit aan wie ookal 8aam met

sY'leeu in vertrek gaan en lewendig uitkom. Jakkals maak vir Leeu

sko'~peImaaivan twee rieme en laat hom daarop swaai. So kom hy veilig

uitvertrek en trou met prinses. Nou hoop hy om koning te word. In­

tussen kla L,eeu by KOriing ,dat Jakkais born bedrieg het 7 en hulle agter:o:

volghom~Toe Jakkals hulle sien aankom. gooi by riem oor tent van sy

perdewaen laat dit soosskoppelmaai heen en weer swaai. "Daar be~in

dit weer!" se Leeu en wi! nie nader gaan nie. So ontkom Jakkals.

OK, Mei1900, p.105-106.

Ja'kkals en Bobbejaan: SZang as Untjaerrp (A/T tJ9A).

V~ant (aJ. Bobbejaan stap by smouswa rond, en Jakkals is ook daar.

Jakkals sien geel~lang Ie, tel dit op en se dis pragtige lint. Bobbe=

jaan wil lint he, en Jakkals hang slang om sy oek. Nou is Bobbejaan
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tog te trots. totdat slang sy k.)p lig.

toe af is hy so bang vir slange.

Toe Ie Bobbejaan oop, en van

Ons Erfenis. VgI. Grobbelaar XXIII, p. la-IS.

Variant (bJ. Bobbejaan trek hom aan om vir nooi te gaan kuier. Jak~

kals se hy moet serp oak omsit en wys na slang wat claar Ie. Bobbejaan

hang slang am nek en word vasgedraai. Hy spring in water. slang laat

los en word paling; dis waar palings vandaan kom.

Von Wielligh Ill, p.24-25. Vgl. Grobbelaar XXVII, p.ll-BO.

JakkaZs en Bobbejaan: Die sZang in die kosskottel (A/P/G 49A.l). Dis

Wolf se beurt om Nuwejaarsfees te gee, en jongspan vra Jakkals watter

streep hulle Bobbejaan kan trek omdat hy as magistraat so streng is.

Jakkals se hulle moet slang in een van toe kosskottels sit en Bobbejaan

dit la~~ oopmaak. Skottel beland per ongeluk tydens ete op tafel.

reg voar Bobbejaan. Toe Bobbejaan deksel aflig en slang sien, val hy

flout en Jakkals is verplig om slang van gras te maak.

OJ, 19 Feb. 1937. p.13.

Jakka"UJ (Bobbejaan) sien dat spore net by siek Leeu se grot ingaan

(A/T ~OA). Leeu is kastig siek en Ie in grot. Diere moet hom besoek.

en so kry hy maklik kos gevang.· Jakkals bly egter weg. want hy sien

dat spore net by grot ingaan en nie weer uitkom nie.

Goldblatt II; TAV. tipe 50A (mondelinge oorlewering); TVV, Nov. 1957.

p.7.

Jakka"UJ en Leeu: JakkaZs is koningin Leeu 8e db~ter (A/P/G 50.1).

Jakkals beveel heuning vir siek koningin Leeu aan. Kry kalbasvol by

Ratel. eet dit self op, vul kalbas met sand en se dis sandsuikerheuning.

Vliee pak Vrou Leeu. Dassie en Mol moet kom waai, maar bulle speel so

baie dat sy hul sterte afbap. Daarna is dit Waaierstertmeerkat se beurt.

Nou dokter Jakkals met brandpeule en nieskruie. Vrou Leeu skuur haar

mane af. Waaierstert slaan op vlug. en vandag nog woon hy en sy fami­

lie in gate waar Leeu en Jakkals hulle nie kan bykom nie.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 726 -

Von Wiel1igh III, p.70-75.

JakkaZ.s~ Duifi13 en Reier (Haan~ K01'haan) (A/T 56A). Jakkals dreig am

boom plat te druk waar Trotelduif op nes met kleintjies sit, tensy sy

een vir hom afgooi. 5y doen dit, maar Reier se vir haar dat Jakka15

oie dreigement kan uitvoer nie, en dat hy oak nie kan boomklim nie.

Toe hy weer korn, lag Duifie hom uit. Jakkals wil hom op Reier wreek

en vra wat hy sal doen as reen van ooste, weste, noorde, suide of reg

van bo kom. In 19. geval druk Reier sy kop onder 5y vlerk in, Jak=

kals be5pring hom en knak sy nek sodat dit vandag nag so geboe is. Rei=

er se Jakkals moet bid voor hy hom eet. Jakkals vou sy hande saam, en

Reier ontsnap. (Vgl. AIT 6 en AIT 122B*.)

Conradie, p.l07; DK, 17 Nov. 1933, p.l; DT, Junie 1976, p.32; Lochner

VI, p.134-136; Metelerkamp, p.llS-127; Ons Erfenis, V5 11; OK, Sept.

1897, p.~54; Vonk, 3 Nov. 1969, p.ll; Von Wielligh III, p.13-23.

VgI. Grobbe1aar XXVIII, p.58-62; p.68-69.

VaPiant (a). GeWOlle storie, maar as Jakkals probeer om Reier te vang,

val hy in diep put.

DB, 1 Sept. 1912, p.222-223.

Va2"iant (b). Jakkals kom heeltemal bedroe daarvan af. Duifie lag hom

net uit toe hy haar dreig. Hy vra vir Vlakvoeltjie wat hy sal doen as

reen van bo af kam, maar Vlakvoeltji~ weier om 5y kop onder sy vlerk in

te steek.

DU, 10 Junie 1932, p.3.

Vat'iant (a). Dis Tinktinkie wat, op nes sit, en .Jakkals kry met sy be'"'

drag een van haar eiers in hande. Toe hy tweede maal kom, gooi Reier

padda in 8y keel af. Waar hy nou ookal gaan, vra voels horn hoe hy van

tinktinkie-eiers hou. Jakkals skaam h~m so dat hy sy stert gedurig

sleep.

Vaughan. p.IOS-lt3.
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Variant (d). Jakkals eet twee duifkinders in skool op. Reier vertel

Ma ~uif daarvan, en Jakkals gryp Reier en wil ho~ verskeur. Reier se

hy moet eers bid, en toe Jakkals sy oe toemaak, ontsnap Reier.

Vonk. 3 Nov. 1969, p. II.

JakkaZs en Tier: Waar Tier aan sy koZZe gekom het (A/T/G 56B.1). Na=

dat Jakkals Tier se kinders opgeeet het (A/T 37 en AIT 56C) , wil Tier

wraak neem. Jakkals laat Tier van krans tuimel deur half afgesnyde

booms tarn. Tier bespring Jakkals. Hy koes. gryp Tier aan stert en darn

hom met stomp vuur by. Van toe af is Tier so vol swart kolle en bem:

gedurig vorentoe as iemand hom aan stert gryp.

Von Wielligh IV, p.56-60.

Jakkats ~8 skooZmeester (AlP 56C). Jakkals se vir Tier dat koning Leeu

hom as skoolmeestcr aangestel het. Tier bring sewe kleintjies, maar

mag eers weer met hulle praat wanneer hulle volleerd ~s. Eerste dag

eet Jakkals een welpie op, en aand wys hy vir Tier kleintjies op 'n af­

stand: ses een na ander, en dan weer eerste ene. So hou hy aan totdat

almal opgeeet is. Toe moet hy vlug, en van daardie tyd af "is hy en

Tier vyande. (Vg!. AIT 31: "Jakkals pas kinders op".)

De Beer, p.30-37; De Clercq. p.I-15; DGH, 15 Des. 1920, p.237-238;

Grove,p.72-81; Vonk, 29 Sept. 1969, p.17; 60kt. 1969, p.7. Vgl.

Grobbelaar Xl, p. 16-20.

tlakkale teer Bohbejqan en sy makker8 'n UedJie (AITIG 56C.l). TeTh')' 1

Jakkals op vlug is vir Tier (vgl. AIT 37 en; 56C) korn hy Bobbejaan en sy

makkers tee un leer hulle liedjie wat hulle nie begryp nie, bv.

"Ons bet Tier se kinders geeet,

ons het Tier se kinders geeet.

ons bet Tier se kinders geeet,

tal de ra1, de ra1 de dee!"

As Tier dit hoor, wil hy hulle verskeur, maar stel op ou end vas dat dit
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Vonk, 29 Sept. 1969, p.17.

- 728.. '7

~,;:-, ''',-.

DGH, 15 Des. 1920;

,::'.. '"

E:ier(·Van J~kkals se streke is.

DK, 4 $'Elpt • 1925, p • .5 ;
..... Vil-; Gr.o~be laarI~'p • 96.,...97;

'~,

"0'i\)~tf#~ikf:t~t;~r(~~:~: ~:;e~~ ;~::;:~~, w~:'=~:t .~:n
Sc.a.:Jf~~::;~1! ..er,e. '.' Jlaan·.se hysJ.'en BOe'rte perd aankom

:i~tlt~;~~.~,~~8!:'yl~g, wanthy g10 nie onnose1e honde J~~t

,.-.j. ,

••:?

>1JCli!fl~W;~k~e8t.f;rite_ (~1X(i78;1). , Tie,r

.. i)~~gititr:~T;~~T~t~~"'~t;"";~::
·;~;:~'ju1.d :.~~'~. t:lersges lag."

:.~", ' :.' _ j" ...i~~~~~~,~~;ri~~.ldit' nie glo
. r· ~~:H1g .•....;;~t:~·~Il..ul·ste.rte aanmekaar gebind

~=::;:J:/'-~I::~';h~'~'~~_:·<\;t-~:~.i~,~,_,tO~/~~~,~:;:;,!:~-,1~~~.:>:,:;; _'-,' .?:::::-, ,',: ,_ _ ,- "
e;.i!rii];s·.~~i1!~~~,¥i~lii(taatnie. _ Toe hulle aankom,

, ':_,..'_ .. . .' . ",,;.~j;{~~~,.:~~~~%.;#~~~:jy?tJ'~~r vir my tier gebring het om

te:Slag._rl"'.TJ~~:·Ylug }~S~leep .Bobbej a~n un sy s tert s aam. Daaroltl

,:~~"i~~~~:~rii~t~:;:;~~::e .ip•72~81 ; OR. Sept. 1896, p. 136; Feb.

1904, p.24-:-25;:-·VOrik;, 6XPkt.' 1'~69, p.7. Vgl. Grobbelaar I, p.IOI-I03;

VI, p. 15-17 •
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(aJ. Wolf vat vir ~obbejaan saam om met Jakkals te gaan afre­

Gewone afloop.

p.l1-17 •

(bJ. Tier wil Leeu oor sy koningskap gaan beveg. Vat Bo~be~

bind hut sterte aanmekaar. Leeu se sy vrou moet ki~~rs

hy of bulle nog nie genoeg tier-, bobbejaan- en aapv~~is

.~:., -~ \.
\ .~.'
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DK, 4 Aug. 1933, p.3; Meterlerkamp, p.88-107.
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Ja~kaZFj'>{WoZf') ZeeX' vUeg (AIT 225). Jakkals (Wolf) wi! leer vlieg.

Aa~.i6i"f~':Blouvalkof Kuikendief vat hom in lug op en laathomopgrond,
i. /::,. ~ ,',:.:.:@:;:" -~,~,~~,~~_·::~J;';::~r(,' "','" ~-

>'.~n"~Ii~,lI'()f:«:)peg yaL As hy op eg val, is hy dood;andersQ,orleefhy

vaf:;:#:~;):~~:.~~dathy,aspredikernalllense,gekomhet. (Sluit sari' by

'ch:liisf~rrk~.gt:il({ofc:iori,.TesuswatdpWblkesal terugkeer na aarde.)
"_._, __:-'.' ;· ..'.'-'.-.-';t,'-i'=':'-" .', -Co.,:_" '. •

;1cil{~.aJ~8pPin(J doodstr>a[ vroy (BotteX' aan steX't) (AIT 122Z). Jakkals

~n':~.las¥s'tergevang. Boer maak vuur om hom te verbrand. Jakkals vra

bi~j:~i~b'otter om te eet as laaste guns. Smeer dit' aan sy stert. Se
hy:'·{sgereed dat Boer hom aan stert kan vat en in vuur gooL Jakkals

sebo'tterst:ert glip uit Boer se hande en Jaitkals i~ vry. (Vgl. A/T/G

175.1: IlDie waterdief gestrafll, en A/T 1310A.)

DB" E:NOi',". Bf):S, p.191~1~i:';;DJ,,,J~Junie 1937,p.14-15; OK,Mei 1899,

·p,.118i!'iv?n~'i~'Des~,1969!"P.21; VonWielligh I, p. 74-79. Vgl. Grob-

b~ii~~,i;:i:;}p.2oi;.· tx~ 'p .36. :~

.. ~~@. ..~.c·e~;'kz.~,hazod.Zoop roesies (A/T2?5). " Krap byt by we~spring aan

J~~i~l~;~.~e:'r;ertvas., ,By.wenpaaldia~,i JaJ4t'alSom sodat hy kan sien

,w~ari;;:¥~~pt1s'~;,Kt'~~'.laat lo~'en>:i~ v:oo~Ja~kals ••.

Von Wiel-OK. Sept. 1896, p'. t35; Okt. 1896, p.167;

Vgl. Grohbelaar Ii p.I81,; . lX,p.5.

.~ro',i~.p.h 5tH 169;

li'g~IV~ p.22-26.

MJIJEJiN~"Val'iant. .BOerbesl~itoin:.J'akkals001' a1 sy onriutsighede uit
':,' " ., j",",:, ~ .,/

·y:l.i.~g~u~iQP~g,te laat, val. t"~:i:wil.J~kk,a.l5 deur lugtrek,~kree hy

'~:i~';i~~~'f;'8~ #ienciewat ortd~r,by;'Eigst'aan( lIVat weg: Hier '~omjune
s~··:;i~I':~':.;~ H~Ii~·'.d6en dit, JClkka.i~ land v,e'iHg~n ~ak h6m uit voete.
{'" ..',""

Dit is resies tussen Skilpad en Jakkals. en Skilpad sit np

Jakkal. se stert.

DR, 13 Mei 1932, p.3.

t~4i~l',i~~#-C"-Tl._~,J~~-.l::_;;,:,:,~~~\'~"",,".~1'~~~~.~~':-_::i"'}';+.:~~~~~:-_~....,..A~....,·...~~,·~·,~J-O+,,-~·~:C":~.l."-::;l.'!:'''''~~''-~ __.,...l.'..... :.-...~io .•··,··':~'~·i .... ~·.;t, :.t.~,';'" :<,'.',•. , .•

'.(,; ~.;>~ .f. .. ~.:.... .. ",
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Volgende dag word

Vg~.. .'Or.Clhbela'ar

Reier hoor hoe Jak-

- 731 -

Vgl. Grobbelaar XXVIII, p.63-67.

Diere: Jakkals-en-WolfIII.

J~I~~~l.·:2Sj:d6$Eervat. . .... / ...•..•.••.......•.•.••....•. ,e*;;,lcry,dhgter.
w,c.\de!'at·~ed~~ toe hy weereenae·;~6~~ervan~~' ..

Grove,p. 126-.1 49 •

Von Wielligh III. p.17-23.

u.

DH',;'·.iu:fi~;: 1919 p. 75; OK~ 2 Aug. 192~f..p .~ ; Eie.

x~¥··i~~[ig~?s.··,

: Ja'kkaZs en Reier' in uitoor'ZBspeZ (A/Tic 1064.1) •

Jakkq.ts (H.asie) en Leeu: Die betboeiger> beiJ;t'ieg (AIT 1152). :,JaK1<.als

ensyYt"~\1·ga~n,iktiier. Hy kry.lang's>pad y~tervarkPenantel':dit':'?ip,

wapt).d·i.t~tlIl1':dallt'te pas:, •.... T~l ve;vfJ.~~~%,?U~ik ens~i:}p~d:O~. Hul-

~~illllil~!r;~it;l~ill'11;ld!I~lfi!~iii~~;'
v,i~6~e.<,(~;~k~·!s·~ssldJpJld). Le~t'~m~~k dath~(weg1Cp~~·': .

':'~"\/-., ":;,:::",',:",·~(:'-:::"::'",,:r, '. , ',' "-c,,', , ' " ,,' "~:~ ,.... i,,~,',:,','~;";:,;£;:~_:,~~;~rl','~~,<~,: 0 '"," ," :<, ':.
,.i!q1<kg#jXenfl.:t"t@/<atgaan1Ji}jdf1..'·""": "''f~qqn.«AIT lQ$9). . wild~kat seJakkals

bbti •.~'~i·ti~"~~2~~~:.r.eiet;:Vr~i~........ ·'···':;".:a~".·hy ••••.••.g;~,~ •.. ,.•r~~¢r:·~·~ti: .yang nie.
HUII~·.• wedi; :.i~iei"·tieen eend,i<~ 'ka~' rii~·:~ e~n'tr ka11varig.nie, kan

• ">'" " .',' , ' , , ,'. ",' .,,' .' ,.;,~"'," 'oO '. '~" '.'" ',' '_'. . , -_".' '. " \

Die bott~!'di'6f8~atlvi8diet8taZ (A/T 1/. Jakk~ls en Wolf sien Boer se

wa aallkOmi elf huUeberaam plan om va,atjie botter (vaatj ie soutvis) te

steel. Jakkals gaan lein pad. Boer slaa:h hom met sweep, en hy hard­

loop weg. Wolf gaan le, verduur alae, word as doad op wa gelaai, en hy

,
1. 'ka:ls,.spog clat hy met Boer se dogter gaan trou. Gee Boer raad dat Jak-

.", ;: ",:,~;~~,:;"X", "",',:
ka1'~.dde opdragte moet kry am uit te VOer: I. Op nat klip dans dat

st6f:trE!k. 2. Met mandjie water gaan haa!. 3. In een 1~g eiers uit-

broeL Jakkals dans met stof in sy akoene en s teek kalbas in mandj ie

weg.sodat hy water geskep kry. Nou berei Reier broe-isel eiers op

miersho~p voormet paddas en krappe tussenin. Hulle laat Jakkals af-

togblaas. Hy wi! Reier straf. (A/T 56D volg: "Jakkals vra Reier

wat hy sal doen as reen van bo af kom". Vgl. AITIG 1064.2: "Jakkals-

en-Wolf: Jakkals dans stof uit klipll.)

..:; ', ... "~ , "

. ''''";''\''''''--
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Jakkals vlug vir

DK, 3 Sept. 1926. p.6··7;

Maart 1899, p.68-69; Des.

Vgl. Grabbe laar XX, p. I7-19 ;

'8~~~di~;,"~.rj~· "DB, ii.iaih 1939iP. 41;
r -.,,' .,. _- ._.~.-c" '. .",'_ .

"Grilvi,j~·.31'~4();, OK,J~nie 1896, p.68-69;

'I?03/P)~69;"'vonWfe:lg~In,p. 84-87.

HAlherbe., p.15.;t7.

wil glo nie.

beet.

Wolf kan

Terwyl Wolf

·~"::·~--~f
-j.-'.'.;:

:~;';~ .;.

:-1:, ;~'.'. !,-
:~-:,

cTakkaZsen WoZf~l'huW' huZZe aan BoefO (A/T 9). Sal board skoffel vir

daaglikse rantsoene en skaap elk. Wolf doen werk, en Jakkals gaan rant-
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Von Wielligh III, p.45-51.

Varian~: Wolf werk aIleen, maar as Boer met sweep klap, spring Jakkals

;i.nwater sodat.. di t lyk asof hy papnat gesweet is. Kry bes te kos. Op

6u<end kOIlLBoer bedrog agter, Jakkals maak dat hy wegkom, en Wolf word

nabehore virsy werk beloon.

het. Jakkals gaan staan

Vra Wolf om oor te neem

(Kom as deel van talle

Jakkals word deur Wolf (Tier) vas-

- 734 -

DJ, 30 Sept. 1938, p.l.

gekeer-nadat hy hOlll vir soveelste maal gekul

onder hangklip en.maakof hy dit moet ophou.

terwyl hy stutpaal gaansoek, en hy ontsnap.

sik1ullse voor.} (Vg!. AlT 1530).

"akkaZs hou die kPans vas (Alp 9A).

"¥-k'{t8tdtzt.7<1,~.d0?r>Y(.A/T15).ti¥at Jakkals en Wolf vaatjie batter

~~.t~e~he·tg"('~i~:i(Jl~·l··~~J8k~~l1ShuHe mOet di t n ie dade lik eet ni e. In-

·tij.~.·~~'·.;~,~~h,;~~r/f~JC'di~.;.~~g'omh~;igtelkens kind te laat doop:

Ei.r~te:,.H~'~pe'hNeedei~~eJ).~l,·;ens••': tot by Boomskraap. Hy en Wolf gaan

bl)tte#~.tji~·ihllaltma~r'dis:~eeg. Jak.~als se hulle moet in son Ie.

dan sal botter by skuldige ur,t~ra.i. TerwyI Wolf slaap, skraap Jakkals

botter van sy eie stert af e.n lil!Deer dit aan Wolf s'n. Wolf kan dit nie

begryp nie en .luip Weg.

Conrlidie,p.lI6-117;nIr,.27 Jan. 1939, p.41; DK, 27 Aug. 1926, p.6-7;

~:!S)P~••9'26,vP",6"'7t:,;.~v.:jMei.. 1908' p.376-377; Lochner VI, p.127; Me­

···t~l~ik~.~~'~~~'I#l; .. ·~'S::E~rf.e.riiS' VS 15; OK, Jan. 1896. p.68; Maart

·.I·~9~·i.i.~8:-6~;~~ij·g~~#hT,~~78-'79; Von Wielligh IV, p.71-75. VgI •

. ')~fobh.ela~r. 'l.~.:·.;:p.'r~"j~;l~~;.·:·iat:i.. p .19,-22 •
• 'c"-" . _ 'c'" " - ",' _: '.: '.'-::-. -~':' :"_>,'-,;, .,,-.. ",' S";' C','.

haal, ~~t t~lk~ns sy eie op en ook helfte van Wolf s'n. Toe wp.rk

.i:;kl~ar is, gaan Jakkals net Wolf se skaap haal, se dat Boer hulle gekul

·h.e't,e·n 'hulle verdeel skaap. Volgende dag gaan Jakkals terug na Boer

'en ontv,ang sy eie· skaap. (Vgl. tipe AlT 1561**.)

Conradie. p.l14-1IS; DB. 25 Nov. 1938, p.29; DK, 19 Feb. 1932, p.2;

DU. Julie n~08. 1'.35,-36; Grove,p.I-IO; Lochner VI. p.129-133; Ons

Erfenis, VS 60; OK. Junie 1896, p.69-70; Julie 1896, p.83; Sept. 1897.
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p.168; Von Wielligh II, p.37-39.

p.l0-14.

Vgl. Grobbe1aar I, p.18S-ISS; VIII,

Jakka"ls en Wolf steel Boer' se vet {batter} (AIT/G 15.1).

Variant (a). Twee verhuur hu1le aan Boer. In nag steel Jakkals a1

Boer se uitgebraaide skaapstertvet. smeer slapende Wolf se stert daar=

mee in, eet ander vet op en gaan rus. Volgende oggend wil Boer vir

Jakkals straf, maar hy se een met stert vol vet is sku1dige. Wolf moet

deurloop. (VgI. afloop van voorgaande AIT 15.)

Metelerkamp. p.47-53.

Variant (b). Jakkals en Wolf steel brood en batter in Boer se spens.

Jakkals gee Wolf klip met botter bedek, en Wolf kla dat brood baie hard

is. Jakkals se hy moet aan rak vasgernaak word, dan sal brood sagter

wor~. Toe Wolf hulpeloos is. gaan hy Boer roep. en Wolf word uitgelooi.

OK, April 1897, p.35.

ilakka"ls ku'l Wotf met vleisdY'aeY'l/ (A/T/G 15*.1). Jakkals ontmoet Wolf

w~t})ok gevang het in veld en bied aan om te help dra. Hy skuif hele

gewig~op Wolf, maar kort-kort se hy dat vrag te swaar is, en dan moet
C.'--r ." _~ "

~~n,e eers stuk daarvan eet. Op au end laat hulle agterste helfte

bly;ferwyl Wolf met voorste helfte aanstap. Jakkals gee voor dat do"

''fingij1om ge..·teek het, bly alle,en agter en steel helfte van bok, maar be"

we~r dat Wol.fdit gedoen het. Ooral Jakkals se ske:lmstreke woon hy en

Wolf nie 8aam in gate nie. (VgI. AIT 1052.)

DB, 12 Jan. 1940, p.29; Von Wielligh I, p.53-58.

p.4-9.

VgI. Grobbelaar XI.

Jakka'ls gooi lJa:rm Hip in WoZf (Leeu) Be mond (A/TIT 30.1). (Volg dik=

wels op AITIT 30.4 hieronder.) Jakkals braai 8kaap op hoe krans. Wolf

kan nie daar opklim nie. Jakkals draai warm klip in vet toe en gooi dit

in Wolf se mond. Wolf sterf (of herstel 80ms).

DB, 18 Nov. 1938. p.29; DJ, 17 Julie 1936 - 28 Aug. 1936; Du Plessis II,

p.195-196; Metelerkamp, p.12-2S; OK, Junie 1896, p.70; Oom Juffie;
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Von Wielligh IV. p.76-BO.

Variant (a). Leeu wil nie vir Jakkals van sy lekker vleis gee nie.

Jakkals se hy het geheime manier om dit te braai. mask klip rooiwarm.

gooi dit in Leeu se oop mond. en hy slaan dood neer. Toe kan Jakkals

rustig alles opeet.

DB, 23 Jan. 1943. p.29.

VaPiant (b). Wolf en Sekretarisvoel kry stry omdat Wolf sprinkane

gedurig verwilder. Op ou end sluit hulle ooreenkoms: Wolf sal vir

Sekretarisvoel klomp sprinkane doodrol. dan sal Sekretarisvoel vir hom

klein kalfie by Boer gaan haal. Sekretarisvoel kom aangevlieg, maar

i.p.v. kalf het hy warm klip. Wolf spring weg, Sekretarisvoel laat

klip val, en dit tref Wolf teen nek en een agtervoet. Daarom is sy

nek vandag nag styf en sy een agtervoet mank. (VgI. A/T/T 30.11 hier=

onder. )

OK. Maart 1900. p.61-62.

VaPiant (a). Rolle omgeruil: dis Wolf wat vleis op hoe rots braai en

klip vir Jakkals (soms Leeu) afgooi. Jakkals slaan morsdood neer.

So neem Wolf eindelik wraak op sy vyand.

DB, 25 Nov. 1938, p.29. VgI. Grobbelaar XIII, p.5-9.

JakkaZa fOp WoZf (Leeu) met br>ief (A/T/G 30.2). Jakkals en Wolf gaan

jag. Jakkals se hy het iets (sy mes) by hULS vergeet en moet dit eers

ga3n haal. Vat stuk koerant en korn daarmee by Vrou Wolf aan. Se dis

brief van haar man af. Sy kan ~ie lees nie, en Jakkals Ie vir haar

uit dat oom Wolf skryf sy moet halwe skaap, hele stert en binnevet

vir hom gee. Sy doen dit. (Lees van brief gaan soms met soort rym=

pie gepaard: "Him-tim-te: II neef Wolf het gese, II ek moet die halwe

ekaap he.")

DB, 15 Okt. 1911. p. 337; 25 Nov. 1938, p.29;

OJ, 22 Mei - 10 Julie 1936; OK, 20 Aug. 1926,

p.6-7; DU. Junie 1908, p.417; Du Plessis II,

p.12-Z8; Ons Erfenis; OK. Junie 1897, p.95;

DGH, Julie 1920. p.37;

p.7-8; 27 Aug. 1926,

p.193-194; Metelerkamp.

Maal't 1899, p. 68-69;
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OT&, 15 Jan. 1908, p.15; Vaughan, p.2-9; Von toJielligh IV. p.31-34.

vgl. Grobbelaar XX, p.8-11.

JakkaZs hys Wolf (Leeu) met swak riem op (A/T/T 30.4). Jakkals en Wolf

(Leeu) gaan jag. Jakkals kul Wolf sodat hy al die vleis kry. Hy en

sy gesin soek veiligheid in kliptoring wat hulle bOll (of bo steil krans).

Daar braai hulle vleis, en Wolf word genooi om saam te eet. Hulle

trek Wolf met swak rieme op wat telkens breek sodat hy hom byna katswink

val.

DJ, is Mei 1936 - 10 Julie 1936; DU, Mei 1908. p.377; Grove, p.II-30.

Jakkals en Wolf en die speenvarkies (A/T/T 30.5). Wolf is kwaad vir

Jakkals en keer hom vas. Jakkals se Wolf moenie lawaai nie, want daar

is speenvarkies in bas. Wolf moet voor waghou terwyl Jakkals van agter

af aanjaag. Jakkals maak dat hy wegkom en gaan vertel Wolf se vrou

en moeder dat Wolf gt n enkele varkie kon vang nie.

kry hy pak.

Von Wielligh II, p.40-43.

Toe Wolf tuis korn,

WoZf Be klein agt€l'voetjie (A/T/T 30.11). Jakkals maak Wolf wys dat hy

Boer se vrou net moet dreig om lekker eetgoed te kry. Wolf probeer dit,

maar Boer se vrou val hom met outydse strykyster aan. Wolf se een ag=

tervoet bel~nd hinne-in yster tussen kale en verbrand erg. By genesing

is een agtervoet kleiner as ander, en so is dit vandag nog. (VgI.

AITIT 30. I, variant b hierbo.)

Grove, p.l02-125.

WoZf moet dam bou en pad maak (A/T/G 30.15). Toe Leeu drinkwater by sy

nuwe huis wil he, vertel Jakkals dat Wolf goeie dambouer en fonteingrawer

is. Leeu beveel Wolf om werk binne een dag af te handel, en Wolf kry

8Y vriend Erdvark en sy familie om dit te doen. Toe wil Leeu pad na

dam he. en Wolf baal Olifant-hulle oor om dit te bou.

Von Wielligh III, p.84-B6.
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Jakkals se Wolf

va I agter \-lolf

Hy wil Wolf by
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JakkaZs Zaat WoZf (Tier) in wip beZand (AIT 35B*).

stap verby wolfhuis (wip) waarin stuk lokvleis hang.

moet dit uithaal terwyl hy brandwag staan. Klipdeur

toe. Boer-se-seun kom en gooi riem om Wolf se nek.

wolfhuis uitlei na plaasopstal toe, maar Wolf beur agteruit, klipdeur

val en tref hom op rug. Daarom hang sy agterlyf vandag nog so.

DB, 1 Junie 1913, p.29-31.

Variant (a). Wolf beskuldig Jakkals wanneer Boer by wolfhuis opdaag.

Hy belowe om Jakkals te help vang.

Von Wielligh III, p.40-44.

Variant (b). Jakkals laat Tier in wip beland.

Tier, en hy kom gehawend by sy huis aan.

Von Wielligh II, p.83-87.

Boer se honde skraap

'"WoZfword qkaapwagter (A/T/G 37 .1). Boer maak Wolf skaapwagter. Hy

vang Jakkals en bring hom na Boer. Jakkals beskuldig Wolf dat dit hy

ia wat skape wil vang. Boer maak altwee met rieme vas en gaan geweer

haa!. Hulle ontsnap betyds; (Voig op tipe A/T/G 35B*: "Jakkals Iaat

Wolf in wip beland".)

Von Wielligh III, p.40-44.

WoZf pas varke op (A/T/G 37*.2). Jakkals stuur Wolf om hom as varkz

wagter aan Boer te verhuur. Toe Wolf met trop varke kom, sny Jakkals

hul stertjies af en steek bulle in modder. Wolf moet vir Boer gaan

se dat varke in modder weggeraak en versmoor bet ten.';·l Jakkals trop

na Wolf se kraal toe sal vat. Boer sien dwarsdeur Wolf se stori~

en slaan born byna dood.

Vaughan, p.45-53.

Toe Wolf tuis kom, is Jakkals weg met varke.

WoZf in houtspZeet gevang (A/T 38). Jakkals en Wolf kloof hout. Jak=

kala kap hout in lengte. en byl sit vas. Se Wolf moet hout vanmekaar
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trek. Jakkals ruk sy byl uit, en Wolf word vasgeknyp.

Jakkals hele skaap wat Wolf wou gebraai het.

Daarop vat

OK, Mei 1900, p.105; Ons Erfenis. VgI. Goldblatt I.

Jakkals en Wolf in die skaapkraal (AIT 41). Jakkals en Wolf is hond=

mak, en hulle loop sommer in Boer se huis en op werf rondo Eendag

kruip hulle deur skuiwergat in Boer se skaapkraal. Elkeen vang lam

en begin eet. Jakkals pas telkens of hy nog deur skuiwergat kan kom.

Wolf ooreet hom. Jakkals glip weg en waarsku Boer, wat Wolf byna

doodslaan voordat hy outvlug. Wolf beskuldig Jakkals van verraad,

maar Jakkais se dis Bobbejaan se werk.

Conradie, p.115; DB, 1 Junie 1913, p.29-31; 25 Nov. 1938, p.45; Gro=

ve, p.31-40; Lochner VI, p.124-127; OK, Junie 1896, p.67-68; Julie

1900, p.142; Vaughan, p.BO-8S; Van Zijl B, p.39-41; Von Wielligh

Ill, p.9-12. VgI. Grobbelaar I, p.189-192: VIII, p.IS-18.

VaPiant (a). Dis hamme wat Jakkals en Wolf in Boer se buitekamer

steel. Gewone afloop.

DU, Julie 1908, p.36.

VaPiant (b). Jakkais vertel Boer vooraf van beplande strooptog. Hy

lei Wolf in nag eers na hoenderhok, waar Bo~r hom met assegaai gteek.

By ganshok gryp Boer sy neus met gloeiende tang vas. In skaapkraal

slaan Boer hom met voorhamer. Wolf dink telkens dat dit een of auder

dier is wat hom so te lyf gaan.

Von Wielligh II, p.44-49. VgI. Grobbelaar XI, p.12-15.

Wolf aan perd Be stert (A/T 4?A). Jakkals en Wolf loop verby slapende

perd. Jakkals se perd is dood en maak Wolf aan sy stert vas orn hom weg

te sleep sodat hulle hom kan gaan eet. Perd skrik wakker, hardloop weg

en sleep Wolf saam. "Ysterklou in die grond slaan!" roep Jakkals vir

Wolf. Riem hreek en Wolf ontkorn.

OK, Junie 1896, p.69; Mei 1899, p.118; Julie 1900, p.142; Ons Erfenis,

VS 14; Von Wielligh I, p.BO-84. VgI. Grobbelaar XXVII, p.41-~2.
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DU, Julie 1908, p.32.
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Jakkals se Wolf moet perd ry, en hy maak hom dan vas omVaroiant (a).

Jakkals en Wolf moet steeks perd uit veld aanjaag kraal

toe. Bind Wolf aan slapende perd (voorvoet aan voorvoet en agtervoet

aan agtervoet) am hom kraal toe te lei. Jakkals steek perd onder klip·

pe, en hy vlug met Wolf veld in. Toe Wolf Weer loskom, vra Jakkals:

"Maar waarom het jy niE" ysternawels in grand geslaan nie, oom Wolf?"

Wolf antwoord: "Hemel of aarde kon ek nie beken nie. hoe nag ysterua..

wels in grand slaan?'~

Burger. 17 April 1970. p.2.

Wolf aan kameelpe:rod vasgetuig (AIT 47C). Jakkals span Wolf in tuig am

wild uit vanggat wat Boer gegrawe het, weg te sleep. Boer korn op hom

af en looi hom u~t. Karneelperd juis toe aan Wolf vasgetuig, en Wolf

swaai heen en weer 5005 hy weghardloap. Eindelik breek tuig en Wolf

vry.

;Von Wielligh IV, p.27-30.

WoZf lees boodakap op pe:rod Be hoef (AIT 4?E). Jakkals se hy wil perde~

vulletjie gaan koop. Wolf moet prys onder merrie se linkeragtervoet

lees. Perd skop Wolf dat by sterre sien.

DB, 18 Nov. 1938, p.29. VgI. Grobbelaar XI. p.IO-ll.

Wo'Lf p:roobee:ro koei uit8uip (AIT 4?FJ. Jakkals besmeer homself Illet wit sap

van melkbos en se dat hy aan koei gedrink het. Wolf probeer. en koei

karnuffel hom met horings.

Vonk, 2 Maart 1970. p.21.

Koning Leeu is siek: Jakkals beveeZ /uoZj'vel aan (All' 50). Koning

Leeu is siek. maar Jakkals kom hom nie besoek nie, en Wolf skinder oar

Jakkals se wegblyery. Jakkals hoar, daarvan en se dat hy ver moes reis
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om medisyne vir siek Leeu te kry. Warm wolfvel is egter die beste.

Wolf word geslag (of ontvlug soms).

DR,Okt. 1919, p.169; OK, Jan. 1897, p.236; 7VV, Nov. 1957, p.7;

Vaughan. p.5-11; Von Wielligh IV, p.34. Vgl. Grobbelaar XX, p.12-16.

Die p~Qtende huis (A/T 66A). Wolf versteek hom in Jakkals se huis om

hO,ll tcrug te betaal vir al die strepe wat hy hom al getrek het. Jak­

kals sien spore en roep: "My au huis! My au huis!" Se dan dis snaaks

dat sy huis nie antwoord nie. "Kom binne!" se Wolf, en Jakkals lag'hoo

uit.

DK: 20 April 1928, p.6-7; Grove, p.72-81; Vaughan, p.67-69. Vgl.

Grobbelaar XX, p.20-22.

JakkaZs PY op Wo~f om te gaan vry. (A/T 72). Jakkals en Wolf vry

na selfde nooi (Tier se dogter). Jakkals se Wolf is eintlik sy ryperd,

maar niemand wil dit glo nie. Jakkals hou hom siek en ry op Wolf se

rug na nooi toe. (Soma is dit Hasie wat op Leeu ry.) (VgI. tipe A/T 4:

n'Die sieke dra die gesonde!''')

DB, 1 Okt. 1916, p.157;

159; DK, 28 Julie 1933,

XI, p. 29-31 •

10 Des. 1918. p.xlviii; DGH. Nov. 1906. p.158­

p.3; OK. Nov. 1897, p.202. Vgl. Grobbelaar

Variant. Jakkals wil bruilof toe gaan, maar het nie perd nie. Praat

Wolf am. By bruilofsplaas jaag hy Wolf tussen ander perde in waar hy

net gras en water kry. Wolf is woedend, breek uit en gaan eet saam met

bruilofsgaste.

Vonk~ 16 Maart 1970, p.8.

Wo~f duik in put (A/T/G 92.1). Wolf sien in put weerkaatsing van wolke

wat S008 netvet lyk. Jakkals hits hom aan om in te duik en vet uit te

haal. Wolf roep om hulp, en Jakkals se dat hy sy vrou en kinders wil

hi. Hulle duik oak in, en Jakkals en sy gesin maak hulle uit voete.

OK, Mei 1898, p.67.
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Vaughan. p.54-63; Von Wielligh IV, p.16-21.

gaan trou (of vir koning Leeu). Jakkals werk Wolf se stert aan dak

vas terwyl hulle besig is am dit te dek en kry so aIle kos vir homself.

Wolf (Beer) en die rondekop-gedierte (A/T 157). Wolf loop Jakkals

vir eerste maal raak, en hulle begin gesels. Jakkals vertel hoe sterk

mens is. Wolf wil graag een ontmoet. Hulle kom op au man af. Was

mens gewees, se Jakkals. Toe seuntjie. Hy sal nag mens word. Jag=

ter met dubbelloop-haelgeweer is mens. Wolf storm, want hy se hy

is vir niks bang nie. Jagter skiet hom vol hael, jaag hom in, ransel

hom met sambok aft en steek hom toe met jagmes. Wolf vlug en kla

later oar Jagter se stak wat vuur spuug, sy stert waarmee hy so ver=

skriklik glaan, en sy ribbebeen wat so skerp is. (In verskillende

optekenings gaan die Jagter sy teestander met groot verskeidenheid

wapens te lyf, en daar word talle uiteenlopende beskrywings daarvan

gegee. )

Huis bedoel vir Wolf wat wil

- 742 -

JakkaZs en Wolf bou huis (A/T/G 130A.l).

Conradie, p.118-1 19; DB. 1 Nov. 1915. p.191; DK. 2 Maart 1928, p.8;

24 Nov. 1933, p.6-7; DU, Julie 1908, p.32-33; Ons Erfenis. VS 13; OK,

Feb. 1897. p.2S3; Jan. 1899. p.II-12; Van Blerk, p.89-97; Von Wiel­

ligb I, p.68-73. VgI. Grobbelaar XX, p.4-7.

Variant: Hulle ontmoet eers Hollander. Dis g'n mens nie. Toe ant..

moet hulle Engelsman. Hy sal naait mens wees nie. Laastens ontmoet

hulle Boer. te perd en met geweer. Dis regte mens.

OK, Sept. 1896, p.136; Van Breemen, p.92.

Jakkals dans stoj uit klip (A/T/G 1064.2). Nooi by wie Jakkals en Wolf

kuier, se sy sal trou met kerel wat op klip kan dans dat stof staan.

Jakkals maak sy skoene vol as en wen. (Vgl. AITIG 1064.1: "Jakkals

en Reier in uitoorlespel. It)

DB, 1 Okt. 1916. p.157; 10 Des. 1918, p.xlviiL

Wolf en sterk ~ak (A/T 1157). Variant van bekende grootlieglegende.)

Wolf en Jakkals kom op Boer se geweer af. Jakkals se dis Boer se pyp.

.~
\

.,'
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Wolf steek loop. in sy mond, en Jakkals trek sneller.

sterk!" se Wolf en sterf.

OK, Mei 1899, p.118.

Jakkals verdeel die buit (A/P 1533).

"Die twak is

kapater, en Jakkals verdeel buit "gelykop": hy vat twee boude, twee

blaaie, twee ribbetjies en vet. Goed se Wolf, dan vat hy kop.

Jacobs, p. 1 I 6-1 18. VgI. Grobbelaar XXVII, p.39-40.

u. IV. Diere: algemeen

Die byekerk (A/P/G 1-99). Bobbejaan en Skilpad kom by byenes in hal

miershoop. Skilpad se bye hou kerk en sing. As Bobbejaan stok in

nes steek en oar teenaan hou, s a1 hy mooi liedere hoar. Bye pak Bobbe-

jaan, by vlug in water en verdrink byna. Dop beskerm Ski1pad.

Von Wielligh II·, p.56-58. Vgl. Grobbelaar I, p.81-82; II, p.13-14.

VaPiant. (As afl()op van Jakkals-en-Wolfvertelling AIT 1: "Die batter"

diefstal/visdiefstal".) Nadat Wolf en Jakkals in son geTe het sodat

b()~terby dief kan uitbraa~, wil Wolf nie vir Jakkals glo dat hy (Wolf)
..~.

skuldige is nie. Hy wi1Jakkal~net vat. Jakkals hoar swerm bye agter

damwalen se: "Hoar hoe mooising kindertjies in skoal. Ek gaan kyk

net gou waar hulle· is. II Hy gJip weg.

DB, 25 Nov. 1938, p.45.

Die diere plant vrugtebome (A/P/G 9.1).

Variant (a). Bobbejaan en Skilpad plant elkeen vyeboom. Skilpad se

boom groei mooi. maar Bobbej aan s' n kwyn .0' Hy gee Bobbej aan raad om

warm water op boom te gooi, en boom vrek. Skilpad se boom dra vrugte,

maar hy kan dit nie pluk nie. Vra BobbOejaan se hulp. Hyeet vye en

goai net skille vir Skilpad. Skaapwagter help Skilpad om geweer in

boom te stel. Toe Bobbejaan aan riem trek, gaan skoot af, en hy skrik

hottl byna doad. Van toe af is hy 80 bang vir geweer.

~'-....,

--, .....

jp':i:'#.~~',·;~).!:'i, ..~);j:" _,_••~" .., ~_,;_,... ;~"-k'''''f.t''';~}'''I:;.tl~''<:'<>'''':'',4'~~Ji:l~1';.*;.rr~lh~;_'-'~~~-'_-i'''J'!::~~.r~"'~L.:~_;;-:,;,';i.~-

~ ~

,-.,'\
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OK. April 1897, p.35.

Vaughan, p.136-14S.

VaPiant (bJ. Skilpad plant rissieboom. Toe rissies ryp is, wip Bobbe=

jaan in takke en stop kieste vol. Dit brand en Skilpad lag hom uit.

GrobbelaarVgI.Von Wielligh II, p.SO-SSi

XXVII. 'po 31-34.

- 744 -

Vgl. Grobbelaar XXVIII, p.86.

Burger, 17 April 1970, p.2;

I. p.120-123; V, p.28-3Ii

Variant (a). Hasie en Skilpad plant perskebome. Verhaal verloop soos

in (a). As Hasie alleen van Skilpad se vt:ugte eet. knaag Skilpad boom

af. maar Hasie ontsnap. Skilpad maak sy familie bymekaar en laat hulle

in gras wegkruip am Hasie les te leer. Toe maak hy Hasie skrik waar hy

in gras Ie en slaap. Hasie vlug. maar telkens spring een van Skilpad

se familie voor hom op. en hy meen dis Skilpad self. Hasie duik in

slurp van dooie olifant en skud en skommel hom verskriklik. Skilpad en

sy familie dink olifant wil hulle verslind. Vlug halsoorkop. Vroeer

het hulle hare op hul doppe gehad. maar hulle vlug nou so vinnig deur

bosse e·n struike dat hare heeltemal afskuur. (VgI. AlT 1074: "Die wed­

ren tussen die diere: Bedrog met verwante".)

Von Wielligh I, p.59-63.

Hond: Hoekom Hond by BoeX' bZy (A!T!TJO.l0). Jakkals steel haas wat

Hondgevang het, en Hand karnuffe1ho·m goed daaroor. Boer sien dit en

maak maats met Hand. Hulle sal Jakkals doodmaaknet waar hulle hom

in hande kry.

Leeu gee dansparoty (A/T/G 50*.1). Koning Leeu gee dansparty. en Hasie

is musikant. Hy speel tog te lekker,maar Grootkop (Olifant, Renoster?)

is jaloers en wil speel. Diere hou nie van sy musiek nie. Grootkop

maak oond warm en gryp Haas aa,n stert om homdaarin te gooi, maar vel

gly van stert af en Hasie is vry. (Vgl. "Jakkals spring doodstraf vry

(Batter van stert)", AlT 122Z.)

DB, 23 Jan. 1942, p.17. Vgl. Grobbelaar XIII, p.IO-IS.
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Bobbejaan en die g~oenmie~ies (A/T/C 70-99). Bobbejaan met sy wavrag

kinders kom op Boer se plaas aan. Aand donker steel hulle paar sakke=

vol groenmielies. Toe Boer Bobbejaan voorkeer. hou hy hom doof5tom en

kom weg.

Vonk, 19 Jan. 1970, p.15.

Bobbejaan se t~ervioo~ (A/T/C 70-99). Bobbejaan gaan werk by 5Y oom

Orang-oetang en kry as beloning pyl-en-beog wat neoit mis skiet oie en

towerviaal wat almal aan dans sit. Wolf sien die pyl-en-boog en kla

Babbejaan aan dat-hy dit by hom gesteel het omdat hy dit graag self wil

he. Bobbejaan word daoclstraf in hoi opgele, maar kry vergunning om

vir oulaas deuntjieop viool te speel. Almal dans tot Wolf erken dat

sy aanklag vals is en Leeu vonnis herroep. (VgI. A/T/ 592.)

Baerevrou, 25 Maart 1919, p.28; Hobson-broers.

Ese 1,: Leeu rek onnose"le Esel, se ore uit (A/T/C 70-99). Koning Nobel

(Leeu) gee diere hul name. Es~l kan syne nie onthau nie. Leeu pak

hom aan ore en rek hulle twee voet lank voordat naam hom byval. Esel

bly dam en 'leer net twee letters van ABC. Daarom roep hy altyd:

"I-i-i, a-a-a! II

Conraaie, p.37; OAK, Nav./Des. 1919, p.6-7.

Hasie se kort stertjie (A/T/C 70-99).

Vaviant (a). Hasie moet vrou Leeu se drie melkkoeie oppas, maar raak

aan slaap en koeie loop weg. Glip na mielieland, trek paar hale met

hark oar sy ly£ en sevir Leeu koeie het hom gestoot. Skelm dr. Jak=

kals laat Hasie in bed bly en. se hy meet goed versorg word. Na twee,
weke maet Hasie Leeu se tabakland skaffel, maar hy sit en pyp rook.

Leeu bekruip hom, Hasie duik in gat, Leeu kry sy stert beet en ruk dit

af. Daarom stertjie vandag so kart en spierwit saos hy geskrik het.

DB, 18 Nov. 1938, p.29; Vaughan, p.114-122.

25.
VgI. Grobbelaar xxv, p.19-
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Vonk, 10 Nov. 1969, p.22.

DB, 18 Nov. 1938, p.29.

Vgl. Grobbelaar XXVII, p.69-70.

Kogge"lmandeT' met sy dun boudjies (AITIG 70-99). Koggelmander is te lui

om k05 te soek. Toe 5Y vrou daaroor kIa, sny hy sy eie boudvleise uit

dat 9Y dit kan kook. Daarom is sy boudjies vandag nog so skraal.

DU, Junie 1908, p.418.

Kameel.peT'd (Vo"lstruis) se lang nek (AITIG 70-99). Kameelperd loop na

sterre en kyk en val in moddergat. Olifant draai 5Y slurp om Kameel=

perd se nek en verrek dit voordat hy hom uitkry.

Variant (b). Jakkals en sy vrou rig winkel op waar hulle sterte ver=

koop. Spoggerige Hasie koop stert wat te groot en swaar is, en toe hy

vir honde vlug, haak dit aan draad en skeur af. Weer na Jakkals, maar

winkel is gesluit en net klein stertjie hang aan deur. Ha5ie moet dit

maar vat.

Leeu en VoZstT'uis wedywer oor wie die sterkste is (AITIG 70-99). Leeu

en Volstruis brul ewe hard. Op jagtog vang Leeu een hartbees, maar

Volstruis skop hele klomp plat. Daarop gaan hulle veg. Vol5truis

se hulle moet hoe miershoop van weerskante af op mekaar probeer oms toot.

Leeu spring en klou, maar Voistruis skap boonste stuk los sodat dit op

Leeu tuimel. Hy is half verstik en verblind van sto£, en Volstruis

skop met sy skerp tone tot in 5Y ingewande en ruk lewe uit hom.

Metel~rkamp, p.29-39.

MUishond gaan dans (AITIG 70-99). Jong Muishond dans hele nag deur met

voistruismeisies. Toe hy so war~warm water drink wat 5Y rna vir hom

bring, siaao hy morsdood neer.

Vonk, 25 Aug. 1969, p.IO. Vgl. Grobbeiaar XIX, p.26-31.

Ratel met die,heuning in By bloed (AITIG 70-99), Klein-Ratel versot

op heuning eo steel dit uit 5Y pa se knapsak. maar se hy het dit van

;'- ....",
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boom afgeskraap. Pa Ratel meng stilletjies heuning met bitteralwyn en

se Klein-Ratel meet hom gaan wys aan watter boom hy heuning gekry het.

Klein-Ratel vat van die gemengde heuning en smeer dit aan boom. Toe

Pa-Ratel dit proe, weet hy dat Klein-Ratel dit gesteel het. Hy jaag

Klein-Ratel weg omdat hy slim genoeg is om sy eie kos te gaan soek.

Hierdie Klein-Ratel met heuning in sy bloed lvas aupa van vandag se

ratels, en hulle is nog net so lief vir heuning.

Vaughan, p.146-153.

Hasie Zag t~t sy Zip barB (Aj'TIG 70.1). Hasie (Bokkie) is op eiland

en wil graag deur rivier op land korn. Se vir Krokodil dat, volg~ns

Jakkals, die krokodil wat weet hoeveel hase daar op eiland is, koning

van krokodille sal word. (Bokkie spog dat 5Y familie grater as die van

Krokodil is.) Hy sal Krokodil geheim vertel as hy kan se hoeveel kro=

kodille kop teen stert van eiland tot by oewer sal inpas. Krokodil

weet nie, maar hy en sy maats bou brug sodat Hasie (Bokkie) hulle kan

tel. Hasie (Bokkie) hardloop oor hul rue tot op vaste grand. Ha=

sie lag tot sy lip bars oor Krokodil se ontsteltenis toe hy nie vir hom

wil se hoeveel hase daar is nie. (Vgl. AIT 47A, 70 en 74D*).

DK, 2 Sept. 1932, p.l. Malherbe, p.14-15.

9.

Vgl. Grobbelaar XX[[I, p.4-

Hond: Ou hand as redder van skaap (AIT 101). Boer jaag Hond weg omdat

hy te oud geword het. Wolf se hy sal kastig een van Boer se ramme vang,

dan moet Hand ram red. Dit gebeur, en Hand in ere herstel.

DT. Feb. 1970, p.32.

Hond is Wotf Be veZbreier (AIT 102). Hond is maer en uitgeteer, en

Wolf huur hom om velIe te brei. Betaal hom twee lammers, verskaf ge=

noeg vet vir breiery en twee velIe. Hond gooi velle in water om sag

te word, eet eerste dag een lam, tweede dag tweede lam, toe vet en vel=

Ie. Word elke dag vetter en sterker. Eis telkens nog vet by Wolf tot

hy sterk genoeg is, pak Wolf en jaag hom op loop.

OK, Julie 1896, p.83; Von Wielligh III, p.76-79.

p. 16- J9.

VgI. Grobbelaar XIX,
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Dieregesp~kke (A/T 106). Haan staan op koringmied en skrop korrels vir

pluimvee los. As koring begin min word, se Kalkoen vir Gans: "Vra nog~

Vra nog!" Gans skrce: "Gee! Gee!" Haan hou aan met skrop en roep

net nou en dan: "Mag dit maar vir ewig duur!" Anderkant mied staan

Tarentaal en Makou en skinder. "Bankrot! Bankrot!" se 'carentaal.

"Waar7 Haar?" fluister Makou. "In die agterstraal·!" antwoord Eend

5nipperig. (N.B. Hierdie weergawe van dieregeluide vorm 'n soort

eenheid, terwyl A/TIT 106. I - 106.6 bloot weergawes van losstaande diere=

geluide is en dus hoegenaamd nie as vertellings ingedeel kan word nie.)

Ons Erfenis. Vgl. DR, 4 Maart 1932, p.4; Du Toit, p.36-38; Schonken,

p.107; Tante Kola, p.34; TAV, 106.2. I (mondelinge oorlewering).

**Kat: Die geveinsde kat (fabel) (A/T Z12). Klein muisies verlaat nes

om wereld te leer ken. Ontmoet Koei en vrees haar groot horings. Moe~

der Muis se Koei is nie gevaarlik oie. Ontmoet Boer, maar Moeder Muis

se hy sal hulle niks maak as hulle hom nie pIa nie. Ontmoet dier wat

so vriendelik praat en hul vertroue wen. Mreder Muis se dis geveinsde

Kat wat hulle sal verslind.

OK, Junie 1898, p.80.

XLVI, p.66.

VgI. Grrhbelaar XIII. p.28-31; XL!, p.8;

Bond: HaBie steel Hond Be stewels (A/T/C 119A*.1). Hand besig om sy

rooi stewels aan te trek, toe Haas daar opdaag. Leen stewels om te

veel hoe hulle sit. maar wil hulle nie weer teruggee nie. Daarom jaag

Hond vandag nog vir Haas am sy stewels terug te kry.

DK. 6 April 1934, p. I.

Wolf en die sewe bokkies (A/1'/ 123). Meeder Bok (Vark) gaDn kos soek

en laat kleine aileen tuis met waarskuwing am deur nie vir vreemdelinge

oop te maak nie. Wolf korn daar aan. maar sy stem te diep. Maak stem

sagter met spek (stroop, of sluk gloeiende kale/warm ysl.r in om ste.m=

bande te rek). Probeer weer. Kleine sien poot en w~ier toegang.

\.Jolt smeer 5Y poot (tlele lyf) wit met meel, hulle laat hom binne en

word ingesluk. Moeder korn, valg meelspoor, sny Wolf se maag cop waar
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hy Ii en slaap, haal kleintjies uit, en stop maag vol klippe en souto

Wolf word dorsI wil water drink, val in kuil en kom am.

DK, 9 Maart 1934, p.2-3; Postma, p.32-40; TAV. 123 (mondelinge oor=

lewering) .

Ma en Pa woon met hul twee kinders, Johan en Marietjic, in

huisie diep in bas. Eendag gann ouers winkel toe, en Ma se kinders

moet huis sluit en nie weer oopmaak tot hulle haar liedjie hoor sing

en drie kloppies gee nie:

"Doedoe. mama Rosie.

Ek kom van die eiland,

Bansiena: Bonsiena:

Tienge-lieng: Maak oap die deur.

Tok~ tok! tok! 11

Skaar is ouers weg, of Wolf. wat alles gehoor het. kom sing liedjie

voar deur eo klop. Jahan se hulle moet oopmaak, maar Marietjie se

dis nie moeder se stem nie. en buitendien was daar net twee kloppies.

Johan maak tog oop, Wolf kom binne en sluk kioders in. Ruk later kom

ouers tuis. Ma sing en klop. maar daar is geen antwoord nie. Pa gryp

byl en kap deur oop. Daar Ii versadigde Wolf en slaap. Pa kap sy

kup <.If en sny sy maag oop. en Juhan en Marietjie kruip ongedeerd lJi,.

Lamprecht, TM 238.

Die r'eisende diere se napLl,!phl;','j' (A/T 130). Esel word te oud, en baas

wi! hom wegmaak. Hy vlug en ontmoet Hond. Kat en Hoenderhaan. wat ook

te oud 1S. Kom teen donker by huis waar mense (soms rowers) aan tafel

sit. Maak lawaai, en mense maak dat hul wegkom. D~~re eet en slaap in

huis. Mense stuur spio~n. Meen Kat se oe is kooltjies en steek vuur=

houtjie daarin. Kat krap, Hond ruk stuk uit broek, Esel skop hom,

Haan kraai. Spioen se vir makkers iemand het hom met mes gesny, toe

skeur iemand sy broek. iemand slaan horn met altwee vuiste, en nog ie=

mand skree: "Slaan dood!" Hu lIe gaan nle weer terug oa huis ni e.

OK, Jan. 1897, p.235. Vgl. Burger, 17 April 1970, p.2; Komnick/Liode

II; Lochner III, p.45-49.
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Meulenaar se donkie, hond, kat en t.lee eende moet vir hu1.1e=

self sorg nadat diewe meulhuis geplunder het. Gewone verloop. Nadat

hulle rowers verdryf het, grawe hond sak vol goue ponde in hoshut uit.

Hulle vat dit na meulenaar en leef a]'.nal gelukkig saam.

DK, 9 Julie 1926, p.6.

EY'dvaY'k en Bobbejaan in skaapklel'f3 (A/T/G 150-199). Erdvark en Bobbe=

jaan vermom hulle met skaapvelle om Boer se lammers te steel. Boer

herken hulle in kraal en maak hulle aan paal vas. Erdvark grawe paal

los, en hulle ontsnap. Van toe af eet Erdvark net miere.

OK, Julie 1896, p.80; Von Wielligh IV, p. 14-15.

Ratel en BoeY': Ratelseun en BoeY'seun kul hul oueY's (A/T/C 150-199).

Boer verruil gansies vir heuning aan Ratel, maar Boer se ganse bly weg=

raak, en Ratel se heuningsak wil nie vol word nie. Korn agter dat dit

hul seuns is wat skeltnpies heuning en gansies aan mekaar verruil.

Von Wielligh II, p.68-72.

Or,dankbaY'e slang teY'ug ondeY' klip (fabel) (A/T/ 155). Slang (Luislang)

vasgeknel deur klip. Verbyganger (Bobbejaan, Boesman, Muishond, Skil~

pad) ontset hom, en Slang wil weldoener pik. Jakkals kom daar aan, kan

kastig nie verstaan wat gebeur het nie en se Slang moet vir hom wys waar

hy gele het. Dan rol hy klip weer op Slang en alles is soos dit was.

DJ, 28 Jan. 1938, p.3; Du Plessis II, p.81-84i Frierlenthal, p.56-57;

Hattingh I, p.154; Leipoldt I, p.24-37; Malherbe, p.34-37; Ons Erfe=

nis, VS 6; Vonk, 26 Jan. 1970, p. 1I. Von Wielligh III, p.27-28.

Variant (aJ. Boer bevry Slang onder klip (of dra hom in sak uit b randen~

de bos), en as Slang hom wi! pik, gaan hulle eers een of twee al1der se

opinie vra (Boom, Hasie, Hiena, Koei of Perd), wat almal se dat Boer moet

sterf, voordat hulle by .Jakkals kom.

vet hamel beloon.

Hattingh I, p.153-155 (5 voorbeelde).

p.6-IO; XLI, p.14.

Jakkals word soms deur Boer nlet

VgI. Grobbelaar I, p.9-12; II,
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Variant (bJ. Hasie sien \0/01£ In skeur onder klip vasgeval. h'oll gryp

Hasie nadat hy hom bevry het. Hulle vra Eend se opinie, ~'n klip ,Jt;rd

weer op Wolf gerol.

Hattingh I, p.153.

Wolf en die ja(!tep wat deuY' weerlig doodgeslariYI is (A/T/G 16r/.]).

We~rlig siaan Jagter in veld d00d, en hy bly net so staan met geweer 1n

sy hande. Wolf keer bokke aan, maar JLlgter skiet nie. !Volf piets hom

met sy karwats. Dit krul am Jagter se been en tref Wolf in sy mond.

Dadelik gooi Wolf sweep weg, val op sy kniee en vra am vergifnis, want

hy meen dis Jagter wat hom geraps het.

Vank, 8 Sept. 1969. p.19.

Die teerpop (A/T 175). Boer maak teerpop am Bobbejaan te straf oar

skaapstelery (of Wolf maak teerpop om Jakkals te straf oor skelmstukke).

Plaa$ dit iewers (by skuiwergat in kraalmuur, of langs voetpad). Slag=

offer korn verby en word kwaad as pop hom nie wil antwoord nie. Slaan

met een voorvoet, ander voorvoet, agtervo~te, kop, stert tot hy heelte=

mal vassit.

Grove, p.49-50;

III, p.64-69.

OK, Feb. 1897, p.253; Mei 1899, p.IIS;

Vgl. Grobbelaar XXVIII, p.87-88.

Von Wie] Ugh

Var;ante: Etlike vari~nte bestaan waar 'n dier sy s~agQffer mer. die een

of ander k'~werige stoi v:!svan:;, nl. Bobbejaan vir Jakkals, Dassie vir

Tier, ,m .-- .. ; If.?d "ir Hasie. Die tema vorm ook "n 1!.:lofbest;mddee1 van

clio' belar'fri~e spr,»)<.ic "Die waterdief gestraf" U./T/(; 175. I).

Grove, 0.49-59; Vaughan. 1'.18-29; Von tH~lligh II, p.15-l9. Ill, p.64­

69. Vgl. Grob~elaar XXVIII, p.54-57.

Die waterdief gestraf (A/T/'e 175.1). In groat droogte bou diere dam.

maar Hasie (Jakkals, Steenbok) t"il nie help nie. Toe dam klaar is.

steel hy snags water. Verskillen~e brandwagte telkens uitoorle. Ein=

delik laat Skilpad sy dop met pik/teer/byewerk/voelent insmeer. Ie soos

skepklip by dam, en dief sit aan hom vas (5005 in AIT 175: "Die teerpop").
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Smeek dat diere nie sy stert l'Ilet vet moet insmeer en sy kop teen rots

verpletter nie. Hulle probeer juis dit doen, Hasie glip los en ont=

kom. (Vgl. AIT 1222: "Jakkals spring doodstraf vry".)

OJ, 25 Jan. 1935. p.6; DU. Mei 1908, p.377-378; Hattingh I, p.84-85

(3 variante); Hor on-brop.rs; Metelerkamp, p.88-107; OK. Maart 1897.

p.15-16; Aug. 1897. p.135; Julie 1900. p.141; Van Blerk. p.107-117;

Von Wielligh II. p.20-~7. VgJ. Grobbelaar I, p.104-112; VII. p.21-29;

XLI. p.39-41.

Erdvark kPy 'n plat stert en verloop 3Y tande (A/T/G 200.1). Erdvark

en Bobbejaan is vriende. en hulle steel Boer se lammers. Boer 5rei

vanghok op. Klipdeur val ov Erdvark se stert; daarom is dir vandag

nog so dik. Daarna trek Erdvark per ongel1l1~ geste1de geweer af en ver=

loor a1 5y tande.

Von Wielligh IV. p.II-13. VR1. rrobbelaar XIX. p.4-7.

Erdvark soak sy tandesalf (A/T/G 200./'). Nadat Erdvark gestelde geweer

afgetrek en sy tande,verloor het (A/T/G 200. I hierbo). stuur Leeu vir

hom ka1basBie tandesalf saam met miere. Daarom grawe Erdvark vandag

nog in miershope rond om t~ndesalf te soek. Beleef allerhande avon=

ture. saos toe Jakkals beJowe om vir hom tandesalf van heuning. volstruis z

eiers en donkiemelk te m&ak. Elke keer kom Erdvark swakste daarvan af.

Von Wielligh IV. p.50-55. vgl. Grobbelaar XIX. p.8-9 en 10-15.

Va~k se verlore erfenis (A/TIG 200.3). Erdwurm en sy broers moet Vark

se erfenis wegbring omdat Va.k te laat by Leeu se fees opgedaag het.

Dis groot houtskottel waarin SIl'tDS vanself kos en water kom. Hulle be=

grawe dit, en dit raak verlor~. Eindelik gee Boer vir Vark trog en

kos en sit hom in hok. Vark word vet. maar Hand bly maer. Boer laat.
hul.le omrui I, en toe Hond vet genoeg is J se Boer: "Nou kan ons hom

slag." Hond skrik so groot dat hy V~rk aan sy oor hok toe sleep en

self nooit weer in hok wil gaan nie.

Von Wielligh IV. p.46-49. Vgl. Grobbelaar XXVII, p.26-29.
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Hund: Hoekum honde onder mekaar se ster·te Y>1dJ.: (AIT/T 200B. 1). Hond

op pad na Leeu met geneeskruie.

hom oor sterk reuk van kruie.

Raak aan slaap onder boom en bye pak

Hond vlug en verloor kruie. Nou ruik

honde nog onder mekaar se sterte om vas te stel wie Leeu se geneeskruie

het sodat hy sy f'traf kan kry. (Vgl. AfT 200: "Hond en die konings=

rol".)

Von Wielligh I, p.64-67. Vgl. Grobbelaar XXVIII, p.96-98.

Bok: Die leuenagtige bok (A/T 212). Vader jaag a1 drie sy seuns weg

omdat bok wat hulle meet oppas saans se dat hy niks te ete gehad het

nie. Vader moet bok dan self oppas en sien dat hy lieg. Seuns is

onskuldig. (Gewoonlik inleiding tot AfT 563: "Tafeltjie-dek-jou".)

TAV, tipe 212 (mondelinge oorlewering). Vgl. Grobbelaar. XXVII, p.56-S9.

SkUpad: Kraaie dra SkUpad oor water (A/T/G 22M. 1). Ski!pad wi!

oorkant rivier gaan wei. Hy byt aan stok vas, en twee kraaie dra hom

deur lug. Toe visse skreeu: "Hoera! Ski lpad kan ook vlieg'. II antwoord

hy: "Dit traak julle nie!" en val in water.

DU, Julie 1908, p.36; OK, Jan. 1897, p.23S; Von Wie11igh IV, p.61-64.

VgI. Grobbelaar XXIX, p.SO-S5.

BroTmier en By: Waar brommeY'8 vandaan kom (fabel) (A/P/G 2'15-299).

Brommer en By was broers, maar Brommer word lui vir werk en gaan liewers

Mens se oorskiet eet. Daarom versleg hy en moet vandag selfs armste se

bord uitlek, maar By maak kos vir konings.

Eie. VgI. Grobbelaar I, p.24-27; II, p.22-25; XLI, p.60-61.

Mier: Hoekom Mier so In dun Zyfie het (A/TIG 2?fj-299). Mier en sy

familie wes vroeer groot gebou en was beesboere. Beesdiewe steel al

hIll vee. Mier-hulle agtervolg diewe totdat al hut kos op is. Mier

se hulle moet lyfbande stywer trek om hongerpyne te stil. Gaan "oort

met agtervolging totdat Mier-hulle heeltemal weggekrimp is en sulke dun

middellyfies het.

Vonk, II Aug. 1969, p.9.
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~/ateY'slang: Hoe Water>i3lan[l '1/ ble.'] oJ" sy kop Jt?kry h"t. (A/TIC 275-299).

Waters lang wil Otter vang. Stamp kop teen rots sodat been blootgele

word. Likketo;aan verpleeg hom. Pl~k genees, maar nou het lolaterslang

bles op sy kop.

TVV, Aug./Nov. [955, p.4-S.

Hasie: Vie bedY'oe tout~ekkeY'S (AIT 291). Hasie spog dat hy sterkste

in wereld is. alifant en Krokodil (Seekoei) daag hom uit. Hasie '<ry

lang tau en laat sy twee teestanders teen mekaar trek sander dat hulle

mekaar kan sien. Hulle meen dat hulle teen Hasie wedyw~r en erken een

na ander dat hy te sterk vir hulle is.

DJ, 22 April 1938, p.13; Van Aardt. p.I-4.

180; III. p.26-30.

VgI. Grobbelaar I, p.176-

>\
Spinnekop en Jig: Die beste pZek om te woon (fabel) (AIT 293C J.

Spinnekop woon by ryk man, maar hy kry swaar omdat daar te veel bedien=

des is wat gedurig huis skoonmaak. Jig leef moeiJ.ik in arm man se voet

omdat hy selfs in koue en sneeu buite werk. Hulle ruil tuistes. want by

arm man is nie so baie tyd vir afsto~ nie, en ryk man vertroetel Jig on=

der warm kombers.

OK. Okt. 1898. p.174. Vgl. Grobbelaar XLI, p.IO-II.

Die UJedr>en tussen die die:r>e: Bed:f'og met venuante (fabel) (Alp 1074).

Hasie (Bobbejaan, Eland) spot met Skilpad oar hy so stadig loop. Skil=

pad daag hom tot wedloop uit. Hy stel sy bloedverwante al langs ren=

baan op, en omdat hulle almal eender5 lyk, meen 5Y teestander dat dit

Skilpad self is wat voorbly. Toe Hasie by wegspringplek terugkeer. wat

ook wenpaal is, is Skilpad daar. en hy is oorwinnaar sander dat hy tree

versit het. (Vg!. A/T/G 9.1: "Die diere plant vrugteborne", variant c.)

Conradie. p.42-43; DJ. 30 Sept. 1938. p.14; DU. Julie 1908. p.34;

Krige; Lochner II, p.34-3B; VI, p.137-139; OK. Feb. 1897, p.252;

Julie 1900, p.J4lj Van Breemen. p.91; Von Wielligh III, p.29-33.

Vgl. Grobbelaar XXIX, p.40-44.
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VaY'iant. Dit is Jakkals wat Ski lpad aanhi ts Olll Hasie uit te oorle

en bedrog reel. Wanneer Hasie kastig wedren verloor het, sing Jakkals

liedjie am hom te treiter:

Hasie Windgat herrie resies mit au Skilpat gavelloor

Skillie hy was proppers net te ver vir hom vaor

Die brekgat vanne Hasie herrie tjellensj mas gagee

Ma' au Skilpat het hom onnerie tapyt ingavee.

Moddergat se mense kan nou algar mas gatyg

Lat Hasie gavelloor het en sy kop sal hy moet byg

As hy Skilpat innie pad kry, moet hy sy hoed vir hom lig

Want tien Skilpat orie vyf myl het hy lelik gaswig.

Pienaar, nr. 9.

Wotf en sy v~ou puiZ wepk om (fabeZ) (A/T 1408). Omdat Wolf so oar

sy vrou se huishouery kIa, ruil hulle vir dag lank werk am: Wolf sorg

in huis en 5Y vrou op plaas. Teen aand is alles in huis chaoties.

Wolf se dis beter as elkeen liewers sy eie werk doen.

Gedigte I, p.SS-GO.

Va~k: Vapk is die onbevoegde ~egte~ (fabel) (A/T/G 1551.1). Ka=

narie en Kraai stry oar wie mooiste kan sing. Besluit dat eerste

dier wat hulle teekom regter sal wees. Dit is Vark. Kanarie sing

pragtig, maar Vark steun net terwyl Kraai sy rug krap. Kraai kras

in sy oor, en Vark se hy sing moDiste. Nou moet Kanarie se oe uitge=

pik word. en hy is net spyt dat hy toegestem het am onbevoegde as reg=

ter oor hom aan te stel.

OK, Junie 1898, p.BO.

XLI. p.8.

Vgl. Grobbelaar I, p.118-II9; VII, p.30-31;

Skootmee8te~ Jakkats vrry na TOl'tetduifie (A/T/G 2400 e. v.). Jakkals

is skoolmeester, maar hy maak vir Tortelduifie, een van sy leerlinge.

ogies. Die Skoolraad ondersoek saak, en leerlinge, o.m. windmake-

rige Hasie, getuig. Jakkals luister by sleutelgat af, en toe hy hoor

dat Skoolraad hom skuldig bevind, maak hy hom betyds uit voete voordat
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(Vgl. AIT 56C: "Jakkals ~s skoolmeester".)

Pienaar, or. l. Vgl. TVV, Jan. 1980, p.12-17.

Hasie vepZoor sy stept (A/T!G 2400 e.v.J. Hasie het eers mooi lang

stert gehad waarop hy baie trots was. Hy vry na juffrou Loerie. wat

in J~kkals se plek as onderwyseres aangestel ~s. (Vgl. voorgaande

"Skoolmeester Jakkals vry 1)8 Tortelduifie".) Skoolraad kom dit te

hore en besluit om hom op sy plek te sit deur sy stert af te sny.

Beer. by wie Loerie inwoon. se hy sal daarvoor sorgo Toe Hasie een

aand kom kuier, laat hy hom voor stap by voordeur in. en terwyl sy

stert nog agter hom aan sleep. klap Beer skielik deur toe en skerp

senslem wat hy onderaan vasgemaak het, sny Hasie se stert morsai.

(Vgl. A/T/G 20-99: "Hasie se kort stertj ie".)

Pienaar, nr. 2.

Hasie maak 'n vZieer (A!T!C 2400 e.v.J. Hasie belowe Toktokkie dat

hy vir hom vlieer sal maak. en toe hy belofte nie uitvoer nie. kla Tokz

tokkie hom by hof aan. Nou moet Hasie gouspeel. of andere gaan hy

tronk toe. Hasie maak vlieer. maar sorg dat Toktokkie dit op baie

winderige dag toets. Vlieer sleep Toktokkie aan tau tussen klippe

sodat ay hele agterkant flenters skaaf. Toktokkie daag Hasie weer

voor hof, en veldkornet Jakkals is aanklaer. maar Hasie maak hom belag=

Iik en wen saak. Van toe af is daa~ vete tussen Hasie en Jakkals.

Pienaar, nr. 3.

HaBie UJedyUJer met Jakkals om juffrou Eekhoring se guns te ,Mn (A/T/C

2400 e.v.). Op dansparty Ie Jakkals en Hasie altwee by juffrou Eekho=

ring aan. en sy verkies am met Hasie te dans. Jakkais neem wraak deur

paar dae daarna vomitief in Hasie se drank te gooi. en toe hy vir Eek=

horing gaan kuier. word hy naar en bemors haar rok. Lede van 5portklub

kom dit te hore en besluit om Hasie te straf. want hy het hul naam deur

madder geslep~. Hasie vlug betyds. maar hy sweer wraak teen Jakkals.

Pienaar. nr. 4.
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Hasi,'~ neem wraak I)p Jakkals L4/T/G 2100 e. v.). (Voig op voorgaande:

"Hasie wedywer met Jakkals am juffrau Eekhoring se guns te \ven ll
.) Ha=

sie k0ffi terug toe gemoedere bedaar het en reel partytjie vir aIle diere

by juffrou Eekharing se huis. Vir Jakkals sa hy dat hy spesiale soort

smeergaed het om sy stert nOb spoggeriger te laat lyk. Hasie maak

smeergoed aan en gooi C.m. spiritus en lampolie daarin. Dag van par=

tytjie word Jakkals se stert goed ingevryf. Dit lyk tog te pragtig,

en hy sprei dit spcggerig ap mat by Eekhoring-hulle oop_ Ongemerk

laat Hasie vuurhoutjie d'larop val. .Jakkals se stert in 'Jlamme, en

Hasie red hom deur horn in los wolmat toe te ra1. Nou lyk Jakkals tog

te naar, en Hasie is die held.

Pienaar, nr. 5.

Hasie koop 'n motorofiets (A/T/C 2400 e. v.). Hasie skaf motorfiets aan,

maar toe hy daarmee gaan ry, sit dit op loop. Hy jaag in dorp se hoof=

straat aft en daar is donkiewa vaor hom in oad sodat hy sommer by See=

koei se winkel indraai, net toe Vark uitkom. Sy word disnis gestamp,

daar is groat skade in winkel, en Hasie se matorfiets is daarmee heen.

Hulle vat hom hof toe, maar hy stel sy s~ak so uitgeslape dat hy net

opgeskorte vonnia kry en ander diere self ...i.~ hulle eie skade moet be=

taal.

Pienaar, nr. 6.

Beer raak verstop en Rasie moet hetp (A/T/G 2400 P..v.). Bper eet te

veel turksvye en raak verstop. Hasie gee hom maagspoel met behulp van

wi.V.ebeeshoring. Dit help, al raak Beer in verleenthaid toe Dominee

hom op pad bossies toe voorkeer am vir hom te bid.

Pienaar, nr. 7.

Die ~et Van die ark (A/T/G 2400 e.v.). In ark is Tier veldkornet, en

hy stel Hasie aan om toesig te hou dat diere nie met mekaar vermeng nie,

want dis wet van ark. Jakkals steek diere op am mielies te steel

waarvan by bier vir groot partytjie brou. Diere raak smoordrank, en

Jakkals se koor sing o.m.:
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De ennemals came on one by one

De's one rna riwwer to kras

One mo riwwer to OJ cll-dan

One mo riwwer

One rno riwwer to kros.

Hasie korn op gedoente af. Diere-word streng aangespreek orndat verski~-

lende soarte onder mekaar gevry het, en Jakkals se vanais is dat hy

aIle oorb lywende drank aIleen moet uitdrink. en hy kry boonop twintig

houe met rottang onder sy s tert. Van toe af h.1ng jakkalse se sterte

so. (VgI. A/T 222: "Die oorlog tussen die diere en die voels ll
.)

Pienaar, nr. 8.

Hasie en Jakkals op Nuweland {A/TiC 2400 e.v.J. Hasie en Jakkals woon

rugbywedstryd op Nuweland tussen Stellenhosch en Villagers by. Hulle

wed vir sikspens op uitslag: Hasie steun Stellenbosch en Jakkals vir

Villagers. Stellenbosch wen op laaste nippertjie. (Die verloop

van die westryd word dramaties deur die verteller uitgebeeld.)

Pienaar, nr. 10.

MODERN. Couelokkies en die dPie bere (fragment) (A/Tic 2400 e.v.)

Pa-Beer, Ma-Beer en Klein-Beertjie sit aan ontbyttafel. Pa-Beer se:

"Wie het my pap geeet?1I Klein-Beertjie se: ''Wie het my pap geeet?"

Ma-Beer se: "Bly etit. Ek het nog nie pad ingeskep nie."

Dep., MKRO 1, p.33.

MODERN. Die diepe speer rugby {A/T/C 2400 e.v.J. Leeu-se-span speel

teen Jakkals-se-span. Leeu-hulle is te sterk, en teen rustyd is hulle

96-0 voor, alle~ driee, want hulle het geen skopper nie. Na rustyd is

Duisendpoot in Jakkals-se-span, en hy sit een skepskop na ander oor so~

dat hulle 99-96 wen. Leeu vra hoekom Jakkals dan nie vir Duisendpoot

van begin af laat ~reel het ni~. Jakkals antwoord dat Duisendpoot maar

so lank vat om a1 sy skocne aangetrek te kry.

Grobbelaar XLI, p.80.
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MODERN. Di,e mier' wa/; gele2Y' dalls'wt (Fahe 1.) (A/T/C ,~400 e. .'. ). Nan

wil graag l:"yk word en best!?£' jare daaradll om mier te leer dans. Vat

mier ua kroeg om hom claar te vertann, maa'," kroegbaas llleen dis een van

gewone lasF,oste en druk hom met sy yinger dood.

Grobbvl2sr XLI, p.76-77.

MODERN. Die platbek-paddatjie {f'abeU (.1/T/G 2400 e.v.). Platbek=

paddatj ie gaan op reis, en aan elkeen wat hy te'ekom, vra hy wat by eet.

Ruspe antloJoord: "Bassies en blare~" Sprinkaan antwoard: "Bossies en

gras!" Mossie antloJlJord: "Saadjies Pon wurms:" Reier antwoord: "Plat=

bek-paddatj ie~"

kry?"

Ons Erfenis.

Platbek-paddatjie ruk homself op en vra: "viat jy w3ar

MODERN. Die boer> en die vis (j'abel) (A/JiG ?4D' e.v.J. Boer yang

vis in plaasdam, maar Vis pleit so mooi vi ~ ,3y :ew€ dat Boer hom huis

toe vat en in bad water sit. Haal hom slke dag rukkie langer uit water

totdat Vis op c1roe grand kan leet. N"l' werk hy vir Boer op plaas, en

hy dien hom so getrou dat Boer na paar jaar besluit om hom te beloon

deur kosbaarste besitting aan hom te gee. nl. sy vryheid. Vat Vis en

gcoi hom terug in plaasdam. vis sak onder water weg en verdrink.

Grobbelaar XLI, p.81-82.

u. V. Diere: voels

Hoender gaan by Boer> woon (A/T/G 220-249). Jakkals 10k Hen en haar

kuikens ui t vei ligheid van boom om vir hom te kraai en eet hulle op.

Haan belet ander henne om ooit weer te kraai, en Hond 00rreed hom om

liewere met sy gesin by Boer te gaan woon.

Von Wielligh II. p.62-67. Vgl. Grobbelaar XXVII, p.IOQ-]06.

Tinktinkie hou hom gr>ootmeneer> (A/T/G 220-249). Tinktinkie se kleine

word verskrik. Se groot paaiboelie het met kwaai oe in hul nessie

gekyk. Tinktinki~ kom op Leeu af en spreek hom parmantig aan. Toe
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troos hy kleine en s~ paaiboelie sal hulle nil" weer pIa nil".

DH, 15 Aug. 1924, p.35.

Valk wopd kuikendief (A/ fiG 2~O-(19).

Variant (.1). Hen leen Valk .,e sklh am :,:Iar kuikens se naels te knip.

(50ms word vertel dar kuikens lastig was op Leeu P€ fees, en dat Valk toe

sker aan hulle gegee het om mee te speel.) Hulle laat sker in sand

~egraak. Valk kwaad en yang kuikens. Vandag nog yang Valk kuikens

terwyl Hen in sand skrop am sker te soek.

DK, 22 April 1934, p.l; Gns Erfenis. Vgl. Grobbelaar XIII, p.16-27.

VQJ"iant (b). Vroeer toe diere nog kon praat, het hulle hard gewerk en

baie geld verdien. Dit word in groat kas toegesluit, en Valk dra sleu:

tel, Hy moet op reis gaan en gee sleutel vir Haan-hulle. Hulle ver~

1001 sleutel. Toe Valk terugkom, verwilder diere hom omdat hy sleutel

nie £~lf opgepas het nie, en Valk vang kuikens uit vergelding totdat

sleutel gevind sal word. Hoenders soek vandag nog, en Valk yang nag

altyd kuikens.

DK, 9 Aug. 1929, p.B.

Ui~ oor se~fsug gestraf (A/1/G 222.1). Klein voeltjie (Tinktinkie?)

na son gestuur om vuur te gaan haal, want so iets was nog onbekend op

aarde. Hy slaag daarin, maar vere erg geskro~i. Voels staan elkeen

paar vere aan hom af; net Uil te selfsugtig en weier. Koning se ander

voels moet niks meer met hom te make he nie t en hulle verjaag hom net

waar hy kom. Uil word Hewers nagvoel en soek kos wanneer ander slaap.

DK, 14 April 1933, p.8.

Vlermuis: Hoe Muis In vlePmuis geword het (AITIG 222A. 1).

Variant (a). Jare gelede groat balspel tussen diere en voels. Beer

voer diere aan en Arend voels. Muis skaar hom aan kant van voels omdat

diere hom spot oar hy so klein is. Hulle maak vir hom vlerke van stuk

leer. Muis is so rats dat voels wedstryd wen. As beloning mag Muis
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DK, I Ap r i I 1"1 I C~. r· ') .

VIV"'7', . ;' ( : )lu i s

en vu'els v(?rsk.'IH.

on vrou IS grnot skindprhpkke. Word de~r diere

Iloku>r Krap Ins hulle w(,>er aanmekaar, mailr vir grap

laat hy los v,·II,· ''''llS vlvrkl' lyk. Nuis-hulle vlieg \~eg en gaan woon

in spelonk. ~ou lS hulle vlermuise.

Von Wielligh III, p.52-54.

vter'muis se aanvaUer's stam op LILla (/!/T/G ::::.~'il.:;J. (Volg op AITlc

222A. I, var; ant a, hierbo.) Diere en voels bly kwaad vir Huis wat

Vlermuis gew~rd het. Wil hom in spelonk aanval. Valke, ViI en Jak~

kals loop am beurt storm, maar vlug telkens vir vuurvliegies. Hulle

meen dis Vlerrnuis wat so met stompe VlJur link,-, cn regs slaan. Kat

probeer oak, vuurvliegies pak am sy stert, en hy vlug verwilderd.

Von Wielligh III, p.54-57.

Duif leer' nes bou (A/T 236). DlJif nie by toe ander voels leer om nes

te bou nie. Massie probeer hom wys, maar elke keer se Duif: "Dit weet

ek. 1I MO£3ie vererg hom en laa[ Duif begaan. Daarom dr.1 Duif vandag

nag net paar stokkies vir nes aan.

Hobson, p.40. Vgl. Grobbelaar XVII, p.4-8.

Papegaai oor' kZikkery gestraf (A/TIC 243.1). Smous se papegaai is

leuenagtig. Vertel vals dinge oar Smous se vrou wanneer hy tuis kom.

Vrou betaal horn terug. Sy laat bediende een aand koffie maal, en Pape~

gaai dink dis danderweer. Gooi Papegaai met tuinslang nat, en hy dink

dis reen. Vrou steek kers aan en blits met spieeltjie in sy oe. Pa=

pegaai dink dis weerlig. Vertel Smous by tuiskorns volgende dag van

groat storm. Smous se dis leuen, en hy gee Papegaai knip in sy tong.

DB. 15 Jan. 1913, p.527.

p.153-155.

VgI. Grobbelaar XXII, p.16-25; Lochner VI,
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• '·:/1' ••.'. AIle di~rc kun epl'S

Orne!.] t IJ U I I ~ s n 1 i e g, bel (' t

praat. Eendag stCL'! hulll'

korn, is Papeg;J;li ,1 I L'l'll \".1 t

L"l'U sc kos t,'n,'yi by weg is.

skuJd "eke11.

Tl1e hy tl'rug=

Leeu ander dierv om 1>'('('1' tl' ;11'iliJl.

DIl, 14 N.1.:1rt 1924, p.29-]O.

:'Je t l',lpegaili hplllllJ ve lIno';.

f) f). 1. P;)troonverlJ~le: kettingsprokies

D7:e vel'i:oY'.-n:neepllO') (il/J/(; ;-]OO()--,J7,.;). Hemp van Koning se varkwagter

het skeur i". I,;rou wil dil lap, m.:ldr vingerhoE'd is l"eg. K~~ttiI7[f:

As haar vingerhoed weg is, kan sy hen:p n1 e lap n ie. As sy hemp nie lap

nie, kan haar man nie varke oppas nle. As haar man varke nie oppas nie,

word hulle nie vet nie, ens. Op nu end word ontdek dat vrou vingerhoed

aan haar vinger het.

DH, 7 Nov. 1924, p.35.

Kan 'n jakka ls op 'n r008 tel" Uebp,wi LJopd? O:indey.ZatYIl) (Il/T 2010 IA).

"Aia Filijaia. kan mens 'n Akster Filijakster op 'n rooster brakster?"

"Vra vir Outa Filijouta." Ketting: Suster Filijuster, Broeder Fill;

j oeder. Moeder Fi I ij oeder, Vader Fi lij ade r. Op l03sin(l: 11 J a, I n mens

kan 'n Akster Filijakster op 'n rooster brakster. 11

DB, 29 Mei 1942, p.17. Vgl. Grobbelaar XLII, p.191-194.

Die mens begeer maar aZtyd meer (Sensusr-ym) (A/TIG 2018*.1). I. As ek

t n man is, dan moet ek ook In plaas he; as hulle my kom vra, !loe heet

my plaas? Over-die-berge heet my plaas. 2. As ek dan In plaas het,

dan moet ek ook In vrou he ... Hartjie-liefie heet my vrou, Over-die-

berge heet my plaas. Ketting. Welbemind heet my kind; Swarte-tong

heet my jong; Lospt:!tos heet my os; Lange-reep heet my sweep; Swarte­

spoeg heet my ploeg, ens.

DB, 19 Junie 1942, p.17; 5 Maart 1943, p.19 (2 voorb~elde); DH, Naart

1923, p.475; Du Toit. p.84-87 (3 voorbeelde); Ons Erfenis (5 vuorbeel;

de). Vgl. Grobbelaar XLII, p.181-184; XLIII. p.137-142.
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DUlll Jan vra nom I'i·q :

Oom l'i,-·t~ "Elc was so lank '\1 ,11"111 )',,,, ,.• 'lJ'll ,'k il~~d 'I", !JL'nnetjie. Prys

heel my 11(..'nnE't:~ il'. Ek \,';j~ S" L,P,,- ',I .11 c' !!I:'ll tl'ld.Jt. ,-". had' n Il<1an.

Kietlekaan h'-''-'l Iny hilLIn, PI"y" IIl"'l 1'1V h";)lll'lj i 'c'" : ... ·'1: '>''J: \,'iegel=

poot heet my g;ms; \-:,>1 ]\'rig,-, Knllop i1, ....'! rTf" skaap; Berrinl1 [wet my

kind, pns.

DH, ) ~la3rt 1943, p.lg

aarde en bloei 90 skoon - u buom.

Daar staan 'n buom in die

vErder nes, eier, duif, veer, bed, man, vrou, kind, meid (meisie).

DB, 3 April ]942, p.21 (3 voorbeelde); i9 Junie 1942, p.17 (2 VQor=

beelde); Du TOlt, p.88-94 (3 voo,t-,,·el.de); On" Erfcnis. Vgl. Grob=

belaar XLII, p.185-i88.

Hennetjie en die m-i.~liepil (A/1'/G :1021.]). Hennetjie verstik aan

mieliepit en Haantjie sock water sodat sy pit kan afsluk. Ketting:

Darnmetjie, Emrnf: :jie, Smid, Vuurtjie, Denneboom (se bolle), Windjie,

Blaasbalk. ()ntknopinr;: Blaasbalk se: "Druk my net~" Haan druk

horn, en hy blaas; Windjie waai: Denneboom skud; Vuurtjie brdnd; Smid

soldeer; Elnmertjie skep; Dammetjie gee water; Hennetjie gered.

DJ, 13 Nov. II) 36. p. 15. Vg1. Grobbelaar XXII, p.26-31.

Die vlugtende pannekoek (A/T 202.1). Man en v JU bak pam. "" '" Vrou

gooi Pannekoek in lug op om dit om te keer, en Pannekoek ontsnap deur

skoorsteen. Hand sien hom en vra: "Waar korn .lY so warm-warm vandaan?"

Pannekoek antwoord: '~k het die Paai en die Maai en die pan ontvlug.

Kan jy my vang? II Ketting: Hade, Tier. Wolf, Vark. Ontknoping:

Vark uitoorlc Pannekoek en eet hom op.

DB. 21 Nov. 1941. p.21; 19 Junie 1942, p.17; DH, 28 Des. 1923, p.26;

DU, Julie 1908. p.34-35; TAV. tipe 2025 (mondelinge oorlewering); Vall

Rooyen/Pellissier, p.172-174. Vgl. Grobbelaar XV, p.15-20; XLII,

p. 189-191.
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(AIT 2030). Vrou koop vir haar varkie opmark. Toe

hy ide in hok gaan nie. Sy se: "Stok, slaan die

Ketting. Vuur, Wacer, Koei, Man, Riem, Muis, Kat,

.dn:tknoping:. Hond byt Kat, tot by: Vark in hok.

1 Feb. 1924, p.27-28; Du Toit, p.79-80;

VgLGrbbbelaar .XXIX, p.45-49; XLI~I, p.J32-

H~sieen Le~uga,.~!t

L~euw.eieren se
Ketti~: S~ok,.Vuur,

Kat jaag vir Muia.

Piet moet

nie weer op·

Jan." '. Kierie

Kat

vir Jan en Hendrik elkeen
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koeel en se sy sal trou met een wat vir haar bok skiet. Jan skiet

raak, en nou wil Hendrik he dat Jan hom moet dra. Jan weier en se

Hond moet vir Hendrik byte Hond wil nie. Ketting: Slang, Stok,

Vuur, Water, Os, Riem, Mes, Muis. Kat. Dplossing: Kat vang vir Muis.

DB, 19 Junie 1942, p. 17; 5 Maart 1943, p.29.

Kat~ waaP's my stept? (A/T 2034). Kat jaag Muis wat by gat inspring,

maar Kat byt sy stert ilL Kat se hy sal Huis se stert vir hom teruggee

as Muis vir hom bakkie melk bring. Koei weier om melk te gee. Ket=

ting: Hond. Stok. Vuur, Water, Os. (N.B. Hierdie vertelling is ver8

meng met AIT 2030 hierbo. Eintlik gaan Muis telkens na iemand andel'S

omdatdie Kat al me~r en meer eise stel: melk van Koei, vieis van

Slagter, brood van Bakker, ens.)

, .. "

i','"

Du Toit, p.78-79. VgI. Grvobelaar XLII, p.17S-180.

Duif en die kopingkopPeZs (A/T/G 2034D.l). DuH vlieg met paar koring lE

korreltjies (ertjiekorrels) in haar bek am vir haar kleine te gee. Sy

word dors, sit korreltjies opstomp neer omwat...r te drink. en dit val

i1J<hars. Vra vir ByI O!!1,~~oDtpo'op tekap. Hy weier. Ketting: Muis.

Kat~'HOtich Lat. Vuur. Water, Olifilnt, Mier. Ontknoping: Mier kruip in

Olifalltse s~Hrp Ope .

DB;,>21 Nov. Hi41. p.21; DT, Julie 1970. p.31; Feb. 1974. p.31; Groe-
". ,~

nE!Wald,p.43-46.

Bobbejaan met sY8tykkeYl.de',baad;jie, (A/T/G 2034D. 2). Bobbejaan loop met

stukke~de baarlj ieiri BQ~tc·s.~land;eriv~~loorsy drie koringkorrels. Vra

ouRli: (s1taapwagtetY"OI!I met :Boerte ptaat'sodat hy land ploeg en drie

ko:ri,rip.o'rreltjies kan groei. EHwil nie. Mub m",et Eli se Here

k~u. MUi~wi1 nie. Ketting:~~t,Horid, Stolt, Vuur, tvater, Olifant

("-Oat Water ops!urp)."Rooimj:er. Ontknpping: Rooimier kruip in Olifant

se slu~p op en bythom. Op au end is land gep.loeg, koring skiet pragz

tig en Bobbejaan ces hele mud.

DH, Jan. 1925, p.41.

r _

it,
,
¥
~

!
I
i·,'l'-;:''':'<''
~~-'
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in rivier af, toe Krap hom aan toon byt. Houtkapper sw~ai Byl en kap

boom af. Ketting: Boom se vrugte val op Gompou. wat Mier-hulle se

nes in sy woede oopkrap. Miere pak Slang; Slang pik Vlakvark; Vlak=

vark verskrik Vlermuis in biesiepol; Vlermuis kruip in Olifant se oar;

Olifant loop boomstam uit pad; Boamstarn val huisie plat; Vrou van

huisie woedend. Op ry af probeer sy vasstel wie skuldig is. Boom=

starn se dis Olifant. Olifant se di~ Vlermuis, ens. Ontknoping: Padz

da moet help am Krap te straf, maar laat Krap wegkom. Toe knyp die

diere hom pimpel en pers en daar kom bulte en knoppe soos vratte op SY

lyf.

- 766 -

Padda met die v:r>atte op sy lYf (AfT 2042). Houtkapper koel sy voete

DJ, 23 Feb. 1940, p.l3. Vgl. Eybers, p.II-18; Grobbelaar XVI. p.26-31.

DD. II. Patroonverhale: treitersprokies

Ronde~ ronde 'kousie ("Rood!<.ousje") (AIT 22?1) •

haalmotief. )

Schonken, p.S3.

(Net verwysing na verz

St'ome BondeX' einde' (AIT 2;501). Ryk boer se jongman wat eindelose sto.

rie vertel. kan sy dogter kry. Eenkerel vertel van boer wat taz

maai skuur vir al sy koring moes bou. Daar korn swerm sprinkane. Een

gaan by gaatjie in dak in, vat korrel en vIieg weg. TWeede sprinkaan

kO!n, ens. So hou storie ses weke lank aan. Radeloos gee ryk boer sy
d,ogter aan 'kere1.

Lo.chner VII, p'.1 J9-122; Ons Erfenis.

"
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18.0.0 GRAPPE

18.1,0 Aitergrond

Grappe. se Andre Jolles, dank hul snaaksigheid daaraan dar iets losge=

maak word, dat iets wat gebonde was~ontbind word. Indien die geseg=

de: "Leer jou laste sander klagte dra", omgekeer word tot: "Leer am

te kla sonder dat jy belas is", dan word die lewenservaring waarop hier=

die spreuk berus, ontbind, Soos Jolles dit verder uiteensit: "D~:

Mittel, uber die die Sprache verfugt, urn etwas zu losen, sind ebenso

zahlreich wie die Mittel, uber die sie verfugt, urn etwas zu binden.

Jede Weise, in der S~rache einen Sachverhalt zu fasse, heder Sprachform,

die dadurch entsteht, hat in dem Witz ihre komische Antipode. Wir

brauchen nur, wo eine Abstraktion benutzt wird. auf das Konkrete zurUck­

zugreifen, wo ein Bild gemeint war, auf das Buchstabliche zuruckzukommen.

und die witzige losung ist da. Was nun in der Sprache an sieh mogtich

ht. konnen wir auf die Logik anwenden. J eder Denkprozess, aIle Be'"

dingungen, Prinzipien. Gesetze und Normen des richtigen Deli};('r," konnen

spontan gelost werden. Man braucht nur die Reihenfolge zu lJl.t~rbreehen.

ein Glied durch ein.anderes zu ersetzen, von der einen LogI~~ in die an­

dere uberzuspringen. jedesmal ergibt sich etwas. ciaa durch seinen Wider­

sinn, seine Gegenstreitigkeit, seine Undenkbarkeit die FQrm Witz
81uii1llllt. ,,(1) . .

Goed word di~ kl~gtige. die, verspotte of die dieper treffende humoris·

ties.e ve'rtelling, .dit.wil·se;, ookdiegrap,' deur die Nederlandse letter­

kund~ge·J. Prinse~g~Hp",eT:" liOnDezorgciezwervers. door de wereld zijn

ze,dez'e l\1Cl)d.a4!.'ii~chHge,:verhalen.clie.doorde eeuwen heen gingen van

mond)~otmond, i~#4ei e~kigep1"~:.tenti'e.:dan,een oogeilb Uk van oppervlak'"'

kig;'~ermaaktea~~en,,te;Clo-en'l~Sbarsten inecugullen, luidruchtigen

lach. 8~:l;·o~k':i~tI.;)I~IJI"edOi~e'treffe~ door 'een innig menschelijk gevoel

of-d~Or menjchelij1C.:ttjdene~ri:kortst~ndig soelaas te brengen in de

vlakkeeeritcirl,t8h~id~iln"het leven. Deboe:rden '(gees~ige vertellingsJ.

bruisend van·levendol. in",4'ralilt,isehe vormengierend van zinnenlust.

schaterend over de',misere,':·waar·toe die 'altijd werkende blinde aandrift

het menschdam b~e~aenkan. 'ze voeren'Qns in' de kroegen en boerenhuizen.

onder het !'uwe "nontwikkelde volk1ileestal, ..j,,\lU: oak in de woning van

den der.tisen magiatraat. Ze.vertel1en een enkelen keel' van een pastoor

die zijn eigen varken mea helpt stalen of een dergelijke 'onaanstoote-
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lijke' grap. maar bijna steeds is het over de oer-komische buitelingen.

waartoe Venus, de pandemische, de stervelingen verleidt. allen, visschers,

boeren, poorters. monniken en geestelijken. nonnen en begijnen. ouden en

jongen. ,,(2)

Hierdie klugtige of humoristiese strominge vind ons in die heel vroegste

letterkunde. in die Oudheid. maar die eerste ware grapboek deur 'n oobe=

keode Griekse skrywer, die Asteia ("Die gevatte"), starn waarskynlik uit

die 9de eeu. (Vroeer is dit verkeerdelik toegeskryf aan die 4de-eeuse

sk~er Hierokles. wat in Alexandrie gewoon en groot aansien geoiet het.)

Hier is reeds die oorsprong van grappe wat vandag nog vertel word. Daar

is by. die boer wat kla dat sy perd dood is net toe hy hom mODi geleer

het om son~er kos klaar te kom. Daar word ook verhaal van 'n man wat

baie realisties droom hoe hy in 'n spyker trap en sy voet beseer. IIWat

kan jy anders verwag?" se sy makker toe hy hom daarvan verteL "Jy

wil mos sonder skoene gaan slaap."

Gedurende die Laat Middeleeue en die Renaissance word vele bundels grap­

verhale saamgestel, en na die uitvinding van die drukkuns is dit van die

eerste boeke wat verskyn. Veral van belang is Poggio Bracciolini van

Florence se b~roemde LibeY' faaetiarowr. ("Boek van snaakse stories") uit

die Jaar 1470., wat s.tof verskaf vir ander versamelings in Italie, en

ook in Dtiitsland, Fran¥ry:k.Engeland en ander lande. Prinsen verklaar

egtez: tereg; "Maar daar,!m>beho~ven we nog niet aan te nemen, dat ze

(die klugtige vertellingsl altijd 1angs. litterarischen weg, door verta­

ling, tot ons ziJngekomen. Dat was een vlottende wereldstof do,,! de

overlevering sheds.gewij.z.iigd envervormd, steeds weer elders gelocaliz

seerd en aan 8ndere,misschienbekende personen vas tgeknoopt, altijd

weer verder verteld,·,tot ze ter aore kwam aan een kuns tenaar, die er

behagen in yond er een aardigmin of meer persoonlir. verhaal van te rna"

ken, aan een spreker, die er. zijn pUbliek mee hoopte te vermaken en zoo,

een uit vele, toevallig voor ons bewaard.,,(3) Dis hoe dit met die

verspreiding van volkskultuurgoedere, en dan oak volksvertellings, ge­

steld is. Volksvertellings is en bly in 'n groat mate wereldburgers.

Afgesien van die Westerse s~roming, moet die Oosterse nooit uit die oog

verloor word nie. Hier is dit weer eens die beroemde Sanskrit-versa­

meling, die Pantsjatantro, met sy talle verwerkings en navolgings, soos
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Die fahels van Bidpai (KaZiZa en Dil7lr'a)~ of die Hitopadesa v.raaruit grap=
• . E . (4)motLewe 1n Wes- uropa oorgeneem LS.

Nou is daar 'n ander verskynsel wat die aandag verg, naamlik die narre

of hofnarre. wat blykbaar van vroeg af oral in die wereld voorgekom

en wie se gewildheid tydens die Middeleeue 'n toppunt bereik het.

In Oud-Griekeland was hofnarre, en ook in Rome, E"1 sedert onheuglike

tye in Oosterse lande, terwyl selfs die toordokL','n: en priesters by pri=

mitiewer volkere iets met hulle gemeen het. Walter Hepworth gee 'n

goeie kensketring van hierdie narre tydens hul bloeityd in die Weste:

"A very palpable classification is that which distinguished between

such creatures as were chosen to exite to laughter from some deformity

of mind or body, and such as were so chosen f~\· a certain (to all ap=

pearance generally very shallow) alertness of mind and power of repartee,

- or briefly, butts and wits. The dress of the regular court fool of

the Middle Ages was not altogether a rigid uniform. To judge from the

prints and illuminations which are the sources of our knowledge on this

matter, it seems to have changed considerably from time to time. The

head was shaved, the coat was motley, and the breeches tight, with ge=

nerally one leg different in colour from the other. The head was co=

vered with a garment resembling a monk's cowl, which fell over the breast

and shoulders, and often bore asses' ears, and was crested with a cocks~

comb, while bells hung from various parts of the attire. The fool's

bauble' was a short staff bearing a ridiculous head, to which was samez

times attached an inflated bladder, by means of which sham castigations

were effected. A i.ong petticoat was also occasionally worn, but seems

to have belonged rather to the idiots than to the wits. The fool's

business was to amus~ his master, to excite him to laughter by sharp con=

trast, to prevent the over-oppression of state Rffairs, and, in harmony

with a well-known physiological precept, by his liveli~ess at meals to

assist his lord's digestion.,,(5)

Hoewel, soos reeds gesien is, hierdie hofnarre meestal maar flou grap=

makers was, geniet hulle tog aansien by die volk, en hul name word ver=

al in Engeland aan grapboeke verbind om die verkope aan te help, hoewel

die inhoud van die boeke niks met hulle te make het nie, maar meestal

uit ouer grapboeke saamgestel is. Grapboeke bereik 'n toppunt van ge­

wildheid tUBsen 1500 en 1700, en van die Engelse narre word bygehaal by

, '
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uitgawes soos: M8T'l'Y taZes o/Shelton (1566?), The jests a/Beagan

0565/66), en TaroZeton's jests (1611). Hierdie hofnarre speel verder

'n rol in die letterkunde, bv. die beroemde Falstaff van Shakespeare,

en die Franse nar Triboulet uit die tyd van Frans I wat a.m. die held

word van Victor Hugo se roman Le 1'oi s'amuse en van Verdi se opera

RigoZetto. Boonop is die narre die voorlopers van die hansworse van

later, wat vandag nag hul rol as beroepsgrapmakers in sirkusse speel. (6)

'n Ander verwikkeling is dat volksgrappe toegeskryf word aan narre-uit­

die-volk, mense wat werklik gelewe het, of bloat denkbeeldige karakters.

Bier is een van die belangrikstes die Duitse Tyl Uilspieel, reeds uit

die 14de eeu. Net so gewild raak volksboeke oor domjanne, soos di.e

Swape of SchiZdbUrgel' oar wie die eerste volksboek laat in die 16de.eeu

uitgegee word. In Nederland is Jan Hanekemaaier die groot domjan, of

anders word die Kampenaars uitgesonder. In Engeland is dit die mense

van Gotham wat moet deurloop. So is daar die Me1'1'ie tales of the mad

men of Gotham~ wat uit die 16de eeu dateer.

Nag t n tipe vermaaklike vertelling wat wyd ins lag vind, is die grootz

liegstorie. In Duitsland is daar die sogenaamde Finkenl'itter (1560)

en veral baron Von Munchhausen, wie se avonture deur die' Duitser Rudolph

Eric Raspe in 1785 in 'n dun Engelse bundeltjie uitgegee word.

Intussen het t n hele rits grap- of grappige boeke in verskillende Wes­

Europese tale verskyn. In die Nederlande is daar die vroee werk van

Dire Potter: Del'minnen Zoep ("Die beloop van die Heide", ong. 1415).

bespiegelings oor die Hefde, deurspek met toeligtende verhale; Die

histol'ie van die sieven ~i8en mannen Van Rome; asook 16de- en 17de-eeuz

se uitgawes van die Histone van ThyZ U"lenspiegheZ en De heerlyake en

vl'oZyake daden van keyzer Car~7., de V. Onder die talle werke in Duits.

kan die volgende genoem word: Ulrich Boner se Edelstein (1461), Johannes

Pauli se Schimpf und Eronst (1552), Martin Mo~tanus se WegkUrzel' (1557).'en veral H.W. Kirchhoff se f1endunmut (1565-1603). wat meer as tweeduisend

voorbeelde hevat.

Van besondere betekenis in Engels is Jaylol"s ~it and mil'th (1635),
deur die digter John Taylor versamel "out of Taverns. Ordinaries, Innes,

Bowling-greenes and Alleys, Ale-houses, Tobacco-shops. Highwayes and

".
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Water-passages:' - optekenings uit die volksrnond dus, en interessant genoeg

bevat dit weinig van die grappe wat in die ander versamelings voorkom.

Soos oak met die algemene modes die geval was, het talle volksboeke en

temas vir volksboeke uit rtalie of die Ooste die ander Wes-Europese tale
. F b ok (7)Vla rans erel.

Daar was dus 'n wye verskeidenheid erfgoed wat grappe bet ref vir die mense

van die Kaap.

18.2.0 Die oudste grappe in Afrikaans

Dat 'n mens die humoristiese, en meermale die verspotte, die klugtige.

van Jan van Riebeeck se tyd af hier aan die Kaap kan verwag, behoef geen

verdere betoog nie. F.Th. Schonken wys op een aspek daarvan: "De zin

voor humor~ die tot op onze dagen overgeerfd is, vertoont zich oak in de

vreemdsoortige namen, die Van Riebeeck en de zijnen aan de inboorlingen

toebedeelden: het waren meerendeels trots kli:;k"mde klassieke of hurno=

ristische namen van eigenschappen. Zoo noemde Van Riebeeck een Hotten=

totschen tolk 'Doman', omdat hij e~ zoo onschuldig uitzag als een dominie,

en zijn slaaf Hannibal, terwijl zijn mannen Vaal' de niet uit te spreken

eigennamen del' inboorlingen de bijnamen Platneus, Diknavel. Claas Das,

Willem de Visser uitdachten (1659). In 1705 werden drie Narnaqua-aan:

vaerders ('kapiteins') herdoopt als Plato, Jason en Vulkaan. En nog

heden zijn bij de kleurlingen de namen Adoons (Adonis), Apols (Apollos),

Herklaas (Hercules), Kupido, Kandans (volksetymologisch uit Cadace?

vergelijk Danster. Speulman) en andere in zwang; in 1740 heetten eenige

voorname Boschjesmannen Waterboer, Dragonder, Klein Jantjie. En Sparr=

mann merkte OPt dat men de slaven naar de maanden en dagen noemde: April.

Januarius, Vrijdag ••• Denzelfden geest bespeuren wij in de Hollandsche

blijspelen en kluchten van de 17e eeuw en zelfs in literatuur in den

va lks toon ui t de midde leeuwer., ,. (8 )

Elders voer Schonken dit nog vet'der waar ~, .. ';~.1'"t"k: "lolat nu de huislijke

genoegens aangaat, de avonden in de •... ,:!' ~:l)nl::~ L'1 gezell ige kringen met
.U)

grappen, vertellingen en raadseJ.s do·)'·I:··]'· ":11'..:' Daar is reeds vroeer

verwys na die humoristiese cn klugt .;,,(~ ..' ,.,Ail",:. ',ras se flagboek. Telkens

duik 8ulke brokstukkies uit die verlede op wat bewaar gebly het. Wanneer

die ongewilde goewerneur Van Noodt bv. in 1729 te qterwe korn, ontstaan

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 773 -

onder die Kappnnars 'n spotliedjie op maat waarvan gedans kon word:

Poot 0111 poot.

Vail Nood tis dood.

IJaarnatoe?
, • • C10)
Sl] s\~errenoot.

Wat as die eerste gepubliseerde gedig in Afrikaans beskou word, is 'n

vtymende spotlied oor die lafhartige wyse waarop die Kaap in 1795 teen

die Engelse besettingsmag verdedig is: "Lied ter ere van die SI.]ellen=

damsehe en diverse andere heIden bij de bloedige aetie aan Muizenburg

in dato 7 Aug., 1795". Dit lui a.m. 5005 volg:

Gaat mee!"CII)

DelpoorL koos ons tot Commandant, 0 wee~

Die kaerel die heeft krijgsverstand.

Hij sehoot, eer ons van huis vertrok,

Een groote vette bonte bok. 0 jee, 0 jee. 0 jce:

En ziet. wat steek hij niet vol moed. a he:

Hij zoek de vijand regt verwoed.

Nag zweer hij dan bij zan en maan:

Ons zal nu oak aun 't vegten gaan. 0 he: 0 he! 0 he~

Maar, Ari Neef, de kogel kom, 0 wee!

Ons kan begrijp, het is een born,

Kijk hoe ze vaor ons necler springt!

o wee! dat is een vreeslijk ding. a wee!

Kom. laat ons aehter 't heuvel spring, a wee!

Want dat is vrij die beste ding,

Om daar te bergen onze gat;

Ons kies dan straks het haasepat.

Met die vestiging van die drukpers aan die Kaap in die 19de eeu, duik

so nou en d~n, en wei in Nederlanus, 'n egte grappie op, 5005 die voor=

beeld uit 1825: "Mia Jer>stand. Een man, die een ondeugend wyf had,

waarmede hy het nooit eens had kunnen worden. ging eens in gezelschap

van haar eene reis over zee doen. Gedurende dezelve ontstond er eene

zoo hevige storm, dat de kapitein bevel gaf. am al hetgeen tot over-ma=
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tigen ballast verstrekte, over boord te werpen. ne man. ctit bevel

hoorendc: nam 7.yne vrouw, en Wlep haar over boord. TLlen de kapitein

hem met verbazing vroeg waarom hy di t deed, aot\voorden hy: I geenen
. If I ,,(12)

zwaarderen last te kennen dan zyne teedcrgellefde wederhe t.

Die stroom van die algeme~n-komiese, ook in Afrikaans, loop geleidelik

al sterker in koerante, tydskrifte en aoder publikasies. Dit kom voor

in die briewe van lesers; in die uitbundighede van die Fransman Charles

Etienne Boniface en sy ou vriend en vyand J. Suaso de Lima, bekeerde

Hollandse Jood van Portugege afkoms; in die ui tspattige "Kaatj e Kekkel=

bE.k" van A.G. Bain in 1846 - en toe Louis Henri Heurant eers van hom laat

hoor, in koerantbriewe en later in sy beroemde ZamespY'{:wk tussr,lwn Klaas

Ivaarzegger' e11 Jan 'l'Wyfelaar', is die s luise oop. In sy Brleve, wat in

opvolging van die samesprake verskyn. kom selfs so 'n egte grap-uit-die­

lewe voor:

!lNeef ... toe val my een storie by wat in de oorlog van 1846 gebeur is

by de lager van ouwe Jurie Lombaart, aan Visc:!l Hivier, digt by Graham=

stade Jy weet dat een heele boel van ons Cradockse Doppers claar op wag

geleg het. Hel, een avond het de Kaffers ons in de sloat bekruip, en

ons vuur warm geskiet. Een Dapper wat de Kaffer verag het, het net

zijn kop uitgesteek, toe skiet een Kaffer schram bij zijn kop voorbij.

Ik was dig bij hem, en skreef met eens uit: 'Neef Jan! Kyk hoe onVoor'=

zigtig skiet die vrotte Kaffer~ ,,,(13)

In navolging van Meurant is grappige samespreke oar aktuele sake deur

dese en gene die mode van die tyd. Daar kan oak nag baie ander voor=

bee Ide van hierdie soort grappige of komiese benadering genoem word,

soos Samuel Zwaartman se Boer'enbrieven van 1870-71, of die vroee dig=

werke van F.W. Reitz en Pulvermacher (Adam de Smidt); oak die volksryme

is vol daarvan. In Zwaartrnan (H.W.A. Cooper) se Boerebl'ieven is selts

op 'n keer 'n tipiese Boeregrap ingewerk: "JulIe moet zoo reken dat 'al=

Ie beetjes help,' zoos au Tanta Katrijn gezeg het, toe zij Neef Roos met

haar kierie op die kop geraps het, in plaas van horn met de besemstok te

klitz. ,,(14)

Die eerste opgetekende grap in Afrikaans, saver bekend. verskyn as blad~

vuller in die Kaapstadse koerant Het Volksblad van 6 Maart 1856:
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"'Klaas, \"as jij mel' op die COmmill1r!o't' 'Jil, oom, in dip laatste Kaffer. oor=

log.' 'En h<!t jij no!'; al Z33m gevecht?' 'J)3t kan oom g'loo': ons het ge=

skiet dat het zoo gons.' 'En het zl.!!le jou nil' geraak nie?' 'J.:I, alla=

matjies, drie maal het ik die schGt gekrij'.

d
.. k ,,,(15)en een maal eur rnlJn twakza ,

Twee maal deUf mij n hoed,

\.}anneer die Taalbeweging in 1875 begin, en selfs as Ons Klyntjl in 1896

die eerste Afrikaanse tydskrif word, bly grappe in druk egter steeds

skaars (terwy] dit wemel van g.appige vertellings). Die grappe in die

eerste jaargang van Ons Klyntji is bowendien <llmal "brokkies uii. die

lewe" (net soos bostaande grap in Net l'olksb7.u.d) \.at op ware gebe'lrte=

nisse sou berus:

(i) l'lU1.Je Jaar> 1896, - lmanrl tra fer 'n Transfaalse Boer wat teen

Jameson gefeg he t me t NUI"ej aars dag by Krugersdorp: "Hoe' n nuwej aar het

oom gehad?" - Die antwoord was: "Die nm"ejaar \{as mooi, 1'1aar di musiik

1 l 'k ,;(16)was e 1 •

(ii) By Waterfal Ie 'n jong man agter 'n klip wat mar klein was.

Een ko'el slaat langs hom in di grand en laat hom erg skrik. Hy kyk

d ' k d' E 1 "" 11 k"" k"ll" ,,(17)na 1 ant van 1 nge se en se JU e S 11t mos onvers 1 19.

Die volgende grap wat 'n mens in Dna Klyntji ceekom (of eintlik is dit

miskien 'n soort belewenisvertelling) is berym:

(10m Ge"l't pn ."lyn (Jr'aaj'.

Kom, vrinde. ek wil jul 'n grappi vertel,

Wat hiir nou so onlangs by ons is gebeur;

Ons dorpi is stil. so 'n stori loop snel;

Oom G~rt wou dit dig hou, mar tog lek dit deur.

Oom Cert is In sedig verstandige man,

Bestuur oek ons dorpi regverdig en goed;

Oek If!es hy /IOns K"lyntji" If en praat graag daarvan,

Mar praat jy van Rooi;;pi<, dan kook gou syn bloed.

Een aand sit Oom Gert weer so lekker te lees:

Dit was in "On3 Klyntjil'~ of so iits, meen ek,
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DaaF. :r:oep toen syn dogter verskrik en bevrees: ­

"Papa! korn tog gou, hUr is een by di hek!

"Ek vra hom wi is jy? Mar praat wi! hy ni;

Hy staan daar so skellern, gebukkend, half krom.

Ek tt nader gegaan, tot 'n tre .. of twe, dri,

Mar hoe ek oekvra'e doen ofpraat, hy bly stom."

Di aaht het di KafferdigraB;f d~ar~esteek

En tn·sak toen.. yerkoue daat:'o'ero~k ga.goi.

0oi:lGert ,wi~ daarniit~<van:d1.d~gter ~~~n'spreek;
·';i>:Cti~:~Lis h;a1ng ~:dhkei,.;,en bang· word.·cii "~~i •

.--!,\;.-~. ':"

ooDi;Ger7~~~l~f;p~?;;f9:¢~.·qp 'en'. sit neer di koe~liiJ.t;
vererg;

S!lllstr'ant,

mees:
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algemene grappe. Hier

One KZyntji (d.w. s. 1905-

"Sugsi, ge my tog ook fan daar-di gebraaide skaap"

"Ja, mar ek het toen ni geweet dat jy In .niirtji

liEn jy het· dan net nou met my rusi gemaak."SU8si:

/-"'J

R()bbe'rt ·w...."reeds dikWi l:~ };~t!':df'hOf 0 J er syn .uip~·ry, kom weer

B'Z'oel'tji:

gebraai he t nL"

(i) Bro8rtji:

niirtji wat jy eet!"

- 777 -

Dieselfde patroon kom in eep uitgawe na die ander voor. In Januarie

1898 is daar weI 'n klompie kort bydraes wat na algemene grappies "uit

di kinderwerelci" lyk. maar daarby staan: "Origineel, - fan kinders op"

gegaar", dus segoed uit die lewe:

(li), 'il:J?rolifertel an my dat sy en haar man so jonk getroud is, dat'

then"hulle eers'te kf6d, gehore is hulle daarfoor bang geworde het. (19)«' ,--~._-..-.

·'nouen dan

e\irb~~'d-:'~;~~~:ond:."Ou klyn'

:,:" ...... .,~\;~li~~~~t!~;;:::n:~e
\1:' .;';;':.-~: ~aai'.;, ae· 610m0i#:Jf. ',di kan jy doen, mar

r:.'/)jtitr(,t.:~:·t.':~~~.i;i~:;lj6J:;:~~·"~"~j·~~·;.J~6kgp~.'I'<.21 )

·d'j~~;t;,cl~~i~;/;',';;,. ,~i ..';'
4.il..~~e~~~e·~~rder,<cilc! get~l,·en··'8eha~t~· van' die
~f··~;~f.;,':~l'~,~#\~k.·~:Or.'.U~i~(i::'di:e'.i~~.t~'~<i ~~ ot. 'wat' 'van

, ~.~" t A ~~'.'

1'906)/:;
" . " ,.' ,:.' \~:-- ~'-'

f'~,'-'.,-.
>, '
"

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 778 -

foor haag deur di takke.

Magiatroaat. -Robbert. is jy weer hiir?

Robberot. -Ja meneer.

Magiatraat. -Wat het jou hiir gebreng?

Robben. -Twe konstawels.

l
'.-,
,;,

~ ".~

- Dawid. het jy ook 'n praatmasiin tuia? Ja.

daa,tfbor betaal? Niks; ek het mar net met haar ge-

Magi8traat. - En weer smoor dronk?

Roqberot. -Ja. hulle alby. (22)

(li) 'n Boer laat eens syn fortuin foorspel deur 'n kaartekyker.

'W~~fria di gewaande profeet syn betaling fraag. dog di Boer seg: jou

~.~'t! jy, 'weetdi ferledene. di teenwoordige en di toekoms. mar jy

w.'l!e~ nL:eens dat ek gen geld het nie? Loop haal dit by Pallas in di

~~:~~ek!(23)

"I - - ,-"-~ :-. ,

":::~~*-,~~?, Piit.
",'~. ,,';En\~at het' ,.jy

: ',::; .or " (24)
" ·:t,rou.·

f n ',gqe,ie b.e,s,uan~ wasknap.

Y;'.. 'n

';":!gedu" e0lblouoog,:'6y'3Ciio;; .ikant\'e:n\i:k',laagnaat.1no'Od.:waarop di lee'raar fer

'..·::~;~~~~;:r~~~~.~~~~i.~~JfJ~~i'tA·j~f~i,!~~:i"~~;r::~ 'q~f~~~'~:'~~ ::f~~) . .

j~'J!iijl~l~IJtfl~~ifrrl:!;:~:fE:~=~~::::::u:;.
e.f!r.t,ebu~.el;:;tii~,~}:o,'!~~ii,i~::8iJi~tl~~t,,:~r f~:t~,;nH!Uw8 in te vinden bat mij u

:}I,.n;:!"It,,;:ii>u:;Yad~t;!!,~¥[i~!~~~"~1i~!~~~~":'~. ';Er is niets nie~s"onder de Zon.'

en.~et ~11.rmi,~~t.·~:;!n'\.~!:i;d~9c!ltjfi,~",:het:~~5,a~meestal'Oude Grappies' over

·~~rtil'1d. en ee~ii.e;ge.ie'~~~;~d~;~'''J:i.nd~~e versj es. II (2~) , Di t is dan ook

:",:.",," 'L-,', ;
".:; ',,~-:"?

'-",',.-.
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Pas tog op daar vir die tak,

En laat aBseblief die baar gouw

Net 'n bietjie laer sak!II(27)

OmDan is claar ook die grap van die oujongnooi wat so graag wou trOll.

diekerel watkom kuier te i1llponeer en te wys dat sy nog glad nie oud

ianie. steeks'y.stilletjies 'n naald in die staldeur. Toe daag sy

diekirelomdit te gaan haal, maar hy kan van die huis af natuurlik

niks siennie. Die<otiJongnooi stap regui t na die naald toe•. maar. val

bO"oor 'n koelwat in haar pad H;:

Neef Ar,~nd'h(!t"toen hii \laar streke ontdek,

~ijn ~ae~d;;c:>pgez~il en net.·;da.a41ijk.:vei:~rek,
En die;~IUI;s~te.wat.*inavari;h~1Il tletgehoord,

W~s ,dat" hiL'ge#~t1W~(w~,o~~:zw~n~p.oel~poort.(28)
.-1.'~.

Roep Oom Piet, opeens:

inderdaad wat hy doen, en talle au, bekende klugtige belewenisse en

grappe word in lang berymings weergegee. In die tweede bunclel is

claar bv. die grappie van 'n man wie se kwaai au vrou dood is, maar toe

die begrafnisstoet verby 'n boom beweeg, haak haar lykkleed, 'n tak

glip los en slaan haar ~nder die ken - en daar sit sy regop, want sy

was nooit rerig dood nie. Toe sy later werklik sterwe en die stoet

by die boom kom,

B.UZ'(Je~: "Nee. neef,.,ditgaan ellencJig. My vrou is skandelik siek in

di. konsentr•• iekamp op Klerksdorp. ons het 'n paar van ons beste manne
·t·'

op die 1I1agveld verloor, ennou moet ons nog verneem dat ons geliefde au

• <'"";_0

Uit die tyd,:v:sn ~:~.~,Bp~*~()o¥:!~g~~~~i',ig,;.,$rapplemeteenvan die treffend-
,,_.,,~~~i:-\,:,:~~~'~_~{·~,~:~'-;~'>:" ,:;',';:"'(?·".~'<'!'.,::l\;J::;~"', "'<~,~, __ - .'.:: _ .

ste stukkie~'8~1" -'''''~'''~::in Afr'iktians" j)i,thet betrekkingop die oorlye
:'-,"',,~:/:~;~k:,-S~: ,,~"",:,;,::,' _, ""-""~':":""-'. "'.' ..

van die~:-Btii~iRlK,,_, .J.h'~ictoria op 22,~~nuarie 190] in die tyd toe haar

ll!iriUgte; JJt~:~~sig;~~~ om die Boer~'fj~ublieke dbad te wrg. Sy het.
I '.-: .' ,.' ;"~'," ""'",.', ;.-,...~~. _ .',".--;...., .;,;,,;::~}:'-:;,:::; '-:. ':.">:.:,::-':.'- ";~-,~:\fJ,;';;,:" .' f~"~, _.. '
bl)rk.bli~ras /;m8oo~;_~i;>iJ9iversele mo:~~.!:f:!lguuti·in die ]9de eeu groot aan-

si,n. Ook'by,~iidJoe;e"::~~~i.et.e~eti~-~~10g het hul respek vir haar nie

l.at afil,;:~~-:rii~'~:;'Daa'r-;:[~;;-i~,elfs vertel dat sy dood is aan hartseer oor

. die lo~;"v~ri-~i~',tiWee Republteke. .T~.lf6ierdieagtergrondmeet die grap-

~l"~, d .n- -gil!s'fen'-~ord: .' -
,:~. ' - - ,.'- ,;;:.~:-~ ,

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 780 -

Koningin V{ktorie oorlede is."(29)

Die grappie is tot vandag toe redelik algemeen onder Afrikaners bekend.

Besonder interessant is die bewering van die digter C. Louis Leipoldt dat

hy miskien op die aorspronklike bran daarvan afgekom het. Leipoldt was

oorlagskorrespondent van 'n Kaapse bl~!

het hy as hofverslaggewer vir die ,staat

van Kaapse rebelle opgetree. nit

dat dit geb~ur het. "Die lIia:nne

hele tiagedi~dat'

TOehYh~;Weei
'n vrou'metver-

Eli nou
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werkplek opgegrawe en op die hoek van een van d:e stad se pleine opge=

rig is. In die loop van die 16de eeu het die gebruik ontstaan om ano­

nieme skimpe op die pauslike regering en ander vooraanstaandes teen die

standbeeld te plak. Later is nog 'n au standbeeld opgerig wat die naam

Marforio gekry het. Nou het daar 'n soort "dialoog" tussen die twee

ontstaan: die een of ander vraag is by Marforio opgeplak. wat dan op

gepas~e wyse met 'n plakkaat by Pasquino beantwoord is - gewoonlik in

Latynse verse. soms in Grieks. Dit is paskwinades genoem en het 'n

sekere<invloed op die letterkunde ul tgeoefen deurdat 'n keur uit die se'"
gped i~.i510 in boekvorm verskyn het, en later is paskwinades volgens

dieoo~s'Pr011klikepatraondeur individuele skrywers uitgegee. In die

volksI#ondhetd~t egter as paskwille bekend geraak, afgelei van die Ita­

liaans~~asqtdZZo~''nVli!rkleiningsvorm van die naam Pasquino. (33) Dis

Opk die VC)1:'m in Nederla,~ds, m~ar in Afrikaans het daar gewes telik aUers

harid.e·~:nde'r u{tsp?=kke voorgekom: "paskewil", "paskewel" en selfs "pas'"

kawft".

:rn~ed~rlandhet poilskwille van die onaangenaamste soort, d.w.s. as smeer-

rymI(ie~, ip die 171J,'e,eeti'ho()~~y Sevier. to1at:Suid-Afrikaen Afrikaans
f,_~;::-:,:,_>::":F~,,_;-,,," .. '. '..'. __..:..:'.,::';''',''.:', "'.: '. ,,:, .'.:: .... ':\~

bet.ie.f:.' •.•heT•••....t~ee .medtf~~rdige .19d~-eeUS·~.,.geval.ie aan.,die lig gekotn

ene

sn,ags

n'n:rey,~~I.·:~hhiet.''"dud~g.itheexcit~D!entwhich prevailed ••• was placarded
~",", 'c ',;. :'..,' ..-\.' •. ' :':,": ... , ,', "':'-'>::".':'_" ,',,'" ,"";:~::':. . " ,"-:';

81110IIt eV!!l'y·morn:i:i:lgwithsquibs; .and although the, 'Dienders' (policemen)
',' .~:', , : ,.:~" ".' ,",~' ,;'~ " '.', .:~ '. '."

we.re l!V'eJ:'optht!wl1t~h,or pretended to bti,the4uthori!lof the placards

c~ut4 ·no~':l:ie;.d18~.",e;ed~ The ",ri ter of thie.e· Remini8~ences, al though

aJllerel~ at the:-:ti1lie.··freq~et1tlycopied sorneof the squibs, many of

thelll b~ing still fresh in his memory ••.

o Heere der heere!

W'iezal hier in Afrika meer regeere!
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AIle die uit Enge1and zijn gebannen,

Worden hier groote mannen;

En ons arme Hollandsche gezellen,

Kan men de ribben op het lijf a1 tellen.

Met een schelling per dag moet men zich mee geneeren,

En als je daar niet genoeg mee hebt, dan moet je

naar Wagemakers Val lei passeeren,

Naar Dude Van Riet de Sequester;

o heere, wilt ons tach verlossen,

Van al die Engelsche ossen,

En leidt ons tach naar wens chen,

Ons arme Hollandsche Christenmenschen, Amen.

"This was also one of the squibs which had appeared on 'Dreyer's corner,'

~gdcopied. by the iroiter, and retained in his memory ever since."(34)

l~~pe die uit:Eng~~l~lld. zf.]n gebannen" verwys onder meer na die Britse
.:-.... >.-

S~flaars,en "oud.eVan·.Riet de Sequester" het met bankrotskappe gewerk.)
, . I'

L

.~,¥iennogmerkwa~~~ige,ris~iegeVal wat omstreeks 1880-90 in die

14J~~~;:~~~~tl~t~~e~::::::~f::~:~:~~;::~:e:~~:~~
. ;..iii.:'j.~~~ili.~s·itr,.· ~~sk~f' d~\i;:":oo~ Tienie.eli$:ook deur syvriende.wat met die

\:;.:,{:-~~_;~;:;::2:~~;~1i-"'·;·'~':'~::_-;:?:;:~-':-_-~.:. ~)?:' ,_': :-/:~'~'_,' ':: :,:)~'~;.~{'~, -'.:,':- :-~~" -,,'~-':'?)k':\'~,~! ;:.":' -";~':i:-«: ,:,,:.~>_;·\0FP: ..
:,ilipeletji:e,i:iige"a~Fhet.'i,:All~rij·~rlC1~t:~~t~lgeheimpies is 80';verklap:
. '.~: ,;~.;;it~:~:~-,-··-,;_:: >'-,,'; ~;::j~(~'~~~I~.:',_~;::-~f_, -' >:::; ':.__:~~::._:,-~.~~.'-t:X~-~;;:_;;~';>;o<;,;,:-,)(:~;~;"~::Z~i_~t\';}: '~->·:;~·!,,~-:t ~;'~~-'. ,_~/::~'~t~::~~~.15~~~,~~:,'., _" :-,' _ '_ _. _~' .~ ..
'van!n~l;)O:L:\~at·.'tl,~reJ:'/!!I.E!::;glJns.:~PJ~Clb~~~,,;~.tl~ deur sy hong:. V1r hom op te

.)~l~~~~i~_fiiltf~~~~.:tfr~;:~::d::~:~t::::::;~:
H~nllin8·;e~nCi,.I,o~;:;r,i~n~~..v:syb lJ1Jrman,. se beeste skut toegestuur het.

Oom';;Ttenie 'h~t ri~'~"g~W~gt:Ot :o~~~Stefaans8e dogter kort daarna gaan

t:roo h~t.Toe kOm dievolgen~e"pask~iZ in die kleinman se bladsak:

Die troudres.s wa.s maklik vir hom,

Wantdi£,het v:an1l(epener !I,e witpensbul gekom.

Hy jaag die;be~ste nat metskuim

En toe speel by' op die· kitaal met ey een duim.

Op die kita~r vir die nooie Vinter

Spe.! ou Koggel~nder somer en winter.
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Hy se dit sal hom nooit nie verveel

Om altyd op die kitaar te ~peel.

Oom Stefaans was woedend, en onder die gelag van 'n groep toeskouers

wat by was toe hy die rympie lees. het hy ui tgeroep: "Die smeerlappe!

Die smeerlappe!" en die kleipop stukkend geskop. (35)

Rier is dUB eers 'n paskwil as skerp skimpdig, dan eeo as goediger

spotdig. Selfs iets soos die volgende word as 'n paskwil aangedui ­

geskryf omstreeks 1930 op die muur van 'n latrine in 'n hotel op Cale­

don toe die emmerstelsel nog algemeen in gebruik was. en dan is die

gat in die bankie met 'n deksel gesluit:

Wanneer gij op dit reuk-altaar

Ret offer uwer eetlust laat

Ziet toe wanneer gij henengaat

Dat 't wierookvat niet open staat. (36)

Maar daar was ook 'n derde" soort paskwil wat hoegenaamd nie meer grappig

was nie: die n.aamlose smeerbrief. Soonthou iemand byvoorbeeld uit
;:,.:.-.

die .ee~stedi!!kliakvan0tUl.,eeu, daar' uH:"Qriekwaland-Wes, dat di t baie

onaang~~~amheid;~i~nlNad~'&ioed',veroorsaa}t~~tz: . "Daardie paskwille was

~l1e~:behalwego~dfg,ofi·:ijrapp,i'g. ma~;ba.h>~etsend. geniepsig en ge­

me:en. '.•.... Daar was.8~~~~e.:f·aMi'iies.~l1s~elt,wi.E!'daaraltyd 'n £amili~twis
o£vet:ewa8 •.ep'~~1.~~,·~e:t;mekaarrii;e~··0~.e;'1ikmet die swaard beveg nie,

'maarmeth'i·~J.'~;',~·::~~~.¥W~i;je'-::ne:amlose,bri~e, wat gewoonlik d.eur 'n

~dePligtige~~g~~rk'._agtef.een"Ofa?~ervoorwerp- 8008 t n kis - in

'die hui~ van·.~~ie:s"i·a~g~~ei"~ePl~'a,~.~;i:B<'~~ardit dan later ontdek sal

word. In'.;~"'n>·6#}~f:';'~~t:·!i1:~8~~ersy \iyarid beklad, vals beskuldig

-80Daer·r~gtig:lt~~~E~;flk~~~~ng.~';~jt'op las tergedinge kon ui tge loop

het as die· brief'l'li~·"n~'amlo~8was/nie.· Maar die skrywer is gou terug-

betaa1 met 'n.ilg·o~tg~iYke t.~~skewelJ. Ek onthou nag hoe my ouers hier-

die .g~ne.l~~~~~ti:gej~~f~gafgeketir'het.,,(37)

Die gemoedeliker tipe pajkwil toon ooreenkoma met die sogenaamde kontri-

busies in diejoernala1boek~:v.tn die ou debat.verenigings. So t n joer-

naal vir 'n de~atsAandhetnL ge.woonlik bestaan uit t n inleidende essay

oor 'n ernstige Dr luahartige onderwerp, en da.rna het die kontribusies

gevolg vat deur enige lid bygedra kon word: soma 'n stukkie lewenswys-

,;. 4".~ ,_ . /I : .-... " .'-', '-._~, \
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Nog 'n tipiese joernaalkontribusie lui so: "Die aand met die Dupos dans

het Mej. Blamkool saamgery tot daar met Mnr. en Mev. Roeman. Daar het

sy die n~g verdwaal 8aam met 'n Perel1iet, en die volgende more het sy

in Potjie-Rol se vrykamer op die bed gele hand am die nek met Mnr. Roeman
se kat." (39)

18.2.2

heid of bloat In grappie, maar heel dikwels 'n kwalik verhole spottery

met ander verenigingslede. Hier is 'n tipiese voorbeeld uit 'n joernaal

van Koringberg in die Swart land: liEn dit geskied op die tweede Sondag

van die maand Julie van die jaar .....•.. , dat a1 die doop ouers van die

stad Rustoord optoog in In goed gestelde moterprosessie na die stad

Semou. om volgens wet hul seuns te laat inskrywe. En die orige deel,

hoedat Dr. Omkrap en sy vrou laat was daardie more, en hoedat hut die

middag In groat doopfees gegee het, en hoe hul ~etreur het, omdat hul nie

koekgehad het vir die fees nie, is dit nie geskrywe in die Kronieke van

Rustoord nie?,,(38) Tussen hakies, net am te toon hoe gewild so 'n joer=

naal was: in die een waaruit pas aangehaal is, was altesame lt9 kontri­

busi~s vir In enkele aand.

Wanneer 'n m~ns na die aard van die grappige in die lewe van die Afrikaan'"

se volksmens, van die 19de eeu kyk, dan moet jy bevestig wat dr. Con de

Villiers, bekertde skrywer en wetenskaplike, by geleentheid gese het, nl.
, ,

dat die 19de eeu onsMiddeleeue was. Want die grappige vertellings van

hierdie tyd is niks a:nders as boePdes nie, dit is "berymde sowel as pro"
- .

savertelling,(slmet ~,omiese inhoud aan die volkslewe ontleen en in die

mic41eleeuse let:terk~n~e bekend", soos die Woordeboek van die Afrikaanse

taat dit ~t~l. Di.:e',komiese vertellings, die grappe kom meestal uit die

volk sebelewenisse, uit sy gespreksonderwerpe voort, en dit wil geglo

wees dat dit werklik gebeur het. Dat dit "waar" is, verleen grater

trefkrag daaraan as In_denkbeeldige snaaksigheid. Dis soos In klein

kindjie wat by diG vertel van 'n sprokie met die onwaarskynlikste karak­

tel'S en gebeure nog altyd verneem of dit rerig so gebeur het. nit is

deel van die konkrete denkwereld van die mens op 'n laer beskawingstrap

waarin abstl'Bkte geestes- en natuurwetenskaplike bespiegelings geen plek

het nie.
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Selfs uit die beperkte aantal voorbeelde \",at aangehaal is, begin dit

verder deurskemer dat die komiese by die volksmens so wyd soos sy hele

lewe kan wees, dat daar geen tipe gespreksonderwerp is wat oie tot 'n

grappige vertelling kan lei nie.

Dan moet 'n mens jou ook nie verbeel dat g'n skuins grappe onder die ou=

mense voorgekom het nie. Hulle sou weI daar gewees het, maar is net nie

op~eteken nie omdat dit "onbetaamlik" is. Uit a.m. sonnnige ou volksrym=

pies wat behoue gebly het. is dit egter duidelik dat hierdie stroming

weI bestaan het. (40) Selfs grappe met 'n Bybelse agtergrond het voor=

gekom~ dink maar net aan die talle en talle vertellings omtrent Petrus

by die hemelpoort wat in ons eeu opgeteken is by mense wat in die J9de

eeu jonk was. (41) Insiggewend is dit dat historiese persoonlikhede so

dikwels by hierdie grappe betrek word: Paul Kruger. Cecil John Rhodes.

koningin Victoria.

18.3.0 Verdere geskiedenis van die grap in Afrikaans

Voordat ons na die tydskrifgrappe van na 1900 kyk. moet net weer daarop

gewys word dat Ons Klyntji in die eerste intstansie 'n tydskrif uit die

yolk was. terwyl die nuwe tydskrifte in 'n groot mate tydskrifte vir die

volk was waarin na 'n hoe "internasionaIe" standaard wat artikels en

verbale betref. gestreef word. Dit oefen invloed uit op die grappe

wat gepubliseer word. Van die begin af, d.i. Julie 1903, maak De Goede

Hoop, deels in Nederlands en deeis in Afrikaans geskryf, ruimskoots van

grappe as bladvullers gebruik, en sommer dadelik is dit algemene grappe

wat bulle enige plek op aarde kon afgespeel het. Hier is 'n paar voor=

beelde uit die ee!:ste nOJllIler:

(i) "Janni, waaran het jij di kleinste appel an jou suster gege?"

vroeg bern sijn vader. "Ret ek jou ni geleer am beleefd te wees ni?"

"Ja, Pa!" gaf Jan ten antwoord; "ek het vir sussi laat kies, en sij

was beleefd genoeg om die kleinste te neem."

(ii) "Ek sal blij wees, as m1Jn vrou vir jou kan ontmoet." zei me'"

neer Zwaarkrij aan meneer Lafbek.

"Ja!" antwoordde meneer Lafbeki "hoekom?"

"WeI," gaf de ander ten antwoord. "ek is moeg van baar te hoor se. dat
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ek di grootste dwaas is, wat sij ooit ont111oet het."

• . , I b d 1 k ." (42)"Omdat si] ni haar kIn kan srllhou om laar aar te aat seer nl..

(iii) "Waarom draag 'n vrOll ni baard ni?"

lets wat baie maklik uit die oog verloor word, is die invloed van die
. f 'k 1 (43).ou Afrikaanse grammofoonplate. Dle eerste A rl aanse p ate IS

waarskynlik in 1906 gemaak (deur lede van Paul Roos se Springbokrugby=

span wat deur Engeland getoer het). Die grammofoon, en veral plate

in Afrikaans, moes vir ons mense iets wonderliks gewees het - nog 'n

groter wonder as die eerste radiouitsending in die dertigerjare en tele:

visie in die sewentigerjare. Hier kon hulle hul taal, waarvoor nog 'n

lang stryd am erkenning voorgele het, ook op die nuwerwetse "praatmasjien"

hoor. Opmerklik is dit hoeveel plate met spraakopnames daar in die

vroee jare verskyn het, bv. van J.J. Smith, Melt Brink en W. Versfeld,

om maar net 'n paar van die belangrikste aanbieders te noem. Boonop

is hierdie opnames meestal humoristies.

Omstreeks 1908 of 1909 neem J.J. Smith (latere professor en eerste hoof=

redakteur van die Woordeboek van die Afrikaanse taa~) wat destyds in

Londen gestudeer het, o.m. die volgende humoristiese stukke op: "Die

prokureur sijn hond" (F.W. Reitz), "Verliefd Jan" (Melt Brink), "Onder=

vindings op tog" (J.G. Engela), "Klaas Geswind en sijn perd" (F.W. Reitz),

"Die afslaer en die togrijer" (J.G. Engela), en "Windvool vertel hoe

hij die Kangogrotte ontdek het" (W.J. Conradie). (44) Hiervan is die

verhaal van "Die prokureur en sijn hond" ook as gewon.e grap in die volks=

mond bekend. (Die klaer vra 'n prokureur hoeveel hy mag eis omdat 'n

hond hom gebyt het. Die prokurp.ur se tien sjielings. Nou se die kla=

er dat die prokureur moet opdok, want dit was sy hondo Goed, se die

prokureur, maar hy vra een pond vir sy advies.)(45)

In 1912 word vir die eerste maal opfi~mes in suid-Afrika gemaak, hoewel

die plAatafdrukke nag steeds oorsee vervaardig is. Een van die "kunst=

l'edenaars" wat betrek word, is die skrywer Melt J. Brink, wat 'n vel'=

skeidenheid van sy e5e ryme voordra, oak feitlik deur die bank humoris=

ties van aard, bv.: "Japie zyn nieuwe stevels", "Tante Tryntjie", "Een

schutter zoo als jij mier vindt", "Jan war naar kinders gewens het", "Die

vrome meid", "Ou Klaas tap", en "Die pakkie met speIde". (46) Om maar
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net na laasgenoemdL' as voorbeeld te venvys: dis die bekende verhaaltjie

van die boer wat twe!:' van 8Y plaaswerkers spesiaal met die perdewa Kaap

to~ stuur om 'n stukvat vir die nuwe parsseisoen te gaan haal - 'n r~is

van vier dae uit en tuis. Terloops noem die boer dat Adonis tog sommer

ouk In pakkie spelde vir die huisvrou moet ~aambring. Saterdagaand is

hulle veilig cerug ". met die spelde. En die stukvat?

"Die srukvat? .. , Almattie!! ... die stukv.lt, dis waar~"

En Adonis word nat van die sweet,

"Ou-baas! ..• ik het net am die spelde gedink,

d ' k .' h 'k ,,,(47)Maar Le stu vat ale et L vergeet.

Die veelsydigste en gewildste van hierdie kunstenaars was egter ongetwy=

feld Willem Versfeld. Soos Can Groenewald, kenner van Africana-place,

skryf: "Die grootste treffers van die 1912-opnamesessies was ongetwy=

feld die plate van die tenoor, humoris en voordragkunstenaar, tvillem

Versfeld. Sy 'Voetbal Match/was waarskynlik die heel eerste treffer~

plaat in Afrikaans, ten spyte van die etlike aantal swetswoorde.,,(48)

Versfeld het blykbaar al die prosasketse wat hy opgeneem het, self ge~

skryf, en die liedjies uit Engels verwerk. Die titels van 'n paar

van sy sketse lui: "Die voetbal match", "Die motor bicycle", "Die kana=

rie man". "Japie sing in die gramophone", en "Meneer van der Westhui~

" ( 49 ) . . , d "1 . k J d 'zen. Van sy ILedJles kan genoem wor: B 1 bout an le Hotnot

man", "Die Kaapse jubelsang", "Bier, bier, bier", "Die spook in die kerk=

hof", "Ik gaan met hom", "Jou stem is naby als ik olaap", "Die kat kom

weer", en "Niks". (50) As voorbee Id kan na "Meneer van der lves thui zen"

ve rwysword. Japie van der Westhuizen se buurman Villiers kon so vrees~

Uk hakkel. Eendag loop Japie en In vriend die buurman in di e ve ;'1 ~ <iuk,

"M-m-m-m-m-m-m-meneer .•. ," begin hy, en Japie maan hom voortdurend lot

kalmte en om stadiger te praat, dan sal hy nie so hakkel nie. Eindelik

se hy Villiers moet sy boodskap probeer sing, dalk help dit, maar hy ,;ing

ook te vinnig. "'Allernag! Wag een beetjie! I skree ou Japie, 'jy sing

baing te vinnig. Probeer nou baing stadigies. Toe korr. nou weer: Et:: ..

twee drie:: En toe begin ou Villiers weer: 'Meneer van der :!esthuizen,
'k 'I ..... h' • h" d' ,,,(51)1 WL se JOU U1S. JOu U1S LS aan Le brand.

Die BrandJJJa{} begin in sy eerste nOlmler' op 31 Mei 19 J0 met 'n graprubriek

onder die vree/T'.de opskrif "Uit korswil"; op 1 November van dieselfde jaar
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, maar daarna word grappies sander

~~iill~~~il~~~;~[i~~;:::~:~: In die veertigerjare. 'I)• word die graprubriek "Van oor

verander dit 'n ruk lank na

ofgrappige

'n he1e p aarhu-.

(bv. oar pres. J.B. Br.and

.kom oak aktuele gt'appe voor

meerderheid b1y algemene

~~~d.t~~S'I·~J.t:dcls optimist. altoos hoopvol en vol

:s'> ........c,":· sal reg kom". had hij die gewaon"

hoe dit nog gaat. te

ap 'n Boereplaas aan. waar die

naar die welstand. maar vol van

die jeremiade van die arme vrouw

mijn man is eergister

die President. en eers

s¢k~'¢l:aj:~I))plne:~kisaam'ge~~akwerd op die vrouw haar

weer probeer troos.

(ii) Se.un.tjie: "Pa•. wie was die drie wij se manne. waar die Bijbe 1

van·pra~t?"

Fa: "lk weet nie. hulle was seker drie ou-jonkmans."

(iii) Terwijl 'n man eendag in diE'! veld stap. ontdek hij 'n groat

kliP. waarop geskrijwe staat: "Draai mij om." Na heelwat moeite slaag

die man daarin om die klip om te woel. om aan die onderkant die woorde

te vinde: "Draai mij nou weer om, sodat ik 'n ander idioot kan vang."

(iv) "Kan jij mij vertel hoekom die son nooit ondergaan op die

.................

.,
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Britse Rijk. nie?"

"3a. om dat die son hul nie in die danker kan vertrouw nie."

(v) A1>me Blanke: "Ik zoek werk, meneer. II

Meneero: "Ik wonder wat jy sal se als ik jou iets te doen

gee?"

Arome Blanke: "0. maar ik kan 'n grap verdra. 'I

(vi) Een dag was die diere bijeen om te beraadslaag boe of bulle die

mense kan uitroei. Die skape kla dat bulle geskeer word net soos bulle

wol op die mooiste is; die beeste kla o'er die slagting, wat voortdu­

rend onder bulle gebou word; die muggie kla ot er die moskiete-nette en

die vlooie o'er die insekte-poeier. Na bevig diskussies waarbij v'ral

ook Jakkals en Wolf uitgeblink bet. besluit bulle om die riviere te

laat o'erstroom en die mense te versuip. Toe bulle dan besig ~as om

die riviere op te dam, staat die mug op die wal en spoeg elke 1"'~" in

die rivier en brom dan: "aHe biekies help. ,,(52)

Die Huisgenoot kondig in sy tweede nommer. in Junie 1916, aan dat die

redaksie graag onder die opskrif "Korsies van pasteie" grappies en

.verhaaltjies wil aan.bied "waarin soveel moontlik die ecbte Afrikaanse

humor sal spreek. Ons lesers word vriendelik versoek om hierin be=

bulpsaam te wees. ,,(53) Waarskynlik deur bierdie medewerking van die

lesers. is daar aanvanklik t n sterk stroam egte volksbumor, soos des=

tyds in Ons Klyntji. Hier is 'n paar voorbeelde:

(i) tn Ou Boer. vat in die noordweste van die Kaapprovinsie gebore

is en groot geword het. en dus nog nooit 'n trein gesien het nie, was

eenmaal weens die droogte. aan trek met sij skape. Nadat hij lang ge=

trek bet, kom hij een aand sander dit te weet. bij In treinspoor en

gaat daar Ie vir die nag. In die nag kom daar 'n mooi verligte passa=

sierstrein aan. Die Hottentot, wat aan die ander kant van die skape

geslaap het. kom bard aangeloop. "Oubaas. oubaas! die wereld vergaan!"

Die oubaas tel sij kop, kijk die wereld so deur. en se ewe bedaard:

"Jy is gek. Kan jij nie sien. dis t n plaas. wat op loop is nie?

Maar wat vir my die snaakste is. is dat die kombuis voor hardloop.1I(54)
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Volksnarre en volksvermakers

(ii) Gedurende die Boereoorlog het In au rijk boer op 'n goeie plan

uitgekom om sij £5,000 die valkoe van die Kakies te laat ontglip. Hij

het n.l. sij geld in 'n trammel gesit en dit eenvoudig op die grond ge"

18.4.0

(iii) 'n Leraar, die nie so lang gelede in dieselfde trein was met

'n moeder en enige kinders. vertel iets aan die kleinspan van 'n soet

en stout kind. Toe hij klaar was, vra hij aan 'n oudj ie van vij f j aar:

"En wat is j y nou?" "lk is Nasionaal. meneer." was die antwoord. (55)

plass op sij werf. Naas die trommel grawe hij toe 'n tamaai gat en

gooi die grond op die trommel, totdat dit toe was onder die grond. Toe

die Kakies die gat daar sien, se hulle onder mekaar, dat hul die gat

goed moet dophou, want daar word nag geld in begrawe. Ja, hul het die

gat die hele oorlog deur opgepas, maar net verniet. Na die oorlog het

die boer die eens hoef te soek na die geld nie.

Skoo Zmees tel': "Jan, wat is die kortste straat in die dorp?"

Jan: "Magistraat, meneer."(56)

Tussenin kom van die begin af, en geleidelik al meer en meer, algemene

grappies voor:

Ho~wel ons nooit 'n eie koningshuis en hofnarre gehad het nie, was daar

deur die jare tog sekere karakters - denkbeeldig, of mense wat werklik

geleef het - wat as volksnarre by uitnemendheid opgetree het. Oor Tyl

Uilspieel en die Swape. wat ons by die Duitsers geerf en ~oe verder by

ons ingeburger het. hoef nie verder uitgewy te word nie.

18.4. I

Die eerste volksnar bekend was ene Hendrik Canterbury, wat van 1800 tot

1823 haarkapper aan die Kaap was. Saam met sy assistent het hy soggens

die een huis na die aDder besoek om die hare van die dames en here te

versorg. en ook soms bloed te laat wanneer iemand nie weI gevoel het

'.'. ,' .... - ,:,:.\.:
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nie,;want dit was in daardie dae een van die barbier se take. Daarby

was Canterbury 'n onverbeterlike geselser, en die geringste brokkie

nUllS kon hy tot 'n yslike storie OpbOll - tot groot vermaak van sy hoor­

del'S. So bekend was hy daarvoor dat dit later 'n volksuitdrukking ge­

word het wanneer enigiemand iets onmoontliks vertel, am met 'n knipoog

te verklaar: "Dis mas 'n Canterbury daardie!,rC5B)

Grootliegkarakters was daar inderdaad, soos reeds gesien is. in 'n onge­

looflike veelheid onder ons mense. Dit 1yk soms asof e1ke dorpie sy

eie baasspekskieter gehad het. maar g'neen het groter bekendheid verwerf

R • -d W' • (59)as en1cr - e 1nnaar n1e.

In die eerste helfte van die 19de eeu het 'n egte volksnar in die BoLand

gewQon:()om Jan Keet. Hy is in die Paar1 gebore en het daar groo\lge­

worchmaar later het hy hom op verskeie ander plekke gevestig. a.m. Kaap­

a.tad, Montagu en Tulbagh. Soos 'n kleinseun in 0n8 K~ynt;ji oor hom ge­

skryf het: "WeI, hy was die oue grapmaker wat ek geken het, en al die

mense was gek na bom g~wees am syn grappighyd en amdat hy sofee1 fan di

aue ty'e kon fertel en kon bypa op elke frats wat hy fertel 'n rympi op

d
-. ,,(60)
19.

18.4.2

t n Volksnar uit die Sw~rtland wat oral in die Boland rondgeswerf en men­

se met sy rympies vermaak het,was oom Knoppies Hahnekom. Iemand wat

,hom nog self as kind in die j aal' 1905 op 'n plaas naby We llington ont­

moet het, nl. die~atere prpf. A.C. eHliers. vertel: "Waarom sy by~

naam ou KncppiE!s was. ~eet ek nie; maar by was bekend as 'n ou Wander=

voge~ en rymelaar. As ,die bui hom pa~. het hy so 'n draai in sy omgez

wingswereld gemaak en vir t n paar dae by boermense orals rand op hul pIa..

se gekuier. Daar het hy dan vir hulle van sy rympies wat hy op los

b1aadjies last druk en altyd saam met hom gedra het, voorgedra: of som­

mer so spontaan onder die gesels nuwe rympies opgemaak en opgese."

Tipies van sy boerse segoed was die geval tydens die Boereoorlog toe die

Boere 'n strooptog in Darling se omgewing uitgevoer het. Dam Knoppies

moes tydens 'n geveg met die Engelse die Baere se perde help oppas.

Toe die kammandant weer daar by hom uitkom. vra oom Knoppies hoe die

, ." .......... ,"r:-,., ~
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g~veg verioop het, en die kommandant antwoord: "Nee. oom Knoppies. vir

ons Boere heeitemal olryt " Blitsvinnig werp oom Knoppies met 'n

ry.Jlpie tee:

"Ja. Kommandant, vir julle daar buite

Seker baie olryt. olryt.

Maar hier in die sloat, het jou oom Knoppies

Al drie keer in sy broek geskyt!,,(61)

.18. 4. 3 H2.L~!!!!2!;

Een van die grootste volksnarre van we leer was die Uilspieelagtige

Motsniit,of eiriUik Smidt, soos sy van gespel moet word volgens sy

"fam~1.ielecl~~'ln~"+~gede~lhet. Hy was 'n afstammeling van Georg Schmidt,

,die,"h~lt~'ride'Dti"it:.s'e·~e~deling>vandie18de eeu wat die sendingstasie

~enad~n~atge~t~g::hei;:~ Met' die ioop van tydhet die familie egter hul

van;;~~,·S1nid't:.'~ia~f"v\rand~r'''OmglOmeer by hulle nuwe vaderland aan te

-p~{ (62) "o~r'~ie'h"~~~' 'vap sy bynaam Mot bestaan onsekerheid. 80m-

lIiigE!sse diS~#~hy:si,lie£l\'as Om skoenlappers tevangen 'n groot

versameHng Qpj:~ho\l h':et. (63) Volgens 'n ander uitlegwas hy as kind so

:krtap om di~m6tf~ te:vang,l\'at saalts by die kerse kom 101 het; dan is
'd·"" ,;'. "..:.::.: I ,,',' "' 'd d 'l'·k·· h' 'b (64) Tyd' d', ~F·netgeroep: . ,,,wt.Mot. ' . ena e1 wa~ y, y. ,.' ens 1e

Boereoorlog het hy 6pkollmando gegaan, is gevang en na Ceylon gestuur •
. .. , ". -" '. ".' . ,., " .. " ,>

w~arhy met·sy strelf,e.rqi!tnverwerf het. Volgens die kultuurhistorikus

Katie RoiJdt,":,Coetzeehet'nmedek:rygsgevangene Mot soos vo1g beskryf:

"MOt,.was 'n ketel v;anongev;eer vy£"en-twintig jaar, met so 'n ingevalle

spitsgesigen wonde.rHke grodt 'neus, en daarby twee nou ogies wat baie

na skeurtjies gelyk he.t; hy.kO~ hom so annosel hou, maar hy was dit

gladnie. 1I0thad diegewponte am die kamp te deurkruis, geklee in 'n

korterige en nouerige wit broek. swart manel en 'n hardebol-keiltj ie op

sy kop terwyl hy op die een oog 'n oogglas vasknyp. Deur sy opgeruimde

en opregte Afrikanerhart, wat die Enge1se dwars in die krop gesteek het,

was hy byna meer in die tronk as daarbuite.,,(65)

So het hy die Engelse owerheid op talle maniere getreiter, (66) maar dit

het nie daar opgehou nie. Iemand wat saam met hom krygsgevangene was,

het die volgende staaltj ie'overtel: "Die klomp krygsgevangenes het beurte

gemaak am Sondae te preek, en Mot se beurt het oak aangebreek. Mot het

8Y preek voorberei uit Daniel 4 - laaste gedeelte. Hy het gepreek oar
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In die jare dertig en ve"ertig tree twee volksnarre na vore wat byna on""

geloo£like gewildheid geniet bet, albei die skeppings van individuele

skrywers/kunstenaars, n1. oom Bart en oom Kaspaas.

Nebukadnesar toe hy kranksinnig geword het omdat hy ongehoorsaam aan

God was en God hom gestraf het, ens., ens. Omdat Mot nie 'n lang per­

soon was nie, moes by op 'n balie gestaan het om te preek sodat by die

gemeente kon sien en die gemeente vir hom. Hy het toe alies vertel wat

met Nebukadnesar gebeur het, ens. Toe Mot alles vertel het :wat hy

voorberei het en toe op 'n punt gekom het waar hy nie meer geweer het

wat am te se nie, toe sluit hy af met die volgende woor-de: 'Broers,

Nebukadnesar het soos 'n dier geword en in die veld geloop en gras ge­

eet soos 'n OS, en julIe kan my glo, as hy saans huis toe kom, het hy

ltierdie balie waarop ek 5taan vol me1k gegee. Amen. ,,,(67)

18.4.4

Herhaaldelik asmense moede1oos vir hom gevra het ~ "Mot, Mot, wat gaan

riojV:lin.jou·word?""het hy geantwoord: "'n Papie!" Tekenend van hom was

d~t hY'~Il'~indhond .w~t 'n haas in 'n gat jaag agter van bo na onder oor

'Ciie"1¢#8te van syrug laat tatoeeer het. Met die vredeslui ting was by

e~n ,)andiegene w.at nie die eed van getrouheid aan die Britse vors wou
~, '

aUe nie, en by het eers naUniewording in 1910 uit die buiteland teruglE

~ekeer. (69)

Die eerate sketsverhaal oor oom Bart deur Dirk Mostert het in 1928 in

Die Huisgenoot verskyn, en daarna is die tydskrifverhale met die loop

van tyd in vier verskillende bundels saamgevat: Petatjes van oom B~t

(1934), Moteste in die Mooi; (1936), Ti-en uitgesoekte petatjes van oom.,.

BaPt (1936) en Spektakets en.debakets (1939). Soos die letterkundige

G. Dekker dit saamvat: "Uit sy ondervindinge as onderwyser teken die

skrywer die tipe van die armblanke wat deur simpatie en morele steun weer

opgehef kan wo~d. Dit is onderhoudende, dikwels vermaaklike sketse.

Die taal en mentaliteit van 'n sekere tipe van minder bevoorregte word

goed weergegee. Op die duur word dit egter weI bietjie eentonig.

Hoewel die skrywer ons menigmaal 'n glimlag ont1ok deur 'n gee5tige set,

bereik hy nie humor nie. Met a1 5Y simpatie vir oom Bart staan die skry.

wer te veel bo en buite hom. en 8y skildering neig self effens na die
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karikaturale. ,,(70)

Die gewone lesende volk het hulle egter n~e deur hierdie kunsgebreke

laat kwel nie, en in sy voorwoord tot die eerste bundel oom Bart-sketse

se die destydse redakteur van Die Hui8genoot~ die bekende J.M.H. Viljoen:

"Dit is nie eintlik nodig om oom Bart aan die lesers voor te stel nie,

want te oordeel na die briewe wat die Redaksie van Die Huisgenoot van

tyd tot tyd ontvang het en die bekendheid van die tipiese gesegdes van

oom Bart dwarsdeur die hele land. is hy omtrent al net so bekend as die

Eer5te Minister ••• Wat oak al die plek gaan wees wat die letterkundige

kritici aan hierdie werk gaan toeken, staan dit vas dat Dirk Mostert

in die persoon vanoom Bart 'n karakter geskep het wat leef. 5y gees·

tig-gekruide gesegdes is deurgeur van die gees van die platte land, en

diegene van 'ons wat die platte land ken, sal meermale voel asof ons 'n

vriend teekom, so eg is hy." (71 )

In die laat dertigerjare maak T.O. Honibal! se oom Kaspaas sy verskyning

as strokiesprent-karakter in Die ByvoegseZ by Die Bupgep; later word

sy "avonture" ook deur die 5uid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie aangebied,

en van 1940 af verskyn dit in 'n reeks van tien slapband-uitgawes met

diealgemene titel: Oom Kaapaas. By die eerste is daar die subtitel:

"75 Luimige episodes uit die au oom se avontuurlike lewen, maar die an­

der word net aangebied as: "TWeede versameling", "Derde versameling".

ens. In elke oom Kaspaas-avontuur tree ook die karakter Neef op wat

ns al die oubaas se grootpratery luister en hom dan uitlag as sake skeef

loop.

Dor die ontstaan van die oom Kaspaas-reeks. skryf die literator F.C.L.

Bosman in 1940: "Die bepaalde idee van Dom Kaspaas is gebaseer op 'n

ou Dom Kaspaas wat mnr. Honiball sestien jaar gelede op die platteland

ant~oet het. Hierdie oubaas was nie juis 'n graotprater nie. maar

van alles het hy geweet en beleef, en altyd waar hy by iets betrokke

was. het by daar die beste van af gekam. Na aanleiding van 'n ver=

haal wat mnr. Honiball van 'n vriend gehoor het, is hierdie grondidee

van Dom Kaspaas uitgebrei tot die huidige. nl. die van 'n oubaas

wat spag met 8y perdry. en toe hy 'n paar dae later op 'n vark be­

land, heelwat mindel' sukses met 5y rykuns het. Iedereen wou toe

van hom weet: 'En waarom het Dam ons dan nie gewys hoe Oom die perdj ill!

gewerk het nie?' .•• Neef se figuur is nie aan 'n bepaalde persoon gekl:)p.
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pel nie. Hy het ontspring uit die kunstenaar se natuur1ike behoefte

om iemand te teken wat annosel lyk en na a1 Oom Kaspaas se stories wil

luister." Bosman ondersoek die vraag omtrent oom Kaspaas se gewild"

he.id en kern tot die gevo1gtrekking: "Waarom hall ons van Dam Kaspaas?

Omd~t hy so menslik is. Omdat ons tegelykertyd vir horn lag en jammer

kry ••• Altyd geluk die groat dinge hom in sy verbeelding; altyd val

hy plat in die klein dinge van die werklikheid. Ons lag vir Oom Kas=

paas omdat by dinge so oordrywe; ons hOll van hom'orndat hy in die grond

van die saak waar is; ons kry jammer vir hom omdat sy bedoeling beter

is as sy uitvoering. En Neef? Neef is die teenwig vir Oom Kaspaas.

Oom Kaspaas wil alles. kan alles (altans in sy verbeelding); Neef wil

niks, kan niks. Oom Kaspaas is: struis van haar. borstelig van baard,

agressief van buik. groat van praat. vir alles paraat. swak in die daad.

Neef is: slap van houding. sigaret in die mond. hande in die sak, on"

nosel van gelaat. tot niks paraat, gee pad vir die daad. Oom Kaspaas

en Neef vormdie nodige kontraste om 'n mooi patroon van ongelyke kleure
te weef." (72)

Hoe gewild oom Kaspaas en oom Bart ookal was (daar is selfs 'n Dam Bart­

tabak bemark, en daar is van 'n grootmond gese dat hy 'lin regte Kaspaas"

is),· bly dit tog opmerklikdat hulle geen blywende invloed op die volks"

vertelling uitgeoefen het nie. Holle bet aan hul skeppers gebonde ge­

bIy, en toe hulle nie meet' deur die geskrewe woord aan die lewe gehou

is nie, het hulle geleidelik in die agtergrond verdwyn. Selfs 'n her"

uitgawe van die oom Kaspaas-stories in drie versame1bundels in die sewenm

tigerjare, n1. Oom Kaspaas in die knyp~ Oem Kaspaas maak 'n pZan en Oom

Kaspaas op hol- (al drie 1979) ken hom nie weer as egte volkskarakter

vestig nie. In 1980 word 'n reeks programme oor oom Kaspaas oor die

televisie aangebied.

18.4.5

Afgesien van die volksnarre wie se persoonlike manewales die mense laat

lag het, was daar diegene wat o.m. met die vertel van grappe as volks=

vermakers opgetree het. Benewens sonmige van die plate-"kunstenaars ll

na wie reeds verwys is, was daar talle andere Tradisionele grapver=

tellers was die honderde seremoniemeesters deur die jare, hoofsaaklik

by bruilofte. In die jare twintig en dertig, d.w.s. in die tydvak tus=

........
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sen die twee wereldoorloe, was die voordraer Danie Smal, wat deur die

land gereis en voor honderde gehore opgetree het, asook die gewilde

sanger Chris Blignaut baie bekend. As deel van hul programme is grap=

pe vertel. In die veertigerjare was daar Pieter de Waal van die

S.A.U.K. se koffiehuiskonserte waar die grap 'n belangrike rol gespeel

het. Mense soos Frederick Burgers en Dana Niehaus het deur die vertel

van grappe oar die radio landswyd bekendheid geniet.

18.5.0 Grapboeke

Volbloed-grapbeeke is skaars in Afrikaans. WeI kern daar verskeie au

baeke met grappige stukke vaor wat veral met die oog op gebruik by de z

batsaande saamgestel is - verwant aan die boerde dus. Die belangrikste

is: De gezeZZige (omstreeks 1906h waarskynlik saamgestel deur ds. S.J.

du Toit; Bet debatsDoek (1910) en Jong Zuid-Afrika (1913) deur S.J. van

der SpuYi Stompies (1911) deur J.H.H. de Waal; Ons weg deur die wereZd

(1914) deur C.J. Langenhoven; 'n Nuwe Afrikaanse handboek vir Debats­

en ChristeZike JongeZiede-verenigings (1923) deur Hermanus J.M. Rede=

linghuys; en Di~ vereniging deur F.W. Boonzaier (1935). 'n Tipiese

voorbeeld van hoe grappe oral aangewend word, is die samesprakie "Die

selfsugtige meester" in Stompies - "vry bewerk deur my ui t 'n aaneen'"

skakeling. deur myn broer, van bekende grappies: dit was net vir 'n

konsertjie van die C.J.V. van die Nieuwe Kerk opgestel", 5005 De Waal

self verduidelik. (73)

(Jan kom in.)

JAN:
MEESTER:

JAN:

MEESTER:

JAN:

MEESTER:

JAN:

MEESTER:

Goei more, meester.

MOre, Jan! Waar kom jy vandaan?

Van die huis, meester.

Hoekom so laat?

Die pad was so nat, meester. dat, vir elke tree wat ek vooruit

gee, gly ek twee agteruit.

Nonsens! hoe kan jy op die manier die skoal bereik?

Het agteruit geloop, meest~r.

Gaan sit! (74)

Hier moet oak een van die merkwaardigste boeke in Afrikaans vermeld 'oTord.

Dit is Jan (1927) deur D.P. du Toit. Van moederskant was Du Toit In
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neef van twee bekende manne van die Eerste Taalbeweging, nl. ds. S.J.

du Toit en D.F. du Toit (Oem Lokomotief). Hy word jeernalis en werk

onder meer in die redaks ie van Die Patroiot en 011S Klyntji. Nadat hy

poste by 'n verskeidenheid koerante in die Kaapkolonie, die Vrystaat

en Transvaal beklee het, word hy in 1915 subred8kteur by De/Die Buroger,

waar hy tot by sy aftrede in 1933 bly. Hy is a.m. die skrywer van die

eerste Afrikaanse drama, D7:e bedI'iegeros. Nog 'n bele aantal dramas en

romans verskyn uit sy pen. asook die twee boeke wat hier van belang is,

naamlik Tr-ain-nonsens (1922) en Jan.

Trein-nonsens is. sover ek kon vasstel. die 0udste grapboek in Afrikaans,

a1les op rym. Soos die skrywer verduidelik (hy was destyds subredak~

teur by D7;e buroger en het blykbaar per trein werk toe gegaan): "Ek moet

baie met die trein ry. As 'n mens in jeu kanteor moeg en tarn gewerk

is en die hele dag met die ewige politiek te doen gehad het. dan het jy

nie nag 1us vir gesels nie. veral nie politi~ke geselsery n1e. En daar

ry mas baie ander mense oak met die trein - mense wat met po1itiek niks

te doen het nie en wat dan in die trein so erg geselserig is en dan 'n

ander so graag die politiek van die dag wil duidelik maak. Ek het daar=

van naderhand so ongeveer genoeg gehad. Die mense praat egter nie al~

tyd net politiek nie. Nee, sorns, dikwels vertel hulle ook grappies ­

die trein is mos by uitnemendheid die plek om grappies te vertel -. a1=

mal waarvan egter nie op papier kan korn nie. Ek het toe begin die

grappies op 'n manier op rym bring. As die mense nou vir my sien skry=

we. dan dink hulle dat ek met baie belangrike werk besig is - moontlik

staatsdokumente of soiet~ - en dan wil hulle my nie hinder nie. Hoe

goed dat hulle nie gewe~t het dat ek nons ens - trein-nonsens - skrywe
",,(75) H'· b 1d .. .OLe. Ler 15 twee voor ee evan hLerd1e soort ryme waarvan die

boekie meer as 'n hooderd bevat:

(i) Dan sal ek glo

"Twintigmaal het ek gehoor al

van die dood van Jan van Skoor.

dus sal ek dit Die meer g10 nie

dat hy dood is, 'k sweer daarvoor,

of ek moet, voordat ek dit g10

uit sy eie mond dit hoor.,,(76)
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(ii) Die [)l·edikant het uewen

Drie seuntjies het eendag mas rusie gekry,

en dit oor 'n leuen nag weI -

wie van hulle die grootste leuen

so uit die vuis kon vertel.

Die een wat dit wen, die moes dan 'n prys

van die ander twee daad'lik kry.

Dis goed. - Maar wie kom daar nou met die pad

van die dorp se kant aangery?

Die man kam nader en klim by hul af.

Jou waarlik, dis die dominee. wat

op huisbesoek is en dus claar verby

moes ry met die Lanbergse pad.

Hy vra hoe dit gaan en wat hul daar doen.

Hul vertel hom en se vir hom oak

wat die weddenskap was waaroor dat hul hier

so hard met mekaar sit en spook.

"Nee, foei tog. my kinders," se dominee nou,

"doen dit nooit. Neem as voorbeeld my weI;

want ek het so lank as ek lewe. noait

'n enkele Ieuen vertel."

"Ka, ka, kaa," lag die kleinspan, "maar hoar so 'n vent;

kyk hoe draai hy die tol op sy pen~

Nee, gee hom die prys maar: hy is vir ons baas;

hy 't so wragtiewaar eerlik gewen." (77)

Maar dis die graproman Jan wat eiptlik aandag verdien. Die adverteer=

ders het werklik nie oordryf toe hulle dit soos volg in Januarie 1928

in Die Volkstqm aangekondig het nie: "Aao die hand van die lewensloojJ

van Jan word in hierdie verhaal sy lewe behandel van sy geboorte tot sy

dood. Dis die skrywer nie soseer te doen gewees om die verhaal self

nie, maar dis die grappige in Jan se Iewe ~at deur die skrywer op beson=

der originele wyse word weergegee. Die leser maak hier kennis met let=

terlik duisende grappe - oues en nuwes - en aimal word om Jan gegroepeer.

Daarby verstaan die skrywer die kuns am 'n grap goed te vertel. remand

moet regtig baie droog wees of uiters sleg voel as sy g~sig nie op elke

bladsy 'n paar keer uit die melankolieke plooi korn nie. IIPS)
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nis een grap op die ander, van Jan se geboorte, deur sy lang lewe, tot

by sy dood - meer as 450 bladsye vol. Hier v"~g net 'n deeltjie uit

die hoofstuk "As skoolselln" om te toon hoe dit gedoen word:

"Dit word nou tyd om 'n bietjie te verneem hoe dit met Jan in oie skool

gegaan het. Dit was 'n tydperk vol wederwaardighede; 'n tydperk waar=

in Jan nie aileen baie van sy meesters geleer het nie, maar ook hulle

van hom.

"Die assistent by wie Jan 1n die klas gekom het, was maar 'n bietjie

driftig, en Jan was, 5005 gewoonlik maar met kinders die geval is, 'n

bietjie dom van die plek af. Een dag word hy weer kwaad en wys meL

die lat na Jan toe, wat vlak voor hom staan en se: 'Daar staan die

domste esel in die skoal voor die punt van my lat.'

'~adelik vra Jan: 'Watter punt, meneer?'

'''n Rukkie later het daar lets van 'n selfmoord in die les voorgekom,

en daar die onderwyser dit 'n bietjie nader wau toelig se hy: 'As ek

nou 'n skuitjie neem wat baie lek. en ek gaan daarmee op die drrpsdam

rondseil, en die skuitjie sink en ek verdrink, wat sou dit dan wees?'

"Opgeruimd antwoord Jan: "n Lekker vakansie vir ons, meneer

"Rekenkunde was Jan se swakpunt. Om hom nou 'n som duidelik te maak se
die onderwyser eendag vir hom: 'As daar ses skape langs die pad staan

en ean hardloop oor die pad, hoeveel bly dan anderkant staan?'

" 'Geeneen nie, menee r. '

"'Hoe kan dit dan wees?'

"'Kyk, meneer, Pa se altyd as een skaap eers oorgespring her dan bars die
(79)

ander ook almal deur. '"

In 1944 verskyn wat as die eerste "volwaardige" versameling grappe b(>skou

kan word. Dit is Vinnigio1 flitsies deur Dam Hynand en Androk. (Oom

Wynand is ~ie skrywer A.J.J. van Pletzen; Androk qe identiteit is onbe=

kend.) Wat die herkams van die grappe betref, verklaar die skrywers
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self: "Baie min grappies is oorsponkliJr., want hulle word gewoonlik van

geslag tot geslag oorgelewer. Telkens word hulle aangepas aan nuwe

omstandighede of toegeskryf aan een of ander bekende persoonlikheid.

Hierdie versameling is uit baie aorde bymekaargernaak en bevat ook buite=

landse s taaltj ies wat ons 'n Afrikaanse baadj ie aangetrek het." (80)

Die grappe word dan in 'n negentiental afdelings verdeel, soos by. "Oar

dokters en kwale" , "Huishaudelike aangeleenthede", en "Oor die lig van

die liefde". Die grappe is niks beter en niks swakker as die gewane

"korsies" in tydskrifte nie.

18.6.0 Intervolklike grappe

Dis te begrype dat grappe groat swerwers sal wees, maar dit korn tog as

'n-verrassing as 'n mens vasstel dat wat jy as tipiese ou Boeregrappe

heskou het, soms wyd in die wereld bekend is, of soms net in 'n land

waarmee ons weinig kontak gehad het. Hier is 'n tiental voorbeelde.

elk genommer volgena Aarne/Thompson se indeks, en by elkeen word die

vernaamste ander tale aangedui waarin dit oak opgeteken is:

Toegang tot heme Z deW' goeie daad (AIT 809*)

Petr~s wil weet watter goeie daad die ryk man gedoen het sodat hy aan~

spraak daarop maak om die hemel binne te gaan. Ryk man het een keer

In tripp~ns op kollektelys vir weeskinders gegee. (Soms stel ie!Dand

anders vaor dat Petrus die ryk man se trippens teruggee en hom hel toe

stuur~ )

Fins.

Boe1' koop 'n Zeesb1'iZ (AIT 1331A*)

Winkelier adverteer leesbril waarmee enigiemand sal kan lees. Boer

pas al die hrille OPt maar is nog nie tevrede nie. Radeloos vra die

winkelier: "Maar kan jy lees?" "Nee," se die Boer, "dis waarom ek een

van jou bril1e wi! koop."

Waals.

;"->('. >;." ~ ... !.- <.,,1.' . " ,~,;:";I
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DwaPstt>ekker'ige vt>ou (AIT 1a65A)

Vrou val i.n rivier en verdrink. Haar man soek stroom op na haar lyk

omdat sy altyd so dwarstrekkerig was.

Engels, Frans, Waals, Duits, Spaans, Fins, Sweeds, Noors, Russies,

Indies, Engels-Amerikaans, Spaans-Amerikaans.

Meisie lJJat so min eet (AIT 1458)

Kerel Ie besoek af by nooi. Om indruk te maak, eet nooi byna niks aan

tafel nie. Die rna se haar dogter eet maar altyd so min. Na ete

loop die kerel by kombuisvenster verby en is ontnugter om te sien hoe

die nooi sommer met die sople~el uit die pot wegle.

Iers, Duits, Sweeds, Noors, Turks.

AZtuJee? (AiT 1563)

Man stuur kn~g van land af huis toe am twee brode te gaan haal. By

die huis gekom, beweer hy dat dogters se vader gese het hy moet altwee

soen. Hulle glo hom nie, en kneg gaan staan voor deur en roep luid:

"Altwee?" "Ja!" antwoord die vader. Die kneg soen die dogters en

stap met die brood land toe.

Iers, Frans, Nederlands, Waals. Duits, Fins, Sweeds, Noars, Yslands,

Hangaars, Russies, Engels-Amerikaans. Spaans-Amerikaans. Indiaans.

Ret jy dit gesien? '"(AIT 1588 )

'n Man Ie getuienis in die hof af omtrent iets waarvan hy gehoor het.

Die regter se hy kan getuienis wat op hoarse berus, nie aanvaar nie.

die man moet net vertel wat hy gesien het. Net toe laat die getuie 'n

wind, en die regter betig hom oar sy swak gedrag. Getuie: "Edelagbare.

hoe weet u dit?" Regter: "Ek het dit met my eie ore gehoor." Getuie:

"Wat 'n mens hoar, is nie waar nie."

Vlaams.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 802 -

Jode uit hemel ueggelok (AIT 1656)

Boer korn by hemelpoort, maar Petrus se die hemel is oorvol. Boer loer

by oop deur in. en oral sien hy net Jode. Toe skree hy: "Maak gou!

In Johannesburg is 'n uitverkoping van eu klere aan die gang!" Dadelik

storm die Jade by die hernel uit, en die Boer kry plek.

Engels, Nederlands, Fins, Russies, Engels-Amerikaans.

Dink jy ek is doof? (AIT 1698C)

Man en vrou word aan rnekaar bekendgestel. Vooraf se vriende aan albei

dathulle maar 'n bietjie hard moet praat aangesien die ander een taamlik

hardhorend is. Die man en die vrou gesels skree-skree met mekaar.

Naderhand vra die vrou: "Waarom skreeu jy so vir my? Dink jy ek is

doof?" Man: "Waarom skreeu jy so? 'n Mens sou se jy dink ek is

doof."

Engels. Sweeds, Italiaans, Grieks. Indies.

Skoene per' tetefoon ver'send (AIT 1710)

Plaasseun wat in stad gaan werk het, skryf aan sy vader am gou vir hom

'n paar skoene aan te stuur. Vader koop die Bkoene en hang dit oar

die telefoondrade om gou afgelewer te word.

Frans, Duits, Sweeds, Italiaans, Grieks, Engels-Amerikaans, Spaans-Ameri~

kaanB.

Kr>ytmer'ke op tr'appe na die hemel (AIT 17J8C)

Predikant en koster kry toestemming om die hemel binne te gaan mits

hulle elke sonde met kryt op die treetjies van die trap boontoe p.fmerk.

Die predikant moet naderhand terugkeer om nog kryt te gaan haal.

Fins.

. ---. "'-"I"-"""~tr:"",',:"
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DIE VOLKSVERTELLING VANDAG

Die tydgenootlike volkskultuur, waarby die volkskultuur in die tydvak

min of meer na die Tweede Wereldoorlog bedoel word, 'n tydvak by uit~

stek v,ln die tegn;JIogie, maak weI sporadies die belangs telling van vor:;

sers g;'dnde, hoewel die tradisionele, die volkskultuur van gister, nag

steeds verreweg die meeste aandag kry. 'n Belangrike kommentator oar

die volkskultuur van vandag is die Duitse volkskundige Hermann Bausin~

ger, skrywer o.m. van Volkskultuy' in del" tealmisohen Welt (1961), terwyl

'n Iandgenoot en medevolkskundige Albrecht Lehmann heel on1angs nog 'n

artikel geskryf het oar "Erz:-1hlen eigener Erlebnisse im Alltag" (1978). (I)

Hoe interessant hierdie mense se stellings ookal mag wees, bly dit -

ook wat die volksvertellings betref - filosofies, psigologies of sosio:;

logies van aard. So verklaar Lehmann onomwonde dat sy beiangstelling

by die funksie van die vertelling Ie: liEs geht nir um Funktionen, die

gegenwartige Erzahlungen eigener ErIebnisse und Beobachtungen aus dem

Alltag fur die Erz'ah ler und ihre Zuhore r bes i tzen. II (2)

In die geheel aanvaarbaar ~s S.J. van der Molen se oorsig van eietydse

Nederlandse volkskultuur: Levend volksleven (19&1). waarin dit vir hom

daarom gaan om die verskynseis te orden en dit teen die agtergrond van

die tradisionele volkskultuur van weleer te bespreek. Self het ek nog

deurgaans die standpunt gehuldig dat terwyl 'n teoretiese onderbou weI

nodig is (net SODS in die literatuurwetenskap). die studie Van die volks=

vertelling in die laaste instansie op die woordskepping gerig moet

word, op die vertelling self, en nie op die verteller of die toehoorder

nie.

19.1.0 Belewenisvertellings

Reeds by die belewenis vind ons 'n sekere patroon wat hom oak by die

ander soarte volksvertellings herhaal. Daar kan nl. drie tipes tydge~

naotlike belewenisvertellings onderskei word.

19. J. 1 !!22i!!~9~!~_!£!~£!!!~g!_~!~_!~_~~~_~f_~~2~!_Y~~_Qll_Y~~!~Q~=

!!!!~_!!~!

Voorbeelde binne die afgelope vyf jaar uit die volksmond apgeteken, is

o.m. die heideverhaal van Racheltjie de Beer, wat deur die verteller as
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. .,. ~" l' 0) t 1"een van die moolste stones in dle werl'ld bpstempe lS; n verte =
. 1 k' h (4)ling oor hoe die legendarH'se Paul Kruger sy eerste eeu ges let et;

die verhaal van die huisslang, wal nou 'n padda gel,wrd het: 'n Ma gee

elke dag 'n bordvol melk en broud~tukkies vir haar dogtertjie am te eet.

Daar korn 'n padda uit 'n bars ln een van die huismure en eet saam met

haa!". Eendag hoor die moeder die kind met i emand praat, sy si:m die

padda slaan hom doud. Die dogtertj ie I·JOrd siek s terf.
( 5)

Ooken en

leef die vertelling omtrent die seun in die bergspleet nog in sommige

dele van ons land as die reine waarheid voort.(6)

Spookstories as humoristiese verrell ings het hul gewildheid behou. Deur

persoonlike waarnnming \-Jeet 'n mens hoe graag kinder;; mekaar bangmaak=

stories oar spoke vertel, maar op die ou end loop dit op 'n grappige ont=

knoping uit. 'n Tipiese voorbeeld is die volgende: "'n Han slaap in

'n danker, donker huis op 'n re~nerige aand. (Alles word baie dramaties

vertel.j Skielik raak hy wakker en sien rwee blink o~ en 'n stem vra:

'Wat soek jy hier?' Die Illan word bang, maar die stem en die o'e kom 0.1

nader. I Intussen word die kleingoed self 0.1 banger, totdat die ver'"

teller sy storie beeindig met 'n skielike 'Ba!' of iets dergliks. AI;

mal skrik hulle natuurlik kis en gil en klou aanmekaar.,,(7)

19. I .2

Belewenisse met motorfietse, motors, vliegtuie kom in die plek van

belewenisse met die perd en die ossewa. So word bv. humoristies ver=

tel van 'n seun wat sy vader se motor vir 'n skoudansp8rty wederregtelik

"leen". Toe hy later die aand ui t die danssaal kom, sien hy dat die

motoc se een moduerskerm lelik gestamp is. Dadelik gaan hy nn 'n maat

toe wat 'n duikklopper is, en daardie nag nag word die motor herstel.

Die volgende oggend se die vader verbaas: "Die engeltjies moes verlede

nag hier gewees het. Toe ek die motor gisteraand in die motorhuis

stoat, het ek sy een modderskerm sleg gestamp, maar vanoggend is dit

weer reg.,,(8)

Buitengewone gebeurtenisse lei tot nuwe vertellings. Heelwat dramatiese

maar oak humoristiese verhale het bv. tydens die Bolandse aardbewings van

1969-70 ontstaan. In die besonder word verwys na 'n hele groep verte];

lings omtrent mense \-Jat (soos dit tradisioneel gewoonlik tydens die een
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of ander rDmp gebeur het) d"dp'lik gemet'll het Oat die laastC' (lordeelsdag
(9)

aangebreek het. 'lweI' tijlil'~e voorbeeldc hierv:Hl is die' volgencle:

"Ons weet van

deelsdag was~

'n tannil' h'~lt V.:lS g\Oglu Ill'l dat diL' :lardbewing die oor=

Sy hel sl1nd('r I11l'vr h;l:Jr man <.lange's;:; om dadelik sy nuw£'

pak kll're aan te trpk ('n sy .<-:.' II hL'/ ll'd:lr nuwc' borsr"k en !H'St(· klere

aangetrek. Toe gaaJ1 leo die' tWPl' lllll'S \~('er .'Wl' plegtig or die bed.

darem ten minste netjies gevind word Dan was daar die geval

'Kykouman,' sy toe, T as dit nou w~l die oordeelsdag is, moet ons
",,(10)

van 'n egpaar \~at kmner toe geg,-wn het, die man \"as gOll aeln die slaap,

maar die vrou het nag eers 'n paar dingl'tjil's ll' doen gehad. In 'n

buitekamer op die werf het IIUI seun l'n 'n vriend geslaap. "Toe die

aardskok tre[, het die tmll1ie benoud n:1 haar man geroep ('n gese hulle

moet uitgaan want sy dink dat dit sek<-',-I ik niles anders as die oordeeLs=

dug is nie~ Top. hulle doad ol1lsleld buite kom, en die vure teen diL'

bergbange sien, WCl!l hulle oorluig daarvan dat hul Ie vcronderstelling

juis was. Terwyl hulle nog beraadslaag wat hulle te doen staan, het

hulle skielik twee wit gedaantes by die laning sien beweeg - uit die

rigting van die plaaskerkhof~ Hulle het nou nil" meer getwyfel nie! -

die ontslapenes het reeds begin opstaan~ 'Ou man,' se die vrau met

diep antsag, 'ons maet seker nader ,',3an ,'n die mense gaan groet~ MeW r,

wat se 'n mens nou aan slllke ml~nsp'! I Toe hulle naderstaan, vind hulle

egter dat dit hulle seull en sy vriend WYR, wat met hulJe nagklere nan,

g.Jilll pr,dJl'l'J V,JSSll,1 "l't \".11 )o;l.llllll 11'.'l~,,(II)

Iets soos die terroriste-aanslag teen Suidwes-Afrika en Suid-Afrika wat

in die sewentigerjare ip. aIle erns begin en grensdiens vir jang diens~

pligtiges meegebring het asaok die gepaardgaande Angolese Oorlog, lei

tot talle vertellings. Ook 'n hell' reeks nm"e heldevprh.:llc ant5taan. (12)

Elke geslag lewer sy ele legendariese karakters op, 51105 by. Koos Meyer,

l"'ofsaaklik toe hy student .:lan die Universiteit van StpLlenbosch was.

Eendag het hy aan I n span telefoonwerkl'rs vertel dat 'n groep stlldC'ntL.'

aangetrek soos polisiemanne hulle sal kom verwilder. !Ian die polisie

gaan s~ hy dat studente aangetrek 900S telefoanwerkers met die telefoon=

drade peuter. Vanselfsprekend het dit or 'n moles uitgL'laop. (13) Vol=

gens In ander aorlewering het Koos Meyer In motor besit wat net Ilit die

bakwerk sonder In enjin bestaan het. Hy laat sy makkers help am die
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mutor tot up die pad Strand t:oe te trek, l'll dOlll hegin ltv kastig d,I~Jr=

aan werk. Sp~)edig bied 'n gocdhal-tigt' rn"t(1ris :1,111 "1Tl hom tu!- in die

Strand ttc' s!el'p. 11,_'nr kuler KilOS IWl'ld;Jg Pll kOIll teen die <land op die=
_. _ _. ( 14)

sp]ldl.' lIlilnll'r r-('rug ~,tclll'l1bos('h toe.

omstalldighede gunstig is, en d<J1l word dip verha;JL Vl'rtc] ,1l;o[ dit hom

pas afgespeel het. Ons het d:l' vt'rtelJing van die Ull vrolJtjie langs

die pad in die Hollandsl' Tydvak l('~gekom rue die pailie our ~il' Kaapse

Vlakte nog pr'imitief loins; dit hE't opgeJuik in dit, storltl.:lgtige jclre>

teen die einde van die 19de eeU toe Kimb('rll'y 'n djamill)[stad gewurd

he t; en nou, ill die tyd von terroriste en gerllgte van terrellr, word

dit weer npgediep. Hier is twee voorheelde;

In Suidwcs-Afrika/Namibi"e laai 'II motoris 'n ,)U s'."<JrtvrOlJ met 'n bon=

del tj ie op. Toe hulle wegry, SIC!) dil' bC'stuurder dat di.e "vrou" dan·m

besonder groat vm'lc het. I-Iy r,wk agtl'rdogtig, hOll stil en vrel 5Y pas=

sasier om asseblief uit to klim en na die agtcrbande tl' kyk, want dit

voel vir hom asof die een pap is. Toe die "vroIJ" by die deLlr uit is.

jaag die bestulJrdvr we~~ L'n ontdek later in die bondeltjie \,}at 1n die

11 Iii IlIwka<Jrgelwi.-llde outomatiese ge1veer. Die

"Ull vrou" was '11
, :

ter. ,,~ is. ::"Icneens word verte I van 'n b 1cl1lke v!"ou

wat naby Bloemfnntein '11 Dl· ~\vartvrou Itet 'n bonde! langs di.., pad opl<li.1i.

Toe die bestu\'':"der "gLrek, ky~ sy ir, die truspieel::jie ell sien d.:Jt cJie

passasil'r baie stc-ri<. manl;!..~ gelaatstrekke het. Sy hOlt sti! en VI-,I dat

haar metgesel asseblief v~ r haar i~ts uit die' k.-1ttL'buk IIWCt hua!. ']'0(-

die passasier uitklim, j~ag die vrolllike ~0tur~s wIg. Later vind ~y

in die bOldel wat in dil' ki.lttcb<1k was 'n klomp gelverc en :lIldL'r l.!dpens.

fJ '" '" " . (16)If? ou vrou was n rower 01 terror/so

19.2.0

Sous te verwagu' het tallt' gl'staltL's wat l.esenlik landelik van ,lard is

v~ral met die grootskeep~e verHtedel iking van die Afriknllpr ni die nvee=

de lvereldoorlog \lit sy vn)ksgt·I"of vL·rdwyn. of word dit net hicr ('n daar

nog onthou, gl'woonlik as dingl' "waarv,)!) die oumense gepraat het". Hier=
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Wat die volksgel~of in die besonder betref, bring die snelle massakomrnu=

nikasiemiddels (koerant, tydskrif, radio, televisie) die populere weten=

skap binne bereik van wie ookal wil lees of luister of kyk, en sulke

kennis beteken in vele gevalle die doodsklok vir die ou gelowe. Die

vuur-, lug- en aardgeeste (blerslange, da~sie-adders, sandkokke~iete),

en die talryke waterge~ te (watermense, waters lange met or sonder 'n

steen, bromdiere, waterkokkewiete), die fantasiediere (die basilisk,

eenhoring, motby) behoort omtrent voor die voet tot die verlede. Selfs

die veelsydige Antjie Somers van weleer het grootliks vergete geraak.

Enkele elemente,lleeltemal het die volksgeloof egter nie verval nie.

~~~s oeroud, bly taai voortbestaan. 5005 die geloof aan voorbodes, in

'n mate aan spoke, en veral aan goelery en toordery (waarby Tokkelossie

inbegrepe is). In hierdie verband kan verwys word na die belangrike sa=

ge oor "Die Wilde Jaer (t.: :,lde Jaagtog, Hellewa)" wat vandag nog in die

Karoo voortleef, hoewel in erg verhleekte vorm; daar word nou vertel

van 'n vragtnotor (Lp.v. 'n muilwa) wat so deur die veld jaag. (18) Ook
,

korn nuwe dinge by, of waar dit reeds vroeer op beperkte skaal bestaan

het, word dit versterk. In die eerste instansie dink 'n mens aan ge­

lowe wat by die moderne tegnologjese ontwikkeling aansluit, bv. atoom­

bomme, ruilutereise en allerhande vreemd. '-lIimtewesens en ruimtevoorwerpe

(vlieende pierings). So is daar met die el'rste ontwikkeling van atoom-

die houding van die stadsmens .... erk deur na die plattelandet: wat i,l

Suid-Afrika, waar fei t lik geeneen sonder s tede i ike famili e of kennisse

is, in noue kontak met die str.ld verkee,r. Die plattelander wil nie "on'"

geleerd" teenoor sy stadsbroer vertoon nie, en dit versnel die proses van

gelykskakeling waardeur die plattelander ook die ou volksgelowe makliker

afsweer. Hierdie verwoestende uitwerking van verst~deliking op die tra'"

disionele volkskultuur is 'n bekende verskynsel en het ook gedurende die

Nywerheidsrevolusie in 19de-eeuse Engeland ~laasgevind. So skryf die

kultuurhistorici Lindsay en Washington o.m.: "To some the increasing

contacts with the outside world made counrry life more tolerable. To

others they were a disturbing influence. Education framed for the most

part by townsmen for town children sometimes made young countl' '{ people

look down on the traditions, festivals, folk-songs, and dances ;'f the

villages. Many began to yearn for the bright lights and varipj amuse'"
" (17)ments of the towns.
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bo~ne vas geglo dat die or.tploffing van so 'n born 'n kettingreak5ie aan
( 19)

die gang kan sit wat die hele aarde in die niet sal laat verdwyn.

Die ontdekking van uraanhoudende klippe in die Karoo het aanleiding ge=
, . bId (20)gee tot die geloof dat n vrou wat daarop Sit, onvrug aar sa war.

Sterk is oak die geloof aan dinge soos waarseery, wat 50ms saamhang met

spiritisme, iets wat egter 'n soort religie geword het en saam met ver=

skynsels 5005 satanisme en allerhande ander ICJltusse by mites tuishoort.

Dit geueur seIde dat al hierdie moderne gelowe werklik tot afgeronde

vertelling5 aanleiding gee en dus sages word.

19.2.1

. d'" (21) b' dDie geloof aan tooL ery bly oenskynlik sterk, en erigte aaromtrent

duik telkens in koerante op, (22) maar hoe algemeen dit werklik is, bly

steeds onmoontlik am te bepaal aangesien mense, 5005 vloeer. nie gere=

delik daaroor praat nie. waarskynlik omdat die Christelike kerke daar=

teen gekant is, en oak omdat dit in die mees ontwikkelde kringe sosiaal

onaauvaarbaar is en geloof daaraan as 'n teken van onopgevoedheid beskou

word.

'n Tipiese geval van toordery 500S dit in tydgenootlike koerantberigte

voorkom, is die volgende. Toe die Suid-Afrikaanse swaargewigbokser

Ji~ Abbott (hy is Afrikaanstalig) sy vrou verlaat en by 'n ander vrou

int~ek, verklaar 5y skoonouers. mnr. en mev. Koos Myburgh van Greymofit,

Johannesburg, dat 19. vrou hom getoor het. "Hulle was reeds by 'n

toordokter in Newclare," vertel die vrou. "Ek hoor hulle het die dok'"

ter R300 vir tCvrgoed betaal. Dit sal niks help nie.

mense. Jim gaan nou gereeld kerk toe. ll (23)

Ons is Christen=

(a)" GoP!{(- 'iel.Jfi!:r'de. verteUirtgs. Hier is 'n geval van toordery wat

j are ~,! lto>de sou plaasgC:.'Jilid het, maar waarvan die besonderhede nog deur

'n lid yaH die jong geslag van vandag onthou en oorvertel word. 'n

Plaaswerker van Riversdal steel by 5y werkgewer. word betrap, ontvang

'n drag slae en word van die plaas af weggejaag. Kort daarna begin die

boer se dogter snags gil, en dan verskyn rooi hale op haar lyf asof ie=

mand haar met 'nsweep slsan. Ten einde raad lsat die boer 'n toordokw
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Die toordokter gesels so 'n bietjie en is

besig om koffie te dr~~" toe die meisie begin gil. Die man spring op

en loop reguit na die dam, waar hy die weggcjaagde plaa~werker kry,

besig om 'n platanna met sy yinger te slaHn. Die houe word dan op die

meisie oorgedra. Toe die bran van die toordery gevind is, kan dit

d
(24)

onskadelik gestel war .

(b) N~e vertellings aW7 'n tradisionele karakter gekoppel. Dis

geensins vreemd dat In ge1iefde va1kskarakter algaande in die valksver=

beelding uitgroei totdat op die au end al1erhande bonatuur1ike magte aan

hom toegeskryf word nie. Oit het met die vermaarde Dirk Ligter gebeur,

en vandag word a11erhande toweragtige verha1e a.m. deur 'n bruin gids in

die Sederberge, pieLer Burrows, oor hom vertel, 5005 ons reeds gesien

het. Daar was bv. die geval toe Dirk Ligt~r hom in 'n miershoop veran=
(25)

der het am aan die polisie te ontsnap. By 'n ander geleentheid het

hy glo net op die slot van sy tronkse1 geblaas, en die deur het oopge=
• (26)

swaa1.

(c) Nuutskeppinge in ons eia tyd. 'n Besondere geva1 het in 1976

aan die 1ig gekom omdat dit tot 'n hofsaak gelei het nadat 'n man tydens

behandeling teen toordery oorlede is. Die sg. Siener van Germiston,

'n Afrikaansta1ige staalfabriekswerker, is glo heldersiende en kan sterf=

gevalle vooruit voorspel. Wanneer hy pasiente behandel, vertoon sy oPZ

trede 'n mengeling van Christelike en nie-Christelike elemente. Sy

toerusting, gepak in t n groot koffer, bestaan uit 'n aantal groot blik=

ke vol medisynes en 'n Bybel. "Ek lees eers uit die Bybel en bid voor=

dat ek iemand genees, " vertel hy. "Ek vra eers die Here se hulp, en as

Hy laat weet dat Hy die boodskap ontvang het, dan gaan ek voort en gee

die persoon medisyne." Volgens die getuienis van 'n seun van die oor=

ledene was dit 'n Vrydagaand toe die Siener by sy oueLhuis aangekom het

om die "toordery" hok te slaan. Eers het hy voor die huis Bybel gelees

en toe in die agterplaas 'n botteltjie groen poeier, wat hy groenmamba

genoem het, uitgegrawe. Vervolgens het hy met 'n leer op die dak ge=

klim, van waar die bose magte hom g10 weer na die voortuin toe "getrek"

het. Die seun het die medisyne gesien wat die Siener aan sy pa gegee

het en vir sy pa gese "dis net 'n klomp kruie. speserye en vitaminepil=

Ie. Ons het daaroor ge1ag en gereken die vitaminepille sal miskien op=

bouend wees. My pa het besluit om die goed te drink. Dit was die
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Saterdagoggend. Sat,~rdagmiddag het hy begin kla. Sondag WJS hy baie

siek. Hy is hospitaai toe, Van LoP af het daar omtrent elke 24 uu~

'n orgaan ingegee. Hy is omtrent veertien dae later dODd. maar die
-, 1 d ."(27)laaste sewc dae was hy so te se n ewen e rnummle.

19.2.2

'n Tipiese goelstorie van we leer ,,,at vandag nog onthou word, lui dat 'n

Boesmanwerker wat deur 'n boer in <lie 13d gestcek is, op 'n plaas in

Suidwes-Afrika begin goel het deur il~ die gedaante van 'n groat swart

hand met vlarnmende swart oe te Ver3v,;TI. Die boer skiet die hand met

'n silwerkoe'el, gemaak van 'n gesmE'lte T:ll.mtstuk. Later word die Boes=
. .. ." (28)

man dood aangetref; dIe koeel hr~ horn reg tussen dIe oe getref.

In die vroee sestigerjare was claar 'n groot goelery op 'n plaas naby

Franschhoek. Verskil1ende verhale het rondom die gebeure ontstaan.

Volgens een getuie het sake soos volg verloop: "Daar was blykbaar moei=

likheid tussen oom Gert Rabie en oom Aap Raux. Oom Aap het toe 'n In=

di"er gehuur om by oom Gert tf' goe1. Die kafbale het rondgerol; '~'.e

huisbediende het mt't 'n man in die bos baklei - sy kon die man sien,

maar niemand anders kon nie~ die gordyne is g0sny; koppics het in die

kombuis afgeval; iemand het die huisbediende met klippe gegooi. Oom

Gert het toe Kaap toe gegaan en poeier by In ou vrou gekry wat hy op die

I
, , ." ,,(29)

k 1ppe gegool het - die goelery het toe opgehou.

Volgens 'n ander weergawe het die goelery begin met 'n klip uit die niet

wat 'n gat in een van die ruite van die kombulsvenster geruk en die be=

diende getref het. Toe het klippe gereeld deur die gat getrek. en hoe=

weI die polisie die omgewing gefynkam het, kon geen gooier opgespoor word

nie. Dit het al woester gegaan. en steeds was die bediende die slagof=

fer. As iemand anders tussen haar en die venster gestaan het, het die

klip met 'n bo~g am hom getrek en die bediende agter hom neergevel. Di~

bediende het ge~~ dat sy 'n klein grys mannetjie kan sien wat vir die

goelery verantwo~rdelik is - klaarblyklik Tokkalossie wat as handlanger

van 'n Slamsp toordokter opgetree het. Niemand anders kon die mannetjie

gewaar nie. maar tee hulle kookwater op die plek gooi wat die bediende

aangewys h~t en met 'n misvurk steek, is 'n geskree gehoar, en claar het

bossies grys hare en bloed op die grand gele. Later het aan die lig ge=
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kom dat die bediende haar man, wat in die Kaap gewerk het, met 'n aoder

man gekul het en dat hy toe die hulp van '0 Slams ver~rj het om by haar

te goel. Nadat die plaaseienaar die hulp van 'n vrouli,.e toordokter
.. (30)

ingeroep het en die bediende ontslaan is, het die goelery opgehou.

Daar is nog 'n derde uitleg. "Oom Heinie (Malherbe) vertel weer dat

dit die bediende self was wat gegoel het. Sy is betrap, Eendag was

oom Andre Carstens en oom Heinie teenwoordig toe dit kastig weer gegoel

het. Hulle het 'n bondeltjie kroesies en 'bloed' op die grond gesien.

Toe oom Andre daaraan wou vat, het die bediende byna die stuipe gekry.

Die 'bloed' was niks anders as die rooi kleursel wat 'n mens in koek

gooi nie. Dr. Loxton (die plaasliKe geneesheer) het bevestig dat dit
. , d' 1 . d' k 1 ' ,,(31)geen bloed was Ole. Dlt was le aaste S1en van 1e to ke oSSle.

19.2 ;

Daar word nog steeds vas geglo dat die toekoms hom spontaan op allerhan=

de maniere aan die mens openbaar (voorbodes), of dat hy gedwiog kan word

om sy geheime prys te gee (waarseery).

Na deeglike navorsing het sommige wetenskaplikes in Brittanje tot die

gevolgtrekking gekom dat dRar weI iets soos "mens like seismograwe" be=

staan wat as 't ware die skokgolwe van komende rampe registreer nog

voar dit pIaasgevind het. Daar is selfs in 1967 'n British Premonitions

Bureau in die Iewe geraep waarheen mense besonderhede kan stuur indien

huill:" op die een of andc'r manier 'n voorgevoel kry of voo't'teken sien (bv.

in In droom) dat lets gaan gebeur. (32)

Tipies van hierdie soort voorgevoelens omtrent naderende onheil, 5005

dit oak in Suici-Afrika aangetref word, is 'n geval verbonde aan die

terroriste-aanslag op 'n bank in Silvertcn, Pretoria, vroeg in 1980.

Een van die slagoffers was die jong mej. Cindy Anderson, en later is

verkl aar: "Op haar negentiende verj aardag, s kaars 'n week voor haar

gewelddadige dood, was die sprankelende Cindy Anderson vreemd onrustig

aor die doad." (33)

In 1974 is na In vliegtuigramp van 'n droomgesig ve't'tel. Die berig oor

die ongeluk het geIui: "Vier amptenare van die De Beers-maatskappy in
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Kimberley het gister or slag gesterf deurdat hul ligte vliegtuig naby

die Lime Acres-lughawe neergestart het ".. Die oorleden~s was mnr.

Piet Albertyn, hoofvlil>enier " Daarby was 'n kleiner beriggie:

"Skaars 'n dag nadat 'n jong Tygerbergs<" vrou gedroolTl het dat haar

broer se vliegtuig neerstort, het sy tyding van sy daod gekry .,. Wylp

mnr. Albertyn se susters (hulle was ses sllsters en twce broers) het gis"

ter weer van die jongste, Naomi, se droom gepraat. Naomi het gister

haar suster Stella opgebel en gese: 'Piet se vliegtuig gaan val.'
. h d" I kl'kh 'd d ,,(34)Om 3 nm. het du:! susters ge oar 1e droom let wer 1 e1 gewor.

Hierdie soort voorvalle lei egter seIde tot verhale.

Dieselfde vind ons by waarseery. Dinge soos sterrewiggelary (vgl. die

rubrieke oar "Oi", sterre voorspel" in koerante en tydskrifte), handle=

sery, voorspellings met kaarte of 'n kristalbal en veel meer kom algemeen

voor, soos 'n mens veral in ons stede kan waarneem. Somrnige toekoms=

voorspellers verwerf selfs 'n mate van beroemdheid met hul sg, gawes.

Baie bekend was die Transvaalse Madame Rose, wat in die sestigerjare

oorlede is. "Madame Rose. en dit was op skrif in die pers. het onder

meer wyle dr. Verwoerd se dood voorspel, ook die sluipmoord op die Ken=

nt:!dy-broers en die destydse Boeingramp in Windhoek. nOS)

Madame Rose se twee dogters. Madame Hettie en Madame Christine. is ewen=

eens sieners. Madame Hettie woon in Vereeniging en gebruik o.m. kaarte

om die toekoms te lees) maar dis nie al nie. "Nie alles wat ek van die

toekom5 voorspel, lei ek uit die kaarte af nie. Dis die dinge wat ek

voel en die gesigte wat ek sien wat vir my die gebeure wat korn, vertel."

se sy. Soms skrik sy in die nag wakker en sien dan allerhande gesigte.

5y het ook 'n kantoor op die darp waar sy vir mense die toekoms voorspel

of hulle help am vermistes op te spoor. Madame Christine woon in Johan=

nesburg. Sy se "5Y het die hele jaar maar van tyd tot tyd met lIaar

kristaibal gewerk. soms met kaarte, maar soos me~ OUSllS Hettie is daar

ook die gevoelens wat sy kry, die dinge wat sy sien .•. 'Ek kan dit nie

beskryf oie) dis soos gesigte.' ,,(36)

19.2.4

Die geloof aan spoke bly steeds besonder lewenskragtig. 50 het 'n ru=

briekskrywer in 'n koerant in 1976 verklaar: "Gee vir ons mense 'n lek=
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ker spookstorie op die voorbladsy van hul koerant en huIIe le~R dit

veer elke ander nuusberig. Ons argivaris het a1 In Iegger so dik soos

die Suid-Kaapse telefoongids van spookberigte wat 1n die Iaaste jare
. . k h ,,(37)1n Dte Burger vers yn et.

(a) 07.1 ver'ha le wa t nogpepte l word. 'n Variant van twee belewenis=

vertellings wat vermeng geraak het, nl. die verhaal van die ringdief en

die humoristiese verhaal oar die vrou met die goue arm, word vandag as

'n sage vertel. Na sy vrou se dood, sny haar man die vinger af waar~

. (38)aan sy 'n goue r1ng dra, en van toe af kom sy snags by hom spook.

Nog 'n spookgeskiedenis van weleer wat steeds deur die jonger geslag

oorgelewer word, het betrekking op 'n ondervinding van die vader van

rnej. Mariette Aucamp van Seepunt, Kaapstad. "Mej. Aucamp vertel dat

haar pa _.. in Johannesburg 'besoek' gekry het van sy broer wat in 'n

motoronp.eluk dood is. Haar rna was in die kornbuis en sy het horn hoor

skreeu. Toe sy by horn korn, was sy gesig spierwit. Hy vertel toe

dat sy broer langs hom korn sit en vir hom gese het: 'Arthur, ek kom

jou haal.' Haar rna het die datum onthou: dit was die negende Oktober.

'n Jaar later het dieselfde gebeur. Haar pa is 'n hele paar jaar later

dood - op die negende Oktober.,,(39) In hierdie geval word die spookge=

skiedenis terse1fdertyd 'n voorbode.

...

(b) NU1JJe gevaUe. "Alhoewe1 ek nog nooit 'n spook gesien het

nie," verk1aar iernand wat in die vyftigerj'ire geborc is, "het ek as kind

geg10 spoke is wit soos wolke met swart oe en hulle lag baie." (40) Net

soos tradisionee1 die geval was, b1y die meeste spookverskynings van ons

tyd losstaande episodes.

In die Hofmeyr-teater in Kaapstad dwaa1 'n spookvrou, moont1ik 'n aktri­

se wat nie tot rus kan korn nie. Die meeste mense kan haar nie sien nie,

maar voe1 net haar teenwoordigheid aan. Mor. W. Grey, die projektorope=

rateur, het egter a1 twee ontmoetings met haar gehad. "Enke1e weke ge"

1ede het hy een aand,na 'n vertoning by die k1eedkamer vir vroue onder=

soek ingeste1 nadat hy voetstappe gehaor het. Net toe hy die deur wou

toes1uic, het hy die vrou sien sit. Hy het haar gevra om te loop, want

hy wou toe81uit. Toe 8Y nie reageer nie, het hy haar op die skouer ge~

k10p, maar tot 8Y skok het hy dwarsdeur die vrou gedruk." By 'n ander
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geleentheid het hy haar agter die verhoog ges~en toe hy dip ligt~ wau
. (41 )

::.rskakel.

Dit spook in die Spoorweghuis by Kilhamweg 13. Empangeni. waar ene mev.

Ansje Matthee en haar babaseuntjie. Johannes, met 'n mes vermoor is.

So ~ertel mev. Suzette Havenga. ook die moeder van 'n babaseuntjie, Eu=

gene, nadat hulle in die huis ingetrek het. "Dit was 'n stilt windluse

aand. Eugene het by haar op die sitkamermat rongekruip. Skielik het

iemand hard aan die raam van die sitkamervenster geklop, vertel sy. 'Ek

het opgekyk, maar niks gewaar nie. Skielik het die agterdeur oopgeklap

en het ek voetstappe in die gang gehoor. Ligte voetstappe. 5005 die

van 'n vrou ... Die voetstappe het verby my geklink. maar ek kan niks

sien nie. Die volgende oomblik het ek gesien hoe die vourdeur oop- en

t kl
,,,(42)

oe ap.

'n Anonieme koerantleser vertel i.n 1975 van 'n r,i·~rkv!aC:;:<1ige o'ltmoeting:

"My vrou en ek het 'n Enge1se wool"dbous!fe1etjie gespeel wat konsentra=

sie vereis. Ons gebruik geen verdowingsmi .;:;:,ls nie. ook nie drank nie

Toe ons am nege-uur ophou, was ons albei nog nugter wakker. Toe ek

opstaan, verskyn die wese he1der voor my, 'n tree van my af. 'n Effen=

se trilling soos die flikkering van neonligte by die aanslaan. 'n Hel=

der, ligte bronsagtige metaalglans. Spontaan, onbetwisbaa~prominent in

die helder neon1ig. So het ek my 'n 'spook' naoit voorgestel nie.

Die wese het direk uit die graf '(of via) verskyn, in In gedaante presies

soos die liggaam op daardie oomblik in die graf moes gelyk het. Die

'gesig' was die duidelikste, so duidelik dat dit onuitwisbaar op my ge=

heue afgedruk is. Onherkenbaar weens die ontbindingsproses wat dit reeds

deurgemaak het. My eggenote het niks gesien nie. Ek het nie geskrik nie,

was nie ontsteld of bang nie. Net gevoel asof my eie gees effens uit my

gegaan het. Dit was 'n tere, simpatieke gees, vandaar my reaksie. Dilar

het net 'n sterk drfmg in my ontstaan am in die 'gesig' te krap, uit te

krap wat ek daarin gesien het, 'n drang wat weer kom as ek die verskyning

in die gees terugroep. So sterk was die kontak, dat ek later moes vra:

maar, wat wil jy he? G'n antwoord,lI Die leser voeg by dat sommige

manse se dat dit eintlik 'n voorbode was, want sy geliefde suster is die

vo 1gende sand oorlf.de, (43)

'n Spookverhaal wat in verskeie dele van die land vertel word, is die
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oor die rylopervrou. Een variant lui dat daar in Mitchellspas naby Ce'"

res soms op onw~ersdae 'n vrou met 'n koel rok ryloop. As iemand haar

oplaai. beduie 5y hom tot by 'n woonstel in Bellville waar haar moeder

woon, maar wanneer die motoris stilhou, verdwyn sy. Die moeder deel dan
• I d d' (44)mee dat haar dogter lank tevore In n motorongeluk 00 lS.

In ons tyd van motorverkeer is vertellings oar ryloperspoke besonder ge'"

wild. Enkele jare gelede was daar die ryloperspook van Saldanha wat die

mense op hoI gejaag het. Omtrent 'n dosyn gevalle is bekend waar mense
. ., •• (45)

dle spook op dle pad tussen Korlngberg en Saldanha sou teegekom het,

aityd tussen agt- en nege-uur die aand.

Mnr. Hennie Smit van Koringberg het een aand met 5y splinternuwe motor

vis en groente gaan baal wat by hy mense in Saldanhabaai bestel bet.

Hy kyk in sy truspieeltjie, en op die agterbank sit 'n gesiglcse lote=

ling met 'n leeruniform aan. Van skrik keer mor. Sw~t die motor om, kruip

by die wrak uit en Ie oop totdat hy by men5e uitk.:lm. Hy moes doktersbe=

handeling ontvang.

'n Jongman van Koringberg was een aand met sy mo~orfiets op pad, toe hy

die dienspligtige, 5005 hy gemeen het, langs die pad sien staan. Hy

wil nog stilbou om hom op te 1aai, toe hy arms om 5y middellyf voel, en

toe by omkyk, sien hy die gesiglose agter bom sit. Dit is so 'n skok

dat hy beheer oor 5y motorfiets verloor en sy arm breek. EiJtlik ver=

kies die spook egter Mercedes Benz-motors, en as een verbykom, klim hy
. (46)
In.

Mev. Elize Truter van Koringberg en 'n aantal vriendinne het op Saldanha

gaan gholf spee1, daarna 'n onthaal bygewoon, en dit is na agt toe hulle

in twee motors huis toe vertrek: mev. Truter en 'n vriendin in die een,

en die ander vier in die tweede motor. 'n Vriend en 'n kelner het haar

gewaarsku om haar nie die tyd van die aand op die "duiwelspad" te begewe

nie, maar sy steur hasr nie daaraan nie. "AI geselsende bet mev. Truter

en haar vriendin voor gery. Skielik het Henriette, 'n doktersvrou,

kliphard gegil en verstar voor haar uitgestaar. Mev. Truter het haar

blik gevolg. Vour hulle in die pad, aan die oorkant, het 'n 'man' ge=

Btaan. geklee in 'n leerjas met 'n beret laag oor 5y kop getrek. Hy het

egter geen bene gehad nie, en waar By gesig moes gewees het, was daar net

"
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'n danker kol. Met 5Y ~en hand het hy cluimgegooi in die rigting van

Saldanhabaai, po in 9Y ander het hy 'n bruin koffertjie vasgehou.

Mev. Tcuter wot! eers stop, maar toe die twee mans se waal'skuwing haar

weer te binnc skicl, trap 5Y net die petrolpedaal plat, en sy ry asof

meer as een van hulle> agter haar IS. Eers 'n my I verder was sy claar=

toe in staat am die motor tot stilstand te bring. Die motor met die

res van die geselskap het agter hulle stilgehou, en tam van die skok

het die ses vriendinne die gebeure bespreek. Al wat mev. Truter daar"'

die aand voor haar geestesoog bly sien het. was die stokkerige bewegings

d ' h d' . h ,,(47)van ~e spook SODS y ulmgegool et.

Later is vertel dat 'n dienspligtige naby Citrusdal in 'n Harvard ver=

ongeluk het. "5y ouers het hom 50ndagaande per motor oa die grootpad

gebring, ongeveer tussen agt- en nege-uur, waarvan hy verder oa Lange=

baan duimgegooi het. '0 Maand oa die ongeluk het die figuur saans net

tussen agt- en nege-uur op presies dieselfde plek waar sy ouers hom af=

gelaai het. in die pad verskyn en duimgegooi. ,,(48) Vandat 'n nuwe

pad gebou is, het die spook blykbaar tot rus gekom. (49)

'0 Ander opspraakwekkende spookverskyning van ons tyd, is die spookmei=

sie van Uniondale. 5y duik in 1976 vir die eer5te keer in die nuus op.

Mnr. A.M. (Tonie) 1a Grange van Oudtshoorn vertel dat hy die 5aterdag=

nag van Graaff-Reinet af op pad na Oudtshoorn was. "Dit was reenerig.

Terwyl hy deur 'n uitgrawing gery het. het hy die vrou 1angs die pad

sien staan. Hy het gedink sy het moeilikheid met haar motor gehad.

Hy het sti1gehou en haar opgelaai. 8y het 'n kort jassie en 'n danker

lang broek aangehad. Nadat sy langs hom ingeklim het, het 5Y net gese:

'Porterstraat 2, De Lange.' Mnr. La Grange het verder gery, en toe hy

weer na haar wou kyk, was sy weg. II Hy het die voorval by die polisie op

Uniondale gaan aanme1d omdat hy gemeen het dat die vrou miskien uit die

motor geval het. Daarop het hy verder gery. "Toe hy die Potj iesdvier

bereik en die meisie skielik 1angs hom begin lag, het dit gevoel of die

bloed in sy are sto!. Hy het naar geword." Weer is hy na die paHsie'"

stasie toe, waar 'n konstabe1 aangebied het om agter hom aan te ry. "By

die riviertjie het die regter-agterdeur skielik oopgegaan. Die deure

was gesluit. Mnr. La Grange se 'n eienaardige gevoel het hom weer beet­

gepak. Die deur kon nie vanself oopgegaan het nie. Teen daardie snel­

heid, 80 km/h, sal die wind dit toedruk. Nadat die deur toegeklap het,
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d ' k' kEf k ,,( 50 )het Ie s rl e ens gcwy .

1'wee j aar later het -He ~pookmeisie weer ha;Jr verskyning gr;>maak. Kpl.

Dawie van Jaarsveld van J0h1'\nnesburg wat by Oudtohoorn gestasioneer

was, was een aand per motorEiets op pad na sy nooi in die Langkloof.

"Di twas bi t ter koud en het liggies gere'en toe 12k die kort pad oor

De Rust aanpak," h,:t lIy later vertel. "Buite De Rust het 12k die ver'"

keerde pad gevolg ~n by die aansluiting van die nasionale pad tussen

Uniondale en willowmore 'n pragtige meisie sien staan. Ek het by haar

gestop en gevra of sy saam met my op di,e motorfiets ,,,il ry. Sy het

haar hande opgesteek en geknik, maar geweier dat 12k haar op die saal

help. Sy het darem toegelaat dat 12k 'n valhelm op haar kop sit." By

het haar aangeraai om die hoorstuk van sy radio in haar oar te sit en

na die musiek te luister sodat sy nie dalk aan die slaap raak en afval

nie. "Skielik voel dit asof die motorfiets begin gly. 'Ek het gedink

een van die bande is pap.' Dawie vertel dat hy onmiddellik stilgehou

het. Groot was sy skok toe hy in die truspieel sien die fraai meisie

is weg. 'Ek het gedink dat sy afgeval het en het omgedraai am na haar

te soek. Ek kon haar nerens kry nie,' vertel hy. Toe hy naderhand

agterkom dat die valhelm nag netjies op die agterste saal vasgegespe

is, het die hoendervleis oor sy hele liggaam uitgeslaan. 'Boonop het

12k agtergekom dat die oarfoon wat 12k aan haar gegee het, nog in my eie

oor sit. Die musiek het lustig voortgespeel Sy is die gee;; van 'n

me~s1e wie se 5iel nie rus kan kry nie.

weer berusting te gee. ,,,(51)

Ek gaan haar soek am haar

Die spookmeisie maak telkens random die Paasnaweek haar verskyning, en

dit gebeur oak in 1980. maar die keer is sy (as dit dieselfde spook is)

taamlik aggressief. Mnr. A.J. Coetzee (20) van Bothastraat, George, was

die aand van 4 April ongeveer vyftien kilometer van Uniondale af op pad.

"By 'n afdraaibordjie wat Baramdas aandui, het ek skielik mv hare voe1

rys." vertel mnr. Coetzee. "Ek het omtrent 85 kro/h gery. SkieEk het

'n meisie haar arms om my geslaan. Ek het geskrilr. en versnel." Toe hy

teen 130 km/h ry. gee sy passasier hom 'n paar klappe dat sy kop ruk.

!lEk het besef daar is iets ernstigs verkeerd en het tot 150 km/h versnel.

Skielik was sy weg. II (52)
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Allerhande verklarings Vlr die verskynscl 15 al geopp~r. Volgcn!i

mev. !'tariana Luhbe van \~indhoek wat 5 .~at vi."ertien ja<lr- op \.;iJ.lowmoTf·

gewoon het, is cit g'n 5!Jookmeisie ni£>: "liJdT 'n V;I bruinman wie se seun

etlike jare gelede in di~ ~""gewin6 "ermour i~', en nou gael hy daar- am

sy seun se dood te wreek. ~ev. Lubbe vertel dat 5y in Maart 19~6 van

WillOl.;rmore na Uniondale anderweg "-''If; "~ee sy iets in die danker langs

die pad gewaar. Die figuur was In 'n verplecgs tersuniform gekI.~ed en

mev. Lubbe he t 5ti 1gehou en gevra uf sy kan help. 'Di t \.. as egter tii::

werklik 'n verpleegstersunifonn nie, maar 'n laken wat 5005 'n mantel

am die persoon gedraai was. ' Toe mev. Lubbc om die motor stap om die

deur oop te maak, het die verskynst.l in die niet verdwyn." Mev. Lubbe

se swa~r, mnr. Roelf van I~ensburg, het die verskynsp.l op dieselfde plek

teengekom en sy kleed afgeruk. "'Toe hy die klere afpluk, het hy ge=

sien dat dit al die tyd 'n verrimpelde ou mon was wat van kop tet tone

beplak was met kalkoenvere. I ,,(53)

'n Gewese konstabel 1 "'.Jeer dat die beskrywi:"\g van d~e spookmeisie pre=

sies ooreenstem met die van iemand wat in 1968 op die p1ek in 'n onge=

luk gesterf het. "Dit was 'n re·imerige nag. Die wind het gewaai.

'n Mooi donkerkopmeisie se lewplose liggaam het langs 'n wit Volkswagen

gele. Sy het op slag gesterf. Sy was mej. Marie Raux, 22, van Pre=

toria. " Die bes tuurder van die motor was haar verlonfde, kp 1. GieEe

Pretorius van Bloemfontein. By het blykbaar agter die stuurwiel aan

die s1aap geraak. (54)

spoke van die puimte-eeu. 'n Prikkelende gedagte is dat die

5g. vreemde vlieende VOOlwerpe waarvan ons meermale hoor asook dip.

ruimtewesens wat ons planeet sou besoek) die spookgedaantes van ons

ruimte-eeu is. Volgens berekening word jaarliks dwarsoor die were1d

ongeveer veertigduisend gevalle aangemeld deur mense wat beweer dat

hulle V.V.V's gesien het. Uit 'n televisiereeks oar Amerikaanse na=

vorsing in hierdie verband wat in 1979 uitgesaai is, bet dit geblyk dat

'n persentasie van die gevalle doelbewuste bedrog is, 'n groat deel

daarvan is sinsbedrog) maar 'n beduidende groep bly tot dusver onver=

klaarbaar. Oak in Suid-Afrika word g10 in die geheim amptelik eandag

aan hierdie verskynsels geskenk. (55)
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Tipies van hierdie V.V.V's is die volgende waaroor in Januarie 1977 be~

rig is: "Hanover. Die dorp bespiegel nag steeds oar 'n onbekende vlie~

ende voorwerp wat Manadagaand hier deur baie van die inwoners en motor=

ryers in die lug gewaar is. Omstreeks halftien die aand is die vreemde

lig gesien. Dit was heeltemal te gr00t en helder vir 'n ster. en te

stadig vir 'n vliegtuig •.. Die onbekende lig het 'n ruk oar die dorp

gehang. Dit het gedurig van kleur verander en daarna stadig in 'n noord=

westelike rigting beweeg totdat dit omstreeks tienuur oar De Aar oar iie

hot;'ison verdwyn het.,,(56) Nag meer dramaties was 'n ontmoeting teen die

helfte van 1976 waarvan mnr. Danie van Graan van Loxton vertel.

gens mnr. Van Graan was hy sowat 15 m van die voorwerp en kon hy duidelik

die gelaatstrekke van die drie of vier insittendes ondersk~i. Hy het ge=

dink dit is Russe omdat hulle baie 51awies gelyk het."(S7)

Die merkwaardigste geval in Afrikaans opgeteken is ongetwyfeld die van

mev. Marie van der Post van Pretoria. In haar boek MY vervZoekte g~e

vertel sy hoedat sy van kl~ins afheldersiende Walt en oak allerhande an'"

der vreemde ervarings, a.m. met reinkarnasie, gehad het. Haar groat

ondervinding het op 9 April 1972 begin. Toe 5Y kamer toe gaan en die

lig af5kakel, het iemand skielik van agter af 5Y arm om haar nek geplaas.

8y het met die man gepraat, enhy het bevestig. dat hy van 'n ander pIa"

neet af korn. Hy het met haar kontak gemaak omdat sy "hoe geestelike

vibrasie" uitstraal. Later het sy hom selfs geaien; daar was '''n hel..

derblou liggloed in diek~er. nit het die voorkoms gehad van fyn be..

wegende fosfors·tippels wa~ 'in die donkerte glim en in hierdie blou gloed

het ek hom sien staan: .die besoeker uit die vreemde. Hy was lank, heel­

wat langer as die gemiddelde Suid"";A£rikaanse man en oak was hy besonder

skraal gebou. Wat my egter onmiddellik opgeval het, was sy kort arm~

pies; sy langwer~ige skedelmet die hoe voorkop. 5y gelaatstrekke was

uitermate delikaat gevormen &y mond liploos.,,(58)

Tydens latere besoeke leer sy die planeetman beter ken. 8y tuiste is

die "Sirke! Sewe" was om die "koel Son lo·op". By hulle is geen geraas

of die klank van stemme nie,.want hulle kammunikeer telepaties met me""

kaar. Hulle ken al eeue lank nie meer haat en vyandigheid nie, maar

daar heers liefde en eensgesindheid. Die planeetm~nne sal bulle ge­

leidelik al meer en meer aan die mense vertoon sodat hulle daaraan ge-

woond kan raak, want hulle wil nie paniek veroorsaak nie. Dan sal hul'"
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Ie openlik verskyn en met die wereldregerings onderhandel. As die mens

hom nie van sy bose wee bekeer nie, wag claar 'n ramp, en hullE wil help

am dit te voorkom.

'n Hele groep planeetmanne verskyn later aan haar. "Terwyl ons .••

daar in die kamer gesels het, het daar meteens 'n dun ligstaaf deur die

plafon gesny en skuin5 oor my 'vriend' se ge5ig geval. Vir 'n oomblik

kon ek I u fyn trilling waarneem, toe se hy: 'Hulle is gereed am te

vertrek en ons moet nou gaan '" ,II Die planeetmanne verlaat die vertrek.

en 5y 5tap agterna. "Buitekant het ek verbysterd in my spore gaan staan.

Bulle was reeds weg en al wat ek gesien het, was 'n ontsaglike groat skyf

hoog bokant die huis. Terwyl ek nog daar gestaan het. het dit na die

weate weggesnel; aan die buiterand van die vliegskyf het groen, geel.

rooi en blou ligte aan en af geskakel asof hulle aan my to~siens wau
_ ,,(59)

se.

19.3.0 Mites

Persoonlike waarneming bring aan die lig dat die Bybels-Christelike mites

nog in In groot mate hul ge1digheid vir die Afrikaanse volksmens behou.

hoewel daar by intellektueles al meer en meer 'n neiging bestaan om die

Bybelse geskiedenisse as groat simboliese vertellings te beskou: dinge

800S die skepping en sondeval, die sondvloed. die Toring van Babel, en

so meer. Algemeen-Christelike motiewe en vertellings korn steeds voor.

maar daarby oak dinge wat die Christelike kerkgeloof verdring en tot

die skepping van nuwe mites lei: die Satanisme, spiritisme - In ver­

skeidenheid van kultusse.

Kersvader is nag steeds lewen8k~3gtig. en ook die Bose in sy talle ge­

daantes. In die Bybelboek Openbaring is daar 'n voorspelling dat in

die laaste der dae a.m. 'n dier uit die aarde sal opkom lien hy het twee

horings gehad net soos In lam en het gepraat soos t n draak". Verder

word bygevoeg: "Hier kom die wysheid te pas. Wie die vers.tand het. laat

hom die getal van die dier bereken. want di t is die getal van 'n IDIms; en

By getal is seshonderd-ses-en-sestig.1I (60) Tydens die Tweede wereldoorlog

is talle pogings aangewend om te bewys dat hierdie Dier niemand anders as

die Duitse leier Adolf Hitler is nie. Op allerhande maniere is syfer-

• H'--·.~,~.
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waardes aan die letters van die alfabet toegeken om by die antwoord uit

te kom dat Hitler se getal 666 is. Later is dieselfde met Josef Stalin,

leier van Kommunistiese Rusland, gedoen. (61) Volksvertellings word dit

egter nooit nie.

Die laaste oordeelsdag wanneer Christus op die wolke sal verskyn, bly

steeds (so het ons gesien) vir die Afrikaaanse volksmens 'n werklikheid.

en telkens wanneer 'n ramp dr.eig of plaasvind, word dit daaraan verbind.

Toe die eerste atoombomme tydens die Tweede Ifflreldoorlog getoets is, is

vas geglo dat die atoomontploffings 'n kettingreaksie kan veroorsaak
waardeur die wereld, soos dit in die Bybel staan, met vuur verwoes sal

word. Tydens die groat Bolandse aardbewings van 1969 hec die gedagce

aan die laasce oordeelsdag telkens in aIle erns na vore gekom. So

skets Thelma CiIlie, 'n boervrou van Ceres wat 'n boek oar die gebeurte=

nisse geskryf het, die eerste skudding: "En toe meteens! Terwyl ek nag

praat, gebeur dit •.• Sander enige waarskuwing of aanduiding vooraf, bez

gin die aarde skud en dreun! Alles in die kombuis en in die res van die

huis begin rittel en beef ••• Al vinniger en vinniger •.• en al harder

en harder! 'n Ontsettende geraas en 'n gedruis en gerammel asof die

berge met '~ oorverdowende lawaai oopgewring word, laat ons verskrik na

mekaar kyk. Kasdeure vlieg oop en bottels konfyt, koppies. pierings.

glase, borde en ornamente word wild deur die lug geslinger, voordat dit

kletterend aan skerwe op die grond val. Die hele huis begin kantel en

meteens is dit stikdonker! Ons het geen beheer oor onsself nie en

vind dat ons glad nie kan beweeg nie. Ons word heen en weer geslinger

en klou met aIle mag aan die tafel, wat aanhoudend heen en weer geruk word,

vas. My man is heeltemal van die bed afgeslinger en kruip-Ioop, kruip­

loop na buite om te kyk wat aangaan ••• Botsende gedagtes flits in die

geskokte stilte deur my brein. 'Wat kan dit wees? Nee! Tog nie

die oordeelsdag nie! Ons is dan so jonk. Die lewe is dan nog so moai,

so vol. Daar's nog so baie om te doen!' Ons kantel meteens we~r·met

'n ontsettende skudding en ek gee myself gelate oor: 'Nou ja, liewe

Heer, as dit dan meet, moet U ons seker maar neem,' dink ek. 'Wat kan

ek tog doen om dit te verhoed?' Ek is so bly my man en kinders is by
,,(62)

my.

Telkens kom 'n mens gevalle tee wat as geloofsgenesing of wonderwerke weens

~'. . -' . - .-"" " '
..,~, -".r •. '\'.Oc, ...... l
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die ingryping van 'n Hoer Hand beskou word. '''n Sesjarige seun van

Goodwood het pas weer begin stap nadat hy nege maande lank verlam was

en dokters in verskeie dele van die land niks vir hom kon doen nie."

lui 'n koerantberig van Maart 1980. "Sy ouers glo dis 'n wonderwerk.

'Ons kon dokters net nie glo dat die eens woelige Jaco verstandelik

vertraag is en sy lewe lank in 'n rolstoel vasgekluister sou moet sit

nie.' het mnr. Paul Meyer .•• gese. 'Nou weet ons alles gaan regkom.

Dis 'n wonderwerk. ' Die probleem het verlede jaar in Mei ontstaan

toe Jaco. 'n doodnormale kind wat vanjaar skoal toe sou gaan. gebuk bet

om 'n speelding op te tel. Hy kon om die dooJ nie weer regop korn nie.

Jaco is dadelik vir waarneming na die hospitaal gebring. Hy het nLe

op die behandeling gereageer nie en sy toestand het geleidelik versleg.

Sy spraak en ewewig was aangetas. ,,(63) Baie bekend as geloofsgeneser

wat mense "gesond bid". is dr. James van Zijl van Stanger. (64)

Daar bestaan groot belangstelling vir die verhale van mense wat oenskyn=

1ik dood was. maar weer uit die hiernamaals teruggekeer het om van hul

ervarings te vertel. Elisabeth Kubler-Ross. 'n Amerikaanse dokter

wat 'n studie van Bulke gevalle onderneem het, vat dit soos volg saam

in haar voorwoord tot die boek Life afte:ro Ufe deur 'n kollega. Raymond

A. Moody: "Though he does not claim to have studied death itself. it is

evident from his findings that the dying patient continues to have a con=

scious awareness of his environment after being pronounced clinically

dead ••• All of these patients have experienced a floating out of their

physical bodies, associated with a great sense of peace and wholeness.

Most were aware of another person who helped them in their transition to

another plane of existence. Most were greeted by loved ones who had

died before them, or by a religious figure who was significant in their

life and who coincided, naturally. with their own religious beliefs. II (65)

In Afrikaans word hierdie soort verhale gewoonlik spesifiek as besoeke

aan die hemel of hel vertel, BOOS ons by die tradisionele mites gesien

het. Tot in ons tyd bly die bekendste geval seer sekerlik die van

ds. M.J. de Kock. baie jare leraar van die N.G. Kerk op Riebeek-Kasteel.

hoewel sy ondervinding reeds uit 1919-1920 dateer. Hy het daarna in

talle g~meentes'vertel hoe hy tydens 'n ernstige siekte sy stoflike lig­

88am sou verlaaat en 'n blik op die hemel en hel gekry het. Toe hy al

"n ou man was. is in 1960 nag 'n bandopname hiervan gemaak. "Ek he t op
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die grense vun die ewigheid gestaan ... ," het hy in 1960 vertel. "Ek

het eensklaps, tot my verbasing. my eie liggaam op die hospitaalbed sien

Ie. ui tgeteer, maer - en hier het ek ges taan: die ware mens. die ons terf=

like deel van my." Di twas asof tyd en ruimte verdwyn. "Ek kon hoor

en sien tot in die verste vertes. Ek kon hoor hoe ander vir my bid."

Meteens is hy in 'n spierwit kamer ontvang waar hy, totaal aIleen, 'n

"introspektiewe" siening op die werking van sy eie brein gekry het.

"Woorde ontbreek my om te beskryf hoe elke gedagte wat ek ooit gedink

het, in my brein bewaar gebly het, en ek het dit aanskou. Elke gedag=

te, goed en kwaad En in daardie spierwit kamer, met die introspek=

sie in die brein, kon ek ook elke woord hoor wat ek nog ooit gepraat

het. " Hy is deur die dal van doodskaduwee. waar die Satan hom getart

het. "Maar toe breek die lig aan, die heerlike lig wat van Gods troon

af straal. Ek het 'n gesig van die ewige heerlikheid gekry: ek het die

troon aanskou en die donder van 5y stem gehoor." Hy het Christus gesien,

wat ook die Heilige Gees aan hom geopenbaar het. Daar was oral verlos=

te siele. en sy oorlede vader en gestorwe kollegas het met hom gepraat.

"Ek het skare(s) kindertjies in die bree hemelstrate gesien. en neren,; \,as

daar onrus of onvrede nie. Ja, die hemel is 'n plek van rus. Daar

w~dgewerk. geestelik gewerk. Maar dit is wanneer God die boodskappers.

5y engele, uitstuur am geestelike werk te gaan dOI.m. II Hy het oak die hel

gesien. "Daar het ek stetllDe gehoor van verwyt: vaders wat moeders ver""

wyt en se dis joG skuld ek is hier. Kinders wat ouers verwyt ••• en die

verwyt duur tot in ewigheid ••• Is daar 'n werklike vuur? Nee. dis 'n

geestelike vuur wat brand tot in ewigheid." Toe het hy na veertien dae

as 't ware uit die dode teruggekeer.(66)

19.3.2

Hierdie oerou verskynsel sluit aan by die geloof aan wit en swart toor""

kuns en heksery. Vandag kry ons aan die een kant hekse wat beoefenaars

van die wit toorkuns is. Hulle hou vol "that it is a religion and not

a cult of evil".(61) Aan die ander knnt: is daar die aanhangers van

die swart toorkuns met hui Swart Nagmaal en Duiwelaanbidding.(68) On=

del" die Afrikaners het die Satanisme veral opspraak verwek deur die

getuienis van Phil Botha wat in 1952 by die 5atanskerk aangesluit en 'n

priester geward het, maar hom later tot die Christendom bekeer het. Hy

het toe verklaar dat daar in daardie tyd minstens 200 Satanskerke met
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tussen 40 000 en 90 000 lidmate in Suid-A£rika was. en dat hulle steeds
. (69) , d . d' l'dnuwe lJ.dmate sO£'k. Sy beskryw~ng van sy on erVln lngs as 1. van

die Satanskerk word 'n boeiende verhaal. Deur berigte en ar.tikels wat

oor hom verskyn het en deur sy optredes in Christelike kerke en voor ge­

hare, het dit wyd bekend geraak en kan as 'n moderne mite beskou word.

Phil Botha is as agttienjarige in die Satanskerk ingelyf. "Nakend

kniel hy voar die altaar, in 'n sirkel met die tekens van die diereriem,

die sodiak. fly kry Nagmaalbrood om te kou - maar hy moet dit uitspoeg.

Di t is die teken dat hy die liggaam van Chris tus venlerp. Sy lippe pre'"

weI die verwronge duiwelgebed: 'Ons vader wat in die hel is •.• Hulle

gooi 'n wit kleed om sy skouers. Hulle slag 'n swart kat se keel DOp.

en die bloed spuit Dor die jong man se kleed. Hy moet van die bloed

drink. Hierna word hy 'n swart kleed omgehand. Nou moet hy Jesus

Christus drie maal verloen. Net soos Judas ontvang hy dertig silwer=

stukke. Voor die altaar aanvaar hy die 'onheili&e drie-eenheid': die

Satan. die valse prafeet en die Antichris." Drank en dwelmmiddels is

altyd vryelik beskikbaar. en hy raak vl'rslaaf daaraan. In opdrag van

Zorel, die leier, sluit hy by 'n spiritistekerk in Johannesburg aan so·

dat by 'n medium kan word.

"'Skielik het ek 'n dran"g gekry om te skilder - iets wat ek naoit voor"

heen eers probeer het nie. Ek het in 'n soort beswyming gegaan en 'n

lieflike skildery gemaak, van 'n persoon wat soos Zorel gelyk het •.• Die

oe het gelyk asof hulle 'n mens kan hipnotiseer. en jy het 'n bonatuur~

like gevoel of die figuur met my praat en sterker is as ek. '" Hy het vyf=

honderd skilderye van di~ beskermengele van mense gemaak, en die mense bet

gese dat die figure hulle antwoard as met hulle gepraat word. Die Zorel­

figuur in ay eerste skildery het intussen Phil Botha heeltemal onrheers.

'''Hy het soos 'n lewende, sigbare mens verskyn en met my gekommunikeer. III

Terug in Durban, waar hy oorspronklik by die Satanskerk aangesluit het,

word hy inwonende priester in die Satanstempel met sy ~eeduisend lede.

Hy ~ei diensce en vertel fortuin deur sterrewiggelary, die lees van hands

palms, en so meer. "'Ek het een aand 'n demoon opgeroep ••• Dit was In

halfdier-halfmens. met reuse-knypers wat SOOB 'n krap sIn gelyk het. Hy

het my aangeval. en ek het vandag nag die litteken daarvan. Toe ek die

volgende oggend wakker word, was ek blind. '" Die Zorel-figuur verskyn

--.
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aan horn en ~kenk horn sy gesig terug op voorwaarde dat hy agttien uur per

dag vir horn werk. IIIElke keer wanneer die persoon besit van my geneem

het, het ek 'n vreemde sensasie gehad. Ek het duiselig en koud gevoel.

Dan het hy deur my begin werk, vreemde leers tel lings verkondig, wonder=

werke gedoen en volle beheer oor aoder rnense geneern. 'It

Binne vyf jaar was hy 'n liggaamlike en geestelike wrak. Hy gaan in 'n

hotel aan die Suidkus rus en ontmoet t n predikant wat hom bystaan. Bin=

ne drie maande is hy in 'n mate van sy dwelmverslawing genees, maar die

Zorel-figuur soek hom weer op. !tHy het in die teenwoordigheid van die

predikant aan Phil verskyn. Die predikant was bewus van ,~ie demoniese

mag in die vcrtrek, sy gesig het begin gloei en hy het hom beveel, in

die naarn van Jesus, omweg te gaan en nooit weer terug te kel'r nie."

Nog moeilike tye Ie egter voor. "'Dieselfde demoon wat ek gf.'skilder

het, het op 'n dag gekom am my liggaam vir hom op te eis Ek het vir

die eerste keer geweier.'" Hy probeer selfmoord pleeg deur van 'n ge=

bou af te spring, maar op pad na die lykhuis kom hy weer by. Hy word

na 'n hospitaalkapel gebring, en daar het die pred{kant en 'n sendeling

"'die laaste van die bose geeste uit my uitgedryf. Net daar het vreem=

de klanke uit my mond geborrel en is ek in die Heilige Gees gedoop.II,(70)

19.3.3

As georganiseerde beweging dateer dit uit die jaar 1848 in Amerika.

"Spiritualists believ~ that the natural, visible univerFl2 has a superna=

tural, spiritual counterpart "that exists beyond it and is inhabited by

the disembodied spirits of men. As well as his earthly body, every

living person has an etheric body; or double. This double; which is norE

mally invisible ••• is linked to the physical body by a cord." Soms ver=

laat hierdie eteriese liggaam die fisieke liggaam vir wat as "astrale

reise" bekend staan. "But normally the etheric is separated from the

physical body only when the cord is finally cut. For the physical

body. this is the moment of death. For the etheric, which lives on as

a spirit, it is only the moment of parting from material things. Though

death does not change the character and personality of the individual.

there is no longer the same need for food. sleep or exercise ••. Infor=

mation about life in the spirit world is always communicated to the

·-·.~L~:.'·,·,
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living through a medium." Hierdie mediums kan in twee groepe verdeel

word: liThe first - and by far the larger - comprises mediums who pro"

duce only what may be called mentaZ phenomena. Usually operating in

trance, they 'hear' or 'see' the spirits ... or produce written messages

from them; or they may be healers, who are guided to detect the pre=

sence of disease, and perhaps to cure it. In the smaller. second

category ••• are the mediums in whose presence the full repertoire of

physiaal phenomena occurs - knocks. lights, sounds, shaking, rushing
. d I .. d' . . l' . ,,(71)W1n s. eVItatI0n, an SpIrIt materIa IzatI0ns.

Oar hierdie materialisasies skryf die voo~alige Stellenbosse Kweekskoo1­

professor F.J.M. Potgieter. wat 'n studie van okkulte verskynsels ge­

maak het: "spiritiste hou vol dat op hul seances fantoomvorming geskied.

Uit verskillende liggaamsdele, bv. die mond en die skouers van die me:

dium kom 'n soort stat wat yl maar oak betreklik dig kan wees. Hier­

die afskeiding neem dan bepaalde vorme aan. wat teleplasmas genoem word,

en bestaan uit min of meer komplet~ ledemate soos hande en voete of

selfs hele 1iggame. Gewoonlik bly hulle in verbinding met die liggaam

nie. maar word na enige oomblikke weer

opgeneem of verdwyn eenvoudig." (72)

van die medium, maar maak hulle

is in die reel nie lank sigbaar

deur die 1iggaam van die medium

ook soms daarvan los. Hierdie vormsels

Die spiritiste het hul eie slem.ng van die hiernamaa1s. "The spirit

world is conceived as having its own hierarchy - an ascending scale of

successive states. or spheres) of consciousness that form layers above

the earth, with the higher spheres invisible to the lower. Nearest the

earth are the spirits that are still ~arthbound because of old attach=

ments, habits. or ignorance of their state. These spirits are said to

be responsible for haunts, and spiritualists sometimes organize 'rescue

circles' to help them to an easier place •••• Farthest away from earth

are the celestial spheres - worlds of light and harmony inhabited by

beings spiritually far in advance of earthly consciousness. One of

these spheres is called 'Summerland'; to judge from descriptions received

in seances, it is a blissful place with all life's pleasures and none of

its drawbacks." (73)

Die spiritisme word as godsdiens beoefen, en Potgieter waarsku dat die

Christen hom nie daarmee moet inlaat nie, "insonderheid waar die Skrif-
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tuurlike voorstelling van die hiernamaals n1e aanvaar word nie ..• en

waar die geeste wat deur die mediums spreek meermale met felle haat teen

d k " (74)Christus en sy Kerk te vel e tre .

Die spiritisme het blykbaar reeds vroeg na suid-Afrika oorgewaai. In

1878 skryf Alfred Aylward: "there is in the Cape Colony itself. a wide=

spread and mischievous belief in modern magic - the spiritualism of Home

and his fellows. The last-named folly has never yet advanced, and I

hope never will, to the lands north of the Orange River."(7S) (Die

Skot Daniel Douglas Home was een van die beroemdste mediums van die 19de

eeu.) (76) Met verwysing na Aylward se stelling, merk S.P.E. Boshoff in

die dertigerjare van ons eeu op: "Die geloof in spiritisme het sedert

noordwaarts oar die Oranjerivier geskuiwe, maar 'widespread' is dit van=

dag nag oie, in g'n deel van die Unie nie, en veral nie by die onderkul'"

tuurlaagnie. Il (77) Albei oordee1 waars~ynlik te haasdg. Daar bestaan

geen rede waarom die spiritisme net tot die destydse Kaapk~lonie beperk,
sou gewees het nie; veral die stroom avonturiers na die ontdekking van

goud en diamante ken dit maklik tot in die Boererepublieke gedra het.

En daar bestaan oak geen rede ",-'aarom die spiritisme, of in elk geval

soumige uitinge daarvan, nie by die onderkultuurlaag bekend sou wees

nie. Kennis omtrentdie sg. gees-in..,.die-glas is vandag in elk geval

wyd versprei. Die letters van die alfabet word ap stukkies papier ge­

skryf en dan in 'n sirkel op 'n tafel gerangskik met 'n amgekeerde glas

in die middel. Die deelnemers sit random die tafel, elkeen met In

voorvinger op die glas, en as 'n vraag aan die gees gestel word, spel hy

die antwaord glo uit deur die glas van letter tot letter te laat be­

weeg. (78) Dit berus op die sg. auij a-plank. liThe ouij a - from the

French oui and the German.ja, both meaning yes - is a small wooden

board with a pointer, which, placed under the medium's hand, rests on

a polished surface be,Bring the letters l.·r the alphabet.,,(79)

Di.e spiritualisme het vandag miljoene aanhangerp ""'.I'HRO" " .j lC wereld,

maar hoeveel daar in Suid-Afrika is, is onbekenu. "', ;:,''I.! 11 Africa,

as elsewhere," word verklaar, "ther~ is widesp~(~,.v! ;:H~'l.-·t in this

subject, but organisations are sporadic.,,(aD) Van die interessantste

verhale wat met die spiritualisme verband hou, handel oar die v~rskyn.

sel van astrale projeksies, ook beskryf deur dieselfde M~~ie van der

,,,j.
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Post van Pretoria wat na bewering 'n groep ruimtemanne ontmoet l1et.

Sy het reeds as kind met hierdie projeksies begin:

"My heel eerste ast.!:alc projeksie het ek ondervind gedurende die tyd

toe ek kinkhoes gehad het. Daardie hele dag was ek baie koorsig en

siek en ek het skaars aan die slaap geraak of ek skrik wakker en be=

sef dat ek hoog bokant my bed teen die plafon hang. Die olielamp op

die tafel was deed, en tog was die hele vertrek in 'n vreemde blou ligz

skynsel gehul. Ek het verwonderd om my heen gestaar totdat my blik

op die bed geval het. Dis moeilik om in woorde te beskryf watter

skok my getref het tee ek myself.ap my rug daar langs my suster sien

Ie. Met verbystering en ongeleof het ek na die slap en oenskynlik

lewelose liggaam gestaar. My oe was gesluit, my mond effens oop en my

gesig kersbleek. Ek h~t, gekyk en gekyk. Dit was ek daardie! Maar

hoe is dit moontlik? Ek 'is dan hier, hier teen die plafon! Wat het

gebeur? Asof die gedagte van veraf na my toe korn, het dit my soos 'n

bli.tsstraal getref: Ek is dood! Toe begin ek huil. My Ziggaam teen

die plafen ruk heen en weer. Ek is dood en niemand weet die nie - al­

mal slaap! Ek wil na,my suster roep; ek wi! vir haar skree om my te

help, U'....dr my stem isgeluidloos,. Toe gaa~ ek onder toe om haar wakker

te B~ud. Maar nag voqrdat ekhaar kan .bereik, voel ek meteens hoe 'n

'jnweerstaanbare mag my na my Hggaam op die bed" trek en ek tref dit met

'n slagwatvoelasof dit my kop en ingewandeoopskeur •.• Die volgende

oomblikIe ek langs my suster terwyl ek aanboudend gil. ,,(81) Nog tal­

Ie projeksies wat haar ep reise deur die tyd en selfs tot in die doderyk

voer, word in die hoek beskryf.

19.3.4

Een van die vele kultusse veral met 'n Oosterse ins lag wat vand.1g voor=

kom en waarby Suid-Afrikaners betrokke geraak het, is die sg. Unification

Church van die Suid-Koreaan Soen Mjeeng Moon, 'n man wat nie eens Engels

kan praat nie en van 'n tolk gebruik moet mask hoewel sy kerk in Amerika

tot stand gekom het. SODS 'n koerantrubriekskrywer dit gestel het:

daar is 'n besondere aantrekkingskrag in die "Oosterse magie en misterie

daaraan verbende. Dis soos die aantrekkingskrag van 'n lekker spook-

storie. Alles is so ver verwyder van die alledaagse saaiheid'van die

lewe." En verder: "Tog is dit geen nuwe verskynsel nie. Die bewe-
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gings wat ans in ans eie tienerjare met James Dean se RebeZ without a

Cause begin het (en hoeveel was dit nie met die rebel eens nie?) is voort=

gesit deur die blommekinders wat in hippiegemeenskappe saamgetrek het~ en

uiteindelik het die gelowe met 'n Oosterse inslag oa vore getree." Af=
.. . b d' . K ., (82)ges1en van d1e Moon-kultus 1S claar v. nog 1e Baha1 en Hara r1SJoa.

Hierdie kultusse maak almal daarop aanspraak dat hulle 'n beter wereld

van naasteliefde en verdraagsaamheid tot stand sal bring~ maar dan moet

hul volgelinge bereid wees am op te offer en bulself te verloen. Dis

blykbaar juis hierdie oproep am selfverloening wat jongmense 10k. Moon

se predikinge word bv. soos volg opgesom: "By se hy bied die waarheid~

die lig~ die pad aan. Hy beloof kennis, geluk en die weg na God. Hy

preek li~fde en eenheid onder Christene, dat Jesus weer sal kom, vir Hom

'n mensli'te bruid sal neem en 'n volmaakte volk sal begin. Hy is beftig

ant i-KolImunis ties. ,,(83) Kritici verklaar dat Moon se jang bekeerlinge

gebreinspoel en geindoktrineer word tot bulle geen wil van hul eie oorbet

nie, dat hulle in oarde saamwoon en soos slawe moet werk om geld vir die

kerk en sy leier in te samel terwyl.Moon self in weelde leef. Soos ie=

mand dit gestel het: mense wat vir Moon se kerk gewerf word, gee hom

"nie net hul hart en siel nie, maar ook hul bankrekeninge". (84) So

word nuwe mites geskep waaraan Suid-Afrikaners, en Afrikaners, ook deel

het, al is dit op 'n baie beperkte skaal, maar die invloed daarvan kan

tog deurwerk.

J9.4.0 Legendes

Hierdie vertelvorm het die meeste gely onder die verskraling van die a~=

gemene volksverhaalvoor.raad in ons tyd, en die oorheersende rol van die

grap. Aan die een kant was daar 'n afname in die voedingsbronne (want

legendes, afgesien van grootliegverhale, is hoofsaaklik belewenisse,

sages en mites wat hul geloofwaardigheid verloor het). Aan die ander

kant was die tydsverloop oak nog te kart vir hierdie proses van verlies

aan geloofwaardigheid om hom te vol trek: die moderne spooks ages wat

daar bv. weI ontstaan, bAy sages, en as hulle oar se vyftig jaar nag ont­

hou word, sal hulle met die perspektief wat die tyd bring~ miskien in lex

gendes oorgaan. Dan gebeur dit ook dat. vertellings~wat vroeer weI lex

gendes sou geword het, vandag dadelik as grappe vertel word.
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Legendes random die persoon van Christus wat tradisioneel skaars was,

In Voorbeeld is die vertel=

Die Duiwel dink dis die dag wat

Die boer gaan haal 'n haan, steek 'n

Die Duiwel werk baie hard, en teen die derde nag

lamp aan, en die haan begin kraai.

ling oar hoe die Duiwel probeer het om 'n boer se siel in die hande te

kry. Hy belowe die boer groot rykdomme, maar die boer se dat hy besig

is om 'n huis te bOll; as die Duiwel dit binne drie dae voltooi, kan hy

kom 'n mens vandag glad nie. meer tee Ole. Selfs die Duiwel het sy ge z

wildheid as legendekarakter verloor, en die verhale oar hom wat weI nag

deur die jonger geslag verte 1 word, is blykbaar voor die voet au legen=

des wat nag hier en claar oorgelewer word.

19.4. I

19.4.2

moet hy nag net geute aansit.

breek, en omdat sy werk nag nie klaar is oie, maak hy dat hy wegkom en

la3t die boer met rus.(85) Hierdie vertelling is 'n humoristiese va=

riant van die Faust-motief, en dit is veral die soort Duiwellegendes wat

'n mens vandag nag hoar.

sy siel maar vat.

Die veelheid van watergeeste, die watermense en waterslange, het groot=

liks uit die volksgeloof en die volksverhaalvoorraad verdwyn. Die

jonger geslag het miskien hier en daar iets by die oumense gehoor, maar

dit het baie skaars geword. In die plek daarvan het die sg. monster

van die Vaaldam gekam, een of r,ader gedrog wat in die diep water.s sou

woon, maar dit bly 'n vae gestalte waaraan blykbaar weinig geloof geheg

word en waaromtrent geen werklike verhaal ontstaan het nie. (86)

19.4.3

Antjie Somers het deur die jare veel van haar geloofwaardigheid ingehoet.

en 'n mens wonder of sy vandag meer as 'n legendefiguur en kinderskrik

is. Vo 1gens Penny Mi Her vertel bruinmense in Kaaps tad '~.J sy in die

oouval van 'n spookagtige au huis bo teen Tafelberg bly: "Over the

years, legend has it that the bogey most ivoked by the Cape coloureds,

Aintjie Somers, took over the ruins, and may be heard scurrying and

muttering among the leaves of Platteklip Gorge. 'Don r t cry,' mothers

warn their children, 'or Aintjie Somers will come for you.' Aintji.e

Somers is described as a curious little gnamelike prankster. more polz
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Addicted to throwing s':one5, his (or her?)

jump out with a bang and scare late-night

19.4.4

Enkelehistoriese ~egendes van weleer. 800S die oor die Krugermiljoene,

word vandag nog verteL, maar die meeste het vergete geraak. Ek het dit

nog altyd as 'n ramp vir ons letterkunde, en ook ons volkswoordkunde.

beskou a.tweens OIll.tandighede die Afrikaner nie heelhartig aan die

Tweede wereldoorlog deelgeneem h~t. nie. So het die mees dramatiese ge-'

beurtenis in aie moderne geskiedenis aan ons verbygegaan en het ons nie

die prikkel ondervind wat dekades lank die woordwereld oorheers het en

:} "§t:~X:geist than ghost.
;f,' ,-,:~-,,-,-: __ :

".'·greatest, delight is to
T_~;~-

'revellers who are making their uneven way home along the dark Cape
.' " .. d" III ( 87)roa s.

!.n Soort"weerwol£verhaal in die distrik Stellenbosch opgeteken, is so

'., oordrewe d!3t selfs die informante dit sekerlik nie as die voUe waar­

t'!<"h~i(r~'~h bE!~ltbunie en dit dus as 'n legende ingedeel moetword. I" n

,crktrchl~~/~~~r het in Indubbelverdiepinghuis buite Stellenbosch op 'n
",., ,;~. ,'- .';:~_--'~;V/-~_'·~,";;·'=;:'~'"

"\p'laas "gewoon.'Een aand het hulle hulle tweelingbabas in die sorg van. -"~ -. ,

·'Es#~~#~e~ilJ;fegehat. Die babas se kamer was op~'die,boonste ver-

/'d;~~~i~g:~;~:i'?~i~::Htkamer,wasop die grondverdieping en hier hetdie baba-

it~t!IIII'tlf:i;h·S~·~~~i~~::~~~~::;;:~:::;~:~;:~~~::~:;;;".
<)..i";;"1~c\·d~~··~~~Yi~f~~~?on lui an as ditopgetelword, hoor sy die gerogge1.

.:ii;ttf:n~~~J.'nai:~~J>~;¥:;i·~t,~;Cg01i~.~e.,en.huHevra, haar om nie die telefoon neer te

" ·si!';~:'.1ls·;;di!"JtJ'·'i,nie~'\anaers ,kani.hullenie uitvind waarvandaandie
";:~":";- ,.'."_ ,.,Y'.", .., ',' , ' _ ?.;'_~~. ::~f>::',__ -.... :,':'_u~·,_.',~-~\::/:::::::--_-'~'~?~~·- ".',_ ...·~.:.-~i<, __::,_:.~'-:':

hUl1~,gesi"het. Die polis ie

aie boonste verdieping

neer-sit, sien s'y' iets agter hasr

net agter haar

~:-;i ~'

'''Ci' aie plekgehe~f'enalir:ysg~ord. (In Variasie op hierdie verhaal is

dat sy van4ie'bo()nste,~erdiepingafgespringen haar doodgeval het.)1I(88)
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vandag nag so 'n groat rol speel nie.

19.4.5

Ongelooflike verhale van mense wat die afstand tussen bv. Kaapstad en

Johannesburg in soveel en soveel uur per motor afle, was eens op 'n tyd

volop. maar met die strenger snelheidsperke en hoe brandstofprys word

dit nie meer gehoor nie. Sterkmanverhale, waar dit nag vertel word,

bly hoofsaaklik beperk tot die prestasies van die sterkes van weleer.

'n Mooi au legende wat vandag nag soms vertel word, is die van 'n boere=

meisie wat 'n klein kalfie elke aggend teen 'n kappie agter die plaas=

huis uitgedra het sodat hy in 'n valleitjie kon wei. Saans het sy hom

weer gaan haal en huis toe gedra. Die kalfie het grater geward en was

later t n uitgegroeide jong bui, maar die meisie het hom nog steeds ge­

dra. Sy het algaande aan die toenemende gewig gewoond geraak. (89)

Net 'n enkele ware moderne Simson is teegekom. Hy is mnr. Nals Smit (54)

van Athlonestraat, Mount Pleasant, Port Elizabeth, en oorspronklik van

Heidelberg, Transvaal, wat vroeer as grofsrnid gewerk het. Oor hom is

in April 1980 berig: "'n Paar jaar gelede nog kon hy laggend 'n sak

koring van 95 kg met sy kake van die grond af optel, Om staalstawe Van

tot 12 em oar sy knie te buig,. is steeds kinderspeletjies:" Hy kan

verder 'n staalstaaf vae2l. em dik .tussen sy kake vasbyt en buig.

"Mnr. Greylinghet 'n volledige kunsgebit wat spes·iaal met staal ver­

sterk is. By maak daarop. ~anspraak dat hy selfs 'n staalplaat met die

tande sal deurbyt. Sy vrou, Marie, vertel dat hy al sy tande op een

slag laat trek het. By het besUs geweier om enige verdowing te kry.

'n Uur later het hy 'n hele bard biefstuk geniet wat sy vir hom berei
het.,,(90)

'n Verskeidenheid grootliegverhale word vertel. Soms is dit ou, ou

verhale wat in die volksverbeelding bly voortleef, soos die een van die

bok wat met 'n boompit geskiet word, en dan groei die boom uit sy
kop.(91) Dit kom reeds by Von MUnchhausen voor.

Up Stellenbosch word onthou hoe die bekende prof. Matie Taljaard vertel
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het dat hulle een aand in die huis gesit het terwyl 'n sterk suidooste­

wind waai. Meteens hovr hulle doef. doef. doef! op die dak. Toe hy

later gaan kyk wat aan die gang is. sien hy die wind het die dassies

uit die bergskeure gewaai en hulle Ie oral op die grasperk rondo (92)

(Ek het die storie ook in Namakwaland gehoor. en oud-minister A.J.R.

van Rhijn, t n boorling van die Noordweste, het dit graag vertel.)

Paul Roos, legendariese rektor van die Paul Roos-gimnasium op Stellen­

bosch en eerste Springbok-rugbykaptein, kon glo so vinnig met 'n motor

ry. Eendag is hy en t n kollega van Kaapstad af op pad na Stellenbosch.

Tussen Bellville en Kuilsrivier is 'n padversperring waar werkers besig

is am 'n diep sloat oar die pad te grawe. t n Verkeerskonstabel skraap

Paul Ro08, maar hy ry skoon onder die verkeersman uit. Toe mense hom

later vra: "Maar wat van die sloat?" antwoord hy: ''Watter sloot?" (93)

'n Man vertel dat hy

was sy blindederm.

sny. (Die man het

geglo het, verklaar

tydens t n jagtog steek in die sy gekry het. Dit

Hy was verplig am dit met sy eie knipmes uit te

die storie so dikwels vertel dat hy dit later self

die informant.)(94)

Daar was 'n man wat geweldig gerook het. As die een pyp te warm word,

sit hy dit neer en vat 'n ander. Eendag meet hy geopereer word. Die

dokters ontdek dat sy ingewande totaal uitgedor is, en hulle moet dit

eers in die water sit voordat hulle dit kan terugplaas. (95)

Baie van die Van der Merwe-grappe is ook niks anders as grootliegverhale

nie, soos later aangedui sal word.

19.5.0

19.5.1

Sprokies

Opnames oar 'n aantal jare toon dat sprokies, veral as leesstof, nag

steeds hoofsaaklik by kinders gewild 'is. hoewel enkele volwassenes oak

erken dat hulle 'n voorliefde vir sprokies het. Die sg. universele

sprokies (soos oar Aspoestertjie, Gouelokkies. Klein-Duimpie. Rooikappie

en Sneeuwitjie) is veral ~ekend,(96) wat nie vreemd is as 'n mens kyk na

die groot verskeidenheid uitgawes van die sprokies wat in Afrikaans en

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 839 -

Engels beskikbaar is nie. Ewe bekend is die Afrikaanse sprokiehelde
(97). (98).... (99) 1van weleer: Van Hunks, d1e Swape, U11sp1eel, en vera

Jakkals-en-Wolf. (100) Ook hier vinci ons 'n groat verskeidenheid pu=

blikasies. asook plaatopnames hoofsaaklik van Jakkals-en-Wolfstories.

Tog word 'n mens wanneer jy veldwerk doen daardeur getref hoe weinig

hierdie verhale nag in die volksmond lewe. Dit het hoofsaaklik lees=

stof geword.

g..w~,.

19.5.2

nit bly interessant om te sien hoe OUt au volkstemas weer nuut word.

In Johannesburg is 'n geval opgeteken waar Rooikappie (AIT 333) uit die

tradisionele bos tot binne-in die stad verplaas word. Die meisietjie

woon nou in 'n huis net buite die stad. Sy moet deur die danker strate

stap om kos vir haar ouma weg te bring en word deur In skelm gevang en
.. (101)

opgeeet.

Die bekende verhaal van die Swape wat Afrikaans geleer en toe in die

moeilikheid beland het, nL liOns drie" (AIT 1697) word na 'n hele nuwe

sfeer verplaas. hoewel die oorspronklike woorde wat tot die verwarring

aan1eiding gegee het. behoue bly. 'n Pa stuur 5Y drie seuns een na die

ander om vir hom te gaan sigarette koop, maar verbied bulle om met die

heks te praat wat langs die pad woon. Daarom vervloek die heks die

eerate seun om altyd net te 5ih "Ekke: Ekk.e: II Die tweede seun verz

vloek By om te se: IIMet 'n mes! Met 'n mes:" Die derde seUD laat sy

se: "Vir 'n sakkie geld: Vir 'n sakkie geld!" Die drie broers kom by

die 1yk van 'n vermoorde wat 1angs die pad Ie. Net toe daag 'n polisie=

man daar cp. "Wie het dit gedoen?" vra hy. "Ekke:" se die eerste

broer. "Hoe?" vra die polisieman. "Met 'n mes!" antwoord die twecde

broer. IIHoekom?" vra die polisieman. "Vir 'n sakkie geld:" antwoord
die derde broer.(I02)

Soms word net die tems behou van 'n spreker wat onkundig is omtrent die

betekenis ~an die woorde wat hy gebruik. maar die hele opset verander.

In hierdie geval is dit 'n kind wat in opdrag van 8Y skooljuffrou Engelse

woorde verBamel. Die eerate wat hy hoor is "ShaPpap.''' By 'n inrytez

ater sien hy groat geskryf: "Muhanvnad AU". en by 'n verbyganger teken

hy aan: "Cool, it. baby."' Toe die Juffrou hom vra watter woorde hy ge-
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leer het, se hy: "ShaY''t'ap.''' I,ie Juffrou vra: "En wie dink my miskien

is jy?" Hy antwoord: "Muhammad AZi./ff Die Juffrou se: "Ek gaan j ou

kantoor toe stuur. lI Hyantwoord: "CooZ it~ bahy.l,,(103) In hierdie

geval het die verhaal 'n blote grap geword.

"Jakkals leer vlieg" (A/T 225) word ua 'n moderne milieu verplaas waar

heelwat boere hul eie vliegtuie het. Boer besluit om Jakkals oar al sy

ongeregtighede in 'n vliegtuig op te vat en hom dan ap 'n eg te laat val.

Terwyl Jakkals deur die lug trek, skree hy vir Boer se vriende wat onder

staan en wag: "Vat weg die eg! Hier kom julIe se Here!" Die vriende

doen dit, Jakkals kom veilig op die grand te lande en maak hom uit die

voete. (104) Met 19. wending sluit die vertelling by ouer variante aan

waar Jakkals se dat hy 'n prediker is wat uit die lug kom, 5005 ons

vroeer reeds gesien het.

Die Jakkals-en-Wolfverhaal van "Die botterdiefstal/visdiefstal" (A/T J)

met "Jakkals laat kind doop" (A/T IS) wat daarop volg, word 'n heuning..

diefstal. Jakkals loop Wolf nie in die veld nie, maar op straat raak.

Wolf se hy is op pad am heuning te steel, en Jakkals se hy gaan saam.

Na die diefstal haal Jakkals vir Wolf oar om die heuning eers weg te

steek, anders betrap iemand hulle naderhand. Hulle bere dit in 'n

gat, en Jakkals sorg dat hy alles skelmpies aIleen opeet. (105)

£oms vind ons nuutskeppinge op die tradisionele patroon. In die oertyd,

so lui die eerste voorbeeld wat eint1ik nie rueer as 'n fragment is nie,

was daar In reus genaamd Simon op reis iewers heen. Hy kom naby die

plek waar Stellenbosch vandag gelee is en gaan op sy rug Ie o.n te rus.

So slaap hy al eeue lank, maar het nag nooit weer wakker geword nie.

Dit is wat ons vandag Simonsberg noem. As 'n mens die berg goed beskou,

kan jy sy voorkop, wenkbroue, neus en groat maag duide1ik uitmaak. (106)

Oak die tweede voorbeeld is 'n fragment. 'n Bejaarde informant vertel:

"Die Swartberge

de en groen oe.

daar 'n vuur in

hou met eet.

vandag so 'n

was eers die woonplek van 'n groot uu draak met geel tan=

Hy was baie lief vir vuurmaak e'l het a1 tyd gesorg dat

die berg brand. Sy vrou is laLer dood en hy het opge=

Hy het agteruitgegaan en gesterr. Die Swartberge is glo

rooibruin k1eur omdat daar so baie vuurgelDB.ak is. ,,( 107)

(uie Swartberge was in vroeer eeue vu1kanies.)

.' t ,.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 841 -

'n Nuwe Swaapvertelling is hloat 'n grap. Die Swape ry in 'n vliegtuig

en maak vreeslik lawaai. Daarap j aag die Hoofswaap hulle uit om bui te

te gaan speel. ( 108)

'-J;

19.5.3

Die eintlike moderne sprokies sien heel anders uit as die tradisionele

sprokies of die tydgenootlike voorbeelde wat reeds behandel is. Dit

word gewoonlik as grappe vertel. maar dis geensins vreemd nie, want die

grap het reeds dekades gelede die plek van die sprokie as vertelvorm

begin inneem. soos in die afdeling oor tydgenootlike grappe aangetoon

word. Origens is dit volwaardige sprokies in die volle sin van die

woord. Die merkwaardige van hierdie sprokies is dat die tradisionele

gelukkige einde ontbreek. In hul ontknoping is dikwels 'n ironiese,

dikwels selfs siniese ins lag. Hierdie sinisme is 'n gevaarteken en

dui op 'n toestand van ontbinding, 'n beskawing in verval. Soos Ken~

neth Clarke, die kunskenner en kultuurfilosoof, dit stel: "I said at

the beginning that it,.~ a lack of confidenceJ more than anything else,

that kills a civilizlLion. We can destroy ourselves by cynicism and

disi llUJ;l lon, just as effectively as by bombs."(l09)

In die eerste voorbeelde is die grapelement baie sterk. Die bekende

sprokie oor "Gouelokki.es en die drie bere" word 'n blote fragment wat

soos volg vertel word: Pa-Beer, Ma-Beer en Klein-Beertjie sit aan die

ontbyttafel. Pa-Beer se: "Wie het my pap geeet?" Klein-Beertjie se:

"Wie bet my pad geeet?" Ma-Beer se: "Bly stil, julIe twee. Ek bet

nog nie di pap ingeskep nie.II(lIO} (AI hierdie voorbeelde van moderne

sprokies.ensy anders vermeld, word ingedeel as A/T/G 2400 e,v' J d.w.s.

in die ongeklassifiseerde groep, omdat hulle gewoonlik nie by bestaande

tradisionele sprokieternas aansluit nie.)

Daar word met die OntugwetJ wat gemeenskap tussen witmense en gekleurdes

verbied, die spot gedryf in t n sprokiegrap oor IIDie swart prinses". 'n

Man vertel dat hy per motor op pad na Stellenboscb was. toe hy 'n rylopen=

de padda by Polkarl;"aa.i oplaai. Die padda si t soos 'n klein mensip. langs

hom en skakel gelf~ ,iie radio aan, en op die man se vraag, antwoord die

~adda dat ~y 'n betowerde prinses is. Net die soen van 'n jongman sal

haar weer in 'n mens laat verander. Die man bou tussen die bosse langs
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die Eersterivier stil en soen die padda. Dadelik verander die padda

in 'n pragtige swart prinses. "Jy glo my nie?" se die verteller aan

sy toehoorder. "Nee ~ II antwoord die toehoorder.
II' 1" k' 11(111)d1e po 1S1e het 00 n1e.

"Wel~" se die man,

"Die diere speel rugby" lui dat Leeu-se-span teen Jakkals-se-span rugby

speel. Die eerste helfte gaan dit beroerd met Jakkals-hulle~ en Leeu­

hulle is 96-0 voor: alles driee, want hulle het geen skopper ni~. Na

rustyd is Duisendpoot op die veld saam met Jakkals-hulle, wat tot in

daardie stadium met net veertien man gespeel het. Hy sit die een skep=

skop na die ander oor, en Jakkals-se-span wen op die au end met 99-96.

L~eu gaan vra vir Jakkals hoekom hy Duisendpoot dan nie van die begin

af laat speel het nie. Nee, antwoord Jakkals, Duisendpoot vat maar so

lank om al sy skoene aangetrek te kry. (112)

'n Sterk ironies-siniese ins lag is in ons volgende voorbeelde te bespeur.

IIDie mier wat geleer dans het ll is die verhaal van 'n man wat graag wil

ryk word en dan jare bestee am 'n mier af te rig. Eindelik is hy ge~

reed en vat die mier na 'n kroeg toe, want hy meen dat die kroegbaas hom

ruim sal vergoed am elke aand sy klante te kom vermaak. Die kroegman

is nie op die oomblik daar nie~ maar die mense in die kroeg is verstom

oar die mier se vermoens. Toe die kroegman binnekom, wys hulle opgez

wonde na die mier. "Ag, ekskuus tog, die goed is so lastig,1! se die

kroegman en druk die mier met 5Y voorvinger doad. (113j

Die storie oar IIWaar ryk en arm mense vandaan komI! lui dat daar eenmaal

twee mans was, en die Goeie GE'wer bring vir hulle twee kiste vol gesken=

ke: 'n grate en 'n kleintjie. Die een is gulsig en pak sommer die

groot kis, maar die ander man is met die kleintj ie tevrede. Toe hulle

die kiste aopmaak, is die grate vol grawe en pikke, maar die kleintjie

is gevul met juwele. Daarom is dit so dat party mense hard maet werk,

maar andere kan met min inspanning die goeie dinge van die lewe ge­

niet. (114) (Ek het al gehoor dat die storietjie vertel word om te verz

klaar waarom bruinmense dikwels so arm is en witmense in die algemeen

beter daaraan toe.)

Dan is daar die beroemde Grimm-sprokie oor "Die paddaprin5 (of Yster­

Hendrik) It, waarvan daar talle variante opgeteken is. (A/T 440: "The
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frog king or Iron Henry. A maiden promises herself to a frog in a

spring. The frog comes to the door, the table, the bed. Turns into

a prince.") Dit word heeltemal omgekeer. Die beeldskone prinses

stap na die waterpoel, waar sy die aaklige skurwepadda sien, maar dis

eintlik 'n betowerde prins. Toe sy hom soen, verander sy ook in 'n

skruwepadda, en nou is skurwepaddas nie meer vir haar lelik nie sodat
. (115)

sy met hom trou en hulle gelukklg saamwoon.

Oor "Die platbek-paddatjie" word vertel dat hy op reis gegaan het, en hy

is behep daarmee om vas te stel wat almal eet. Die ruspe antwoord:

"Bassies en blare! Bassies en blare!" Die sprinkaan antwoord: "Bos­

sies en gras! Bossies en gras!" Die mossie antwoord: "Saadjies en

wurms! Saadjies en wurms~" Dan kam hy by die reier wat antwoord:

"Platbek-paddatj ies!" Die platbek-pac1datj ie ruk hamself op en vra:

''Wat jy wasr kry?,,(J 16)

Ook sterk ironies is ltD';,,; boer en die vis". Di~ boer vang 'n vis in die

plaasdam, maar die vis pleit so mooi om 5y lewe dat die boer hom huis

toe vat en in 'n bad water in die buitekamer plaas. Elke dag haal hy die

vis uit" die water en laat hom op die droe grond rondspartel, altyd 'n

bietjie langer, totdat hy heeltemal aangepas is en buite die water kan

leef. Nou word Vis die boer se kneg, en hy help tog te fluks op die

plaas deur die koeie te melk, die hoenders kos te gee en eiers uit te

haaI. Na 'n paar jaar se Boer: "Jy het my so getrou gedien dat ek jou

graag wil beloon. Ek sal jOll die kosbaarste ding op aarde gee: jOll

vryheid." Hy vat die vis terug na die dam toe waar hy hom gevang het en
. h . d· .• k d . k (l17)g001 om 1n le water. Dle V1S sa weg en ver nn .

Veral hierdie laaste aanta! voorbeelde kan almal ook as fabels vertel

wo-cd omdat uit die iloniese situasies sekere lesse afgelei kan word:

"Die mier Wtlt geleer dmls het", "Yaar ryk en arm mense vandaan kom", "Die

paddaprins en die paddaprinses", "Die platbek-paddatjie" en "Die boer en

die vis".

Die sterkste tydgenootlike sprokie wat in Afrikaans ontstaan het. is

ongetwyfeld "Die maanklip" (A/T/G 2400 e.v.). Die prikkel was die

Bolandse aardbewings van September 1969. Aan die een kant is allerhan­

de vreesaanj aende gerugte versprei. Thelma Ci llie skryf: "Die aller-

.."•. ' ..
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vrees1ikste bangroaakstories het in die dae in die rampgebied die rondte

gedoen - oar hoe die aarde sou oopskeur en die he1e gebied daarin sou

wegsak: van oorstrornings wat sou korn en die he1e kontrei in mere sou

omskep!II(118) Meer spesifiek is die ramp in verband gebring met die

Amerikaanse maan1annings wat juis in daardie tyd p1aasgevind het. Daar

was a1gemene bespiege1inge. soos die van In tagtigjarige Transvaalse

vrou wat aan die burgemeester van Ceres geskryf het: IIEde1agbare burge­

meester, volgens wat mev. Krone, van die plaas Jongegezellen, en mor.

Coetzee van die plaas Modderasrivier gesien het, wys die mas uitdruklik

dat die vliegvoo~Jerp oor Witzenberg en Winterberge gevlieg het en toe

teen SaaZkop neergestort het. In Mev. Lily Jooste, het gese dat die

maan was eienaardig rooi met In hapuit, na die ontploffing het die lug na

swael geruik. Wat was daardie vliegvoorwerp? Dalk nag 'n kliprots van

die maan. In die geval kan ons regering mos so In paar duisend miljoen

dollars eis van die Amerikaners. Die Amerikaners se vlag wat hulle op

die maan geplant het kon dalk die rotse los gewikkel het deur sekere

elemente in die maan toe hulle die vlag geplant het. Die aarde se

natuurkundiges het nag nie kennis van a1 die Chemikaliee op die maan
• ,,(119)n1.e.

Die aardskuddings is oak spesifiek verbind aan voorwerpe wat die Ameri­

kaners van d:i,e maan af saamgebring het: uDaar is kleurlinge in hier"

die kontrei. wat vas glo dat die aardbewing regs treeks in verban d staan

met die sending van Apollo J2 na die maan. Bulle glo dat die grand wat

van die maan gekomhet erens neergesit is en die grand bet dan nOll vol­

gens hulle, begin groei en groei - met sulke geweldige wortels. dat dit

die aarde begin losskud het! ,·Hulle glo ook dat dit nie sal ophou skud

voordat die grond weer veilig op die maan teruggesit word nie. Niks,

albsoluut nike kan hulle van hierdie storie laat afsien nie. II (120)

Toe, in die tyd net ns die eerste groot skuddings, het ek die vol1edige

verhaal van die maanklip gehoor. Bruinmense uit Tulbagh was in my tuis­

dorp, Franschhoek, op besoek, en hulle het vertel dat die drie Amerikaners

In maanklip teruggebring het aarde toe. Hierdie klip het terugverlang na

die maan en begin opgroei in die lug. 8y penwortel wat hy in die aarde

uitstoot,is die oorsaak van die skuddings. Oak ander vreemde dinge

gebeur. Die drie ruimtereisigers se 11aels het begin graei, en hoe

..:.... -'~"""':'- /,
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hulle dit ookal knip, word die naels al langer omdat hulle aan die

maanklip gevat het. Al redding is dat drie ou manne gestuur moet word

d d . db' h ( 121 )om die maanklip terug te vat. Eers an sal Ie aar eWlngs op ou.

Verskeie oerou simbole uit die volksgeloof is in die vertelling ver=

weef. Eerstens is daar die maan wat mense deur die eeue rondom die we=
. (122)

reId gefassIneer het. Van die bekendste opvattings is dat die was=

sende en kwynende maan die ritme van die lewe weergee: van geboorte,

jonkheid, volwassenheid.
( 123)

tot 'n nowe lewe.
. (124)AfrIkaans bekend.

ouderdom en doo~maar eweneens die hergeboorte

Die geloof dat klippe kan groei, is ook in

Verder is klip 'n simbool van standhoudendheid

teenoor die verganklikheid van biologiese wesens. Klip word gelykgestel

aan aarde, wat saam met water, lug en vuur die vier elemente van die Oud-

heid vorm. Lewe kom voort uit klippe wat uit die hemel val (meteoriete),

en hulle is dikwels aanbid. Wanneer klip verskerf word) is dit egter

'n simbool van desintegrasie, dood en ven~oesting.(125) Die geloof dat

die mens se naels een van die dele van sy liggaam is waar sy mana in 'n

besondere mate voorkom, is vroeer by tradisionele sages behandel. Die

simboliek van die sker stem in sommige opsigte met die van die kruiste­

ken ooreen, en die kruis "affirms the primary relationship between the

two worlds of the celestial and the earthly. But, in addition, ••• it

stands for the conjunction of opposites, wedding the spiritual prin~

ciple with the principle of the world of phenomena. II (J26) In die opsig

slaan dit 'n brug tussen die tydlike en die ewige, maar aan die ander

kant word die mens se lewensdraad met t n sker afgeknip. Nes die maan is

die sker dus 'p tweeslagtige simbool: van skepping en verwoesting, ge=

boorte en doad. (127) Ten slotte is 'n aardbewing 'n katastrofe, maar

'n katastrofe hoef nie noodwendig rampspoedig te eindig nie; dit sit 'n

(geestelike) verandering aan die gang, en: '~hether the catastrophe is,

in the symbolic sense, positive or negative is, of course, entirely de=

pendent upon the nature of the change wrought in the agent affected by
, ,,(128) D" d d'kw 1 d' b 1" d'1t. 1e OU manne wor 1 e s as 1e e 199am1ng van Ie eeue-

oue wysheid van die mensdom gesien. (129)

'n Mens kan die versluierde betekenis van hierdie vertelling oar die

maanklip dus miskien S008 vclg probeer verduidelik. 'n Katastrofe het

die mens getref. Dit is omdat hy die orde van die heelal versteur het
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deur die maan, die ritme van die lewe, te skend toe hy 'n hemelse voor=

werp na die alledaagse werklikheid van die aarde gebring het. Nou kom

die negatiewe eienskappe van alles na vore. Die standhoudendheid van

die klip, is aangetas, en dit saai verwoesting. Die mens qe naels,

waarin sy krag moet skuil, word vir hom 'n bedreiging, en dis juis die=

gene wat die wandaad gepleeg het deur die maanklip aan te raak wat so ge=

straf word. Die sker wat die mens nie in hierdie nood kan help nie,

Ie gereed om sy lewensdraad af te knip. Die aarde self, die moeder

van almal, wankel. Alles is op 'n mespunt gebalanseer. As die mens

in sy dwaasheid volhard. kan dit tot die einde van alles lei, maar keer

hy terug na die ou paaie en beroep hy hom op die wysheid van die au man=

ne, kan die katastrofe 'n gelukkige afloop he en 'n positie-l1e geestelike

verandering aan die gang sit.

'n Tweede'voorbeeld, eintlik net 'n fragment, uit min of meer dieselfde

tyd, dui eweneens op 'n dreigende ondergang. Die winter van 1970, toe

daar nog steeds afwisselend aardskuddings gevoel kon word, tref I n twee=

de ramp die Boland. Na swaar reens kom onverwags 'n windstorm uit die

suidooste op. Normaalweg waai die sterk reenwinde in hierdie seisoen

uit die noordweste. Gevolglik is die boomwortels aan hierdie kant

goed ontwikkel. maar toe die wi~dgeweld skielik uit die suidoostek&lt

tref, gee die wortels in die deurnat grond mee, en borne word by die hek-

taar in die plantasies teen die berge platgewaai. Dwarsdeur die nag

knal dit nes geweerskote soos die bome losruk en neerstort. Toe ek

met 'n bruin plaaswerker daaroor praat, se h~ dat dit die mens se straf

is omdat hy met die maanlandings die windwolk wat om die maan gekrul

Ie (d.i. die dynserige sirkel wat 'n mens soms om die maan sien) ver=
( 130)breek het.

Op die oog af is hierdie fragment meer beklemmend as die verhaal van

die maanklip omdat hierdie geen aanduiding is van hoe die mens aao die

stormgeweld kan ootkom nie. Tog. hoewel dit 'n verwoester kan wees,

is die wind in die volksgeloof oOk simbool van Rkepping en bevrugting:

"The wind is air in its active and violent aspects, and is held to be

the primary Element by virtue of its connection with the creative breath

or exhalation ••• At the height of, its activity, the wind gives rise to

the hurricane (a synthesis and 'conjunction' of the four Elements), which

......~-
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nie; onbesaai het die akkerg hul vrugte voortgebring. Vit die woud

••• kom 'n vrou en 'n man te voorskyn. wat ontkom het aan die vuurgloed

•••• en geleef het van dou as voedsel; hulle kinders is bestem om weer

der kan daarop gewys word dat in Arabies en Hebreeus dieselfde term vir

( . • . d) b . k d (132) D . 1 dasem 'n tlpe Wln en gees ge rUl war. aar 1S ge eer es wat

meen dat dieselfde in Oud-Grieks gebeur. (133) Ondanks die bedreiging

van die wind, is die mens se taestand dus tog nie hopeloos nie.

Vel"=

Tog is dit nie

"Daar was geen kwaad meer

Ook die gode keer uit die dade terug. en

Grappe

- 847 -

19.6.0

19.6.1

chaos terugkeer 5005 dit voor die karns van die gode was.

. f f d' d . ..(131)is credited wlth the power a ecun atlon an regeneratlon.

Net soos ons In skeppingsiklus in die tradisionele sprokievoorraad kan

onderskei. het ons met die maanklip en die windwolk by die oordeelsdag.

by Ragnarok. aangeland. Ragnarok is in die Oud-Germaanse mitologie die

dag van die groat stryd tussen die gode en die reuse wat met hul hand=

langers teen hulle opruk. Die gode word verslaan en alles vergaan in

In vloed van vuur en water waardeur die heelal tot die toestand van

die nuwe aarde te bevolk."

die einde nie. maar In nuwe aarde kom voort.

'n nuwe doderyk word gestig. "Hulle praat meer as eens van die dae

van vroeer, van die glorie en sma~t van vergane tye ••• In die gras vind

hulle weer terug die goue tafels wat in die begin van die tye aan Odin

gegee was en met die au wereld verlore gegaan het. II (I 34)

Hoewel die ironies-sinie~eAfrikaanse grapsprokies van vandag J en in die

besonder die maanklip en die windwolk op 'n Ragnarok dui, Ie die kiem van

'n herlewing tog daarin opgesluit. Die vraag is net: sal dit gebeur?

Ons kan maar net wag en kyk en luister. Iewers eendag, op sy eie tyd,

sal die volksmens weI van hom laat hoor.

Deur die jare het Afrikaanse grappe van die konkrete ervarings-uit-die'

lewe wat nes enige belewenisvertelling geglo wil wees, beweeg tot die ab=

strakte grap-ter-wille-van-die-grap wat aan geen plek of tyd gebonde is

nie en dikwels op woordspelings L~rus. Weens die snelle kommunikasie­

middels trek nuwe grappe blitssnel deur die land, of word oorsese grap.

...
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modes van die dag dadelik by ons oorgeneem. Ek noem net Tn paar:

(a) Sadistiese grappe. "Hat is bloedrooi en sit in die hoek van

die kamer en skree? Antwoord: Tn Baba wat met 'n skeermeslemmetjie

speel. TT Hierdie grap kan nog verder uitgebrei word: "Wat is skimmel=

groen en Ie daadstil in die hoek van die kamer? Dieselfde baba 'n maand

later."

(b) Raaise Zgroappe. "Raai-raai, hoe sal jy weet dat daar 'n oli=

fant in jOll koelkas was? Antwoord: Jy sal sy spore in die botterpot

sien." Of: "Raai-raai, hoe sal jy weet dat daar 'n ali fant ap jou dak

is? Antwoord: Die leer sal teen die muur staan."

Defim:Siegl'appe. TTHoe sal jy die toppunt van eensaamheid de'"

Antwoord: Wanneer jy op jou rna se agterstoep sit en huis toe

Of 'n ander d ,finisie: "As jy in die spieel kyk en daar is

(c)

verlang."

niks nie."

finieer?

(d) AktueZe groappe: Grappe rondom mense in die nuus wat om die

een of ander rede vir die volk "snaaks" is, ontstaan oornag. Veral

eindeloos was die grappe oor die barbaarGe voormalige Oegandese diktator

Id ' Am' (135)1. 1.n.

Daar is egter 'n verskynsel in die volkskultuur wat as 'n kultuurwet be3

skou kan'word, naamlik: wanneer iets eenmaal in 'n volk se kultuur op'"

geduik het, kan dit miskien 'n ru', lank in die agtergrond verdwyn en

oenskynlik vergete raak, maar niks verhoed dat dit vroeer of later weer

sal verskyn nie. Dus, ondanks al die nuwe soorte grappe wat bygekom

het en wat in die abstrakte rigting neig, word die OU, konkrete Boere=

grappe ook telkens nog gehoor.

In die harlaboerla van ons moderne tegnologiese beskawing waar dit lyk

ascf die pas van dag tot dag nag verder versnel word, het die grap met

sy snelle afloop die volksvertelling by uitnemendheid geword. Reeds

in die eerste dekades van ons eeu het 'n Nederlandse geleerde die maonta

likheid geopper dat die grapverteller van vandag die plek van die spro.

kiesverteller van weleer opgeeis het. Soos Jos. Schrijnen dit saamvat:

"Tot de gebied van de Volksluim behooren natuurlijk oak de duizenden
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uien, moppen of boertige verhalen, dip bij het volk in omioop zijn en

dermate onmisbaar lijken in het bedendaagsche volksleven, dat V. Meyere zich

afvraagt ofde moppenverteller van heden niet de sprookjesverteller van

vroeger zijn zou?"(136) Vandag is dit inderdaad so dat die meeste

sprokies wat ontstaan eintlik in die vorm van grappe aangebied word.

soos ons reeds gesien het.

Die Amerikaner Gershon Legman toon in sy werk Rationale of the dipty joke

- An analysis of sexual humop (1968) aan dat die grap, vera! die skuins

g":ap. vandal' die volksvertelling by uitnemendheid geword het. 'n Mens

se eie waarnemings in hierdie verband verplig jou om horn in 'n groat mate
( 137)

gelyk te gee.

19.6.2

Die merkwaardigste en blykbaar blywendste .olksnar in Afrikaans. is die

denkbeeldige karakter Koos van der Merwe. Hy het die land stormderhand

verower. trek au grappe wat lank voor sy "geboorte" bestaan het soos 'n

magneet na hom toe aan. en is die held van tallose nuwe skeppinge. Hy

hetdie eg-Afrikaanse grapkarakter geword. soos Pat, die ler. of Solly,

die Jood.

Van der Merwe is lank voor die koms van Koos a1 aangevoel as 'n tipiese

van om die Af~ikaanse volksmens aan te dui. So skryf A.D. Keet in sy ge=

diggie "Muskietejag" in die hundel Gedigte (1919) waar die geteisterde die

muskiet aanspreek:

Mag iK mij voorstel. eer ons skei,

Eer J1J die doodslag van mij krij ­

My naam is van der Merwe. (138)

Vera! die slotreel het feit!ik spreekwoordelik in Afrikaans geword.

In 1952 word dit s~lfs as titel gebruik vir 'n hoekie met die oog op

'n familiefees van die Van der Merwes. naamlik: My naam is Van de:I' Merwe
deur ds. C.P. van der Merwe.

Dan is daar A.G. Visser se bekende spotdig "Lotosland" uit die bunde!
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Gedigte (1925) waar, sover bekend, die eerste Koos van der Merwe in

die Afrikaanse woordwereld optree. Die gedig vertel van 'n klomp

voorste Trekkers wat 'n ware land Kanaan bereik en daar al traer en

vetter word totdat kornmandant Naude en Koos van der Merwe. as verteen=

woordiger van die "stern van die volk", daarteen in opstand korn. maar

die ander trekkers wil oie luister nie.

Die aand nog het Koos van der Merwe

En Naude die ou vet-span verlaat:

Hul bene na swoege en swerwe

Is a1 weer van normale formaat. (139)

Terugskouend is later gevra: "Hoe het die Van der Merwe-grap ontstaan?

Dis moeilik om hiervoor In verklaring te vind. alhoewel die naam en die

famiHe lank reeds beskeu word as tipies Suid-Afrikaans. II (l40)

Abel Coetzee en medewerkers dui aan dat die Engelstaliges In groot rol

by die oorspronklike ontstaan van Van der Merwe-grappe gespeel het.

en Ie die gebruik van die van 56 uit: "Verreweg die rneeste Engelse ste'""

clelinge weet weinig van naamsverhoudings onder die Afrikaners, maar as

hulle die telefoongids hanteer. staan die meeste Afrikaanse name byeen

onder die 'Van ••• '. en van a1 die Van-vanne is die Van der Merwes in

die meerderheid. By die Engelse stedeling vat die indruk pos dat al

wat Afrikaner is. 'n Van der Merwe moet wees. S6 word die familie:

naam Van der Merwe in Engelse gees sinnebeeld van Afrikaner.,,(141)

En wat die voornaam Koos betref? "Omdat Koos," 5e Coetzee en medewer=

kers, "in a1 sy vorms (Koos. Kosie. Kobus, Jacobus, Jacob, Japie. Jaap ­

plaasjapie. vaaljapie. ens.) net so 'n kenmerkende Afrikaanse voornaam
. V d M' '" (142) b .k' d15 as an er erwe 1S as agternaam • Dat Koos ge rU1 1S om at

dit as 'n algemene Afrikaanse voornaam beskou word~kan 'n mens nie be=

twis nie, maar die res van Coetzee-hulle se argument gaan nie op nie:

daar is selfs weinig Afrikaanstaliges wat van 'n verband tussen Koos en

Jacob en vaaljapie bewus is. nit kan dus net sowel Piet of Paul of

Klaas van der Merwe gewees het. Dis verder egter interessant om daar~

op te let dat au tante Koba oak as au tante Koos bekend was. (143)
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Omtrent die apkoms van die Van der Merwe-grappe gee Caetzee-hulle die

volgende boeiende uiteensetting wat so deeglik opgebou is dat 'n mens

die waarheid daarvan nie kan betwy fel nle. Hulle se oorspronklik is

die Van der Merwe-karakter hooghartig deur Engelstaliges gebruik om die

Afrikaner te kleineer. "Daarmee is ernstig 'n aanvang gemaak toe 50=

wat twee dekades gelede [d. i. ongeveer 1955] 'n reklamefilm in Johannes=

burg vervaardig is. In die film word 'n polisiediender (onthou. sedert

jaar en dag het die Afrikaners aIle ander bevolkingsgroepe o.a. uit die

polisiediens verdring) op 'n dam deur 'n motorskuit omgery. Toe kon=

stabel Van der Merwe tot verhaal kom, vra hy aan die skuldige: 'Did

you got a licence?' - met so 'n dik, lamp en ongevormde stem." Dat

daar venyn skuil in die oorspronklike VRn der Merwe-grappe, betoog

Coetzee-hulle, spreek onder meer uit die volgende: "Ene Juffrou Ruth

First, wat onder die wet op kommunistiese bedrywighede vir 90 dae opge=

sluit was in Suid-Afrika, is na haar vrylating in Engeland en neem deel

aan 'n beeldradiovertoning. 'n suid-Afrikaanse Engelsman, Chore Hum=

phries, aanskou dit, kom in opstand. en skryf s6 aan die Daily News

(Durban, I Julie 1966, bL II, koL 1-3): 'Mrs. First was being inter=

viewed by members of the Security Branch (d.i. S.A. Polisie), speaking

in the most exaggerated overtones of the proverbial Van der Merwe accent

(sic:) I have ever heard Mrs. First would reply 1n impeccable

English as the epitome of the intelligent martyr, in an exaggerated con=

trast.'" As voorbeelde van sulke venynige grappe, noem Coetzee en

medewerkers: "'n Gesiene Johannesburger gaan jag anderkant Kroonstad,

skiet ses vermeende bobbejaanmannetjies, maar ontdek dat dit au Van der

Merwe en sy vyf seuns is; Van der Merwe gaan na 'n Engelse partytjie

en neem 'n leer saam, omdat aan hom gese is: 'Drinks will be on the

house. '"

Die tweede groep Van der Merwe-grappe Sl.en Coetzee-hulle as 'n ft.irikaan=

se reaksie. "AI. gou kom die gees agter in opstand, en nou vertel Afri=

kaners ook sulke grappe, maar die rolle is omgekeer. En dan ontbreek

dit, begryplik.ook nie altyd aan venyn nie:" Uit The Sta:ro van 4 Okto=

ber 1966 haaI hulle 'n berig aan: "The Mayor of Bloemfontein ... told

a Van der Merwe joke at the official opening of the .•.. Bloemfontein

abattoir yesterday. More than 100 English-and Afrikaans-speaking people

were present. There was little laughter and a number of people, in=

eluding two English-speaking cattle breeders, said they were embarrassed
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En die grap? Dit was oar "Van der Merwe who visited Eng=

land and saw a cripp led beggar wi th one arm and one leg, sit ting on the

pavement. Van der Merwe JI. .:pped twenty CE,nts in to his hat, walked a

few paces, returned and replaced the coin ",ith a IDs. note. 'Thank

you, sir,' said the beggar, 'and to what do lowe your generosity?'

'Man', replied Van der Merw€, 'this is the first time I have seen an

Englishman opgedonder (beaten up) to my complete satisfaction.'"

Maar gelukkig bly dit nie by hierdie oar en weer kwetsing random die

Van der Merwe-karakter nie. Tye verander. "En meteens het Van der

Merwe die held gaan word van sy eie mense. Die man wat beter bekend

is as die pous, wat voor Tensing en sy sjerpa op Everest was op sy daag=

Iikse patrollierit voor ontbyt, wat SOOS James Bond (007) 'n eie kode=

nommer het: k-dubbel nul-s (Koos!), die man word In liefling onder sy

eie mense, en nou word die derde groep grappe geskep of omgevorm, sander

venyn, net uit lewensius en in aanpassing by alles wat elke dag gebeur.

As die oliebore op Kareebos begin stamp, kom In grapjas met die spits=

vondigheid: 'Hulle het toe olie gekry! - In Van der Merwe se pypsteel.'

As 'n Londense 'bobby' haarfyn die pad kan uitle na Pretoria toe. is

dit konstabel Koos van der Merwe, afkomstig uit Pretoria ••• En die

grappe word vertel van die Kaap tot in Kenia, van Luderitz tot in Koma=

ti ••• Ja, so gretig word Van der Merwe-grappe binnegehaal dat een van

die Van der Merwes berig dat hy snags am twee-uur aangebel word am te

se of hy 'die een al gehoor het?'. en of hy self nuwes ken. II (144)

Koos van der Nerwe het gekom am te bly. In die volksmond word voort=

durend nuwe grappe 001' hom vertel. in die storkiesafdeling van die Sunday

Times verskyn gereeid 'n graptekening oar hom, (145) in een van die grap=

tydskriffies wat deesdae so gewild is, naamlik G~imZag K~iphar~neem

Van der Merwe 'n belangrike plek in, en daar het al Engelse grapboeke 001'

hom verskyn. waarvan die eerste in Afrikaans vertaal is onder die titel:

Van der Merwe: 100 grappe (1975); die tweede Engelse bundel (wat nie

vertaal is nie) heet: Not again Van der Merwe! (1976). Die samestel1ers

in albei geval1e is Tony Koenderman, Jan Langen en Andre ViIjoen. Vic=

tor en Beulah van Wyk stel in 1976 'n Afrikaanse versameling saam. geti=

teId: KOOB van der Me~e. Dan, in 1978. verskyn nog 'n Engelse Van der

Merwe-boek, naamlik: The Van de~ Ue~es as seen by LenaeZ. Nou is dit

nie net Koos wat deur Lencel (blykbaar afgekort uit Len
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Cellier~ in dosyn~ grapprentjies geteken word en in der do=

syne gY"1ppies optree nie, maar daar is die hele Van der Merwe-gesin: 'n

verboepte bleskop-pa, 'n oorgewig-ma en 'n wulpse dogter. Agterop die

boekie word belowe dat verdere uitgawes op pad is. Van der Merwe het

grootliks 'n Engelse handelsartikel geword. Vir die Afrikanervolk waar=

uit hy vDortkom, is hy in die volste sin tot legendariese karakter ver=

hef deurdat selfs ou, ou grootliegstories aan hom vasgeknoop word. Ty=

dens die Boereoorlog was Koos van der Merwe 'n generaal, maar hy het a1=

tyd self verkenningswerk gaan doen. Eendag waag hy dit te naby die

vyand, hy word herken, en 'n Engelse afdeling skraap hom. Koos het nie

nog tyd om sy geweer te gebruik nie; hy moet net jaag. Intussen

skiet die Engelse van agter af dat die koeels 5005 'n swerm wilde-eende

random hom te kere gaan. Koos ruk toe maar die hoed van sy kop af en

hou dit so 'n armlengte van hom met die oop kant na agter toe. Een,

twee, drie is dit propvol Engelse lood. .Hy swaai die hoed 5005 'n

slingervel in die lug en laat los sodat die Engelse se koeels hulle self

afmaai. Met die derde goois1ag was daar geen agtervo1gers meer oor
. h'- . I (146)n1e, en y ~on rustlg aer toe ry.

'n Ander verskynsel is dat KODS in sommige dele van ons land Jan van der

M d ·' d' " V d M (147)erwe genoem wor; orlgens 1S 1t t1plese an er erwe-grappe.

Dit laat 'n mens dadelik aan die volksliedjie "Jan van der Merwe, 1/ hy

het gekom om te sterwe" dink. (148) Of die een met die ander verband

hou, is egter onmoontlik om te bepaal.

Sedert 1980 is daar 'n nuwe ontwikkeling en word Van der Merwe-grappe (en

ook nuutskeppinge) aan die swaargewigboksers Jimmy Abbott en Mike Schutte

(later 'n stoeier) as aartsonnosels verbind. 50ms word die boksers KaI=

lie Knoetze en Gerrie Coetzee ook betrek, maar Coetzee het darem meer

verstand.

19.6.3

In die naoorlogse jare is daar verskeie grapmakers wat bekendheid ver=

werf (bv. Koos van die Keleherie), maar die belangrikste wat die meeste

invloed uitoefen, is ongetwyfeld die radio-omroeper Fanus Raut~nbach wat

o.m. sedert 1961 dertien jaar lank 'n vroeeoggendprogram "Flink uit die

vere" in die Afrikaanse Diens van S.A.U.K. behartig het. Hy het 'n

volksinstelling geword, en selfs vandag nog bly sy grappe, veral skuins
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grappe wac dikwels onregverdiglik aan hom toegedig word, in die volksmond

lewe. Dis egter 'n teken van die tyd dat hy die abstrakte tipe grap

verkies. 5005 hy in 'n woordportret van homself se: "Meeste van die

man se grappies, dit is nou die waarvan hy die meeste hou, is grappies

I , b . ,,(149)wat op woordspe ~ngs ge aseer ~s.

Fanus Rautenbach is ook verantwoordelik vir die beste grapboeke wat tot

dusver in Afrikaans verskyn het: Fanus se grapboek (1968), Lag-lag die

butt uit (1970), met die veelseggende subtitel"Humor van my mense", en

Dertien gelukkige jare - Die verhaal van Flinkveria (1975), waarin hy

die geskiedenis van die program "Flink uit die vere" vertel, maar so deur­

spek met grappe dat dit ook 'n grapboek word. In hierdie boek word nie

net 'n keur uit Rautenbach se eie vindinge weerspiee1 nie, maar ook uit

die talle bydraes wat hy deur die jare telefonies of per brief van luis=

teraars ontvang het. Afgesien van die grappe self, is claar Oak talle

grappige staaltjies en rympies en bied dus 'n goeie beeld van Afrikaner­

geestigheid: abstrakte woordspelings, maar oak talle konkrete vertel=

lings uit die lewe.

Eweneens belangrik is natuurlik die Van der Merwe-grapboeke waarna reeds

verwys is. Afrikaanse graptydskrifte waarin grappe (soms redel{k sug­

gestief) volgens oorsese resep met die foto's van prikkelpoppe afgewis­

sel word, verskyn periodiek, soos bv. Glimlag Kliphard. In die Afrikaan­

se gesinstydskrifte is die graprubrieke van weleer feitlik voor die voet

deur graptekeninge verdring. 'n Uitsondering is die Huisgenoot wat af-

gesien van grapprente en humoristiese strokiesprente, sy graprubriek on­

der die opskrif "Huisgenotjies" voortsit. Die meeste van die grappe het

egter l1internasionaal ll geward. soos uit enkele voorbeelde uit Junie 1978

blyk:

(i) I1Wie is jou gunstelingskrywer?"

"My man. 1I

IISowaar? Wat skryf hy?"

IITjeks."

(ii) t1Ek wil 'n haender h~,11 bestel die dame. "Hoe jonger hoe beter."

I1Wat van 'n dosyn eiers, mevrou?"
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"Het ek jou ooit vertel," babbel die praatsieke oorlogsheld,

"van die keer toe ek op 'n torpedojaer was wat in die middel

van die see verwoes is? Ek moes toe mas sestien dae lank

op 'n blikkie sardiens le\\1e."

"Mensig," gaap die liewe jong dingetjie hom aan, "was jy nie

b . 1 f . ?,,(l50)ang JY va a n1e.

Die klemverskuiwing is duidelik. Dit is die siruasie opgebou random

denkbeeldige karakters en wat uitloop ap die vinnige kwinkslag wat nou

die vermaak moet verskaf - weg van die konkrete, bekende wereld van die

alledaagse bestaan waar.uit die mense van vraeer geslagte grootliks hul

lagvermaak geput het.

19.7.0 Samevattend

Ondanks die verskraling in die volksverhaalvoorraad wat daar by. deur

die verlies aan talle gestaltes in die volksgeloof ingetree het, ondanks

In gejaagde moderne leefwyse waar die tyd vir die vertel van lang verhale

min seword het, bly die volksvertelling hom tog sterk handhaaf. al is dit

dan ook grootliks in die vorm van die grap. Die volksmens se vindingrykz

heid en skeppingsvermoe is nie aangetas nie. Wat tradisionele verhale

betref. het die boek in 'n groat mate die plek van die volksverteller in-

geneem. 'n Gevaarteken is die halfsiniese ins lag van sommige moderne

grappe, in die besonder sprokie-grappe. Dit toon dat die moderne mens

hom nie meer in die skynbare tydloosheid van die volkskultuur geborge voel

nie. Die geloof dat die sprokieheld. ondanks terugslae en beproewings.

tog uiteindel1k sal seevier om "vir altyd gelukkig te lewe". is aan die

verbrokkel. Die skok-van-more waarvan die Amerikaner Alvin Toffler

skryf en waarna ek aan die begin van hierdie studie verwys het. is op ons.

888m met die Duitser Andreas Lammel kan dit oak net weer eens beklemtoan

word dat die mademe. Westers-georienteerde tegnologiese beskawing waar­

van ons deel is. "are now advancing. with an impetus hitherto unknown.

towards a new system the character of which is as yet hidden from us". (151)

Wat die volle betekenis van die volkskultuur en dus aak die valksverhaal

betref. is dit lonend am aandag te gee aan die uitsprake van drie geleer­

des wat hulle hierin geinteresseer het. S.P.E. Boshoff staan baie skep·

ties teenaor die opperkultuurlaag van die yolk: liOns opperkultuur is 'n
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fioue weerkaatsing van wat in Europa die geeste besig hou; sal dit ooit

meer word? Ons onderkultuur het ons tot 'n aparte nasie gestempel met
" d b k' 'd' h 'd 11(152)n e1e boo skap en ete en1S V1r 1e mens el .

N.P. van Wyk Louw korn tot dieseIfde gevoigtrekking, soos hy dit stel:

liEn die vraag het nie 'ontstaan' nie, maar by my kop ingekiouter: wie en

wat is julIe - eintlik meer 'wat', as 'wie' - wat is julIe, Afrikaners

een volkip. tussen honderde of duisende volke; jy het jou een, kart

lewe aan die volkie onherroeplik verbind. ja, verknog - en wat is hy?

Wat is julle? Watter eienheid het julIe? Kan julIe nie maar verdwyn

sander verlies vir die wihled nie?1l En verder: liOns is so gewoond am

te aanvaar: ons is nou hier; ons is belangrik; ons is 'n sentrum van

waaruit ons die res van die wereld bekyk en beoordeel. Maar se nou ons

was nooit hier nie? Met die vraag het ek meer as een maal rondgeloop.

Vir my is dit duidelik: 'n yolk moet tets in hom he - en ek bedoel nie

'n 'volksaard' nie, waarmee volks-'kundiges' kwansel, want ek glo nie

dat so iets bestaan nie. Maar 'n yolk moet iets in hom he, al is dit

die fynste openbaring van die lewe se rykheid; dit moet 'n besondere

instrument wees in die orkes van die geheel wat deur God gedirigeer word

..• anders •.. nOll ja: se nou dit was glad nie daar nie.,,(53) Dit is

klaarblyklik dat Van Wyk Louw oak die onderkultuur as die werklike be~

staansrede vir 'n Yolk beskou.

JOB. Schrijnen - wat so deur 5Y onderwerp meegevoer word dat sy stelwyse

soms 'n bietjie oordrewe klink, maar tog suiwer oordeel - sluit hom by

bogenoemde twee geleerdes aan. Hy skryf: "Wij beseffen het: niet

slechts de taal, maar de volkskultuur is heel het Yolk, de voZkskuZtuup

is de zieZ de~ natie. Blijft deze in wezen en, ongeacht het ruwe v-n

vele harer bestanddeelen, kerngezond en krachtig genoeg am aan de hoogere

beschaving steeds nieuw voedsel te schenken, dan blijft het nationale

organisme oak krachtig genoeg~ am voldoende weerstand te bieden aan de

aanlokselen eener vreemde landskultuur die moet voeren tot het verlies

van eigen zelfstandigheid. Vreemd kultuurgoed is smet noch schande,

maar de eigen beschaving moet krachtig genoeg blijven, am dat vreemde

kultuurgoed aan zich te assimileren en am te smelten, en daarom moet

zij voeling blijven houden met de voorvaderlijke onderkultuur, heilig erf­

deel, vast en onschatbaar onderpand onzer nationale onafhankelijk~

h ·d 11(154)el. •
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Die volkskultuur is dus 'n spieelbeeld van wat in die gernoedere van

die rnense omgaan. en 'n indringende studie van enige aspek daarvan ­

dit toon hierdie ondersoek n~ die volksvertelling in die besonder ­

gee ons 'n dieper blik in die hart van die valko

'.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 858 -

16. Ons Erfenis (VK Modern).

15. Ons Erfenis (VK Modern).

Erzahlen eigener Erlebnisse im Alltag

(Zeitschrift fUr VoZ,kskunde j 1978 II.

p. 199).

Erzahlen eigen~r Erlebnisse im Alltag

(Zeitsah't'ift fill' VoZ,kskunde j 1978 II.

p.198-215).

Die aarde het gebewe!j p.IO-12, 60,

79-BO, 103. 109 en 110.

Die Qar'de het gebewe!.. p.60.

Die Qa:rode het gebewe!j p.I09.

Vgl. ook MFRA I, p.9-IO.

Albrecht Lehmann:

Albrecht Lehmann:

Thelma Cillie:

Thelma Cillie:

Thelma Cillie:

Dep., MBET I, p. I.

I.

4. Dep •• MFRA I. p.18-19.

VERWYSINGS

2.

I I.

12. Vgl. Vie ijuisgenoot j 27 Julie 1974, en daaropvolgende uitgawes.

10.

13. D6p •• MSTEL I, p.IB.

14. Dep•• MSTEL·· p.I7-18.

5. Dep., MKRO I, p.17-IB.

3. Dep •• MGEO I, p.4

18. Ons Erfenis (VSA Modern).

17. Lindsay en Washington: A PO'l'troait of Broitain betuJeen the

e:x:hibitions 1851-1951.. p. 2B.

7.

8. Dep., MVIL I. p.4-6.

9.

6. Dep •• MKES I, p.12.
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19. Persoonlike herinnering.

20. Dep .• MER I. p.22.

21. Vgl. Dep., MHEI I. p.34 en MHER I, p.13.

22. VgI. Die Burge~~ 19 Aug. 1975; Rappo~t~ 30 Mei 1976, p.14 en

2 Maart 1980, p.26.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

" 33.'-", ...~

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Rappo~t~ 2 Maart 1980, p.26.

Dep •• MVIL I, p.7-8.

Die BUX'gel'~ 17 April 1970, p.2.

Die Bupge~~ 17 April 1970, p.2.

Rappopt~ 30 Mei 1976. p.14.

Dep., MMOND I, p.II-12.

Dep., MFRA I, p. I 0- 11.

Persoonlike gesprekke met Franschhoek~rs oor die voorval.

Dep., MFRA I. p.ll.

Die Huisgenoot. 25 Aug. 1972. p.?8-32.

Die BUl'ge~~ 28 Jan. 1980, p.2.

Die BUl'gep~ 17 Julie 1974, p.l.

Die Hui8genoot~ 3 Jan. 1980. p.20.

Die Hui8genoot~ 3 Jan. 1980. p. 20-2 I.

Di.e BUl'ge:ro 8 Mei 1976. p.7.

D~p., MFRA I, p.lO.

HuiBgenoot~ 24 Jan. 1980, p.22.

Dep., MMOND I, p. 18 •
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41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

Di~ Burger.. 4 Nov. 1976.

Rapport, 10 Nov. 1974, p.5.

Ey .. bylae by Die Burger>.. 15 Maart 1975, p.7.

Vgl. MVIL I, p.9.

Dep. , KOR I, p.14.

Dep •• KOR I, p.IS-17.

Dep. , KOR I. p.14-15.

Dep. , KOR I, p.16.

49. Die Burger, 8 Mei 1976, p.l.

50. Die Burger.. 8 Mei 1976, p.1.

Die Burger.. 10 April 1980, p. I.

Die Burger.. 8 April 1)78.

Rapport .. 16 Mei 1976, p.23.

Vgl. Die Burger.. 17 Jan. 1977 , p.3.

Die Burger'.. 20 Jan. 1977.

Die Burger', 17 Jan. 1977 , p.3.

Rapport.. 9 April 1978, p.4.51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

Marie van der Post:

Marie van dar Post:

Vgl. Die BUr>ger.. 7 April 1978.

l~ vepv~oekte gawe .. p.l3.

MY verv~oekte gawe.. p.82-83.

60. Open]:, aring I 3 vs. I I en 18.

61. Persoonlike herinnering.

62. Thelma Cillie: Die aa:t>de het gebewe!, p. 10-11 •

63. Die Burger', 15 Maart 1980. p.l.
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64. VgI. Rappopt3 23 Maart 1980, p.12; vie Huisgenoot3 19 April

1979. p. 18 e. v.

65. Raymond A. Moody: Life aftep Life, p.xi-xii.

66. Die Huisgenoot3 12 Julie 1979. p.20-21.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.
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F.J.M. Potgieter:
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F.J.M. Potgieter:

Alfred Aylward:

Hill en Williams:
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The supematU1'al3 p.228.

The supernatUY'al3 p.211 e.v.

9 Nov. 1978, p.20.

9 Nov. 1978, p.20-21.

The supematupaZ, p.I04-I06.
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ver'skynsels3 p.75.
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DIE GROOT ROOKWEDSTRYD (A/T/G I09IA. I)

J. HENKERWYSSEL'S CHALLENGE

A tale of Dordt

I have never been in Dordt; and yet I seem to have in my mind's eye all

its principal features - its canals, its quays. its quaint old cathedral,

and formal municipal edifices - as though I had been a resident there.

Most especially do I know an old narrow house near the bridge, on the

right hand of the great canal; and it it to this that my first visit

shall be paid. if ever I sail down the Maes. It is asserted, on competent

authority. that the deveil is to be seen there. at stated periods.

I cannot easily say how the first communication of this fact consoled

and refreshed me. For I am a steady believer in the faith of the good

old t~~stful times; and do hold as gospel the wholesome histories de=

livered by that founder of our creed. Dr. Luther, in his Tisohreden, or

Table-talk. and by other weighty authorities, respecting Satanic incar=

nations; - a belief sorely combated by the sceptical moderns. I will

relate the manner of my introduction to the above interesting instance,

for my own especial oblectation. and to the strengthening of my fellow­

believers, if, indeed. there yet survive any such.

I was at Boulogne in the autumn of J7 - living in a retired manner,

and not mixing much with the members of the tabZe d'hote; the rather,

that my temper, naturally testy, had been rendered unusually irritable by

recent vexations. There was. however. one of the company, a middle-aged

Dutchman, towards whom I felt strongly attached. He was, like myself,

a man of sparing conversation and solitary habits, and an exemplary smoker

withal. But what entirely won my heart, was his profound conviction of

the authenticity of all recorded narrations of ghosts, - fire. water, and

land-spi~its, and of the bodily presence of Beelzebub - not to speak of

witc~~s. mermaids, and wild huntsmen. This I discovered by chance.

W~lking one evening on the Boulevards, I observed him seated. with his

neverfailing pipe, engaged in the perusal of a promising looking volume.

I ventured, upon the strength of a slfght acquaintance. to enquire the sub'"

ject of his studies. and was delighted to learn that the worthy man was a

reader. and a believer, of that precious ancient, Gervasius Tiburiensis.
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We were friends in an instant. Before five rnintues had elapsed, we were

de~ply engaged in reciprocal lamentations over the extinction of the

pious creed, so worthily set forth in the pages of the venerable chronicler,

accompanied wi th pens i ve exhalations from our meerschaums.

"Woeful it is, truly -though not. indeed. surprising." said I; "for

this incredulous age rejects the evidence of past worthies, and insists.

presumptuously upon ocular proof."

"It is not proof they 1ack. II ej aculated my companion; "they would dispate

facts as notorious as the Reformation; ay0.. were they to happen under

their very noses."

"Alas, worthy sir. even these are no longer afforded us: the spirit 0:

unbelief has laid all others - the very existence of Lucifer himself is

doubted in these perilous times!"

"Say you so?" replied my Dutch friend, wi th extraordinary vivacity;

"what. when he hath been abroad like a raging lion? and there are yet

living those who have seen him in bodily presence?"

"How - when -where?" I eagerly enquired; and the old gentleman. knocking

the ashes out of his fourth pipe. indulged my curiosity with the following

narrative. ere he ventured to replenish it.

"It is not twenty years since one Hans Henkerwyssel, a stranger. arrived

in my native city of Dordt, and bought a fair house overlooking the great

canal. over against the hanging bridge. He was middle-aged and robust.

and seemed to have been a sea-faring man; while. from the situation of

his purchase. and the manner of his living, he was conjectured t~ have

wealth. He soon made himself acquaintances in the neighbourhood; but

they were principally amongst the wilder and more dissolute of the inhabi=

tantsi indeed. the violence of his manners, and his habits of profane

and irreverent communication, deterred grave and cautious people from

his society. And there were noised abroad - from what source it were

hard to say - rumours of an evil nature respecting his former life and

conversation - as though he had been a pirate or rover - with other tales

of like sort. We are, however, an industrious people, and do not much
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perplex ourselves with the affairs of our neighbours; so that mynheer

Henkerwyssel lived, after his fashion, unmolested, and, ere long, al=

most unnoticed. Now, you must know, worthy sir, that Hans was a re=

markable smoker - (the best gifts mAy be unworthily bestowed) - and

took no small pride in exceeding in number of pipies all those whom he

had collected around him, in a sort of club, at the tavern known by the

name of the 'Three Blue Sausages' on the Boom Quay; althBugh some of

his associates were themselves renowned for their devotion to that plea=

sant herb, tobacco. You will, therefore, conceive that pre-eminence

in so weighty a matter of reputation was not conceded to him without

some struggle. All his competitors were however silenced, at last,

saving one sturdy old schiffe~~ by name Peter Van Funk, captain and

owner of the stately and broadbottomed galliot Die Juffrow Bomsterwyk,

engaged in trading between Holland and the Straits. The latter insisted

upon a solemn trail of their respective powers, which Hans readily

agreed to. The two were plentifully supplied with pipes~ Oronooko,

and Schiedam, and locked themselves up in a room in the tavern abovemen­

tioned; with the understanding, that he who first gave in should un=

close the door, and announce his defeat. It was six of the evening

when they began, and those who were parties to the trial await~d the re=

suIt in vain, until midnight compelled them to depart.

"On the following morning they found the doors still closed - nor did

they open during the whole of the day; while so earnest were the ef=

forts of Hans and his antagonist. that the magistrates twice sent to

enquire if any thing was amiss, that so much" smoke issued from Nicholas

Verboom's stove. At eleven the same evening. the bystanders could no

longer be restrained, and the door was broken open. So soon as the

dense at~sphere of the room was sufficiently cleared by means of bellows

and other expedients, to allow objects therein to be discernible, the

issue of the contest became apparent enough. Hans. though seemingly

unconscious, was still erect in his seat. and stoutly plying the last

of all the pipes, which had heen left with them to the number of six

hundred; whereas Van Funk was taken up insensible from the floor. How

long he had lain there was not to be discovered, as he never spoke more.

and expired shortly afterwards. This signal victory established myn=

heer Henkerwyssel's pretensions; and he subsequently, at different

times, testified an unbounded exultation there-upon; tru)y, an ~nchrist=
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ian one. considering the malancholy issue to the unfortunate Van Funk.

One evening, in particular, when alluding to it in the presence of sun=

dry compotators, he went so far as to challenge the devil fiirnself to

surpass him in his favourite occupation; an ill-advised boast, seeing

that the latter may be said, as it were, to live in smoke all his days.

And therewith he uttered many strange and fearful sayings, which I have

heard but will not repeat. 'Have a care. bruder Hans,' said one of his

comrades, who, although rude, were astounded at his extravagant words;

'it is said that such jests as these are ~ometimes recorded!' 'Thou art

an ass. and a white-livered 0ne, Claus Odenkel,' replied Hans; 'the

devil knows me better - he will try his hand on easier game - and so will

1 tell him one day;' with several unholy imprecations, which no one cared

to answer, but which were recollected afterwards. Some years. however.

passed away. ant the thing seemed to have been forgotton.

"Now Henkerwyssel was, as you may believe, a man who cared nei ther for

priest nor prayer-book: he had more than once evilly entreated the

sacristan, who came to solicit the customary offering at Christmas; and

had emptied a bowl of punch upon the wig of worthy doctor Vandegger, when

he called to remonstrate with him upon his habits of profane talking.

It was. therefore, with great wonder and some fear that the good man re=

ceived, one cold November morning, an eager entreaty from Hans'only do·

mestic, that he would come to her master without loss of time. 'But.

my worthy woman: exclaimed che divine, from the window, 'what can 1 do

for your master? will. not the affair rest for a matter of two hours?

it lacks full so much of mine.accustomed hour of uprising.' 'Alack, your

reverence, I wot not what is the matter; there have been such noises in

his chamber all night as have well nigh crazed me with fear; and there

has been a strange man sitting with mynheer - though how be entered, the

Lor.d alone knows; sure am I, that he came not in at the door, nor in any

Christian fashion! for the love of goodness. your reverence, come

down without delay - it is a case requiring a weight of divinity to mas=

ter, for such cries as mynheer hath uttered these two hours past, are not

like the sounds of any earthly evil!' Upon this, the good divine arose

as speedily as his bulk would allow, and proceeded to Henkerwyssel's house.

All was silent as he ascended the staircase; and he began to feel alarmed

lest his intrusion might be resented by so violent a man as Hans - think­

ing it possible that the servant had been needlessly frightened by the up.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 871 -

roar of some nocturnal debauch. However, at her pressing instances, he

opened the chamber-door. There were truly two persons in the apartment.

The master of the house was sitting upright. as usual. with his pipe be=

tween his lips, but they \vere withered into a ghastly expression; his

eyes, which were wide open, were staring and glassy - the man was plainly

dead. At his side sat a little old man, dressed in grey. with large

bright eyes, and a smile - which, it seemed to the divine. had something

inexpressibly fearful in it - upon his shrivelled brown face. He arose,

howevE:'l", and saluted the doctor courteously.

"'Good morrow, mynheer Vandegger! pity, that you have left a warm bed

upon a fool's errand: you are too late; friend Hans has, as you see,

departed, without benefit of clergy!'

"The divine felt a strange fear creeping over him; but replied, as bold=

ly as he might - 'How died this unhappy man? - why have you not called

earlier for assistance?'

"The little old man laughed bitterly.

"'Faith, your reverence, T have dont> r.1ssing well without any h",lp; my

old friend must needs smoke ~ith me, and you see he is taking a LBp after

it. Have you any commands fClr him wl,elJ r.'2 awakes? Stay. ycu sh<l11

not lack a whiff this raw mornin~,' - taking from his lips the pipe, and

putting it into the doctor IS hand. il~,5 fi.',gers mecha"L1i':dlly closed

upon it. but be relaxed his grasJ. in an iI15ta:lt "'itll a cry of. pain - it

was scorching hot! The EttIe man laughE'cl a second time. 'Your rever=

ence. it seems, does not like my pi?e ~d well as bruder H~ns - once more,

any commands? I shall be with him a~ soon as he awakes.'

"p.,or Vandegger now groaned and gaspad for breath, and had barely sp~nt

enough left to stalTlller out. 'I do not understand you, sir - the wretched

man is dead!'

"The old man coolly replied - ':a is quite simple;' making a significant

gesture with his finger downwards; 'perhaps, however, you!' re"-erence will

wait until you meet him there. I have no objection. ' This was too much

for the aftrighted Dominie; he turned round and rushed headlong down

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 872 -

stairs, while the same dreadful laugh. sUUiiJiDg behind him for it third

time. added wings to his speed. When the neighbours ~ntered the house

in tile morning, no trace was seen ei ther of the body of Hans, or of his

stranger guest - only there was found in the room where he had last

been, a pipe of an ex~eedingly curious construction. and a heap of ashes.

"The house has since been untenanted; no oue dar-es La inhabit it; and

grave and goodly men have averred that, once every year, on the same night

that Hans died, or whenever a vessel from Virginia i~ wrecked on the

perilous sands at Goree, a light appears in the windows of Henkerwyssel's

chambe~, and there may be seen the little old man and Hans smoking to=

gerher, from ten of the night until the first cock-crowing - I have my=

self seen the light more than once." Here my narrator paused; and,

lighting his pipe. puffed away in meditative silence.

I was overjoyed with this veracious history; and, in subsequent inter=

views with the worthy Dutchman, obtained further particulars respecting

the circumstances connected with it. and many interesting details rela=

tive to his nat~ve city. I will certainly visit it the first possible

opportunity.

* * * *

Since wr'. ting the above, I have journeyed to Dorde. It was on a fine

spring morning that the packet boat, which brought me from Ror~erdam.

entered the harbour; it was also market-day, and the numerous boats of

the country people, laden with provisions~ the bustle upon the quays.

and the arrival of se'· ]ral vessels from foreign voyages, gave uncommon

liveliness to the scene. But this attracted me not. My first care.

on landing. watl to visit the house. already well known. by descr.iption.

as the scene of the foregoing narrative. It is. ir.deed, standing; but,

alas, for my disappointment! I found it occupied by a thrivil '''aler

in marine stores, who had never heard of Hans and his guest; and "ho

did not believe one word of the whole story respecting them, which I was

at the pains of relating to him tout du long. I am a mortified and

ill-used man, and will never put faith in Dutchmen more.

BRON: Tales of chivaZ~, or PeriZs by fZood and field (herdr.).
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2.

I

II

THE BALAD OF JAN VAN HUNKS - Dantl' Gabriel Rossetti

Full of smoke was the quaint old room

And of pleasant wirterheat;

Whence you might hpar the hall-door slap

And the wary shuffling of feet

Which from the carpeted floor g tepped out

Into the ice-paved street.

Van Hunks was laughing in his paunCh;

Ten golden pieces ra"!?

Lay in his hand; with neighbour Spratz

He h]J smoked for a wager there;

He laughed, and from his neighbour's pipe

He looked ~o his neighbour's chair.

III Even as he laughed, the evening shades

Rose stealthily and spread,

Till the smoky clouds walled up the sun

And hid his shining old head,

As thou~l he too had his evening pipe

Befcre he tumbled to be.d.

IV nail Hunk~ srill chucklc,'~ :J.S he sat;

It caused hi~ an inw~rd grin.

When he heard the blast shake shutter and hlind

With its teeth-chattering din,

To fancy the many who froze without

While he sat thawing within.

v His bowl restuffed, again he puffed:

No no~se tht stillness broke

Save the tread c- feet here and there in the street

And the church-bell's hourly stroke:

While silver-white through the deepening dusk
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Up leaped the ["api.d smoke.

VI "FJr thirty years," the Dutchman ~aid,

"I have smoked both night and day;

I've laid great wagers on my pipe

But never had once to pay.

For my v:lIlrluring foes long erp the close

Have all sneaked sickly away.

VII "Ah! would that I could find bllt one

Who knew me net too well

To try his chance against me

After the evening bell,

Even though he came to challenge me

From the smoking-crib of hell;"

VIn His breath still lingered on the air

And mingled with the smoke,

When he was aware of a little old man

In broidered hosen and tocque,

Who looked as though from a century' s sleep

That instant he had woke.

IX Small to scan was the little old man,

Passing small and lean;

Yet a something lurked about him,

Felt strongly though unseen,

Which made you fear the hidden soul

Whose covering was so mean.

X What thunder dwelt there. which had left

On his brow that lowering trace, ­

What lightning, which could kindle so

The fitful glare on his face, -

Though the sneering smile coursed over his lips

And the laughter rose apace?
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lv'itb cap in hand the stranger bowed

Ti 1 thE' f('atll~'r s\~epl: il is shoe: ­

"tI gnll:nt \"ish \";JS yours," he silicJ,

"And I ('orne t() pleasure you;

t.Je 'rc· gl)od iy gnss i ps, you alld 1, ­

Let liS \~ager and fill 1 to."

The Dutchman stared. "How here you come

Is nothing to me," he said;

"A stranger I sougbt to smoke \"ith;ll,

And my wish is seconded;

Rut tell me, wbat shall the wager be,

By these uur pipes essay'd?"

"Nay now,1t the old man said, "what need

Have we for golden stake?

WJ.at mure do we ask but". honour I s spllr

To keep our hopes awake?

And yet some bond 'twixt our good-wills

Must btand for wager's sake.

"This be our bond: - twO midnights hence

The term of our strife shall be,

And whichsoe'er to the other then

Shall yield the victory,

At the victor's best must needs accept

His hospitality."

"Done, done!" the Dutchman cried, "Your horne

I'd reach, be it far or near;

But in my good pipe 1 set my trust,

And 'tis you shall sojourn here;

Here many a time we'll meet again

For the smoker's welcome cheer."

With that, they lit their pipes and smoked

And never a word they said;

The dense cloud gathered about them there

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 876 -

Hi gh OVl'r l';)ch smoke-{' rowned heau,

As if h,i til till' mesh of som~' sC'cret thing

They sat pncornpass~d.

XVII

XVIII

Bill nm" \vhen 1] great blast shook thl' 11<11J~t'

The Dutchman paused and spoke: -

"If aught this night could bl":' devised

To S\veeten our glorious smokE',

'Tlvere the thOI<~ht of the outcast loons who freeze

'Nc'<:lth Llll' \ inler',., bitt,~r yoke."

The stranger 1a ugheC:. "I most have l"atched

Th~ dire extremes of heat;

A"j, man' than you, I have spen men quail,

And found their sufferings sweet.

Fit gos sips, you and r! But hark!

What sound COT".es from the street?"

XIX To the street the chamber-\vindows stood,

With shutters strongly barred.

There came a r;~id knock without

And another afterward;

But both so low and faint and weak

That the casement never jarred.

xx And weak the voice that came with the knock: ­

"My father, lend your ear!

'Twas store of gold that you bade me wed,

And the wife I chose was dear;

Now she and my babes crave only bread:

o father. pity and hear!"

XXI Van Hunks looked after the feathered smoke: -

"What thing so s light and vain

As pride whose plume is torn in the wind

And joy's rash flight to pain?"

Then loud: "Thou mind'st when I bade thee hence.

Poor fool. go hence again!"
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There came iJ monn to tll(, lightl'd foom.

A moaD to the fru~ty sky: -

"0 fath"f, my 1')\'['5 arl' dying now.

Fatht>r, you too must die.

011: on your soul, by God's gt1nd gran'.

Let not t.his dn':Jd hour lie~"

"Gossip, weLl done!" quoth till' littlt· old man.

And in ;] si Ivl"')' spire.

Like il spider's \veb, up leaped his smoke

A-twisting higher .3nd higher;

And still through the veil his watchful eye

Burned with a fell desire.

A woman's voice came next to t\~ wall:

"Father, my mother's die rl •

'Twas three months since that you done her forth

In the bitter Christmastide;

How could I care for your poffered gold

And quit my mother's side?

XXV "For two months now I have begged my bread;

Father, I can no more:

My mother's deaf and blind in her grave,

But her soul IS at HeAven's door;

And though we're parted on this side death,

\oJe may meet on the further shore. "

XXVI

XXVII

Van Hunks laughed up at the scudding smoke: -
"Ay, go what way you wi ll!

Of folly and f. ride. In life or death,

Let a woman take her fi II!

My girl, even choose this road or that,

So we be asunder still!"

"Gossip, well done!" the old man shrieked,

"And mark how her words come true!"

The smoke soared wildly around his head
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In snakes of knotted blu~;

And eke at heart of thE' inmos t coi I,

Two fiery eye shone through.

Above the hearth was a carven frume

\.Jhere seven small mirrors shone;

There six bright moon-shapes circled round

A centre rayed like a sun;

And ever the r.eflex image dwelt

Alike in everyone.

No smoker's faces :lOW appeared,

But 10; by maeic art,

Seven times one squalid chamner showed

A grave's dull counterpart;

For there two starving parents lily

With their starved babes heart to heart.

The~ changed the scene. In the watery street,

'Twixt houses dim and tall,

Like shaggy dogs the pollards shake

Above the dark canal;

And a girl's thin form gleamed through the night,

And sank; and that was all.

And then the smoker beheld 0·'.1C(· mor",

Seven times his own hard face;

Half-dazed it seemed with sudden sights,

But showed no sign of grace;

And seven times flashed two fiery eyes

In the mirror's narrow space.

The hours wore on and still they sat

'Mid the vapour's stifling cloud;

The one towards sudden stupor sank,

Whi!e the other laughed aloud.

Alas for the shrinking, blinking owl,

The vulture over him bowed~
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'Twas the second night of t~1f: wager 00\",

And the midnight hour w~s near,

That glance like a kindled cresset blazed: ­

"Ho! gossip of mine, what cheer?"

But the smoke from the Dutchman's pipe arose

No longer swift and clear.

The door-bell rang: "Peace to this house~"

'Twas the pastor's voice that spoke.

Above Van Hunk's head still curled

A fitful flickering smoke,

As the l,:st half-hour ~re full midnight

From the booming clock-tower broke.

The old man doffed his bonnet and cringed

As he opened the chamber-door;

The priest cast never a glance his way,

But ~rosRed the polished floor

To where the Dutchman's head on his breast

Lolled with a torpid snore.

"Mynheer, your servant sought me out;

He says that day and night

You have sat _II He shook the smoker's arm,

But shrank in sudden fright;

The arm dropped down like a weight of lead,

The face was dull and white.

And now the stranger stood astride,

And taller he seemed to grow,

The pipe sat form in his sneering lips,

And with victorious glow

Like dancing figures around his bowl

Did the smoke-wreaths come and go.
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«XXVIII "Nay, nay," he ~<1id. "our gosHip sitos

on contemplation bent;

On son and daughter afar, his mind

Is doubtless all int('nr:

Haply his si lenee brf':lthcs a prayer

Ere the midnigh t hour be spent."

XXXIX "And who art thou?" the pastor ('rie;;,

With quaking countenance.

- "A smoke-dried crony of our good friend

Here rapt in pious trance."

And his chuckle shook the vaporous sprites

In a madder. merrier dauer.

XL "Hence, mocking friend, I know theE" now."

The pastor siglled the cross.

But the old man laughed and shri eked at once.

As over turret and fos3E',

The midnight hour in the sleeping town.

From bell to bell did toss.

XLI

XLII

XLIII

"Too late, poor priest!" in the pastor's ear,

So rang the scornful croak.

With that, a swoon fell over his senses,

And when at length he woke.

Two pipes lay shattered upon the floor,

The room was black with smoke.

That hour a dreadful monster sped

Horne to his fiery place;

A shrieking wretch hung over his back

As he sank through nether space.

Of such a rider on such a steed

What tongue the flight shall trace?

The bearer shook his burden off

As he reached his retinue:

He has flung him into a knot of fiends.
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Red, yellow, green, Cllld blue:

"I have brought a pipe for my private use,

Go , t rim it, s orne (I f yo IJ ! I.

They have sliced the very crown I r,n liis head,

Worse tonsure than a monk's -

Lopped arms and legs, stuck a red-hot tube

In his wretchedest of trunks;

And when the Devil wants his pipe

They bring him Jan Van Hunks.
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GD'belaar, Pieter W.:
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Pas op vip Rapetal! Kaapstad. ]973.

Grobbelaar, pieteI" loJ'.:

Grobbelaar. Pieter W. :

Grobbelaar. Pierer W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Die SWaaplande"Y'$. Kaapstad, 1969.

Die vermaaklike lewe van Tyl Uilspieel.

Kaapstad,1967.

Die voli< as digtep (reeks van 13 radio=

programme). Afrikaanse Diens, S.A.U.K.,

Mei-Julie 1978.

Volks lewe van die Afpikanero - Die ve~

haaZ van ons Volkskunde. Kaapstad.

1974.

Grobbelaar. pieter W., C.W.
Hudson en H. van der Merwe:

BoeroeuJysheid.

Afroikane r' :m sy

dak~ie van P.W.

Kaapstad, 1977. (Die

kuZtuup VI, onder re=

Grobbelaar) .

Groenewald, Con: Die romantiek van Africana-plate (Opus~

Okt.!Nov. 1973).

Groote W1:nk7ero Pnns (20 dele) :7de dr.). Amsterdam, 1966-1975.

Guerber, H.A.:

Halliday, W.R.:

Hameed, Ajmal:

Hand, Wayland D. (red.):

Harkort. Fritz, Karel C.
Peeters en Robert Wildhaber:

Harris, Joel Chandler:

My then en Zegenden ui t de Mici.de leeuwen

(4de dr.). Zutphen, ... j. (ca. 1940).

(Uit die Duits ~eTW. deur H. van Eysinga).

Indo-EW"opean folk-tales and Greek le=

gend. Cambridge, J933.

Moon myth8 and legends. Londen, I969.

AmeT'iaan folk legend. Berkeley, V.S.A.,

1971.

Volk8Ubel'Z'~efe"PUng - F(!I,Jt8chrif~ fi'J1

Kupt Ranke zw> Vollendung des 60. Lebens=

jah~e8. Gottingen. 196B.

Storie8 van oom Remus. Kaapstad. 1970.

(Verwerk deur Chris van Lille) •

•'1
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Harris. Marvin:
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C~~S~ pigs~ waps and witches - The

piddZe~ of cuZtupe. Landen. 1974.

Hattingh. S.C.: Die land l)an w-ie-/JJeet-1JaaY' I.

nesburg. 1946.

Johan=

Hattingh. S.C.: Sppokiesvopsing met spesiaZe toepassing

op die Afvikaanse volksvephaZe. Johan=

nesburg.1950.

Hauff, Wilhe 1m: Die mooiste vephaZe van Hauff. Kaap=

stad, 1969. (Uit die Duits vertaal

deur Pieter W. Grobbelaar).

Hauff. Wilhelm: Sprookjes van Hauff.

(PPisma-boeken) .

Utrecht, 1961.

Hayes, Carlton J.H., Marshall
Whithed Baldwin en Charles
Woolsey Cole:

History of Western civilization (2de

uitg .• Iste dr.). New York. 1967.

Hayward, Helena (red.): WOl'ld furnitul'e Ode dr.).

1969.

Londen.

Heese, J .A. :

Heese, .r. A. :

Heese, J.A., G.S. Nienaber
en C. Pama:

Die hel'koms van die AfPikanero 1657-1867.

Kaaps tad. 1971.

SZagterosnek 'en sy mense. Kaapstad, 1973.

Farni lies.. [ami Ziename en fami l.iewapens •

Kaapstad, ]975. (Die Afl'ikanep en By

kuZtuup IV .. onder redaksie van P.W.

Grobbelaar).

Heuvel, H.W.: VolksgeZoof en voZksZeven.
s.j. (voorw. 1909).

Zutphen,

Heyns, J.A.: Die nowe Afrikaner (Die Huisgenoot ..

18 Feb. 1972).

Hill, Douglas. en Pat williams: The supePnatupaZ. Londen, 1965.
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Honiball, T.O.:

Honiball, T.O.:

Honiball, T.O.:

Honiball, T.O.:

Honiball, T. 0.:
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Jakkals en Wolf in die pekel. Kaap=

sLad, 1978.

Jakkals en Wolf sien spoke. Kaapstad.

1978.

Jakkals en Wolf lJan UUkY'aal. Kaap=

stad, 1978.

Gam Kaspaas - 75 Luimige episodee uit

die au oom se avontuuY'like lewe (met

'n voorwoord dellr F.C.L. Bosman).

Kaapstad, 1940.

Gam Kaspaas in die knyp. Kaapstad. 1979

1979.

Gam Kaspaas maak 'n plan. Kaapstad,

1979.

Kaapse bibliofiele en hulle boeke in die

18de eeu rSuid-Afrikaanse BibZioteke~

April 1952.)

Honiball. T.O.:

Honiball, T.O.:

Immelman. R.F.~.:

Dom Kaspaas op ho l. Kaapstad, 1979.

Jacobs. Joseph: The book of wonde~ voyages (heruitg.).

New York. 1967.

Jacobs, Joseph: &1g~iBh fai~ tales. J~onden. 1890.

Jacobs, Joseph: Mope EngZish faiy.y tales. Londen. 1894.

Jacobs, Melville, en Bernhard
J. Stern:

James, Henry:

Jelde, Erik:

Jolles, Andre:

"

GeneY'aZ AnthY'opology (2de uitg., herdr.).

New York, 1967.

The apt of the novel - CY'itical ppefaces.

Landen. 1934.

Marct.:m deY' iv'e It (herd.), H'lJnchen, 1964.

Einfache FOPmBn (Sde dr.), Tubingen,

1974.
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Toe witmense arm was - uit die Carne=

- 896 -

Kaapstad. 1972.gie-veJ:'slag 1932.

Geskiedenis van die Afpi~~anse Ziter-a=Kannemeyer, J.e.:

Joubert, Dian (samest.):

tuur' I. Kaapstad. 1978.

Kannemeyer. J.e.: Die stem 1:n die liter-ere kunswer-k.

Kaapstad. 1965.

Kapp. P.H.: Dns volksfeeste. Kaapstad, 1975.

(Die Afrikaner' en sy kultuur III. onder

redaksie van P.W. Grobbelaar).

Karlinger. Felix (red.): Wege der- M'd:r>ahenfor'schung. Darmstadt.

1973.

Kayser. Wolfgang: Das spr-achliche Kunstwer-k (7de dr.).

Bern. 1961.

Keesing. F.M.: Cultural AnthropoZogy - The science of

custom (herdr.). New York, 1966.

Keet, A.D.: Gedigte. Amsterdam, 1919.

Klingender, Francis:

Kluckhohn, Clyde:

Anima Zs in aJ:'t and thought to the end

of the Middle Ages. Londen. 1971.

Culture (Corlier-'s encyclopedia VII).

Kok, B. (red.): Af!'ikaan8~ one pe:roel. 1Jan groot waaPde.

Johannesburg, 1974.

Krappe, Alexander: European folklore (Maria Leach. red.:
Stetnti.aX'd dictionary of foZ.kZor-e~ mytho=
rogy and legend).

Kreis, Rudolf: Fabel und Tiergleichnis (H. Ide. ~ed.:

Pr-ojekt Deutsohunternaht I. Stuttgart.

1971) .

Kritzinger, M.S.B., A.M.M. de
Villiers en E.J. PienRar:

Aft'ikaanae Bpree1aJJoopde~ ge8egd£s~ ens.

(14de dr.). Pretoria, 1947.

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



Krohn. K....:arle:

Kruyskamp, C.:
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Fotktore methodology. Austin. 1971.

(Vertaal uit die Duits).

Het Nederlandse leugendicht (2 aflewez

ring!"). (Volk8kunde~ vol. 63, 1962).

Kutschera, Chr.: RUbezahl (96ste dr.). Stuttgart, 1963.

Kwa:rtmiUennium-'2p.dm~l:b()i?k {iem die Nedemuitse Gerefo1"meePde gemeente

Paarl. Paarl. s.j. (11941).

La Fontaine. Jean de:

Lang. Andrew:

Fabels l)an La Fontaine. Kaapstad, 1975.

(Ui t die Frans berym en oorv,~rtel deur

E.P. du Plessis).

Blue fai~ book. Londen. 1889.

Lang. Andrew: Custom and myth (herdr.).

1910.

Londen.

Lansdown, G.N.: Waa:rom henne kekkel e.a. die1"esppokies.

Kaaps tad, 1969.

Leach. Edmund: Levi-St:roausB.

Books),

Londen, 1970. (Fontana

Leach. Maria (red.):

Lehmann, Albrecht:

Leibfried, Erwin:

Lessa, William A., en Evon Z.
Vogt (red.):

Levi-Strauss. Claude:

Standa:rd dictionary of folklore~ mytholo=

gy and legend (2 dele). New York~

1949-1950.

Erzahlen eigener Erlebnisse im Alltag

(Zeitsch:r>ift fU:r' Volkskunde~ 1978 II).

Fabel (2de dr.). Stuttgart, 1973.

(Samm7.ung Metzlep).

Reade:ro in ,ompa:r>ative peligion - An an=

th:roopotogical app:rooach (3de uitg.) New

York. 1972.

The structural study of myth (William A.

Lessa en Evon Z. Vogt: Reader in aompa=

',-'/:'
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~ative ~eZigion).

Lindsay, Donald, en E.S.
'''ashington:

A po~t~ait of B~itain between the ezhi=

b'it1:ans1851-1951 (4de dr.). Oxford,

1963.

Lochner, Helena J.F.: Baan Zoop weg e.a. stoPies vi~ kinde~s.

Kaapstad, 1965. (EekhoPing-boekiesJ.

man (3de dr.).

(LandmaPks

P~ehistoPic and pnmitive

Feltham, Middlesex. 1968.

of the wo~Zd's @t senes).

Lammel. Andreas:

Loots. W.J.G.: Die he~koms.. ontwikke Zing en ve~8proei=

ding van die roeisiesve~haaZ. (Ongepub 1.

doktorale verh .• Wits. 1961).

Lotz, J.D.N.: Die dieresprokie by die Bantoe (Fees=

bundeZ vi~ proof. Jan Antonie ~?ngeZb~e(Jht,

Johannesburg, 1961).

Louw, N.P. van Wyk: Die digter Marsman (H. Marsman: Poezie

en p~a8a. Pretoria, 1943).

Louw. N.P. van Wyk: Maske~8 van di6. ePnB. Johannesburg,

s.j. (ca. 1955).

Louw. M.P. van Wyk: Random eie werok. Kaapstad, 1970.

Louw. W.E.G. (in gesprek met
Roy Pheiffer):

PepsoonZike pe~8pektiewe.

1977.

Kaapstad,

Liibbe. Aletta: Hasie se dinge. Kaapstad, 1970.

Lubbock. Percy: The (Jroaft of fiction. Landen. 1921.

Lucianus: An ancient Gulliver (Richard Garnett,

red.: The inte~ational libroary of

famous Uteroture II ) .
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;_ ·......,,'F.

Kaapstad.

of auZtupe and other

New York, 1960.

DwaatstoPiea e.a. ver-telZings (3de dr.).

Kaapstad. 1937.

HoUaruis-AfPikaanse UedewundeZ (2de

dr.). Kaapstad. s.j. (voorw. 1916).

The dynamics of aul.tur€ change (9de dr.)

New Haven, 1968.

Education in South Africa 1652-1922.

Kaapstad.1925.

District Six (3de dr.).

1968.

Humor' in die aZgemeen en sy uiting in die

die Afrikaanse letterkunde. Amster=

dam. 1924.

Persian forms and fables (Richard Gar=

netr, red.: The intePnational library
of famous lite:mtul."e XIII).

Afr'ikaanse spr-eekuJoo:r'de en ver'Wante

vorme. Bloemfontein, 1924.

The C;qJe CoZountd people 1652-1937

Marahen (5de hers. dr.). Stuttgart,

1974. (Samml~:ng MetzZer).

VoZksmarahen und Volkssage - Z~ei

Gl'undfo'r'l71en erziih Zender Dich tung

(3de hers. dr.). Bern. 1975.

A scientific theoPy
essays (4de dr.).

(Gala:r:y Books).

Virginia (Richard Garnett. red.:

The inte1'national library of famous

literature I).

Malinowski, Bronislaw:

Luthi, Max:

Malherbe, F.E.J.:

Malinowski. Bronislaw:

Mansvelt, Nico:

Manuel, George, en Denis Hat­
field, met illustras~ 9 deur
Gruce Frank:

Macaulay, Lord:

Marais, Eugene N.:

Marais, J.S.:

Malherbe, D.F.:

Malcolm. sir John:

Malherbe, E. G.

Luthi. Max:
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(4de dr.). Johannesburg. 1968.

Maranda. EIIi Kongas, en
Pierre:

Mare, Leon:

Marloth, Rudolf:

Mason, Eugene (red.):

Structura~ mode~s in fotkZone and

tPQnsformationa7.. essays. Den Haag.

1971.

Die Nuwejaarsfees e.a. verha7..e

(5de dr.). Pretoria, 1927.

Dictionax-y of common names of plants.

Kaapstad, 1917.

Auaassin and Niao7..ette and other Medi=

aeve7.. romances (2de dr.). Londen.

1912. (Uit die Frans vertaal).

(Eve~man's Library).

McFee. Inez. N.: A tT'easwy of flOlJ)el' stories.

1923.

Londen,

Meier. John (red.): Deutsche Volkskunde. Berlyn. 1926.

Mentzel. Otto Friedrich:

Mentzel. Otto Friedrich:

Metelerkamp. Sanni:

A geogl'aphiaaZ-topographica7.. de8a~:ption

of the Cape of Good Hope (3 dele).

Kaapstad. lnl, 1925 en 1944. (Uit

die Duits vertaal en versorg deur H.J.

Mandelbrote e.a.). (Van Riebeeak-ve~

eniging nr. 4. 6 en 25).

Life at the Cape in the mid-eighteenth

century; being the biography of Ru=

dolph SiegfT'1:ed A'llemann. Kaaps tad, 1919.

(Uit die Duits vertaal deur mej. M. Green=

lees). (Van Riebeeak-vereniging nr. 2).

George Rem of Knysna - The authentic

story. Kaapstad, s.j. (71955).

'Mikro (C.H. Kuhn): Hy koop toe vir hom 'n pen.

nesburg, 1968.

Johan=
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Misch, Georg:
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The dawn of Philosophy (hers. uitg).

Landen, 1950. (Uit die Duitsvertaal).

Moody, Raymond A.: Life after> life (ISde dr.).

1977. (Bantam Books).

New York,

<

I.
T

I
I
i
1

1
1.
!

~~

Mostert, Dirk:

Mulder, C.P.:

Muller, Max:

Mur r a)' , Gi lbert:

Naumann, Hans:

Nepgen, C.C.:

Nienaber, P. J • :

Nienaber, P.J. (red.):

Nienaber, P.3. en G.S.
(samest.) :

Nienaber, P.3. en G.S.:

Petaljes van oom Bar>t (met 'n voorwoord

deur J.M.H. viljoen). Kaapstad,

1934.

Watter> uitwer>king het die noue omgang

met die Bybel gehad op die ontstaan van

riie AfPikaanse volkskar>akter>. (Onge=

pub. doktorale verh., Wits, 1956).

Old German love songs (Richard Garnett,

red.: The inte:r>national Ubr>ary of

famous Uter>atur>l! nV.

Five stages of Gr>eek r>eligion(3de dr.).

Londen, 1946. (Thinker's Libr>ary).

Primitive Gemeinsahaftskultur.

1921.

Die sosiale gewete van die AjPikaans=

sprekend€s. Stellenbosch, 1938.

BibZiografie van Afrikaanse boeke I

(6 ApPiZ 1861 - 6 Apnl 194:3). Johan=

nesburg, 1943.

Perspektief en profieZ - 'n Geskiedenis

van a:ie Afr'ikaanse Zetter>kunde. 30=

hannesburg, 1951.

Die Afrikaanse dier>€ver>haa Z. (2de ve r=

bt. dr.). Kaapstad, 1946.

G€skiedBn£s van die Af:r>ikaanse letter>=:

kundE. Pretoria, 1941.
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Onians, R.B.: l~e origins of European thought.

Cambridge, 1951.

Oxfopd histo~y of musicJ The (red.: sir W.H. Hadow) (herdr. van oorspr.

1929-uitgawe). New York, 1973.

PhysioZogus (in The epia of the beast, voorw. deur William Rose, vert.

deur James Carlill. Landen, s.j. - ca.

1920).

PantsjatantpaJ Die. H.G. van der Waals: Pancatantpa - Ansche ~evens=

~ijsheid uit het oude Indie - Novellen,

vepteUingen, fabelen. Leiden. 1895,

(Dit die Sanskrit vertaal).

Kaapstad.

Londen,

Kaapstad,1963.

Eigen aaPd - Gpepen ui t de VZaamse fo Zk=

Zope (2de dr.). Antwerpen, s.j. (voorw.

1947) •

Afriaan mythoZogy (4de dr.). !..onden,

1975.

Man and his gods - Encyclopedia of the

wOFld's peUgions. Londen, 1971.

FolkZope of Southern Afpica.

(1973).

Die mooiste sppokies Van moedep Gans.

Kaapstad. 1967. (Uit die Frans vertaal

deur Andre P. Brink).

The tnumph of the Gt'eeks.

1964.

Do '[osseo

The Pentamepone of Giarribattista BasiZe

(2 dele). Landen. 1932. (Uit die Ita­

liaans vertaal).

Opperman, D. J. :

Penzer, N.M.:

Peeters. K. C• :

Parrinder, Geoffrey (red.):

Perrault. Charles:

Partridge, A.C. (red.):

Payne, Robert:

Parrinder, Geoffrey:
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Pieterse, J.E. (red.):
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Jeug en vrye tyd

ondersoek III).

(voorw. 1967).

(Verslag van jeug=

Johannesburg, s.j.

Plato: The Republic (vert. en met 'n inleiding

deur H.D.P. Lee). Harmondsworth. Mid=

dlesex, 1955. (The Penguin ClassieR).

Poelhekke. M.A.P.C.: Woordkunst (9de dr.). Groningen.

1923.

Poelhekke, M.A.P.C •• en Jos. J. woordkunst (lade dr.). Groningen. 1946.
Gielen:

Postma, Minnie: Ek maak die kZeipot oop. Johannes=

burg, s.j. (1968). (S.A.U.K.-bros=
jUl'e) •

Postma. Minnie:

Postma. Minnie:

Legendes uit BasoetoZand.

burg, s.j.

Legendes uit die mi'<:lf'ook.

burg. 1953.

Johannes"

Johannes-

Postma. Minnie: Litsomo. Johannesburg, 1964.

Postma. Minnie (vry verwerk met vergunning van die verteller. Koot Swa-

nepoel): Toon ProenB. Johannesburg,

1958.

Potgieter, F.J.M.:

Prinsen. J.:

Propp. V.:

HeZder8iendheid~ goe"Le:ry e. a. okkuZte

Ve1'8kyrweZ8. Bloemfontein. s.j.

(voorw. 1958).

Handboek tot de Neder'tandsche Zetter=

kundige geschiedeni8 (2de hers. dr.).

Den Haag. 1920.

Morpho"Log,y of the fo"LktaZe (2de uitg.,

4de dr., met 'n nuwe inleiding deur

Alan Dundas). Austin, 1973. (Uit

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



- 904 -

die Russies vertaal).

Robinson, Herbert Spencer. Knox Wilson en Barbara Leonie Picard:

The enayclopaedia of myths and l.egends

of aU nations (herdr.). Landen,

1972.

Erzahl.ungen des spaten Mittel.al.ters

(2 dele). Bern, 1962-1967.

Cam-

Preto"

Schone Schlul:i:nke fur jung und alt.

Frankfort. 1961.

Schone Fabeln f~ jung und alt (herdr.).

Frankfort, 1966.

Die wording van. 'n sikLus in die AfPi=

kaan.se diersprokie. (Ongepub. dokto"

rale verh., Wits, 1949).

Dante GabPie7- Rossetti - His fami],y

l.etters, unth a memoir by Wi Z. Ham

Miahae1- Rossetti 1. Londen. 1895.

In het "'-and van Piet Retief.

ria, 1919.

The singular adventuY'es of Baron Mw'rc=

hausen. Londen, 1950. (Max PaY'rish-

uitgawe) .

'n NU1JJe A[rikaanse handboek vir Debats­

en ChPistelike Jongeliede-verenigings.

Pretorin/Kaapstad. 1923.

The bal.z.aa. of Jan Van Hunks.

bridge, 1929.

The medieval beast epic (inl. tot The

epic of the beast. Londen. s.j.~

ca. 1920).

Redelinghuys, Hermanus J. M. :

Richter. Wolfgang (red.):

Rautenbach. S.C.H.:

Richter. Wolfgang (red.):

Rose. William:

Rohrich. Lutz:

Raspe. R.E., e.a.:

Rompel-Koopman, L.:

Rossetti, Dante Gabriel:

Rossetti. Dante Gabriel:
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Europaisehe Harehen am Kap de~ Guten

Hoffnung des 18. Jahrhunderts (Fabula,

vol. 18, nr. 1/2).

Zululand - its traditions, legends,

oustoms and folk-lore. Durban. 1974.

(Faksimilee-herdruk) •

Die ontwikkeling Van die politieke denke

van die Afrikaner (4 dele). Johannes=

burg, 1967-1977.

Londen, 1972.The birth of a story.

Schmidt. Sigrid:

Samuelson. L.H.:

Sansom, William:

Schc>ltz. G.D.:

Schoonees. p.e.: Die prosa van die Twede Ajrikaanse Be=

~eging. Pretoria, 1922.

Schotel. G.D.J.: Bet maatsahappelijke Leven onser voor=

vaderen in de zeventiende eeuw. Am-

sterdam, s.j. (Faksimilee-herdruk van

1905-ui tgawe) •

Schote~, G.D.J.: Bet Oud-Ho Uandsah huisgesin. Arnhem.

s.j. (Faksimilee-herdruk van 190~-uit.

gawe) •

Schotel. G.D.J.: Vadel'landsahe voZksboeken en voZkssprook=

jes van de v:poegste tijden tot het einde

de!' 18e eeuw (2 dele). Haarlem, 1874.

Schrijnen. Jos.: Nedel'Zandsahe Vo2ks'kunde (2 dele) (2de

hers. dr.). Zutphen. 1930.

Shopter O:x:fo1'd dictionary" The (3de uitg.) (herdr.). Oxford, 1970.

Schuman. Winie. e.a.: Die groat fabelboek. Kaapstad, 1965.

Sideman. Belle Becker: The ~opld's best fairy tales (2 dele).

Londen, 1970.
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" I

Sinninghe. J.R.W.:

Sinninghe, J.R.W.:

Skeat, Walter:

Typencatalogus der Nederlandse sprook=

jes (bylaag by Vijftig Nedertandse

sprookjes. Amsterdam, 1942).

Utrechtsch sagenboek. Zutphen, 1938.

Fabtes and fotk-tates trom an Easte~

forest. Cambridge, 1901.

StandaPd enaydopaedia of Southern. Africa (12 dele).

1976.

A aritiaat historry of Greek Philosophy

(9de dr.). Londen, 1953.

Die deutsehe Votkskunde I (2de hers.

uitg.). Leipzig, s.j. (voor~. 1935).

Pretoria,

Kaapstad, 1970-

Pretoria, 1962.

Ons volksZewe (2de dr.).

1924.

Op ana taatakker.

Joernaal. (Ms., fotostaat in Ons

Erfenis-versameling).

Five hundPed years of printing (herdr.).

Harmondsworth, Middlesex, 1966.

(PeUaan Books).

Spamer, Adolf (red.):

Steinberg, S.H.:

Stace, W.T.;

Spoelstra, B.:

Steenkamp, tant Katie:

Smith, J.J.:

Storr, Franci.s:

Strydom, C.J. Scheepers, met
medew. van D.W. Kruger en
G.P.J. Triimpelmann:

Strydom, C.J. Scheepers:

Fable (Encycl.opaedia Britannica VIII,

9de ui tgawe) .

Afrikaners in die vMemde. Kaapstad,

1976. (Die Afrikaner en sy kuZtuur

V, onder redaksie van P.W. Grobbelaar).

8pieel.beeZd: Oor;'og 1899-1902. Kaap­

stad, 1974. (Die Afrikaner ~n By kuL=

tuu~ II, onder redaksie van P.W. Grob­

behar) •
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Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns, Die: Volksgeneeskuns

in Suid-Afrika - 'n Kultuur-historiese

oovsig~ benewens 'n uitgebveide Vev=

same ling boererate (2 dele). Preto'"

ria, 1966.

Tales of chivalpY, or perils by flood and field (heldr.).

1854.

Londen.

Londen,

Londen, 1886.

Kaapstad, 1968-1977.

New York. 1946.

Folk tale (CoUieJO'a enaycZopedia x.J.

Kinderrijmpies vip Afl'ikaanae kindeps.

Pretoria!Kaapstad, 1917.

Die sprokie, ay studi~ en verbreiding,

en die verhaalskat van die Basoeto's

en Betsjoeanas, met spesiale aandag

aan spore van Ooaterse en Europese

invloed. (Ongepubl. doktora1.e verh.,

Wits, 1956).

VOZkenpsychologie - Een historisch in=

leiding. Londen, s. j .

FoZkloriatisch woordenboek van Neder=
~

land en VZaams Belgie. 's-Gravenhage,

1949.

Motif-inde:r. of folk-·litevatu:roe (6 dele)

(hers. en uitgeb. uitg., 2de dr.).

Bloomington. 1966.

Biblical myths and mysteries.

1914.

Kaffir folk-love.

The folktale.

Thurlow, Gilbert:

Thompson, Stith:

Taylor. Archer:

Tho~sonf Stith:

Swart, P.D.:

Theal f G. McC.:

Tante Kota:

Tel' Laan, K.:

't Hart. W.A.:

Suid-Afrikaanse biografiese woordeboek (3 dele).

"
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ran DaZe - Groot woopcknboek dep Neck~Zandse taal~ bewerk deur C. Kruys=

kamp (8ste dr.). 's-Gravenhage, 1964.

Van den ~OB Reynae~de (2 dele).

Harmonds=

(Penguin

(Diplomatiese uitgawe met aantekeninge

deur W.Gs. Hellinga). Zwolle. 1952.

Index exempZoPW1l - A handbook of medie=

vat peZigious taZes. Helsinki, 1969.

(P.P. Co~nunications~ nr. 204).

ppimitive aultupe (2 dele) (6de dr.).

Londen, 1920.

EngUsh sociaZ history.

worth, Middlesex, 1967.

Books) •

Ghosts and poZtepgeists. Landen,

1953. (Versorg deur J.H. Crehan) •

Futur>e shoak (lOde dr.). Landen.

1974. (Pan Books).

- 908 -

(Plek en datum van uitgawe nie vermeld,

vermoedelik vroee 19de eeu.) BaZlot­

ve~sameZing~ Universiteit van Kaapstad.

Toffler, A.:

Trevelyan, G.M.:

Tylor, sir Edward Burnett:

Tubach, Frederic C.:

Thurston, H.:

UyZen-spiegeZ (volksboek).

, .

Van der Meer, F., en G. Lem:
mens:

Kleine atZ0J3 van de We8te~8e besohaving.

Amsterdam, 1964.

Van der Merwe, C.P.: My naam is Van dep Me2"U)e.

burg. 1952.

Johannes=

Van der Merwe, F.: Die Buyse van Mara-Buys (TYdskPif vip

Volkskunde en VoZkstaal, Mei 1946).

Van der Merwe, H.J.J.M.: V~oee Afpikaanae woo~delyste. Pretoria.

1971 • (PatPiot-ve~eniging, Nuwe Re~ks,

nr. 5).
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Van der Merwe. P.J.:

- 909 -

Ons halfeeu in AngoZa.
1951.

Johannesburg.

Van der Merwe. P.J. (dr.):

Van der Molen, S.J.:

Die trekboer in die geskiedenis van die

KaapkoZonie (1657-1842). Kaapstad,

1938.

Levend volks Zeven - Een eigentijdse

VoZkskunde van Nederl.and. Assen, 1961.

Van der Post, Jan J.: Jagters Van die duine. Kaapstad, 1963.

Van Huerck, Emile H.: Dr' VZaamsohe voZksboeken. Antwerpen.

s.j. (voorw. 1943). (Uit die Frans

vertaal).

Van Jaarsveld, F.A.: Lewende verlede.

(voorw. 1961).

Johannesburg, s.j.

Van Jaarsveld, F.A.:

Van Ren~burg, J.P.J.:

Van Rensburg, J.P.J.:

Die verstedeUking van die Afrikaner.

Johannesburg, s.j. (11972). (S.A.U.K.­

brosjure).

Die mooiste verhaZe Van Esopus.
Kaapstad, 1970. (Vertaal uit die Grieks).

'n Oorsig van die Oud-Griekse lette~

kunde. Stellenbosch, s.j. (11960).

Van Zyl, A. J. : SoeZoeZegendes en -gewoontes.

b.j. (voorw. 1924).

Kaapstad,

Verhagen, Balthazar: Faust in die geskip.deni8~ legende~ drama

en musiek. Bloemfontein. 1949.

Viljoen, G. van N.: Ideaal en werkZikheid. Kaapstad, 1978.

Visser. A.G.: Gedigte. Pretoria. 1925.

Visser. A.G.: Rose van herinnering (lade dr.).

toria, 1942.

Pre=
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Von der Leyen, Friedrich:
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Das Mapehen (3de dr.). Leipzig, 1925.

Von Manger en Kaufmann, eerw.: Catalogue of the Dessinian Collection

in the pub lie Libpary of Cape Town.

Kaapstad, 1821.

Von Wielligh, G.R.: Boesman-stoY'ies(Deel I en II).

stad, 1919-1920.

Kaap·

Von Wielligh, G.R.: Kinders van aus veld - Hotnot- en Boes·

man-volksvertellings (Die BpandWag,

25 Feb. 1919).

Wagenaar, Ella: Paskewille, 'n volksvermaak. (Hennie

Wegener, G.S.:

Aucamp, red.: Op die StopmbeI'ge).

In die begin was die fvoopd. Kaapstad,

1961. (Uit die Duits vertaal).

Weiss, Richard: Volkskunde de'!' Sehweiz.

Zurich. 1946.

Erlenbach/

Wellek, Rene, en Austin
Warren:

Theory of liteI'atupe (herd.).

1961.

Londen,

White, T.H.:

Wiemken, Helmut:

Wikar. Hendrik Jakob:

The bestia:r>y - A book of beasts, being

a translation fpom a Latin bestiary of

the twelfth eentupy. New York. 1960.

(CapI'ieoPn Books).

Die Volksbuaher von TiZl EuZenspiegeZ,

Hans CZawe'l't und den SahiZdbupgern.

Bremen, 1962.

The JOUPnal of Hend'l'ik Jakob Wikaro, ete.

Kaapstad, 1935. (Onder redaksie van

E.E. Mossop). (Van Riebeeak-veroeniging
nr. 15).

Willems. Jan Frans: Reinaer>t de Vos (2de dr.).

1960. rOoievaaro).
Den Haag,
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Wilmot-Buxton, E.M.:
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Told by the Northmen (herdr.).

1949.

Londen,

Windfuhr, Manfred: Deutsche Faheln des 18. Jahrhunderdts.

Stuttgart, 1969. (UniversaZ-BibZiothekJ.

Withers, Carl: A book of nonsense. New York, 1968.

Wollaston, sir Arthur N.: Tales within tales~ adapted from the

fables of Pilpai. Londen, 1909.

Woordeboek van die AfT'ikaanse taal (6 de Ie) • Pretoria. 1950-1976.

Wesselski, Albert: Versueh einer Theone des Marchens.

Reichenberg, 1931.

Worthington, Frank: African Aesop (herdr.). Londen, 1942.

Baarn,Wouters, D.:

Yellin, Victor:

(Yonge, Charlotte):

He t Neder' lands ehe s traat lied.
s.j.

History of music (Collier's encyclope~

dia XVII).

A book of golden deeds (17de dr.).

Londen, 190 I.

Africana Aantekeninge en Nuus / Afrieana Notes and News

English Review~ The

FabuZa - ZeitschT'ift ria> Erzahlforsehung

Handhaaf

Opus

Suid-Afrikaanse BibZioteke / South AjY-ioan Libraries

Volkskunde - Tijdsahrift voo'1" Nederlandsehe folklore / TijdBehrift voor>

de Btudie van het volksZeven

Zeitaahroift fUr Volkskunde
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AFRlKAANSE VOLKSVERTELLINGS

Sommige van die werke dien oak as algemene bronne, maar omdat hulle van

grater belang is as bronne vir volksvertellings, word hulle hier ingedeel.

Afrikaanse gedigte - Eerste versameting. Kaapstad, 1975. (Faksimilee-

herdrllk van oorspr. I 878-ui tgawe. )

(Patriot-vereniging, Nuwe Reeks, nr. 13.)

Ajrikaanse kinderensiklopedie, Die (II dele). Kaapstad. 1959-1962.

Alexander, sir James: E~edition of disoovery into the interior

of Afr~aa (2 dele). Kaapstad, 1967.

(Faksimilee-herdruk van die eerste uit=

gawe, Londen, 1838).

Anderson, Ken: Heroes of South Afrioa. Kaapstad, s.j.

Armblanke-vraagstuk irl Suid-AfT'ika, Die - Vers tag Van die Carnegie-kom=

missi.e (5 dele). Stellenbosch, 1932.

Aspeling, H. Retief: Tafelberg se wit kleed (C.F. Albertyn

e. a., red.: Kinders van die we-reZd

VIII. Kaapstad, s.j. - ca. 1960).

Aylward, Alfred (skuiln.):

Ballantyne, R.M.:

Barnard, Chris (red.):

Blake. Arthur:

Bleek, W. H.!.:

The TransvaaZ of to-day. Edinburg,

1878.

Six months at the Cape. Londen, 1879.

The TransvaaZse LaeveZd. Kaapstad, 1975.

VZiegheZde Van Suid-AfPika. Kaapstad,

1966.

Reynard the Fox in South Africa.

Landen, 1864.

Boerneef (I.W. van der Merwe): BopZaas (13de dr.). Kaapstad, 1967.

Boerneef (I.W. van dar Merwe):

,1·'

Van my kinderdae (2de dr.).

1948.

Kaapstad,
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Boerneef (I.W. van der Merwe):

Boerneef (T.W. van der Merwe):

Van my kon trei.

Vepsame Zde pl'osa.

Kaapstad,1938.

Kaapstad, 1979.

Boshoff, W.H.:

Breytenbach, J.H. (red.):

Brink, J.N.:

Gediggie,9 "/)i1' ons kleintjies (5de dr.).

Kaapstad, s.j. (ca. 1920).

Gedenkawum Van die Tweede Vryheids=

oopZog. Kaaps tad, 1949.

Oorlog en balZingskap (waarby ingesluit

die oorlogsherinneringe van luit. Willie

J. Hefer). Kaapstad,1940.

Brink, Melt J.: Gr'appige stories en andere vepsies

(7 bunde Is) . Kaapstad, 1893-1909.

Bryden, H.A.:

By die ui tspanning.

Klool and Karroo - Sport~ legend and

natural history. Londen, 1889.

(Rubriek in Die Huisgenoot~ Junie 1939 - Mei

1954).

Cachet, Jan Lion (Ou oom Jan): Sewe duiweZs en wat huZZe gedoen hat

(13de dr.). Bloemfontein, 1936.

Celliers, Jan F.E.: Jopie Fourie e.a. nUWe gedigte. Kaap=

stad, 1926.

Chilvers, Hedley A.:

Chilvers, Hedley A.:

Huberta goes south. Johannesburg/

Londen, s.j. (VOON. 1931).

The seven lost traiZs of Afr'iaa.

Londen. 1930.

Ci llie, The 1ma: Die aarde het gebewe! Ceres. 1971.

Coetzee. Abel:

Coetzee, Abel:

Die AfPikaanse voZk8gelooJ~ Amsterdam,

1938.

Die verhaaZskat van Ons Klyntji

(1896-1906). Johannesburg, 1940.

(Patriot-vereniging nr. 3).
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Coetzee, Abel. S.C. Hattingh,
W.J.G. Loots en P.O. Swart:

Coetzer, J.P.:

Colvin. Ian D.:

Conradie, W.J.:

Conradie, W.J.:

Canradie. W.J.:

Cortemunde, Jan Pietersz. :

D'Arbez (J.F. van Oardt):

- 914 -

Tiperegister van die Afrikaanse volks~

verhaal (Tydskrif vir VoZkskunde en

VoZkstaal~ Julie/Okt. 1967).

TaZes of veld and vlei (5de dr.).

Kaapstad. s.j. (ca. 1965).

Romanae of Errrpire: South Afriaa.

Landen, 1909.

Ondgrvindingen van eene jonge predikant

~n Namakwaland. Landen, 1909 •

or peis in het ZuidWesten. Landen. 1910.

Sketse uit die Raerelewe. Kaapstad,

(1943).

An adventuY'e at the Cape of Good Hope

in December 1672. Kaapstarl, 1962.

(Versorg deur Henning Henningsen, D. en

V. Varley). (Uit die Deens vertaal).

Kaapsche 30tries voop het Zuid-Afrikaan=

Bche volk. Kaapstad/Amsterdam, s.j.

(voarw. 1896).

D'Arbez (J.F. van Oordt): Die kinderbiblioteek~ st. I en II.

toria/Kaapstad, 1928.

Pre"

D'Arbez (J.F. van Oordt):

De Beer, L.:

De Beer, L.:

,,

IILosse kZippe ll
- Zes zuidafrikaans€ ve1=

haZen. Pretoria/Kaapstad, s.j.

(1918).

Half' hours of leisure in South Africa.

Amsterdam, 1896. (Gedeeltelik vE'!rtaal

uit Upen in Zuid-Afpika).

Upen in Zuid-Afpika vepmake l.ijk en nuttig

besteed. kaqterdam/Kaapstad, s.j.

(ca. 1896).
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De Klerk, A.J.B.:
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Leeuwenhof - Die kronieke van 'n Kaap=

se herehU1:s. Kaapstad, 1954.

De Kok, K.J.: Empires of the veZd.

1904.

Kaapstad,

De Kok, K.J. (Een Hollander): Toen en thans.

1898) .

Kaapstad, s.j. (voorw.

De Roubaix, E.:

De Roubaix, E.:

De Villiers. Almero:

BoesmanZandSe sketse en verhaZe

(2de dr.). Pretoria, 1927.

Uit BoesmanZand. Bloemfontein. 1928.

Stage-ooaah adventure and other South

Ajrie~~ taZes. Johannesburg, 1952.

De Villiers, C.G.S.: Goue f"luit" goue f"luit.

1968.

Kaapstad.

De Villiers. e.G.s.: K"lein vader"land (3de dr.).

1958.

Kaapstad,

De Villiers, e.G.s.: Overbergse ee~giBte~.

(voorw. 1961).

Kaapstad, s.j.

De Waal. J.H.H.:

Drayson, Alfred Willis:

Dr. O'kulis (W. Postma):

Stompies - 'n Bunde Z. stones" rympies

en tonee"lsp(>Uetjies. Kaapstad, 1911.

Ta "les at the outspan. Londen, 1865.

Die Boerovrou" moeder van haar vo"lk

(3de dr.). Bloemfontein. 1922.

Dr. O'kulis (W. Postma): Dopper8. Bloemfontein, s.j. (inI. 1918).

Dr. O'kulis (W. Postma):

Du Biel, B.:

Die eseZskakebeen (4de verb. dr.).

Bloemfontein, 1931.

DeW' 'n gevaarUke krankheid tot ewige

genesing. Paarl, a.j. (voorw. 1934).
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(Uit die Duits vertaal).

GoeZery. Kaapstad, 1941.

Kaap·

Kaapstad. 1966.

Kaapstad(?), 1922.

Afpikaanse goeZstopies (2 dele). Kaap·

Kaaps tad, 1942. (Kennis vir' aZmaZ­

peeks nr. 4 en 5).

Die gevZeueZde perd e.a. Kaap$~ stories.

Pretoria, 1943.

Hasie by die dam.

'n OndePBoek na die oopsprong en be~

tekenis van Suid-Afrikaanse berg- en

J"7:viername. Kaapstad, 1973.

Renier de Winnaar, baasverteller.

Johannesburg, s.j.

Poz.terge1:sts oj' the South. Kaapstad.

1966.

Uit die Slamse buurt (2 dele).

stad, 1939.

Jan. Pretoria, 1927.

Tre'ln-nonsens .

Du Plessis, I.D.:

Du Plessis, LD.:

Du Plessis. I.D.:

Du Toit, D.P.:

Du Plessis, 1.0.:

Du Plessis, 1.0.:

Du Plessis, I.D.:

Du Preez, D.:

Du Toit. D.P.:

Du Plessis, E.J.:

(Du Toit, S.J.): De gezeZZige - Het boek voor iedereen,

vooral voOP jongelieden (3de uitg.).

Paarl~ 1910.

Du Toit, S.J. (dr.): Sui d-AfT'ikaanse vo lkspoes'i e.

dam, 1924.

Amster'"

Eeublad van die HoerskooZ, Porterville (1870-1970), Die.

1970.

Porte rvi lIe,

Ellis, A.B.: South AfT'iaan sket~hes. Londen, 1887.

Ellman, A.: South A~ican aneadotes. Johannesburg.
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Eybers. F.J.:
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1914.

Skatkis van die eeue - StoPies uit aZZe

Johannesburg. 1950.

NukkeboZ Reinard. Bloemfontein, 1936.

Blou-ogies. Kaapstad. 1974.

Op die voetspoof' van die ou T'eisigers.

Kaapstad, 1926.

Kaap=

Kaapstad. 1951.

Kaapstad.1947.

Daar's 'n ding aan die gang in die ak=

kerboB - Stories en pYmpies. Kaapstad,

1978.

Bobbejaan en die eina-pere e. a. Afri=

kaanse spT'okies • Kaap s tad, I 9r ..

TaveY71 of the seas.

In the land of afternoon (2de dr.).

Kaaps tad. 1950.

Beyond the city lights.

Die afgunstige leeus e.a. Afrikaanse

sprokies. Kaapstad, 1972.

Moordenaarsgraf (J.J. Dekker, red.:

Duitse kortverhaZe. Pretoria. 1937).

Outydse sketse en stories uit die ou

f'eisigers (4de dr.). Kaapstad. s.j.

Wolf en .Jakhals versies (2 dele).

s t ad. I920-1 921.

Eybers. G. \<1. :

Grobbelaar, Pieter W.:

Green, Lawrence G.:

Green, Lawrence G.:

Goldblatt, Sarah:

Green. Lawrence G.:

Friedenthal, J. M. :

Eybers. G.W.:

Grium. Hans:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.: Die dief in die nag e. a. Afrikaanse

spT'okies. Kaapstad, 1971.

Grobbelaar. Pieter W.: Dokter Jakka z.s e. a. AfY'ikaanse B'?rokies.

Kaaps tad, 1971 .

... ,.~
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Goue voel e.a. AfY'ikaanse sprokies.
Kaapstad. 1972.

Gauelinkie e.a. Afrikaanse sprokiea.
Kaapstad, 1971.

Kaaps tad, 1977.

Kaapstad. 1975.

Die gY'oot AfrikaaYlSe fabelboek.

Kaapstad, 1976.

Die groat Afrikaanse heldeboek.

Kaapstad. 1976.

Rasie Musikant e.a. Afrikaanse sprokies.

Kaapstad, 1970.

Hans die geluksoeker.

Die gawe van die eenhoring e.a. Afri=

kaanse sprokies. Kaapstad, 1970.

Die gekroondB slang e.a. Afrikaanse

sprokies. Kaapstad, 1970.

Die dokter wat dieretaal kon p~aat - 'n

Afrikaanse sprckie. Kaapstad, 1972.

Een vir jou en een vir ~d B.a. AfPikaan=

se sprokies. Kaapstad, 1971.

Duimeling.

Grobbelaar, Pieter W. :

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.: Die hek.~ van HexrivieY' e' a. Afrikaanse

sppokies. Kaapstad, 1972.

Grobbelaar, Pieter W.: Huberta gaan op reis - Stories en rym=

pies. Kaapstad, 1972.

Grobbelaar, Pieter W.: Jakkals TieY'vreter e.a. AfY'ikaanse spro=

kies. Kaapstad, 1972.

Grob' • Pieter W.: Keiser, keiser Karel.yn. Kaapstad, 1981 •

','
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Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W. :

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:
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Klaas [,IAiaard e. a. J1j'r>-ikaanse spl'okies.

Kaapstad. 1969.

KoeUjicr; in die klenJJep (!/olksr'!/mp1:cs).

Kaapstad. 1975.

Koning Leeu ;ie oerojewr>dag. Kaaps tad,

1973.

Lanterntjie brand e.a. Afpikaanse spr>o=

kies. Kaapstad,l972.

Die lui skoenmaker> e.a. Afrikaanse

sprokies. Kaapstad. 1970.

Die maankl1:p - 'n Jprokie Van on8 eie

tyd. Kaapstad, 1970.

Maans se stroaf e.a. Ajpikaanse kamp=

7)Uur>storoies. Kaaps tad. 1971.

D1:e mense is bang viro Petrous Alsana'er.

Kaapstad. 1969.

Moenie aan my vat nie e.a. Afrikaanse

Rprokie:. Kaapstaa, 1972.

Grobbelaar. Pieter W.: Die moois te AfY'ikaanse sp-,.okies.

s tad, )968.

Kaap""

Grobbelaar. Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar. Pieter W. :

My Y'ooi rympieboek. Johannesburg, 1977.

Die nag der nagte. Kaapstad, 1976.

Niekie AppelgFi:/n e. a. Aj'Y'ikarmse kamp=

vuurstories. Kaapstacl. 1971.

Ou Groenenag (Instituut vir Navorsing

in Kinder- en Jeuglektuur, P.U. vir

C.H.O.: Stor{eh~is, wooY'dpal~is.

Kaapstad. 1979.)
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Stories vir die lente. Kaapstad, 1974.

Kaapstad.

Kaapstad, 1972.

Vel'ha le van die ''<; ld.

1974.

Pinkie.

Val'kies in die bone (VolksYympies).

Kaapstad, 1973.

Die r'ob-vY'Ou e. a. AfT'ikaanse sprokies.

Kaapstad, 1972.

Die Son-seuns e.a. Afrikaanse sprokies.

Kaapstad, 1970.

Die riviepmeisie e.a. Afrikaanse

sppokies. Kaapstad. 1970.

Ou Waar-seep e.a. AfFikaanse spFokies.

Kaapstad, 1971.

Die VPou wat nie hoop mond k'lI hou nie.

Kaapstad, 1972.

Stoneman se tyd - Stories en "Y'1Jmpies.

Kaapstad, 1972.

Stopies vip die somep. Kaapstad, 1975.

OUVPOU Rooimus e.a. Afpikaanse SpFO=

kies. Kaaps tad, 1972.

Trippe trappe tpone (Volksrympies).

Kaapstad, 1969.

Die petaljes van die drie Patatte ­

Sto~ies en .r-ympies. Kaapstad, 1977.

Toutrek e.a. Afrikaanse sppokies.

Kaapstad,1972.

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W. :

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W. :

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:
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Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pieter W.:

Grobbelaar, Pi~ter W.:

Groenewald, C.F.:

Granum, C. F.:

Granum, C. F. :

Grosskopf, J.F.W.:

- 921 -

{)1:e oL<nge ILIa e. a. Afrikaanse kampvuuY'=

stoY'1:es. Kaapstad, 1971.

D1:e lJegY'aak van die b 'nt bye. Q. AfY'i=

kaanse BpY'okies. Kaapstad, 1972.

Wolf en Jakkals in die lang pad e.a.

Afrikaanse sprokies. Kaapstad, 1969.

&Jmpies en raaisels. Groningen, 1919.

BoeY'e en Jagter.~ in au Marioo.

Potchefstroom, 1974.

TY'~1SP0Y'tpY~ Y'under-pes en poskoetse.

Potchefstroom, 1975.

Ou Leeumelker e.a. vertellings (3de

dr.). Kaapstad, 1947.

Grove, C.J.: Jakkals se stl'ooptogte.

1932.

Kaapstad,

Hattingh, S.C.:

Hattingh, S.C., en S.C.H.
Rautenbach:

Praat van die Duiwel (TYdskY'if vil'

Volkskunde en Volkstaal~ Aug. 1950­

Mei 1951).

VolkskW1.s uit die Eerste Tydperk.

Johannesburg, 1942. (Patnot-ver=

eniging nr. 8).

Hobson, G.C., en S.B.: Kalahan kaskenades. Landen, 1929.

Hobson, S.B.: Broers. Pretoria, 1947.

Kaaps tad, 1966. (Prentebaek-uitgro~e).

Hoogenhout, C.P. (Jan wat
versies maak):

Ee.r'ste Afrikaanse pPintJies hoek?: lX'.r'

Boet kinder's. Kaapstad. 1975. (Fak=

similee-herdruk van oorspr. 1879-uitga=

we). (Patriat-vepeniging~ Nuwe Reeks,

nr. 12).
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Hoogenhout. Imker:

- 922 -

Op die deZ.1JJerve - Vyf sketse uit die

lewe Ode dr.). Kaapstad, s.j. (voorw.

1925) .

Hugo. A.M., en J. van der Bijl: Die kerk van StellenboRch.
1963.

Kaapstad.

Jacobs. J.F.: Die Grikwas en hut bupe (2de dr.).

Kaapstad. 1943.

peeks nr. 2).

(Kennis vir almal-

Jonker, Abr. H.: Gebeurtenisse - Interessante kykies i~

die onrustige dae van die ou Tl"an8vaal.

Kaapstad. 1931.

Juta. sir Henry Hubert: TaZes I toZd the children.

1921.

Kaapstad,

Juta, Rene:

Kestell. J.D.:

Koenderman. Tony, Jan Langen
en Andre Viljoen:

Koenderman, Tony, Jan Langen
en Andre Viljoen:

The Cape Peninsula. Landen, 1910.

NY nasie in nood. Bloemfontein. 1940.

Not again Van del" Meme - The second

hundred stories. Hillbrow. Johannes=

burg. 1976.

Van der Mer'rJJe - Bonderd grappe.

Hillbrow, Johannesburg, 1975. (Uit

die Engels vertaal).

Dapper kindel'S van SU1:d-Afrlka.

Bloemfontein. s.j.

Kaapstad, 1966.Komnick, Gunther, en Freda
Linde:

Komnick. Gunther, en Freda
Linde:

Kotze, D.J.:

Botter-aas.

Die stadSmusikante. Kaaps tad. 1967.

Kotze, sir John: Biographical memoirs and reminiscences.

Kaapstad. s.j.

Krige, Uys: Die haas en die ski lpad.

1968.

Kaapstad,

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



Kruger, D.W.:

- 923 -

Paul Kruger (2 dele).

1961-1963.

Johannesburg,

Kruger, Nellie:

Lamprecht, Chris:

Daal"I.1QS eendag... Bloemfontein, 1935.

Dit kom VWl Vel" af (radioreeks in die

Afrikaanse Diens). S.A.U.K.-klankar=

gief, Johannesburg.

Langenhoven, C.J.: Dns l.1eg deur' die were ld.

1914.

Potchefstroom,

Langenhoven, C.J.: Versamelde wrr'ke (16 dele) (2de dr.).

Kaapstad, 1935-1958.

Le Clercq, E.S.: Skoolmeester JakkaZs.

s.j. (ca. 1955).

Johannesburg,

Leibbrandt, H. E.V.:

Leipoldt, C. Louis:

Leipoldt, C. Louis:

Leipoldt. C. Louis:

Leipoldt, C. Louis:

Leipoldt. C. Louis:

Lencel (Len Celliers):

Lichtenstein, Henry:

Rambles through the arohives of the

Colony of the Cape of Good Hope (1688­

1700). Kaaps tad, 1887.

Dingaansdag. Pretoria, 1920.

Kampstaries (2de dr.). Pretoria,

1926.

PaddastoPies vir die peetkind (2de dr.).

Kaapstad, 1938.

Twee ou legendes (P.G. du Plessis, red.:

Hoogtepunte - 'n Keur uit die artikeZs

wat in tyftig jaal" in Die Huisgenoot Ver=

skyn het. Kaapstad, 1967).

Uit dPie wereZddeZe. Kaapstad, 1923.

The Van del" MeThJes. Turffontein,

Johannesburg, s.j. (ca. 1978).

Travels in Southern Af~aa (2 dele).

Kaapstad, 1928-1930. (Uit die Duits
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Ligouri-Reynolds, Rosalie:

- 924 -

vertaal deur Anne Plumptre). (Van

Riebeeck-veY'eniging nr. 10 en II).

Legends oJ the South Eas t Wh1d.

Johannesburg, 1964. CUit die Italiaans

van Elena Maino verwerk).

Avontuupland. Kaapstad, 1973.

D7:eY'e land. Kaapstad, 1973.

KammaZand. Kaapstad, 1970.

Kinder>lar:d. Kaapstad. 1969.

neuteY'land. Kaapstad. 1969.

StoY'ie land. Kaapstad, 1973.

'f'afe lbeY'g se kleed. Kaapstad. 1935.

Lochner. Helena J. F.:

Lochner. Helena J. F.:

Lochner. Helena J. F.:

Lochner. Helena J. F.:

Lochner. Helena J.F. :

Lochner, Helena J .F.:

Lochner. Helena J. F.:

Lochner, Helena J.F. : Versie land. Kaaps tad, 1969. ( 'n

Keur saamgestel deur D.J. Opperman).

Lochner. Helena J.F.: VY'oUke veY'sies, st. II.

1935.

Kaapstad.

DigteY'$ en digsooY'te.

Louw, Louis (samest.)

Louw, N.P. Van Wyk:

Liibbe, Aletta:

Luitingh. M. (samest.):

Jawie 1946-1964 - 'n Bloemlesing uit die

gesk~ifte van Die BUI'ger se politieke

komrnentatoI'. Kaapstad. 1965.

Jan de Rower (Die Jongspcm, 3 Julie

1936).

Tussen twee rivieY'e. Johannesburg.

1970. (Met komrnentaar deu!" DoIf van

Niekerk).
Johannesburg,

1967.

Luitingh. M. (samest.): VOY'm en inhoud. Johannesburg. 1954.

Maino, Elena: Il vento del Sud Africa. Hilaan, 1934.
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Malherbe, D.F.:
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Somepdae (2de dr.).

1933.

Bloemfontein.

Malherbe, Janie A.:

Malherbe, mev. K. (red.):

PY'ed1:kante-pr'eHtasies en -petaljes ­

LpuJensbeskrywing van ds. E. G. Ma lizer=

be. Kaapstad. s.j. (ca. 1952).

Die Boepevrou-bo~k - Saamgestel uit die

ee~ste Aj~ikaanse vpoueblad Die Boepe=

V1"ou. Pretoria, 1950.

Malherbe, Marie: Langlat en Rolpot. Stellenbosch. s.j.

Marais, Eugene N.:

Marais, Eugene N.:

Marais, Eugene N.:

Marais, Eugene N.:

Meintjes. Johannes:

~.E.R. (M.E. Rathmann):

Die huis Van die vier winde (7de dr.).

Pretoria, 1946.

Die m1:elies van Nooitgedacht, of Sket=

8e uit die lewe Van mens en diep.

Kaapstad, 1937.

'n Par·adys van weleep e. a. gesknfte.

Kaaps tad, 1965.

Spope in die sand e. a. vephale.

Johannesburg, 1949.

ppesident Steyn. Kaapstad, 1969.

[lit er1 tuis. Kaapstad. 1946.

Metelerkamp, Sanni: Outa Kapel's stories. Londen, 1914.

Metrowich. F.e.: Scotty Smith - South Afpica's Robin

Hood. Kaapstad, 1962.

Meurant. L.H.: Sixty year's ago. Kaapstad, 1885.

Miller. Penny:

Mulder. Huibrl~ht:

Myths and 'i.egend...q of Southern Africa.

Kaaps tad. 1979.

Dit Was gistep en eergistG1". Kaapstad,

1970.
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Murray, Charles:
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Een stroom, een fontein en een watervoor

(Stemmen van hqt verleden. Kaapstad,

1917). (Preekhzmdel).

Nicol, WTJl.: Reenboog oor my jeug.

(voorw. 1956).

Kaapstad, s.].

Nienaber, G. S. :

Nienaber, G.S.:

Nienaber, G.S.:

Die AfPikaanse geskrifte van Samuel

Zwaartman. Johannesburg, 1942.

(Patriot-vereniging nr.9).

Afrikaans tot 1860. Johannesburg, 1942.

(Patriot-vereniging nr. 6).

Klaas Waar2~gger se Zamenspraak en

Brieve uit 1861. Johannesburg, IS40.

(Patriot-vereniging or. I).

Nienaber, P.J. (samest.): Afrikaanse verhalende verse.

nesburg, 1948.

Johan=

Nienaber, P.J.:

Nienaber. P.J.:

Nienaber, P.J.:

Nienaber, P.J.:

Nienaber, P.J.:

D'Arbez as skrywer. Pretoria!Kaapstad,

1936.

Dr. 0 'kulis met sy Ese lskakebeen~ of

Die lewe en werk van cis. r1il.lem Post=

ma (1874-1920). Johannesburg, 1950.

Dr O'kulis se Oogdruppels vir nasionale

siektes. Pretoria, 1973. (R.G.N.-

pUblikasiereeks nr. 36.).

Eerste aterrme - 'n Bloemle8i~g uit die

tyaperk van die Genootskap van Regte

Afrikaners. Johannesburg, 1973.

Evangeli in di volkstaal - Afrikaanse

preke deur cis. P. D. ROflSOUh) en ee.l1.Ll. J.

W. van der Rijst~ ens. Johannesburg,

1943. (Patriot-vpreniging nr. 10).
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Nienaber, P.J.:

Nienaber, P.J.:

Nienaber, P • .J.:
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Jan Lion Caehet. met sy Sewe ,luiUJels.

Pre toria, 1940.

Legendes van ons e7:e land. Johannes=

burg, 1952.

Suid-Afr--ikam1se p lekna.a.rrwoor-deboek

(2de verbet. dr.). Kaapstad, 1972.

Olivier, Burger: So onthou Ona die oewel'bewondel's van

Olwagen, J. D. :

(voorw. 1973).

DY'ie kindeY'stoY'ies.

(ca. 1930).

Bloemfontein, s.j.

Kaapstad, s.j.

Oom Juffie (skuiln.): Fabels - Die QvontUl'e van Vossie (4de

dr.) . Kaapstad, 1944.

Dam Wynand (A.J.J. van Plet;
zen) en Androk (skuiln.):

Vinnige flitsies - Crappies, geestige

anekdotc:; en kwinksLae. Bloemfontein,

1944.

Oost, Harm: Wie is die skuldiges?

Johannesburg, (1958).

Ode dr.).

Pienaar, C. A. :

Postma, Minnie:

Preller, Gustav S.:

Manuskrip. (Fotostaat in Ons Erfenis­

versameling) .

Toe M~ nag Meintjie was. Pretoria,

1949.

001'Zogsoor-mag e.a. sketse en vel'hale

(3de dr.). Kaapstad. 1931.

Pre ller, Gus tav S. (red.): VooPtY'ekke1'mense (6 dele).

1918-1938.

Kaapstad,

Quass, .W.: Die tuJeede Rebel lie.

1975.

Johannesburg.
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Rautenbach, Fanus:

Rautenbach. Fanus:

Rautenbach, Fanus:

- 928 -

Pretoria, 1975.

j·'wwu ,'){' ;/papboek - SGJocd pip u Zle ge:::

lepl1theJ<>, Pretori a, 1968.

La:r loa (He bu 1t I.d t - Burnop Van my

r.Jensc. Pn?tori a, 1970.

Re i t z, F. W. : 'll<Jce (m r;('[J t{U ui tgesogte Afroikaanse :7e~

Rey, Corinne:

diU te (5de dr.).

Talc;; oj' Lhe veld.

Kaapstad, 1916.

Pretoria. 1926.

Roelofse, Emily: Klein(J)'uis ell '-;ohn.nnesbY'ood.

stad, 1970.

Kaap'"

Roodt-Coetzee, Katie:

Rosenthal, Eric:

I{ossom" , !I.A.:

Die lief en leed van die banneling

(J.H. Breytenbach, red.: Gedenka7..bwn

,Jan (He 'J\Jeede Vryheidsoor'?o(JJ.

They walk in the night. Johannesburg,

1951. (DQRsie BooksJ.

,,,,U'lrlk;,)((landnr' kl'()Yi/uk. StellenbLlsch.

1973.

Rousseau, Leon: Van Hunks en sy pyp. Kaapstad. 1965.

Saunders. E.:

Scholtz. Merwe (red.):

Legendes van die Mooir>i1JeY'.

burg, ([ 953) ,

Wyn land. Kaaps tad. 1969.

Johannes'"

Schanken. F.Th.:

SChOOlll-'L"!':, P. C. :

De oOY'spr'ong deY' Kao:psch-Hollands('he

vol,ksover>leveY'ingen. Ams terdam, 1914.

(Uit die Duits vertaal).

Dink vil" JouseZ[, Pretoria, 1940.

Schoonees, P. C. : Kleingoed. Pietermaritzburg. 1929.
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Searelle, Luscombe:
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Tales (Jf t?UJ 7'JlW7,<;VcWl.

(ca. 1896).

Landen, s.J.

Sita (mev. S.S. de Kock): Klipsop. Johannesburg, 1977.

Skoolinspekteur (skuiln.): ff7:eJlvan en daQrvml - Gl"ep7:es ui t die

ei>v(.lpings van 'n sK.oolhzspekteur'.

Kaapstad, s.j. (voorw. 1935).

So onthou ek

Smi th, J. J . :

Spies, Jan:

Johannesburg, s.j. (:;./i.:;.f:.-!'1',!;.:<.;;d"').

Up OIW taalakkcr. Pretoria, 1962.

F'ila.tu.'3 tot, molshoop (VeJ'tellings IJ.

Johannesburg, 1977.

Steenkamp, mev. (dr.) \".P.: Kyki<~s 7.11 017S !JolksZ8liJp'.

1930.

Kaapstad,

Steyn, Sannie: Cebeu1"likhedp 1.-17 en om die huis.

Kaaps tad, 1938.

Strydom, C.J. Scheepers: r.;Ude Jloepin(l (2de dr.).

1969.

Kaapstad,

Suttner, Hermione:

Swart, C.R.:

Tannie van Die Brandwag (mev.
Izak van Heerden):

Tante Kota:

Tas, Adam:

Die Bontnol"sboesmm7 - Die verhaal van

.• IIH IV((fr"l'rJ. Kilaps tad, 1978. (Ui t

die Engels verwerk deur A.A.J. van Nie=

kerk) .

Kinde1"s vm7 suid-Af1"ika (4de hers. dr.).

Kaaps tad, 1961.

Die ?~askenades van Klein Duimpie II.

Pretoria, 1920.

Kinde1"r'ijmpies vi r' AfJ'Uamme kindeN5.

Pretoria/Kaapstad, 1917.

Die dagboek van Adam Tas 1705-1706.

Kaapstad, 1970. (Onder redaksie van

Leo Fouch£ e.a.). (Van Riebeeak-vep~
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enigilllf' 1';veede Reeks, nr. J).

Taute, B., en A.W. van der
Hors t:

1936.

Landen.

(Uit die Engels V3n Michael

Teenstra, M.D.:

\,!t~!-;t venvprk).

Kaapstad. 1943.

F.C.L. Bosman).

:dl1(l nr. 24).

(Onder redaksie van

(Van R1:ebeeck-lJepem:=

Thea I, Geo. MeC.: HistoY'Y of South Afr-iea (11 dele).

Ka;'Jpstad, 1964. (Faksimilee-herdruk).

Triehardt, Louis:

ultg.). Kaapstad, 1938. (Onder re=

Trigardt, Louis:

daksie van Gustav S. PrL'ller).

D/ e duuhoek /J011 f.,ouis TY'igar-dt. Pre=

toria. 1966.

Ie Raux).

(Onder redaksie van T.H.

Valentyn, Francois: F,'[!('}nyvinge van de Kaap deY' Goede
i,: /'j' I ~:( ,,' ;:, :rlk( I.' ,f I .,. I', n=

de (2 dele) Kaapstad, 1971-1973.

(Onder redaksie van P. Serton, E.H. Raidt,

e. a.) . (Van Riebeeck-pepeni(7ing~

Tweede Reeks, nr. 2 en 4).

Van Aardt, A.E.: D1:e [J lim Hasie.

(ca. 1955).

Johannesburg, s.j.

Van Blerk, H.S.:

Van Breemen. B.H.:

Die tweebeen...iagteY' P. a. k·inder'.CJtones.

Kaaps tad, !965.

Sahetsen en beelden uit Zuid-Afp1:ka.

Amsterdam. 1882.
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Van Jer Nerwe, H.J.J.M.:

- 931 -

Prlo-torin, IlJ58.

Van cler Post, Marie: PrE'tor i ii, 1972.

Van cler Spuy, S.J.:

Van der Spuy, 5 . .1.:

Pnarl, 1910.

Paill'l, 19 [3.

Van der Watt. P.B.: Kaapstild,

s . .1. ('a. [97').

Van Heemsker!,. J.: Amsterdam, 1707.

Van Heerden. Ernst:

Van Niekerk. A.A.J.:

Van RieLeeck, Jan Anthonisz.:

Kaapstad. 1966.

[fer'lI,"I/!;, /', Kailpstad, 1975.

l)a:Jhi't',;iD/-"" (3 deI.f') , Kaapstad,

1952-1957. (Vergesorg deur D.B.

Bosman en H.B. Thorn).

V~n Rooyen, C.H .• en S.H.
Pellissicr:

sf'lboek. Pretoria. 1954.

V:lll Hond, • I

Van Wyk, Vic~or en Beula:l:

Ka3pstild, 1950.

Turffontein • .10=

ha~nesburg. 1976.

Van Zyl. D.H.: Kaaps tad, 1943.

Van Zyl. Kobus:

1968.

Kaapstad,

Van Zy 1. Kobus: Janm:e de Dobbelaar. Ka;lpstad, lY71.

Van Ziil. p.e.: Snaakse Afrikaanse Jympies.

tein, 1934.

Bloemfon=

Stellenbosch University http://scholar.sun.ac.za



Vaughan. I.;

Vaughan, K.L. en A.O.:

Venter.. Ben:

- 932 -

WaPe verhaZe uit die Suid-Af~ikaanse

geskiedenis. Kaapstad. 5.j. (voorw.

1942). (Vit die ~ngels vertaal).

Ou Hendrik z'n stories. Londen, 1910.

rvateY'oobbt2jaan - 'n Le(jende uit die

b08ve"d van Mm·ico. Johannesburg, 1968.

Vermaas. H.J.: Die pel'dedief. Kaapstad, 1900.

Versfeld, W.: Bpr'ingbok rympies en s tones Vaal' die

kinders. Kaapstad. !;.j. (ca. 1907).

Viljoen. P.J.: En kyk tel'ug. Kaapstad, 1949.

Vo Moltke,a J. : Jagkonings (2de dr.). Kaapstad,1945.

Von Ho ltke, J.:

Von W,elligh, G.R.:

Von Wielligh, G.R.:

Von Wieliigh. G.R.:

Waar die voZk skep.

Zinn, Christian:

VeZd8manne. Johannesburg. 1958.

Viere stories (4 dele). Pretoria,

1917-1922.

Jakob Ptatjie (3de dr.). Pretori.a/

Kaapstad, 1922.

Vanwaar korn al d ... e diere? (Die Ktein=

span., i 3 Jan. 1928).

(Rubriek deur Abel Coetzee in Die B'¥'anduJag., Mei

1938 - April 1945).

Ir. haX'te vel'enigd., of Sketse uit die

Boexoe 'te1.Je. KaapH t ad, ! 9 J 1•

Afrikaanse Kind.l

Boe'¥'envriend.l De
Boel'ovPOu(b]).1 Pie

Q¥'andruag.lDie

Die (tydskrif)

(almanak)
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Fleur

Foto-Beeld~ bylaag by Die Eeeld

Pun Times.. bylaag by 1~e Sunday Times

G?imZag Kliphard (graptydskrif)

Goede Hoop.. De

Huisgenoot.. De/Die

Jongspan~ Die

J ang Zuid-AfPika

Kerkbode, De/Die

K"Leinspan, Die

Nederduitsr:!h Zuid-AjP-lkaansahe TydsahPift .. Het

Dns Erfenis-vepsameZing (Uitkyk, Franschhoek. Dit is opgebou random

die bydraes ontvang van radiolufsteraars

toe 'n reeks programme onder die opskrif

van 1970-1974 in die AfrikMnse Diens

van die S.A.U.K. uitgesaai is.)

- 933 -

Buroge:r>.. Die

By(voegseU .. bylaag by Die Buy'gel:'

Dai ly News.. The

Departementeel (Stof ingesamel deur dosente ~n studente van die Departe=

ment Afrikaanse Kultuur- en Volkskunde

aan die Universiteit van Stellenbosch).

0n8 Xl-yntji

Ons TaaZ (opvolger van Ons Klyntji)
Orts Tijdsf'hrift

Pat:roiot.. Die

Rappopt

Ruitep.. Die

Star, The

Suid~Atrikaan8e Uitsaaikop,popasie (programme en klankargief)

Sunday Times, The

Taal,gen.oot~ Die

Tydskrif-Rappopt, bylaagLy RappC'Y.'t

TydskPif viI' Votkskundo eh Voz,:ufi.:aal

Unie.J De

Va ZksbZad, Het

::J,OZks.t~!".~·.·.. Die.

Vank" (kindertyd~krifr
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